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SN FA D ter hafwa ſtor nytta med fig, fom på 
STEN et angenåint och luftigt fått, foͤreſtaͤla 
AN fårdomar oc) Wetenſtaper; Derföre 

hafwa och de gamle, under roliga Dik⸗ 
ter, liufliga Samtal, eder nojſama Hiſtorier, un- 

derwiſat folfet om Dygden, och lika fom ſkaͤmtewis 
fdrehaͤllit dem alfwarſama Sedo⸗ Laͤror. J nyare — 
der och ån i dag, fe roi afwen, Hos kloka Fol 
ſadana Skrifter med mycken nyeta utgifwas ål 
ſtas: Wi wete, at Hofſmaken och Laͤckerheten års i waͤrt 

Land ſaͤ allmaͤnne, at en torr och ſnoͤrraͤtt Sedo⸗Laͤra, 

ſem icke lika ſom — Se lißmar fig in i. den hoͤg⸗ 

NOR 
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modiga eftertankan, måfte med alt fit waͤrde gå in ge⸗ 


nom det ena drat od) ut genom det andra. Hon an« 


ſes ſom en målförtient Underfåte af en Monarch, 


hwilken år fåledes förut intagen af wiße Favoriter, 


at erfänflan för denne ſmickerloͤſe Tienaren bliv leds 


fam och ftadnar i nådiga ocd fame hemlig glaͤdie ar 


flippa Honom. | | 

Det år icke nog, at Sedo⸗Laͤran behoͤfwer lifa- 
fom med ffåmt ſoͤka fig förtroende hos foifet, hon bör 
och wara ombytelig i ſina geſtalter, aͤtſtillig i ſtrifarter 
och altid taga nya waͤgar, ac genffiuta de på där: 


ſtaps⸗ banen löpande doͤdelige. Som Odygden dager 


ligen upfinner nya ſaͤtt at goͤra ſig behagelig och in⸗ 
fmyga fig i menniffFors finnen, få bör Sedo⸗Laͤran 
deremot wara omtaͤnkt, at med nya påfund uptaͤcka 


fådana Konſt⸗ Grep och wiſa huru laͤtteligen menni⸗ 


ſtor kunna laͤta bedraga ſig. 
Til den aͤndan hafwa någre Perſoner, ſom faſt 
de ſielfwe icke aͤro oſtrafbare och i Dygde Laͤran myn⸗ 
dige Catoner, likwaͤl hålla Guds åra och det. All⸗ 
maͤnnas nytta för fit aͤndamaͤl, nyligen oͤfwerens⸗ 
kommit, at under namn af den Swenſte ARGUS 
ſamla fria Tankar och opartiſta upmaͤrkſamheter oͤf⸗ 
er det, fom fådant foͤrtienar. En Publici waͤn 
fan ife annat än gilla en få offnidig afſikt, aͤfwen 


fom en odugelig Republiquens Medtem ,. om icke up⸗ 


penbarligen dock hemligen, deroͤfwer knorrar. 

Faſt maraliffa waͤrk åro i wår Tid naͤſtan oraͤk⸗ 
neliga, få Håll dock til goda, Laͤſare, når du får når 
got nytt, och wet at en menniffa aldrig förofta på 
minnes om fin ſtyldighet. Du maͤrker waͤl at decta 
Arket ffal tiena til Förfpråk för det dfriga, ſom efter: 
kommer, hwar uti en Handtwårds: Autor fule 

iuda 


- 
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biuda til, antingen med bot eller knaͤfall at ſoka din 
beroågenhet 3 men förlåt of, at mi göre intet dera. 
Wi förmode din billighet, når waͤrt Waͤrk fielf talar 
för fig. Intet biude wi til at utpråla det med an: 
dra fårgor, eller at gifva dig i begynnelſen en an- 
nan intryckning derom , ån det förtienar. Duger det, 
få tro wi, at du låter det dugh, Duger det oc intet, 
få har du ffål til at mißgynna det ſamma, och då 


woro för oß dubbel ſtam, at förft tigga din nåd och 


ſedan ingen få. 

Med alt dettå, och ehuru wi fpråfe med: dig, 
Laͤſare, få finne wi, at det förfta Arket år det all: 
drafivårafte at ſtrifwa; ty mi wete intet genom hwad 

behageligit aͤmne eller ord wi ffole komma i din bes 
fantffap och förtroende. Waͤmjes du wid den förfta” 
Complimenten, få fan i ditt tycke hela waͤrt omgaͤn⸗ 
ge bli. ſtaͤmt. Och af bet forſta Arket fan du doͤ⸗ 
ma om det öfriga. 

"Den förfta inbillningen , man får om en fat, be: 
hälles gerna qwar i minnet. Så går det til i mwetl- 
den, men det år orått. En Pråft, fom kommit i rop 
för fina predikningar , fan mål faͤ wara owulig ſedan; 
ty man toͤrs intet tro ſina egna oͤron, om han ſlarf⸗ 
war aldrig få mycket. Orſaken aͤr, at når man tror det 
ban predikar mål, få intrånger fig aͤwen på famma 
råfning den tanfan, det Han aldrig fan predika illa, 
Huru mången mager Vers bar ſiunkit med på fö 
pet och wunnit beroͤm, ja förundran, för det Poëten 
faͤdt namn af god och föreråffelig? Alt för långt blef⸗ 


wo oß nu, fåre Laͤſare, at upråfna hwad ſtort waͤr⸗ 


de en förut fastad tanka fan fåtta på en owaͤrdig ting. 


Fram baͤttre laͤrer gifwas oß tilfålle at tala derom. 


Twaͤrt om betages fomligom all formaͤga til at göra 
43 mål, 
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mål , Tedan de en gång hallits före at intet duga. Det 
år rått låjligit, ar man mille nefa folf baͤttra fig: På 
det ſaͤttet ſtulle wi intet få lof at ſtrifwa båttre lån: 
are fram, ån nu i begynnelſen; men wi ſtole aͤndaͤ 
goͤrat, om wi kunne. — 
ov os MB wele hringa Laͤſaren til. at anndvledes doͤ⸗ 
ma om detta Waͤrket, ån. om de Skrifter , fom utkom⸗ 
ma med Auctorernes namn, derfoͤre fåtte mi dem 
intet ut, De ffola nu göra mål at. låfa Arken för 
deras waͤrde och intet för Auctorens ſtull. Worq 
”måra namn dem befante, få behoͤfdes intet mer ; ty 
” då fade den, fom hade god ranfa för of, alt godt om 
waͤra flrifter ofoͤrſtylt, och en Man, fom bade ringa 
tycke för wåra perſoner, ſtulle tro at ingen rad deraf 
dugde, efter wi hade ſtrifwit dem. Haͤrwid hafwe 
wi aldeles ingen eh på de finå begrepen, fom fatta 
tycken om Boͤcker efter den förfras mening , fom för dem 
talar derom, utan få proppade hiernar gå wi förbi. 
Om en myndig Man antingen beroͤmmer eller laſtar 
waͤrt Waͤrk för en undergifwen jakare, hwilken infats 
tar hang ord fom 2dla Stenar, få låte. wi honom 
loͤpa med fina tidningar. Han fan til aͤfwentyrs firar 
derpa få höra en myndigare, fom talar twaͤrt emot. 
Y 


| Ingen må förundra fig, at wi i början göra 
fmå Påminnetfer fil wår fördel. Waͤrt kaͤnnetekn 
År at inter ferymra. Saͤje wi, at wi ſtrifwe det⸗ 
fa til måra Landsmaͤns tienft och gagn, få liuge wi 
intet 3 men wiſte wi förut , at ingen ffufle tyda der⸗ 
om, få ſtarfwade vol fafeligen , om wi nefade, at roi 
icke Hellre laͤto blifva alt arbete, fom derwid förefal 
ler. Det fkulle wara dåraktigt, ar bry waͤra huf: 
wuden, befvåra of med Correcturers genomfåfan. 
. | e 
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de och på föpet fan ſte fomma i miftning af pennin⸗ 
gar, fom gerna ſter med det, fom tryckes på Swen⸗ 
fa, om wi wiſte at mi intet annat wunne dermed, 
ån få höra, det wi ſtrifwit en elat Bok. Nej, wi 
bekaͤnne gerna, at det: ffulle fågna of, om man wil 
med waͤlbehag anfe waͤrt upſaͤt och döma ſkaͤligt om 
wåra Ark. 

ren. Det år nog låttare at ſtrifwa en ſtor Bok, än 
gifva arktals ut Sarſkilta Amnen: I en Foliant, 
fört beftår af många Alphabeter , fan urſaͤktas, 
Om några gånger på aͤtſrilliga ſtaͤllen det ſamma och 
ſamma ſaͤjes, om et Capitel eller Del år ej få waͤl 
utarbetad , "fom en annan, med mera > men i et Ack 
maͤrker man ſnart, om der år mål eller illa ſtrifwit. 
Man fFal i få rader innefatta en wiktig fak, och fram⸗ 
Braga der båfta fom derom fan fåjas, altid lagandes 
at Laͤſarens ſmak blir foͤrnoͤgd, i der både ſaken och ſtrif⸗ 
arten år behagelig, få at Folket får. få ſtor luft ac lås 
fa Arken, fom de hafwa at weta nytt. Derfoͤre om 
utla ſtora Boͤcker ſtulle komma arktals ut med det ins 


nehaͤll en det nu hafva, få blefwo fåfert många ark 


ratade, fom det tår haͤnda ſter med waͤrt Waͤrk. 
WMaen ehwad flit och moda Hår wid/ fordras, och 
ehwad öde waͤrt Arbete mr blir underkaſtadt, få ha roi 


dock haͤlſt welat blifwa wid det ſaͤttet, at kringſprida 


Sedolaͤror och hwad eljeft nådigt finnes at omtalas; 


ey et ark kan bli laͤftt, når det År enfamt , fom i en Bok 


intet efterſoͤktes eler maͤrktes mer ån aͤtſtilligt ſmaͤtt i 
Herr Rudbecks Atlantica.  Defutan förgåtes och 
mißwaͤrdas én Bob fnart nog , men deße efter handen 
utkommande Arken Hålla folket altid i waͤntan om nås 


, 


got nytt och med det famma goͤra til aͤfwentyrs gode 


gagn, når de ſtundom tvaͤffa ſaͤdana Laͤſare, fom de 
MN pod 4 | - angã. 
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angã. Andteligen bar man wid loͤſa Arks utgifwan⸗ 
de baͤſta tilfaͤllet at raka på-en Odygd ſſtrart hon maͤr⸗ 
feg, hwilket fig eljeſt ej gerna låter göra. J 
Ddet aͤr ſant ar Tadlet år gerna Pennans föl 

jeſlagare, i ſynnerhet ſtyller man oß håri Swerige, 
at ſanna det ordfpråfet ; Man fruktar oc billigt at 
många nyttiga Arbeten fana derfoͤre, at man intet 
welat arbeta fig til förtret. De äro. få ſom hafwa 
magen ſtark nog at fmålta alla Critiquer. En för 

nuftig Laͤſares paminnelſer å år obilligt at fortryta; men 
då-går dec långt; når dumma, oförftåndiga —* 
den göra fig er ofårnuftig åra af, at ſaͤtta fira No- 
ter wid en Skrift, ſom de ide mer förftå-ån en del wår 
re ſtor⸗pratande Statifter reta Furſtats intereſſen; 
och ſi det wil mera konſt at lida. 

Om något i deßa Arken fule förefomma 2 fom 
lifnude en Satyre, få bedie mi dig, f, tåfare, intet 
tro, at mi förlufte of i något ohemult bitande ſtaͤmt, 
men wilje biuda til ar begabba fäfaͤnga och laſt, få 
at folfet må få bat eller aͤtminſtone mindre luſt der⸗ 
til. Det år bekant, at mången intet aͤlſtar det Sar 





tyriffa Skrifſaͤttet 3" Men få ſtaͤr dock faft, at någ 


det blifwer innom fina ſtfrankor, aͤr det intet utan fin 
ſtora nytta. Huru ofta hafwa mißbruk, ſom ſig we⸗ 
fat inrita, blifwit derigenom qwafde, at foͤrnuftigt 
folk dem begabbat? Ac. grundeligen , dogmatice , 
och bröftgånges gå på galenffapen loͤſt, år-mwål;. men, 
fåray Huru maͤnge begripa wåra tål eller wilja taͤn⸗ 
fa? En nakot ſanniag faftar man i wrån. Wi has 
de litet at ſaja, om wi, allenaft bewiſte at två och treå 
åro fyra. - Hwem mifte ide utan of, at mi föole tån 
fa på döden 7 Wi milje och ife beſtyrka wårt tal med 
Rycko> Faͤdornas * andra Laͤrda Maͤns witnesboͤr⸗ 
der; 
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ber: Sanningen behoͤfwer ingen menniffas myndig⸗ 


NM 3 bet. ſynes of fiollugt at bygga på Maͤſtarens ord 
fafer, fom aͤrkaͤnna Foͤrnuftet för enda Domare. Kun⸗ 


— pe wi dfidertyga dig, k. Laͤſare, at måttelighet år en 


wacker dygd med andra ſkaͤl, ån det ac Ariſtoteles 
få ſtrifwit, få ſtole wi gerna goͤrat. Deßutan fin= 
ner man en warſam Satyriff. Skrif⸗Arts nytta af 
ſielfwa det menniſkliga ſinnets beſtaffenhet: Mennis 


Wan år hoͤgmodig, hon wil intet gerna foͤraktas, wa⸗ 


re huru det wil, En alfwarſam Foͤrmaning, at af: 
låta fina fel, hoͤrer bon både i Kyrkan och annorſtaͤ⸗ 


des med lika få ſtor heder, fom förr, men aͤtloͤjet ta⸗ 


ge? henne på ſitt ſpaga. Hon taͤnker få: Jag bar er 


ſaͤdan laft, fom denna Moralen begabbar, jag mår 
ſte nu åndra mig, på det förftändigt folk ej må le åt 


min galenffap och i fina hiertan bålla mig för ex 
Narr. Tro — * det gaͤr naͤrmxr. 


— * 3 t 
Wi lofwe bwarje Weda et Ark, om GUD för: 


laͤnar lifwet och haͤlſan, hwar uti wi aͤrne tala om. 


alt hwad wi mene lånda til måre Landsmaͤns nöje och 
nytta. Skulle någon behaga underſtoͤdia waͤrt arbe⸗ 
te med nyttiga ſaker, eller paͤminna och wid handen 


gifma något, fom barde omroͤras, få fåndes ſaͤdant 


til Boktryckaren och ſtaͤlles Utanſkriften til den Swen⸗ 
ffe ARGUS. Wi ſtole göra wãre Correſponden- 


— tef alt nbje ofter wår förmåga och med tackſamhet 


aͤrkaͤnna deras benaͤgenhet. 
” Pr enn e. ”. 


- ” 
I 2 
i 


As SS DM 





we 00 & 
Den 
Suenſe —R 


N:o IL: 


Hæc alii fex & plurer va uno conclamant ove. 
| Sd uvenalis. 





in nyfikenhet, min raſare, at weta uppofe 
mannen til de i Gazetten utlofwade Papper 
under namn af den Swenſle Argus; fi 
binder mig ingalunda at uptåda mig naͤrmare för 
dig. Icke deſto mindee wil jag: intet aldeles laͤmna 
dig i owißhet om deßa Arkens haͤrkomſt, på det du ej 
må hafwa någoy owaͤrdig Auctor mißtaͤnkt derfoͤre, 
dem och Foͤrlaͤggaren til ſtada. 

Sedan någre redelige och waͤlſignade Mån fun⸗ 
nit för det allmaͤnna baͤſta nådigt och nyttigt, at ger 
nom allmaͤnna Skrifter, föreftålla hwar och en ſaͤda⸗ 
va fafer fom ingen bår: forſumma at taͤnka paͤ, haf⸗ 
wa: de beſlutit at twaͤnne gaͤnger om Weckan ſam⸗ 
mantraͤda, då de meddela hwarannan fina tankar, 
föm ſedan upteknas och til T ycket befordras. 


Ledamoͤterne afro detta Sälftap: aro 
ljand e. os 
Ön förfta år en Hofbuf, begãfwad med alla 
finneg och kropps Förmåner och laͤrer för de 
oͤfrige mine Auctorer wara foͤrtraͤffeligen —9— 
emedan han knapt öpnar munnen, foͤrraͤn alle lyß⸗ 
m efter i i hwad Planet wi bo, om jorden ſtal por 
Q 
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tag åt Jupiter, eller om Venus ffal tråda. of naͤr⸗ 
mare: Hans ord äro fulla med förnuft, få ar han 
ar af alla aͤlſtad. Han har haft en god upfoftran 
och tilbragt at fin tid i Hof, der Han Haft tilfålle 
at göra fig om det Iefivernes beffaffenhet noga uns 
derråttad. Han met Huru man ffal omgas med 
flora Herrar, huru man på fina fingrar bör vera 
deras ſwaga och ſtyrka; huru flipprige ſteg en Hof⸗ 
man har at gå, huru manga förföt ſtaͤlles för en 

gunſtling, huru oroligt der är, at bidehälla nåd, 
Huru moͤrkt och obekant en intrigue plår ſpelas, 

huru man fyftar på et; men menar et annat, hwad 
förſiktighet man i all ting bör bruka, hwad Stats- 
klokheten Har at innebdra, med mera. Han kaͤnner 

Fruentimmer få noga, fom nägon menniffa och har 
Deras böjelfer målade i fit finne, få at de icke med 

fmink eller utklaͤdningar funna: dölja fig för hans 

vgon : fanjfäledes waͤl omgås med dem utan at ras 

Pa I fara. J oͤfrigit * waͤl waͤrt: har liflig 

by, ſtora blå ågon, ſtoͤn naͤſa och wacker mun. 

På hans ben tyckes mig at han mätte heta Ehren- 
menäet. Fafaͤngt ſtulle jag fäja hwad klaͤder 
hatt har, ty de aͤro underkaſtade en beſtaͤndig obe⸗ 

ſtaͤndighet och fållan lifa. Men fom detta allenaft - 

är en mana af föga efterfoͤlgd, når yppighets förs 
ordningen blir efterlefwad, fö gör det intet til fas 
ken hos en förnuftig man, hwuͤken jag redan när 
fan få mycket kaͤnner, at jag altid woͤgar fåja ut 
hwad Han talar. 


Den andre' år en Soldat och tyckes heta Hiert- 
fkott. Spak fom et tamm, och grym fem et Lejon. 
Fromhet och tapperhet åro hans Swenffa —— Af 
gor⸗ 
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Sagorna finner man, at Han liknar månge de gamle 
Swenſte, , och at hans forfåders blod lefwer i hans 
ãdror, faft han ide ſtryter deraf, at ban drager fin haͤr⸗ 
komſt af gamla Slaͤkter. Han aͤr en rik man, ſom nu 
tagit afffed och ſtoͤter mera om at hushaͤlla på fin Gaͤrd, 
ån at tiena; Med plogen ritar han nu bärtre ut fin 
fortienſt. I tiugu år har ban fölge kriget, hwareſt 
ban wift, at ban Haft ådelt hierta, nit för Faͤdernes⸗ 
land och förfiftighet i i ſina waͤrf. Han wet at tala 
om Soldat» leftvernets beſwaͤrligheter, han foͤrargar 
fig öfwer de oförföftas någroishet och falffa mandom, 
gifwandes avid, når tilfållerppar fig, åt unga Sol: 
dater, gamla bepråfroade reglor, hwarefter de kun—⸗ 
na låmpa fit martialifPa lefwerne, om de wilja. 

Den Tredie år en Laͤrd Man, af hwilkens Phy- 
fionomie jag fan doͤma, at ban beter Hiernbrott. 
En löjlig perfon av påfe, ty Peruquen ſitter måft på 
fned. och klaͤderne i owaͤrdſamhet; men du ffal aldrig 
tro, min Laͤſare, hwad witterhet, fom bor i det ma; 
gra hufwudet. Naͤr ban: förft fom i fålljFapet, be 
gynte alle ffrarta åt Hans ſaͤllſama upſyn, menan- 
deg det woro någon: Academie. Pedant; ty grill. 
fprångd fer Han ut; men fedan Han blef kand, . 
te hwar och en ſanna det gamla ordſpraͤket, at man ej 
ſtal ſtaͤda hunden efter håren. Han år en fund Theo. 
logus, ſtark Philoſophus, belåfen Hiſtoricus 
lyckelig Poẽt. Woro han ſa behaglig i utmårses åre 
börder, fom i deßa ſtycken, få böllo jag honom för 
den ypperſte af mina Alſtrare; men jag tål ej, ac man 
på en eljeſt beſtedlig menniſta juft fFal finna något 
Löjligt, fom flår folk i dgonen. Jag påtager mig ide 
bår at drifwa, dec ſtaͤdningen och alt hwad til omgåns. 
ges konſten hoͤrer, år oumgaͤngeligit; ty innan jag 
wet 
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wott ord af, fan jag få en hel Tropp af måre tårde . 
på halſen, ſom kunde qwåfja mig med Syllogiſmer.“ 
Jag lämnar dem faͤltet få långe. En annan gång 


fan jag laga mig til at tala både om detta och merac 
Imediertid år Herr Hiernbrott en förtråffelig Man, 
wilket jag dömer ar den beraͤttelſen Han gör om fit 
lefwerne: Fadren, fåger han, war en Bonde, ſom 
efter han hade några Sitfkappar, Kopparkitlar och; 


Plaͤtar liggande, wille ånteligen Ha fin Son til Pråft. 


Bonder ha och aͤregirughet, ja ringa folk Håller för 
gement at låra Handtwaͤrk, mycket mera ut plöja. 
De Swenſtke wilja gerna mwmara Herrar. Så fnart 
ban genom Scholan bint til Gynmaſium, git han 
Soknegaͤng och lårde fonften at tigga; fom icke li⸗ 
tet öfte hans mod ; men når han kommit til Aca- 
dernien, fåde båra waͤrja pch ſedan ſmaka på Laͤrdoms⸗ 
kaͤllan med ytterſta laͤpparna, tror ban, det ife få 
FOTA miner under Solen fom han. Det går 

gerna : Ju mindre mi wete, ju mer wi yfwoms. 


— SVid-Academien blef ban ſtrar lård, oc) tyckte det 


Profeſſorerne ej bade mer at fåja honom, men blef 
doc qwar at lyfa på Parnaſſen, och war åfroen af måns 
gom i 10. års tid hållen för et Himmelgstebn, ' Der⸗ 
på tville han begifwa fig' i Cronans tienft och redde fin 
biåfa til at emottaga ſamma Kranſar fom på He- 
licon 3; Men, ad.! han fant at ban funde inger 
ting. Han maͤrkte tåmmeligen ſent, at ban ingen 
förundran förtiente, ty maͤſta delen af hans Laͤrdom 
mar olåmpelig fil ſielfwa waͤrket:: Man. log, dã han 


:  salade få mycket i waͤdret, derföre blef Han få foͤrtre⸗ 


tad, at han ſtuderade om iden, och glorde Gud ef 


löfte, ar em han en gäng kunde få rent hufwud och 
ledigt förnuft , ſtulle bar aldrig. taͤnka på annan. fårs 
"dom, 


2 Ve år denne Mannen fårdeles i mit tycke. 
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dom, ån den, fom kunde nyttias, eller Hroärmed Han 
funde gagna fig oc) fin nåfta. Det har och lyckats 
honom: Han wil nu, at de fvårafte ſaker, fom en 
del Laͤrde göra obegripeliga, funna begripas af ſielf⸗ 
wa Qwinno⸗Koͤnet. I Theologien wil han ide 
allenaſt wara Dogmaticus och Theoreticus, utan 
ock Practicus. fåmpandet och wårtfrålligheten haͤl⸗ 
ler han för offiljaftig från en rått Wetenſtap, derför 


— —— — — 


Den Fierdeår en gammal Lagfaren Man, ſdm 
feban vv lagt god grund i ungdomen. mid et bee 
romdt Univerfitet , bar tilbragt ſin åfriga tid - 
raͤttegaͤngs⸗ſaker. Han åger en befynnerlig QWy mé 
och foͤrfarenhet: Det är redan laͤngeſedan Wtret per 
hans flickelighet fig få urbredde i Riket, ad * Pr 
raͤkade i någon traͤta, genaſt föfte Donogy, "a om 
siden tog ban namn af Gyllenbalance, a J den 
biffar mig i örat , at han warit maͤktig til at få J 
bad fårg ban mille på en faf, få.at den håg arta 
maren: hade fivåre at utleta råtta ſammanh anger dz 
Rn wan wid —S — funnat .o get, och 

andra. uru elaf fal och 
ban Hade, få ågde han dock få Varpfone Domare 
wiſte ſaͤ waͤl waͤgarne, at tiden kunde utdr aper och 
ban fit utfpåfa nya konſter, underſiddde 8 tils 
Fål ur Principalens pung. GSåledeg är — 


mi ina on Syk 
gångens bruk och mißbruk; Mer uplyfning om råttg. 


— — — — 
— — 
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ana Raͤfſtret 
to, gör alla godt, fom honom ret, ſitter nu i | 
gifwa aͤt Gud, def ban tagit —* och tycks wilja | 
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Ja Vilflydt för noͤdlidande, och en upriktig rådgifs 


| 


ue. för de enfaldige, Han är nu mera ingen Ad- 
vooat. —* 
Den Femte aͤr en koͤpman, ſom kallar fig Pa- 


Tiot. Saͤllſamt Handels-Namn! Naͤr jag beſtrif⸗ 


er, honom , laͤrer man foͤrundra fig deroͤfwer: haͤ, 
lårer man fåja, det år en Intereſſent i Ahlingsåhs; 
Cattun- Tryckeriet, Linne⸗Fabriquen eller någon 
annan Societet, ſom aͤr delaktig af 5. Procents- 
Medlen; men det år han fäller ide, få mycket jag 
wet, utan åndå en gammal, årlig, forſtaͤndig, rede 
lig och waͤlmenande Koͤpman. Han har veft wackert 
i ungbomen, tient på tå de förnåmfta Contoir i 
Europa ; förftår ſaledes både andra Staters Inter- 
effen , .handel; effeéter oc) manufacturer , fom 
oc Sweriges ſtyrka och nu warande Handel: Han 
fan fåja , genom hwad medel, den råtte Handelen fan 
fåttas på båttre fot, til Rikets och Inwaͤnarnes nyt 
ta, upkomſt och foͤrkofring. Han lårer gifwa mig 
fådana underraͤttelſer, fom torde haͤnda gagnade bås . 
de Land och Stad, om He togos i aft, De oͤfrige 
laͤmnas obemålte denne gången:: Jag tror oc: 
få, ac de hoaͤlſt wihha wara 
obekante. 
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Scwenfte AR GUS. 
. N:o III. 


Parve leves capiunt animos. — = 








ge ſedan man gaf Eder från trycket en få förs 
trogen hålfning. Waͤre Laͤrde ſynas ofoͤrſik⸗ 
tige i det de antingen ſtrifwa det J ide förftån, eller 
och gå Er aldeles förbi, likſom den Satſen intet wo⸗ 
ro fann, at den fom ſtaͤr mål hos Er, fan uträtta 


& dag Swenſta Pruntintnter ! Det war laͤn⸗ 


hwad han will, Edert Kön plår ſtyra och behårffa 
belo jordklotet: Eder gunft år mångens lyda, an⸗ 


tingen han år lyckan waͤrd eller intet : Derföre år jag 
nu få ſlug, at til Er frålles et af mina första Arb, Den 
åran tilkommer ock waͤrkeligen et få aͤdelt Kön, och 
jag boppas at. IJ:tagen mig waͤl emot : Men at. I 
icke mågen foͤrakta min ſtora oͤdmiukhet, få wil jag 
fåja Er, ac jag icke kommer til Er fom en ſmickrande 


Cavalier , at med föra ordalag utan mening mwinna 


Eder månffap. Sådant alamode-kram ware långt 
ifrån Årgus ! Nej, jag kommer fom en förtrolig och 
upriftig radgifware, at wiſa Eder dygde⸗ waͤgen och 
laͤra Eder wackra, aͤrbara och auſtaͤndiga ſeder. An 
fåger jag mer, ty jag fan icke inbilla mig at J blif- 
wen mißlynte oͤfwer en Karl fom menar waͤl: Jag 
kommer til Er, fom en alfwarſam Sedolaͤrare, hwil⸗ 


Ovidius, 


H 


ten tånfer icke på Græſta, med hoͤgtrafwande obe: 


grip: 


S = — — — — 
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ripligheter, utan på ren Swenſta med enfaldiga lår 


or foͤrehaͤlla Eder aͤtſtilliga fel, och mindre anſtaͤn⸗ 
digt upfoͤrande, om fådant ffFulle maͤrkas, vd) ingen 






















nen ide illa uptaga, om jag fåger alt det jag wet och 
afboͤrdar alt det mig på biertat ligger, ty då år jag 
Eder lik. J hafwen ordet före at twinga Eder, få 


lifroen J harmſe, det blir of jag, ' Når I fen pois 
far löpa med ffågg, få len J, det gör och jag. Når 
J fen kattan predifa om ſamwete för råttorna, få 
bringens J både til harm och loͤje, det går och jag. 
Tro mig, wi låra waͤl förljfas, och om J goͤren et 
med mig, få lära manfolkens laſter bo trångt. Snart 
woro de Jaͤttarne fulllungade, om J baden famma 
mening fom jag, och man. ffulle då ſnart få orſak, at 


Somlige ſaͤja ock waͤrkeligen, at på Edert upfoͤrande 
beror Rikſens upkomſt eller undergång > men detta 


år en almaͤn fråga, jag wil gå til de befynnerliga. - 
Hwarfoͤre wil Fruentimret med flit mißtaͤnkas 
för det, fom intet duger, ånffönt det år ftundom offyl- 

igt? Maͤnne det år någon åra, at hållas för odyg⸗ 
dig? Herr Ehrenmenvet, fom fånner Er, Svens 


ſamqwaͤm ffrådelig förtretad oͤfwer denna wanan. 
Han wille intet denna gången tala om en wiß laͤttia 
och fåfånga; men ifrade ſtarkt, at få många ite we⸗ 
ta i aft taga de ådla förmåner , fom naturen dem til- 
lagt , utan tro fig baͤttre funna behaga under en lånt 
mantel af weklighet och flaͤttja. De tillåta fig ingen 
ting oanſtaͤndigt i fielfroa Ierte; men det år få ars 

: . s tigt, 


” 


ting i anfeende til Edra fagra/dgon förtiga. I kun- 


r jag. Naͤr I fen gubbar fiolla fom ynglingar, få 


falla Swerige de dygdigas och aͤdelmodigas Boning. 


får jag en annan: gång ffärffåda och afdoͤma: Det 


ffa Fruentimmer, baͤttre ån J ſielfwe, war fift i waͤrt 


/ 
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tigt, få nymodigt, mena de, at ſynas annorlunda, 
Waͤr Cavalier tager få ſtor del i deras heder, at har 
beråttar fig warit i åtfilliga enwiges kampar för det 
man beffyllt dem för et oc) annat, hwartil de ſielfwa 
behagat narra hela werlden Laͤngt ifrån at göra nå 
gon ting ſielfwa til fit förfmar, upfylla de hela ſtaden 
med elafa gißningar om deras lefwerne. För naͤgre 
dagar fen fade Herr Ehrenmenvet fig warit i fåll 
ffap bog Herr Tålmodig , hwars Fru Sållfkapslik år 
| befane för Helt annat, ån det jag tror hon waͤrkeli⸗ 
en år. . 
Saͤllſt apet war ſtort vch blandade med unge! och 


| gammalt , ondt och godt > men alle togo henne för et . 


mönfter , alle berömde och uphögde henne til himme⸗ 
len: Hennes haͤnder kyſtes utan uppehåll : De åro 
wackra och fnabba i fortblanning : Det år fant, de 
aͤro ocffå fårdiga I åtffilliga fmå nyttiga pand-flögber; 
men det war ſtam, at låta ſaͤdant maͤrka. Hon år 
qvit; Hon mar få talför och munwig, at bon up: 
waͤckte ned fina infall allas. låjes men det git ens 


baft ut på twetydigheter, på retelſer til galenjFaper: 


Taͤnk, om det få wißt befordrat något ſedigt, nyttigt 
och upbyggeligt! hwad det warit behageligt i en roat: 
fer mun od) giordt dubbel intryckning! Jag år ſaͤker 

å, at Fru Sålllkapslik både fan och wil tala om 
fåbana ſaker; men bon blygs: Hon fruftar, at dec 
ej flåder henne få mwål : Hon, fom af hela fit Kön 
haͤlles för få Hurtig, liflig och angenåm I Hon, fom 
altid måfte wara med, då något roligt ſtal anſtaͤllas! 
Om hon tordes fafta fig på goda fidan och ej. blygas 
för aͤrbarhet, få ſulle Hon draga många med fig. Hos 
bwem år då ſtulden, Adla Kön? Jag tror, at om 
ingen af Er tilbad och rofade henne, få ſtulle hon —* 


rin⸗ 
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bringas på en annan waͤg och följakteligen hundrade 
unga karlar, Edre och hennes odmiuke upwaktare. 
Hennes Man Herr Talmodig går nu deremot fom en 


ſkuten drn. Han. beter , det jag ej tror han år, fafts 


ån liknelſen år dertil ganffa ftor. Men bwarföre fal 
då han lida? Han år ju i bågge haͤndelſerna lita oſtyl⸗ 
big: Det år ju obilligt, at en ſtackars man med fin 
for fal omgålla fin huſtrus vordentlighet. Jag 
er redan förut, at jag lår få ofwerlopp af Hanteyer, 
och medan jag fommit på detta ämne, få fan jag icke 


förtiga en liten lapp, fom i går blef mig tilffifad: 
"Han lyder få: 


Til ARGUS. 
Min Herre! 


Sohm jag. rnummit, det min Herre later fig 
de noͤdlidandes tvangmål gå til hiertat, (3 $ . 

$ wil jag i min nöd haͤrmed til honom taga min ti 

„flykt. Jag må beflaga mit ſwaͤra oͤde, ty i ſtaͤl⸗ 
let at jag i mit giitermãl ffulle bli en hederlig man, 
, få maͤrker jag både i kyrkan, på gatan öd) 1 
» fatnaroåm, at alla gåra tekn och myja efter mig, 
>> Min Letre ſoͤrſtär wål min mening. Jag år 
„icke få boklaͤrd, at jag fan utreda mig ß rutin⸗ 
„nan, och) om jag det ån woro, få fan ſte det Hule 
>> P0 intet. Men Fåre Herr Argus, gör Cdert baͤ⸗ 
„ſta, at jag aͤtminſtone må få en liten woͤſt i mit 


> elånde. Jag foͤrblifwer 20. 


Intet foͤrſtaͤr jag råte denna obekanta * 


mening, men jag fan nåftan ſwaͤrja på, at han 
ſamma fiufa, fom jag bår ofte ofwanfdre ſott bota. 


wet 


* 
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tet intet hwad jag ſtal ſwara honom annat, ån at 
jag ber Er, fåra Frueniimmer, at om J fån ſpa⸗ 
ning om hans Huſtru, det I ſtaͤmen ut henne och 
fåjen henne midt i fynen, at bon" icke år waͤrd Ert 
omgaͤnge. 
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Den 
Swenſte AR G US. 
N:o IV. J 
Tu — o, & populus mecum defideret audi. 


Horatius. 





nt mwetgirug , ſejer Fablen , onſkade en gång 

den gåfivan at funna fe hwars och ens tankar. 

Han fik henne och af en obekant kraft, fom 

ffånfte Honom en Möfa , och få ofta han den famma 
bar, talade alle til honom, fig owetande fom de mens 





fe; men den ſtackars Mannen blef fnart nog ledfer 


wid fin moͤßa; ty med hivem han talade, fick han al: 
tid nya foͤrtreteligheter. Sago hans arfingar hos 


nom, få Eofte de hans hand och önffade honom dör 


den. Beſoͤkte han fin waͤn, få tog den honom i hand 
och ffållde honom för otidig och obeqwaͤm. Ja hans 
fröna huſtru ſielf, flög bonomi famn och oͤnſtade ho⸗ 
nom laͤngt fraͤnwarande. Korteligen, til hwem han 
waͤnde fig, fick han bannor, ſorg och befymmer , til 
deß han förifrad faftade fin moͤßa på eldbraſan, fom 
intet wiſte as ſmicra „utan altid oroa honom med 

. den 
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den fedfama ſanningen. Jag tror och fåfert, ar 

okunnigheten om andras tankar för of, bidrager mår 
ſtadelen til mårt nöje. Laͤtom oß derfåre nåja oß dere 


mred och intet begåra fe in i andras biertan, på det 


wi måge undwika oco, fom eljeft ofta nog beſoͤker of. 
Men imedlertid, faft ån Argus intet åger den oms 
talte mannens moͤßa; få år han doc få ſtarpſynt, at 
han tiltror fig fåja det ganffa mycket ſtarfwas i dag 
oͤfwer hela waͤr Stad och Rike. Det fer få flera 
bagar, taͤnker du, min fåfare. Men intet få dierft och 
ofwerfloͤdigt fom i dag. Huru Då? Jo men. , Nu 
på Nyårsdagen går en, fom intet befylnrar fig mer 
om. den andra, ån jag om ftora Mogol, och fåjer 
Doc, åt hwem bekant han råkar, at ban af alt hierta 
dnſkar Honom i detta begynta året haͤlſa och waͤltref⸗ 
nad. Den fom i fit ſamwete intet ſkaͤms mid at dn: 
ffa fin fiende flag och ſtickfluß, går i dag til honom 
och fåjer honom mide i fyren : Jag försäkrar ; at ins 
gen tager ſtoͤrre del i min Herres wålgång an jag, 
derföre år och min upriktiga oͤnſtan, at den ſtore 
Guden wille bibehaͤlla Honom vid haͤlſa och kraf⸗ 
ter famt foͤrlana honom allſtoͤns lycka och mälfionele 
fe, ej allenaft i detta, utan få mänga år, fom Enape 
nagon menniſta lefwat. ss 
Ar icke derta at liuga? der underlåter ju ie ac' 
wara en 'grof oſanning Taft det låter waͤl? Men ſtor 
ſak, det går mig åndå godt, at orden aͤro Chriſteli⸗ 
ga, man.må nu ha mening dermed eller intet. Be⸗ 
ware mig bock Bud för ac ide tro, det ju månge up 
riktige göra det af hiertans grund; Hwad faͤgnad år 
iäcke då, når den ena redeligen betygar den andra fin 
' innerliga glådie oͤwer Guds beffydd den framwekne 
tiden oc) oͤnſtar honom det famma med: rena ſuckar & 
den tilkommande! Bz3 - Då 
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Da detta fift betraktades i märt fållfap, ufbraft | 
mår årlige Patriot i diupa ſuckar: Det ligger mål 
makt på, fade batt; at bedia Gud alla dagar, men 
jag tilftåt at jag med er fårdeles andaft mid hwart 
årg boͤrjan oͤnſtar Guds beffydd och waͤlſignelſe oͤfwer 
mår nådiga Höga fwerhet och kaͤra Faͤdernesland. 
Om J, mine waͤnner, det tilftådien , begår jag, fom 
en ledamot af Edert warda ſaͤllſtap, få anmoda Ar: 
us at kringfoͤra min upriktiga Maͤrs— :OnjFan. 


Detta bifölls med fågnad och i förrgårs fikade 
hwar och en til mig fit papper. Faft ån jag ej wet, 
öm jag får den nåden at betyga min nit för min Of: 
werhets egna Hgon, få fal jag dock derigenom ſoͤka 
at upmuntra andra til ſanima hiertinnerliga byck onſtan. 


"> Efter Herr Patriot förft gaf detta Foͤrſlag, ſa 
wil jag oc förft hans önfban införa ; Hwar och en 
har ſit ſtrifſaͤtt; Jag bör ingen ting deruti aͤndra: 


Går jag efterſinnar, huru den barmhertige Guden 
under hela wår fridåljfande Konungs Rege- 
mente, mwålfignat mårt k. Fådernesland med frid och 
rolighet, ſamt låmnat of tilfålle ar tånfa på landets 
förbättting , fom få ſwaͤra plågade och "aldeles utars 
madt mar, fan jag ej annat för min ringa del ån uns 
der innerlig tacfåjelfe med glådie «tårar etkaͤnna den 
ſamma ſtore Gudens outfäjeliga Nad; Onſkandes at 
Swea Barn måtte långe få behålla en få mild fo 
nung och huld Drottning, fom intet kaͤrare dnſta, ån 
Underſaͤtarnes waͤltrefnad och intet heller arbeta på å ån 
Rikéfs foͤrkofring. GUD låte Konung FRIEDRICS 
Baon ånnu få fe-fruften af de författningar , fom han 
til Handelens utridgånde tagit ! Hans Namn, fom 
ör oͤrdt til China, komme lhckeligen tilbakars med 
ymnig 
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ymnig rikedom! Hans förfiftighet blifwe beffht på 
de Weſt⸗ Indiſka Strander! Ala Medelhafwets Han 
nar ,' dit de Barhariſte Hebningar , ſom nu woͤrda 
Hans Namn, lånna of dppen waͤg, faͤgne fig år 
Swenſka Flaggor I Kilmåre genom din omforg , Når 
digſte Konung, flit och konſt, Manufacturer och Fa- 


briquer , inom dit Rikes Graͤntſor, at den waͤlſignel· 
fe, fom Naturen of gifwit, ej må laͤngte få ofoͤr- 


ſwarllgen anwaͤndas! Då laͤrer Konungen g⸗ 
nad få fe Riket tilmwåra och groͤnſtas. —& Mm 


SR 8* Patriot: 


Mår: Hofman, fom jag. faller Ehrenmenvet, 
faft jag ide grant met: huru. han beter, icke heller wil 


jag fråga honom kJ pan fer få "fövnåm ut, Fitade 
ſeizunde: 


Sör. Par. 57 
F RIEDRICEL och. ULRICA. 


Himmeltttt. och ik Sveriges. 


Hwad fkal jag. — "Dig. til. behag. 
an. år. något. 

fom. Du. ej. tål, och.. jag. ej. förhår. | 

Skickom. den. til. des warmare. Lander. 


der. r jag. ej. årnar. taga. brödet. ur. munnen; 


På. de. arma. I . trälar. 


Beröm 
Det. far. Du. — 
Men. det. oroar. Din. 
Du. rådnar. wid. Din. afm nb. 
Ty. hon. år. fkönare, ån. Du. wet. 
SS > B | Hwi 
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H kal. jag. då. wara. Dig. obeqwâm? 
pr önfkar. NIE DE 
Er. godt. Nytt, År. 
långt. Lif. och. tyckelig. Regering. 
Min. önfkan. år. at. Din. önfkan. 
Må. blifwa. — 
— I. år. och. a eng 
- Ty. då. blir. Swerig * Säll. - 
Store. LANDSENS. FADER: 
"> Gifwe. Dig. GUD. | 
Ådellinta. Laglydiga. och. .Fniga » Barr: / 
Men. icke. Barn. til. Råd s 
L råden. förfköghet. i. få tigheren. 


fruktan. 

I Gudsfröktan. wålfi ignele! 
Omkring. Din. Thron. och. i. Dina. ämbeten. 
Mes⸗ Mån. Trogne. Mån. 

I. Dit. Hus. J 
Dyęd. och. Åra. 
I. Dit. Sinne. 
Sallhet. och. Fågnad! 


Waͤr kaͤcke Soldat -fånde denna Skrift? 

| Sör ofta min ungdoms gåfande blod lekt i mina 
ådror mid dönen af de liungande flott, mid glant⸗ 

fen af de hotande wapn och wid anfallen af de mord: 

giruge fiender; har jag doc ſedan laͤrt befinna den 

liufliga Fredens aͤdelhet. 

Jag har laͤrt woͤrda plogen mer, aͤn waͤrjan, 
och tacka wår Fred⸗rike FRIDRIK famt vår Huls 
berifa UTRICA för toliga dagar; Men fom trygge 
9 år et fandg fodtfatigbet och ingen trygghet fins 

. utan 
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utan foͤrſpar; Så Inffar jag i dag min Konung och 
Foſterland en fullkomlig Krigemakt. Stridsmaͤn, 
fom hafwa Gud för oͤgonen, nit för Faͤderneslandet, 
tapperhet i hiertat och förfiftigher i fina waͤrf. At, 
om tilfållen yppades, (det Gud afwaͤrje) mår nu fik 
waͤrande ungdom må en gång likna den Store Kos 
nung CARL den XII:tes från Swerige utbrytande 
lejon. At ofoͤrſokt Högmod ide må intaga deras ſin-· 
nen eller weklighet deras lemmar, utan at det firfte : 
Guld må bo här i det hårdafte Stål, det år Dygd 
uthaͤrdande; ty tappre Barde- Män aͤro 

Spake ſom daͤggande Lamb och tappre fom 


ifriga Lejon. KR 
- > Hiertfkott. 


Waͤr Laͤrde har denna gången gripie til Rims 
fiaͤdern: VVV 8 


or med et land , der barnetuft och ſnillebragd förs 


minner, 
Der hoͤgfaͤrd laͤttjan tar i famm, der dumbet:frålfe 
winner , , 
Der fraͤckt förakt för lårdom Bor, ty i et fådant land 
Tar allmån blindhet flutelig Rikstoͤmmen i ſin Hands : 
Da blir i Folket dfroerdåd ; fom altid lyktas illa, 
I Himlartåran wänkelmod, i Sedo-låran willa, 
3 dryga fyflor barnelek, i ringa mogne Mån, 
Och hela werket rufar full, det byggs ej låret igen. 
Taͤnk, om det moͤrka Barbari, fom wittra länder 


Får hoͤllja Swerges raffa kropp och of ini hiaͤrtat: 
Det fler, orm man wil tå får guld waͤrt nya glittersprål, 

Det fler, om witterhet ei drifs til nyttigt åndamål.. 
SS 35 Jas 
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Jag onſtek, at mår milde Kong — milda 
k 

Sombågge fadt afwishets brunn de ſoͤta frukter fimata, 


" Må lårdoms blomffertiden fe, fom ſprider liuflig luft; 
Meringen Laͤrdom, ſom ej kan dem gifwa nyttig frukt. 


Hiernbrott. 
Sit infdrer jag wår redelige Advocats etan, 
fom efter fin mana bar få i aft. tagit formaliteten, 


at jag måjt hans Ip önffane Snlagå mycket ibopdra⸗ 
ga och fortorta: | 


Stormaͤktigſte, Allernädigſte Konung! 
Jedes hafwer Eders Kongl. Maj:t tag ſtyrkt och 


raͤtt Vöpat Alt fedan Eders Maj:t fin Konung: - 


fliga Eda gångit , at jag gißar, Hetta år Eders Maj:ts 
ſtoͤrſta fågnad. Derföre wil jag wid detta Nya Arets 
början oͤnſta min Konung Guds Nåd ett erifådan åtrå, 
ty med Lag bygges' land och på rått grundar fig et folks 
Saͤllhet. Wi hafwe ymnig oth:god tag. 'Gut låte 
ingen Balk *8* fåfång , ty utan waͤrkſtaͤlighet a år Lag 
gnyttig. Ju dnffar jag allenaſt, ac owelduge Do⸗ 
mare må altid ſpaͤkt freda och urafla utdda. At pen⸗ 
ninge⸗girige ide måge taget srånga eller raͤtten blin⸗ 
da. . Ac oweld i nånmd må goͤra ſnarhet i vått; ty då 
har Egennyttan ite raͤdrum ar fpela rankor och ſtaͤlla 
giller. Skalka⸗ naͤpſt år redeligas luſt. Så har det 
warit i Swerige af ålder, få onſkat jag må altid wa⸗ 
va i Cbexs Mapts tid. GUD ſtorke Eders Maj:t$ 


— Gyllenbalance. 
— Den 
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Din 

Svett ARGUS. 
N:o V. 


Faciunt '- ut nibil fntelligant. 


a. 


| Terentius, | 





ag år bierteligen giab ſade i i går Herr Ehren: 
menvet uti waͤrt fållffap; at Landſens ungdom 
blifwer nu ſaͤ bittida mogen. Jag maͤrker at 
man i waͤr tid funnit de genrågar til witterhet, ſom 
warit dem Gamlom obekante. et aͤr mig nu icke 
faͤllſamt, at finna en 50:åra får en 16 åra Eropp; 
hwilket ockſaͤ laͤrer wara der hoͤgſta, fom fan förmos . 
dag; Men ſkulle mennifPans Anda framdeles få fort: 
fara at wåra från kroppen, fom bittils en tid tilbaka, 
få ſkulle wåra Barnebarn tiena til Miniftrer med 
fallwalk i pannan och ledband på arxlarne. Wid def: 
ſe Herr Ehrenmenvets ord ſtakade Herr Hiern- 
brott hufwudet utan til ar ſwara, ty han hade förs 
modet at fåja, fom ej på en gång kunde komma ut⸗ 
men fedan waͤr Hofman bedt honom yttra fin tanka, 
falade Han fåledes: I blanden mogenhet och kundſtap 
tilſamman: Den förra år aldrig utan den fenare, men 
den fenare , fl waͤrr, ofta utan de förra. Man fan 
pfta meta mycket godt fom en dröm, men i oͤfrigit 
ej bry fig mer derom, ån en praͤlſiuk yngling bekym⸗ 
rar fig om Rikſens waͤlfaͤrd. Det år ſant, at waͤrt 
tidiga Seculum ofta genom korta fprång och biwaͤ⸗ 
gar gör Goßar fil Karlar „men derigenom goͤr a ja 
arlar 





a 
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— til Goßar, ty on Sorlar mogna faran. : 
- Barn tagas de ur waggan och barn låggas de på fots 

ſaͤngen. De frubser och waͤrter, fom alt för haſtigt 


updrifwas, aͤro gemenligen fåmre ån be, fom fådt fir --- 


fulla tid. Jag nefar.ife, at et fort lårofått, fom 
wår tid fan faͤgna fig af, ju anfenligen hielper Ung⸗ 
domen ; jag oͤnſtar äfven , at funna mid tilfälle gif 

wa ſaͤdana wid handen, fom förforta def waͤg til wit⸗ 
terhet, laͤtta deß förmenta beſwaͤr, jaga ſkraͤmſel⸗dim⸗ 
man ifrån def dgon och upmuntra def håg til wishet; 

mien at ſtylla wår Ungdom för wishet och mogenhet, 
faſt en del går lika nadhög med · gammalt folk, talar 
fina fpråf , pratar om himmel och jord, alt under et 
alfwarſamt och moget anfeende xc. det år fynd. Det 


LJ 


nd 


år, at lågga ſten Jö börda, tv han högfårdas nog 


ändå. Jag år må gammal: Jag bar med ſwaͤrighet 
bulpit mig fram od) wet ſaͤledes baͤttre, ån at förafs 
ta någons ungdom : Min frörfta faͤgnad år, at om⸗ 
gåg med ungt folk; denne granlaga åldten bör ide 
mindre wara fri fraͤn forakt ån från ſmickran; jag til⸗ 
ſtaͤr 'oc at många unga aͤmnen års begaͤfwade med den 
qwickhet, at de ide allenaft förr ån andra funna mins 
nas, fatta oc) begripa, utan och klokt döma om. alt > 
fm foͤrekommer; men ehuru det År, wil dot yrhet 
och oſtadighet gerna haͤnga wid ynglingar, beſynner⸗ 
ligen de qwicke, ty ju ſtoͤrre ſnille gåfoor en yngling. 
aͤger, ju ſtoͤrte farligheter år ban underkaſtad. Et 
ungt finne år haſtigt forwirradt, fnart af en ſtoͤnhet, 
fnart af et prunfande, ſnart af et elakt ſaͤllſtap, och 
om ide af annat, af ſit egit högmod, få framt det ej 
bålles innom fina förantor til en tienlig tids Foͤr min 
del tyfte jag at Herr Hiernbrott talade rått. Jag 
- Mil och fåja , at når en Goße niuter tygel⸗friheten, lig⸗ 
. Vv . | get 


rik" 


v⸗ 





| 
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ger förderfivet i förfår för Honom i alla Hål, faft han. 
ſtodo midt i Kyrkan eller midt i Ofwerhetens Håf, ty 
han liter på fin fortraͤffelighet, han har ånnu ide laͤrt 
den konſten, at mißtro fig ſielf, och den mogenhet, fom 
år och foͤrfarenhet föda, anfer han fom en gammal 
moͤrk nattſtuga, hwilken allenaſt tienar til ſtraͤß. J 
detta tilſtaͤnd ſofwes han få liufligt in i laͤttja; ty; 
tånfer han, hwad behoͤfwer jag plåga mit hufwud, 
fom år en fådan man? Hwad behöſwer jag göra waͤ⸗ 
> > fende af det lappriet? Utom det befvåret ban jag ju 
få min rikeliga utkomſt ꝛc. Han omgås oc med få 
månge fine likar, fom brifta ut i ſamma waͤltalighet, 
att han troͤſter ſwaͤrja på det flitighet år: en daͤrſtap. 
An mer, Han fer och hoͤrer maͤnge omogne gamle, 
hwilka i fin myndighet betyga ganffa litet tycke för 
Snillebragd, efter de ej förftå fig der på, få at Goſ⸗ 
fen ej annat fan, ån ſtyrkas i ſin galna tanfka. 
.” Deraf födes okunnighet och dumhet, fom ånnu 
uldrig ha gagnat et Rike. Det arma Publicum må: 
ſte med tiden i fina Ambeten detta umgaͤlla. Folk tan 
komma til ſyßlor, ſom intet har laͤrdt leda fig ſielf, 
+ mydet mindre fit angelågna goͤromaͤl. Allenaſt jag 
"= får denna Tienſten, menar ynglingen, få fan jag waͤl 
fnart låra at förftå henne > derföre föfer han henne 
förft och lårer henne ſedan, med åmbetets ſtada, fom 
då ſtal gifwa lårespenningar. Nej, min lila Herre, : 
det tager intet lag, mins deßa orden : får Syßlan 
, förft och fö henne fedan. Således föder tygel⸗frihe⸗ 
ten hoͤgfaͤrd, hoͤgfaͤrden laͤttza, laͤttjan okunnighet och 
okunnigheten Rikſens foͤrderf. I förra Seculo gick 
man wid Academien laͤng tid, innan man tiltrodde 
ſig begaͤra en beſtaͤllning, faſt man waͤl hade kunnat 
prelſidera för en Diſputation. Deraf haͤnde at Ri⸗ 
J | fet 
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fet ågde grundlaͤrde Maͤn, hwilkas namn wi aͤnnu 


mördas De fom aͤro döde, lefwa altid, och de fom 


lefwa, låra aldrig dd; ty ſom det nu fer ut, lår efter⸗ 
werlden fe fig omfring efter mogne Mång namn. 
Jag tycfer mig redan höra, huru mången nu ros 


par : Hoͤr på Pedanten ! Hör -huru Schol - graͤlet 


gaͤſer fram! 
Nej, tro mig ſaͤkert, kaͤre ynglingar, min kla⸗ 
an år ej ogrundad. Jag wet mycket mål, at en 30 
ra Laͤslymmel aͤr et obeqwaͤmt diur i ſyßlor och gör 
litet eller intet gagn i Republiquen; Men hwad 


haͤgn och beſkydd får okunnigheten deraf? Faſt gan⸗ 


ffa maͤnge låfa utan afſikt, ladda fina tanf-löfa huf⸗ 
wuden med oaͤndeliga meningar, "dem de ej reta ren⸗ 
6 eller urſtilja, ſwettas dfwer onyttiga Theorier och 

lifwa för ingen kloka, mer ån för fig ſielfwa, bör 
: man berföre foͤrſumma ungdoms⸗tiden och laͤmna Stu- 
dier fom et anyttigt handtwaͤrk? Skal derfoͤre Poiken 
hoppa från Grammatican til Konungens tienſt? In⸗ 


galunda. En Man, fom ſtal ba et anſenligt Kall i., 


Riket, måfte ha godt inwaͤrtes förråd , innan han un⸗ 
berftår fig det emottaga. | 
Foͤrſt bdr han för all ting wara mål grundad i 
fin Religion. ' Ar han intet det, få åro hans andra 
wettenſtaper ſtadeliga; ty hans forſtaͤnds⸗lius blir ba⸗ 
ra giller och Egennyttan hans endaſte afſikt. Ar han 
intet en god Chriſten, få wil jag ingen ting gifwa för 
hela Karlen. Dernaͤſt måfte han laͤra, ac rått brus 
Pa fit förnuft : En konſt fom intet cavaillerement 
inſnuſas genom nåfan, utan genom tid och åfning 
winnes. Andteligen bör han i ſaͤdana aͤdla tidsfoͤr⸗ 
drif blifwa få långe qwarhaͤllen, til def han i fit mår 
fende år ſtadgad. Alla deßa tre ſtycken går man i mår 
| tid 





” — AGNE — . .. 111 — 


+ (RR) I Hu 
618 förbi > Den,ene wil ej ha fin fon til Pråft; derfås 
re behoͤfwer han ej låra fin Religion. Den an 
wil hindra honom från Schole-grål fom otienligt 
Rikſens tienſt: Den tredie wil ſnart fe fin ſon en mos 
gen och hederlig man. Si, på det ſaͤttet fodes man 
få tård, fom man ffal wara WW 47 
Men efter jag nu. naͤmde Praͤſt fom: efterdåmg 
i Religion , få torde man taͤnka, at detta mit fal om 
mogendet ide angår det frändet.. Jo, ſannerligen aͤf⸗ 
ven f 
men för denna gånger wil jag blott fåja,. at den, ſom 
til det Ambetet årnar fig, maͤſte ej tycka fig ha nog, 
om ban fan ſlarfwa ihop en predifan. Han boͤr ide 
allenaft förftå Grundfpråten , wara hema i Kyrtos 
Hiftorien , funna doͤma om Kaͤttare 2c. utan oc wa⸗ 
ra få god Philofophe, at han fan måta en Atheild 
och) Naturalift &c. Men når de förra oumgångeliga 
fafer ofta fattas, hwem undrar då at Foͤrnufts bru⸗ 
fet år aldeles oſynligt? Jag iFal wid tilfälle foͤreſtaͤlla 
waͤre Herrar Biffopar denna ſak och bedia dem fe fig 
mål före, innan de wiga en Praſ 
Herr Ehrenmenwet fant fig, innan wi ſtill⸗ 
des åt, Helt dfvertygad. Han mente ſtorſta. orſa 
fen til ungdomens flågrårdigbet haͤrroͤra af moͤdrarne, 
fom gerna beftyra om def upfoſtran och wilja ſnart få 
karlar af fina piltar. Jag föriftar mig. nog ibland, 
fade han, når jag fer goßen komma in på Caffé- hin 
fet eller kaͤllaren med en Prygdet i årbörder fom en 
Romerfk Triumphator : Der åre pipan, taßen 
och fupen hans åfningar. Icke många kloka ord får 
man der' höra af bang mun. Når jag frågar efter, 
hwi han flåppes få handloͤſt? fvarar man : Han år 
engagerad i et Collegio. Då törs jag ide fåja NN 
; ord. 


X 


waͤl fom andra. Haͤrtil har jag ockſaͤ ſtaͤz 
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vord. Når Fadren går om dagen til fit Fall, få går 
poifen ut od) gör Broad han wil, han år en Aufcul- 
tant, han wandrar omfring och Hörer hwad fom haͤn⸗ 
der i Staden och fäller omdoͤmen deroͤfwer, få at gam: 
malt folk måfte tiga och ſtaͤmas. Ar ide detta at för: 
derfwa mår ungdom ? Herr Patriot fannade detta 
med klagan, act aͤfwen i hans ſtaͤnd maͤnge koͤpmaͤn 
alt foͤrbittida blifwa karlar. Jag tiente, ſade han, 
til mina 30. år och behoͤfde ån mycket laͤra. Nu [de 
per man ur boden eller Contoiret, allenaſt man ret 
på hwad fida Debet eller Credit ſtal ſta, och då år 
man en flug föpman. Der på gör man banque- 
-rotte oc) når man-år förlorad, få lårer man foͤrſt 

bandelen af fin ſtada. ———— 


— — ——— 
Den 

Swenſte ARGUS. 

WMo VL 


Cur in Theatrum Cato ſevere veniſti 
Martialis. 
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| > ide det, jag ſpaͤdde? Jag får redan höra 

ns Critiquer ofwer mig. Waͤr gode Waͤn, 

Herr Hiertfkott , beråttade mig, at i går - 

kom en man in på Altenecks Gaffé-Qus, fom fade 

fig ſedt trenne mina Ark, och at han intet tyckte om, 
€ min Förlåggare begårt Prenumerationer. 


år och et Handtwaͤrk, fade ban, at måftra alt broad 
m 











/ 


+ a fetter a 


Fr (000 rn 33 
man fer och hoͤrer, oc) åndå begaͤra penningar derför, 
ce: Intet prenumererar jag. Et par andra futte 
bredewid, altid wane at fivårja på denna mannens 
ord, fom ſtraxt fogade fig med hans. mening, - Kan 
du fe, min Laͤſare, huru ſwaͤrt det år, at ſtrifwa hår 
i landet. . Hwad fal jag fåja denne mannen annat, 
ån at han låter blifwa bäde at prenumerera och för 


pa mina ark? Kan han wara förutan mig, få fan 


waͤl jag wara förutan honom. Jag bar redan få 


-mydet förnåmt och) ådelfint folk, fom wil kaſta oͤgo⸗ 
nen på mig en liten ſtund hwar wecka, at deras an: 


tal mår lika waͤl, faſt hans perfon det ife föröfer, 
Eftermiddagen war mår aͤrlige Herr Hiernbrott 
i et Saͤllſtap, hwareſt mycket taltes om Argus. Det 
ſtal fuller, fade Galant-homme med en ſlug upſyn och 
förbehållande låje, betekna den foͤrtraͤffeliga inſikt, det 
foltet Har i alla ſaker, at de falla Boken Argus. Det 
år ju på Tyffa maneret, fade en Magiſter, ſtor Ti- 


> tul på lapprig fafer. En grann Köpman fade : Det * 


får gå ut på det ſamma, fom den Sedolaͤrande Mer- 
curius dref i fiohl. 
Herre GUD, fade en Pråft: Argus, få fe hus 


eu ſtarpſynt han blir! Til alla deßa ilmenande omdoͤ⸗ 


men tordes intet Herr Hiernbrott laͤgga naͤgot godt, 
på det de andre ide mätte mißtaͤnka honom för at wa⸗ 
ra Auctor; Den ban teg, torkade in och war alder 
les finnad i dag at flå fig från waͤrt Saͤllſtap, hwil⸗ 
fet Han och fåfert giordt, om Herr Hiertſkott ice 


upmuntrat honom med ſamma hurtiga ord och anletes 


dierfhet, fom han ſedt fienden under oͤgonen. Herr 
Hiernbrotts altför granlaga foͤrſiktighet och raͤddhaͤ⸗ 
ga bade långe ſedan ffafat orden ur hans mun och 
pennan ur. bang band, få frame denne både och gloͤt⸗ 
, C€ tige 
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tige Krigsbußen med fin behageliga fritalighet, ſon 


ſtaͤr det folfet få waͤl, icke hade gifwit Honom mod. 
Waͤr Krigsman och waͤr Hofbuß goͤra gerna Et 
i alt fit wåfende, oc) talade Herr Ehrenmenvet får 
funda : Stor ſak i widriga omdömen. Hafwa wi nås 
gra. emot oß, få ha wi dock några med of, fom intet 
äro. rådde, når hunden ffåller, eller raͤttare ſagdt, 
folk, fom äro lika någde om man afmålar dem eller 
intet, ty de fe altid mål ut. De weta, at deras 
bilder intet bli lifa miffödfel, ty de ha goda ſam⸗ 
weten och frukta ej, at man drar taͤckelſet undan dem. 
For några dagar ſedan råfade jag en myndig man, 
fom bade mig fanffe mißtaͤnkt för waͤrt Sålljfap: 
Han frågade mig hwad Argus war för en? Jag 
fade, han war en Frifpråfare. Hwad betyder det? 


ſade han. Jo, fivarade jag, den fom utan affikt fritt 


uttalar fanningen. Hå, hå, fade han, jag förftår: 
det år en, fom gifwer hwar och en fin flång ; Men 
fådane Titlar åro billige mißtaͤnkte: det år farligt 
man måfte wara atrfam i waͤr fina tid: dec år baͤſt 
wara warſam: Pennan: ldper få lått, 2c. Jag blef 


båpen åfiver hans dumma foͤrſiktighet och fade: Ti- 


tulen af en Bok år intet annat, ån ſtuggan af det ” 


efterföljande innehållet ? Den , fom redan år raͤdd för 
ſtuggan, hwad fal ban ide wara för ſielfwa krop⸗ 
pen, nemligen Sanningen. Mig tycks, at det aͤdla⸗ 
ſte teknet af et Rikes och Folks Frihet aͤr det, at hwar 
och en får ſaͤja fritt ut, hwad han menar, beſynner⸗ 
ligen naͤr hans afſikt ingen annan aͤr, aͤn ſin naͤſtas 
upbyggelſe. Fåtfe, om ide mår. Nådige Konung och 
Rikſens Stånder tyda waͤl derom. 

| föjligaft war, at höra på, huru Herr Patriot 
beråttade fig warit i Lag med en fror hop af Borgere 
5 ſtapet 
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ſtapet, hwaraf en del beroͤmde, en del laſtade Ar- 
gus: Når taget ſorlade fom allramaͤſt, få at man 
fåfert kunnat låfa ut alla Bordlaͤrorna med hög röjt, 
utan af någon annat hört, Ån at man raiſonnerat; 
Då upſteg en belåfen man idland' dem och begårte liud. 
Mår man tyſtnade, flog han nåfroen i bordet och fade: 
J må nu fåja , hwad I wil, få år detta” bara Pars- 
quill. Alle tycte ban rimade artigt oc) woro derfoͤ⸗ 
re på mågen at tro horiom; Men Herr Patriot föres 
ſtaͤlte honom, at det fom ålffar Faͤderneslandets måls 
faͤrd, årar Konungen, hedrar hans trogne Ambetse 
mån, underkaſtar fig i alla mål waͤre Grund⸗Lagar, 
ingen mennijfa wanryktar, lårer Dygdewaͤgen od 
gifwer anledning til många nyttiga betraktelſer, fan 
omojelig hafwa namn af Pasquinade ; men han war 
oboͤjelig emot deßa föreftållningar fom en Ef mot det 
waͤldiga Nordanwaͤdret, til def mår aͤrlige Röpman 
aͤndteligen fade til honom: Du Narr, tror du mål en få 
låt anſtalt wara giord i wart tand, at man ſkal få tryckã 
Pafquinader? Alt det fom får tryckas, bör ju förft of 
wederboͤrande paͤſfrifwas? Då begaf han fig och war 
detta det endafte fFålet, fom kunde binda honom. 
Herr Gyllenbalance gaf oß deremot at förftå, 
det Han i omgaͤnge med Fruentimmer foͤrnummit, at 
det taͤcka Koͤnet år i detta mål ganſta billigt och beröm» 
ligt. De laͤſa gerna mina Ark, når de ba tid, och fålla 
berom mycket bewaͤgna omdoͤmen.⸗Deßutan har jag 
och fådt et fort Bref, ſom nog wifar, at mången bejfedlig 
man waͤl uttyder min waͤlmening/ Det tyder fålunda.. 
- . oa MHR, 0 — 
, Min Herre. aa 
ag Fan intet annas, ån beroͤma Ert upfät, til 
MD at hvar wecka milja roq of.med nyttiga "Beg 
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traktelſer, form angå woͤrt upförande och Dygdens 
waͤrkſtaͤllighet. Hela Staden och Landet är Ups 


folde med Nyfikenhet, hwilken kommer ganffa waͤl 
til paß, når hon drifwes til.et få. aͤdelt aͤndamal. 
Hwar jag gar, få fer jag folket curieuft efter lap⸗ 


pris beſtadande: Hår om dagen gick jag öfiver No 


J Åre r⸗ 
rebro och fag en waͤldig Folkeſtara, lik den Ho- 


merus och Virgilius omtala, naͤr Trojanerne ſtor⸗ 
made ut at ſe pã Grækernas Traͤhaſt. ¶ Icke år jag 
få fårdeles fyngirug, men en obekant åhäga (wet icke 
af hwad grund) traͤngde mid in ibland hopen, hwar 
ibland många Peruquer giorde mig hel hwit på ars 
mar och axlar; men fen jag med möda kommit in, 
fick jag med de. andra blott fe, at en Katt låg ned i 


ſtroͤmen, fom hoͤlt på at dränka fig. Min Herre 


e 


gör derföre ganſta waͤl at han anftåndigare föder 
den allmänna wetgirugheten, hwaremot jag förs 


Hdwab nu deras tapperhet angår, fom angripa 
mit namn , få beflagar jag waͤl, at folket frådfe få ha⸗ 
ſtigt rufar på den, fom frifiver naͤgot, utan til ac foͤrſt 


eftertaͤnka, om ban det förtient eller ej; men troͤſtar 


mig derwid, at om ån mine uphofsmaͤn fallat mig 


Monoculus i ſtaͤllet för Argus, ffulle man det lika⸗ 
fult tadlat. Man må ha hundrade ågon eller wara 
enoͤgd, få år det dock alla fanna Friſpraͤkares öde, at 

blifva anfallne eller föraftade. O 
At jag Argus, det betyder, at jag ymfar 
mångfaldiga aͤmnen och år åtffillig i Materier: Nu 
bar jag et dga, nu et annat. Icke beteknar det at 
jag har ſtarpate förr, ån alla andra, få at jag fan fe 
genom 4, 5. murar hwad dett höge Herren gör ift 
a : cabi- 
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cabinet, Nunnan i fit kloſter, Praͤſten i ſacriſtian/ 
Hniaren i fit hwalf. Olyckelig, ſom påta er fig den 
ſyßlan. Tro mig-i denna tiden år det ej få laͤtt at fe 
folfs Hemligheter. Herr Ehrenmenvet plår tala 
om, huru den ene månnen nu På rita orden på guld⸗ 
wikt för den andra och —5* , at Sifma fin minfta 
angelaͤgenhet eller afſikt tilkaͤnna. agerar nu 
Stats-Minifter dfwer inföpet af en funna lör) oͤfwer 
bytet af en gammal haͤſt, oͤfwer en måltid, oͤfwer en 
vifite &c. Hwad wil jag då fe? Huru långt fPal 
waͤl min fon ſtraͤcka jig ? - Jag fer ibland ide annat 
ån en kyſt ſtoͤnhet, der ſielfwa kaͤttian har ſin huf⸗ 
wudſtad: Jag ˖ſer underſtundom intet annat ån en 
helig man, der ſielfwa egennyttan har ſin kula. Nej, 
på det fåttet å är -det ej godt, at wara År 
Joͤfrigit har Argus ingen annan Mercurius, 
' fom fan göra ånda på honom, ån Dygden. Når 
bon fpelar , få fomnar jag in. Naͤr Sweriges Dygd 
” bäaferi i fin fullkomlighet, då år Sedolaͤran onddig, 

Men jag fruktar, at jag får bli i fred för denne Mer- 
eurius, dwars inſofwande fpel och dödande ſwaͤrd 
ſkulle wara mig få fåra, fom mine uphofsmån hålla 
fina lif 3 derföre lårer jag, ty waͤrr, aͤnda ſtriden med 

tafter och 2 , innan min fannfbyllige 
Ofwerman kommer. 
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ag maͤrker at waͤrt lif år gemenligen intet annat 

än et flygande omffifte af ſtridande oͤfwerflöͤ⸗ 
digheter. Waͤr tid år måft otidighet och mår 

ra mått omåttelighet. Ehuru gamle mi åro , få tlit- 
nar måftedelen af of ofoͤrſokta Örmimngar, fom gerna 
wilja flyga, men ſnart alt foͤrhoͤgt, ſnart alt förlåge. 
Medelwaͤgen år fåkert ingen Landswaͤg hos of, men 
en obefant Gaͤngſtig Hår och dår ibland klipporna. 
Waͤra Tankar åro aldrig frilla , det funna de icke hel⸗ 
ler; men det år illa, at de få ſaͤllan åra lika: Nu 
gifwa de oß den ffåpnaden,-nu en annan : Nu aͤro 
toi alt för glade, nu alt-för forgfne, nu hoͤgtrafwan⸗ 
de, nu nedrige, nu blide, nu grymme. Werlds⸗ 
kaͤrleken omſtapar oß huru ban wil, och koͤrer waͤrt 
finne med fina toͤmmar, waͤra begaͤrelſer, få at waͤrt 
lefwerne ofoͤrmaͤrkt åfer fram ur den ena långtan til 
den andra. Med längtan tilbringas och kela wår lifs⸗ 
tid, få at når den ena flåpper, tager den andra wid: 
Jag tror, om hwar och en, fors låfev mit ark i dag, 
wil ranſaka fig fielf, lår han finna ar han altid roar” 
och ſmickrar fit finne med et wißt hopp eller en wiß 
laͤngtan. Hos fomlige år den anſtaͤndig och Hos ſom⸗ 
lige oanſtaͤndig; men det år denna gången icke egen 
| is 
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teligen mit aͤmne, utan allenaft at beffrida rår åhår 
gas ofoͤraͤnderliga foͤraͤnderlighet eller wår altid lika fins 
nes⸗olikhet. - 
Intet wet jag hwar Herr Gyllenbalance ha=- 
de warit igår , men. få twaͤr och trumpen war han i 
waͤrt ſaͤllſtap, fom en fnål aͤmbetsman, når någon, 
fom ej ofrar på hans altare, ber honom bielpa fig i 
naãgon ſak. Nog wet jag, at han ice år fådan , der⸗ 
före gifar jag, at ban efter förra wanligheten ”dlifroit 
chicanérad i någon Procefs ; men jag undrar, at 
Han, fom år få man wid lagſaker, intet ockſaͤ år man 
at intorka inwaͤnningar, taga illgrep för reda pennin⸗ 
gar och Ile i fit finne. åt wederparters förtretligheter. 
Herr Hiertfkott waͤnde fina altid lika friſta ans 
letes later emot Hans och :frågade honom i tromål, 
hwad honom feltes: Det år ſtam, fade han, at en 
foͤrnuftig menniſta ffalmwara et fottråd för alla olifa : 
haͤndelſers topp och raſeri, de 'må nu wara glåtruga 
eler aͤngſliga. Et högt finne foͤraͤndras fällan, det 
blir fig altid lift, Intet wil jag rofa Mig fielf eler 
taga mig til Edert efterdͤme; Men denna konſten 
har jag taͤmmeligen lårt mig i fålt, få at jag på ſlu⸗ 
tet funde "med glade mod drifa mina waͤnners ſtaͤl i 
' Sverige, når hoͤgſta bullret mar om fiendens anlopp 
och når döden wiſade mig fin lia, wiſade jag Honom 
mit eldoftål. Jag giorde min ſyßla med alt eftertryck, 
men fållan oͤfwerilades mit finne af hitſighet, faft barde⸗ 
leken fom ſkarpaſt påftod och ſegren fölgde of få rått 
> fom ſtuggan. Jag tilftår waͤl at bloden litet roͤrdes, 
hwar gång jag fåg den Store CARL, men ide förs 
aͤndrades mir finne. Magen hwaͤlſdes litet om, når 
krigslyckan omhwaͤlfdes på Pultava walplats, och det 
fufade något för öronen wid Turkarnes ſmattrande i 
C4 Cala- 


* 





* (00 AV, 
alabaliquen,, men likfinnig rar Jag altid: I fun: 
n mål döma, ac ſmaͤ fafer, fom nu dageligen hån: 
I funna, åre altfoͤr ſpaga at åndra mig finne, fen 
g warit i få god Schola. Nu lefwer jag maͤſt iro 
i min gård och tilfaͤllen aͤro fa fom kunna upwaͤcka 
igon oro; men om få hånde, at mår nya tids tor: 
mar ſtulle liunga aͤſtewiggar i min knut, få åbdrer 
g dem med ſamma finne, fom jag hoͤrer braͤkandet 
"mina lamm. Ingen ofoͤrraͤtt, landsplåga eler olyc- 
får af mig annan upfon, ån den min Fogde håller 
r et wißt tefn til drickspenningar. Ofwerwaͤld och 
ett fan jag kaͤckt wraͤka från mig, men de lemna i 
it ſamwete inga eftergrundningar, mycket mindre har 

ic finne waͤderſtiften wid klart eller mulit waͤder. 
Herr Ehrenmenvet beklagade wid detta tilfaͤl⸗ 
den allmaͤnna finnes: olikheten: Han fade fig fåns 
Fruentimmer, fom åro ånglar den ena ſtunden, 
en den andra twaͤrt emot, alt fom deras böjelfer oms 
fftas. En enda mine fan göra dem fom et ſolſtin 
) et enda ord fom en winternatt. J ſaͤllſtap, åro de 
ifliga nog, men i enlighet olåtiga. Blotta orten 
) rummet , der de wiſtas, ware fig få behagligt det 
is, fan mißhaga dem, få ac. de wilja från det ena” 
det andra. Jag fånner mången Evas dotter, fas 
ban, få omfliftelig ; at når hon går til fin fpegel, 
n hon wara glaͤttig fom en ffönhet i fegren öfver 
igu hiertan, men når hon går derifrån, ſaͤ ſorgbun⸗ 
n ſom en ung ånfa på fin förfta enſamhets dag. En 
ilfning, en dans, en klaͤdprydning, et hufroudfnåp, 
mode. fan hos en fådan ba. den waͤrkan, at def 
me det ena oͤgnablicket friger up fom en morgonſty, 
en det andra faller ned ſom en ſtyfkiortel; ty deras 
är en beftåndig oro. | 
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Men hvad år det at undra på, fade han, när 
de, ſom borde Ha frörre begrep och ſtarkare natur, aͤro 
ide til et hår båttre? 
Jag wil ide tala om de laſtbara manfolk, ſom 
haͤlla wißa waͤlluſter för fina hoͤgſta behagligheter: 
Hwar gång nöjet af en ſaͤdan laſt år dfwerſtaͤndet, 
blir ſtrayxt finnet intagit af fråtande agg : De; form 
binda bogen til falffa noͤjen, funna ide annat ån få 
olifa finnen ; alt efter begaͤrelſernas zz waͤlluſternas 
olikhet och obeftåndigpet + Men de, fom ſynas ba en 
rått åra til ſyftemaͤl » äro ofta få föränderlig , fom 
deras lycka år föränderlig. | 
Står en fådan mål på ſkaͤdeplatſen, få ſpelar harr 
Orrens comœdia, i det han hwarken fer eller hoͤrer, 
men maͤrker han en wink af mißnaͤde, då blir hielte⸗ 
finnet förtroiflande, faſt ban ej Har orſak, at waͤnta 
ſig någon tragcedia utan af ſig ſielf. Hans finne, fom: 
war haͤrdt fom en ſten, blie då miukt och faller i en 
ſtamlig nedrighet. Mången blir få foͤrhaͤfwen af lye⸗ 
fan, at han ej fånner igen fine gamle månne. Hans 
finne war belt Atnoclunba i i formaket ån i Cabinettet, 
och i fyllern ån i purpurraͤcken. Ar ide det ſtam, är 
tilſtaͤndet ſtal funna byta ſinnet? Somlige aͤro åter 
få lfösfinnade, at de funna foͤrandras af det man ta⸗ 
lar dem i lag”eller ej, ja de råfna maten och dricken 
för få wiktiga angelaͤgenheter, at når de. någon gång 
icke åro i deras fmak, ffulle man tro, efter deras ups 
fon, at en allmaͤn landsplaͤga woro på faͤrde. 
Af detta mine Auctorers ſammanſprak finner 
jag, at en raͤtt grundad och ådel ſinnes⸗likhet år hos 
off rarare, ån hos de gamle hedningar.  Wär tids 
hufwuden vilja derigenom wiſa fin finhet och tår fmaf 
fin ſaͤrdeles laͤkerhet, at ingen. ting upfyller deras 
| EC 5 nojen, 
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nåjen > men ro mig, de wiſa wederſpelet. Den fom 
ſtaͤndigt förnåjer fig med aͤdla ſyßlor och frådfe låter ſi⸗ 
na tanfar beta i en altid blommande och altid tilraͤc⸗ 
felig ång, nemligen den hoͤgſta fullkomlighetens be⸗ 
ſtaͤdande, han tillåter ſannerligen ej, at ſinnet år et 
apefpel för ſwaga boͤjelſer. Sud år fig i ewighet lif 
och hang hoͤga råd år ingen förändring underkaſtadt, 
ſpeglandes fig altid i fina oaͤndeliga foͤrtraͤffeligheter: 
Om bangs belåte wil wara honom lift, måfte bet altid 
wara fig lift derutinnan, at det år begripit i ting, fom 
aͤro et fådant belåte anſtaͤndiga och beſynnerligen i det 
hoͤgſta waͤſendets betraktelſer. 

Onmn du altid bibehoͤllo denna likhet med ädla tids⸗ 
foͤrdrif, få ſtulle du mårfa, min fåfare, ar ingen 
ledſnad eller ångflan intogo dit finne, at gubbar ide 
ſaknade med beklagan fin ungdoms raſe⸗tid, at yng⸗ 
lingar icke draͤnkte fig med frågd och bedroͤfwelſe i den 
ena waͤlluſten efter den andra, at både gubbar och 
ynglingar ide få ganſta ofta woro ro⸗loſe, de woro 


ide få ofta raͤdloͤſe om hwad de ſtulle taga fig före, de 


behoͤfde ide andra , fom roade dem, de föfte ice ſaͤll⸗ 
ffap til at foͤrdrifwa tiden 20. utan woro altid i ſtaͤnd 
inom fig ſielfwa, at freda fin ſinnes⸗likhet. Orſaken 
wil jag fåja dig, fom tilförene: De rena tanfar på 
grundfafta ting, fom ice wanfreda, utan Hågna ſam⸗ 
wetet, åro nåjfama och ofoͤraͤnderliga derfoͤre, at ſyf⸗ 
temålet , fom de frållag på, år noͤjſamt och ofoͤrander⸗ 
ligt ; Hwaremot waͤlluſterne åro loͤſa och foͤraͤnderli⸗ 
ga ſaker, fom intet annat nåje och waͤrde hafwa, ån 
det en oren och galen tanka fåtter uppå dem, få at 
når de åro förbi, år och det orena och galna ndjet foͤr⸗ 
bi, derföre fan ombjeligen et finne wara roligt, fom 
derwid fåftar fig. Jag wil och ſaja, at faft ån fin- 
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— net ide få fårdeleg fåfter fig wid wißa waͤlluſter, men 


likafult år ocfelåft ifrån det ädla tidsfoͤrdrifwet, fan 
det dodf ſnart bli bekymradt och omſtiftadt af fmå 
förafteliga orfafer. ' Jag wet, fanningen at fåja, 
ice hwad menniffan är för et diur, når hon inga ans 
dra fyflor har, 'ån de, fom åro i ſlaͤktſtap med faͤna⸗ 
dens: Om morgonen ftiger bon up, hon klaͤder ſig, 
bon fpatferar , Hon åter, Hon dricker, Hou ſpelar, hon 


lågger fig, bon fofroer > Det Fer en dag, det ſker 


= 20000.  Annät blir hår intet af. Der år hennes luft 
och hela hennes fåra lif, fom hon få ålffar, at doͤds⸗ 


tanfan år för henne en ffålfioefot. tr hon då intet 


född til annat? Kan hon annat wara aͤn föränderlig, 
når hon ite bygger på faftare berg? Nej, et finne; 
fom ide annat bar at tånfa på, måfte ofelbart wara 
utſatt för minſta waͤder⸗puſtar. Foͤr min del wil jag 
winlaͤgga mig om et ådlare mod, når omilde Laͤſare 
fålla om mig foͤrakteliga omdoͤmen, få at, oaktadt en 
man, bwilfen af alla woro hållen för wår tids under⸗ 
waͤrk, behagade falla mig bara Lappri, ſtal veg 
dock icke bekymra mit finne eller åndra mir upfåt. 


Denna betraktelſen anförtror jag alla måra Wås 


der⸗ finnen , fom en foͤrtraͤffelig låfebont, och råder 
dem, at om de finna fig oroliga, de då taga en gob 
Dofis af ädla ſyßlor och hoͤga taukar utan hoͤgfaͤrd; 
ty den fom få ef » lår på ſlutet doͤden 
nna. 
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et år alt förroål. , at jag flipper moralifera i 
hwart arf och gåra mig obehagelig för få måns 
ga. Det år rått ledfamt at moͤda fig för waͤl⸗ 

talighet, men få grofhet til lön, Nu bar jag fåde 
hielp af Bref, fom intet angå hwars och ens lilla Ris 
fe i ſynnerhet, utan det allmaͤnna; får nu fe huru det 
tar lag. Man må nu fritt fåja, at mina. infall åro 
laͤnte eller ſtulne: Jag anfer mine Correſponden- 
ters biftånd med tackſamhet. 

I yvaͤr fifta fammanfömft uplaͤſtes en myckenhet 
Bref; och ehuruwaͤl jag gerna ſkulle önffa at funna 
utfprida dem alla ju förr ju Hellre, maͤſte jag dock i 
anſeende til aͤtſtilliga omſtaͤndigheter aͤnun goͤma dem 
i mit ffrifbord. 

Waͤr Waͤn Herr Patriot tog afſted ifrån of på 
någon tid, at refa för fina angelaͤgenheter ſtul til mår 
Bergslag. Kanffe, at han beråttar of hwad der & 

orten År waͤrdt at omtala, hwaraf du aͤfwen ' min fås 
fare, wid tilfaͤlle ſtal få del. 
Witd afreſan lofwade jag honom at goͤra foͤljan⸗ 
de Bref allmaͤnna: Dd 
et 
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Dieet förra år oß tilſandt af en fom kallar fig Pas 
trianus och lårer wara af ſamma flåft fom Herr Pa- 
triot, det fenare år en afſtrift af et bref från London: 


> Tilden Swenſte Argus. 
Min Herre! 


Rå orfafer gifva raig tilfålle med henom at 
. correfpondera , hvaraf den förfta av betys 
delſen af des Namn, den andra des Patriotiffa fins 
nelag i deg nya Skrifter redan anmärkt. Ont 
allenaft Et af Edra ſtarpſynta hundrade Ögon år riks 
tadt på wart waͤſend och tiders tilftånd, tror jag 
det lärer finna dem underliga och fulla. af Intriguer. 
Ibland konſter, ſwek och ſtadelige förfök åro de, 
fom wanka emellan enſtylt folk, dedaligare , men 
ftörre och farligare äro de, fom angã Landſens alls 
manna baͤſta och des grundwal. g trotſar hela 
werlden och) alla Laͤrda i henne åro, at gitta des 
frida, det icke god Hushällning i Riket är lands 
och folks ratta waͤlfaͤrd, utom hwilken hwarken ge⸗ 
menſam eller enfövlt nytta fan fas, ej heller Öfivers 
het och underfätare beſtů. 
Det år en uppenbar ſamt af klokt och walſin⸗ 
nadt folk widkaͤnd ſanning, at all Rikets eljeft g 
8 Husbällning , fom ej åger Manufacturer 83 
ommerce til underſtoͤd och medhielpare, år otil⸗ 
raͤckelig och elaͤndig: Ja, det är få af publique 
fom private mån och ſammankomſter klart bewiſt, 
at Landt⸗Bruk, Bergslag och Handel utan Fabris 
quer och Handtwaͤrk dnda:förorfakar Inbyggarne 
en gaͤldbunden och. ufel lefnad. Redligt folk ba 
J alt 
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alt detta betraktat och waͤlgrundade medel och hielpre⸗ 
dor åro haͤrutinnan ſtadfaͤſtade, fom af de maͤkti⸗ 
gafte Grannar jemwaͤl blifvit: efterfölgde, : Men, 
aͤfwen deße maste dock oſtyldigt lida, tadlas och förs 
qwaͤfwas. Nu rode! min Herre, fe Er mål om 
på alla ſidor, maͤrk, at ſnille och idughet hos 
of äro utfadde, fom gro och wilja upkomma med 

. föfte om förfofring och rifedom i deras mognad: 
Fåt deßa ånnu fpåda plantor i deras barndom ej förs 
trampas , låt of ej ſtraͤmas af fraͤmmandes eller 
falffa egnas trug och hot, utan tro, ar wåra Pro- 
Aucter äro lif och fiål för utlaͤndſta waͤrkſtaͤder och 
ſmidior, tro, at deras tilbud at förfe of med wa⸗ 
ror och fram år deras winſt oc) tår undergång, . 
och tro, at mod och mandom, luſt och flit , famt 
redliga hiertan i Swenſta kroppar kunna på ſlutet 
winna ſeger. 
Om denna nyttiga materia förbehåller jag mig. 
— a gång tydeligare få tala, imedlertid förs 

i | 


Min Herred 
Upriftige tienare 
Patrianus. 


Copia. xXaondon den 6. Decemb. 1732, 
Hoͤgtaͤrade Herre! 


SST förra war af den 16 ſidſtl. Novembr. hwar⸗ 
I på mig refererar. Angående de Raiſonne- 

mens, fom bår höras om Sweriges författningar til 

Handelens utwidgande och Manufacturers invått 


de; 
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de ; få fan jag förfäfra, at man nu en tid bortåt bes 


gynt fpånna up oͤronen. I förftore föreftålte man . 


fig, at någre wiße perſoner allenaft giorde fig mycket 
beſwaͤr med allahanda Foͤrſlagers framgifwande, dels i 


atfift på något egit Intereſſa, dels til at göra ſig 


namnkunnige. Men ſedan det foͤrmaͤrktes, at ej als 
lenaſt SKegeringen och Rikſens Staͤnder alfwarſamt bes 
fordrade både der ena och andra, utan ock Nationen 
efterhanden wiſade frörre och ſtoͤrre hug derföre, har 
man funnit at waͤrket måfte winna framgång. Nu 
nyligen har jan åter igen maͤrkt detta i ſamtal med ſluge 
Koͤpmaͤn på Grigsbys Caffé-hus, fom: förftå både 


hwad fördel Swerige fig herigenom fan förffaffa, och - . 


Sad ſkada def gamle Handelsmaͤn deraf låra taga: 
e-åga svål fajt hopp, at det fpåda och ån lika fom 
wacklande waͤrket ſtal funna faftas ofwer ända > men 
jag förfåfrar dem om wederſpelet. De hafwa af der 
ras egit Exempel föreftålt mig, at et land, fom år 
want at draga Profit af et annat, lårer nåppeligen 
tilſtaͤdia detſamma, at åndra def handel. Jag bar 
ſwarat, at jag intet fan fe huru någon Sweriges waͤn 
kunde wiſa fig mißnoͤgd, mindre låta maͤrka fig ac 
ban wille hindra något, fom gagnar def Crona och 
underſaͤtare: Det woro ju at råja en ofoͤrſtaͤmd åtrå 
at finna och ffada : Ac jag beler ite fan foͤrſtäã Huru 
det fule låra fig gåra, ac hemligen lågga hinder i 
waͤgen. Jo, hafwa de fagt, wet I incet at Hollaͤn⸗ 


N LJ 


darnes fluga anſtalter uppehoͤllo wåra Nle⸗Fabriquers 
inraͤttande långe, faſtaͤn wi inbilla oß, at den ſaken 


ſag nog laͤttare ut för Engelland, ån för Swerige: 
Och derfom waͤrſt mar, de arbetade altſammans ge: 
nom waͤra egne. De fölte inbilla of det mi af fådas 


⸗ 
i 


i utan 


. 


aa inrättningar aldeles ingen fördel kunde förmånta, 
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utan ſnarare ſtada, de ſatte måra Ull⸗Handlare i up⸗ 


⸗ 


ror, få at om intet Regeringen ſnart giort alfwar⸗ 
fama författningar deremot och ſtyndat på Fabri- 
quernes fortgång , hade wi i denna dag ſuttit i waͤrt 
förra moͤrker och warig i miſtning af millioner folt 
och) penningar, foni med deßa Fabriquers inrättning 
nu åro wundne och til Engellands anfeende der maͤſta 
bidragit. Ehuru girige deße handelsmaͤn altid haͤllits 
dre, ſaͤ togo de den gången diupt ifidorna, få at haͤr 
hördes et grufweligit glunfande om deras Ducaters 
och Gyldens ſtora waͤrkan. Man fåg många förgylta 
meningar til deras fördel oc) man hörde mänga filf- 
werklingande ſtaͤmmor gålla för dem i ſielfwa Parla- 


«mentet, få at ſaken fåg taͤmmeligen gunftig ut för 


de gode Hollaͤndarne; men på flutet git dock alt waͤl, 
få at twedraͤkten om Fabriquernes inraͤttande aldeles 
förfioan , och giordes et helt annat bruk af de Hollaͤnd⸗ 
ſte Ducater ån de förmåntat. Hår wid ſteg en god 
Patriot fram, fom i naͤrwaro af en Hop mißtaͤnkte 
perfoner fades Om intet annat fan bringa oß til enig⸗ 
bet i få angelågna fafer, få må de gyldene fåror Hol⸗ 
laͤndarne of få oͤfwerfloͤdigt tilſaͤndt, upmuntra of der⸗ 
til. Hwad menen I dermed, fade de? Jag wilfåja, 
fivarade han, at om wi laͤſa deras Ducater med ber 
taͤnkande, få finne wi, at genom enighet fan. et rin⸗ 
ga land ſnart förfofras, men genom. toedråft et maͤk⸗ 
tigt Rike laͤtteligen foͤrſtäeras. Menen J, fade de an⸗ 
dre, at en krigsmakt af ſaͤdane bußar fom ſtaͤ på ans 
dra fidan af Ducaterne år få lått at emotſta? Mir 
Herre fan waͤl tånfa at jag ale detta flog bort med 
ffömt, fåjandes: De Swenſtas broͤſt åro mera haͤr⸗ 
dade: Den Metallen år för wek til ac waͤrka ifådas 
na hiertan, fom aldrig fruktat för ſielfwa det Pr 
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ſtaͤlet. Faſt jag ej anförtrör pennan , hwad jag 
taͤukte. W 

Efter jag wet, at min Herre har goda bekant⸗ 
fflaper och fan gåra godt bruk af det jag har den aͤran 
at berätta , wil jag intet foͤrtiga, at en wiß man hår 
i London för någre dagar fedan hade. mig åter på 
foͤrſok, aͤwen denna fafen: angående. Han begynte 


tala om ſwaͤrigheten ja omoͤjeligheten för Swerige at 


komma til råtta med def företagande. I hafwen bes 
gynt i Smwerige, fade han, at anlågga Fabriquer, 
men det år ſaͤllſamt och foͤrwida gångit, ar I belåga 
gen wåra waror med 5. ProCent. . Jag mifade: hos 
nom, at den fom unnar oß aͤndamaͤlet, fom är waͤr 
förfofring genom god hushållning, måfte ock ide hel⸗ 
ler mißunna of medlen, fom föra til famma aͤndamaͤl: 
Ofwertygandes honom med. maͤnga Exempel af an⸗ 
dra Nationers, i ſynnerhet Engelands egna Hiſto- 
rier, at de altid betient ſig af ſamma medel: Jag 


drog aͤfwen et eller annat fram, ſom bewiſte oͤfwer⸗ 
floͤdigt, at Engeland aldrig giort twifwelsmaͤl om, at 


taga ſamma ſteg i anſeende til Swerige, hwarpaͤ man 
aldrig undrat en gång, med mera. Ehuru klart det⸗ 
ta lades Honom för oͤgonen, for han åndå fort : An 


om wi belågga Edert Jårn med 5. ProCent, fade : 


ban, hwad ffullen I tyca derom? Jag fivaråde, at 
jag waͤl för min del intet fer, huru Engeland en gång 
fan utmåla naͤgot ſten, mindre wiſa med ffål, fig 
afwa någon orſak dertil af Sweriges förhållande: 
jag låmnar deßa Dilputer ct Miniſtrer, doc at 


jag, fom en Koͤpman, albfig ban låta inbilla mig, at 


ſaͤdant hår en gång kommer i oͤfwerlaͤgning, mindre 
til waͤrkſtaͤllighet, emedan ingen ſtulle deraf mera lida, 
ån Engeland ſielf. Han fotade med Ryffa järnet och 
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de tilwaͤrkningar, fom ola goras i de Engelſta Co- 
fonierne. Men jag ſwarade, at fom jag nu redan 
några år fielf lagt Handen wid handelen, funna deßa 
ffål intet mera gaͤlla hos mig, ån hwad en flug Phy- 
ſicus wil inbilla en foͤrfaren åferman , faft ån tanife 
de funna förffråda den, fom intet har nog inſikt der⸗ 
uti. Således bar jag bordet befara min Herres an⸗ 
genaͤma af den 12. October, hwaraf min Herre ber 
hagat intaga, at man gör hår nog obfervants på Swe⸗ 
riges fteg til Commercens oc) Manufacturernes 
Befordran. Gud gifwe dertil fin benediction! Jag 
beder tienfteligen få Notitie om hwad a Coſti paf- 
ferar. Jag förmodar med Guds hielp, at fafen har 
goda rötter nog, men det fan jag förfåfra, at om 
man i Swerige låter maͤrka det minſta tefn til oftas 
dighet, få ej allenaft fraͤmmande Handtwaͤrkare en far 
fa för at gå dit, utan mi Smwenfle, fom wiſtas utom 
Riket, måfte fmålta många piller. Skulle af någon 
min Herres waͤn Handtwaͤrkare deſidereras, fal jag 
förförja bem med refe-penningar och annat noͤdigt. Jag 
forblifwer med tilonſtande af all Proſperitet &.. 
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err Hiernbrott ar en aͤrlig och upbyggelig man; 
men han bar ſit lilla hufwud foͤr ſig, at gerna 
grunda och foͤrluſta fig i tankar, ſom icke forluſta > 
; vårt Seculum. Han uppekåller oß med Verſar, då han 
dem gillar... Nu wid tilfålle, at jag fade en hop Rim 
” et bref, rörer han den frågan, om Heroiffa Verfar 
böra rimas eller ej, med ſamma alfwar, fom om frå: 
gan woro, ansfingen Lurendrejare böra vifiteras eller 
ej. Han frågar med famma nit om Rimen rygga 
tankaͤrne, fom om ſielfswaͤldet ryggar Förordningar 
ne. Han ffFårjkådar lifa få ifrigt, om en Heroiſt 
Skald bar flårre lyda i Smwenffan eller i Latinen, 
fom om en Heroiff Handlare bar ſtoͤrre lyda ar lära 
fryſa fig faſt i ſidn eller at gå fin gilla gång på landet. 
Men hwad år ſadant? Maͤnne jag eller mine alſtrare 
åro giorde för någre få tankſpelare, fom fitta Här och 
bår i wråarne? Mej, wi åro giorde för det allmänna - 
båfta. Naͤr kroppen waͤndas i hitfig feber, få år 
ingen tid at bekymra fig om fråtnor. Naͤr foſterlandet 
forſt fåde hugna fig af fin upkomſt i Handel och wandel, 
i dygd, raͤttwiſa och rikedom, fi då få wi god tid, af 
fpråfa med Herrar Poéterne. Dock måfte jag den⸗ 
na gången förndja wår gode Herr Hiernbrott pd) be 
dig, min tåfare, hålla sil goda med efterföljande: 
FN | D 2 En 
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En fann och en falff Kra: . 
SEPprånd lycktor och blåf, enfaldiga Skalde-Gudinna, 
Sök uti winklar och wraͤr, at ” imågom aͤndtelig 
inna 
Iran i all fi fin glants. Slikt arbete maͤſte du lära 
Midt uti årans land; der hwar man Fryter af åra: 
Du fåger ad)! hwad ffulle wål bår grant ſoka behoͤfwas? 
Ir jag då blind? Jag fer j ju at Aran oåndelig dfwas? 
Derpå går alt waͤrt tal, waͤra waͤrk: Uppã henne tot 
fånfa: 
Ga wi til Haͤfs, der fe wi ju åran. i dödliga blaͤnka 
- På mångfaldiga fået 2 ? Waͤr Kung fom Stiernan I 
Norden 
Står bland Stiernor i i ring rotfåftad i åra på jorden. 
Bad uti Råde, befe der Folk, fom Hermline båra , 
Mår at i luftigt fivall en Hofding fimmer i åra, ' - 
Ara det år, Guld, Titlar od) Gods brand Syßlorne 


waͤ 
At ſina barn, fom ſtu det i Swerje til ewigbet aͤrfwa, 
Arade gaͤ mår Kungs Tro-Mån , för Hwilfa få många 
Boͤja fig ned, ja maͤrk oͤfwer alt huru Riddare prånrga : 
Med fina gods, flåkt, dråft, påf , haͤſtar och wagnar 

och draͤngar, 
Och faſt ſomliga fkulle i briſt af adliga pengar ns 
Saͤllja fit arf, bortſloͤſa ſit Odal och andra bedraga, 
Fylla de docf en tid utaf ära fin hungriga magg. 
Ira det år, ar ſtoftet utur Mlåkeraflorne dammar ; 
At hafwa lif af Kungelig blod, uråldriga ſtammar, 
Hoͤja til himmelen up fina Fåbders wyrdade faror, 
Gamla. gewår , fort ſagt, fina fyra och fertio Anor; 
Den ide fan, tycks likwaͤl at han utaf åra fig glaͤder, 
Om han i miugg får bilda fig in foͤrnaͤmlige Sådec 5 
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Och byta namnet i långe af ſtoͤld, hielm, kronor och 
ee krantſar, 
Lufwan i hielm, karfftaͤcken i lants, ſtinpelſen i pantſar. 
Cronan uti fina tienſter hår allſtans oͤgon oc) haͤnder, 
Domare med Hushaͤllare kring fina Staͤder och tänder) 
uppå åran fe famt gripa de medel i bålte, 
Som draga dit: En i årans fåle ſlik kaͤmpande Hiålte 


Goͤr ide blott et fteg utan Han ſtal hyllas och kroͤnas, 


Bort med et almaͤnt wett, bort ringa, begripliga Skrifter 


För tå rader, et ord, et råd, en tanka beloͤnas. 
Pråfter ha och .den fed, at i andakt ſimma til åra: 
Nöje det år dem fe de glaͤntſande hattarne båra, 
Höra det de för waͤggar och hwalf waͤlklingande prata, 
Weta det de hafwa laͤrt ſiuhundrade kaͤttare rata. 
Konſtigt winnes eck åran utaf bokfraͤgdade tärde, 
De weta gie til waͤder och wind def riktiga wårde, = 
Prågla på kaͤrnloͤſa waͤrk fina namn uti ſtaͤl och iceder, 
Waͤrla fig til for grål utaf ungdom pengar och heder, 
Och faft Aran flulle fig åt deras omdöme waͤgra, 
Wille de dock på Greffa des hoͤgd med Minne belågra,; 
Stoppade, proppade med fin plågade, rågade låfning, 
Tro de det Ara fom- dl ſtaͤr för dem fårdig i gaͤſning. 
Smak utaf Äran Ha och wår tids Vers-Makare funnit , 
eyckelig den, fom til deras högd i werlden har hunnit! 


Ord, fom icke begrips, präla på Brudſaͤngar och Grifter. 
Ara med aln fom fiden utaf waͤre Kraͤmare maͤtes, 
Af wåre Borgare dricks hon i win, af Köpmån hon aͤtes; 
Ty de ha merndels handel i Grof med Riddare ſeder 
Och genom utlaͤndſt hielp tilhandla fig åra för heder. 
Men tyft, låmna nu rum, hår komma de fråtlige Karlar, 
Unga til år , men gamla til åra , båd Herſar och Jarlar, 
Som bhafiva glindrat i fraͤmmande tand fom burtige 
drångar, = on 
D 3 Och 
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Och uti Frankrike wiſt, at Swerjes Goßar ha pengar, 
Utſtaͤdt farliga prof , men troͤtte af utrikes heder, , 
Wilja nu hemma i årang fång blött kaſta fig neder. 
Slutelig Aran år altid i fård med prunkande Titlar, 
Wiktiga Tienſter och Guld, ſom Folket i tankarne kittlar: 
Ara få jämt ſyns foͤlja de maͤktiga, praͤktiga, rika 
Som ſtaͤds ffuggan ifrån fin kropp ej nånfine wika. 
Nej, fåra Barn , du fer ide rått , blif baͤttre bekanter, 
Guld aͤr ej alt fom glimmar od) alt al aside Demanter: 
Tror du mål Aran. allena bor i de guldrika Slotten? 
Tror du waͤl, at wår Kung den prislige, prydlige Drotten, 
Uras utaf fin Scepter od) Glans, fin Kungliga Crona" 
Och tilbediare, fom honom ej från fmidtande ſtona? 
Nej, ſlik blaͤnkande ſorg, ſlikt gyſlene toͤrne wi jaͤſwa, 
RIDRIC bar åran utaf fin dygd, at laſterna baͤfwa: 
ra få ej Riksraͤden i prakt, ſtolt bonad och föda, 
Purpuren år blott målningen af des wiktiga måda; 
Men Gudi lof, utaf aͤdla begrep, rikstrefnad i hogen, 
Klekhet i waͤrk och faſthet i rad ſom klippan i waͤgen: 
Den, ſom i rikſens waͤrf plaͤr landſens blomſtrande 
mana, 
Den, fom i i Andans mårf plår fiålar åt himmelen ana, 
Den, fom iwisdoms mårf med wett plaͤr Swerige ſmycka, 
Plaͤr icke waͤnta fig åran utaf Gods, Hoͤghet och ycka: 
- Tänk, huru tidt man ſer med prakt er Aſna betaͤckas, 
Som utaf egennyttiga graͤs plår rikliga ſpaͤckas; 
Men fedan hon år fåld af dödfens faſlige glafwen, 
Rutnar ock Iran i ſtoft tillifa med affan i grafwen. 
Twaͤrt om, måfte du tro, enfaldiga Sfalde-Gudinna; 
At tu fan Äran ibland hos ringa och fattiga finna⸗ 
Saͤllſama ting! Ad nej, fan den ' bafiva ſtaͤmpel of 


— Eom icke plår ſtolt namn, ſtolt draͤkt, * aͤmbete baͤra? 


Som 


om uti ungen bar ej den blaͤnkande, drifwande ſtyr⸗ 
kan? 


Som ide får heta Doctor och wiſa ſin hoͤghet iRockan? ? 


Då ffulle wiſt den liufliga fed 4 Tyg⸗Huſet haͤngas, 
At uti Haͤfwe med hoͤfliga dräp/dm tienſterne traͤngas: 
Hwem mille då ſtattgoͤmare, domare, konſtlare bliſwa, 
An man åt Hrafid Thron för penningar ej julle klifwa) 
Jo, du bör Arans Foll från pråktige tiggare ſkillja, 
Som för en enſtylt manffelig winft hos Gudarna gillja: : 
SHiåltar i dygd blott: gå under Ärans modiga fana, 
Och at du nå dem fånna, få maͤrt deras Adliga wana ; 


Den, fom i werlden har ej ſtaͤds werlden och flården 


i minnet, 
Men redan af Guds ewiga lius bår ſtrãlar ĩ finnet, 
Som lite brydd, ar dygden år ej med lycka bemitter , 
Ser Fåvoriter i Håf nedan. om fina ſtadiga fötter ,. 


> Bom at fågna fig fielf med flic fin ſyſla beklaͤdek 


Od) ſtaͤds fraͤn ſieifkaͤrlek i fred fit ſamwete glaͤber. 


Laͤttelig noͤgd, nog rik, ſtaͤds faͤrdig at hugna åta N 


Auſer han altid- uti fina waͤrk det allmaͤnna Baͤ 
Saͤdane måfte du tro wara waͤrde de ewiga ſtoder. 
St flikt foik. Mark, bogben år Arans lifliga Moder. 
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u fal dy tre, min Laͤſare, at jag har faͤdt göra 
med et löjligt Par: Jag wifte icke ord af, före 
s ån Herr Ehrenmenvet flåpte det in til mig 
foͤrleden Loͤrdags, då jag: fact i min roliga enſlighet, 
på betijag fule. afmaͤla et få maͤrkeligt Hionelag; 
en. jag blef få forwirrad deraf, at jag fruktar denna 
F— —5* blifwer icke anſtaͤndig för få förnåma perfoner, 
"> fom.tilfanuman mål åga 100000. Vaſaller emellan de 
Norſka fiållar och de Beltiſka boͤlljjor. Deße Makar 
åro trogne följeflagare, men bufmudaftender. De 
haͤnga efter hwarannan få rått, fom Jalquſien och ex 
ffön flifa, ja fom laͤttjan och fattigdomen, men de 
förlifas fom hund och fate. Will du weta namnen, 

få Heter Han 1696. Åre Ftat, men Hon 1733 

gfård. Han år en årbar och fedig Man, fom 
upfoͤrer fig flået och rått efter gamla Smwenffa wiſet; 
men hon år en raſande fiålla, en fårargelig apa, fom 
icke wet hwad hon wil: Hon wil haͤrma efter alt :- Et 
odygdigt ſtycke, fom aldrig unnar den ſtackagrs Gubben 
någon ro. Når han fom in, tog han mig i hand 
liffom wi bade warit långe bekante, dot torrt, al: 
warſamt och med den ſlitna frågan : Guru får til? 
Maean hon ſatte baͤgge Hånderne i fidan och. Fratsade 
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full hals år mit ringa. an(tende och fårdeles åt min 
hema giorde raͤck. Hwad frulle jag goͤra? Jag tager 
- mig ide fårdeles når, då en fådan föraktar mig, der» 
före log jag nåftan liffå argt fom bon, och båd henne 
fitta ned. på en liten två-ftol3 men hon fade ſpotſt, at Hon 
'åfe woro wan at fitta, utan i Fauteuiler oc) Cana- 
peer: Nã frå då, tänkte jag. ' Hon ſpatſerade af och 
an, ſpeglade fig både för-oc) efteraͤt och finglade det 
tuſendtals Lappri hon hade på hufwud och kropp, haͤl⸗ 
landes en ſaͤdan moͤnſtring i wår aͤſyn med fina flår 
der, fom en ſtenhelig gniare i enſlighet med fina pan⸗ 
ter, fedlar och ſtaͤmplade metaller ; men Gubben fatte 
fig frygåt ned på en fållbånf. Jag fatte mig brede · 
— frågade Honom, Huru långe han warit gift 


med benna Frun ? Han ſwarade fig aldrig blifmit rigd - 


med Henne, utan Hon hade mot Hans wilja blifvit 
bang Maitreſſe. Hans råtta huſtru, fade han, he⸗ 
ter Sparſamhet, men bon undflyr honom det mår 
fta bon fan för denna Damen ffull, och bor. måft på 
landet eller och mycket enfligt i fladen. Med Henne 
bar. han en doter, fom beter Waͤlmaͤga; men detta 
aͤkta barn, fade han med tårar, år få ſiukligt och ſpaͤde 
af fig, at han twiflar, om det nånfin kommer til la⸗ 
ga ålder. Deremot befånde ban fig hafwa många 
trefna Foſter med detta nårmarande Stycke : Jag 
ming dem ej alla eller deras Hiſtorier; men det wet 
jag, at en beter Bedraͤgeri, en annan Intrigue, den 
tredie Banqueroute , den fierde Armod, den femte 
Foͤrtwiflan, ꝛc. Fula Ungar alleſamman, men friffa 
och frodiga på ſitt fått, liffom de intet annat drucko, 

ån dubbel⸗oͤl. | J 
Han pratade aͤtſkilligt för mig och jemrade fig 
oͤſwer ſin elaka huſtru, far ſmickrat och fmåder hos 
' - . 5 nom 
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nom på en gång , kyñet och biter honom på en en gårig, 
klappar och årfilar honom på en gång, få at det år. 
både löjligt och ledfamt at fe dem ihop. Woro intet 
han, ſtackars Gubbe, få fallade jag dem Kaͤltringar baͤg⸗ 
ge twa, men nu beklagar jag allenaft honom, få långe har 
år bunden wid det kreatur. Hon dricker ice af et win, 
bon ſtriker på många flags och wil de ffola wara ute 
walde, men blir åndå aldrig otorſtig. Hon aͤter ide 
utan plat de menage od) oåndeliga ſophiſterier i 
raͤtterne, men blir ändå aldrig maͤtt. Hon wil ha en 
ny klaͤdning hwar dag och fåtter all fin heder i, at kun⸗ 
na drilla yppighets Förordningar, dem hon ballar Dar⸗ 
ffaper och Foͤrtretligheter, men blir åndå aldrig klaͤdd. 
Utlaͤndſſe ſtolte Tapeter fal hon hafva; der hon år, 
elljeſt blir Hon mörfrådd och ſamwetsſwag. Hwad 
fal Gubben goͤra? Han ſtaͤr i ſtiortan och fivår på, 
at han intet åger mer, ån det han går och ftår uti. 
Han fallar henne Naͤdig, antingen hon beklaͤder fort 
eller medelmaͤttigt rum , (ty det måfte jag paͤminna, 
at han fade henne wara i alla ſtaͤnd och tienfter i Ri- 
fet) bediandes henne dra til >= -- « Men hon gör et 
fatt och foͤraktligit ldje år Hans nedrighet, och om Hon 
intet af honom får det hon mil, få har hon fanffetwå 
eller tre fina barn och deßutan aͤtſtillige Galanter, 
fom ffaffa henne medel, hwaribland Monſieur Mut- 
kolf wille gerna, om han tordes, betiena henne och 
åtniuta hennes blihhet. Madame Lönde⸗Raͤkning, 
fom år en arg Kopplerſta, wil fom oftaft i tuß⸗moͤrt⸗ 
ret fmyga fig til henne och fåtta mod i detta Trollet. 
Derföre frågade jag honom af hiertans grund, hwar⸗ 
före han ice ffiljer fig roid henne och alt Hennes pat? 
Men han funde ide ſwara utan med ſuckar. Woro 
der få wål, fade ban, at jag kunde bli qwitt henne, 
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då flulle jag bli liffå modig och hurtig, fom en Froͤ⸗ 


fen midt i danfen ; jag ffulle få unga ben och jag ffåls 


le finna båra mig få fådt med egna krafter, fom en 
prålande Cavailler bår fin förfienft med andrag; men 
jag lårer wara foͤrtrollad. Hon aͤr hårad på mig och 
det wil mera til ac flilja of år, ån ord och bewis. 
338 tyckte Gubben talade ſaͤllſamt och mente, at han 
lifwit lik naͤgre gamle mån, fom åre barn på nvtt; 
Men fan hånda det få år fom han fade. Kan fe, 
fade jag til mig ſielf, fåre Argus, at dina papper 
ffulle göra få mycket til denna —* fem ffågget 
gör til en mans wyrdighet, derföre behoͤfwes waͤl en 
ſtarkare hand dertil. La 
Naͤtt fom wi ſuto, wille den ſwaͤfwande Frun ut 
vd) Gubben måfte följa med. Han wille, at hon ſtul⸗ 
le gå med honom til fots, men hon utan til at froara, 
och få bekymrad, fom Hon hade haft Rikſens waͤrdan⸗ 


de årenter i hufwudet, kaſtade fig i en ſtolt wagn, 


fom. mar omgifwen med en bop  nåfmifa Laquajer 
och beprydd med en Mrådelig Kuff i påls och ſtora 
mouſtacher. Haͤſtarne hade biorn⸗harneſt och hela 
Equipagen war hotande och glindrande. Gubben 


lunkade efter. Få fe huru denna Staͤten tager lag: 


med tiden, fade han: Kom waͤds at wår naturlige 
fon Armod lyfter dig en gång ur wagnen, når harr 
blir ftor. Glad blef jag, at jag ſlapp demia Viſite. 
Hittils, min Laͤſare, har jag intet annat giordt 
Ån ſtaͤntat. Nu wil jag tala alwarſamt: Jag har 
giordt perfoner af de, fom intet annat åre, ån allmaͤnt 
wauliga brut. Waͤr Stats Nykterhet och wår Hoͤg⸗ 
faͤrds Ofwerfloͤd Har brakt mig til at gåra af twenne 
handgripeliga ting et par odegripeliga Makar. An⸗ 


ledningen gåf mig Herr Ehrenmenvet, fom örtta | 
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förfta Anmaͤrkningen hår dfwer, och fade fig icke meta 


at ſtarkare Antidote funde finnas emot 1733. års hoͤg⸗ 


fård ån 1696, års Stat, ty ban år knapp och bon fri- 
foftig, han påftår gode bushbållare och Hon brukar 


flöfare; men tånf, fade han, huru deße ändå funna : 


bo tilſamman. Myntet aͤr ſaͤmre och koͤpet på måft 
alt det wi behoͤfwa, år dyrare ån den tiden Staten 
giordes, och ändå är prakt och oͤfwerfloͤd wida waͤg⸗ 
nar ſtoͤrre. Det fer nu få raſande foͤrnaͤmt ut i Sweri⸗ 
ge, fade han, fedan det blifroit ondt efter penningar, 
at om de fommit fram, fom författat 96. års Stat 
och fingo fe alt detta, ſtulle de förft tro at Sahlbergs⸗ 
och ſtora Kopparbergs-Grufwor blifvit långt gifmil⸗ 


dare, och ſedan, at den gamle Staten blifwit förmer . 


rad til några 100. ProCent. Enaͤr de bland fus 
och dus, flåferi och laͤckerheter fingo hoͤra qwaͤdas 
klagowiſor oͤfwer fåra tider och fmå loͤningar, ffulle 
de förundra fig, innan de kunde finna fig deruti. Naͤr 
jag kommer ihog, fade han widare, Huru folfet lefde 
i min ungdom och fer huru det nu lefwer, få wet jag 


knapt hwar jag år hemma. Det år wiſt, ar de då 


brufade både galoner oc) gyllende tyger, men få 

de nu Siden⸗tyger, fom ofta aͤro dyrare, . och fram för 
alt en förånderlig anda, fom wil foͤrdubla; ty då brus 
fade man en heders⸗klaͤdning många år, men nu ffer 
ſtaͤndigt ombyte. Maͤnga af Fruentimret ſtulle nu mål 
wilja flå mig i munnen dermed, at de tilforene warit 
mycket grannare, men jag kaſtar dem det tilbafa, at 
de då intet woro hålften få hoͤgflygande och ombyteli⸗ 
ga, utan hade de då något koſtbart, få wiſte de at 
waktat och brukat. Daͤ fåg jag få magnar, men nu 
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får jag ife gå många ſteg, förån jag måfte wafta 


mig ur mågen. Detta, fåger mången, år en Oes 
| ör 
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för Staden: Det fan få wara , det år helt annat åmne; 
men jag tälar allenaſt om, huru det går ihop med ' 
n omtalade Staten. Få wi pengar nog, få fal 
fe. jag wara emdt flöfandet , allenaſt penningarne 
blifma i landet ; Men nu mafte wi bygga på den 
grund , wi hafwe. J 
Faſt jag: wet, tillade Herr 'Ehrenmenvet, at 
mången beffedlig man puftar nog och flår fig bak oͤrat, 
önffandes ändring haͤrutinnan, at mårt:lefmerne måt= ” 
te fåttas på gamla foten och inrättas efter ſamma Stat, 
fom ban niuter lön efter; fer jag dock intet, at detta | 
blir baͤttre, förån fådane wiſa fig alwarſame i fina. 
hus, i ſielfwa waͤrket, och göra ſparſamhet til et Mo- 
de. ' Der til fordras i ſynnerhet, at man litet tager 
byxorne af en del Fruentimmer. > Det går dem med 
tiden gode ſielfwa, faſt de i förftone ſtulle fe litet fura 
ut. Mpighets⸗Forordningar äro goda och nhttiga, 
'om,de efterlefwas, men de Förordningar, fom hwar 
och en husbonde gör i detta mål i fit hus, utraͤtta mera. 
Herr Hiernbrott, fom jag i mit fifta Ark bes 
ſcylte för onddiga ſpeculationer, hwarmed jag in: 
gen mening Hade, ty Gubben wil allenaft låta fe fig 
få ibland, : efter han, fom jag, mwål wet, at waͤrt 
hoͤgſinta Seculum heller fer, at man ffrifroer för ro 
Ful, ån för nyttan ſtul, ſparade Herr Ehrenmen- 
. vet wid detta tilfaͤllet ſmaͤmyſandes, at man ide bors 
de handla få Hårde med waͤrt Fruentimmer, fom kun- 
de fora upror och fomma Argus i wanrndte. Hell⸗ 
re böre mi tala dem få til, fade han : Adla Kön! 
Naͤr prunkande Manfolk ſoͤka behaga dig med flös 
fande och fin Egendoms förfåttiande , få war. du den 
foͤrſta, fom föraktar en fådan Wettwilling. Fraͤ⸗ 
ga honom med din naturliga taͤckhet, Huru han mer 
I nar 
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nar kunna fåtta Huſtru och barn i gode tänd? Hus 
ru et Fruentimmer ſtal funna förtro fin, waͤlfaͤrd i 
en Slͤſares hander ?- Hwad hon winner dermed, 
at ban förlorar? Om han mårker at du har mifs 
hag derföre, få lår han ſaͤkert andra ſig; ty alt det 
pral och koſtnad har gor, fer för din ſtul, efter han 
ar winna ditt rycfe dermed, du jordenes Her⸗ 

arinna. 

Si detta Herr Hiernbrotts foͤrſſag gillade både 
Herr Ehrenmenvet och wi andre. Sannerligen, 
wår Laͤrde har ingen Laͤrdom, fom år onyttig, om han 
dermed fan frålla' fig in hos Fruentimmer. 


BINIMKYM RIRIKYMR — — —— 


Den 
Swenſte ARGUVS. 
NMN:o XL 
Duplex libelli dos eft , rifum movet , & 
quod prudenti vitam. confilio monet. 
+ Phædrus. 
8 roa ſig med aͤfwentyr, likſom de intet annat 
hade ar göra. Doc, hwad fal jag fåja der⸗ 
om? De åro då ſaͤdane, fom folket i wår tid wil ha 
dem, ty man mil ffratta åt mina Ark, men ide deraf 
haͤmta nyttiga Betraktelſer. Saͤ giorde fordom Athe- 


nienſerne, för hwilka en wiß Orator hoöͤlt på tors 
get fkraͤckeligen hårda Tal, fom han mente ſtulle mht | | 
a 
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nderſtundom funna mine Uphofsmån fitta och 
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angående "Republiquens wäålfård od) de farligheters 
förebyggande , fom hotade hennes; men detta flög bort 
med mådret och de ſielfkloke månde fig från honom, 
at fe paͤ barnlekar. En gång fann han på detta råd: 


Fria folf, fade han, Gudinnan Ceres, Alen och 


Swalan gingo fordom ut at wandra: De utftodo til⸗ 
ſammans många goda och onda oͤden til def de kom⸗ 
mo til en ſtor flod. Huru ſtulle de komma oͤfwer? 
Alen ſamm genom wattnet, Swalan flög genom waͤ⸗ 
dret til andra brådden : Haͤrwid ſtadnade Oratoren. 


OS OK) AR 
fa Demanter och de härdaſte Penninge-Hiertan, alla 


Alle ropade firar: Ån Ceres då? Huru blef 


bet med henne? Taͤnk, ſwarade han, huru daͤraktige 
I åren, fom från bår och frågen efter lappri! An 


Kung Philippus då? Hwi frågen J intet ſnarare 
hwad han gör, fom & en få måftig granne? Han 


utfår ibland Er oenighets från, och tager Edra roͤrel⸗ 
fer i aft, på det man ſnart må upſwaͤlja Er medan I 
foͤrluſten Er med kaͤringſladder. 


Foͤljande Saga laͤrde jag af Herr Hiernbrott 
i vår fifta ſammankomſt och fade han mål, at hon 
war mycket gammal för de Hedniffa Dikter ſtull, men 
jag wil flå wad, at han funnit på Henne fielf > 


Crn wiß Hiaͤlte mar död på jorden och Gudarne df⸗ 


) werlade i.himmelen, om denne ſtulle intagas i 
deras fållffap ellev ej. Meningarne woro fbiljaftige, 
bår woro wißa Partier, od) de odoͤdelige woro nu lika 
de dådelige, En del Hade fåde offer och loͤſten af den 
döde Hiaͤltens waͤnner, en del af hans fiender. Dels 
tagande woro de alle, Jupiter wredgades ofwer (lif 
twiſt och fraͤgade hwar nu Gudinnan Owaͤldughet 
mworo ? Hon war da icke til finnandes i himmelen, —* 


re 
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före ſtickade han Mercur efter henne, fom förde hen⸗ 
ne ſent omfider i hoͤgden igen; men fedan befalte han 
tzemligen en ung oförföft Satyr fara ned på jorden och 
« göra fig dermed en förtienft, at han blefwo funnig ont 
de frållen, der denna Gudinnan måft uppehoͤlt fig, 
på det man en annan gång ej måtte behoͤfwa få långe 
Nleta. Detta diuret, fom man få wål kunde ombåra i 
himmelen reſte genom det ftora ſtiern-faͤltet, men 
ibland få. många glaͤnſande klot raͤkade Satyren intet 
firar på jorden utan på månan; der fann han waͤl ar: 
tigt folk; men Envojéens Creditive war ide ſtaͤlt 


på den orten, derfoͤre frågade han efter någon, fom: 


mar från jorden; men dår war flått ingen, utan alle- 
naſt några Expediter från Swerige. Han blef dock 
alad, at råfa någon, och fade fig tilftå at detta lan⸗ 
det woro maͤktigt, fom funde hålla Expediter få lång: 
måga; men man ſwarade fig aͤfwen twifla om de hoͤl⸗ 
fo fådane i någgt annat land. Efter deras anwiſning 


kom ban ned på jorden, hwareſt han begynt anſtaͤlla 


fin ranſakning, i liknelſe af en Markatta, på det han 
ſkulle bli behagelig. 
Foͤrſt fökte han til Souveraineteten i landet, 
der han fom: Icke den Souveraineteten, fom bor 
hos en perfon, men den fom bor i Lagen och allas Fris 
bet , menandes der finna Ovoåldughets ypperſta wir 
ſtande, men det wår faͤfaͤngt. Waͤr löjelige Envojé 
fick hår nåpligen fe annat, ån Gudinnans namn och 
ſtugga. Derifrån reſte Markattan til Haͤfwet, eme⸗ 
dan hon hårt, at Fru Desintreſſement ffulle der of- 
ta wifa fig. Hon blef och glad når hon fom dir, ty 
alle woro waͤnlige, alle Håflige, alle fårlige, alle ſyn⸗ 
tes lefwa i fullkomlighetens ſtaͤnd med ågonenrpå den 
allmaͤnna ſaͤllheten, utan afſikter. Haͤ, hå, taͤnkte 


hon, 


. » sa 
| 
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hon, jag flipper reſa långre, Desintréffement bor, 


icke annorſtaͤdes ån hår; men: ſedan hon nogare fede 


ſig om, war det inet. annat, ån wißa Partier, wißa 


wa' blott haͤnghe ihop af egennita; · Somlige wakta⸗ 


de pa Prinſens paͤklaͤdning, ſomlige: paͤ Hans afklaͤd⸗ 


— 


- 


ning. Den ene Luradd på hans utreſa/ den andre på . 
hans hemfomft,' den trevie på Bansrmåltid, den fier⸗ 
de på hans dgnekaſt ec. (Hårrbid pruftade Herr Eh- 
renrhenyet'y Desintreſſement · fans intet. utan hos 
Prinfen ſielf, fom ej wiſte hwilken han ſlulle fornd⸗ 
ja, ty ban wille ſtaͤlla alla tjftebsbs. on ove 
Haͤrpaͤ begaf bon fig tik Domſtolen, der Raͤtt 
wiſan fades 5d,:föm var Gton dughetens: Samſy⸗ 
ſter. Envojengid i formaket emen ſick igen Au⸗ 
dience. Betienter oc draͤugke ſade honom med do 
ſpotſk aſte anſikten, at Frun ſcyr nnu och ar de intet 
fvifte når hon upwaknade; menfå ſaatt han gifwit et 
pur af dem dricks⸗penningar, ſade de honom rent :ut 
med blidare anleten⸗at han waͤntade fåfångt , th de båd 
be intet den Gudinnan, han. frågade efter. srt 
Han fade fig: nog weta, at Owaͤldughet icke 
funnos hos parterne, fom föfte rättwifan ; ty den ma - 


"Norrmannen fallade den andra Baͤngel för en hunds 


walp ſtull, eler för et tiog aͤgg; men han påftod, ac | 


hon ſkulle finnas in i Cabirrettet hos fin Syfter. Nej; 


ban fick intet widare beffed. "En waktmaͤſtare, ſom 


intet oftare fåg dagen ån geåom botnen af bouteillen, 


mente at han intet war klok och faftade honom ut för 


trapporne. (Haͤrwid log Herr Gyllenbalance.) 


Der ifran wandrade han: til Templen, der al 
la Gudinnor borde wiſtas; men ben ene praͤſten ropa⸗ 
de om fit Orakel, den orre pm fit belaͤte, den trea 

die 


y 


- -» +” 
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pie orm fire — den fierde om fina offer 20; 
få at Markattan gick ur fyfan lik få Elof, fom, bon 
—F gaͤdt in. An hos de tårda då, taͤnkte 'Satyren; 
ingen år. En; meningarne måtte -och wara ena- 


banda ,, och inga Præjudicier laͤra dölja mig, ac ju 
Owåldugberen finnes hos dem. Men ac, om ale 


drig Partier woro.på de förra, frållen, få woro de hår: 


Den ene wurmen war intagen af Auftoritet, den 


andre af tankfrihet, och bågge uran. ewaͤldighet: En 


fade, at Ariftoteles mwarsn Gud, en annan, at han 


mar et ffridfå Carteſianer ffafade werlden och 
Wolfianer —5 himlarne. (Hår mid ſuckade 


Herr Hiernbrott 

Apſt, — tan fe Owaldughe⸗ 

' gen fins hos Gudinnan lår ålffa koner 
och trifwas bland —— fom intet wet at forſtoͤl⸗ 


la fig. Men ſi, bland deuna fagra hopen fit how 


ſaͤllan hoͤra andra ord, aͤn den ſom Intereſſet och 
fielf-fårlefen framſtafwade: Hår mora oc ſtarka Pary 


tier: En del förklarade fig för de fora ſolfiaͤdrar em 


del för de fmå, en del för. Sackar , en del för lifklaͤ⸗ 
der, en del för tre famnars wida bjortlar , en det för 
medelmåttiga , en del ẽ bindmyßor, en del foͤr aſ⸗· 
ſtympade hår &c.. 


Från defa for Marfattan til Handel ech Com- 


merce at föfå Owaͤldugheten; men det war nåftan 
lika fom at fara från” Stockholm til Tellje at föfa 
ſtort omgaͤnge; Hår lågo Manufacturiſter och Com: 
ionairer hwarannan i haͤret, och uppenbart krig 
war emellan Patrioter och Kraͤmare, få at Satyren 
war glad, at Han ſick taga fina wantar och gå bort. 
Stackars fråt, fade Markattan, hwart Fal jag tar 
Fa mågen ? Intet finner jag någon Owwäldugper 


nad 








eg (Xx) & & 
Hon fåg up od) årnade fig åter til Himla, men råre 
der ſamma fi Hon fe et enfligt HioneeLag i en fog, 
hwars frihet ſyntes wara ec dageligt gåftabud. Ho 
wet, ſade hon, om ide Brvåldugbeten få ſnart wi⸗ 
ſtas Hår fom i de fora folkchopar? hon frågade hos 
detta folket efter Gudinnan. De ſwarade: Hon år 
hos ofi måft altjämt och har Hön.hår ſit hufwudſaͤte. 
Denna 'affibes = orten, fade Herr Hiernbrott : 
wara få lif Herr Hiertſkotts gård, at han: mente 
ber på wara ingen ting at ffilja. 
Haͤrwid upſtod Herr Hiertſſtott och bekaͤnde fig 
wara af det finne; ar denna Güdinnati altid hade hos 
genom fri boning. Jag bryr mig, fade Han, Givar- 
en om Pehr eller Paͤhl, mindre blandar mig i Par- 
tier, få framt Rikſens waͤlfaͤrd ej deruppå beror, då 
jag altid förflarår mig utan enfidig nytta. Jag bar 
laͤtit åfrverfåtta följande ord af Boileaus 6. Bref och 
frifwa i min fång-fammar med gyllende ftafmar! 


Hur lyckelig år den , fom af all werlden glömd 
Faͤr med 2 fielf fornogd i frillhetslefma gömd! 
Det Intet, fom man plår med Arans namn förgylla, 
Får med en fåfång roͤk hans hiaͤrna aldrig fylla: 

Han raͤknar för fin froͤgd, at i fin fridet bo 
Och fig allena ſielf gör reda för fin rog - ss 

Han flipper all foͤrtret, han fåller aldrig tårar, .. 

Han trotſar i fit lugn få många tufend dårar. 

Af ſadant alt, fom jag hoͤrt fåjas i vag, aͤr jag 
nu blefwen få befråftad i Owaͤldughet, ar man knapt 
ftal få hoͤra Argus partiſt. Om jag förer olika och 
mot hwarannan loͤpande brefroårtingar til togs , få 
år det blott derfoͤre, at jag wil laͤta Publicum der fs 
wer döma, når det ide & ſaͤdana ſanna ſaker, fans 

ẽ 


hwar 


⸗ 
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hwar och en taͤnker i fit ſamwete, men. inger wil fåja 
fram utan en Friſpraͤkare. : Guld- och fifmwer- naglar 
(Pola ide tilſpaͤrra mit finnes dörr för Owaͤldughet, 
men jag ſtal altid kalla en åfna en åfna och en hoͤgfaͤr⸗ 
dig en tok. Lyckan, det ſpoͤket, och jag roi kunne wa⸗ 
ta gode .ånner , men icke åre wi få hopmigde, 'at-mir 
na afſikter ſtola dragas från ſanningen ach på. hennes? 
Se haͤr, min Laͤſare, wil jag .meddela dig et 
Bref, fom en tilffifat mig i mening, at jag woro 
partiſt, men fannerligen , han bedrager fig ganffe 
mycket, faftån ban ffulle båttre förftå faben ån jag: 
Det år menuniſtligt af fela.; men jag gör det icke af 
egennytta. fe EA es 
Min Herre. 
bar altid anſedt Er för den, ſom talar ſannin⸗ 
gen utan någon afſikt och ſom en foͤrtraͤffeligen 
desinterefferad man; men jag fruftar gißa ganff 
rått, når jag tror Er ha hemligt foͤrſtaͤnd med de hår 
i landet theoretice tilmårande Manufacturer: Eme⸗ 
dan J aͤnnu ingen gång tilbudit wiſa omdjeligheten af 
de flott, fom folket få gerna wil bygga i luften. För 
min del ffulle jag fuller oͤnſta, at waͤrt Faͤdernesland 
kunde ſielf aͤga ſit dageliga broͤd, utan at derefter ſe 
andra i haͤnderna; men når jag fer ſaͤ maͤnga tilbud 
gå kraͤftgangen, få woro jag daͤraktig, om jag opi- 
niatrerade mig mot himmel och jord. Huru gaͤr det 
med Weft-Indiffa Compagniet? Huru får til med 
Porcellains- Bruket? ꝛc. Hwad wiljen J fåja? 
Maͤnne jorden aͤr wreden ur fin medel punct, få: ag. 
Swerige nu ligger ungefår under ſamma Climat ſomj 
tilforende Engelland ?: Folket fan haͤnda har faͤdt er 
ſadan hoſtig omffapnabs emedan man rått J 
| a | ar 
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bar afſky at ſwaͤlta iHiäl för födart ſkul och man des⸗ 


utan får få og fina i Oeconomien ; - men ide tror 
jag jorden år Ändrad, få framt ite Edra Skrifter 
aͤga den kraſten. Mej, bon lårer ſannerligen blifwa 
i fit gamla ſtuͤnd, och Swerige ſtapadt hådan efter fom 
hit tils, det aͤt, at frådfe behoͤfwa andra fånders hi * 

Hur månge mogne mån hade waͤl icke redan gifwit 


kaͤd och förflag, om något hade fråde til at göra i de 
mål, fom nu goͤras få möjeliga 2 I oͤfrigt ſorblifwer | 


Min Herred 


Hoͤrſame Tienare 
NMonoculus. 


— FIT 


Swenſte 3 RGU S. 
» oc No XI 
. page Je Puemque fo modulo ac pede ve- 


Horatius. 


—— ⁊* 
+ LJ . | — 


en, fom fånner. fig fi elf, , fade Herr Hiern- 

| . brott i dag, ban fan altid;flyra fig ſielf 3 och 
SS den detta fan, han år den enewaͤldigaſte Ko⸗ 
nung i hela werldenz 9; indan år för hans ſirme, fom 
en mygg. mot ex. elephant, och olyckan, fom en låte 


—— för et haͤlleberg. Dan tifnar fin Skapare 
och ban Sgersmom fig of Se Römänge fom ban bes 


, trak⸗ 
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traktar utom fig, ' Hane lyckſalighet lyſer bland de ån 


dra jordiffa ſaͤllheter, fom ſolen bland de himmelffa 
livs; ty om de ſtola åga någon ffönbet. och glants, få 
måfte de af henne låna. Utom kaͤnnedomen af mit eget 
tilftånd och utom hårffandet öfwer mina egna båjelfet; 
bar jag intet nåjei något annat nöje: Hoͤgheten år mig 
waͤl liuf och praͤftig, men hon år mig och den aldra⸗ 
brantaſte flippa , på hwilken jag rider. ſofwandes, faſt 
en flof behoͤfwer derå waken taga fmå ſteg; derfoͤre År 
hoͤgheten mig farlig. Laͤrdom år mig mål då et 
tidsfördrif, men jag går ide annat ån droͤmer, gril⸗ 
lar och yfwes; derföre år lårdom mig bedraͤgelig och 
bekymmerſam. Haͤlſan år mig waͤl då behielpelig i 
mina waͤrf, men jag mifbrufar henne til därffap; 
derfoͤre år bålfan mig ſtadelig. Rikedem aͤr mig mål 
då anfenlig, men jag ålffar Honom fom det hoͤgſta 
Goda , få at jag utom den mulkblimpen har ingen ro 3: 
derfoͤre aͤr rikedom mig orolig. Kaͤrleken til koͤnet kit⸗ 
lar mig waͤl daͤ ihiertat, men har förer mig i många 
ſwaͤrigheter; derföre år kaͤrleken mig en plåga. Kor⸗ 
teligen: Den ice kaͤnner fig ſielf, år ufel i alla förs 
måner ; men twårt om, den blir aldrig olycklig, fom 
ss: 2: ss > Hart nu? fade Herr Ehrenmen- 
vet , fom föll haͤrwid wår philofoph i talet. Ir dets 
ta wårt aftal? ha ri ite beſlutit, at icke affpifa mår 
re Laͤſare med hoͤga betraktelſer, emedan minfta delen 
af dem wil möda fig dermed? Detta år et förrråffes 
ligt åmne, men intet maͤſte wi fomma fram derm 
på detta fåttet. | oo 
Men låt mig allenaſt, fadr Herr Hiernbrott få 
föja ut: Når en menniffa kaͤnner ſig ſielf, få får hon 
weta, at hon aͤr Ingen ring. Hon finter den dyt⸗ 


bara klenoden, fiö Inret, och flipper fåledes den hiaͤrt⸗ 
| ång: 


I 
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aͤngſlande aͤregirugheten, alla plaͤgors » s « » s ss 
"Nej, fade Herr Ehrenmenvet. I fån nu intet tas 


la långre. Gobe flycde Hårifrån och dit, fade Gum. 


man fåg til månan. Det blir långt innan wi få tala 
ur få bög ſtaͤnma. Skrubbhoͤflen maͤſte wi brufa, 
få Långe mi ha qwiſtiga trån, och fudden på dufen ins 
nan wi få gripa til de fina penſlar. En hop af måra 
Stockholms-boar fåra ſtort fråga efter fånnedomen af 
fig ſielfwa. Laͤgg någre Ducater brede wid, få får 
J fe hwilket de waͤlja. Nej hör på hwad jag fåger: 
Jen wiß Province hår i Riket år et gammalt 

Saͤteri, upbygdraf Herr Boo Tykeſon i Kung Eriks 
tid af Pommern, och prydt med rundt forn i Here | 
BSvantes tid of Fru Görvel Herr Knut Alffons. 
Daͤr hånger en Jul⸗klubba i et rum, fom har den 
egenſtap, at den, fom fitter under henne och dricker, 
når hon fvingar kring hufwudet, faͤr en kaͤck flång, 


om han intet kaͤnner ſig ſielf. I ſamma run; aͤren 


ſtor Smaͤlaͤndſt oſt, oͤfwer 50. år gamnial, hwilken 
år få god, ſom da Hari yftades, och ort någon tan 
ner fig fielf och flipper flången af klubban, få får han 
en god ſtifwa af denna oft, fonr ligger i en fifta, hwar⸗ 
til ¶ ectoren > Fogden och Dejan hafwa hwar fin 
nyckel, 1 
Oraͤknelige perſoner ha kommit dit med fina feds 
tar, (ty Pråft-bewis måfte de ha med fig, at de för 
menniſkliga dgon ſynes fånna fig ſielfwa) och druckit 
under Klubban, men faͤdt ſaͤdane knuffar, de'de intet 
mer waͤga dit. Oſten ſynes icke mer föröbelfe på, aͤn 
dom naͤgra råttor ſtulle ha warit ihop med honom; & 
kiſtan dpnas knapt i ens mans ålder, och Har fogden 
redan ſupit up fin kiſte⸗nyckel; ty han wet waͤl, at han 
intet brukas i hans tid. infige hade warit at fe J— 
a 


Å 
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på, huru en Hofbuß, ſom mente fig. wara den kloka⸗ 
ſte Minifter i werden, fik et flag, af: klubban, at pu⸗ 
dret röf ur peruquen, hwaraf han blef ſticken, men 
oſkaͤligt, fy han fånde fig ide ſielf: Han trodde fig 
wara et ſtort Creatur, derföre at han fit waͤnlig upſyn 
af fin nådiga oͤfwerhet, ſmickrade fig med den ena måls 
luſten efter den andra och prunkade af all makt. Ar 
ſaͤdant ar fånna fig fielf? En annan Adelsman fik et 
drygt flag, ty⸗ han ſaͤlde alla fina gods, på det han 
ſtulle få lefwa ſtort; En annan för det, at han mar 
doͤdeligen får på 10-eler 12. ſtaͤllen. En Praͤſt fik en 
puff, få at Calotten föll på ena årat och oͤlet på kef⸗ 
ten, utan twifwel derföre, at han predikade få hierte⸗ 
ligen waͤl iſit wcko, endaſt ac låta Höra fit ordapraͤng, 
utan bekymmer, om det giorde upbyggelſe eller ej. En 
annan för det, at han tog fit ſamwete til witne, af 
bar var: waͤrd en Doctor-Titul. En ung Office- 
- rare miſte lilla moͤßan under peruquen, derfoͤre at 
- bay: ffröt ;. Huru manhaftig Han med tiden fPulle bli i 
ſaͤlt, faſt jag , fom ide kaͤnde honom få mål fom klub⸗ 
ban, kunde ſwurit pä, det han ffulle bli en ſtackare, 
emedan han. förförde: fig på alla waͤrnloͤſa. En ny; 
klaͤckt Profeffor fif en knyla i hufwudet, derföre at 
han mente fig wara ſlraͤckeligen lård och ſtorſnorkade 
oᷣfwer alla andra, Jag oͤmkade mig öfmer en wiß 
Froͤken, taͤmmeligen wacker, fom fick en örfil, at dor» 
meuſen flåg fram på golfwet, endaſt derföre, ac hon 
crohde ſig wara få åfroermåttan ſtoͤn. Många Fruen⸗ 
; fom nu åro onda på Argus och falla honom 
grof.owettig och bitande mot koͤnet, ſtulle jag önffa; : 
at fe under klubban; ty om de kaͤnde ſig ſielfwa, få 
fönde de: Wål Hans waͤlmening, fom intet hellre oͤn⸗ 
fars ån mwårt fåra Fruentimmers gunft, förbunder 
7 ne . med 
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med en Ådel dygd: En ung Cavalier fit en god panne 
knaͤpp för det Han mente all en menniſkas prydnad be 
frå i fföna klaͤder och coiffure. Dit ſtulle man * 
alle waͤre Spraͤtthoͤar. En Poët fick et dunderſlag 
och fFafning i hiaͤrnan, derföre at han mente fig göra 
dråpeliga Verſer. Maͤnge Skomakare, Skraͤddare 
och aͤtſtilliga flags Handtwaͤrkare från Stockholm ha 
reſt enords dit, at få fmafa often, men de ha fåde 
grufweliga drfilar i ſtaͤllet, derfoͤre at de junkra förs 
mycet hår i Staden på kaͤllare och krogar och ffins 
na alt förgroft på fit arbete. Sent woro, at upraͤkna 
alla dem, ſom fåbe flångar på benne gärden > men : 
mani mins likwaͤl, at et par gamle mån, hwaraf den 
ene flitit ondt i fiende land och ofta ſedt döden för oͤgo⸗ 
jen, den andre warit ſpaͤkt af laͤnglig ſiukdom, haf⸗ 
wa blifwit ororde af klubban och faͤdt åta af Often. 
En gammal Krigspamp, fom wiſte med Gud och. fit 
ſamwete, at han legat bak buffPen, och en ſtackars Pråftz 
man, fom intet driftade fig til praͤſtemoͤte för fin ofuns 
nigbet full, gingo ocffå iyckeligit igenom detta prof 
mm emottogo.med ſardeles glaͤdie och appetit fina « oft: 

Ivor. 

Sedan Herr Hiernbrott hört på alt detta, fa 
be han fig mål funna” 6 åt; år-afla deßa Exemplen och 
tilſta, at om Cronans Caſſa ſtulle icke rårag med ana 
dra wilkor, aͤn denne often? få ffulle Swerige aͤrli⸗ 
gen ba en maͤrkelig befparing : Men fade fig ide fort 
laͤra deraf, huru en menniffa v raͤtt fFal fånna fig fielf 
ſamt utleta och ſtyra fina böjelfer , derföre  förbehålt. 
ban. fig en annan gång hår om at få tala. 

Herr Patriot , fom nu år hemkommen från 
Bergslagen och lår framdeles orda derom, frågada 

wår Hofman, 0 om han hört , at. flere. Borgare 
| warit 
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warit under klubban, ån någre Skraͤddare och Sko⸗ 
makare? Jag hade luft, fade Han, at fe maͤſtadelen 
ef mit ftaͤnd på detta profwet, ty jag år i ſtort twif⸗ 
welsmaͤl huru det wille gå. Jag menar, at en Sko⸗ 
mafare år Skomakare, en Skraͤddare Skräddare, 
och en Smed en Smed. Men det år förskrådeligit , 
at den menniſta, fom år fåmre ån en annan i anſeen⸗ 
de til den ordning, fom måfte wara i en Republi- 
"que, altid åndä mil taͤfla och kaͤmpa med den ſam⸗ 
ma om Rangen , faft bägge ofta ingen Rang bafwat 
och) det fom waͤrſt år, de ſoͤka förtrådet genom brad: 
ffande och ſtort upförande; men hwad utraͤttas der⸗ 
med til deras fromma? Annat intet, ån ac det förft 
foftar dem mer, Ån de funna förtiena, och ſedan, 


- om de * ie dertil, draga de fig alt klokt folds 


ådöje alſen och få få blygd för fina penningar. 
Munſer Petter wille åndteligen ha ſidentygs foder 
under råden och fföna ſilkes⸗ſtrumpor, men ſtackar han 


| 





war af et godt finne, få at hwar gång han fom in tik 


foͤrnaͤmt folk, fom fånde Honom, få ſtaͤmdes han och 
knaͤpte igen råden. Hwad godt hade den token af fir 
—* Man ler ofta åt Bonde⸗hoͤgfaͤrd, men 

nerligen Borgare⸗Hoͤgfaͤrden år intet baͤttre; ty 
den allmaͤnna Crediten tager en anſenlig ſtoͤt deraf. 
Somlige mena kanſte, at de få derigenom mer Cre- 
dit, men det år lånat der ifrån. Andre ſoͤka på der 





fåttet ftora befantifaver, men fådane har jag långe ” 


warit rådd för och råder hwar beffedlig Koͤpman der⸗ 
ifrån, Waͤl må Han wara kaͤnd för en årlig och braf 
” man, men intet må han fåmpa med foͤrnaͤmt folk i 
gaffel, meubler och klaͤder. Det ſwider mig i hier⸗ 
tat, når jag tånfer på den yppighet, fom fig i waͤrt 
ffånd få inritat, at Hon albeles wunnit Horgarecder. 


v 
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HErre min GUD, fade widare Herr Patriot, 

når jag taͤnker på de förra tider! Jag mar hema i min 

Faders hus med tre Syſtrar, tils jag war på mit tius 

gonde år. Min Far war en få hederlig Koͤpman, fom 

någon nu går.på Stortorget. Hos förnåme folk war 
ban waͤl anſedd och ibland fine likar Hade han åra och 


heder; men weten J, huru det gid tili hang hus? ' 


Min Mor dar fållan ſiden⸗klaͤder oftare ån andra da⸗ 
gen i flora helgder. Hon git med en bindmoͤßa, reg⸗ 


gors tråja och förflåde i huſet; men, Gud frågde ſiaͤ⸗ 


len! Naͤr hon morgon och afton gid med fina flickor 


til kyrkan i bönen , få tog bon då en kofta utan på af: 





Dautſiger tyg. Ingen af flickorna bar någo 

klut, förän hon ſtod — och det habe —2 
ſkedt, om intet Maͤgarne warit mycket hederlige Måns 
Jag Hade intet dyrare råd-flåde ån til 6. daler alnen. 
Jen fat Hade min ſalige Far tapeter. fom warit i 
bufet efter min falige Morfar; Mdrig fåg jag ſilfwer⸗ 
kramas på hans bord förutan bågare och kanna. Mat 


och godt ål fick hwem fom fom, men rara winer bes 


F 


) 
t 


hoͤfde ingen frilla paͤ klaͤderne i waͤrt hus, ej heller fick 


någon magwaͤrk af altfoͤr konſtig mar. Når Foͤraͤl⸗ 


drarne dogo, låmnade de of hwardera 82000 Dal 


Kopparm:t, faft de ej ſtroͤto af fin rvålmåga. Hem ifrån . 


fåndes jag til Amſterdam, der jag en tid tiente. 


. Sparſamt lefwerne fåg jag der hos min Patron, i 


hwars hus ingen ting mar waͤrdt ågnafäfte forutan 


Werlar och roulerande Capitaler. Hela året arbe⸗ 


fade Gubben för en gammal råd och halfwa magen. 


mat om dagen, Sedan jag der tient och foͤrraͤttat mi⸗ 
na refor in alles £ 14. år, fom jag hem: Men mins, 
jag fif flora ågon. Hår war då redan en god begyn⸗ 
nelfe giord til waͤrt nu warande lefnads ſaͤtt. J one 
ue 


i 


-. 
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ſtone taͤnkte jag det ena war raͤttadt effer det andra ; 
men jag bedrog mig ſtraͤckeligen, ty egendomen ſpiſa⸗ 
de intet emot modet och yppigbeten. Sedan bar der 
få tagit til, fom hwar och en fer : Husbonden foͤrtaͤ⸗ 


ver penningar tuferdtals och lefwer mål, Matmodren 


år grann fom en Hof -Dame-och 'Flidforna må flyga 


bort af granlaͤt; ty ſtraxt de flippa 20nner,: ſtola de 


ba fiden-flåder , drhaͤngen, halsband och alting likſom 
Froͤknar och Prinſeßor: Soͤnerne åro intet. ſaͤmre 2 
Tienſtefolket år nu flyftigare och ſtußaktigare klaͤdt, ån 
då för tiden Husboͤnder och Matmoͤdrat: En hop poi⸗ 


kar maͤſte ex Borgare nu ha, ty barnen åro för goda 
at ſmaͤ ſoßlor och loͤpa aͤrender. I huſen aͤro nu 
alla meublerade. Siden⸗ſaͤngar, flora pe 


lar, bord: ſilfwer 20; 20., ſlipper man nu Hos Bo 


garne at lera efter, men man letar likwaͤl efter pwars 


Wexel år god ibland deße ſtore och -pråftige Mata- 
dorer. 
Tigen nu Hert Patriot, fade jag til ponom: , ty 


& ifwer och nit ſaͤtter mig cheſt illa ut. Kan fe, 


at J redan talat formycket. | 
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ag hoppas, du kaͤnner mig nu, min Loͤſare, få 

M at du urſaͤktar, om. jag diktar litet, ty det fer: 
= blott för at få ſaja ſanningen.VJag vår mig 
och intet ſielf, ty mine Alſtrare barau företagit fig; at 
fulfpoåppa fin Srifpråfare.med det flag, fom-år tilans 
feende Dikt, men i waͤrket Sanning: hwarwid jag 


maͤſtedels liknar femte hiulet under: wagnen doch bryr 
mig intet mer der med, ån mångek Radman eeller 


Naͤmdeman bekymrar fit hufwud med domen, fom han” 
underſtrifwer och: giffar utan laͤter min ſyſla wara / 
at ſanna ined och likſom ſofwande gifwa mit Votum. 
Da måfte och tilftå ſielf, min billige Laͤſare, at det äd 
nådigt i mår tid ar leka ſanmingen i folte 1 
Waͤr Fader Adam och Moder Eva fåjas för fort 


fedan ha ſtigit up ur griften och warit på fin gård >. 


Tielkeſtad, hwareſt de utlyſt naͤſtan bfwer hela Atland 
et Alshaͤrjar⸗ Ting eller Riks⸗Dag, på: hwilken alla 
deras fåra barn af baͤgge koͤnen hade.fig at infinna 
perſonligen eller genom Fullmaͤktige, paͤ det deße alls 
maͤnne Foͤraͤldrar maͤtte fe oc) faͤgna fig af fin Fors 
diffa ſaͤd, förnimma huru wackert hwar och en upod⸗ 
laͤde fit pund och förmana. dem til at hedra fin ſtapelſe. 

Haͤr ſamkades en. anfenlig folbe⸗ſtara. Ifrån 
den ſtoͤrſta sil den minſta gif hwar och en fm, & at 
va , Ba 
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Grand-Pappas och Grande-Mammas band. 
Man bugade, man neg och måfta delen af Landſens 
Inbyggare tåflade nu fins emellan af all makt med fiål 
och kropp, med in⸗och ukwaͤrtes finnen, bmém ſom 
maͤſt ſtulle behaga fine foͤrſte Föräldrar; Ty man ban 
taͤnka, det war intet narri, at funna glaͤda dem med 
fin föreråffelighet, nu ſnart femtuſend år efter detas 
ddd, och fäja i fit finne: Si Adam , hwilken fon du 
bar, fi Eva, hwilken dotter 2c. Adam , fom woͤrha⸗ 
de den förfta Skapelſen och åtffade naturens. liflig: 

pet, hwilken icke tål twaͤng eller tilfatfer, blef. håpen 
» Hå han fåg fina barn, ty Han fåndes ite wid halfwa 
: Hwar åro deße komne ifrån 7 fade Han, de äro 
aldrig mina, utan måfte hår fåfert en ny Skapeilſe 
ba warit fromme, fom til påfeende hwarken Gud eller 
jag bar del uti. Eva mar redan hoͤgmodig af få mån: 
foſter, men blef nu litet flat wid deja orden och 
fade: Jag fulle fruktar, min £. Man, at I giorben 
mig til en paßlig Duvinna , få framt ite alla wiſte, 
at wi warit enfamme i waͤrt Aktenſtap. Nog aͤr dec 
fört af mino koͤtte, ſwarade han, men barnen foͤrſtaͤl⸗ 
Ba fig få ſkraͤckeligen, i det de wilja behaga, få ac de 

miſta alt detta behag, ſom en otwingad liftighet eljeft 
laͤtteligen ſtulle få, Dock, bad fåger jag? Jag fer 
waͤl, at waͤrt fall år orſaken til denna och flera oord⸗ 
ningar. Mig tycdes, fade Eva til fin Herre, at J 
anftålla en moͤnſtring och laͤra dem ſtackars 
„ huru de flola båra fig åt, at de ide blifwa få 
wanſkapelige. Ja wål, detta blef faſtſtaͤlt och ſtulle 
nu alla gå fram för Adams ögon, antingen de Hade 
omffapat fig eller ej, Sielf fatte han fig på en jord- 
vall och alla fria fonfter ſtodo omfring Honom. Kaͤra 
Farn, fade ban til fina fofter, kommen nu fram, at jog 


. 
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må fe Huru I tilpputat Eder. Aregirugheten år. or⸗ 
fafen til denna Nya Skapelſen, fom ie föler den 
fora Skaparens, utan Eder egen åra. a 
Når de fmå barnen framkommo, fom utan konſt 


NN 


framlaͤſpabe fina ſpaͤda tankar, blefwo de af: Gubben 


och Gumman med taͤrar kyſte, hwilka fade naturen 
i deßa ide wara twungen, utan oͤnſkade, at han frame 
gent i denna friheten. måtte bibehållas : Si deßa, far 
de de, gifva behag, utan at ſielfwa weta deraf, och 
detta år. fårnan . af behaglighets konſten. Maͤnge 
fornaͤme, hwilkas aͤrelyſinad gick maͤſt ut på kroppen, 
ſtego ocffå fram, och fom maͤſta ˖ delen hade få kaͤckt 
oͤfwat fig i aͤthaͤfwor, ar de ej fyntes troungne, wun ⸗ 
no de ock tåmmeligen i denna arten d2 gamlas tycke; 
bock woro naͤgre af dem, fom togo fig helt andra ups 
ſyner, ån de hade aͤrft, och förde kroppen i annat id, 

ån födflen dem gifwit, under koſtbara och i granlaga : 
ocdning froingade: flådedråfeter, få at de. derigenemn 
bortſtaͤmde all fin. taͤckhet, ty Adam hade en leda för: 
få twungne geftalter ; men hwad han icke hade i deße, 
få hade han i en del, fom efterfölgde : Det mar fold: - 

Mm 


af mebdelmåttiga wilkor, fom wille fåmpa med de före 


ra, ja. meb, fielftoa nasuren at winna behag : Når 
deße hade maͤrkt foͤrnaͤmt folk ha något lyte eller ſaͤrde⸗ 
les maner, få habe de ſaͤdant antagit af den fattiga 
aͤregirugheten, at åtminftone wilja likna de Höga i 
bagateller : Några fatte en eller tå rynkor i pant 
nan, några en fårdeleg mine på munnen , lår 
ſpade eller flammande med flit och inſtaͤmde fåflfamme 
låten i talet, några giorde fig underliga ldjen, några 
bade underlig boͤgning på. arlarne, några en forſtaͤlld 
"gång, några ſtapade fig politiffa och ftatiftiffa an 
leten, 20. x. och alt twaͤrt emot deras eljeft ferrsa 
| w 
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måfäride. Ja, fag fan fåja, J fetr rått waͤl ur; fas 


& Adam: Jag bar ide liten Heder af Er; men Hd= 
"ven på: Jag wil fåja Er en liten Hiftoria? Man 


bar beråttat mig, at min ryktbare Son Alexander den 
Store en gång wridit fin hals ur led, få at hån mår 
fe; Hå något ' fned med hufwudet. Strax upmuntra⸗ 
des alle Hans Herrar och Haͤfmaͤn at: gå Itfa- få med, 
faͤrdetes för hans oͤgon, i inening, at ͤfwermaͤtton be⸗ 
haga Honom, En ibland dem, fom antingen af nit 
för fin Herre eller kaͤrlek til fig ſielf, wille beſynnerli⸗ 
gen wara Konungen lik, wred halſen få illa, at bang 
tappre: Herre. ; af fådant gåderi fdrifrad, gaf Honom 
e€:få' alfwarſamt flag, at bet ſatte hufwuden til råtta 
gär på hela Hafwet och Arméen:. Om jag nu: ov: 
— fue, fö:velte jag ſaͤlert ut många färlefe-flångar , at 
bota alla de owanar, hwarmed J menen behaga. ' : 
"(Jag ånffar at Argus hade i dag famnia waͤr⸗ 


kan, .m Hå fågo ri i morgon många konſtlade krymp⸗ 
tingar få friffe och fårdige, fom då de komma ur mos 
derlifwet. de 


Bh del af Er, fortfor Alam, har jag maͤcke 
ringa fig til ar halta och luta fig rått alfwarſamt med 


flor olaͤgenhet på kaͤppar, likſom 20. åra ben redan 





woro befajade med rifmans ſiukan; men om jag då 


togo fåppen och lårde ynglingen fpringa , få giorde jag 
rått. Menen J det år ingen förmån, .at hafwa go⸗ 
Ha ben? Om I tkaͤnken på detta ſaͤttet, ar haͤrma be⸗ 
rimligt folk, fom fagt år, få ffolen J weta, at det 
ofta foͤrargar den, fom efterapas , få mydet fom det 
wanſtapar ſielfwa apgan. + 
Många af waͤrt Fruentimmer, fom dageligen 


fins emellan tåfla om de ſtoͤrſta behagligbeter, fram⸗ 


rådde på Noter, at met fin taͤckhet frågda de Gam⸗ 
| lag 


Lå 
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las hiertan; men det git intet iyckeligt, ty ben ena 
giorde en Grimace I det hon fatte munnen i fyrfelag, 
der andra manftålte Lineamenterne i det hon wille 
wiſa fina ſkoͤna tänder, den tredie månde oͤgonen ſa 
ſaͤllſamt, at hon blef både winn-⸗och fliedl-dgd, den 
fierde bade foͤrſtaͤllt fin wackra by med tilſatſer från 


— 


Apoteket , den femte tog fig en matt gång, den ſiet⸗ 


te ſyntes med flit något ſiuk och weklig, en Praͤſt⸗Hu⸗ 
ſtru twingade fit fromma anſikte til en ſpotſt mine, 
en Borgar-Huftru giorde fig för med råbråfade Frans 
ffa ocd och war oroͤrlig i kroppen för fina, wackra flås 
der Full, en Kraͤmare⸗Doter fick intet taͤnka på annat, 
ån at krumma fig, en annan Jungfru wred anſiktet 
oͤfwer bågge axlarne med en underlig upſyn; ꝛ⁊c. c. få 
at Eva fade: Hwad år detta? Wiljen Jbehaga mig 
med waͤld? Ack, fiollor, om I wiljen wara taͤcka, få 
ſtolen I intet taͤnka derpå, Sådant ſtal fomma Er 
Naͤr Eva fade detta, få clagade någre Manſolk 
Öfver en del Fruentimmers fåfånga och glaͤttiga flyk: 
tighet; men de fingo kort befled >; ty Ådam fade: 
Wiljen J nu åter omffapa naturen och gåra dem til 
ſurmulna, fom åro födde til Er ro och upfriffande 
hielp? Det anftår fanffe baͤttre Er, ån dem , attvas = > 
ra twaͤre. Om någon år född til alfwarſamhet, få 
klaͤder det henne waͤl, at hon fådan år; men mwiljeh Jy' ' 
at de andra ffola wara Eder lifa och möda fig med 
Edra tankar, få år det illa; til Exempel: Et Frun 
timmer fan waͤl roa fig med boͤcker och (må ſnillebrag⸗ 
der, men gör hon Studier til fit handewaͤrk, få låv 
hon kaͤnnas igen i et af Molieres ffådefpel. Na 
Maen Malcontanterne jaͤmrade fig åter, åt des: 
ras maͤſtarinnor wille at Nerfelten ſtulle likna bam 4 


I 
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all ting, undantagandes i koͤnet, och Ha dem i oͤfrigit 
aldeles til Qwinfolk; dock Adam ſwarade: Aren J 
ſaͤdane Narrar, få mån J råda : Jag ſer många 
Qwinno:piltar, fom. redan undergaͤdt en ſadan för 
wandling, nen det foͤrliks ide med deras naͤtur, och 
fåfert tycker beſtedligt Fruntimmer intet ſielf derom. 
Widare fade Adam: Ru måfte j jag le: fe på 
den blyge ynglingen borta i hopen, fom år få rädd för 
at fynda. mot fonften, at han ej wet huru han ful bål- 
la haͤnderne: Ån ſticker han dem hår, ån dår: Når 
ban bugar, få fer Han fen med haͤpenhet på alla, om 
"ban giordt raͤtt. 
I det ſamma tommo någre Laͤrde och Potter 
fram, fom med Reverencer framgaͤfwo fina waͤrk, 
bwaraf de någof uplaͤſte, men Adam fade: Barn, 
J åren födde til at bli Skomakare: Sylen anftodo Er 
bättre, aͤn pennan. J Handtwaͤrk haden I giorde 
gagn och behag, men ide i Studier: Gaͤfworne aͤro 
maͤngahanda och hwar och en: bör fFårffåda hwilken⸗ | 
dera han fåde. 
Derpå framfummo i fakta fiaͤt några Pråfter, 
aldeles förfåfrade , at de ſtulle få en compliment af 
Gubben för hwar gång de naͤmnt honom i prediknin⸗ 
gar; men når den konſtfromma gången redan mißha⸗ 
gade honom , hwad fFulle då ice de utcirklade orden 
och twungna fouveraina målföre gidra, fom ſpaͤcka⸗ 
bes med rofor utan luft? Taͤnk, om han hade kpe en en 
del i predifoftolen- med .Comeediant-Affe&er , 
och Huru oanſtaͤndigt de kaſta och wrida fig där. —* 
dam fade dem korteligen: Slikt lappri aͤr onoͤdigt' i 
Edert dyra aͤmbete. Deri beſtod hela complimenten. 
Det år mig omåbjeligit at minnas, eller nu kun⸗ 
na beſtrifwa alla dem, fom denna : gången ſtaͤmt art 
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fig för Farfar och Mormor. Det wet jag, at Ja- 
hets Fader hoͤlt denna förmaning: Mine arſwingar, 
de han, låten nu wackert fe, at I intet få illa wan⸗ 
ffapen Er, fom I bittils giordt: Den ena tage icke, 
ens annors pund, at deremot wanrykta fit eget : Proͤf⸗ 
wen Eder ſielfwa hwad Skaplynne J aͤgen och blif⸗ 
wen derwid, få ſtun I på hwarannan maͤrka, at ide 
et enda aͤr, fom icke år behageligit i fit flag, når det 
rätt brufas : En trumpen fan wara behagelig med 
ſielfwa fin trumpenhet och få widare. Deßutan bår 
hwar och en gifva fig til den tienſt i Riket, fom ban 
är fallen til, och ingen aͤrelyſtnad göra hemgång på 
naturen, hwarpaͤ jag fer ibland Er få många Exem- 
pel, at jag råttnu = = = Hoſtan foͤrtog Gubben or⸗ 
den, at ban twaͤrſtadnade och firar må tro, bela ſwaͤr⸗ 
mien giorde Grimace på Grimace od) ffrattade åt de 
Gamla. Stackars gamla hion, de blefwo glade, at de 
— fanmo från Tielkeſtad och fingo lågga fig i fin graf. 
— Så gid der med den Rifsdagen. Ia, tro mig får 
kert, den fom wit fåja ſanningen, kommer ut ibland 
fom en böna på en fåpp i-blåg-måder. = mo Cs 


Foljande Bref fik jag för et par dagar fedan. 


Min Herre! ee 
Dꝛ⸗ art hålla på at gåra ſtort waͤſende nedre i Lands⸗ 
3. orterre, och år knapt någon ſom ide wil åga 
dem; men den Terminen , fom blifwit utfart til Præ- 
numierationernes infamlande år ſannerligen alt för 
fort, fårdeles för de mycket laͤngwaͤga wiſtande, der⸗ 
fdre tyckes mig, han borde ånnu foͤrlaͤngas. Jag foͤr⸗ 
blifwer ꝛc. Götheborg, den 16. Februarũ 1733. 
Omſorgen om denna —* lemnas i waͤr Uplaͤggares 

godtfinnande, til hwilken a behaga i dymål hålla fe 
2 Å i en 
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Den I 
Swenſte ARGUS. 
N:o XIV. 


Malo ſucceſſum mibi, quam fidem deeffe. 
— Seneca. 





it Ark har i dag underſtaͤdt fig ac Éringföra et 

åmne, fom 50. Folianter ffulle ha nog et 

drag med: Det mil handla om Præjudicier 

eller förutfattade inbillningar och falſta omdoͤmen, men 


i anſeende til få mycket laͤr det fåja ganſta litet. 


Jag wet intet hwar Herr Hiernhrott har tagit 


en Saga, fom han beråttade nyligen i wårt ſaͤllſtap, 
ty i alla Sweriges Hiſtorier finner jag henne intet: 


J den tiden, fade han, når man menlöft och utan | 


enffylte afſikter dömde om all ting (wacker tid fedan 


den tiden, åtminftone war det intet i fiol) då kommo 
oförmobeligen twenne qwinfolk til Sweriges Hufwud⸗ 
ſtad, Mor och Doter, ſwartare i ſynen ån Rodder⸗ 
ffor, hwaraf den aͤldre kallade fig Sielf, Raͤrlek, den 
yngre Egennytta. De woro få lika, fom de warit 
en perfon och få biertans fula och fafeliga i upfynen, 
ſaͤrdeles Dotren, at de fmå Barnen ftorffrålade wid 





deras påfeende , ja ſielfwe de gamle Kaͤmparne frågas 


de med beſtoͤrtning efter fina brynior, menandes, fom 


ti 
guld och ådla ſtenar få utprålade, at folket, ſedan den 
förfta rådflar war oͤfwerſtaͤnden, ſamkades omkring 

. Ä dem 


fanfric fant war, at bergtroll och fpåfen gingo fram 
huſen om liuſa dagen. Men de woro derjemte med 
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dem få tivt fom om en Ambaſſadeur kommit från 
rifa Arabien ,. i mening at få weta nytt. Nyfiken⸗ 
beten war redan då ibland folket. Somlige wille dra 
kaͤnſel på dem, men wiſte intet hwar de ſtulle taga 
dem igen. Deße tvenne Markatt⸗anſikten Hade fors 
gar på armarne liffom Månglerffor och fatte fig ned 
» midt i folkhopen, hwareſt de begynte prata få ſmicker⸗ 
ſamt om det de hade i forgarne, at den waͤltaligaſte 
Kraͤmare ha ſwaͤrt före, at få lyckeligen roſa fit 
fram: Man. war enfaldig ben tiden och trodde alt dec 
man hoͤrde. Hwar och en ruſade dit och låt bedra⸗ 


ga ſig. — 
Den ena oͤpnade fn sc , men ad! hwad mar 
deruti? Der-mworo fmå ſpoͤkelſer, nåftan lika Rråfs 
tor, tv de kroͤpo bakut, men et par gamle mån , fom 
maͤrkte oråd , fade det wara Skerpioner. Hwad fal: 
las deßa diur, frågade man? Hon fwarade: De heta 
Præjudicier, de ha en åfwermåtton laͤcker ſmak och 
den waͤrkan, at. de fålla hiaͤrnan til råtta. Strar 
" goille broar och ce goͤra förfök 3; men ju mera man boͤd 
fil at tömma korgen, ju fullare blef han: Innan en 
månad war fnrapt någon fåft i Riket, fom ide oͤfwat 
fig på 100. af deßa diuren, ty den ena delte til den 
andra, de ſmakade wål och man fann firar på def 
grepet, at åta dem rå med ſpen⸗warm mioͤlk. 
klappade fig på magen fen man aͤtit, och fyntes myc⸗ 
fet noͤgd med fig fielf, goͤrandes narr af den, fom ej 
kaͤnt en få rar ſpis. Man fik derefter en faſelig Ap- 
petit , få at nåftan ingen blef måte eller otorftig, man 
tville altid ha mer; men det mårfta war, at ſmaken 
blef aldeles förändrad, få at furt blef fört och före blef 
ſurt. Altſedan Har måft en. förffåned ſmak warit Hår 
i landet. U 
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fa Grand-Pappas och Grande-Mammas hand. 
. bugade, man neg oc) måfta delen af Landſens 
Inbyggare taͤflade nu fins emellan af all matt med fål 
och fropp, med in⸗och utwaͤrtes finnen, hwem fom 
maͤſt ſtulle behaga fine foͤrſte —— ; Ty man kan 
taͤnka, det war intet narri, at funna glaͤdea dem med. 
fin foͤrtraͤffelighet, nu ſnart femtuſend år efter deras 


båd, och fåja i fit finne: Si Adam, hwilken fon du : 


, bar, fi Eva, bwilfen dotter 2. Adam, fom woͤrha⸗ 
de den foͤrſta Skapelſen och åtffade naturens liflig⸗ 
bet, hwilken icke tål twaͤng eller tilſatſer, blef haͤpen 
da ban fåg fina barn, ty han fåndes ide mid halfwa 
"delen: Hwar aͤͤro * komne ifraͤn? ſade han, de aͤro 
aldrig mina, utan maͤſte bår fåfert en ny 


jag bar del uti. Eva mar redan hoͤgmodig af få måns 
ga. fofter, men blef nu litet flat wid deßa orden och 
fade: 1 Jag fkulle fruktat, min k. Man, at I giorderi 
mig til en paßlig Qwinna, få frame ide alla wiſte, 
at mi warit enfamme i waͤrt Äktenffap. Nog aͤr det 
fört af mino fötte, fioarade Han, men barnen forſtaͤl⸗ 
fa fig få ſtraͤckeligen, i det be wilja behaga, få at de 
miſta alt detta. i fö fom en otwingad liftighet eljeft 

Doc, broad fåger jag? Jag fer 
wål, at åre dl år orfafen til denna och flera oord⸗ 
ringar. Mig tydes, fade Eva til fin Herre, at I 


anſtaͤlla en moͤnſtring och laͤra dem fladars . 


» buru de ffola båra fig åt, at de icke blifwa få 
- mwanffapel ige, ör dare bgon antaa De bade 
nu 


fram för Adams h 
omffapat fig eller ej, — Gidf fatte han fig på en jord« 


— — — — — —— — — — 


wall och alla fria konſter ſtodo omkring honom. Kaͤra 


barn, fate ban til fina foſter, tommen au fram, at jag 
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må fe huru J tilpyntqt Eder. Aregirugheten år or⸗ 
ſaken til denna Cyg Skapeiſen, fom icke ſoler den 
ſtora Skaparens, utan Eder egen aͤra. 

Naͤr de fmå barnen framkommo, fom utan konſt 


framlaͤſpabe fina ſpaͤda tankar, blefwo de af: Gubben 


och Gumman med tårar kyſte, hwilka fade naturen 


i —* ide wara twungen, utan örfffade, at han fram⸗ 


gent i denna friheten. måtte bibehållas : Si deßa, far 


de de, gifroa behag, utan at ſiclfwa— weta deraf, och 


detta år kaͤrnan af behaglighets konſten. Maͤnge 
foͤrnaͤme, hwilkas aͤrelyſtnad gick maͤſt ut på kroppen, 
ſtego — 9— fram, och fom maͤſta ˖ delen bade få kaͤckt 
oͤfwat fig i aͤthaͤfwor, at de ej fyntes troungne, mun 
no de ock tåmmeligen i denna arten de gamlas tycke; 


dock woro naͤgre af dem, fom togo fig helt andra up» 


ſyner, ån de hade aͤrft, och förde kroppen i annat ſlick, 


ån födflen dem gifwit, under koſtbara och: i granlaga J 


ordning froingade: flådedpåfrer, få av de. derigenem 
all fin. taͤckhet, ty Adam hade en leda — 
få twungne geſtalter; men hwad han ide — i 
—** han i en del, ſom efterfoͤlgde: * * 
ef medelmåttig 


a miffor ,. fom wille tåmpa m mb de de förr I 


ra, ja. med, ſielfwa naturen ar winna behag: Når 
efe hade mårft förnämt folk ha något Iyte eller fårde 
les mager, få hade de ſaͤdant antagit af der fattiga 
aͤregi , at åtminftone wilja likna de Höga b 
bagateller: Några fatte en eller troå rynkor i pan 


nan, några en ſaͤrdeles mine på mumnen, lår 


ſpade eller ſtammade med flit och inftåmbde fål 
låten i talet, några giorde fig underliga låjen, några 
bade underlig bögning på. arlarne, några en förftålld 


"gång, några ffapade fig politiffa och ſtatiſtiſta an» 


leten, 20. 30. och alt twaͤrt emot deras eljeft naturliga 


”. 
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waͤſende. Fa, jag fan fåja, I ſen raͤtt mål. ur” ſa⸗ 
Be Adam: Jag bar ice liten Heder af Er; men Hö 
' ren på: Jag wil fåja Er en titen Hiftoria? Man 
bar beraͤttat mig, at min ryktbare Son Alexander den 
Store en gång wridit fin hals ur led, få at han ma-⸗ 
flei gå något: ſned med hufwudet. Btrar upmuntva⸗ 
des alle Hans Herrar och Haͤfmaͤn at: gå lika få med, 
ſaͤrdeles för hans dgon, i inening, at oͤfwermaͤtton be⸗ 
haga Honom, En ibland dem, fom antingen af nit 
för fin Herre eller kaͤrlek til fig ſielf, wille beſynnerli⸗ 
gen wara Konungen lif, wred halſen få illa, at hans 
tappre Herre ; af fådant gaͤckeri forifrad, gaf honom 
etrfå: alfwarſamt flag, at det fatte hufwuden til raͤcta 
sgårpå hela Häfner och Arméen:.: Om jag nu: avs 
kase, få:delte jag fålert ut många kaͤrleks ſlaͤngar, at 

bota alla de owanar, hwarmed J menen behaga. 
.Jag inffar at Argus Hade-t dag ſamma waͤr⸗ 

fan, ty då fågo wi i morgon många konſtlade krymp⸗ 


lingar få friffe och fårdige, fom då de komma ur mos . 
derlifwet,) nl 


Gn del af Er, fortfor Adam, har jag mårbe 
twinga fig til at halta och luta fig raͤtt alfwarſanmt med 
ſtor olaͤgenhet på kaͤppar, likſom 20. åra ben redan 
woro befajade med rikmans ſiukan; men om jag då 
togo fåppen och tårde ynglingen ſpringa, få giorde jag 
raͤtt. Menen I det år ingen förmån, .at hafwa go 
da ben? Om I kaͤnken på detta ſaͤttet, ar Hårma be⸗ 
roͤmligt folk, fom ſagt år, få ffolen J meta, at det 
afta förargar den, fom efterapas, få mycket ſom det 
wanſt apar ſielfwa adan. a 
Många af mwårt Fruentimmer, fom dageligen 
fing emellan tåfla om de frörfta behaglighecer, fram⸗ 


rådde på Noter, at med fin taͤckhet froͤgda de Sams 
. a 


| 
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las hiertan; men det git intet ihckeligt, ty den ena 
giorde en Grimace i det hon fatte munnen i kyrkelag, 
der andra wanſtaͤlte Lineamenterne i det hon mille 


wiſa ſina ſtoͤna tånder, den tredie månde oͤgonen få ' 


ſaͤllſamt, at bon blef både winn⸗ och flied-dgd, den 


fierde bade foͤrſtaͤllt fin wackra hy med tilfarfer från 


Apoteket ,' den femte tog fig en matt gång, den ſiet⸗ 


te ſyntes med flit något ſiuk och weklig, en Pråft-Hus- 
ſtru twingade fit fromma anſikte til en ſpotſt mine, 
en Borgar⸗Huſtru giorde fig för med raͤbrakade Frans 
ffa ocd och war oroͤrlig i kroppen för fina, wackra klaͤ⸗ 
der full, en Kråmare-Doter it intet taͤnka på annat, 
ån at krumma fig, en annan Jungfru wred anſiktet 
åfiver bågge arlarne med en underlig upfyns ⁊c. x. få 
at Eva fade: Hwad år detta? Wiljen I behaga mig 
- med mwåld? Ack, fiolor, om I wihjen wara taͤcka, få 
ſtolen I intet taͤnka derpa. Sådant ſtal komma Er 
owetandes. — 
Når Eva fade detta, få lagade naͤgre Manſolk 
oͤfwer en del Fruentimmers faͤfaͤnga och glaͤttiga fly: 
tighet; men de fingo fore beffed > ty Ådam fade: 
Wiljen I nu åter omſſapa naturen och gåra dem il 
furmulna , fom åro födde til Er ro och upfriffande 
bielp? Det anflår kanſte båttre Er, ån dem , at wa⸗ 
ra twaͤre. Om någon år född til alfwarſamhet, få 


klaͤder det henne waͤl, at hon fådan år; men wiljen Jy 


at de andra ffola wara Eder lika och möda fig med 
Edra tankar, få år det illa; til Exempel: Et Fruen⸗ 
timmer fan waͤl roa fig med boͤcker och fmå ſnillebrag⸗ 
der, men gör hon Studier til fit handewaͤrk, få låv 
bon fånnas igen i et af Molieres ſtaͤdeſpel. : 

Men Malcontanterne jaͤmrade fig åter, åt des 
ras maͤſtarinnor wille at Menſolten ſtulle likna deinå 


— 
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all ting, undantagandes i koͤnet, och ha dem i oͤfrigit 
aldeles til Qwinfolk; dock Adam froarade : Aven I 
fådare. Narrar, få mån I råda : Jag ſer manga 
Qwinno⸗ piltar, fom redan undergaͤdt en fadan förs 
wandling, men det förlifs ide med deras nåtur, och 
ſaͤkert tycker beffedlige Fruntimmer intet fielf derom. 
Widare fade Adam: Ru måfte jag le: fe på 
den blyge ynglingen borta i hopen, fom år få rädd för 
At fynda. mot fonften, at han ej wet huru han ſkal hal⸗ 
fa haͤnderne: An ſticker han dem hår, ån daͤr: Når 
ban bugar, få fer han fen med haͤpenhet på alla, om - 
"ban giordt raͤtt. | . . 

I det famma kommo någre tärde och Poëter 
fram, fom med Reverencer framgaͤfwo fina waͤrk, 
hwaraf de något uplaͤſte, men Adam fade : Barn, 
J åren födde til at bli Skomakare: Sylen anftodo Er 
baͤttre, ån penrtan, J Handtwaͤrk haden I giorde 
gagn och) behag, men icke i Studier: Gaͤfworne aͤro 

maͤngahanda och hwar och en: bör ffärffåda hwilken⸗ 
bera ban fåde. 
Derpaͤ framſummo i ſakta fiaͤt några Pråfter, 
aldeles forſaͤkrade, at de ſtulle få en compliment af 
Gubben för hwar gång de nåmnt honom i predifninz 
gar; men når den konſtfromma gången redan mißha⸗ 
gade honom , -bwad frulle då icke -de utcirklade orden 
och twungna fouveraina målföre gidra, fom ſpaͤcka⸗ 
des med rofor utan luft? Taͤnk, om han bade fedt en 
bel i predifoftolen. med Comœdiant·Affecter, eller 
och huru oauſtaͤndigt de fafta och wrida fig daͤr. A- 
dam fade dem korteligen: Slikt lappri. år onoͤdigt' i 
Edert dyra ämbete. Deri beftod hela complimenten. 
Det år mig omåbjeligit at minnas, eller nu kun⸗ 
na beffrifiwa alla dem, fom denna: gängen ſtaͤmt pod 
| 'g 
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fig för Farfar och Mormor. Det wet jag, at Ja- 
hets Fader hålt denna formaning: Mine arfroinaar, 
fade han, låten nu wackert fe, at I intet få illa wan: 
ffapen Er, fom I hittils giordt: Den ena tage ice, 
ens annors pund, at deremot wanrykta fit eget : Proͤf⸗ 
wen Eder ſielfwa hwad Skaplynne J aͤgen och blif⸗ 
wen derwid, få ſtun I på hwarannan maͤrka, at ice 
et enda aͤr, ſom icke aͤr behageligit i ſit ſlag, naͤr det 
raͤtt brukas: En trumpen kan wara behagelig med 
ſielfwa ſin trumpenhet och ſa widare. Deßutan boͤr 
hwar och en gifwa ſig til den tienſt i Riket, ſom han 
är fallen til, och ingen aͤrelyſtnad göra hemgaͤng på 
naturen, bwarpå jag fer idland Er få många Exem- 
pel, at jag råttnu = = = Hoſtan foͤrtog Gubben or⸗ 
den, at ban twaͤrſtadnade och firar må tro, hela ſwaͤr⸗ 
men. giorde Grimace på Grimace od ffrattade åt de 
Gamla. Stackars. gamla hion, de blefwo glade, at de 
kammo från Tielkeſtad och fingo lågga fig i fin graf. 
Så gid der med den Riksdagen. Ja, tro mig fås 
kert, den fom wil fåja ſanningen, kommer ut ibland 
fom en böna på en fåpp i blaͤs⸗waͤder. 
Foͤljande Bref fi jag för et par dagar ſedan. 
Min Herre! a 
Gora ark hålla på at gåra ſtort waͤſende nedre i Lands· 
3. orterne, och år knapt någon ſom icke mil åga 
dem: men den Terminen , fom blifwit utſatt til Præ- 
numerationernes infamlande år fannerligen alt för 
kort, fårdeles för de mycket laͤngwaͤga wiſtande, der⸗ 
före tyckes mig, han borde aͤnnu foͤrlaͤngas. Jag foͤr⸗ 
blifwer ꝛc. Götheborg, den 16. Februarũ 1733. 
Omſorgen om denna —— lemnas i waͤr Uplaͤggares 
godtfinnande, til hwilken ec behaga i dymaͤl hålla & 
. 2 ” | en 
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N:o XIV. 
Malo ſucceſſum mibi , quam fidem deeffe. 
— Seneca 


it Ark bar i dag underflåt i dag underſtaͤdt fig at fringföra et 
åmne, fom 50. Folianter ffulle ha nog at 
drag med: Det wil handla om Præjudicier 
eller förutfattade inbillningar och falffa omdömen, men 
i anfeende til få mycket lår det fåja ganſta litet. 
Jag wet intet hwar Herr Hiernbrott har tagit 
en Saga , fom han beråttade nyligen i waͤrt ſaͤllſtap, 
ty i alla Sweriges Hiſtorier finner jag. henne intet: 
I den tiden, fade han, når man menloͤſt och utan 
enfylte affifter dömde om all ting (wacker tid ſedan 
den tiden, aͤtminſtone war det intet i fiol) då kommo 
ofoͤrmodeligen twenne qwinfolk til Sweriges Hufwud⸗ 
ſtad, Mor och Doter, ſwartare i ſynen aͤn Rodder⸗ 
ffor, hwaraf den åldre kallade fig Sielf, Raͤrlek, den 
yngre Egennytta. De woro få lifa, fom de wartt 
en perfon och få hiertans fula —* faſeliga i upſynen, 
ſaͤrbeles Dotren, at de ſmaͤ Barnen forffrålade mid 
deras paͤſeende, ja ſielfwe de gamle Kaͤmparne frågas 
* med beſtoͤrtning efter ſina brynior, menandes, ſom 
ie ſant war, at bergtroll och fpåfen gingo fram 
—7— om liuſa dagen. Men de woro derjemte med 
guld och aͤdla ſtenar få utpraͤlade, at folket, ſedan den 
förfta råvflen war oͤfwerſtaͤnden, ſamkades omfring 
dem 
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dem få tiockt fom om en Ambaſſadeur kommit från 
rifa Arabien ,. i mening at få roeta nytt. Nyfiken⸗ 
beten war redan då idland folket. Somlige wille dra 
kaͤnſel på dem, men wifte intet hwar de ſtulle taga 

dem igen. Deße twenne Markatt⸗anſikten Hade fors 
gar på armarne liffom Månglerffor och fatte fig ned 
» midt i folkhopen, hwareſt de begynte prata få ſmicker⸗ 
ſamt om det de Hade i forgarne, at den wåltaligafte 
Kraͤmare ba ſwaͤrt före, at få lyckeligen roſa fit 
fram: Man war enfaldig ben tiden och trodde alt dec 
man hoͤrde. Hwar och en ruſade dir och låt bedra⸗ 


82 fg.. | 
: Den ena oͤpnade fin oe » men af! hwad war 
deruti? Der woro fmå ſpoͤkelſer, nåftan lifa Rråfs 
tor, tv de fråpo bakut, men et par gamle mån , fom 
maͤrkte oråd , fade det wara Skerpioner. Hwad kal: 
las deßa diur, frågade man? Hon ſwarade: De heta 
Præjudicier, de ha en åfiwermåtton laͤcker ſmak och 
ben waͤrkan, at de ſtaͤlla hiaͤrnan til råtta. Strar 
" mille hwar och er goͤra förfåk > men ju mera man böd 
til at tömma korgen, ju fullare blef Han: Innan en 
månad war fnapt någon fåft i Riket, fom ice oͤfwat 
fig på 100. af deßa diuren, ty den ena delte til den 
andra, de ſmakade wål och man fann firar på det 

grepet, at åta dem rå med ſpen-warm mioͤlk. Man 
klappade fig på magen fen man aͤtit, och ſyntes myc: 
Fet någd med fig fielf, goͤrandes narr af den, fom ej 
fånt en få rar fpis. Man fit derefter en fafelig Ap- 
petit , få at nåftan ingen blef mått eller otorſtig, man 
wille altid ha mer; men det waͤrſta war, at ſmaken 
blef aldeles förändrad, få at furt blef förr och fött blef 
ſutt. Altſedan Har måft en förffåned finak warit Hår 

i landet. | . : | vo 
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Dreen andra Maͤnglerſkan Hade et annat flag at 
- utdela, fom Hade ſamma afgång : Det mar glasoͤgon. 
Geode waͤnner, fade hon, til de frirgftående, mig 
tycds J löpen in.på mig Kfom J woten nåtfynte , jag 
wil föråfa Er ſyn med deße Machinét. Hwad år 
det, frågade man? Det år ockfa Præjudieier, foas - 
rade hon , och ſtrax utdelte hon dem för ganffa godt ' 
föp: Hwar och en doͤdelig RE fit Par glasågon och få 
ſnart mån ſatt dem på fig, fåg man ſakerne helt ans 
norlunda ån de woro. Det fom war hwite, blef ſwart, 
ſwart blef purpur, purpur grönt o. ſ. w. En Aſna 
fåg ut fom en Saͤng-Gudinna, en Markatta fom en 
Cavallier , en Hielte ſom en Hare, en Hare fom en 
Mars, en Blod⸗Igel ſom en Patriot, en Påtriot 
fom en Igelkott 20. och det fom loͤjligaſt war, ſielf⸗ 
wa deßa fula anfifteri fågo ut för folket ſom de fröna: 
fte Frofnar, fom Änglar i Eder: Alla Alffade dem, 
alla bödo dem Hem til fit, men de fade fig ändå altid 
ffola wara tilſtaͤdes i bmårs och ens inbillning, ſedan 
man emottagit deras waror. Dermed foͤrſwunno de 
och glasoͤgonen med, ſedan de foͤrſt grodt faſt wid naͤ⸗ 
ſan på broar och en menniffa: | 
Så wil nu Sagan, fåde Herr Hiernbrott, at 
Præjudicier ffola wara tilkomne. 
"Utan twifwel, fade Herr Ehrenmenvet , åre 
deßa oſynliga glasoͤgon gångne i arf, få at måft broar 


och en bar fit par. Jag har mårkt i mit frånd, ac 


ganſka många fe fafen på galna ſidan. Glas-bitar fe 
ofta uf fom Demanter, och) Barnlekar fom ftora an: 
gelaͤgenheter: Atſkillige af gammal flaͤkt anfe de nys 
komne fom fmå mygg, torndyflar och flugor, faftån 
dygd och odygd, hos hwem de finnas, böra årföils 
jas, ålffag och hatas, Atſtillige deremot af de Nya 
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tro fig bland de Gamle finna Gaſtar, Skogsrån, 
Tomtr-Gubbar och dylika fFåpnader. Woro intet de 


elacka glasogonen, få fågo mål båggedera hwar och en 


efter fit waͤrde. Jag törs intet fåja, at ganſta måns 
ga af wårt Fruentimmers wackra naͤſor aͤro bewaͤp⸗ 
nade med defa machiner, ty då ffulle jag i deras 
åfyn ſnart bli waͤrre, ån alt annat. 
Herr Hiertfkott fade månge Krigsbußar ockſã 
hafwa faͤdt håraf fin del: waͤrdsloͤſa och tygelfria fes 
der, otidigt lefwerne, ſwaͤrmande och ffråppffårt anſe 
de genom fina glasdgon för ſanſtylliga prof af tapper⸗ 
het, och defådant undflyr för en oͤmkelig matk. Nås 
gre. af dem töras mål och anſe bokwett för et gammalt 
ſtoft, fom frulle wanhedra deras harneff. 
Herr Gyllenbatance utlaͤt fig, at en föråctes 


tig Hop af dem, fom både ſlipa och föfa lag och taͤtt, 
hafwa fådana glasågon. Jag wet, fade han, Ads. 


vocater off) Parter , fom anfe Principalers oc) Con- 
traparters målfård klenare ån ſol⸗grann 'och låttare 
: ån fiåder. De liuga til def de fielfma tro det wara 


ſant. Mången Domare, fom fan få den menlåfafte - 


fat för fig, blir få mill i ſynen, når han fer genom 
glasögonen, at han fåger: Denna ſaken fer illa ut. 
Ater fan han fåja wid den aldraftyggafte: Ya, wi mås 
fte fe oß före, wi finne hår goda isl. ꝛc. | 


De lårde, fade jag, låra intet ha fådana glas⸗ 


dgon. Jo wißerligen, fade Herr Hiernbrott, jag 
menar, at ibland dem finnas de måfta och at jag Has 
de ſent lyftar, om jag dem alfa beſtrefwo. Hos dem 


år en almån mana, at ffåda” dårffap i frålle för fans 


ning. Hwad tron I om de finnas bland ſielfwa Re- 
ligionens förfäfrare ? En ſwaͤrmare fer ofta ut fom 


X 


et helgon, en gudelig fom en ſtrymtare och en liderlig 
54 fom 


| 
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fom en 'Orthodox, Mången wyrdig man blinkar 
genom glasoͤgonen, når han fer någon från en miß⸗ 
taͤnkt kyrka, eller fom låft en mißtaͤnkt bok, eller fom 
mördar ef mißtaͤnkt namn, och tyder fig igenkaͤnna en 
Kaͤttare. En Kaͤttare deremot- anfer. alle Orthodo- 
xer. fom Babyloniſte drakar. er 
Herr Patriot puſtade haͤrwid af innerſta biertaz 
Ack, fade han, hwad glasögon har man ide i mårt 
ſtaͤnd ? De båfta hushaͤlls⸗grep och förflag , forn kun⸗ 
de ſaͤtta Riket i frafter och blomma, ja fom utom deßa 
glasågonen ffulle ſerut ſom de fagrafte rrärgonrådnar , 
blifva nu af naͤgre utlaͤndſte betienter anfedde för de 
ofundafte dimmor.  Glasdgonen åro få faſtgrodde, at 
når alfwarſama, Förordningar wilja biuda til, at 
rifwa bem loͤſa, blifwa deras ågare hufmud-fiufe, förs 
rykte och foͤrtwiflade. För Borgares och Boͤnders 
oͤgon aͤro maͤſtadelen de hushäaͤllsſaͤtt lika ormar och 
paddor, fom icke warit i bruk från hedenhoͤs, 20. 20. 
Scdan jag hade hoͤrt alt. detta, taͤnkte jag på 
mig ſielf: Maͤnne Argus, taͤnkte jag, ber et par glas⸗ 
dgon för hwart dga? Kanffe; det år haͤſt at intet lita. 
för mycket på mig ſielf. Doc ffal jag aͤtminſtone in» 
fet bruka dem af ripfåt eller för enſtylt nytta; tv faft 
" år nåfan ffulle följa med, få (Bola de bort, om jag 
dem maͤrker; men-det, wet jag, at mången fer på fig 
fielf, på andra och på Argus med ſtora glasdgon. 
Kaͤra min Laͤſare, ryck dem af dig; om du fan. Som: 
lige fåja Argus fFrifiver alt för konſtigt, fomlige alt 
för enfaldigt, fomlige falla honom Pedant, fomlige 
emtärdoms begabbare, fomlige gåra honom til Ma- 
nufacturiſt, fomlige til alt för flat met Commis- 
ſionairer od) Kraͤmare &c. Gud .met hwad namn 
jag får; men utan glasoͤgon tycks mig jag fan doͤme 
57 om 
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om mig ſielf: Jag woro alt för dum eller ert ſtrymta⸗ 
re, om jag intet tilſtodo få mål, at jag ofta fefar, fom 
och, at jag ofta kringſprider nyttiga ſaker och det; ſom 
år waͤrdt ac låfa och betrakta. Huxu ſtal man kun⸗ 
na tukta fina fel, naͤr man ej fan ſtilja gode och ondt? 
Boͤr man utan prejudice fe fin oduglighet, få bör 
man och meta Had fom år dugelighet; faft jag tila 
flår at med alt detta waͤger waͤrt waͤrde mindre ån ins 
tet. Om någon icfe finner. nöje uti mig, fal fådant 
mig ide förrryta: Alla finnelag och hufwuden aͤro ju 


mig på den, fom jag ite år til behag. Saͤdane ha 
ju många utkommande ſtrifter ar tåfa förutan Argus, 


Intet lifa och jag. woro dåraftig, om jag tville tmwinga 


fom med dem kanſte baͤttre komma dfmereps, til Exem- 


pel: Nöjſſame Samtal, Otroliga Nya Tids 
ningar, ꝛc. ꝛc. Dit wiſer jag :dem, fom ide åre 
noͤgde med mig. era 
Det år rare at finna den, fom år fri fraͤn de 
omtalta glasögon. -Monoculus, ſom ſtref mig til 


3 inte Arket lårer waͤl och ha et par, at underhiefpa, 


fit ena dga , ty ban fer flott i luften ud) menniſto flå: 
fets fåråndring , der jag menar mig intet annat fe, ån 


folk, fom wil arbeta och nåra fig fielf. Deßutan har 
nyligen en man tilſtrifwit mig på tu ark, fom woro : 


altför widlyftigt at infoͤra oc ffulle fanffe intet roa 
mina Laͤſare, derföre lårer. Han wcfåfta mig, om det 
utelemnas. Han kallar fig Mercurius, til åfroens 
tyrs at goͤra fig faſelig för en Argus, od) bannas för 
det at jag i mit tredie Ark angripit Fru KRaͤttia Saͤll⸗ 
ſkapslik. Togo han glas:oͤgonen af fig, få fågo den⸗ 
na Frun intet få taͤck ut för hans ågon. Hans ffål 
borde jag införa och med all hoͤflighet jaͤfwa, men 


hwad del taget Publicum i waͤra enffylte frolfter? 


5 
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Wart aͤdla och dygdiga Fruentimmer fule forargas 
och med ſkaͤl wredgas, om det hörde någon foͤrſwara 
den det fielf foͤraktar.  tdjligt är, at Han menar naͤ⸗ 
gon wiß Fru under detta namn wara afmaͤlad, lik⸗ 
fom wi ide haͤde laͤf at. goͤra perſoner af ſeder, laſter 
och dygder. Jag laͤr waͤl paͤ det fåttet få ſtrubbor af 
naͤgon, fom mente fig wara afbildad med 1733. års 
Hoͤgfaͤrd, och tat af någon årbar Gabbe, fom tror; 
at jag ment honom med 1696. års Stat xc. Herr Eh- 
renmenvets draͤng år alt förglad-:år fådana bref, 
ty han ſnokar hwar afton efter papper.tit Pappilloter. 


cr Sluteligen wil jag råda mina :fåfare, fom af de 
förr omtalte giftiga. Diuven hå förffämd ſmak, ar de 
några gånger om dagen taga in en god Doſis af Sans 
nings⸗Salt. Faſt det är något bittert och fmafat 
ia, få ffal man doc finna, at det aldeles iphöjer 

och aͤterſtaͤller ſnaken. De, fom mårfa fig ha de ins 
grodde glasoͤgonen, funna flå få långe för Sans 
ningseld tils de med laͤmpa fmålta bort; ty den el⸗ 

den fradar intet ſynen, faſt han något ſwi⸗ 

' der Vdgoner. 
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Den 
Sdwertke ARGUS. 

N:o: XV. 


Singultu medios impediente Jonas. 
* "Pe Ovid: 





ag måfte berätta dig, min Laͤſare, — ſtatt. 
ſtycke Herr Ehrenmenvet och Patriot giorde 
mig i Sredags” morgon : Medan jag fåf något 
fånge och haͤrdt, få laͤto de båra mig med fång. och alt 
få fafta bort i grannfPapet , hwareſt jag omſider wak⸗ 
nade i en ogemen ſtor fal med fådan forwirring, ſom 
jag fån föreftåfla mig framledne /Efchylus (Poétif 
i åminnelfe) waknade i andra werlden, hwilkens als 
fota hufwud blef kroßadt i fomnen af en ſtor —* 
fom ſlaͤptes ur luften af en oͤn. Jag reſte mi 
och fåg folf omkring mig af alla flags wilkor, alt från 
ſammets til blaggarns flåder. Haͤr mar mycken Adel, 
Praͤſter, Borgare och Boͤnder ſamt Fruentimmer af 
alfa ſtaͤnd oc) en waͤlfignad ſtara af ungt folk. Som⸗ 
lige fpatferade af och an, at fårdrifva tiden, ſomlige 
nn tigandes med ſpotſta anfiften och yfdes öfver 
fn pre, fomlige drucko win, braͤnwin, The, Cake 
få och Chocolade ihop, fomlige ſpelte fort, fomlige ' 
lågo och ſufwo haͤr och der ut med waͤggarna, ſomli⸗ 
ge giorde intet annat -ån klaͤdde på fig, åto, drucko, 
ingo ut at håmta friſt lufe och klaͤdde af fis fat 
fomlige ſyntes Hel liderlige, at om de ån hade k 
gingo de dock halfnakne, 20. ꝛc. Jag klaͤdde på mig 
ma m 





or && (000 
med fömnen i oͤgonen och blygflen i Hven, frågandes 
en Epicuriſt Philofoph af mine waͤnner, hwar jag 
mar? Han log. åt min okunnighet och fade, at Fru 
Lårtja bodde Hår. Mycket oſnyggt och vordenteligt 
war inne, få at dec, fom låga frå i wraͤr och 
under fångar, ſtod på bord och ſtolar. Dörren til 
—* ſaͤng⸗kammar ſtod altid oͤpen, hwarigenom fol⸗ 
kert ſtroͤmmade ut och in. Jag war oc foͤrweten och 
fölgde med: Der låg Frun fielf på en pråftig fång, 
matt och omårdfam , men frodig til anfeendet fom en 


tog. Ala in til Handemårkare oc) Bönder gingo : 


fram, at fyga -Hennes hand, hwilket ſtedde af hiere 
tans grund. Man giorde mig en wink, at jag ftulle 
nåra få med, men. jag nekade; man tog mig under 
armarne och mille med makt twinga denna Compli- 
menten af mig, men jag ſtretade emot, hwaroͤſwer 
Frun få harmades; at i det hon wred fig, föll: oͤrn⸗ 
gaͤttet paͤ golfwet: Du fan ligga. der få långe, taͤnk⸗ 
te jag, tils jag lågger det under dig. . Strap: frame 

'omino någre Herrar , til anſeendet myndigare ån jag, 
och [ade der umder hennes hufwud. Jag tilbrak⸗ 
fe några oͤgneblick at betrackta Fru Laͤttias Familia: 
Den ofoͤrnuftige Mefen , fom ſades wara hennes man, 
låg på en matta under hennes fång. Han hette Herr 
Rropp och fif-fållan annat göra, ån ſofwa eller öv 
ga oroͤrlig, ty få-vfta har af fin vaͤtta oͤfwerhet Siaͤ⸗ 
len rörd, ville up at taga fig något före, gaf hon hos 
nom antingen en tryck i hufvudet , eller et ſtycke ſaͤcker, 
eller en barnlek, tils han åter wraͤkte fig neder igen. 
Uvå långa Doͤttrar hade bon ibland andra barn, 
hwaraf den: ena fallades Inwaͤrtes Uſelhet, den 
andra Utwaͤrtes: Den förra: war dejelig nog och 
klaͤdd efter nyafte Franſka maneret, men ganſta oll 
G wil⸗ 
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hwilket docf ej hindrade, at ju all-den praͤlande Ung⸗ 
domen frålte fig in hos henne med-allehanda ſtoes⸗ 
betygelſer. Ja, månge gamle maͤn oc) högt upfatte, 
jemwaͤl wyrdige, togo henne årligen i famn. . 
andra Dottren fåg ful, illſlug och arg uf, famt få 
elaͤndigt flådd, at ſlarfworne Hängde kring henne fom 
frantfar. Inhen kunde lida henne, men hon foͤlgde 
dock taͤtt efter fin fojter , fom en trogen piga, och ſtil⸗ 
des intet wid Henne, faſt än hen ſtulle göra Roman- 
Reſor med fina Galanter til alla gillſtugor i Europa. 


Sedan jag ftådr hår en f md, fid:jag, met ide, 


" brad för årgflan i finnet, fom war blandad med en 
leda för detta lefwernet: Den ftore Guden , fade jag, 
bar ju ffapat of til annat, ån til denna orkloͤſa Fruns 
tienft, fom intet annat föder af fig, ån allmänt och 
enſtylt forderf? Man boͤd til at haͤlla mig qwar, men 
foͤrgaͤſwes. ag gick ut, i det alla giorde miner ef⸗ 
ter mig, och vrålade Herr Patriot, fom beråtrade mig, 


huru han och Herr Ehrenmenvet fört mig in i detta 


dufet på det jag Mulle fe def beſtaffenhet. För mig 
nu på det frålle, fade jag, der mera noͤje wankat. 

Det Fal jag göra , fade Han, och ſtrax kommo wi in 
i en-gåvd, der roi i alla rum intet annat fågo och hoͤr⸗ 
de, ån Arbets redſtap och idoga hånder : Hammars 
flag, waͤf⸗ſtolar, ſtampar, hiul och oraͤkneliga tilwaͤrk⸗ 
nings machiner woro för mina oͤron med alt fit fork 
"långt liufware toner, aͤn alla de kaͤrleks⸗wiſor, jag 
hört hos Fru Laͤttia; ty ale detta gick ut på tandfens 


bäfta och ingen ſyntes faͤfaaͤng. Hwem haͤr, —* 


gade jag ? Herr Flit, ſwarade han, och hans Fru 
ÅMårteligber. — Jag begårte fe deja perfoner, det; jag 
och fif : Herr Flit gick ofoͤrtruten omfring til fit fol 
med d glada Ögon och froettigt anlete , Lpmutrand 
war 
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hwar i fit frå få kaͤckt, ſom om de Mulle faͤktat för hu⸗ 
ſtrur, barn, Ofwerhet och Sweriges gamla aͤra (det 
tror jag och fåfert at de giorde, fajt man icke grep til 
pliten) : Hår arbetades med hufwud och hånder. Ibland 
de färde jag där fåg, igenkaͤnde jag ingen Paͤfwe, 
Afguda⸗belaͤte eller Ynglinge-ffråmare. Ibland Köps 
mån fåg jag ingen Commiſſionaire eller Goddags- 
Pilt &c. | Mer 
Fru Maͤttelighet fåg tåt, ſnygg och ärbar ut, 
bel olif det Fruentimret, fom jag fåg hos Fru Laͤttia, 
och det fom underligit isar, ſtarkare ån eljeſt, efter 
bon war i waͤlſignadt tiljtånd. Naͤr jag det fåg , frå 
gade jag hennes man, huru många barn han bade? 
Twaͤ Soͤner, ſade han; den ena, fom I fen (hwil⸗ 
fen oc war det ffönafte barn jag fede,) beter Inwaͤr⸗ 
tes. Rikedom, den andra, fom ånnu år i moderlif⸗ 
wet, (ty Son hoppas jag det blir) fal heta Utwaͤr⸗ 
tes Rikedom, om Gud wil, ar han naͤnſin får fe 
dagen. Om han kommer lyckeligen til werlden, fal jag 
bli få glad, at jag ſtal biuda Konung FREDRIC, 
Rikſens Staͤnder och månge Konungens Tro⸗Maͤn til 
Fadder: De åro naͤſt Gud de fföldar, ſom förkvara 
"mig, elljeft Hade min måftiga Grann⸗Fru Laͤttian 
och. hennes egennyttige aͤlſtare laͤngeſedan drifwit mig 
ur landet. Jag aͤr få godt fom nyligen hit kommen 
och foͤga annat, aͤn en Fraͤmling, faſt jag det ej bor⸗ 
de wara: Både förnuft och natur tillaͤgga mig Bor⸗ 
gare⸗raͤtt. Jag behoͤfwer Privilegier, om jag ſtall 
få bruta mig, men Laͤttjan intet. Hon bar tuſend 
grep at få mig bort : An liuger hon på mig för hela. 
werlden och kallar mir folf för Matliugare, ån ſtraͤ⸗ 
mer hor mig med Nordens koͤld, fom ſtal Hindra mis 
sa bar: ' omårt och gifva dem lungſot, ån * 
Tv on 
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hon wiſa mig utlaͤndſtt kram, hwilket jag intet ſkal 
tunna tilwaͤrka, ån ffidar Hon til mig fina prunkan⸗ 
de Saͤnde⸗bud med ſmickrande foͤreſtaͤllningar och ber 


wekelſer, ar jag med goda wille afftå med fådan daͤr⸗ 


ſtap; ty de Swenſtka, fåger hun, gåra fig. omoͤgeli⸗ 


gen få gemene, at de julle willja iPaffa fig ſielſwa der 


de behoͤfwa til ſine kroppar. Faͤr icke utlånningen lån 
ge nog wara deras tienare? Store Herrar och Fruer 
betala för fig och lefwa friſtt, utan til at plöja, waͤf⸗ 


. ma, ſy eller koka, 2. Jag fivarar henne derpå med 


all hoͤſlighet: An om pungen tryter och den ſtore Her⸗ 
ren-intet mil med arbete laga om fig fielf , måfte ban 
icke då taga til paͤßen och tiggar⸗ſtafwen? Racer 


Equipage! Hwilket år na hederligare, at nåra fig 


med möda, eller tigga med högmod? 2. Men hon 
gör blott föraft af mina förklaringar. J gaͤr ſtickade 
bon til mig en farlig högdragen Kråmare, fom med 


fit eget Exempel ſtulle betyga mig, at han intet be- 


hoͤfwer mer ån ftå.pa et ſtaͤlle i fin bod och oͤpna mun: 
nen, förrån han far penningar, min hielp förutan, 
— han kan bygga ſtora hus och lefwa ſom et 

iks-Raͤd. tyda til, fade jag, der år ingen konſt, 
men wi få fe huru det går i långden. Mit beſwaͤr år 
mig angenåmt , når det gifwer mig mit Eget, och en 
ſaͤker ågendom til det allmännas flyrfa i framtiben. 
Hon bannades i dag på mig genom en Madame , fork 
plår reſa omkring, at bålla ſawallret mid matt, för det 


vat jag fPal bortſtaͤmma Fruentimret, få at hon nu ſtal 


kunna raͤkna til 10, ja Tvål 12, Fruer i Stockholm, fom 


fina hushåll oͤfwa flit och arbete i ſtaͤlle för flaͤttja och 


fåfånga. Det år rått mål, ſwarade jag, jag oͤnſkar 
at de woro flera, ty då mådde Riket baͤttre. Jag 


fåt henne weta tilbafa,.at hon ſtaͤmer bort Få mångt , 
| ; a 
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af måra handtwaͤrkare: De gå få länge Hos henne och 
flå dank, få av de maͤſte nödroåndigt ſtinna, liuga 
och wara ſtamloͤſe i fit arbete , om. de ffolas hafva ; 
winſt och ide fvålta. Sådan grannfämja är emellan 
of baͤgge. Gud gifive den finggan woro ur Landet, 
fade Herr Patriot. Herr Ehrenmenvet fom til oß 
medan mi få pratade och tog Herr Flit i famn, fåjana 
deg det fågna honom, at en få årlig man mådde mål: 
Det år J, min mån, fade han, fom ffolen gifva of 
bröd på flutet, få framt en allmän foͤrwirring ide år 
förbanden. Waͤre ſtormodige tårtingar = = «= = = > 

delåt mig , min tåfare, Argus. fit förhinder, 


FIRA HINK KAN KIRK 


Den 
Swenſte ARGUS. 
N:o XVI. 


Sit mibi fas andita qui = => => 
| Virgilius. 








u undrade waͤl ſiſt, min Laͤſare, hwad för hin⸗ 

der jag fick? Jo men, raͤtt ſom Herr Ehren- 

| menvet hoͤlt på at tala med fin waͤn Herr 

Flit, fom drången til honom med mit 14:de Ark, 
wilket han tilförne ide fede. Jag waͤntade, at hart - 

finna noͤje deri, men Han blef vått ſticken, at 

jag få plumt utfördt hans ord får det allmänna : Sal 

intet du meta baͤttre, fade han, om jag fåger något 

emellan oß, fåfom waͤnner, ån kringſprida det die 
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; et fåja något foͤr dig, om du år få oböflad. Ner 
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dekßafwen och ſaͤtta mig illa; Det år intet godt, 


det ſkal aldvig Fe mer ,. gack bort från mina ågon. Då 


Ae a 


bade jag få nåvdlifvit raͤdd; men Herr Patriot gick 
tyft bort til mig och fade fig mål ffola gåra det gode 
igen. Du tan wiſtas bland betienterne, ſade ytterli⸗ 
are Herr Ehrenmenvet, tv ibland of får du au 
wara. Jag gid ut —* tyſt munn dh. talande 
hierta, undrandes hwad Herren fattades. Jag kom 


derpaͤ i underwaͤningen, at lefwa bland de nedrigaſte 


och:flörmodigafter Artigt Compagnie! Annat det, 


Ån wara bland Herrar. Jag taͤntie til at omgås med: 


— 


Kammartienaven, men ban foͤraktade mig, efter: jag | 


intet mille falla henom Herre, utan allena £ Håkan 
Hå, fade han, Ja åren mycket ftor på Er J 
te fan ge en nhonnet Karl fin. Garitér Yaquajere 
ne glömde jag sus. falla Monfieur , och fit derfoͤre 
intet annat af dem ån mrånga.oc pch biſtra upfyner; 
—— —— jag för Paͤlle, men han: hade få 


tik fit gewaͤr, om jag intet haͤlſat honom 


—* —E Den raͤtte Kuffen. fåg ut ſom 3 
—— welat Heta ——— eller aͤtminſtone 
„taͤnkte jag I. su år jag utvåfab! 
Hår sålla inga YA Jag måfte nu, fom foͤrr, tigg 
och famtyda.' En gång ſiadnade alt tienfbfolfes.pwrn 
firing mig, at undra på mig, likſom  ungefår boſten 
ped fordom omkring Orpheus, då de oc af ſaͤrbeles 


ginſt waͤrdade, at le åt mig, Detta tilfållet tog.Jag | 


& aft och tilfpråfade dem ſaͤlunda: K. waͤnner, hwi 
bet år, deraf öcRa Heders⸗Titul, fom en betient fan 
få? De bligade på bwarangan⸗ uten til at —*8 n 
ty de mente bet wara en gåta och at jag war bok⸗ 


lörd; 50, ſede jag, den förta aͤran år, at / warg 


tro⸗· 
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trogen fom guld, ſtitig i ſma ſyßlor, ofortruten i fina 
aͤrender, nyfter i fit lefwerne, beftåndig i fin tienſt, 
af han intet fyftar haſtigt från den ena til den andra, 
ſamt oͤdmiuk, noͤgd, lydig och alsintet bögfårdig i ſit 
waͤſende. Den Husbonde och Matmoder, fom: intet 
hielper en fådan til et flycfe bröd, når tiden kraͤfwer, 
om moͤjeligt år , ſynes icke mård någon betiening.. Hwad 
ſtun I med deße tokige Titlarne, fom alla le åt och 
ffåmas före? Hår gån I och fätten nåferne i waͤdret 
fom Mopfar, men om gagnet och den hedren, fom 
jag omtalade, betymren J Er intet. Nej, låt mig 
nu fe, at I blifwen kaͤcke Swenffe drångar och pi 
gor; fom de woro förr i werlden, alwarſamme, ſnaͤl⸗ 
le och ſtadige, ty taͤ kunnen J med tiden bli folk. 


Kan du tro min Laͤſare, at de begynte få tycke för mig 


och hade warit på god påg, om ide några deras Ka⸗ 


töfspigan 20. får Jong frur , hwaraf ig bopers 
åter —* 


at * Ändå bef läto Naͤr det ena ordet från 

wille ge mig Feber, få F det, andra från Waͤſter 
migdwa frafter , få ot jag å ndå war friff. Taͤnk, 
et en Skomakare och en Stoftifare talade, fom jag 


menar, om mig: Wet du, fade den ena, at Adtus 


år doͤd? Ja, jag hoͤrer det ringer , fade den andra. 
Hår tid måte då den döde le; men detta Po 
di 
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tifål blandadt med aͤngſlan ofwer Herr Ehren- 


menvets wrede: Jag undrade , om jag ſktulle bli 
miaͤltſiuk af denna Paͤſteſtraͤcken och gif bort på en 
enſlig ort , hwareſt ingen ting foͤrekom mig liufligare, 


ån ac förja :- Ad tider, ac feder, fade jag, hwarfoͤre 


noͤdgas min förnåmfte Autor wrebgas dfoer mig för 
Er ffull? Sfaldå ſanningen råtta fig efter Er wilja? 


Ack mit förnuft! Huru fal jag förförma mir dde? Jag 


fan på detta fårtet bli dum fom et fålhufrvud. Kap⸗ 
pan kaſtade jag af mig och taͤnkte, ſtor ſak dm man 
än kaͤnner mig. J det famma fåg jag mig om och 
blef warſe en gammal, gråbårig och hederlig Gubbe, 
wyrdig fom. ſielfwa Wordigheten och gladlynt fom ſielf⸗ 
wa Giaͤdien: Hwad ſorjer du för, fraͤgade han? Jag 
ſwarade, at jag råfat. i ogunſt hos min Gynnare, fom 
tallar mig plump och oforſiktig. Och deråfmer, fade 
"ban, fan du förja ? Atffar du dig få mycket fielf, at 
du Intet tål raͤttelſer, får hwilka du borde tacka? Iis 
fa mig en mMenniffa under foleh alt ifrån Purpuren til 
walmarsjackan, fom icke har fina fel, huru wil då 
tm wara oftraffbar? lår at dämpa dina böjelfer och Hör 
på en beråttelfe, fom fan lånda dig tif baͤttring, faſt 
bon är åldre och alfwarſamare, Än at hon juft be 
hoͤfwer laͤmpas til dir tilſtaͤnd. Hoͤr du ockſa på hen⸗ 


ne, min Laͤſare, med upmaͤrkſamhet; ty du, ſaͤ mål. 


ſom jag, lår kan haͤnda, ha dina fel Saͤdana be⸗ 
traktelſer behoͤfwer du på den Hyra dagen, fom infal⸗ 


der i morgon , ja dfwer hela Påff-SHelgen och til dig . 


dödsftund. Lemna derföre dir finne en liten ſtund til 
en alfwarſam föreftållning, | 
Fheologien ſyutes mig fom en Gudinna kom⸗ 
ma fraͤn hoͤgden ten klar ſty, och alla wåra, Relir 
Lions· Forwanter ſautade omkring henne ;. 8 js 
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delige, fade Hon til dem”, når I kaſten Edra oͤgen 
på den dyre Hielten, fom för Er blifvit korsfaͤſt, 
få ldra de bli förblåndade af Ewighetens strålar: 
- Men edra hiertan mäfte tilſtã, at den Kärleken år 
ewig och ålffar Er ewiga falighet, fom låtit. ſig ſa 
haͤrdt plaga; at Han betalt det ewiga ſtraff, fom 
J hade bort undergå. I.fen nu få Flart den fore 


Le 


> Öudens waͤlmening med Er ; derföre wil jag fras 


ga, om J ſielfwe wiljen blifiva falige? Hela hus 


pen ſwarade Fa, Fa, öfver alt. Men, fade hory 
da maften I och bara Er Fraͤlſares Rors. Strap 
blefwo maͤnge trumpne och gingo-bort',-tänbande; 
at upffiuta fa härda wilkor til lågligare tid; men 
mange , blefwo qware, fade fig dertil wara 
willige och at de redan Hade fiha Fors i beredſtap. 
Nu mil jag, fade Gudinnan, låta deßa edra. kors 


bli fonliga på Edra broͤſt, at J ſielfwe mågen fe. 
"af broad flag de äro. Det ffedde ocf : Maͤſta de⸗ 


+ fen, ehuru elåndige, fiufe och dlyckelige de ſyntes, 
hade ſlaͤtt inga Fors, tv deras finnen hyſte i all de⸗ 
ras uſelhet intet mindre än Gudsfruktan. Hwad? 


de de: Hwar äro måra fors? Ha intet wi eldne 


nog, få wete det Bud. Nej, de woro bedrag⸗ 

nes fy:de woro ſielfwe orſaken til fina plågor. På 
en ftor Hop wiſade fig korstekn af:bln, fom jag ej 
wet, om jag ſtal falla fors: Deße Hade af färdes 
les Guds nåd fåde timmelig tucktan, krankheter 
bd) oiyckor, hwilka lif forn toͤmmar och gißlor fkulle 
koͤra dem til himmelen. En del hade kors af ſilf⸗ 
wer: De, nemligen, ſom blifwit med nägra oro⸗ 
ligheter belagde, til prof hur goha Chriſtne de wo⸗ 
rö; men några Fö: hade kors aß guld med -infats 
de aͤdla flinar: Hwiſka woro de; fraͤgade CN 
| | 0, 
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40, fivarade han, de fom af en oͤfwerjordiſt kraft 
deflita fig om, at dämpa fina onda böjelfer, förs. 
amwdfja fina begårelfer , oͤdmiuka fit högmod, ſpeg⸗ 
la fig i fit Intet och vårda Skaparens Alt. Det⸗ 
ta 5 på för menniſtan och heter med råtta Rors. 
En gyllene Längfredags Klenod! Derföre, tillade den 
gamle, willje wi moͤda of med detta aͤdla daͤmpan⸗ 
det af mwär tyckmyckenhet, i hwad frånd wi äro, 
och uptaga ſanningens fom med de Med 
denna faddad gå ivi iv des focſpar, ty för 
waͤrt hoͤgmod Har han mwarit f fran och för rår 
ondſta har han ſwettat blod.”ke's s ss $s 


Jag wåubde mig om och ſtrox fåg jag intet mer 

i denne wprdige Mannen... Af detta upbyggeliga tal 

ick jag en frimobighet » fom ide en gång war i ſlaͤkt⸗ 

ffap med förmåtenbeten. Jag lofwade mit ſamwete 

et löfte, at —* tukta mina egna få waͤl fontän 
btas fel rv aldrig frukta för ſanningen. 

"På danablefet fom Herr Ehrenmenvets | 
FYN bådade n mig til fin Herre. Jag git med forora 
'och råfade min förnåmfte Auctor, fom, raͤckte mig 

anden på ätlig Swenſta och fade fig ångra fin Lila 

fwerilning: Jag bar betaͤnkt, fade han, at en Mo- 
ralift har fämma frihet fom en Pråft: De få ſtraffa 
och förfölja fonder, odygder och dårffaper , men ide 
nåmnra perfoner. När et fel I allmaͤnhet utftålles får 
åtlöje och någon det illa uptager, få = ss > ss Jag 
kan intet taͤla den, ſom wid åhdrandet af ſaͤdant, frår 
ſmackandes och fåjer : Det år mål ſant, men = = 23 


Jag gaf Herr Ehrenmenvet några bref ; fom 


jag i deße dagar fåde, hwilka han genomlas och bad 
mig tacka mina .Correlpond enter oͤfwermaͤtton fö 


, 
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bet ſardeles förtroende de uti bewekliga utlaͤtelſer til mig 
behaga draga ; men fom brefwen finnas innehålla 
anagrammaticerade namn och ufgå på wißa perfo= 


ner, få låra de⸗urſaͤkta et owaͤldigt finne, at fådant 
ice det allmänna meddelläs. | 


[[οο 
Swene ARGVUS. 
CC No XVIL 

. = - Hinc tibi copia manadit. - 
i | Haoratius. 


* 





ag år intet gerna mörfrådd, men nu maͤſte jag 
allmaͤnneligen tilftå , ar jag det warit ⁊ För 

naͤgra dagar ſedan, då jag i fymningen hade 
beſokt Herr Patriot och jag war på waͤgen at gå ifrån 
— måtte mig i maͤnſkinet uti ſalen er faſelig ge⸗ 
ſtalt, fom ſyntes årna fig til Hans fammar : Tre gåns 
ger giorde blodens rörelfe mig tankloͤs och tre gånger 
tepade jag mod igen, Mit finne war en ymſeplats 
för baren od) lejonet : Stundom war jag en Achilles 
och ſtundom knoͤt jag naͤfwen i fifan : Dot, mina 
Principier ware tad! jag fom til at ſtadga mig, 
Om jag warit widſkepelig, få hade jag ſikſom de qwin⸗ 
lige, dömt efter hwem fom bygt huſet eller bodt der, 
hwars genfård det war, om någon der blifwit ihiaͤl⸗ 
flagen 20. Men —A ſnarare mina oͤgon, 
än mit förnuft; a ſtaͤpnaden war et långt ben 
| ragel 
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ragel med et ſwepelakan på ena. axlen, ffalligt.bufronb, 
infiumfna oͤgon och hela kroppen beftående af naͤpligen 


annat ån ffimr och ben: wid def: minſta roͤrelſe, ſagg 
och hoͤrde man brafet af hela deß dmfeliga ſamman⸗ 


bang, få at en det af waͤre Feltſt arer ide ſtulle haft 
fadan: moͤda, at traͤffa fenan i ſtaͤlle för ådren, ſom de 
sm:bafiva > det flaͤſade, fom der Fulle legat i ſiſta an- 


dedrakten, och haltade få ſtroͤckeligen på bågge benen, 
a jag taͤnkte: Fu ligger du Herr 'Anteligen mente: 


jag: do met ? det fan gå in och ſtraͤmma flag på 
min mån, jag wil'gå förut och :gidra Honom frimo⸗ 
dig, frog mig fördenfful in förän fpåber hinde fram 


och flåt dörren til. Herr Patriot undrade hwad mig 


felades, efter'jag fom få ſnart och beftört igen; men 
jag frågade hwaddoͤd⸗ ſtraͤmſel der tar, fom wille gåa 
ra. honom vilite 3: Hade inter jag kommit in, ſade 
jag, få hade et fpdke, fom frår Hår utanfoͤre, giort 
Ed mer förffråde , ån om J mift en hel Spaniefarare 
Ad), fade han, jag fare förftå, hwad det år, detta 
beföfet år ife få farligt: tår honom ſtackare kommä 
in, det år Swenſta Croditen; det gör mig få onbt, 
at hiertat ſwider, broar gång. jag fer honom. Oroſt 
för Gud, wore intet jag och någre mine likar, få' ha⸗ 
da han långe ſedan legat i grafwen; ty wi hyſa hans 
Mor Redeligheten , hwars bröft Han noͤdwoͤndigt må 
ſte dija, få framt han ſtal lefwa. Aldrig år det Cre- 
diten , fade jag. " Jag mins, at Wår jag ſedt 


betiena en det Kraͤmare utomlands, har han ſedt få 


fråd och tveftven ut, fom de fielfe.  IMNen Hett Pa= 


triot fade: Jifaren wilſe: Crediten, ſom J 


2 


NV 
1 


menen , år oåfta och icke en gång flåft med denne, fort 
år infödd Swenſt. War Köpman låt up dörren och 


denne. oͤmkans⸗waͤrde perſonen fom in; Huru frår til 
. i | G 4 med 


- 
= 
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meb Er, frågabebonem.Herr Patriat? Nu fom mans 

rst. än froaradijCnediten. Foͤrraljen för * 
män , fate: QersPatriot ; orm dört öde, Gerna, 

fade. han, och begome ſaͤledes: Tik; fabolen år: jag af 


en. ådel flårnumay fon. i Swexrige blomſtrat fråm ur · 


åldriga tider, åtnigftene paͤ möbsoser: Jag År. deñ 
feeſte Son furu Redelighet haft med Han⸗ 
delen, bock På: en gang född med: många Broͤder⸗ 
fom åro i andra. laͤnder. Hwad ſtaͤl min Mar Har av 
få fällan wiſtas "bland: folfet eller lefwa få. obekant, 
fem hon nu går, wet jag intet, men. i medlertid mår 
fir jag, wanmåltes ach taga af, fom 3 fen, tv jag 
våtarshenne få fålan. ad) Hennes midlf år lifmål nus 


enda uppehaͤlle. JHerr Patriots: Farfaders tid ,. ja 
aͤfwen i hans Foders aid madde jag waͤl, men mrår 


der: med mig på def yctterſta, ty jåg KHoraktas, mans 
woͤrdas och —— — — aft jag innen kort suv uin 


andan, få framt waͤr Konung med fina EStander och 


trogne, Mån ide, haldade fig ummig.: . Yag bar gjorde 
Mikes. ſtora tienſter, jag: par fatt det i avfeende, jag 
bar underſtodt min Fader, jag har hulpit den. fattige 
ineCden, vikas fårdel ꝛc. Men werden år fig altid lis 
iskelinyingar > Den haͤſten, fom:frår på fall för prak⸗ 
* full, blir prydb-odh. fodrad , men den, fom. plås 
ern äfven, blix utmagrad , ſtafwen och ſehlbruten. 
Nagiydte, at hatt — mente det warit en Swenſt 
Gafcon, ty af det Jaget Har jag maͤrkt ibland of en 


anfenlig myckenhet, derfoͤre, fom: ag / gerna talar ty⸗ 


deligen, ſade jag: En enda-perfong doͤd kan juft intet 
Höna: få ſtor affafnad ten: Republique, Det fån I 
feskan: ſte om nagra aͤr, fade Han, och ar min dåd lår 
utpraͤßa maͤngens fåran, . Min ſiukdom bar redan nog 
forſwegat Riket. Jag: boͤr aldvig, wara ſtilla, utan 


pt, reſa 
I Lå 
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Be fl ach waͤlmaͤende al ftöhen unkriug.  Uti-fior 
ca: Stopelftåher år jag aldeles oumgålsgelig , jag bir 

" smoabtag fom ognaſtenen odh)ufurdas mer / an -Pöelökare 
ach Zaull⸗· Betienter > ty de do intet, fivart af litet frog) 
graem jag fan oboteligen Fadan af en jifra: Am pen⸗ 
nedreg; Doc oaktadt alt: detta, —— MC Sö axalr 
fana bråd. I årFilljan:andra Aen ma mind By 
ſton wål: Min Bror i —— ltt 253 
gen Ioda dagar, (faſt han Irufwar fig för ſtor brift i 


til fordna tider). ty med, Hang: tilhielpi fumma 


Herat General Staterme uppegetiera ſtoͤrre 
pitaler ån-nånfin funna, betalas, emeban ——— 
naso falla riktigt ut, med mera. > ⸗ NMoͤrſta örn 
dringen.hade jag i kriget: : Narun flag, uphoͤgde mig 
meg Nultava-taſtade mig til jorden,· Paͤ freden * 
jag med taͤlamod amen 23 ps jeg foͤll Honom 
h talepsoch frågade bmanusi Hans olyda.i. et bes 
- find; Köpmäånner , Tade han, aͤro de, fom börabålla 
mig sir mårbde, men en del af dem hafva få bemått 
mig, at jag raͤttnu år ledſen wid mit lif: Hwad hög 
foͤrden giordt mig, fan jag ej beſtrifwa, hwad jag 
bar ſlitit i Norige år otroligt/ broad puffar 8 fåde 
mid Kaͤmners⸗Kamrar och Undan Raͤtter, ku 
aldrig tro, och dit mil jag få nådigt dragas: Det fys 
nes liftvål. oanſtaͤndigt, at .jag, fom år af ſa yppers 
ligt frånd och få granlaga för et helt Rike, al flå 
ibland gement fålje i foͤrmaken och foͤrnoͤta min tid, 
Der ſfal en blaͤna, et fFållsord och dylikt lappri, fom 
i rs Procefler genom Brännwis:-Advocaters 
illfundiga Lagklokhet widlyftigt beſtrifwas, hindra 
mig, faft ån jag kommer med en klar werel. Doma⸗ 
ren ſtyller jag intet, ty han måfte göra fit aͤmbete åfe 
men med dylika omliabereg B fopeande; men —* 
onſte 


) 
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Konſtlare, fom få wanworda mic anſeende, Fan Jag 
idé förlåta. Nu fan jag ide bifta en aͤrlig man med 
ingar på aͤgendom och pant, utan hos IArbarr, 
dckra och finna til bara benen, och bermödrår 
ban intetbecient , om Ban ide med flit wil bli.en vig. 
gare. ' Deßutan tål jag intet, at man låter alla fritt 


— föra dn i de Hemfypeter, fon böra wara emellan: vn 
itor. 


Creditor och Debi - Inn 
Med alt detta fåg Crediten ömfetig ac; få: ar 
det roͤrdes uti mig hwar gång jag honom betraktade, 
hwillet medan Herr Patriot markte, gaf han Credi- 
ten en wink, åt han tog ſit aftraͤde til widare. Han 
haltade få illa wid utgaͤendet, at jag frågade Herr 
Patriot, om han intet wiſte något råd för de arma 


benen? Det: ena ,:ifroarade an, fan botas med en 
. Snabb Exemtion, få at Ständé-Perfner.; ſom 


aga Capitaler, funna med ſakerhet gifwa Koͤpmoaͤn 


penningar, dec andra med ef alfwarſamt förfarande 
iFalliſſements⸗Saker, och wil jag ite annat Förr 
moda ån ju deße medlen i akttagas. Denna Curen 
förftod jag mig intet på; uta lemnar den til waͤre 


Politiſte Laͤkare. Ytterligare fade Herr Patriot: 


Innan Crediten- Mand Köpmån fan aldeles blifwa 
friſt, maͤſte noͤdwaͤndigt följande fomma i en dm 
aͤtanka: Wi hafwe få Capitaler i bandelen emot dem . 
mi funde hafwa, derutaf, ar alt: för många ha en 
orimmellg tof-högfård i hufwudet: De wilja alle wa⸗ 
ra målborne Herrar. Koͤpmansſtaͤndet år dem alt för 

gement. Naͤr nu et Capital genom många års förs · 


ſiktighet år fömmandragit, ſtingras det firar då Köps 


mannen dör, ty hans föner ffofa för allting blifwa 


ſtore Mån och doͤttrarna förnåma Fruer. Nu ban. 


* 


man laͤtteligen föreftålla fig, når Köpmannen med fat: 
N , | tigt 


Lu 


ÖRA oo de 


tigt eller alsintet Capital'fFal begynna arbeta , Huru = 


laͤngt han hinner; ty om han har aldrig få godt Hufr 


wud, (å-år der ingen förmåga, at drifwa waͤrket fort. 


Säadant hindrar ide allenaſt Köpmannens eget och hans 


Credits wåtftånd ,. utan aͤfwen andras. Hit exempel: 
Under min refa til Bergslagen, maͤrkte jag ar många 
måfte taga förlag til Brufens behörige:drifivande af 
fraͤmmande. Hwarfoͤre tagas de ide af waͤre egne hands 
lande, om få ſtulle behoͤwas? De hafwa intet. Det 
år illa nog. Hwad maͤſte icke Riket lida deraf, at de, 
fom aldrig wånda fig åt Norden utan för winſt, få 
blanda fig in i wåra redbaraſte Effedter? Nog aͤr 


aͤndteligen få mycket penningar i landet, at fådant fan 


hindras genom god anfralt , men i medlertih år det 
ſwaͤrt, om ide fiera apitaler bomma i måre Köps 
mång haͤnder. U 

Saͤſom Koͤpmans⸗Staͤndet intet har ſit tilboͤrli⸗ 


gå anfeende i folks inbillning, få lågga-rife måns 


barn fig intet berpå , derfoͤre, efter min mening, ſtul⸗ 
le man upmuntra wålmående folk, utom hwilkas af: 
föda Purpuren lika fullt kunde blånfe, at föda fina: 


" barn up deruti; ty marfunde waͤl aͤndaͤ hitta på, ar 


förndja deras aͤregirughet, form gagna landet i hande⸗ 
fen, faft ide med ſtoͤld och glafroen. Waͤr fattigdom 
år nu Crecltens wårfta fiende och ſynes likſom haf⸗ 
wa wunnit fafta och fföte på mår grund : Wi nöd: 
gas fålja det wi funna til måga bringa fåfom wi kun⸗ 


"na, åta och oͤda derpå töft, foͤrſtrifwa fram för red⸗ 


Se bart » fråma det ut det dyrafte wi funna, och 


| 


til ta ofta få fe främmande hiert⸗klaͤmmare pina of 
om Remiffer. En reel handel fråfiver flora Capi-- 
taler orh de finnas intet der de borde wara. Si, få 


. aͤr ſliten roͤrelſe orſaken til liten Credit. Uti mit fån 
| ro 
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åro. naͤgre, fom: åga Capitaler, men få rådde · och 
otiltagſne, at jag ſtaͤms på deras waͤgnar. Sådant 
duger intet: Den ide wågar, Han intet winner, En 
Kopmans fofla år at förfoke, dock efter moget. öf- 
werlaͤggander; ty jag raͤder ingen at rufa blindewis 
äftad.. Sitter en Köpman ſtilla, for fan roͤra ſig, 
fiol hañ emot fit. famtoete ; en faft han fan låna ut 
penningar på. Intereſſe och. Facra med Reverfer tilg 
han får pungen. ſtinn, måfte han dock weta, ac han 
år förbanden , at gagna fit Faͤdernesland få mycket 
ban förmår. En god Rikets tem håller der ide. för- 
nog, at föda fig fielf och ſtrapa penningar. tifbopa, 
. utan han wil aͤfwen derigenom bidraga. til dela, Kcope 
pens haͤlſa.. 

Hade wi ymnighet af raͤtta Söpmån, fule 
Crediten intet fe få elåndig ut. 
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om nu och ſtilg tråtan, min tåfare? Heer Gyl- 
lenbalance påftod i i går at —— 
ten år qwar i landet och Herr Hiertſkott för 
ger fig minnas når bon upgaf fin befallande anda, 
Du lårer inget wilja blanda dig i denna granlaga fen 

| en , 
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ſten, utan ſnarare tro, ar Herr GyHenbatance biif⸗ 
wit hufwud · yr al de många Foͤrordningar han laͤſit, 
font underſtaͤr fig tala få dierft; mer fror ſak, det:år 
intet få farligt fom det laͤter, och i oͤfrigit fan jag förs 
fåfra dig, at defe mine Auctorer aldeles intet likna 
de gapande Korpungar, fom på Torg, Caffé-hus och 
i Lag ſtrika om hurudana årnar be aͤro hos Jupiter, 
bwilfen de tro ſig fanna påminna hwar gång han ffal 
gripa til dunder och blire eller laͤgga dem bort. Herr 
Hiernbrott drog på munnen tid denria filjafrighet, 
utan til at åpna Bonem; ty han har fom flere färde en 
flimg af den forfiftiga våddhågan ; dock på HervHier- 
fkoftts tappra upmuntvanh;: fom med fit goda ſamwet⸗ 


icke år raͤdd för doͤden, mycket mindre för hot och få 


faͤngt hrakande, tatade ban ſaͤſedes: 
'.» Herr Hiertfkott lår tyckas, at intet annat kan 
kallas Souverainetet, ån en Regerings dinffrånkra 
Enewaͤlde, i hwilket anſeende han och har rått : Men 


Hert Gyllenbalance-förftår härmed Lagſens dine 


ſeraͤnkta Enewaͤlde, hwilken Souverainetet intet 
annat heter på Swenſta, än War Frihet. Huru 


fan Twaͤng och Frihet wara et, fade Herr Hiert- 
fkott? Jo rått mål, ſwarade mår Laͤrda, Ondſtans 
Twaͤng år Dygdens Frihet. Jag kan både le och 


graͤta når jag hoͤrer någon inbilla ſig, at allmaͤnt 

ögimod ; Ofwerfloͤd, Waͤld, Bedrågeri , Upror, 
Partier , Dumhet, med et ord, den liderligafte O⸗ 
baͤndighet, åro Frihets⸗tekn hos et folk; men jag wit 


” 


taga ſaken laͤngre titibakars och I ſtolen Henne låccofis - 


set:begripas — + rn —8 
„Jagen kan neka, at ju Gud år den Allraftia⸗ 
fe Warelſen, men hans Frihet beftår deruti/ at han 


af. ewighet ockſa år den aldrafullkomligaſte Barefen 
oh Vs . ans 


"nen & Oo) & 

. Hans VBVarelfe år ſielfwa den tag, från hwillen Han 
omoͤjeligen fan gå, få framt hans Hoͤghet Fal wara 
den hoͤgſta och Hans Ara den haͤrligaſte. Friheten har han 
äfwen meddelat menniffan fåledes, at han bundit hen⸗ 
ne til en naturlig Lag, ifrån hwilten hon ide tan: 


ov gå, få framt hon ide wil förlora Ifheren med Gud; 


IJ antedning af demna tagen får nu den dödellge göra 
hwad Han wil, wara fin egen Herre, Konung och Do= 

mare, deruti beftår hans naturliga Friber. - 
Når en hop menniſkor ſaͤllat fig tilſammans i 
et Förbund, bar det ffede i den tankan, ac få lefva & 
fripet och fred för ofdrrått och alt förteyd, få mål 
inom fom utom fig, til hwilken ånda Gud i Natu⸗ 
rens Lag befalt dem inråtta fig borgerlig Raͤtt, Ofwerhet 
och Domſtolar; men gå de ifrån denna afſikt och mißbru⸗ 
fa fit tagftiftare-Umbete , få blir hela Folk-Kroppen en 
ſlaf af fina ſwagheter och def frihet trampad i ſtoftet? 
En Frihet, fom elhjeſt, når tagen blommar i fin måls 
makt, år et hoͤgt och aͤdelt Waͤlde. Detta Waͤldet 
"bar et folk faͤdt af Gud och detta waͤldet oͤwerant⸗ 
wardar et folk underſtundom från fig fil en Konung : 
Så giorde det fria folket fom Romulus bade plantat 
på brådden af Tibern, hwilket fedan utfpridde fig 
fring hela Jorden: Et Fragment, fom ännu förmas . 
ras i Rom uti fyrfan S. Johan af Lateran, innes 
” båller defa orden : Han (Veſpaſianus) ſtal haf⸗ 
wa rått och matt, ar företaga och göra alt der 
ban finner gagneligt för Republiquen och enliv 

git med Guddomliga och Menniftliga, 

na och Enſtylta Angelaͤgenhetets hoͤghet, lika⸗ 
fom Div. Auguſtus, Tiberius, Jul. Cæſar Aug., 
Tib., Claudius Cerf Aug., och Germanicus * 
honom hafwa haft. Så hafwa och flera Natio-⸗ 

ns ner 


J 





frull: Eſter J talen om Lagen, fade jag, wil jag bet . 
råtta hwad mig hände för några dagar fedan : Jag 
— gid få diupt i tankarne, at jag intet wiſte ordet af> : 


6*) & an 


ner giordt; mén om Konungarne gaͤdt oͤfwer fina 


ffranfor, få hafwa de ide dermed uphögt fig, utan 


förnedrat fin hoͤghet och foͤrmoͤrkat fin glans. Sam: 
ma aͤtſtilnad, fom nu år emellan en rått Ronung 


och en Tyrap (det år en fådan, fom: mißbrukar fit 
af folket erhållna 'Enemwålde) ſamma år emellan en 
rått Frihet och) et obaͤndigt Sielfs⸗waͤld, fom icke 


annat år ån et folks of och et waͤrkeligit ſlafweri 
ty Lagen, fom år et folks Frihet, hlir derigenom 
underkufwad er Rd 


Nu åren I alt för alfwarſam, fade Herr Gyl. 
lenbalance: Få fe, om intet Argus för omaket får 
beta torr idag. Ja, tånkte jag, det år baͤſt, at 


intet förlora det allmaͤnna tycket för Herr Hiernbrotts 


förån jag genom en liuflig fpafergång font oförtåntt 


in i et flört hus, hwareſt jag tet annat rum hörde en 


mans råft, fom utan frus och bewis ſtraͤngeligen på, 


båd alla i et Rike gagneliga gerningar och förböd de 
ffadeliga. Detta liudet mar få myndigt, at det ſatte 
mit anſikte i ddmiukt (Pit och brakte mig, til at blotta 


mit huffwoud. Jag lade. drat til och tånkre : Om du - 
blir få ärlydd, fom du befaller, få åft du en ſtor man. 
Hans påbud woco billiga, men oaktadt alt det Han 
hotade med ſtraff och: witen, war jag få underlig den — 


dagen til finnes, at jag ide kunde inhilla mig , det ale 
blef efterkommit. Deßutan talade han ofta få mörkt, 
at: :der behofde oaͤndeliga uttydningar, ty Contra- 
di&ioner fan. jag ide tro der woro, fajt mit rin⸗ 


ga och, haͤfwande begrep få tyckte. Eriedan talet var. -. 
liufligt ovh påreråbigs > srodbe jag, at Henne mannen 
Sh ! . 


intet 


hö 


wood Q(62*) or. 


intet war /hoͤgfaͤrdig, utan lår Folk tala med fig, der. 
före. fattade jag mod och ſteg in til honom, Aldrig 
bar. jag fede få woͤrdig, hederlig, gammal och tillika 
friff man, faft Han mar blind fom en ſten. co 
2.4 . - Han. fatt i en långtol och commenderade fom 
en Paͤſwe, men blef hörd fom en Tiggare Munk; ty 
nbg fåg jag uti-en: öppen fal, fom mar något lågre 
betågen; en oruͤknelig folfeffara , fom Inftnade åt hwab 

an ade, men de woro dock få; ſom af gode 

ierta giorde derefter. De oͤfrige drogo fig ſlugt um 
dan ) få ftamt de icke blefwo twingade. Deßutan 


ſtormade en. hop Advocater, Proceff-matare, Fors 


snalie-förifiare och Stafwelſe⸗faͤngare ſom Broͤmſar, 


at ſtackars folket intet fick hͤra, utan deße utthdde or⸗ 
ben efter fit tycke. Han: hörde at någon war i rum⸗ 
met hos fig och fade: Min kaͤraſte Mafa, hwi ſliher 


du dig få ofta ifrån. mig I Hår ſitter jag hela tiden 
allena, faſt du met, :at din naͤrwarelſe år mic Halfvär 


Hf. Hwar til tienar jag, få långe du ligger i en rorå 
och hwilar dig? Jag undrade hwad han mente, waͤl 
mårfandes, at han tog mig för någon annan; och 


ſwarabe derföre intet. Ar du intet min huſtru, Ffråt, 


gade han? Mej, fade jag, man Håller mig foͤr et mans 


ſolk. Hwad aͤſt du för en perfon , fade han? Det wen 
jag raͤttnu intet ſielf, ſparabe jag. Hwad heter :du-då,' 


pordo han widare? Jag beter Argus, fade jag. ... Av 
det du, fade han, fom f många åro ondu på och oͤn⸗ 
ffa, at jag maͤtta bandlyſa. Det wil jag ide förmer 
da, froarade jag, billigare folf: ba wi, Gudi lof, i 
landet, ån tå. ..Du lår intet meta, fade ban, hwem 
jag år: Jag ' Sveriges Lag: och foͤreſtrifwer 
alt hwadiſeim fal: gåras och laͤtas i alla Syßlor, Mål 
och Orter; Min-Quftru heter Waͤrkſtallighet; men 
X n 
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nu år hon intet inne, Gud wet hwad Hon går få lån 

ge borta. Jag fruktar, at mine fiender imedlertid 

utan ſtraff friåla dgonen ut på folfet, ac bofwar DIE 

fr ån faͤngelſen och at Madame Chicane under: 
år fig om liuſa dagen, at gå fram i hederlig draͤkt, 


likſom et fruentimmer af waͤrde: Dock hon lår waͤl 


utan twifwel wara i angelaͤgna ſyßlor, få framt 


icke ffalfar ha narrat henne til ac löpa wilſe eller bun⸗ 


dir Henne hånderne, fom några gånger flede, med 
guldſnoͤren. Det år ſwaͤrt, taͤnkte jag, at intet Gub⸗ 
ben fFal få ha jin .buftru i fred. 

Du fan doͤmma, tillade ban, om rhin ålder, når 


jag raͤknat långt åfwer 1000, wintrar. Abaris, 


molxis, Wiger Spa och många Alderdomens lius 
8 warit mine Foſier⸗Faͤder. Hundrade Swea och 


ta Drottar ha warit mine haͤgnate. Min haͤrkomſt 


år ypperlig > Naturlige Lagen år min Fader och 
himmelens Monarch min Farfader. Min Far bade 


två yngre bröder, hwaraf den åldre kallades Folks 


Raͤtt och blef werldſlig, den andre Moſe Lag flog 
fig til Andeliga Stånder. Deras fyftrar Himla⸗ 
Låran och Sedo⸗Laͤran blefwo gifta, den förra med 
Nit, den andra med Foͤrnuft, få ar du med alt dets. 
ga fer, at jag år ftorflåftad. Jag barock haft barns 
Mine föner fölgde med derra Landets forna Hieltar i 
många fraͤmmande laͤnder, der de fig nedfatte och få 
jag nu må mwål Det går mig gode om barnen, De 
Fola och ha Waͤrkſtaͤlligheter til Malar , fom aldrig 
å et fråt från fine mån, faft det ſtulle koſta dubla 
—* foͤr Grafwar och Galerer. Jag hade aͤrnat, 
at raͤklna mig långe omkring i flåft med Honom på 
Sedo⸗Laͤrans fida ; men i det ſamma fom en hiel⸗ 


temodige Herre ån med Fyra flora och on något mindre 


— 
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perſon, hwilka haͤlſade få befant, at de ſyntes kom⸗ 





ma dageligen dit. Jag gißade at der war mår Ko⸗ 


nung med Rikſens Råd och Staͤnder. 


det aͤr waͤl få låte för dem at goͤra: Månge falkar 


- 


De frågade Gubben huru Han mådde, och firar, 
må man tro, wiſte Fru Waͤrkſtaͤllighet at ward til⸗ 


ſtaͤdes med en sföyldig Mine, fom bon aldrig warit 


et fteg borta utom fin Mans wetſtap. Jag fan tån= 
fa, hon tordes intet annat bekaͤnna. Sedan de ſtyrkt 
Gubben med tienliga ſaker, togo de fit aftraͤde. Wi 
pratade ſedan om aͤtſtilligt, hwilket Herr Gyllenba- 
lance waͤl laͤr ha hoͤrt foͤraͤn i dag. Utan twifwel, 
ſwarade wår Juriſt, du ſlal weta/ at jag kaͤnner den 
Gubben på mine fingrar, Gud beware Honom få wiſt⸗⸗ 


Vag frågade Lagen, huru det kommer til, at 


Fru Redelighet få fällan ſynes. ' Det år illa, fade 


han, men dec angår mig intet. Detta år Himla⸗ 
Laͤrans oc) Sedo⸗Laͤrans enſak, hwilkom det til⸗ 
kommer at ſtaffa henne i omgaͤnget. Ja, taͤnkte jag, 





fe nu förtiden ut fom de redeligaſte, och aldrig år nä 
gon få elak ſak, fom ide fan få fromma klaͤder. Det 
grepet år aͤldſt af alla, fom hin Onde brukat, th dee 


ingade förft för de fullkomliga dronen i eſtyldighetens 


flånd och giorde en raſande willa. Falſkt mynt måfte 
man av taga för reda penningar. Men jag trdftade 


mig wid en ting, det år ſamwetet, och dermed gick 


jag ut. na . oo 
At Fru Redelighet aͤr åldrig hår i landet, år 
Hela werlden bekant: Man lår derpå ej behoͤſwa exem- 





pel: Sielfwa hedendomen fan det intyga få mål fon 
de Chriſtna tider: Vag wil wid detta tilfaͤlle för ro ſtull 


, 
Lå 


nföra en del af et gamnmg't Manuſoript ur Herr 


Hiern- 


| 2 (kk) 4 om 
' Hiernbrotts Bibliotheque , ſtrifwit af en raͤttſint 


man, ſaſt han haft en willfarade Religion: 
Swa biber jak warum Gud, then 
„heliga Jemfru, S. Eric Konunger, S. Henric af 
„Upſal, S. Bryniel af Scarom, S. Sigfrid af 
„Waͤraͤng, S. Eſkil ef Strenganås, S. Nicolaus 
„af Linköôping, S. David af Munkatorp, S. Bo- 
tivid, wara Moder S. Brite af Waſtenum od) 
— doter S. Kadrin, S. Elin af Sködwe, S. 
„Ingrid af Skeninge, S. Ragnild af Tellge og 
„all Helgon före then aͤhrlika Riddare Herr Htens 
„Siaͤl, före ty at han war winſaͤll, trofaſt och hul 
„fraͤgdadur, og lekte aldrig med twa förötdom, € 
„bar aldrig twa tungor & enorm munn, tolket lat han 
„ at doͤlſtom og fålgffom, og war i Blerta fom 'i or⸗ 
„dom, og fat bygga pa ſik, ſwaſom a hellaberg, 68 
„torfde icke wider lagur oj rätter, i ty han war ſpu⸗ 
F — og goder, men gat ide fe oraͤtter ga ftraffelå- 
a VAN 2 0 ss ss Ko Sf i 





An finnes, Gudi åra , folk I Swerige af :faniz 


ma arten, men du lår tilflå, min Laͤſare, at de like - 
fom penningarne åro tunt fådde. 
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| Iwad ſaͤzer Argus i vag? Han fåjer , a dt 
örn År merendels et — — + 
gmod och wanmåttigher : Ariftote- 
les må nu * fa bur långe han * at det år et förs 
—— Kanſte hon war få på den tiden, 
inſtone vet jag wiſt, at bon intet år få i dens 
na. Du urſaktar mig mål, min Laͤſare, at jag talar 
få rent ut hwad andre tånfa, utan anfeende til perſo⸗ 
nen: ty tu fan tråfta dig derwid, ac i deßa Defini- 
tioner (min och Ariftotelis) finnas Grader, mer 
— och mindre tillämpning, få at du fil aͤfwentyrs fan 
råfna big til den ſenare; men troͤſta dig ite förnindet, 
"ty egen fmidranr år Madelig. Du wet wål deßutan, 
at jag år Pråft i Sedolåran och fåjer ofoͤrſtraͤckt du 
rubau du gemenligen år och wil wara, hwaremot Gr 
ken icke annat laͤrer ſagt, aͤn hurudan du råtteligen 
bör wara, tv eljeft ffulle jag ſannerligen gaͤfwa den⸗ 
ne gamle Auctoren fom en Kaͤttare i min fyrfa. 
Den fom fer wår tids högmod och wanmakt, och in⸗ 
tet ſannar min Definition , han år fåfert en Kaͤtta⸗ 
re i Moralen, oc) lärer, tan haͤnda, bli åmne til 
detta Ark; 
> NMaͤr 
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Naͤr den ſtribsmanlige Swenſte Konung Rag- 
nar Lodbrok hade miſt ſin Drottning Thora Bor- 
. garhiort, en ſtor Jarls Dotter ifrån Soͤdermanland, 
ör hwilken han efter then tidens bruk hade waͤgat lif 
och blod innan han ſick henne i Brud⸗Saͤng, ſom nu 
mera (kaͤrleken ware tack!) ide behoͤſwes, war han x 
boͤrjan, fom månge aͤnklingar aͤnnu funna wara, otroͤ⸗ 
ſtelig, lofwandes Thor et löfte, at han aldrig mer 
ſtulle gifta fig; men et halft års förlopp, upfriffade der 
ſiuka hiertat, utdref den förtwiflade forgen och brakte 
honom, at betånfa fig. Den, fom år wand wid mår 
tid, lärer icke finna, at alt detta år ſaͤllſamt. 
fnart han hade ſedt Aflög Sigurds Dotter, en Prins 
ſeßa af Hunaland, kaͤnde han den elden, fom waͤre 
manhaftige Qwinno⸗Junkrar falla Raͤrlek. Han 
foͤrgat intet tilfaͤlle, at få yctra för henne fin eld; men 
den Skoͤna hade deremot et fållfamt Froͤken⸗ſinne och 
 toar ganffa olik wåra Jungfrur, ty hon gåmde fig un⸗ 
dan för den ſtolte Prinſen, foͤrklaͤdde fig i grof draͤkt, 
gick i wilda ſtogen wall med getter, froårtade byen, at : 
hon ide måtte igenkaͤnnas, och på det hon aͤndaͤ ide . 
fkulle menas wara hwit eller Konunga⸗Barn, fallade 
bon fig Rraͤka. Så får hoͤll Hon Jungfru ſtaͤndet 
och få ſwaͤr Höll hon Drotninge⸗Hoͤgheten. Rart exem. 
pel! Det förra år i wår tid mycket tungt, och den ſe⸗ 
nare menas wara Yanffa lått. Når Aſlöog em gång 
fatt i flogen och raͤknade fina kidlingar, Hörde hon 
bland de haͤliga kiyfter et Broerga-mål eler Echo, 
fom talade fålebes-: | 
Du Fofnisbanas fofter, når alt folk af bågge 
Koͤnen har ihoplagt oͤgonen, låra fåaf dina likar kun⸗ 
na taͤljas; ty du retas icke af kitsligheter och du daͤras 
iche af ex fåfång åra. . Du ölen bin hoͤgboͤrdiga äger, 
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dit flora namn och din fågring under. berge-ffuggar och 
walmars⸗klaͤder, men dermed döljer du intet din dygd, 
derfoͤre åft du ändå waͤrd en krona. Du fan ide emot⸗ 
Rå oͤdet: Det har beflutis, at Sigurd Rings Son 
fal åga dig til Drottning och at de Yſwerborna Kos 
nunga⸗Slaͤkter ſtola haͤrſtamma af din blod : Af dig 
ffola komma Inglingar och Tatlingar, Bönder och 
Folkungar, Wafar och Palatiner , hwilka Hela werl⸗ 
den icfe nog ſtal funna mörda; men efter du , fomen 
hög perſon, wil lifmål wara ringa anſedd, måfte du 
weta, at i de fenare tider ſtola komma ringa menni⸗ 
ffor, fom åndå wilja wara högt anfedde, få ac de, 
fom icke åftunda Hågre namn, titul och waͤrde ån de 
foͤrtiena, låra fnart funna råfnas. Sa olikt bliv den 
tidens finne emot dit, Dig tyckes wål nu, at dit guld 
år lika dyrbart, faft det gömmes i mörkret > men då 
I man utropa fit glas för aͤdelſtenar, fina kaniner 

v elefanter, fin Fogde⸗blod för Kungelig och fina 
fmå namn för Heders-Titlar, ” Man äffar då få 
bögt fit eget, at man intet wet med hwad ſtrek man 
ffal prånta och utvita fina fåra namn, då de fota 
ſreifwas. Den ene dömer efter fig fielf Huru den am 
dre år ſinnad, derfoͤre ſtal fmidran. taga dfwerhars 
ben och falffa titlar flyga i luften få tiockt fom ſtofft. 
Det fan aͤnteligen lidas, at mången , ehuru arm han 
eljeft år , fones få fit uppebålle af hågre Caracter, 
hwarmed ban antingen fan måtta fin aͤrelyſtnad eller 
fin:Miftru, fom aͤfwen måfte naͤras af fåfångar > ty 
mannen fan ba fit förfiftiga oͤga på det tilfommande , 
nemligen at få frå få mycket hedertigare.i. fina eller fir 
na barns Perſonalier, upfyllandes fåtedes wed Ca- 
recter, det fom fattas i foͤrtienſt, och qwinnan far 
förblindag af dec naͤrwarande, nemligen at få fen 
. bhoͤgre 
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hdoͤgre np.i lag, botandes ſaͤleden med foͤrtraͤde det ſom 


brifter i waͤrbelig heder, hwaruti aͤfwen många Mans 


foft intet gifwa något Fruentimmer efter; (oc maͤſto 


du def utan weta, min Laͤſare, at Faͤfaͤngan år en få 
måftig Fru, at hon ofta fan bidraga til Rikſens In⸗ 
komſter, hwilket Elofe mån' hafwa isaft tagit;) men, 
bet lårer icke ffåligen funna lidas, at många: af deg 
flåtet ſtola otilboͤrligen tilmålla fig de Titlar, ſom 
dem icke tilomma. Deßa orden, Aſlaug, fom til 
afwentyrs af Sagorna blifwa ſramſprde, börer du af: 
den, fom ide år. rädd, faſt alle den tidens Titul- 


giruge wille gripa til ſina caracterizerade mwapn. 


Raͤgre Adelsraaͤn tydas ite. wara gode nog, om de. 
icke få faflas Baroner, faft ån utom Matrikelens 
wetenſtap. Nads⸗ Tssulen blit fliftrad på alla på 


da byggningar och mer än allmän giord. Ofraͤlſe folk 


måfte då för allting bruka maͤrken och Signeten met 
fidémar och· afdelningar fom Adel. Adeliga Jungfrur 
af medelmaͤttiga wilkor mena ſig ingen åra hafwa, om 
de icke få heta Froͤknar. Hwar ach en, Pråft måfte 
ofelbart heta: Magiſter, antingen han blifwit promo- 
verad i Bond⸗gaͤſtebud efter på Rarnaſſen. Hu⸗ 


ftrur, forn en tid förut. med heder hetat fåra Mor, 


få då alterationer, om de icke bilfwa. haͤlſade för 


Gruer eller Madainer. Hwar och en Skrifware, fom 


fådt en ſtor Peruque, en gram klaͤdning och foͤrbe⸗ 
åtlande Mine, ffal heta Seoreterare. En bop 
ållaré bli ite finne nog, om de ide få Heta Ca- 
mererare, någre kladdraͤknare, igenom hwilkas haͤn⸗ 
ber knapt 100. ꝓlatar årligen roulera, ſtola aͤndteli⸗ 
gen beta Bokhaͤllare, och någre oͤmkelige Fogdar, fom 
'på fmå Saͤterier knapt hafwa nyckel til en Spanmåls- 
Bod, waͤſte heta inpedote. Hwar och en Ge · 
och > 4 s 
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ja, hwar och en Boͤnhaͤs wil heta maſtare. 

fu um Landet lårer noͤdgas, at ibland de an⸗ 
fenligare upraͤtta Rang- Ordningar, eljeſt ffule Höga 
fården få utwraͤka ordenteligheten fom oͤfwerfloͤden ut⸗ 
ffyflar penningarne. Det blefwo dig förlångt, Aſſaug. 
et afhoͤra all den tidens hoͤgmodiga Nedrighet och nes 

riga Hogmod. War noͤgd, at du ide fielf år få ſin⸗ 
- nad och at du lefwer få lång tid förut. 
Prinfefan fuclade, fteg up, gick fem " bortlade 

fina wall⸗klaͤder och beredde fig. at jaa til den ſtolte 
Onglingens kaͤrlek. (Mu fan jag kaͤnna igen henne, 


nu wet jag hwem hon war lib, faft bon giorde der med 


intet annat, ån rått och årbart.) Hon tadade Gu⸗ 
varne foͤr uplyſningen i fit goͤremaͤl och at Hennes oͤron 
intet woro ſtapabe til at höra de omtalte Titlarne. 

An jag, min Laͤſare, fom tycker at denna ſpaͤdo⸗⸗ 
men traͤffar in på mår tid. Hwad tror du mål om 
min driſtighet? Manne jag intet för omaket får ofhW | 
wåra Rang · ſiuklingar på halſen? Dot, fan ſte de 
befinna fig, efter det icke laͤrer wara måban waͤrde at 
beftrida mig : I fålt mot ſtoͤrre Auctorer funia be 
inlågga ſtoͤrre åra. Alt det jag har ſagt, bar jag hört 
ef Herr Ehrenmenvets egen munn: jag Hoppas at 
ban wål fan förfroara fina ord. 

J går ſtack Herr Hiernbrott til mig lothanbe 
Bref, ſom laͤnge ſedan blifwit honom tilſtaͤlt och fan 
, fomma i detta Art dfwerens med mit aͤmne; tv få myc: 
tet möjeligt år , wi jag. bibehålla mina -Cortefpon 
denters wåltilja: 


Min Herr ARGUS! 


Fu har med nåje oͤfwerwaͤgat Edea waͤlgrundade 
Critiquer, och wiſlar ide or 3 ju ar fåren 


' 
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wed tilbdrlig beſt edlighet häfta utaf den grofbet, fom 
finnes hos årffillige folk uti waͤrt allmaͤnna waͤſende. 
J ſynnerhet laͤrer det inritade mißbruk af ſielftagne ſto⸗ 
ra Titlar, hwilka mig ide annorlunda foͤrekomma, 
ån oͤhnamn, förtiena en hwaß ſtrubb⸗hofwel: Jag 
bar icke allenaſt ofte med mißnoͤje Hört huru et falſtt 
bierta "fan ffiåra til i waͤrten, når det wil fmitra en 
gnnan; utan och med förargelfe fornummit, Huru måns 
gen fitlar fig af fådane klingande df-namn och derföre 
hoͤgeligen fan foͤrtoͤrnas, når ban af redeligt folk blir 
naͤmnd efter fit ftånd, fit aͤmbete och fina förtienfter. 
Doc fom jag hoppas, ac alt detta lårer i gemen kom⸗ 
ma under min Herres omproͤfwande, få wil jag alles 
naſt nåmna det mißbruk, fom ſter med Magiſter- 
Titlen i Pråfteftåndet > Ty nåpligen har en nyf ut⸗ 
klaͤckt Student, fom och knapt gådt omkring Acade- 
mien, faͤdt kragen kring halſen oc) fappan på axlar⸗ 
ne, förr ån han måfte haͤlſas för Herr Magiſter. Jag 
wet waͤl, at deße Heders⸗ Titlar blifwa taͤmmeligen 
fala för penningar, hwarfore de och blifwa nog för- 
båfmva ffiva brutet bet fan €j belle presjudicere 
a fi et: det fan ej præjudicera 
en braf karl, haͤlſt fom åfnan. åndocf icke fan doͤlja ſi⸗ 
na oͤron, oanſedt hon i pannan ſtulle båra en hel In- 
timations Tafla med et ſtort M uppaͤ. Men det år: 
en otilboͤrlig åre-lyftnad hos dem, fom faſt de icke en 
gång funna paffera för goda Laͤrjungar, likwaͤl wilja 
bälfas för Maͤſtare. 
Sadaue nbillade Magiſtri plåga forfwara fig 
ned detta inkaſt: Det fins likwaͤl maͤnggu, Hvilken 
ånffönt Han ite år Magiſter, doc i fina Audjer år 


en få braf Karl, fom någon Magifter. Jag bar och — 


aldrig nefat det, men få tror jag dock, at de, ſeg 
a Hg 





123 oc (KI) & 
få i ſanning ård, aldrig fåra åfturda den Titeler; 
hwilken de fig aldrig foͤrwaͤrfwat och hwilken i kraft af 
Kongl, Academiffe Förordningar allenaft kommer dem 
til, fom aflagt offenteliga prof. af fin laͤrdom. Hwar⸗ 
fbre man oc fållan eller aldrig fal hoͤra et fådant ins 
kaſt af andra, år dem, fom låna ſiaͤdrar af Påfoglert 
ſedan ffåmmas, når hwar tager fin igen. De 
wilja mål urfaͤkta fig dermed , at de emot derag wilja 
få blifwa nämde; men hwem wet om de ide dermed 
innerligen kitla fin aͤregirughet? Ty eljeſt kunde de ju 
med beſtedlighet affla en ſaͤdan ofortient heder. Det 
aͤr intet utan, at ju en ſtor del frå i den inbillningen, 
det Pråft och Magiſter åro alt et, och år underligaſt, 
at folk af foͤrſtaͤnd och wilkor jaͤmwaͤl goͤra et med de 
förra; men få tror jag fåfert ; at om waͤre inbillade 
Magiſtri färde raͤtt fånna fig ſielfwa, få ffule de we⸗ 
ta i råttan fid oc) med all böftighet, at betaga dem 
en fådar inbillning. Dock jag må intet widare talu 
om detta mißbruk, Hålft fom jag hwarken ſielf förs 
warfwar mig en fådan Titul elev år ibland de Laͤr⸗ 
bas antal ; Utan må ſamtelige Herrar inbillade Ma- 
giftri gerna få Heta , få långe de funna få. tagren i 
gröna Gaͤngen, faſt de intet fådt honom wid Aeade- 
mien, och få långe fom Iroria:år en TropusiRhe- 
torican. Jag förblifier : RARE 
Min Herres 
Hoͤrſamme Tienare 
Cæcus. 
+ | : rio st 
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Den . 
Swenſte AR GU. 
oo N:o XX. 
Nihil infelicius eft iis ingeniis, qui mordi- 
eus tenent, majores noſtros nibil ignoraſſe. 


” 


Jof. Scalig, | 





et år både löjeligt och beklageligt, at höra Hus 
vu dierft och hoͤgmodigt en del menniffor ibland 
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mening, i det de paͤſtaͤ, at wi nu för tiden boͤra wara 
noͤgde med de författningar , fom waͤre Förfåder giordt 
til deras waͤlfaͤrds wid makthaͤllande och ingalunda utſe 
andra Maximer, ån dem de proͤfwat och förfoke 
Den , fom befinnar Huru en ſtaͤndig obeſtaͤndighet haͤr⸗ 


oß forſwara en i fig fielf elåndig och nedrig 


" ffar och regerar i alla jordiffa ting, fer laͤtteligen hu⸗ 


ru illa bet folk måfte råfa ut, fom wid alla ärffilliga 
omſtaͤndigheter ſkickar och förhåller fig altid lika, och 
ben fom tror at menritffor fådt förnuft til den ändan, 
at de ffola betiena fig deraf til deras förmån och nuts 
ta, fan intet annat, ån beklaga, at en få dyrbar gaͤf⸗ 
wa blifwit dem anförerodd, fom intet årna denſam⸗ 
ma nyttja, . | 


Ehuru orimlig denna mening år, få hindras lik⸗ 


mål derigenom många nyttiga inraͤttningar. Anled⸗ 
ningen fil det jag fåjer , har i fonnerhet denna gången 
en obefant Correfpondent gifwit mig, fom giordt 
en utråfning på hwad fördel Swerige ſtulle hafwa ger 
nom et Affecurance-Contoirs incåttande, . Hans 
Bref lyder fålunda ; Min 


mm OD & 
Min Herr ARGUS! 


NU min Herres hwar Torddag utkommande AE, - 


finner at min Herre år mycket waͤlmenande för 

det allmaͤnna båfta : Så år ock jag efter min lilla 

Ä förmåga: Min Herre fallar fig Argus, det år en 
Man fom med 100. oͤgon fe fan: Utan twifwel laͤrer 


min Herre med något dera hår i Staden fede et Pro- 
til et, Affecurance-Contoirs inrättande, hwil-⸗ 


tet cyckes för waͤrt fåra Fådernesland wara hoͤgſt nyt⸗ 


tigt; men beklagligt aͤr, at ſaͤ ſnart naͤgot nyttigt for 


Faͤderneslandet projecteras, finnas de, fom der emot 


arbeta: Hade Herr Argus få många oͤron fom ögon, 

år fåfert, at han haͤrom redan alt för mycket hört tas 
(ag, at det år en nyhet, fom för waͤrt Land år ſtade⸗ 

lig. Men at intet få år , fes af undverftående Copia ' 


af et Bref ur Amſterclam til en fin mån hår: Då jag 
war hos honom, låt han mig det fe och bad det jag 


hemma wille råfna efter om Calculation war riktig, 
fom jag oc giorde och med ſamma låt copiera Brefwet, 


hwaraf ſes hwad farliga förfåt ſtaͤllas för Aſſecurance- 


Affairer. Min Herr Argus laga få, at wiſt ſlut 


blifwer angående denna ſak innan hinder kommer i wår 
gen: Hafwa wi bågge ingen privat nytta deraf, få 
hafwa wis docf fom årlige Patrioter den fågnad, at 
fe och hoͤra, det ſtera Capitaler beſparas i Landet och 
at wi då få bo i et något litet förmögnare land, der 
ſtoͤrre fattigdom tilförne warit. , 

Jaag aͤr en Koͤpman, fom intet annat föfer ån 
Guds åra och mit Faͤderneslands foͤrkofring, dnffandes 
det få i min makt fom i min wilja ſtodo, hoppas då 
ſkulle gå waͤl til : Jag goͤr min flit utom Rikes, at 
nobilitera wart egit Lands Producter od) Manufa- 
| j urer, 
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cturer, hwilka ingen Utlånning fan wara förutan: 
faft de få fåja, wet jag det båttre, jag låter Utvifcg 
ifrån igen inkomma ſaͤdant, fom hår i Riket intet mans 
far, fom falt', win ꝛc. men aldeles intet något koſtbart 
och jFadeligt Kram⸗ gods: Jag för min deloch för min 
lida Handel betatar årligen til Holland en 10000, Daler 
Affecurance-penningar , bwilfa önffar bår i landet 
kunde befparas igenom et hår waͤl inraͤttadt Aſſecu- 
rance-Contoir: Hwad mig angår ffal intet forſum⸗ 
ma, at befordra-e få nyttigt werk, hoppas min Her⸗ 
ve och går fin flit. ra 

Jag foͤrbehaͤller mig widare den åran, ac få cor- 
refpondera med min Herre angående Materier, fom 
kunna mårt fåra Faͤdernesland nyttja, ——— ꝛc. 

Vv. P. 


Copia af förenåmde Bref daterat Afterdam den 6. Jannaril 
St, Nov, 1733, 


Ir Beurfe år rvåfad i ſtor confuſion åfwer et 
Project tilet Affecurarfce-Contoirs inråttan- 


de i Stockholm: Man bar haͤrtils hållit fådant för - 


et låft Spargement, men Bref få wål från Ham- 
burg fom London beråtta det wara wiſt. I ſwar 
af detta har den åran, at waͤnta min Herres mening 
derom och Hroem-fådant må hafva projecterat, famt 
om deg deſſein intet ſtulle funna förgöras med någon 
anſenlig Diferetion : Tror min Herre fig funna tie 
na wår Republique, fom eljeft innan 60. och 70. år 
kommer i under-balance med Swerige, Fal ſtraxt 
gifwas anwisning til en hederlig beloͤning foͤr min Her⸗ 
re. Imedlertid beder i alt foͤrfiktigt ac gå, på det at 
waͤrt foͤrehafwande ej må roͤass. 
Til min Herre ſaͤſom min foͤrtrogne waͤn wil jag 
göra en Calculation, at fe hwad mår Republi jo 
— plis 
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årligen förlerar och Swerige winner och beſpar dereft 
Aflecurance-Affairen i Swerige har fortgång : man 
calculerar, af från. och til Swenſte hamnar na- 
vigera ärligen aldraminſt 1200. Swenſka ſliepp: 
hwart och et kaͤknas med ſtiepp och ladning minſt til 
Fl. 20000, = år för 1200. ſtiepp, Fl. 24000000, = a 
13. 2,3. 4. 5. pro-Cent Premie, nu wil jag våtna oͤf⸗ 
wer hufwud til 4. pro-Cent; gör - - Fl. 960000. : 
" För 2400, St.Policer, 1, på ſteppet och 
1. på ladningen wil allenaft raͤkna, faſt 
det waͤl Händer at 3. 24. Policer bru⸗ 
kas til hwart ſkepps laſt a 360. Stuber 420. 
(Polices kallas i Holland det tryckta och ſtemplade 
papper, hwarpa Aſſuradeuterne tefna fina nanin och 
Sumthari, fom de förfåfra. NB. Til Hert Argi eft 
terraͤttelſe blir för fådane Policer hår i Stockholm en 
aàrlig avance til Charta Sigillata Contoiret , en 
Summa af ungefebr Dal, 13000. Kopparimt,) 
Commiſſionairernes Provilion £. 
pro-Cent af 24000000. ec 120000, 


Tilſammans Fl. 1084320 


Eller Riksdal. 433728 Hce. 
Som göra 34 Marck. per Rd. Dal. 3686688. Kopp:mt. 
Skulle nu Affecurance-Compagniet i Swerige fom 
ma i Credit igenom des goda inrättande och Sioͤ⸗ſta⸗ 
dornes prompta afgdrande och betalande, fruktas ac 
många andra Nationer der ſtulle låta förfåbra fina 
fartyg, i ſynnerhet de Staͤder, -fom ligga wid Oſter⸗ 
Sioͤn, hwilkas Foͤrſaͤkrings-Summa årligen beftiger 
til Millioner Gylden: På det ſaͤttet fruktar man, 
at Swerige blir foͤr maͤktigt, likſom dec blir folkrikare, 
| om 
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om Fabriquerne od) Manufacturerne haͤdanefter 


fom haͤrtils redan encourageras. P. B. E. 


NB. Hwad foͤreſtaende Calculation angår, fin- 
nes, at Herr P. B.E. i Amſterdam för mindre ån 
för modet calculerat: Det befinnes, at förledit år 
allenaft ifrån Stockholm til diverfe Utrikes orter ut: 
gadt 476. ſkepp, och få många äro ock wiſt det året in- 


fomna til Stockholm , då det gör tilſammans 952, 


Efter Herr. P. B. E. bref ffulie då allenaſt til och från 


de öfriga hamnar i Riket wara 248. ffepp , fom tyds 


wara förlitet, och fan man fåfert råfna 952. fom då 
gör öfmer hela Riket 1904. ffepp: fommer altfå åns 
nu en god Summa Rdo— at laͤggas til de ofwannaͤm⸗ 
de 433728. Nuikebd, | 


Du ffulle mål taͤnka, min waͤlmenande Laͤſa⸗ 
. Fe, ar alle borde önffa en ſlik inrättning, hwarige⸗ 
. nom waͤrt Iufe årligen kunde befpara et anfenligit Ca- 
pital; men fom måds , at et ſaͤlſamt ſlaͤkte aͤndaͤ kom⸗ 
mer och knotar deremot, foͤrebaͤrandes: Swerige har 
ſtaͤdt få långe och aldrig har man wetat af något Aſ- 
fecurance-Contoir : Awad år detta för uptog? 
Wi höra få många nyheter. Må intet wåre gamle 
kloke Köpmån, fom ågde Capitaler, funnat göra der 
ſamma, om de få funnit för Riket nyttigt, med me 
ta: "Men, min enfaldige, egennyttige eller afmundfius 
fe mån ; Swerige har förfede fig mycket, ffal det al⸗ 
drig rättas? Swerige riktade långe andra med Tack⸗ 
järns utförande, at jag allenaſt må nåmna et Exem- 
pel, innan bår ſmiddes Staͤng⸗jaͤrn hema i landet. Du 
ffal och weta, at waͤre Förfåders omſtaͤndigheter wo⸗ 
ro ganſka olika ifrån wåra. Deras lefnadsſatt krafde 
intet all den omtanka, huru de ſtulle bårga fig, * 

2 war 
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mår naͤrwarande tids yppighet noͤdwaͤndigt forbrar: 


a Intet wil du ſtryka nÅfan på aͤrmen, du wil ha ſilkes⸗ 


naͤsdukar: intet mil du åta ſmoͤrgaͤß om morgonen, 
du wil drida The , Caffé oc) Chocolade : intet wil 
du gå hela dagen utan et glas win, fom de giorde. 
Ser du då, at det år of högft angelågit, at blifwa 
räddare om penningar Ån be, efter mi brufa mera 
deraf.” Jag wil inter uppehålla. dig med en få klar 
fafs bewiſande, utan ſom jag hoͤrdt af Herr Patriot, 
at någre waͤlſinnade af waͤrt BorgeriPap redan giordt 


fig den berömliga mödan, at öfmerlågga om, huru 


et fådant Aflecurance-Contoir båft må funna im 
råttag, få at både Utlaͤndſſe och Ynbemffe få nytta 
deraf; wil jag bedia dem föra ſaken til flut få ſnart 
goͤrligt år 3 tv jag tror det lår lånda til der allmaͤnna 
båfta och deras egen heder. 
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Nimirum inſanus paucis videatur eo quod 
Maxima pars hominum morbo jactatur eodem. 
4 Horatius. 









Argus, fullfålg widare den Definition, 
fom du får fiorton dagar fedan gaf på Menni⸗ 
fan, fade Herr. Hiertſkott til mig i Måns 

dage, ty at fon år ſannfaͤrdig, fan ingen b ädre 


, 
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An den fom ofta warit ibland Soldater. Nå mål. 
Jag wil börja på: Menniffan år et: Sammanhan 
aft högmod och Wanmaͤktighet. Det år et 


vife aͤmne, at jag dermed kunde upfylla få mycket 

Papper, ſom årligen ddes I et Kongl. Collegio; 
amen nu mill jag allenaſt tala om det Diuret Skryr, 
fom aflas af deßa två Farſoter, Hͤgmod och Wan. 
moͤktighet (hederliga Föräldrar) och ſitter på tungan 
hos hwar och en, ſom af dem aͤr intagen: Det oͤr ſa litet, 
at det intet ſyns; men det utoͤſer ord, förr ofta åra 
tio gånger ſtoͤrre aͤn Perſonen. Taͤnk, at en få liten 
matt ſkall funna utblåfa få flora waͤder! Jag har 
ofta taͤnkt, at någre af waͤre Laͤkare ſkulle funna yt- 
rota detta lilla odiuret, ſom gifwer en alt för elaf 
ſtank för de fringfrående och förgiftar de unga finnen, 


ttoendes ſaͤkert, at en del af dem (oaktadt alt deeman 


talar om deras okunnighet) fule det förmå, om de 


> fördubblade fin konſt; ty det trifwes inter gierna hos 


dem, ſom af deras hand faͤ dubbel ſiukdom, ide hel⸗ 
ler hos dem, fom aͤro faͤrdige at ſtiga ned i grafwen, 


„hwartil jag wiſt wet, at deße Medici maͤſterligen 


funna bidraga. Men hwad fal man fåja? Det år 
båft de innehålla fin fon. Deßutan willja måftas 
delen menniſkior intet miſta fit Skryt, utan oͤnſta 
förr, at bli af med den ledſamma Gaͤſten Samwe⸗ 
rer, fom ſitter Innan före och knotar på detta Diurer. 
Wid Målarens Böljor har Fru Lycka en anſen⸗ 
lig Saͤtes Gaͤrd, fom glindrar af Torn, Byggnaͤder 


coch Luſt-Gaͤrdar, på hwilkas leende Spatſergaͤngar 


otalige denna Fruns Lilbediare, Alſtare och Betienter 
Uttroͤtta fina laͤtta ben och fina ſnar⸗ſlintande fotter. 
Bland andra förtrollade Hår igheter, förer den bres 
daſte of deßa gångar ſine Frampare til en ſtor Grotta, 
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inhuggen i Klippan och innan oͤfwerdragen med blau⸗ 
—— » ſtinande Bergſten och falſfa Coraller, 
hwaruti alla under fin hetta och matthet taga friſk 
luft och nya krafter; ty der infinner. fig nåftan dage⸗ 
ligen Lyckans maͤktiga Couſine Fru Daͤrſtap, mer 
hwilken jag få ofta (ty waͤrr) ligger i Proceſſ, fom 
uͤtdelar til alla et flags upfriffande Gelé, hwilket li: 
nar Criftall och kallas Hoͤgaktning ; Men det aͤr 
til at maͤrka, at alle foͤrſt ſtola upſpaͤnna kaͤftarne, 
på det Frun må fe, om de på Tungan ha det lilla 
florblåfande Diuret (Skeyt) , ty utom detta få de in⸗ 
tet gierna ſmaka Galéet. | on 
Efter jag hörde glunkas af de Spatſerande, at 
de warit inne och ſwalkat fig, mente jag mig ſaͤdant 
båft behoͤwa, faft jag i denna Traͤgaͤrd intet lif: 
mit ſaͤrdeles trått ,. och fölgde Troppen in i Grottan: 
Jag bade ſtoͤrſta möda (faſt jag ſmoͤg mig det tyſtaſte 
jag funde) et flippa genom trångflen af trefamnige 
Kiortlar, ſtyfwa Raͤckar, bwitfivåfroande Peruquer 
och armfaͤſte Hattar , hwarjemte aͤfwen hwar och en, 
fom jag roͤrde wid, wred på mig oͤfwer Axlen en hwaß 
upfyn. Jag hindte aͤnteligen, at ſtaͤ bland de fraͤm⸗ 
ſta, men ad)! haͤr war et faſeligit gagande. Jag 
undrade, om min Nation blifwit anthropophager 
eller Menniffio-fråtare ; men det kunde jag fen intet 
" förftå.. De utwidgade fina ſwalg, at jag oͤnſtade 
wara waͤl ute igen: Dock fom Frådligen ſtora Ord 
floͤgo ur deße gapande Munnar, war jag foͤrweten, 
at. bli qwar, fom en. upmaͤrkſam Ahoͤrare, faſt jag 
fåg huru Fruentimret föraktade mit tila anfeende. 
At böra föryt om fin ungdoms hurtighet, fil 
fe: gåfivor och ſaͤllſamma haͤndelſer, åfroen af gamla 
Munnar, mar hår intet rart. Någre Odalborne be ⸗ 
roͤmde 
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rdude fig af fin ågendom, fina. gårbars belågenfet 
ne 


och fina. mafalifå Geconomie-Grep, dem intet måne 
ge fingo laͤra. Naͤgre af fina curieufa Safer och 
Gamlingar, .dem de trotſade hela Europa at aͤga. 
Naͤgre giorde baͤng. gf fin milba Ofwerhets Nåd, blida 
Haͤlsningar och Vb, fora Herrars bewaͤgenhet, den 
de fram för andra aͤtniutit, fira aͤfwentyrliga Reſor 
och alla de maͤrkwaͤrdigheter, de med fina egna oͤgon ſedt. 
Paris, fan du tro, blef ite forgaͤtit bland de andra 
uropriffa orter.)- Naͤgre pratade om fin haͤr⸗ 
komſt och hoͤga Slaͤkt, at de åtminftone på ct eller tu - 
ſätt woro förbundne med flora Iamn.. Ur naͤgre yng⸗ 
lingar fldgo Dunder⸗ Ord, Huru de kunde rida, fåkta, 
jaga och danfa, befynnerligen hwad lycka de haft i de 
vå ſidſta. Naͤgre låto flinga fin flit, Fina dryga 
arbeten ,- fina ſyßleſatta ſtunder och fit otroliga före 
ftånd i Affairer, anatomiſerandeé bufmwud -bhår, 
och folgranr, få at efter klanget ſtulle Naturen få e 
båttre lopp och regeringen et båttre fli, om de fingo 
enfamme råda. Naͤgre predikade med haͤftighet om 
fin ſaͤtra kunſtap i de tilkommande haͤndelſer. Naͤgre 
låto höra huru ſluge de warit iLagSaker, huru de 
drillat fine wederparter och med hwad heder de ſtaͤdt 
in för Raͤtten. En woͤrdig Man berömde fig med 
all oͤdmiukhet och. utſokta ocd af fin ringhet ach heliga 
ſwaghet, (löjligt flags ſtryt.). En ſtor bop frös 
med hoͤgwiſa anleten af fin fromhet, fina dygder, fin 
Kyrkogång och fit årbara lefroerne. Det kunde jag 
någorlunda lida; men en del förifrade jag mig oͤfwer, 
fom ffråt. af fina, laſter och dårjfaper: Tänk, ar ön 
Cavailler berömde fig af fin lyckeliga framgång i kaͤr⸗ 
leks⸗handel och fin ogemena gunſt i dymaͤl hos wißa 
Fruentimmer ! En ſoger Adelsman, en Krigd 
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Bujen Magiſter, en Pråft, en Borgare &c. ſtormade 
arkt om fin Tapperhet i ſupande, hwarutinnan de 
alla fina medtaͤflare kunnat omkullkaſta (ftora Meri- 
ter taͤnkte jag): Några aͤfwentyrs⸗aͤmnen, unge Bus⸗ 
får, Studenter, Dieknar, Baͤtsman oc) Draͤngar 
hulirade om fina ſlagsmaͤl och hwad tilfaͤllen de Haft, 
at deruti wifa fit Hiaͤltemod. Naͤgre weklingar ſtroͤto 
med ſpaͤdare gnaͤllande af fin laͤttia, fir fömn, fit 
frågande och fina goda dagar, råfnande för en ſtor 
åra fin okunnighet i Studier, dem de kallade graͤl. 
Nãgre Phantaftiffe ffåpnader berömde ·ſig af fin ſakra 
renhet från fonder , fin wanwoͤrdnad för Orthodoxien 
och det förakt de kunde gidra af Religionen. Naͤgre 
gamle Praͤſter och Lekmaͤn ſtiaͤmdes intet; at ſtoͤgda 
fig af de Daͤrſtaper, fom de i Ras⸗Aren giordt mid 
Academier, Gymnaſier &c. MNågre Slump 
Handlare wiſte med ſtora ord utmaͤngla, huru kaͤckt 
de dragit up andra godtrogne i handel. Alt ſaͤdant 

war ju intet at beroͤmma ſig af? SS 
En bop Politici, Affaire-Drifware och Skrif⸗ 
ware woro få fulle af fore Herrars Secreteſſer och 
Stats·hemligheter, at ordablåften uplyfte Fru Daͤr⸗ 
ſtaps Kiortiar: De fyntes fitta hår i fina Cahinet- 
"ter (förlåt mig at jag laͤmnar fådana rum åt Folf, 
fom kunde nåja fig med mindre) och ſtyra Konunga⸗ 
Walet i Pohlen. Ingen fik liud för twenne Perſo⸗ 
ner, fom warit i Fålt > ty ingen Bataille hade ſtaͤdt, 
der de ide giort en fafelig Figur : de lifnade gamle 
Soldater på Krogar och Gaͤſtebud, der den dumma 
hopen ſamkas omfring dem fom Kreatur, at med ſuc⸗ 
kar och beſtoͤrtning föra deras Sagor. Haͤrwid kom⸗ 
mer jag. ihog, at på hwart Caffe-Hus har man maͤ- 
ſtedeis en wiß Officerare , en wiß Skrifware eller 
. Mm 
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en wiß Borgare, fom år det rummés Orakél, och 


ſtal afdoͤmma uti alla mellan Supar od) Taßar före 
kommande mål oc) Nouveller. Hans lilla begrep 


har dår en for wårdnad. Naͤgre ftocfnorfade om. 
fina Patroners wålbde och fit wålftånd, lif fom Poikar 


och Barn ffråto af fina Föräldrars makt och fina gran⸗ 
na Klaͤder. Du menar waͤl, hår woro inga Fruen- 
timmer? Jo, mångfaldiga; En Fru, en Fröken, en 
Jungfru 2. framförde på fit fåret mycket waͤltaligt Huru 
tåda Repliquer, fwar och tiltwaͤlningar de gifwit 


antingen. Manfolk eller fina medtaͤflerſkor. En ſtidn 


Flicka kunde intet tiga med ſina maͤnga Friare, (faſt, 
Gud wet om hon någon hade) och en annan låt ofoͤr⸗ 
maͤtkt, på fit fått , men ganſta handgripeligen foͤrſtaͤ, 
huru bon fåra de ſtarkaſte hiertan. (Sådant år de 
wackras kaͤraſte tidsfoͤrbrif) Några fade rent ut, faft 
de ice laͤddes ſtryta, at de på fina fingrar foͤrſtodo 
ben dyra hemligheten, at upfåtta Moͤßor, coiffera 
fig och rått brufa de nu wanliga Moder på Klaͤder 
båttre ån Madame de Fontanges. MNågra rofade 
fig af fin Matlagning och Hushaͤlls-Wett, men deßa 


wocro dock ide många. Af Poët-Skryt funde man 


bör få ondt, ty det war alt för oſmakeligt, och de Laͤrdsis 
fryddade Pedanterier woro aldeles utan, Salt. Men . 
åt en ting [og jag hierteligen: En Pråft och en Han⸗ 
belsman, ſom jag och bela Werlden kaͤnde för rifa Gnia⸗ 
re , berömde fig af fin Fattigdom, fina Motgångs- 
ffötar och ſin flora brift i noͤdtorft.  Omöijeligen fan 
jag nu minnas alla de Skryt⸗waͤder, fom mig hår 
flögo kring öronen; men det fåg jag, at måft alle 
fom gapade, fingo några ffiedblad af det Gelé, 


fom jag nu firar omtalade. ' Denna Lyſtnan betog- : | 


mig oc , få at jag fatte mig til at gapa aͤfwen få argt 
ee : J J 3 ſom 
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fom de andra; Men antingen jag hade den Lilla mäts 


"fen på tungan eller ej , hwilket jag ej wet; få gapabe ” 
jag dock fåfångt: Jag frågade en min bekante, fom 
plår ſtryta om för mig, hrn driſtig han aͤr i moͤrkret, 
huru ofta Han ſedt Spoͤken och ſlagits med Gaſtar, 
broad ſmak detta Geléet Hade: ſwarade Han, at det 


ſmakade fom Snoͤmos; th tog jag mit aftraͤde, lika 


noͤgd om en fådan Hogaktning. 
Derpã vandrade jag i Trågärden af och an och 
fatte mig enfam ned på det groͤna. : Der fåg jag en 
iten”ung Groda refa från en puß, fit Faͤdernesland, 
och flånga fig up på en liten Sten. Fraͤn detta Slots 
tet fåg hon fig omkring och fick ſtort mod: Sanmyli⸗ 
gen , fade hon, min Far, den ſtackars Herren "Bar 


aldrig waͤgat ſig få högt: Mina Hemma warande 
Slaͤktingar, de Uflingar, ha aldrig ſedt det jag fer: 


Hon undrade på tråd , på ſtenar, på ffyar oc) på 
mig, fom en ofantelig Jette, den hon trotſade. Men 
wid det jag rörde mig ; tog hon med baͤfwande driftiga 
Comœdiant-ſpraͤng ned i en ſtor damm. Efter en 
liten ſtund Hoppade hon haſtigt tilbaka och måtte med 


pickande biårta en af fina likar ur pußen, fom fraͤga⸗ 


de henne orfafen til fin beſtoͤrtning? Min Syfter; fade 


hon, Himmelen ware tack, ASA ma mig af 


Courage; men i det ftora Hafwet; fom jag rar, 
fåg jag en foͤrſtraͤckelig geſtalt, fom gapade til at ſwaͤl⸗ 
ja mig, . Nog hade kö kunnat gidra fappert motſtaͤnd, 
men jag fan aldrig fåja, huru jag blef betagen., Den 
andra log åt Hennes föryt och förftod ) At hon i dam⸗ 
men fedt någon Ruda ellev Karp ; Dock min lilla Gro⸗ 
da ſkroͤt likafult af fit hiaͤlte mod och laFfwade Mars et 
löfte, at hon efter den ſtunden ſtulle trotſa, jag wet 
icke hwem. Men en Franſos, fom derpaͤfaͤngade hen⸗ 

ne, 
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ne, kaͤnde huru: medet uti henne hoppade, dock flaͤpte 

n henne ſtraxt, efter Don war alt för Elen til at åta. 

ag wet intet om hon fedan feråt mer, men 

det wet jag, ar den, fom fätt den fula wanan, 
fåpper henne intet få frarr. 


Den 
Swenſte ARGUS. 
0 CC NÖXXIL 
«= Opere in longo fas eft obrepere ſonmum. 
oratius. 





Droͤmmar gifwer jag aldrig aft, ochjagller 

åt deras föjlige uttydare: Når en widffeplig 
maoaͤltſiuk i ſomnen fede watn, waͤntar han fig 
nöd Naͤr en Gniare ſedt hwita Pengar , fruktar 
Han för brift i fin ſtatt. Naͤr en Qwinno⸗Pilt ſedt 
eld, frågdar han fig af en.ny, kaͤrlek. Naͤr en Flicka 
ſedt bruna Håftar 20. twiflar hon ide, at den Dagen 
> få fe fin Fåftman och putfar fig. det grannaſte bon lärt. 
, Nr Syſter fommer ihop med Syſter och Syſters 
Soſter, får man hoͤra oraͤkneliga droͤm⸗aͤfwentyr, och 

Hå må du tro, -min Laͤſare, det bår til votera och re- 
ſolvera oͤfwer de båfta uttydningar och mårfeligafte 
intråffningar : Ale detta underkaſtar jag wåra Fruentim⸗ 
mers Collegiers mogna omprofwande; Men om jag i 
| 4 ; dag 
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dag utan uttydning · beraͤttar en maͤrkelig dröm , laͤrer 


det utan de klokas åtlöje funna ffe: | 
GEStackars Argus, laͤrer någon taͤnka, nu måfte 


$an gripa til der Mina Poötiffa grepet, at droͤmma: 


ndra. påfund åro nu tömde ur hans hierna. Ingen 


: fara, min tåfare, få långe du och jag lefwa, får jag 
"påfund nog; Men wid det graͤlaͤmnet jag har i dag, 


maͤſte jag nodwaͤndigt droͤmma, antingen jag will els 
ler intet.) | ee . 

Herr Hierribrott hade för några nåtter ſedan 
följande dröm: Jag tyckte, fade han, at jag fom til 
en gammal banings-ort , der belägenhet och alla kring⸗ 
liggande platſar ſnackade om forna fagor och urqwaͤdins 
maͤrkwaͤrdigheter. Jag blef får i orten och mwillegå In i 
deß prydnad, et ſtort Hus; Men en wårdhällare med 
en yfwig Peruque, fom det maͤrkte, flöt Porten til 
för min nåfa. Ju oͤdmjukare jag frålte mig, ju hoͤg⸗ 
dragnare blef han, Han war då ſannerligen lif Men⸗ 
niffan i mår tid. Jag begaͤrte med alla mina drönte 
mande föreftållningar, ac få gå in; men ban mårdabe 


knapt, at froara mig Nej. Jag frågade: Hwarfoͤre? 


Han ſwarade: Karl, weſtu intet , at detta rum, år 
inmwigdt åt Phœbus och. de nio lårdoms Syſtrar: Hår 
knaͤfalla deras tilbedjare , Hår wiſtas deras dyrkare, 
fom fram för andra tagit obegrundeliga mått i wetten⸗ 
ffaper, och du wil nofa dit! Men, fade jag, om jag 
finge gå in en liten ſtund. Haͤremot blef Hans Anſikte 
få owettigt, fom någre Waktmaͤſtares etter Collegie- 
Betienters , innan de fåde Driks-Penningar, til des 
jag tog i fickan, då han ſtraxt fade obuden : Doc, om 
Herren wil gå tyft, kan ban fåftiga in om dörren, 
Mannen blef fåledes ſtraxt belefwad, hwilket jag 


maͤrkte wara rart bland det folket jag kom. Jag gick 
| in 
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in i et maͤkta fort rum ; hwareſt en hop mårdnabdsflim 


ne Mån med moͤda kaſtade på mig fina Are-blaͤn⸗ 


kande Ogon. De futo fring et Romerſtt bord på 
Grekiffa Såten , de hade Glas⸗Ogon på fina naͤſor, 
Boͤcker för fine magar och oflitna Pennor i fina war⸗ 
ſamma haͤnder. Alla Waͤggar woro prydde och bes 


taͤckte med otaliga Boͤcker, få ac Hyllorne med ſuckan 


ſwiktade under utlåndffe Laͤrdas werk. Midt på Sals⸗ 
Waͤggen flod et Glas-Sfåp, hwaruti man hade inlaͤſt 
en Perſon, fom i mißtroͤſtan, at få ſlippa ut, ſyntes 
ſlagit fig til fömn och finna nu deruti fit nöje. 

an bade eljeſt alwarſamt anfeende och ſades heta 
Omdöme. Hans fångelfe mißhagade mig mycket, 


och frågade jag driſtigt en af deße Faͤder, hwar nyc⸗ 
felen woro, at jag måtte låfa up dörren och låta Om⸗ 


ddmer få fin fPiåliga frihet. Men hon bad mig intet 


ra mig, fåjandes, at detta Diuret fule förova 
fafa deras alt för ſtora oro, om det fluppo ut, och ar 


Nyckelen med flit wore borttappad: Et litet Græſtt 


Creatur, fom fåg behageligt, men dumt ut, hade de 


deremot emellan fig, hwilket de under Namn af ixty 
xXen kyſte, klappade och ålffade. Jag tilſtaͤr mål, at 
detta Diur i ſinom tid maͤſte lidas, men at goͤra der⸗ 
af få mycket waͤſende, fom de giorde, tål jag iutet. 
Man citerade mig derpå några gamla hoͤgtaͤrade 
ſpraͤk och derwid måfte jag tiga. J det ſamma tyckte 
jag mig fe Argus, fom fade; Hwem undrar, at 
Omdoͤmetr fitter i hoͤfligt haͤktelſe, når ſomlige Hår 
brufa foͤrwara ſjelfwa Förnuftet i Spiritus Vini. 


Jag frågade en fom frod affides och genom et Micro= ” 


ſcop beffådade fin tankfrihet, hwilken war faſtbun⸗ 
den med et hufwudhaͤr, om icke haͤr woro Wisdomens 
Boning; hwartil han jeg Ach, fade jag, en 

gg * 


138 & Ok) 
Tndelig år jag nu, fort fommå bit , at få' ſmaka förs 
man af denna Himla - Frukten ,' hwilket jag altifraͤn 


min ungdom önffart? Men Han. ſwarade: Det lärer 


maͤpligen gå an; ty fådane grundlaͤrde, fom Här fitta, 
taga fig fållan den mådan på , at låra något åt andra. 


Wisdomen år dem dyrare ån få. Det år nog, at. 


de ha def förborgade hemligheter fig ſſelfwom förbes 
haͤllne, i anledning hwaraf de funna påftå den oͤfriga 


werldens woͤrdnad och förundran. Det fFulle wara 
emot deras egen Nytta, om andre wiſte det de weta. 


Hwad goͤra de då för gagn i werlden , frågade jag? 


De Iyfa , fade han,-i den fårda werlden med fina 


Namn och Ambeten fom lyktor och blaͤß. Är icke det 
alt nog? Egna haͤnders werk eller bryeri om Riks 


Kroppens noͤdtorfter taga de fig inter på, hwartil icke 


—— 


behoͤfwas få djupſinniga och fina hufwouden. Denne 
wurmen gick jag twaͤrt ifrån.: De gamtas bord war 


4 


kringhwaͤrft af ynglingar , fom med. andakt anmaͤrkte 


: deras anletens råreljer , deras ord och befallningar. 
Saͤdant war alt wackert; men den fåfånga och foͤrſum⸗ 


made Ungdomstiden gjorde mig onde: Nog woro Gäss 


ſarne ſyßleſatte, ja de Aldre ock; ty en Jungfru, fom 


kallades Minne, inffåntre mångfaldiga Glas af den 


net Blas fit jag reta , at berget Griſim warit ſandigt 


Aganippiſta Waͤtſtan för de gamle; fom fedan ge 
nom ſamma Jungfru utdelte torſtedryckar bland Ung⸗ 


"domen, få at hår gick taͤmmeligen friſkt til med ſtaͤlar⸗ 


ne; Men hör:på hwad de drucko och befinna, om får 


dant kunde ſtaͤda hufwuden och upodla Hjärnar til 
Rikſens tjenſt: Sedan foͤrwetenheten bragt mig til ac 

dricka naͤgra glas, fann jag, at det ſmakade i ſanning 
raͤtt ſoͤtt och roligt; Men wid hwar dryck ſlog en dunſt 


i Hufwudet af en dnoͤdig funffap; til Exempel: ur 


fem 


MOB > 


fom Brunkeberg contra nonnullos Rabbihorum 


Explicatores. Et annat afbildabe mig tårjungar- 
nas Fifle-Redffap, fom ſtarkare ån denna tidens. Et 


annat förfåfrade mig, at jag aldrig ſkulle bli otorſtig, 


om jag intet wifte at Kidrons watn haft ſtarkare mine- 


- val ån Medevi, faft det ſedt grumligare ut, Et an⸗ 


nat gaf mig en loͤjlig ifwer mot -dem , fom falla Vb- 
boniter för Mennoniter. Et annat upbhitfade mig 


« mot de fafelige Nicolaiterne. . Et annat. gjorde mig 


— — er — — 


wred på dem, fom underfrå fig gåra Leibnizes hjaͤr⸗ 


na til förfta waggan för Monader, : Et.annat upfyle 


te mit hufvud med quiddireter , hecceiteter, 
identiteter oc) oråfneliga dylifa ſpoͤlen. Et annat 
underwiſte mig cur O ante: Numerum, Ex, gr. 
02, nihil auget. Et annat oͤfwertygade mig, at 
Aiax Haft frörre raͤtt til Achillis Wapn, ån Ulys- 


> $es, och at de gamlag Cothurner warit långt ber 
— qwåimligare, ån wåra ſnoͤſaͤckar. Et log jag åt, forn 
bragte mig många citerade bewis, at Lucretia haft 


hel annan upfoſtran, ån waͤrt Fruentimmer. De 
Logiſta Glaſen ſtaͤnkte mig termer och taleſaͤtt, utan 


ringaſte förnuftets renſande: Jag tycktes wara någd, 
at bli wis på Mechaniſtt fått genom ordalagens ſam⸗ 


manhang, utan at på -förnuftigt fått föfa idéernes 
ordning, Korteligen: Jag dlef, liffom Logici, mer 
bekymrad om Ord , ånom Sanning. Somlige Glas 


ggufwo mig wacker kunſtap i Naturens rått om lagen 


och waͤra flyldigheter , tils jag blef ledſen; Men förs 
bindelfen ac lyda kaͤnde jag intet til, få at jag dömde, 
der waͤrkſtaͤlligheten deraf i Yynglingarnas ſamweten 
fule af få många lag och plift- bördor bli mer 
förfjuft och blind ån förr , beftående i blotta Spe- 
aulationer. oe * 


— 


Detta 


i 


ra 
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Deetta drickande begynte föfa mig, ar jag mente 
bli ſuk, men mit löie fatte magen ſedan til råtta: Jag 
fom i et annat rum, hwareſt en "hop Docentes och 
Diſcentes bade belågrat en Paſteij, hwilken de åldre 
intet naͤndes taga mycket af tilifa, af fruktan ac. hor 
ide fPulle råda til, utan bålls hon ſnarare för en borde 
heder, likſom någre ofta waͤgfarande Bönder Hålla 
ſina flinfor, hwilkas ffårande år en tifsfaf.: Man 
fade denna råtten heta Forma Ariftotelis. En Pe- 
dant fåg jag måta flitige i waͤdret med en Cirkel, 
hwilken man ſtulle tagit för urſinnig, faft Han tyckte 
NV begrepen i en ſtor angelaͤgenhet: han fade fig föfa 
edium inter Subftantiam & Accidens. En 
lika ſaͤdan ftod och Håfroade i luften med et fint nåt, i 
tanka at fånga Vacuum. I et annat rum ftod ex 
hel Efquadron Academiffe Bußar med fingrarne i 
waͤdret, fårdige at ſwaͤrja på de wiſe Måftares ord. 
Derpå tyfte jag mig komma uti en trågård, der 4 
Karlar hoͤllo et ſtraͤckeligt waͤſende och waͤnde allting 
up och ned med grafwande på en gammal Tomt:. Jag 
— frågade hwad de ffulle göra : Man fade den ena föfa 
uadraturam circuli , den andra Lapidem Philo- 
ophorum, den tredje en gammal för 6000 Ar fe 
dan förlorad laͤnk eller Medium inter Spiritum & 
Corpus, och den fierde det föndriga wid ſtapelſen bort⸗ 
tappade Perpetuum Mobile, Jag roſade naͤgorluw 
da deras upfår , men beklagade, at de arbetade 


Maͤſt ale folket ſyntes Hår ſtorſint och maͤkta in⸗ 
tagit af fig fjelf och fina gierningar, til Exempel: En 
ftod och ſfroͤt med någre Sexterner pluttrat Papper, 
det jag mente wara bortſtaͤmt, fåjandes fig.nu kunna 

e ers 
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åfroertnga werlden, at han råfat på raͤtta utfpråkes = 
af ordet Cicero, &c. Dock tilftår jag , ac hår 
funnos någre Män , fom intet fyntes taga del i de 


dfrigas fåfånga , utan werkeligen gagna fåderneslans 
bet genom de unga Sinnens kloka tilmånjande och 


Sidſt förefom mig i drömmen , det jag annor⸗ 


| ſtaͤdes ſedt medan jag warit maken: Herr Soͤgmod 


och Fru Laͤttja gingo in i et Badftugu-Rum , at be⸗ 


ſoka fin dotter Fru Okunnighet, fom låg i Barne 


fång 3 "Barn- Fadren war intet wiß, ty de woro ale 


. bifölls, Haͤrwid waknade jag. 


för många. Barnet fpåddes bli en Prinſeßa, fore 
ſtulle haͤrſta öfiver alt, ja oͤfwer de Laͤrdas faͤſtningar, 
ty det war en Mening: Mar twiſtade om, hwab 
Namn bon fule få, tils naͤgre gamle Doctorer 
framtraͤdde, fom af egen myndighet kallade henne 
Sanning, hwilket af. hela Flocken med ſtort ffrif 


+. 


vw Hvad tnds du nu om denne drömmen , Ars 


gus , fade Herr Hiernbrott til mig ? Jag törs im 
tet ſtort utlaͤta mig, froarade jag, utan må måre Såre 
de uttyda Honom fjelfmwe. Jag år waͤl få tiok , at 
intet ge mig med dem om bord: wi willja lefwa i godt 
förfrånd. Jag tilſtaͤr, at deras Laͤrda fillatigande, i 
de litet eller ingen ting ſtrifwa, år förfrfcigt nog, 

ty då ha kitſlige Bokdommare intet derpå ar tadla, 
för hwilka jag likwaͤl måfte wara utſtaͤlb. Om jag 
då fåledes urſaͤltar deras tyſthet, få har jag til dem — 
det förtroende, at de urſaͤkta mir ſyraͤkande: den lila 
beloͤningen fan jag åeminftone påftå. Nog kunde jag 
tiga fom en Mur, och bli ledamot af någon Iluftre 
Socie- 


a 


wa ox Os 
Societet;. Men jag har det felet , at intet funna haͤl⸗ 
la mig från löje, når man år [djlig, och at intet kun⸗ 
na tiga, nårjag fer Daͤrſtapen förklådd vilja inbilla 


L 
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fwund, Afwund, om jag nu kunde utmås 
la dig få fingg med mina Ord fom en Apel- 
. les eller en Ehrenftrahl med fine penflar, få 
wet jag at man för dig fingo en leda; ty om något 
. för roͤra Folket I wår tid , få bör det ſynas utwaͤrtes 





ör ögonen. Sinnets dgon åro måft naͤrſynta, ſura eller 

linda.  Eftertanfan år antingen alt får hoͤgfaͤrdig til 
at willja bo i få fmå hemwiſt fom waͤra Hlårnar, eller 
cock alt för beſwaͤrlig at hyſa: Det år nog låtrare at 
åja: Argus duger intet, han met intet hwad ban 
', aͤn at betaͤnka hang Ord och waͤrkſtaͤlla hans 
Sedo⸗Laͤror. Sådana Omdoͤmen fofta mine Doma⸗ 

. ve minſt. Men tånt likwaͤl efter broad jag fågery 
ehwem Du år, få Pall du mårka, at jag menar il 
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ach arjag intet finner mina fringfinganbe-oyb på boch. 


nen. of de tömda Win-Glas, Mine Auctorers Me— 


ningar kaſta fig ſannerligen intet med ftåflar och från 


tar på mir Papper. . . J 
ESta nu faſt, min Laͤſare, eljeſt ſtupar du raͤttnu 


kullbytta, och då må du tro, ar Afwunden laͤrer 


ſkrotia: Det hånde fig en gång, at Fru Adelmodig⸗ 


het wille hålla en liten efterſyn, Huru många ålffare 
hon aͤgde i Swerige, fom ice woro intagne af oförs 
ſiktigtf Hoͤgmod i medgången: Budfaflan for haſtigt 


omfring, benna Moͤnſtringen fom ofoͤrwarandes på, 
och de upblåfta Hjärtan blefwo flata; dock hwem will 


ide. haͤllas för Adelmodighetens aͤlſt are, Faſtaͤn ſtoftet 


I 


Fulle ligga få, tjockt'i ſinnet fom Pudret. i. wåre Hjäls 
tare pannor? Man ſamkades willigt in för Gudinnani 


dgon « fom. fatt: på fin, Thron och bade Afwundy 
Wrede, Foͤrtwiflan och alla Laſter nedtrgmpade um: 
der fina foͤtter. Afwunden år nu den ,; fom jag en⸗ 


daſt i dag. will omtala: Han låg lif en falſt och buns 


— 


den Tiger. Han wred ſina gloͤdande ögon på alltings 
Hans gula Hy gjorde hans. fula Upſyns roͤrelſer aͤnn 
fafeligare, Han fraͤtte fig fjelf , han ſnarfwade o 


bet dec Foͤlget, fom låg bredewid honom, och han war 


” 


” 


ef ſjelfwa Afgrunden ec litet Begrep; men detta Trols 
” tet kunde åndå te. Orſaken war, at alle, fom: hyſte 
detta ofoͤrſiktiga Hoͤgmodet, ſtupade kullbytta, antin⸗ 


gen de wille eller intet, naͤr de bugade foͤr Gudinnan, 
och fingo jemmerliga ſlag. (Så går Hogmod får Fall 

Det war få Gudinnans wilja, på det de nedrigtſinna⸗ 
de måtte fFitjas från de aͤdelmodige, fom ſtodo fafte 
på fina fötter: En hoͤgtupſatt Man , fom knapt måre 


i 


dade ffånka ringare Folk et oͤgnekaſt, tumlade få kaͤckte 
omkring, at Rummet ſyntes för Honom broålfiva XD 


— 
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och ned. (Afwunden log.) En Favdrie, fom fåg ale 
fa andra oͤfwer apel, och trodde ingen wara til, utan 
Dan och fans 2Afgud , föll få häftigt halé öfver bufe 
wud, af han intet intet wiſte huru det gif til. (Af⸗ 
wunden log.) En Rik Girig⸗Buk, fom fattade hwart 

ſteg han tog, för en Plåt, och mille knapt Höra an⸗ 
nat Tal, ån Penninges Klang , doͤmandes hwars och 
ens waͤrde efter Egendomen , giorde et få hotande fall, 
at ſiaͤl och finnen i honom uproͤrdes. (Afwunden 
log) Det war bewekeligit, ar fe Fruentimmer ſtupa 


"få biffeliger kullbytta, fom af fit waͤlde, fin faͤgring, 


fine ålffare och fine fmå förmåner woro få hogſwaͤf⸗ 
wande, at de intet wiſte på hwilken fot de ſtulle frå: 
de tumlade och) Afwunden log. Nyfiaͤdrade Köpmån 


bch Kråmare , fom af någon medgång i Hanbel och 


Credit bade utfrende , at wilja i all ting kaͤfla med 
Rikſens Råd och Tro⸗Maͤn, giorde få ſtakande fall, 
ät deras fina och af ſtidna Winer bortfölämde Klaͤder 
upforudo i ſommarne. (Afwunden log) ja wid alla 
deßa Kull⸗Byttor hoͤlt han med ſit ſtrattande ſaͤdant 


waͤſend, at hang Stallbroͤder Wreden och Fortwiflan 
foro ned i Afgrunden at klaga. Så gnabbas Laſterne 


fins emellan: Den ena odygden åter ut den andra; 
J dag offra wåre Egyptier Råttan på Kattens Ale 


— tare, imorgon Katten på Raͤttans. Moͤrkſens Furſte 


afhoͤrde de Kårande, men fann intet, at Afwunden 
brutit i ſit Umbete, ' utan upfoͤrt fig fom en få Dief⸗ 
wul. In mer: Han hoͤlt Raͤdſtuga: Alle ſtore oc 
ſma Dieflar togo fine fåten och ſtaͤmmor. Der be⸗ 
våmde Hans Eminence fin Comminiſter Afwun- 
den, oc) beråttade fig genom ſaͤrſtilta Bref fornum⸗ 
mit, huru hurtigt han ſegrade dfwer Bet tappraſte Fol⸗ 
feflag iwerlden. Men på det Han likwaͤl måtte ſtaͤlla 

dr 





& (£) . — 14$ 


de Krägånde tilfreds, wille han lutſticka en Legat,ar 


oformaͤrkt förnimma ; om Afwunden funde beflås 
med någon aͤmbetes felaktighet. Til denna Reſan ut⸗ 
naͤmdes den ſlugaſte af alla Herrar Feamnales, en 
liſtig Ande, fom kunde foͤrſtapa fig i en liuſens An⸗ 


gel, hwartil ock den formonen kom, at hwarken Af⸗ 


wunden eller någon doͤdelig ſtulle funna taga honor 
foͤr annat, ån det han wille ſynas. Han hette Skrym⸗ 
tare och war ſtorſlaͤcktad i Helwetit; ty Fadren war 
Bedraͤgeri och Far-Fadren Beelzebub, fom fört 
upfann Mutor; töndebandefk , Ocker, Tull⸗Tiufnad 
od) många fortraͤffeliga ilgrep: (Neu fal dig intet faͤll⸗ 
ſamt foͤrekomma, min Laͤſare, at jag låter detta Spå- 
fe antaga wackert Folks lifnetfe ; få ac ; om det af 
Afwunden foͤrfoͤljes, år Afwunden lika obillig:) 


Når denne Anden kom hit. uppå jorden/ antog 


ban foͤrſt en ſtor Herres ffepelfe; förde fig anſtaͤndige 
an, bölt öppen Taffel och wacker Equipage, giorde, 
fom mild och ådelfint, många Menniſtor gvde; mar 
bedrad på Haͤfwet sd) tilbeden i Kojan, foͤrtiente all 
hoͤgaktning, faſt de Lycke⸗Girige ofrade honom fin ſmi⸗ 


kran, de färde fina Plaͤckwerk och "Potterne fina 
Dårffaper ; Men ju mera hans raͤttmaͤtiga Ara tiltog, 


ju mer fåg han Afwunden grina illa åt fig t övar 
vrå;  Derpå ffapade han fig til ey kaͤck Riddersman, 
ſom inlade ewaͤrdeligt berdim , waͤgade lif och waͤlfaͤrd 
för Rikets båfta och foͤrtiente derfoͤre wackert Fraͤlſe 
of fin Konung; men Afwunden begick der få förfika 
tigt genom andelige och werldſligo, ja genom bang 


nn 


kgne Likar och Släftingar är hans Gods bleftod res 


— döcerade od) ban fnopt bebålt fit lifésupprfålle, 
Sedan tog ban liknelſe af en til Rikſens tienft ſticke⸗ 
lig Man, hwars begrep intet grufwade fig med wortz 


k 
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ſam damhet för något hoͤgtnaͤl, utan får ſakerne wa 


arbetade flyga ur fina haͤnder; Men Afwunden före 


ſummade fig intet, at ſwaͤrta oc) utefluta Honom från 
Syßlorne, på dec de fmå hiernar intet måtte blotta 


fin dumhet oc) Talg⸗Dankarne intet måtte foͤrmoͤrkas 
af detta Liuſets glants. Sedan ingick denne Anden i 
en Haͤfman: war ſlug och enfaldig, aͤregirug och öd 
mint, twaͤr oc) waͤnlig, korteligen, ban funde på en 


dag tio gånger ut⸗ och inwaͤnda fit Skinn ; men 


efter Han derjemte med ſin kaͤckhet war waͤrdig til 
den flora Nåd, fom Han af fin Förfte åtndt , få hade 


af gammal ſtaͤmma och taͤnkte at, jemte fin egen 


Skickelighet, Mi aͤlſtad och hulpen för fine ådelmobdige 


Faͤder full; men Afwunden giorde anfall på honom 
genom fådane , fom wille förtrampa honom juft derför 


. re, at han kommit af wackert Folk, Sedan freftade 


ban twaͤrt om , at uprinna af gode årligt Ofraͤlſe och 
genom Dygd och frågd binda ridderlig Skidld på en waͤr⸗ 
dig Arm, fame beklaͤda anfenlig tienſt; Men Afwunden 


mar intet ſen, at begrina hans haͤrkomſt och tadla hang 


upförande. Hårpå flådde han fig i Praͤſt-Kappan 
och) war en efterdoͤmelig Man i laͤra och lefwerne: 


Grundſpraͤk, Controverſier, KyrkoHiſtorier och 


hela den Orthodoxiffa Theologien bade ban på 
fine fingrar ; Men efter han oͤfwergick få månge af fine 
Medbråder i Laͤrdom, och deßutan hade wackra Inkom⸗ 
fler, få utropade Afwunden honom för den dumma⸗ 
ſte af alle Påfwar. Sedermera blef han Soldat och 
klaͤdde fom en annan Hercules blodiga flåder för Så 
derneslandet; men det war lika når; Enår han, oͤf⸗ 
wertaͤckt med hederligt Stoft, wid aͤterkomſten fån fine 

grar 





Afwunden Oron⸗taßlare tilreds, fom brakte honom 
i Onaͤd. Sedan giorde han fig til.en årlig Riddare 
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Segrar waͤntabe förnåjelfe, få-fatte Afwunden Hos 
nom i lifa anſeende med Poikar, fom mid Spis.- EL 
ben med Chocolat-Taßen trotſade Carlar od) Eu- 
genier i faͤlt. Nå, taͤnkte han, jag wil taga mig 
någon hwila, fatte fig få ned på landet och upbrukade 
fit Gods; men Afwunden ſtoͤtte i baſun, ac han war 
en Adelig lathund, Haͤrefter antog han ſtapnad afen 
hederlig Fru, et moͤnſter för fit koͤn, em kyſt dejlighet, 
en belefwad Hushållerffa, fir Mans högra hand och 
fit Husfolks hopp; men Afwunden utropade henne 
genom de ſwartſjuka qwinliga sungor för det waͤrſta 
e i werlden: Derfoͤre at de intet kunde wara bes 
— » fom hon. NMtermera gif han in'ien rik 
Mans kropp, hwars hushaͤll bragte rundelig foͤrtjenſt 
för Winhandlare, Byggmaͤſtare, Bryggare, Slak⸗ 
tare, Bagare och alla ſtraͤen: De Store anfågo ho⸗ 
nom hoͤgt, be ſmaͤ föfte hans gunſt och alle ånffade 
bli Hans Arfwingar: man talade indet i hans hus utan 
genom Ducater, Riksdaler oc) dubbla Caroliner: 
Sexſtyfrar woro de minſta orden; Men Afwunden 
foͤlgde honom i bål oc) hamn? oc tog alla rilfållen i 
aft, ac fä mjölfa hans penning-for. Widare foͤrwand⸗ 


lade han fig.i en lård Man , fom med fin fruktbaͤran⸗ 


de Wettenſtap brakte Academier, Gymnaſier och 
Scholar i ſtor frågd, prydde ungdomen med nyttig 
laͤrdom och war: i Landet få god fom Ungdomens ut-· 
laͤndſta reſor; men Afrvunden uphitſade mot honom: 
bans medtaͤflare, fom alt omkring utſaͤdde mißtankar, 
at han bofte farliga ſatſer. Derpaͤ lade ban fig på 
fortraͤffeligt Bibliotheque och rara Samlingar, fom 
borde anſes för Landſens klenoder; men Afwunden 


afftildrade honom genom de orkeloͤſe fom en Wurm 


och Grillfaͤngare. Sedan idkade han ſnillebragder, 
K a gagna⸗ 
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gagnade och roade alla med. fina qwicka påfund; mer 
enom Afwundens drift utdåmdes han åfmer alt. 
| Derefter blef Han Juriſt och få förfaren i Råttegång, 
at jag tror han kunde fbaffa vårt der ingen rått mar: 
Han war en tid de waͤlmaͤendes dagelige Gaͤſt och de 
noͤdſtaͤltes Rådgifmare 5 men Afwunden brakte honom 
ſnart nog i Miß⸗Credit, få at en iZingftugan altid 
ſofwande Naͤmde⸗Man blef mera betrodd än han. Der⸗ 
på blef han Medicus och giorde lycklige Curer, men 
Gud wet", "man kan i den Konftefl intet altid mare 
fåter om lif och doͤd, haͤlſa och krankhet; derföre 
kroͤnte Afwunden honom baftigt til Qwackſalware 
ud) hela Staden gaf et årerffallande bifall. Han böd 
» ac til at bli en ofoͤrliknelig Ritmaͤſtare, Målare, Bits 
bare, Muſicus, ja maͤngfaldig Ronftnår ; Men Af⸗ 
wunden gaf honom altid. flåta. bewis. Han företog 
fig och, at bli en frå och ofortruten Bergs-Man, fom 
på winſt och förluft uptog rifedomar ur jorden och mås - 
gade ſin egendom icke mindre för andras ,'ån eget gagn 3 
Men Afwunden oroade honom wid hans minſta rös 
relſer och hindrade wid alla tilfaͤllen hans granlaga waͤrk. 
Sedan ſtapade han fig til en ärlig Kiöpman, forn. 
med flit, foͤrſiktighet ph befymmer , utan ffinnande, 
brukade eget förlag, ac drifwa ſin handel til Rikſens 
ſtora fördel och heder. Han giorde mer: Han bidrog 
til Manufacturers och Handtwaͤrks förfofring, han 
wille hielpa landet ur fraͤmmandes tråldom och laga; 
at bandelen funde flå på fina egna ben. Men igenom 
Kraͤmare och Commiſſionairer utförde Afrounden. 
honom i alla Winklar fom en egennytgg Foͤrſlags 
makare, hwilken med fina Daͤrſtaper wille blott rikta 
fin egen Pung. Så fnart han begynte något för det 
allmånna nyttigt Waͤrk, få giorde Afwunden få 
mycket, 
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mydet , at hang Landsmaͤn ite allenaft intet wille 
hielpan, .utan aldeles ſtielpan. Ntterligare flog han 
fig til Handtwaͤrkare, blef god Borgare, fom naͤrde 
fig med åran, och en ſtark fiende mot liugande, ſtaf— 
mande och bedragande, få at man Hos honom fit bår 
ſta arbetet för lindrigaſte föpet; men Afwunden ut: 
giorde alle hang likar, hwilke hackade på honom natt 
och dag for Skator kring en Hoͤk. Hroad Är detta, 
fade den ſtackars Diefwulen: Mån jag intet får blii- 
fred, pm jag blir Drång eller Bonde? Han giorde 
får Han war beffedlig på deras fått i hoͤgſta måtto; 
men ju bättre han :var , ju mer, dref Afwunden Hela 
boffapsbopen ac ſtraͤla på honom. Han for derfoͤre 
tilbaka ned i Afgrunden och beraͤttade huru flitig och 
efterhaͤngſen Afwunden mwifade fig I det andet, fom 
han war ſtickad til, ſwaͤrjandes dyrligen, af han låg 
i hwart Hål. (För min del tror jag denna berättelfen, 
och at åfroen denna Laſten maͤſt ſtadat Sverige i alla 
tider.) Den underjordiffe Tyrannen och hela det 
ſwarta Riket bevåmbde fin Bror Afround med frågdes 
rop, at det gaf genljud i de ſwafwelbrinnande ſtrander. 
Man fåger, at hela Tartaren drack hans ſtaͤl och at 
fhå Dieflarne danſade Folie d' Eſpagne til hans åra. 
Nu gifwer jag dig, at betaͤnka, min täfare, Hu 
ru anſtaͤndigt det år ; at den ſtore Gudens belaͤte ſtal hy⸗ 
få en Laſt, fom froͤgdar helwetit oc) oroar ſamwetet. 
Om ån alle woro afwundſjuke, få låt atminſtone du 
denna nedriga och gemena boͤjeſſen intet beher⸗ 
ffa dit Sinne. — > 
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vers ve⸗ incerta futuri. 
Virgilius: 


* f I 


Fable? 
IT ftallet har man fedt en flantig Pelle gå, 


Som ſkidtt en wacker haͤſt . Droars likar wo⸗ 


En Hingſt af Spanſka bråften, 
Han fik fit foder jämt, fin putsning och fin ans, 
Han blånke fom en Sol, med snåggan och med 


Hoͤgfaͤrdig likſom ſlaͤkten. 


En gång , når Pelle wred Tin Kampe zaf en 


flång, 
Sad han: Jag aͤr wiſt god, fom tål en fådan . 
ång 


Med otåt hud och luggar. 
In ſwaͤrjer han på mig, ån önffar han fin doͤd, 
In lappar han fin Raͤck, ån friår han moͤgladt 
bröd 


Hwarpã Han altid tuggar. ” | 

Stall jag , fom år få ffön , ha ſa föraftlig flaf? 

Han år, min fann, ej mård » at Åta af min draf, 
Men frå i åfnans fråkke, 


| wad 
fra 


e 
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Swed haͤnde? Pelles tienſt war all i laga tib, 
Han aͤgde knapt en Fyrk; men Lyckan war få blid 
Och månde fig til Pelle: 

Foͤrſt blef han Tull⸗Betjaͤnt, fen Tullnaͤr, Inſpector, 
Sen Sterbhus⸗Cammerer, fen Adel, pråltig ſtor: 

Herr Petrus blef få ſtinner, 
Så rik och måftig Man: han kaͤndes knapt igen, 
Hwar Man i fader firar will gårna bli hans mån, 

Hans Tunna fråndigt rinner. > 
Men Håften deremot blef gammal , mager , ful, 
Gif tienſtloͤs utan taf och ſnugga fram mot Jul: 
Då har han detta Språfer: 

dir fall då jag förfmåtb på giddfelhögen gå? 

Och Pelle Fall få 'wål med Barn och Huſtru må, 
Som bar min frubba maͤkat? 

ei mydet bar jag nu på gammal ålder laͤrt, 
At ej fatta Solf > Det nu fyns ringa waͤrdt, 

Kan höjas up til åra. > 

Den fan wål Doctor bi, ſom nu i fufan går, 
Den nu Sexterner ffref , fan inom några år 
| Få Hermlins hatten båra. 


Naͤr jag nyligen gaf Herr Ehrenmenvct defa 
Verſer, fpatferade han tillifa med Herr Hiernbrott 
och Herr Patriot ut åt Diurgården, at i akt taga den 
wackra tidens nalkande. Lyckan Har intet ſtort at 
beſtaͤlla med de Foͤrnuftige, fade Herr Ehrenmenvet: 
Jag har kaͤnt twaͤ höge Maͤn, fom på olifa fått ups 
ſtigit på aͤtans trappa: "Den ene war intet annat / aͤn 
en grann tlådning och en blånfande Figure. Den . 
gore andades iktet annat , ån Wishet och Foͤrnuft. 
ene fom genom en obetånffam Patron ini Riks⸗ 
foflome. Den andre genom fit Wett oc) omiſtelighet. 
. 4 


Den 
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Den ene fi. Iydeligt giftermål genom en flump eller er 
tydelig natt. Den andre genom fin årbara Förfikbtigs 


bet, Den enas högfta nöje mar at göda fig. 
andre ſwettades för Rikſens tjenft både in⸗och utrikes. 
Den ene mar inåd, nui onåd, nu i tjenft, nu afſatt, 


ja hans lopp war lift en liten ſten, fom jag fparfar 


bit och dit 'med foren:” Den andre deremot gic likſom 
plogen ända fram och ſtar igenom, at ſtoft och mull 
maͤſte på ſidorne undan, tils hang åfer war fårdig. 


Den ene war altid bekymrad om fin ofåfra werld och. 


frådfe på knaͤ med tårar i ågonen at tilbedia Hennes 
Naͤde Lyckan, Dan andre war altid glad och ſaͤker, 
med handen om fyflan och hjertat til Gud. Den ene 
fick fin ſidſta håga beſtaͤllning i fådan owißhet, at han 


intet wiſte om detta hoͤga budet mille fafta honom i 
fångelfe eller göra honom til Paͤfwe. Den andre fit 


intet annat, Ån det Han waͤntade fig lång tid förut 


Baͤgge lyftes de fåledes på lyckans wingar; Doc 
med den åtffilnad; ac den ene tumlade neder tio eller . 


tolf gånger och blef åter af Lyckan uptagen; men ber 
andre hade tyglar på. den. goda Frun och fatt faft i 
ſadlen. Hwilken bör nu heta Lyckelig af deße? Den 
förre, utan twifwel; ty yckan mar hans Drottning ; 


men får den andra war hon en Traͤlinna: Hon hade 


icke et ord at fåja öfwer denne Hiaͤlten, fom allenaſt 
blef beloͤnt för fina förtienfters = | 
Mad alt detta gick mine Auctorers famtal dere 


på ut, ar ſaͤkra ſteg och utmaͤtna Maͤtt i wår J 


wandring och wandel aͤro all den lycka, fom et före 
miftige. och aͤdelt finne fan begaͤra. Koſteligt 
Ämne för Herr Hiernbrott, fom då war Peripar 
theticus! Jag andrar., fade han, på den , ſom 
gör råfning på naͤgot owiſt. Aldrig går den fin såla 

gång 
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gång efter den Hel, Skrifts oc) förnuftets (lus , fom 
ſtaͤdſe lefwer emellan lyckans och olyckans Hopp och 


fruftan. Wi ha hår i landet få månge Blind-Bår» ' 


kar, ac jag ej undrar, om den ene loͤper omkull den 

andre :. Mången Ungfarl af mindre inkomſt, aͤn jag, 
håller fig få ſtolt fom fertio Frelſe-Boͤnder ſtodo under 
hans befaͤl; 


ty ſedan ban på et par weckor aͤtit och 


druckit up fin lön, ſtryker Han fig om munnen med des 
ppet, at en rik Brud ſtall betala laget. Han ſtaͤr 
I gåld til hakan, och wet ingen ankan: at drqga waͤ⸗ 


xel på, ån på Lyckan. Loͤjligt finne! Det wet ineet 


antingen det ſtall ſtadna i rikedom eler på Gill⸗Stu⸗ 


gan, Mången förer fror Stat, i mening, at dermed: 


ra fig foͤrnaͤma waͤnner och bli befordrad til en fet 


beſtaͤllning, fom ffall upraͤtta def förfallna Hushåll 
ning; Men antingen dör Koen medan graͤſet gror, 
eller måfte Kronans tienſt omgålla hwad · en fådan Står 
fare foͤrſatt: Man fan då taͤnka, huru han lår fidfla, 
Somlige fan jag med förundran le åt: De måga ice 


allenaft alt det de åga, utan och alt des de funna få 


låna; i hopp af den winſt, föm de fig af e& Kort⸗eller 
Tårnings Spel twehugſe förmoda. Foͤrtwiflade tan⸗ 
far! Kunna de intet våra Himlarne, få wilja de åt- 
minſtone hålfa på afgrunden. De tåras mål och fålla 
innerliga ſuckar til Gud, at Spel⸗Lyckan mårte hwaͤlf⸗ 
wa paͤ deras ſida, likſom Gud omedelbarare roͤrde 
taͤrningen, fortbladet etc. ån den kaͤppen jag nu kaſtar 
ifrån mig, Jag år intet emot Spel: de funna men: 
loͤſt brukas til mår ro; Men intet tål jag, at man 


Derpå mågar mer, ån man utan ſaͤrdeles ſtada fan mifta, 


. Efter I talen om Spel: och tott « Éyan ,- fade 

Herr Patriot, wil jag fråga om I något infatt I 

General Zull Arrende Societetens totteri ; fom i 
5 a 


— 
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deße Hagar fall dragas. Ja, ſwarade Herr Ehrety 
menvet; men föbant lår ide fomma under Er fav 
på dom angående byggandet på ofåfer grund, ty jag 
bar blott infart til Publici båfta och ite få mydet I 
foͤrwaͤntan på min winſt. Winner jag något ,: år det 
waͤl, broar icke, få lår jag ide ſtort förlora. På 
hwad fått hafwen I tagit Lotter til Publici båfta , frås 
dade Herr Hiernbrott? Jo, fade mår Borgare, fås 
dana Lotterier åro ganſta nyttiga för en Republis 
que!: Om jag intet infatt och alle warit af ſamma 
finne, få bade alla Lotterne blifwit blinda: —.: > 
Maen man boͤr i aft taga, at de waͤl och nätt in 
raͤtras, at de utan flård dragas, at man inset I 
foͤrſtone tager alt för ſtort til ; at man intet för bits 
tida utſaͤtter dragningen och ſedan droͤjer långe åfroet 
tiden, ꝛc. Jag bar hört några intet wilja, at ſaͤdant 
ſkall hår invaͤttas, faſt aͤn ſtore penningar gå ut i fraͤm⸗ 
mande Lotterier; Men det år en gammal wana, at 
någa på alt hwad fom foͤretages i Swerige: Tadlet 
mmer dock gemenligen antingen afdårffap eller wißa 
äfſikter. Lotterier til Publici gagn, fom detta So» 
dietetens, eller ad pios ufus inråttade , åro de bås 
ſta: Sedan detta år dragit, år tid ut nyttia laͤgenhe ⸗ 
ten, ty maͤnge upmuntras deraf, at någre. winna. 
Ofwerheten lår då utan twifwel kaſta uplyſta ågon på 
huru dermed tilgår, at def Credit ej fordaͤrfwas ges 
nom kladderirc. Ty genom et förfråndigt Lotterie Har 
Publicum lått tilgång til penningar och hos Private 
foͤrorſakas deraf roulering på et fått, fom intet betungar 
myckenheten, men fan anfenligen blelpa några. Fraͤm⸗ 
mande penningar funna dermed jaͤmwaͤl dragas in itander. 
Venedig , fom jag woͤrdar för den klokaſte Re- 
publique, faft jag intet år Stats-Man , Har förft med 


efter 
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eſtertryck haͤmtat detta nyttiga bruk ur Alberdomen, 


ed) wunnit derigenom otroliga Summer. Der ha 


dotterier kommit få wida, at om en Privat med föra 
del will mifta en koſtbar Agendom, hwars foͤrſaͤljan⸗ 


de woro honom eljeft fmår, anmaͤler han ſig derom hos 
Råder, fom honom fådant emot en wiß afgift tilftådjer, 
I Engeland, når Parlamentet 1694 war rådlöft om 
penningar , traͤffades til all lycka det rådet, -at mar 


inraͤttade ec Lotterie af en million Pund fterl fom del⸗ 


tes i 100000 totter,' hwar Lott til 10 Pund, och blef 
det icke allenaſt complet, utan man maͤſte ſen föröka 
bet til 200000 Pund. Deraf fick Konungen en ans 


fenlig Summa tilſammans, ty för Winſterne fingo. de 


winnande Intereſſen i wißa år a 10 pro Cent, men 
Capitalet behoͤllt han til fin förnådenbhet. Hollaͤn⸗ 
darne ha indragit ſtora Capitaler genom Lotterier: 
1696 inraͤttades et til en begynnelſe i Amersfort, 


hwaraf Staden profiterade åfroer 30000 Byllen) 


och fedan hafwa Lotterier i Holland blifwit få allmaͤn⸗ 


na, ar ganſta få låra funnits i Landet, fom icke der⸗ 
med förföfet fin lyda, Når jag i ungdomen war i 
Frankrike, mins jag et totterie i Rouen à 35000 
Louisd or. I Bourdeaux, i Troyes, Lion ba 


ſadana blifwit inraͤttade af flora Summor. Ham- 


burg giorde et Lotterie til ſit Waͤrk⸗och Tukthus⸗up⸗ 
byggande af 15000 Lotter. Leipſig, et för de Fats 

2 24000 Riksdaler. Libeck et af 150000 
mar? til 8. Anne Fattig-od) Arbetshus. J Dant⸗ 


Zig inraͤttades et af 35 Tunnor Guld; ja, otaliga Sot 


terier ha på deßa och flera orter blifwit med nytta drag⸗ 


ner, at göra waͤrket ſmakeligt för fraͤmmande. 


— 


ne, och huru angelågne alla Republiquer om dem 
warit, fer man deraf, at de inventerat allehanda Pla- 


Mine ' 
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Mine Foͤrmaͤn frågade mig , hwad jag mente om: 

lotteriet? Jag menar alt det I menen , fade jag: Yag : 
minner med den fom winner, och ſtryker på foten med 
den , fom får intet. Jag tager altid del i allas delar : 
& mårt Faͤdernes⸗Land och biuder derigenom til at wa⸗ 
ra owaͤldig. Men det råder jag mina Laͤſare, fom 

åruti ha inſatt, at de intet goͤra raͤkning på de flora 

tter, fom Kaͤringen på fina aͤgg, dem bon ſtraxt 
 flåpte i golfroet, och at; antingen de winna eller intet, 
"de åro förnågde. Jag önffar Er ingen lycka, mine 
fandsmån , jag ånffar Er wett och foͤrſiktighet i all 
ting och färdeles förnöjfamhet både i detta och andra 
mål. En gammal håndelfe rinner mig hårmid i hå 
gen: Jupiters Apa hörde huru de oroliga Menniſtor 
altid ſtreko på Gudarne och aldrig woro noͤgda, dere 
före tånfte hon finna på råd, hopſtrapade i Himme⸗ 
fen alla flags förmåner och inraͤttade ned på Jorden et 
Sotterie: Tiden fom, man drog: Fruentimmer fingo 
tyſtlaͤtighet, Commiſſionairer egna förlag , hej Håll + 
Miniſtrar tyftbet , våtte Råpmån fåfer handel, Fru⸗ 
entimmer togo hellre ſtoͤnhet och waͤlde öfwer mantiga 
hiartan, Commiſſionairer goda dagar 2. 2c. Som: 
[ige fingo Kronor och Herrawaͤlden, ſomlige dråpeliga 
tienfter , fomlige flora Agobelar, ſomlige Waͤltalig⸗ 
bet, fomlige hög Foͤdſel ꝛc. Jag mins ej att. Men 
Apan gaf dem Smoͤr utan Bröd, ty ingen fik Förs 
ndjſamhet. Man Pal och altid fe, at ingen aͤr gaͤrna 
någd med fin Lott. 
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De ſyntes upbygde af de foͤrnaͤmſte Byggmaͤſt | 
foͤrtiena namn af Andeliga air — minfta. ber 
len af hwart och et bus war et Maͤſterſtycke, fom fatta 


fålde, utan ffänkte, Du fan mål tånka, min såfare 
bad intrydning detta åffådande giorde bog mig och 
at jag önffade det få ſtora Herrſkaper måtte hår bo fomr 
huſen wore dyrbara til; men ad, jag befann, at mår 

| | | | fia 
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ſta delen woro uthyrde sil gemene följe, fom borde bo 
annorſtaͤdes. Egennytta, Dumhet, Hå „Af⸗ 
wund, Waͤlluſt re. ja ingen laſt, menar jag 5 fins t 
de Afgrunds⸗ſwarta boningar , fom ide: der hade fritt 
hemwiſt. Men deras hemwiſt Hade ändå warit friare, | 
om icke Ofwerheten, fom ide tål fådant ſallſkap, bade 
i hwart och et hus lemnat en fin Hofmaͤſterinna, ide 
atfenaft tit ät bewaka fin oͤfwerraͤtt, utan och at hålla 
jun rena från andra ån def raͤtta Agare. Denna 
Frun hette Samwete och war af få fnörrått begrep, 
få ffarp ſyn och få ſpuͤd kaͤnſel, ac laſterne giorde i hu⸗ 
fet icke det. minſta buller, förr ån hon maͤrkte det, fåg 
det: och fånde det med ſweda: deras forlande giorde 
henne onde. Aldrig förr mårkte Hon någoh af deße 
Gaͤſter wara inkommen, ån hon låg föra den ſamma 
ut. Jag önffar, at de alcid Hade en fådan undfaͤg⸗ 
nad. Underſtundom hånde, ar deras myckenhet war 
henne för ſtark och då ſatte Hennes qwal hela Hufet i 
båfivan. Hon och byggnaden raͤkade då idmfeligt rik: 
ſtaͤnd, om icke Ofwerherren kommo henne til hielp. 
Men wiſte hon et, ſaͤ wiſte de et annat: de woro lika 
waͤre Råttegångs-drillare , fom hitta på råd och nha raͤn⸗ 
for, faft Lagen woro aldrig få klar. De fågo fig ut⸗ 
waͤg, fom waͤra praͤlſiuka trånga fig in i Ofwerfloͤden 
ewaͤrt igenom yppighets Foͤrordningars bomar. Hoͤr 
paͤ huru de giorde. 
SI Staden wankade tre Perſoner omkring: En 
Herre, ex Fru, och deras gamle Laquey, fom war 
Far åt alla Laſterne. Sfulle jag beſtrifwa dig denne 
Herren , min Laͤſare, få blefwo jag både ledſam och 
förfårlig. Jag lemnar hans afmålning och beſtridan⸗ 
de til waͤrt Preſterſtap och fåjer med er ord, at der 
war Gin Onde. Frun war pråftig, dåjelig , ie 








ech fmideraftig: Honfallades Werlden och derrgam. 
le Drången war gamle Adam. . Defe ba gåde på 
denna ort från Hedenhös, ja långre tilbakars, beffås 
dat hufen och grundat på, huru. de måtte bli deras 
emwårdelige ägare, hwartil de ha betient fig af Laſterne 
fom i denna Staden ;åro trogne Tomt-gubbar. . Så 
— Samwetet koͤrde ut naͤgot af deßa Spoͤkem 
g det ſtraxt fil fin Far och Hans Herrſtap at kla⸗ 
ga. De lutade fina hufwuden tilſamman och gamle 
Adam fid Iof at lågga ſig i talet: det år ingen konſt, 
ty han ſannar altid med hwad Hans Herre ſaͤjer foͤrut. 
Gå bruka waͤl flere, an draͤngar i mår tid: Hin On⸗ 
de fann på det grepet, at ſoͤfwa, foͤrblinda eller före 
haͤrda Samwetet, på det Tomt⸗gubbarne mårte få 
regera i huſet fom de wille och ſlaffa det i hans haͤnder. 
Huru de waͤrkſtaͤlla det förfta , neml. at ſoͤfwa Frun, 
will jag nu allenaſt omtala: Werlden beſoͤler hennei 
all ſin puts och prakt, foͤrer til henne flera ſkaͤnker, aͤn 
den Abyffiniffa Drotningen til Konung Salomo 
och meublerar hennes hus med fit glindrande Intet 
både utan: och innan. Hon winner foͤrſt med fin ſmi⸗ 
fran få mycket at Samwetet laͤgger fig på en koſtbar 
och mjuk fång med maggförter och ſakerhets bolſter, 
fom bön foͤrſtrifwit från de Stygiſta Hjar. (Jag wet 
intet af hwad flags Kraͤmare Hon betienar fig derwid, 
men ingen Tull betalar hon derföre.) Andaͤ är Sam⸗ 
wetet oroligt och får likſom ryckningar daͤ och då wid 
laſternas dön; Men gamle Adam år då tilreds med 
fin ſpel⸗redſtap, (ty ban bar lårt ec flags Alfwe · dans 
fom bringer Samwetet at ſofwa) hwarmed han ick⸗ 
allenaſt gör Henne hjumhoͤrd utan ock tung. Men aͤn⸗ 
då år Samwetet Intet tilfreds, utan waͤcker til, ifs 
fom baͤfwande, wid det minfta buller ; Derfoͤre kom⸗ 


l 


| | 
b &e (3) a 
rſlutellgen Hin Onde in i Ängladtiknelfe, fåreer fig 
db Sången och talar fom en Door: : Jag bar ſwaͤrt 
„ at härma hans mwältalighet , men jag wet , ar 
n brukar kitlande foͤreſtaͤllningar, at åfroertnga dens 
Frun) huru foͤrnoͤjſamt detta lifwet leder ftora 
ibgmågen åt Himmelen, faft ån alla Laſter fulle | 
ja med. An uphöjer Han Henne fom enda Herrffap 
ver ſit hus, twiflandes om nånfin någon fwer⸗ 
re år till, och ån afbildar han Ofwer⸗Herren, om 
teligen en ſadan frulle gifwas, få ofwermaͤttan nås 
, at han låter henne gåra hwad hon will, ware fig 
t eller med def åra > waͤlklingande Sagor och Bx= 
ipel. fpar ban Intet om dem, ſom farit med wagn 
haͤſtar in I Saligheten eder ſtigit ur Roͤfware⸗ku⸗ 
in i Paradiſet. Af ale fådant fomnar Samwe— 
och gamle Adam waggar : Han år få beſtaͤllſam och 
yb at hon fall wakna, at Han fiunger fina wagg⸗ 
for med hel tyft ljud, och ſomnar hon derföre få 
st in, ar hwar fömn fan råda maͤnga års Dock 
ifte man weta, at Samwetet oftå har waknat 
d fådan förföfrådelfe, når Himla⸗Lagens Aſſewig⸗ 
nedſlagit, ac det fallit i Raſeri: Foͤrtwiflan 
agit def rum, trampat det under fötterna och fatt 
fet i brand. Döden har och ofta kaſtat huſet oms 
[, innan Samwetet waknat, och begrafwit dec i 
rima foͤrderf, ja jag fån aldrig ſaͤja i hwad oſaͤkert 
tånd huſet år få långe denna Frun ſofwer. Gam⸗ 
Adam fåtter en af fina barn til at wagga, och igår 
med fit Herrſtap hus från hus at på ſamma ſaͤtt ſof⸗ 
Samweten. Altid lämnas en hufwudlaſt qwar 
mar Byggning, fom Fall wara Husbonde oc) fras 
För bordåndans 
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3 en förnåm Perſons bus hörde jag, huru Sam⸗ 
wetet halfwaket qwillrade, men gamle Adam war då 
tilftådes , fom med bättre roͤſt ån Klaͤckare på lande 
föng henne åter i fömn med en ny Wiſa: NM 
IJ detta Hus war Egennyttan foͤrnaͤmſt (faſt jag 
tvål fåg henne fen i andra hus, ån i de förnåma) och 
Falſkheten fatt med fina fyffon i ring, at dfroa fig I 
waͤnliga Tal. Jet hus, fom man fade hoͤra en Adels⸗ 
man til, zgingo Hoͤgfaͤrd och Okunnighet af och an, . 
pratande om Stats-fafer. I en Favorits hus låg Af⸗ 
gudadyrkan På bnaͤ med roͤkwaͤrk i handen: Et tokugt 
Hopp ſtod ockfå paͤckandes i en wraͤ, och ſatte fört til arm. 
I några Domares och Lagſoͤkande parters hus gingo: 
Chicane , Londe⸗giller och Lag⸗blindning med hwat 
fin wiktſtaͤl i Handen , mycket ſyßle⸗ſatte, ar: måga 
winſt i ſtaͤllet fför raͤt. Hos en Krigsbuß fprungo 
Swordom, Losaktighet och Ofwerdaͤd oͤfwer bord och. 
baͤnkar, haͤllande få faſeligt waͤſende, at jag tilſtaͤr, 
Samwetet ſof haͤrt, fom intet wafnade I Qwin⸗ 
no⸗Piltars och en del Fruentimmers ſalar danſade 
Dumhet, Kaͤttja, Laͤttja och Flaͤttja dubbel Menuet. 
J en andelig Mans kammare ſatt Waͤltaligheten ſom 
en: Papegoja i en bur och Madame Skrymtan laͤr⸗ 
de Henne prata : Girugheten ſtod bredewid och log. I 
falen hos en tef- Man ludo tönde-råkning, Mutor, 
ja hela Snaͤlhets⸗packet och lekte två flå den tredie. 
J hågre granne Ynglingars hus Höll Obaͤndigheten 
med ſine liderlige Broͤder ſaͤdant ſtim, at ſtackars Herr 
Bokwett, fom råkade in i foͤrmaket, blef af dem 
handterabd fom en Schol⸗Goße. Hos naͤgre handlan⸗ 
de fåg jag falſf wikt och mått med Lurendrejeri fpela 
Vorkehren och winna penningar. af alle godtrogne, 
ſom de kunde narra in, E flags oåfta Credit ſtaͤnk⸗ 
. | te 
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te i glaſen för dem och ſoͤng Sl⸗Wiſor. 3 någa busp Å. 


ſom "hörde Frvålfe-Ugave, Husfaͤder och Matmödrar 
til, ſyntes Obillighet oh Grymhet rida fram och tilbad 
fars på ågarnes fattige underhafwande oc) handterd 
dem fom Skiuts⸗Haͤſtar. Hos Betienter oc) Tienſte⸗ 
folk deremot fatt Olydnan i lag med Dags tiufwen och 
ſpelte kort. Jag mins ej alt, meni alla Byggningar 
"Tåg Samwetet i diup fömn och ingen ting utan fårde= 
les Himla-dunder kunde upwaͤckat. Jag fann likwaͤl 
några lefwande Waͤningar, der Samwetet hoͤlt fig 


waket, och man ſaͤg med noͤje, at, deße hade vx dub⸗ 


bel glants når den ſanna Selen kaſtade på dem fina 
ſtraͤlar. At ju lafter och oraͤkneliga ſwagheter anwaͤn⸗ 
de all flit at få omma in, nefar jag icke, jade hade 
oc , når Samwetet af tunghet råkade infomna , läns 
ga ſtunderne fritt infteg ; (ty hwem år mål ſynda⸗los ? 
Den fom ibland of fan wifa mig: en Ängel i fått , wiſ 
jag bålla för den ypperfte af mina motſtaͤndare,) men - 
ſaͤ warade dock deras gaͤſtebud hwar gång intet långe, 
förrån de blefwo utkoͤde. | | 
> Men huru lår wål detta ark taga lag? Argus 
år ffrådelig torr, lår man fåja, faſelig Thealogiff 
och få diup, at intet månge förftå honom i dag. et 


mn 


fruftade jag når arket föddes: Så ſnart en fida way ” 


fårdig , bölt jag pennan tilreds, at ſtryka oͤfwer et 
lt Blad, Jag war i ſaͤ obeſluteligt tilſtaͤnd fom en 
licka, når hon har twå Friare, en alfwarſam och rik 
Bubbe mot en glåttig och fattig Yngling. Om jag 
minner hårmed några få förnuftiga fåfare, få tappar 
jag all den andra hopen fom aͤlſtar at le. Dock, 

tånfte jag , jag år noͤgd om naͤgre låfa mit ark med 
betaͤnkande och at der åndå på något ftålle fan göra 
upbyggelſe. Det woro ganffa mål, min Laͤſare, 
: | , " om, 
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yn GSanibetet bade wakna ågon oͤfwer ale. Ach, 
xiru. roligt bet mora at lefwa! waͤrt omgaͤnge woro 
ß då en — och den ena kunde med ſaͤkerhet beta 
ſina tankar på dep. andras ång: waͤr Herde och waͤr 
Herdinna, FREDRIC od) ULRICA , ſtulle med 
glaͤdie raͤkna fe Lamm och ſielfwa fwer Herben — 
fe, bli Får i waͤr menldohet. 


Wid detta tilfaͤlle wil jag RN åt jag hwar 
wecka finner för mig en ſtor bon Bref, — —* 
fig öfver wißa ſofwande Samweten wid 


ne, bedja mig antaga deras fafer och hjelpa — pe 


Folta angelaͤgenheter. Men broad Har. Argus at 

göra med Priväte mål? Hwar och en Ambetsman 

ſwarar för fig oh j jag haͤller mig innom Sedolaͤrans 
rankor: | 


LI 


Herr Gyllenbalance får ock förfrå fin fak baͤt· 
tre , ånrat doͤma utan — J eller 
yttra ſig i de maͤl, ſom hon 
del Hoppas jag, at Domaren år betaͤnkſammare, ån 
ar ban låter fit Samwete inföfroas. Mit ark bår 
Da — baͤde honom och flera derom. 
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Intet angaͤ. För min - 
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uantum quisque ſua nummorum fervat in arca, 





amum babet 5 idel - = 
E Et och annat litet Tryckfel fan taͤlas, når få- 

faren fan råtta det fielf: Men at mina Ark 
bli få wanffapade fom det fidfta , lider jag ingalun- 
da. Min galla fan nåftan uproͤras, når ogena Mä 
ſtrare förtyda mina offyldigafte uttåtelfer , oanſedt de 
efter min willja frå tryckte; (faft jag intet nekar ac ju 


mit Waͤrk har fina fel) men huru beſtoͤrt, menen I, 


> jag ide blir, når jag fer, at de dummafte hiaͤrnat ba 
fraͤltil at hålla mig för obegripelig? Tron I mål det 
Mir roligt at hoͤra ſielfwa Okunnigheten i någon prodd 
och pudrad flod med fegerfång bewifa , at Argus rått: 
nu förtfwer det hwarken han eller andre förftå ? Eller 
hwad tron J, min k. Bobtrydare? Blir ide det be⸗ 
ageligt foͤr mig, at mine Haͤklare, mina Moralers 
mnen få få ffarpa wapn emot mig? Blir icke det 
nojſamt at höra någon billig Laͤſare gårna wille för- 
fivara mig, men intet funna, utan bli oͤfwerwunnen 
af mine jender ? Blir icke det luftigt, ac fe någon. 
enfaldig od) god Karl fiffa i deßa Tryckfelen efter 


finna? Menen I tvål, at jag år någon af de gamle 


Jayen. 


— — — 


någon diup och foͤrborgad mening, men ånbdå ingen | 


Autto- 


ej , min årlige Schneider Schneider , detta går intet an. 


— 


ER () 

Rudtorer, fom lefwat för I. eller 2000. år fedan? 
Nej, for årffilnad : Deras ord ha wunnit Frålfec 
aͤttighet, men mina anfes för Flyktingar : Naͤr nå- 
son obegripelighet influtit i deras arbeten , få ha de 
jårbe antagit den för gode Mynt, trode ar fådane 
Mån aldrig kunnat fela , tilågnat den något dfoer- 
aaturligt innehåll, tagit ſit förnuft faͤngit under för- 
undrans lydna och funnit på uttydelſer, fom de gamle . 
Scribenter, de gode Homerer, Platoner, Stagi- 
riter, Pindarer &c. &c. aldrig fielfwe luktat och 
fåledes för alting frålft deße hedrade Gubbar från det 
tadel och åtlåje, fom deras Waͤrk fan haͤnda foͤrtient; 
men / ſi jag, k. Schneider, (det weten J få waͤl fom 
jag) jag bar intet månge fådane uttydare: broad mår 
len mine Domare funna göra waͤrre, intet gåra 
de båetre: De ſtylla mig för meningar, fom jag al⸗ 
drig Haft och från hroilfa jag år få fri: fom en yr Flicka 
från de 5. Hufwudſtycken i Catecheſen når hon ftår 
för fin ſpegel. Nog bar jag förnuftigt Folk, fom gyn⸗ 
nar och uttyder mit waͤrk baͤttre, ån jag ſielf tycker 
mig foͤrtiena; ja jag har goda omdoͤmmen bland. de 
nedrigare, få at den, fom intet mer foͤrſtaͤr, fan åt: 
minſtone fåja > GUD wet hwad de wilja den der Ar- 
ge > ban ffal ju wara fom han betet , han bör wara 
tager? men om min Boktryckare få utfpåfar mig fom 
på et par: frållen i ſidſta arfet, få lårer jag frå mig 
. Ja, £ Schneider ,: I funnen dermed frålla 
både mig och Er fielf illa ut: I funnen likwaͤl intet 

klaga, at ju mit waͤrk har wacker afgång: Taͤnk, hu⸗ 
ru månge af waͤre Boktryckare jämra fig ,. at laͤrda 

arbeten dd) waͤltitlade Boͤcker ligga dem til laft, för 
hwilka få månge ha ſwettat, bli intet koͤpte, utan 
måfte under namn af bäva Capitaler ligga i wraͤer⸗ 
oo 3 ne 
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ne och ſucka dfwer ſine alſtrares moba: Jag har 9— 


ſtrutar i Kryddboderne af noͤſſamme Samtal. OF 


ſtyldig Maͤlro, fom med mycken Laͤrdom war utart 


betad , hinde intet långre ån til förfta uplagan, O⸗ 


ſtiga föreftåflningar om Vampyrer, Caftsburgare, 
Solmwifare i hånderne och (GUD wet) alla Rarite= 
ter i Staden ha blifwit borcfaftade fedan någre Dem: 
laͤſit. 303 bringar Er allenaſt et litet art hwar wecka och 
Er myntkatt, ſaͤer Iman , fall göra fina.goda mål. 
Hår: man på huru mit fidfta ark är handterader Y 
frället för alwar han J fatt rarola, ' I bwad Schibo- 
let offer Swaͤnff Orda⸗Bok Han J ſedt detta? Eller 
menen J, at. mine Laͤſare åro Ortentaler , fom laͤfe 
är waͤnſter? Mej tro mig , de meta mål Huru de låfar 


Jandra mål kunne wi ba någre Judar, men icke der⸗ 


utinnan: Den minfta Tull⸗Skrifware wet at låfa Daz 


" tern för Oret och Hret för Halfoͤren, få framt ide de : 


fenare ſtulle finnas beqmåmlige för Hans pung: DÅ 
år det en annan ſak: Då fan han laͤſa ſma⸗plaͤcket 
foͤrſt. Nog ha wi desutan maͤnga, ſom laͤſa bal. 
fram, ja fom alt för gerna taga de lag⸗grannaſte fas 
ker wid galna aͤndan; Men han I haft afſikt derpaͤ? 
Wiſte jag det, få bortlade jag min Critique ſidder 
och laͤmnade Er min tienſt. Det kunde jag laͤtt goͤ⸗ 
ra, ty hon baͤtar mig aldeles intet. Jag har hwarken 
föpt eller tilbytt mig henne, derföre fan jag afſtaͤ hen⸗ 
ne lika få nögd , fom då jag tog henne emot. An mer: 
Sedan jag i fidfta Arket hade giordt min. flit på foͤrſta 
fidan , at beffrifmå mennäFliga Kroppens fonfi-byggs: 


nad, och taͤnkte nu wackert fluta afbilden med defa 


ord: Korteligen , de woro Lefwande Waäningar, 


trolige nya Tidningar blefwo knapt trodde. Kon⸗ 


— 


— — 


få ſaͤtten I mig i frållge: Stockellgen: De woro Baf⸗ 


wande 


— —— 


| | 


—A 


wande Ynwånningar, Haͤrlig förklaring! Måne : 
ne intet mine Adel⸗ſinte Laͤſare ha blifvit upbyggde af 


detta ſtaͤlle hela weckan oͤfwer; de låra aldrig kunnat 


gißa hwad jag ment: Hwad wiljen J ſaͤja med båf- 
wande Inwaͤnningar? Sådant mins jag mig knapt Ha 


fört : Nog har det kunnat haͤnda, at någon Ambets⸗ 
man , bå Rikſens Staͤnder fordrat hans foͤrklaring, 
haft baͤfwande Inwaͤnningar. Nog fan en Collegie- 
Betient, Hå hans Förmån begaͤrt reda foͤr ſmaͤ konſt⸗ 
grep, haft baͤfwande Inwaͤnningar. En Poltron, 
fom med fåt manſkap blifwit commenderad mot fien⸗ 


den, fan och ha Haft båfmande Inwaͤnningar. En 


oͤmkelig Praͤſt, fom emot: fin wilja blir utnaͤmd, at 
ha Partes i et Pråfterhöte, fan ha baͤfwande Inwaͤn⸗ 
ningar. Eun otrogen Erono-Betient och Laͤndsman fan 
för fin alfwarſamme Landshoͤfding ha baͤfwande Inwaͤn⸗ 


ningar. En dräng, fom fyllt ſig om natten och fäſwit 


om dagen , kan för fin frrånge Herre Ha baͤfwande In— 
waͤnningar, och få widare; Men fi fådant år rart;tv den, 


fom i wår tid wet något ondt med fig, år gårna ofoͤrſtaͤnd; 


Dock huru kommer alt detta ofwerens med Lefwan⸗ 
de Waͤningar? Sannerligen, min Boktryckare, jag 
år få mån om mina ord forh en Moder om fina Barn: 
Om J waͤnden bakfram eller wanſkapen dem , få fan 
den ifren komma på mig, at jag en gång går ini Er 
Waͤrkſtad 'oc) waͤnder up ned på alt det jag fer 
efter wedergaͤllnings raͤttens 1. 6. då fån J roa Er med 
obegripeliga ord: Far mål , min årlige Schneider. 
Foͤrlaͤt mig, min Laͤſare, at jag hittils warit 
ſyßle-ſatt med mit Hushålls-befymmer. Jag hade för 
reſatt mig i dag, at tala om et flags Credit, ſom 
min Boktryckare i mit nåftförra ark kallat Redit och 
derigenom til aͤfwentyrs brakt någon til ar draga det- 
. 24 ta 
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ta ord från redire och ſaͤſedes hålla det för Penninge⸗ 
Retour , hwarifraͤn denne Credit likwaͤl år mwida 
aͤtſtild; men nu lår mit tal derom bli kortare, ånjag 
bade aͤrnat: 
+ > Tånf, at Juvenalis för mer ån halft annat tu⸗ 
fend år fedan Har ſagt, at wåre Commiſſionairers 
ee hande frår på omkeliga fötter. Laͤt nu någon af dem. 
komma och angripa mig. Så fåger denne gamle Au- 
ctor, fom i Scaligers tycke oͤfwergick alle frifpråfare 
och ſanſaͤjare: 
Så wißt man ur fit förin fan penningar befalla, 
Gå wißt har man Credit ⸗⸗ 

Annat fåjer icke Heller jag. J denne Vers, min - 
fåfare , fer du all rått Credits grund. Den, ſom 
på annat år bygd, tror jag ife på et hår. j 

For fort fedan, då jag war hos Herr Patriot, 
fom en ung Saͤlle in , fom fuller fåg friſt och frodig ut, 
men bade dock en mißtaͤnkt upfyn och bligade under 
lugg : Han framgaf et Memorial, det han begårte 
måtte frambringas til wederboͤrlig ort. Så fnart 
Gubben det oͤpnat, blef han röd i ſynen och faftade 
denne Monſieur ut för trappan (löjligt Ceremoni- 
el! Så hitſig år wår Koͤpman iblandt, ja han år få 
dm om de fafer, fom angå Riket, at jag tror ingen 
år dmare om fin Agendom.) Jag frågade, hwem det 
war? Han ſwarade: Det war en Credit, ſom plaͤr 
reſa emellan Swerige och andra Orter. Hwad will 
han då, fade jag? Han will, ſwarade han, allmaͤn⸗ 
neligen bli forklarad för åkta. Ach, fade jag, hwem 
menar han, bar makt emot lag och natur, at byta 
olaglig födfel i laglig? Jag frågade : Hwi han war 
få fet? Han lefwer friſtt, ſwarade han , åter och dric⸗ 

ber : Han lefwer af det ena Rikets Han E 
gi- 
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gifmildhety af waror och kram åt fine fattige 
Commiflionairer i det andra , på det de altid 
må hålla dem och alla det landets tilwårknin- 

ar i undergifwenhet, hwarwid de oc ha den 
| förmånen , at de bli af med förlegat gods, 
fom de, i fall Debitoren fkulle bedraga dem, 
utan ſtor fkada kunna miſta. Han lefwer och af 
den högt ålfkade Låttian, och Högfården , at 
intet willja måda fig med de medel, fom kun- 
de fkaffa Riket egen tilgång til egna behof, u- 
"tan gå fom Herrar och lefwa på fine utlåndfke 
Tienares koftnad. Det år et ſtolt gåftebud , en 


full tunna , må du tro , fom han intet tömmer få 


ſnart: Jag fruftar, at ju mera han dricker, ju fulla 


re blir hon, od) ju mera förgiftar Hon luften för en 


rått allmän handel. Denne Credit har ſtort meds 
håll i landet; Når man will begynna det ringafte för 
det Allmänna nyttigt waͤrk, få förikes i himmelshoͤgd 


med flagan , ac han kommer til at lida. Men, fade: 


jag, I måjten lifmål tilftå, at en fådan Credit 
bar fin nytta. Jag lemnar det, fade Han, i enfeyl- 
ta mål: för en och annan. Koͤpman fan han då och) då 


wara foͤrdelaktig, beſynnerligen få långe wi åro i deta 
ta tilftånd , då ingen heller fan ſtoͤta Honom för huf⸗ 


wudet: Jag kunde fielf af honom betiena mig ; Men 


når jag talar för det Allmaͤnna, Argus, få går jag 
ur mit Contoir: Yag år då intet mer min egen, jag. - 


inbillar mig åga hela Riket. Så får och bar årlig 
Koͤpman afklaͤda a fin egen hamn , då han vill får: 
ffåda det, Allmaͤnnas tilftånd. Argus, fåj du man 

få i dit nåftr ark: Skrif, jag wil diktera: 
En wålmående od) förmögen far ſnarare få en 


annans Capital, når han det åftundar, ån en fattig . : 
a - $ 5 


(bår, 
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(tår , min tåfare, talas intet om ben Chriſteliga fåve 
Iefen och Borgerliga Samhaͤlligheten, fom bör under 
frödia fin Naͤſta, utan at få noga fe fig före). Sker 
Bet iblandt, at någon, - fom- år uſlare på penningar, 
Ån en del Stats-Mån eller Kråmare på Pit för det 
Allmaͤnna baͤſta, får ftor Credit, fom man på ſlutet 
af hans hederliga banqu ueroute får fe, få fommer 
det deraf, at ban foͤrſtaͤdt at lyſa med fatfl: glants i 
fbe boets ögon, efter oc år fieffwa Girugheten or⸗ 
aken dertil; ty den, fom aldrig taͤnker at betala, låter — : 
: fin Creditor gerna fåtta avancen med måhga Siff⸗ 
tor i Boken. Afwen få fan et and få Credit til fin 
förmån och til fin ſtada: til ex. når et tande Köps" 
maͤn af utlånningar åro fånde för redefige maͤn, ſtar ⸗ 
fe i ryggen , "utan winglande, kaͤrnloͤſa Affairer,' 
waͤderhandel, fa:ffa waͤndningar, konſtigt remitte.' 
rande, tracerande och dylikt pappers⸗waͤrk; då får 
fandet Credit hos fraͤmmande och denne år en haͤrlig 
ſak. Jag met intet om måra bry fig få mycket om: 
betta. Tyfly vo so hag met det waͤlz men 
jag till intet fåjat, efter man tror, at jag dermed 
later utfånningar weta huru med dem år fatt Nå, ' 
wil, js talar i gemen; 
ereniot har et tand Credit ti fin ſtada, når 
bet aldrig bekymrar fig om , at funna fielf förfe. fig 
med de fafer, fom konſten fal förfe et Folk medjutan 
fåter andra foͤrſkaffa fig ſaͤdant. Naͤr det inföfe ĩ laͤttja 
och okunnighet betalar fin Granne för alla fina oumgaͤn⸗ 
geliga nödtorftet, ſmoͤrjandes fig om munnen med fina 
egennyttigas ſmikran; korteligen, når det år foͤrgaͤtit af 
n waͤlfaͤrd, då blicden winnande parten eller Leweran⸗ 
ten noͤdwaͤndigt Foͤrlagsman, hwilket han gårna gör; 


w vå bål dant den, fom ſitter i förluften , uti con 
tribu- 
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tribution (Herrar Bruks · Patroner, har idé Hey 
Patriot rått? Får ide en få och omiftelig fmed hos 
Er gårna belafta fig med fuld? Gifwen J honom 
icke gårna Credit? til broad. ånda ? at han altid må 
wara i Edra haͤnder: Sannerligen, en ſaͤdan Credit 
wiger gåldenåren ihop med gaͤlden och gifwer hela Hems 
giften åt Foͤrlagsmannen genom et rikt intereffeh | 
Saͤledes måfte et Land under en ſadan Egyptilf trål 
 bont ſluteligen wanmaͤktas och upgifwas, om intet 
Folket får deſto uplyſtare dgon och baͤttre mod i hjaͤr⸗ 
tat. Nu kan man det låmpa på oß eller andra, det 
gör mig lika mycket. Det förtryter mig libmål, at 
Solf , fom låta fåra fig få dikt; tro åndå at de frå 
i obligation för göd €redie, | 
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VFicut mens —B mos, 
Ni quid neditans Nugarum , & tottåt in 
UIS. 
, Horatius: 


F able: : 
ameler ſwaͤtjas nid och myggor pfår man fila 
Hel ſwettig från fin plog en Dre gåt at hwila, 
Naͤr på deß Herres gaͤrd, en knaͤhund fet och fat, 
Tog honom ſpotſtt emot med knorr och släfferrars 


+ 
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Bod waͤn, ſad' Oren, tyſt, et och i tromål fimara: 
Waͤrt Herrffaps tidsfördrif , hwad plår det oftafé 
I U wara? 
Hwad ſaͤja de om mig bc mina lifars ſwett? 
De oͤmkas waͤl? ja men, de ha mål aͤkren fede? 
Adynej , ſad Mufti, nej, jag fvår wid Mopſars 
e | ſiaͤlar 
At aldrig fågs et ord om dig och flifa tvålar, . oo 
Delha waͤl hågre bragd: Jag tror du drömmer, 
oh noͤt 
Du talar ſom waͤrt Lag alt angelåget troͤt; 
Ac waͤga ſole⸗grann i klaͤder, tal och miner, 
J gång, gebaͤrder, ſoͤmn, hoͤg ſmak i mat och winer, 
I Phombre od) piquet, fi fådant år ſolide; 
Och det du daglig gör, det plå wi ſtaͤmmas mid. . 
Nej, lår nu bli poli, drif dumhet ut din panna: 
Du tror mår Truls Laquay år becföre mård at 


. anna, 
At han i allflags laſt aft flödder dfroergår? 
NMeij, , derför at han dumt mig trampar eller flår. 
Om ban flår full ec glas, får Hå på fina klaͤder, 
- Om ban ej talar nått, bör han med fina fåder i 
Ur jorden dömas ut. Waͤr Maja aͤfwen få, 
Om bon ej båddar rått och ej tan trippigt gå: — 
Om bon min mat och baͤdd paͤ råtta timan glömmer, 
Man henne ftrart til raſp⸗ och ſpinnar⸗huſet dömmer? 
Stor fak i all def laſt. Waͤr Lifa ſwaͤr få dikt, 
At hela koͤket rörs > ſlikt år af ringa rikt; 
Men om hon ej på mat den finfta ſmaken råkar, 
. Om hon « = Nej, Mufti tig, om du ej båttre 
| | ar, 
Du år en Narr och den, fom intet båtere lårt, 
än raͤkna Lappri met , ån der fom mer år waͤrdt. 


” 
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A denna anledning will jag flå ifrån mig als 
warſamma ſaker och Handla om tappri I dag: O Him⸗ 
mel, hwilket vift amne! Huru många Folianter års 
ide dermed upfylde! Huru fyplesfåtter det ite twaͤ 
tredie delar af waͤrt Rike! Huru kommer det ide måns 
ge i Affairerne til at fwettas! Hwad ſpiſar mit ack 
til at beſtrifwa en få widlyftig ſak, mer ån en enda 
Ducat til at ftoppa en Harpagons pung? Dock, litet 

"år baͤttre ån intet: Jag fan fåja mer derom en. ans 
nan gång, | 
"Jag wet ide af hwad haͤndelſe jag fom nyligen 

in 'i en gammal af hedna werlden helgad ſtog, hwars 
woͤrdiga Ekar och minnes⸗ſtenar foͤrnyade mig min wan⸗ 
liga kaͤrlek för ålderdomen. Jag gißar, ac detta war 
den Philoſophiſta Enfligheten : Nar jag mente mig 
wara ſom baͤſt allena, blef jag beſtoͤrt ar Höra et diupt fnyfs 
tande: Jag mente, at någon miſt fin frihet eller blifvit 
bunden mid den bittrafte huſtru i werlden; men det 
war helt annorlunda : IF en hålig EL blef jag warfe 
den gantle Heraclitus, fom med et Perfpedtiv i 
handen fålde fina modiga tårar öfwer denna werldens 
lappri. Jag log åt hans gråt och der hade warit löjs 
ligt för den tredie, at fe of ihop. Men han fade: 
Min mån , eho du år, fe genom detta Perſpectiv 
och) döm fen , om jag ife har orſak til det jag gör: 
Jag giorde få, men det hade en hel annan waͤrkan, 
ty jag fog af alt hjerta : Hwad fer du ?: frågade han. 
Jag fer , fade jag , twå Frueftimmer fitta och tråta ' - 





om nyafte Moden på en Nezligée. En fer jag ups 


böja den andra til Gudinna för det at hon få fona. 
frigt upfatt Hennes moͤßa. En fer jag trumpen eller 
tankfull för det ac en: annan har wackrare mönfter på ' 
fin kiortel. (Emellan hwar gång glaſet ſattes til-ågar, 
— nwiſte 


- 


MM OK) Is os 
wiſte ſig .et nytt lappri för min ſyn, få jag Futbe höra 
hwad geftalterne fade.) En hoͤrer jag göra en miblyf- 
Hig beråttelfe för några fina Ifar om hwem fom blef 
foͤrſt uptagen til danſen den eller den gaͤngen ,huru 
många dontra⸗danſer hon danſat, hwem hon war 
ſtyldig en menuet oc) hwem for war ſtyldig hen 
pe etc. ꝛc. alt med ſaͤdant eftertryck, fom hon haft at goͤ⸗ 
med de angelaͤgnaſte ſylor, Några Fruentimmer 
f jag til bords, men intet hålften åta emot det de 
lade mycfet oͤmhjertadt på minnet , Huru de andra mos 
ro klaͤdde, hwad He hade på bufrouden:c, raͤknande no⸗ 
ga raͤtterne, om hwilka de faͤlde ſina hemliga omdoͤ⸗ 
men. Derpã tog Heraclitus Perſpectivet och fika- 
be: Jag ſer, fade han, någre mån diupt inſaͤnkte i 
Riksſyßlorne, men faͤrdige at laͤta en god ſak hwila 
eller afſtadna, derfoͤre at de intet få raͤtt på en liten 
| (Cr omſtaͤndighet, fom intet gör til hufwud⸗maͤlet. 
Emellan hwar gång fålde han tårar.) Nu fer jag nås 
gra dylifa wara hufwud⸗fiender dfroer en Raͤf⸗ orm, fom 
de funnit i ſtinnet på en wiß AC eller en wiß Affai⸗ 
te: Den ena ſaͤjer, han har 6. förter , den andra 
ſaͤjer, han har &, och) dermed går tiden fruktloͤſt bort. 
Nu fer jag en Pråft oͤfwa fig i roͤſtens uphoͤjande eller 
fånfande , fom et fårdeles hoͤgmaͤl, i haͤndernes ut⸗ 
ſtraͤckande, oͤgonens kaſtande och Hela kroppens ſtaͤll⸗ 
ning: Naͤgre Predikanter hoͤrer jag weta hoſta, nyſa 
och fpotta i ſinom tid. (Sannerligen, taͤnkte jag 
detta År intet aldeles lappri; det år et beqwaͤmt grep; 
at dra fig ur waͤndan, når minnet flår felt :) En 
woͤrdig man, fade han , fer jag med ſaͤrdeles andakt 
jaͤmka fit ſtaͤgg (intet laftar jag ſtaͤgg; men om, nås 
gon mil mig göra det til en hufwud⸗angelaͤgenhet, ſwa⸗ 
rar jag, at det i ec få dyrt fall år af de mindre nödi- 
J ga 
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gå waror:) Hans huſtru ſtaͤr bredewid och bettaktar 
hans koft, hans kappa och Hans kraͤge, ſom den ypper⸗ 
ſta hälften af hans Ambete. Ofwer en ung Praͤſt 
fan. jag förarga mig, fom i ſin klaͤdebonad och Hela fis 
waͤſende aldeles apar efter en prunkande Caväillers 
Jag fer ir. gve Laͤrde i hård ewift : En af dem drar 
fram et gammalt vart Manufcript , hwilket den före 
naͤmſte af hans wederparter, genom glasoͤgonen ſkaͤr⸗ 
fkaͤdar, def baͤſte medhaͤllare lågger ogonen på ſned⸗ 


ar 


ben til och def oͤfrige tilbediare uphoja fine balfar och 
koxa honom åfwer arlen,. at åtminftone på långe Håll”. 
få fe et ſlikt jaͤrtekn: Når alt fommer omkring, fåår . 


bet intet annat, ån at den andre dem oͤfwertygat, at 


den helige Gunichildus borde med raͤtta heta Grim⸗ 
childus &c. Sedan tog jag Perfpedtivet en ſtund: 
och talfam Buß in⸗ 


Jag fåg en halflaͤrd, ſtormodig 
komma på et Caffe-hus, der han år wan at ſaͤja bons 
mots, och fpråfa domwaͤldigt om alla ämnen i werl⸗ 
den: Han talade om alt, fom det woro ingen ting, och om 
ingen ting ſom det woro alt, få at alt det Han fade, war 
lappri. Sen fåg jag någre waͤre granne ynglingar och 
ſmaͤ⸗gamle gåfar ſtorſpraͤttande gå af och an, ſtaͤda fig 
nu i broͤſtet, nu på foͤtterne, nu i ſynen och i hufwu⸗ 
bet, om de woro få Iycdelige , at raͤka någon ſpegel 


och under alt detca fe fig omfring , vm ingen gaf aft : 
på dem. Omme om fin offattbara frukoſt, fit Him. 
meljfa Chocolat, fit utwalda Caffe, fit goda glas 


win, fin mat, fit ſpel, fin fömnac. undflydde de alf⸗ 
warſamt arbete, fom derutinnan ffulle funna bekymra 
dem. De laͤddes waͤl intet wara ofoͤrmoͤgne tilde mit: 
tigaſte aͤrender: Men jag laͤſte i deras oͤgon, at de— 
ras bjertan hade derfoͤre en hemlig baͤfwan, och at de 
med lappri kommo långt båtsve til raͤtta. ( Hwar gång 


1 


jag 


> fåg jag någre förnåme hålla granlaga moͤnſtring mede 
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jag log, få gret Heraclitus.) Alla deras ſamtal gingo ut 

på höga noͤdwaͤndigheter, til ex. den wackraſte Galo- 
nen, den wackraſte kaͤppen, den wackraſte waͤrjan, 
doſan, flådningen , Peruquen, Coëffuren &c. 
Underſtundom uphoͤgde de ſina tanckar och talade om 
den wackraſte Flickan. En fåg jag ſtraͤckee gen mods · 
fålt afwer et par ſtora rynkor i ſtyfningen på fin raͤch, 
dem ban flitigt föfte utplaͤna, och ån mer ſyßleſatt med 
en Elådes-borfta , fom giorde 100, dags-reſor dfwer. 
framdelen af Hans flådning. Maͤrkte han håret, haͤr⸗ 
pungen, ffofpånnet , fnåbandet2c. på någon wara i 
olag, då Hade han wunnit ſpel och drog förfmådeligen 
på munnen. (Tro intet, min Loͤſare, at jag aͤlſtar 
waͤrdsloͤshet i klaͤdedrakten, nej , jag harmas allenaſt 
oͤfwer den , fom låter putsningen wara fin hoͤgſta luft 
och tidsfordrif:) Sen fåg jag et Fruentimmes måftra 
en Karl för det at halsduken , Peruquen eller dylike . 
fmått ice fatt i fit ſtick: Det laͤrer hå warit hennes 
Man Faͤſtman eller Galant; Ty hanuptog hennes 
wiftiga raͤttelſer med undergifwen lydnad. Derpå 


fine underhafwande hwar de warit, hwem de talat med, 
uru ofta de gåde gerom dörren ꝛc. Alt detta icke af 

ſynnerlig oͤmhet för perſonerne; men at den helgade 
éttiquetten måtte bli orubbad. Deremot woro bes 
tienter och tienftefol intet begrepne i annat, når de 
woro i fin frihet , ån ar doͤma om fina Herrars och 
Fruers upförande i de minfta ting: Stoͤrſta lappri 
blef då utſpridt fom ſtoͤrſta angelaͤgenhet. Heraclitus 
tog aͤter glaſet: Jag ſer, ſade han, en ſtor wagn med 
ofoͤrliknelig många hiul, fom foͤrorſaka en 10⸗dubbel 
tyngd. Hwad? fade jag, mer ån 4? De oͤfriga aͤro ju 
onodiga? Ach, fade han, jag fer nu had det F 
a ef 


£ 
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Det år en bop. onddiga Fprmalit runder Raͤtte⸗ 
sången (ficart gret ban, och jag het äter ghaſet): jag 
fåg Gubbar, .6p-åra mån få barnfåt ſom de * 
gaſte pattar: Gå matte for heras kropps frafter 
woro, få bisfi Hoppade deras hiertan af lufta fil får 
leks⸗handel: ——e at. be fagra Fruentimmer gaf | 
- tem en eld, ec mod, fom deras år och ſielfwa natu⸗ 
ren dem nekade: De mindes jur ungdoms yckeliga 
ſtunder fom de. behagelige drömmar , hwilka tcEe. mer 
funna aͤterkallas: De hoͤllo fig För gamle haͤfman, fom 
mer ån en gång -i fina dagar dragit på fig de Skohas 
oͤgon, de ſmyckade ſig med all flit och de tackade hem—⸗ 
ligen det nådiga Odet, fom förft upfunnit peruquer, 
hwarigenom deras magra och doͤdeliga anſikten kunde 
yngas up igen. Bamla Gummor fåg jag pryda ſina 
Finn och ben med famma .omforg, fom giftwur he Sic 
for: Man fåg de rofor på berås Fläder , fom fattades 
deras find-ben , fajt jag tullar, ar om lif fargan 
Fulle kaffas från China, få fit det inter hielpa, al— 
lenaft hyen kunde bli ung: Mindre underligt war, AF 
nga yngre woro forgfälliga om den Minfta, låd; 
den minſta fåll, det minfta band ꝛc. och hoͤl fö” den för 
dum , fom ide raͤknade Riks-fyflor för lappri emot 
ſika angelaͤgenheter. Jag ſag en myckenhet Petits- 
inaitrés löpa från def enu huſet til det andra med 
nouveller , bålsniggar ic. i Miniltre med en 
bel tractat i hufwudet får hö fi fig wara på få wik⸗ 
tige ärende? "Ingen fid Taif, når en fådan begynte, 
och intet litet ord Hade Oden bwiffat I Friggas ådra, 
fom icke denne Hifte beråtta ; Men altſammans war 
lappri. 
Anteligen, jag fåg en bop Fruentimmer och 
6 —— Manfolt falla i matthet och behagelig opaß⸗ 
M lighet 
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lighet af ingen ting: Et fol-grand-giorde' dem beſtdr⸗ 
te: Solſkin, friff luft; minſta föfd,' minſta waͤder⸗ 
ſtifte klaͤbde döm i fiuklinge Uniformen. Blotta 
raͤddhogan, at falla iſiukdom, håll dem qwara iſan⸗ 
gen, de ſuckade under bördan af det minſta lappri, 
hwilket de utmålade fom en ſak af ſtort waͤrde: de tot⸗ 
bes intet fmaka hwarken mat eller dricka förvån de hul⸗ 
lit laͤkare⸗raͤd om det ſkadade eler ej. Defa fråm 
por utah kraͤmpa, deße fåra tids-fördrif för de orteld- 
fa, woro likwaͤl af ſtor förmån för någre Herrar får 
kare, fom då bade tilfaͤlle, at wiſa fin konſt och bota 
den, fom intet mar ſiuk. Detta lappri war fåledes 
et nöje för fiuflingen och en winſt för Awackſalwaren. 
Til at upraͤkna alt det lappri jag denna gången fåg 
med loͤje dd) Heraclitus med tårar, fordrades dfiver 
10. ark, derföre will jag fluta och tilftå, at jag € dag 
intet annat ſtrifwit än lapprk Jag har giordt dec tä 
"Den ändan , at den frelfetofe må ha nägot ac fåja, 
font gerna faͤller om mig et fådant omdöme, Jag 
wil bfuda til ac tiena få mål mine Hatare fom mine 
Synnare. | 
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roͤſta mig, min Laͤſare, jag går nu alferia Hår 

i Stockholm i ſedsnan, ſeban mine Aucto- 

xer — til Brunnarne; En, menar jag, 

år faren til Medvi, en annan fil Viksberg, ben 
kedie til Waͤrby, den fierde til Flaͤkebo, den femte 
laͤngſt bort åt $ofa , och bår går jag qwar I en folkrik 
oͤdemark. Jag har nu intet få många, at förtrontig 





til: Jag begynte laͤngta redan innan de mord bortre⸗ 


ſte och jag förefatte mig at tala i detta ark om en förs 
trolig Waͤnſtap. Sannerligen, Min Laͤſare, om 
; få mwilje mi nu äter förbinba en 
uͤpriktig Waͤnſfap: Jag år af dine waͤnner, mar du 
en af mine: Såt of fåja hwarannan fanningen fom res 
delige Swenſte Mån: Jag ſwaͤr på Argik tro, at 
du aldrig fPall finna mig ſtrymta och jag beſwaͤr bi 

deremot , at du renfar dit finne från falſthet. Wi 

du ha en nojſam ſtund få aͤterkalla den ghllende aͤl⸗ 
bren i dir. inbillning: Foreſtaͤll dig den tiden då natu⸗ 
ten lekte för de doͤbeligas dgon: Jag will intet 4 dig 
silbafa i fullfomligheteneg ſtaͤnd, at ſakna med ſuckar 
de altid myfande årstider , de forglöfe dagar, be'mens 


loͤſa nätter och en arbetsfös mwålmåga. Nej, interfå 
Ma hoͤgt 


go FAROR) & 

högt up. Påminn dig ållenaft waͤre Faͤders enfaldi 
ga Trohet 7 deras Dumhet i. d Onda deras 
ſmoörraͤtta Ord; fom icke gingo et reinon Från dec 
ras tanfar, berag hiaͤrtan, fom lefde i der liufwa⸗ 
ſte aͤttenſtap. ied deras tungot, deras oryggeliga 
Foſter⸗broͤdrelag, deras Fårdigbet „at haͤlla —* 
oſpardt för oſtyldig waͤnſtap. Kortelig grn 

dig den Gamla Redeligheten. ——— veto 
denna tidens förtrolighet : Foͤreſtaͤll dig Raͤtt⸗ Faͤllor: 
Likſom det bedraͤgeliga Flaͤſfet laͤckar den nyfikna in i 
,fångenffapen;. eSj ä åro nu gemenligen den enas föra frafte 
ord intet annat, ån giller til at fånga den andraͤ. 


drig woro Waͤnſtaps⸗ betygelſer. få allmårma föm, nu, 


aldrig bigfrog. de mindre håldne' och albrig mindẽ krod 
de. - Eder öd) löften Wanner einellan aͤro mi fånge 
:brufeligareé , ån Snus-dofor; Men eii Tok må tro deni, 
9 den råfnas för föga baͤttre, ſom hẽller dem. Doc, 


foam löper jag nu: ? Vag bar ſikwal månge upriftige 


andsmaͤn. Jag fruttar * man gör "mig nu det 
ainka a få at Öm nå ene ej.f$ gro den Den 4 få 
a Ifeber nådig mor Den god⸗ 
el altförmiycker | omma til at iida? 
| fa «4, pwoh år då ac göra 27 Vag raͤdet mine Lanbs⸗ 
mån, at nu bli upriktige på en gång , at ben ,-fåh 
forſt efterfoͤljer min Laͤtdom, ej maͤ raͤka La ut :: Affe 

| på en gång bli upviftige? Det fivaret gar infet am: 
Det låter aldrig mwärffråfla ſig. Huru ſkalb jag fivd: 
va då? fåt mig hetaͤnka mig: Jo, jag ålffar en ftom 
Foͤrſiktighe fen fer intet wederſtyggeligate, aͤn en 


ål: ſtig SalfEbe ” Man fan ha 'et uprittigt hierta, 


faſt man ej, —* natta ſig. Ja, min täfaré — "borta 
man, du frit en årlig Waͤnſtap; Det ff 
ba. Dit uipfotände lår då frå fom en ——* Hippå 


mor 


| 
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mot de fatffa boͤlzans fåfänga f$mallohdet trogna ryk⸗ 
där ej. Sedär at på famma tlippa upbygga dig, 
sfipd , heprydd med brinnande; 
fe, p fom på detta Werlds⸗haf⸗ 
Skulle du ock naͤgot komma til korta 
med bin upriktighet, få befinna ;; at du fan glådia dig: 
ef! bet fammete fom felas bin falffa mån, | 
nog wet jag, at. forma Sagor bli intet trodde, 
iv de låta orimmeliga ; fom det gick med den bekante 
Klipparens: Han refte i fin fora Konungs 
Sigurd Jörfala-farares fosfpår från det falla. Norige 
genom England, Frankrike, Spanien och landade i 
det warmaſte Africa,, der Kung Lejon regerade: 
Man kan mål, tånfa , at en ſadan perſon ſtulle til haͤfs 
och betyga Prinſen ſin woͤrdnad: Han fr eljeft wid 
rerfomften blifwit begabbad: Lejonet frågade honom, 
broad han tyckte om-hans Rike? Denna orten, fade 
Norrbaggen, aͤr ganſta olik mic Foſterland: Hår. år 
—— hos oß År det hwitt. Haͤr år jorden grön, 
der aͤr hon maͤſt hwit. Haͤr aͤro floderne rinnande, 
der aͤro de maͤſt haͤrde. Hwad? ſade hela Haͤfwet, 
ill detta kreatur ta of för boͤnder? Inbillar han 
ig at liuga för klokt folk? Så git det med det ſtac⸗ 
kars kraͤket, fom enfaldige talade fanningen, Så går 
dec mål med flera: "Kanfbe, at jag ofta har famma 
— med mina menloͤſa ord; Men ehuru det år med 
, fom låter orimmeligt, få trodde jag likwaͤli förr: 
dåre en fådan beraͤttelſe, och jag förs flå mad med 
bet fom behagar, at hon år fann : Jag git på 
Skeppsbron och råfade i ſamtal med en liten perfon 
nyfg hemkommen från reſan och til anſeende lif en Sa- 
tyr. = En annan ån jag ,. bade funnat bli rådd för 


fonem. Jag frågade Nr ifeån ban fom, : on 
wa⸗ 
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ſwarabe: från et ſaͤſſamt land, hwars Hufwud 
år belågen 59 gr. 34. nin. under polenis högd. Han 
kallade dec af för égen myndighet Nya Swerige: 
Jag frågade intet efter, hwacforẽ ban” Bet giorde. 

Det tvar'tuftige , fade hän; artviftas i det Lari 
det, ty maltDade altid dtfåtfe ; at haͤlla ſig ſielf Alu 
fin båfta Waͤn, til någon annan kunde man fig fälld 
förero: ” Hår ſannades orbfpråket: Ingen bror i haté- 
rid, faft man gif på faftå landet. Den ene kroͤß 
ganſta oͤdmiukt för den andre och betygade fin ordgges ⸗ 
lige wånffap af enſtylta affikter. Hade man nytta 
waͤnſkapen, få tvar han fom en Kyrko⸗inur, men he 
de man intet det, få war Han ſom et Spärrlakan. 
Hoͤflighet troͤt hår aldrig, men Ån mindre falſthet. 
Man hade et oerhoͤrdt fået til ar bygga fina Waͤnſt apb⸗ 
hus: "Du wet, at raͤttſinnigt folk plår laͤgga grunder 
dertil med kårlek til dygd, förträffelighet och 
et oförnekeligt wårde: men hår lades grundwalen 
af Penningar, Tracteringar, Skånker: och hielp= 
famhet til fit fyftemål, det måtte nu wara al- 
drig få elakt, Hade man allenaft beqwaͤmlig fyll 
ning , til at ſtoppa alla Hål; altid fick man waͤnner, 
det war ingen konſt. Tro mig, man fan annorhita 
ba föpa hiertan Hår ån fordom hos de gamle Roma- 
re; Cn måfrig oc) måhmående Man hade få många . 
waͤnner, at Be af månffap få når åtit up honom; men 
eftev hans död kaͤnde de knapt igen hans Anka elr 
Barn, "På en måldig Herres roͤrelſer ſtodo många 
waͤnliga dgon frållte: Han kunde wara ſaͤker om ef täl⸗ 
vift anhang och et parti , fom i medgång för honom 
wille måga det fårafte, ty Egennyttan regerade et fådant 
fantmanfmurit fålljfap med tre ſtarka mar: Dum: 
bet, Lamhet och Falſthet: de ſtaͤrſtaͤdade inter om 

a deras 
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deras mått och feg woro Rålte-på det; fom efter den 


bimmelj?e lagen svar rått, nyttigt och anfråndigt,, 


men allenaft:; om de-fomme dfjvereng-med deras maͤk⸗ 
gynnares behag och deras-egen fördel ; derfoͤre 
u 


e man. ocf gärna fe, :at omm fådgn Half⸗ Gud 


miſte fin ſtyrka, få wande ftrart hans månner fig från. 
honom til en anton , fam intagit hans makt: Med 
Nenne nyarg, och hans månner torde bet och åter. gå 
fammaledes,.:få-at maͤnſlapen på denna orten waͤuder 
fig ſtaͤdſe efter hoͤgſta förmågan: likſom Sol⸗blomman 
ester Solen. Wanſtaper e Kodo ſaͤledes under, den 
Tyranniſtg Prinſeßans befaͤl, fom,fallas Egennyt⸗ 


ta: På-henneksningta wink gingodebwart bonmilles - 


Man PFulle-trodt,; at Pythagore Metempfycholhs 
wankade i detta tanter ; Ty ſa länge troå perſoner behöfde 
hwarannan, få befallte Egennyttan deras ſinnen wara 
oſtiljaktiga; Men blef den ene af lyckan i baͤttre til⸗ 
ſtaͤnd upiyft, få flyttes hans. ſinne oͤſwer 50 mil från 
ben andras: Des wäntfap mot der ringare, ſom lik⸗ 
wål warit haus gamle mån , fit da befallning, af bes 
gifwa fig hufwade ſtupa ur hans hierta och i en annans, 
ſom kunde wara til lyckan jamngod med den ringare: 
J dec ſtaͤllet torde hans bierta få hyſa en waͤnſt ap, 
ſom tilfoͤrne mwarit. i någon Haman eller Ingiald 
UViråda &c. Sa ſtraͤckeligen blifwa waͤnſtaperne i 
deeta Landet of Egennyttan kringdrifne. Et flags waͤn⸗ 
ſtap war maͤrkrraͤrdig: Om någon god mån föll i wat⸗ 
net til midian. ſachalp man Honom gårna up; flod. 
bet honom under armarne, få halyrnan Honom och gårna 


up; flod det til hakan, få loßade man göra all fin flit at 


bielpa honom; Det woro fynd annars ; men flod det litet 
aͤfwer ågon: och oͤrou, få tryckte man honom med hatt 


under watnet til bottnen och giorde en Grimace tilans , 


Tv . - , N Ma | feende 
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ſeende bedröfwelſe, irvårköt idje. — Jag Butte inr: 
annat, ån le, då jag fåg en Man af fordelaktig tienſt 
ligga-på ſotſaͤngen: Hms waͤnner Hade bub:Hhos ho⸗ 
nom hwart dgnablet: med dma och bekymrade frågor, » 
huru han mådde; Men hwarfoͤre? Jo, ac få weta, 
om intet fålen ſnart ſtulle faͤrdas ur kroppen, på tet 
de kunde ſoba hans tieieſt, eller i den tienſtwaͤndningen 
få goͤra ec Reg högre up. Den, ſom mari tilftånde. 
at⸗hlelpa nagon, mor altid waͤniig och laͤfwade allt 
fön buado hononi derom/ es vedeligt kiftånd, faſt dee: 
ofte röat Honom omdðſeligt· Men hioartil tienar fån 
danit aͤr icke dec baͤttbe at em fådan wiſar den, ſom åfroerd 
ligger Honom, vent iſtan fig? dåblir hzun icke bedragen⸗ 
Denne Perſon bade mycket mer at prata för mig: 
haͤrom; Men jag hade ej luft åt hoͤra derpå : Bång: 
fråpen i ec fådant nytt. Swerige ftod mig alsinret an. 
Jag tror , min Laͤſare, at du och jag. willja Hålla ofs 
i detta mål: wid ˖det gamla och ſtaͤlla oß fåledes libaret 
Guds willja: Aldrig år liufligare i omgaͤnge, ån ewi 
förfrogen Waͤn: Man kan i hans ſkoͤte laͤta fina an⸗ 
gelaͤgenhzeter hwila och i Hans haͤnder förero fin timmes. 
liga waͤlfaͤrd. Hwad aͤr förnåjligare , aͤn ac kunna i 
en annans famn afboͤrda fit finne och göra en ansian 
delaktig af fit menloͤſa baͤſta? Men wer du raͤtt, min. 
Laͤſare, hwad jag foͤrſtaͤr med en ſortrogen Waͤn? Jo 
den, fom aldrig ſmickrar dig, men aP en raͤtt dåmher 
för din perſon, fåjer dig altid Sanningen: den: obe“ 
hageliga Sanningen. Den, fam ålffar din målfördg 
men intet bina fel: Den ſom år mån meddin perfon 
men intet med din lyda, din egendom, din waͤlmaͤga Ru. 
Den fallar. jag en förtrogen waͤn. Sidan fall du: 
altid finna mig: På det ſaͤttet wil Argus ha den aͤran, 
at åtninta din rånffap. Saͤg mig., tåda —— 
. Ons 


” 
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för: Når jag år wan imed Edra goda” Egenffapery 
huvru Pan jag då. woͤrda Edra daͤrfkader 7 Hurn flow 
aͤtſlilnad bör jag ide göra emellan få många” Hnbage” 
ligheter och det fomår fiolligt t 
Slateligen will jag gårna paͤmmna Er ; 
, Laͤſare, at TM taſen mig i ewfligber:för Er fielfwa en 
intet & flora Samqwaͤm för- många. bron; ty om jag. 
öå talar: aldrig få raͤtt, fan jag för- mången bli förs; 
tretelig: All den nysta jag kunde göra under twa ågon, 
fan då ſtadna i blygd;,-:ifrorr och Hårhbgivighet : an⸗ 
gar fan förbåteras af ec bemligt våt, men bli aldeles: 
hardnackad om han faͤr bannor i: Aanga⸗ naͤrwars. 
JAg, ber. wine Correſpondenter, at de gifwa 
ſig tålamod med det, ſom hwar och en kan hafwa mig: 
ombudie. id fina riifaͤllen Mall det intet bli fövgår 
tit af den, fom de —* kunna kalla fin uprik. 





—— ARGUS. 
| "N:o XXX. ; 


ö Puder. O Pieras! 
| — Martialis, 





jag fufle undfiy Sruentivrsers fållflap2 nej 
aldrig, . SÅ mild och grym blir jag intet af 


95* Auctores Moraler, faſt de aͤro sats 


warſamme, vy de aͤro Ki hilige i detta fom i andra 
CC. M 5 mål, 
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msl.De weta mycket wal ät Manſolk Ha aͤfwen 
få ſtoe forbaͤttring ſam eo af foͤrmuftigt Fruentimmers 
umgaͤnge. Det aͤr ſant, ar om inga Manfolk woro, 
få foͤrſpunno maͤſt alt det, fom nu år angenaͤmt hos 
> Fruentimtdt > Farwaͤl granlåt , farwaͤl nattdukar: 
Då frulle.intet ſynas de råda lojen, de qwicka ågne= 
- faft, den laͤckra Hy och alla de aͤlſteligheter, fom gås 
va waͤre Hiaͤltars hiaͤrtan sil naͤldynor; men få år och 
. det ſant, at om waͤrt Koͤn, fom af naturen år twoͤrt 
och befallande ” ſtulle lefwa utan Fruentimmer få 
blefwo wi twaͤrwiggar, obelefwade, fullproppade med. 
ängflig Philoſopie: Jag menat wi fule fe ut 


en .ångflig 
fom ſio gaſtar: Waͤre prålfiufe ynglingar ,: ſom nu gå - 


få granne, ſtulle då ldva fom fogel⸗ſtraͤmmor och kaſta 
ſig i et ofnyggt lefwerne. Korteligen, Fruentimret 


hoͤflar nu mycket up of, derfoͤre bör aͤfwen jag Hos 


dem infinna mig; Men tänt fielf efter, Tåcka Kön, 
i hwad mångfaldiga årender jag ſtickas: Nu måfte jag 
gå til de Laͤrdas friftåder , nu til Handtwaͤrkares waͤrk⸗ 
ſtaͤder, nui Köpmang Contdir, udde rr bonne 
gar, nu tif star, mri fraͤmare ᷣodar apt Åter 
iftore * hus sekt ofta på en dag. - Maͤngen har 
mindre at löpa efter och fåger ändå, at ſyßlorne rifwa 
honom ſoͤnder. Derföre laͤren J waͤl förlåta mig, om 
jag bog Er intet få ofta aflaͤgger mina vifiter. Det. 
år alt för wycken urſaͤkt: nh intet få mycket, k. 
Argus, torde nu mången Skönhet fåja : Din ups 
waktning kunna mi waͤl ombåra. Menar du wi in⸗ 
tet annat ha at tånfa på, ån dig? Har du ondt ow 
tid, få fan du ju bli ifrån of sc. Inter få Gaftigt. 
"Vag ber. Litet tålamod , min Gynnarinna + « se 
I början brogo mina Moraler på mig många Fruen⸗ 
simmers omildhet, efter de kanſte hade fmaf af 3 


* 


it 
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60' år Bubbe, en ålder, fom för: Koͤnet Intet laͤger 


falseles behagligheter: Der til war mycket Herr Hiernw 


brott ulden/ form gaͤrna år torr och diupſinnig, intet 


dftandes ben: Mäximen , åt lacka ſanningen i Folk; 
Men nu' hoppas fagy mina qwicka ech muntra Låfar 


ränder, ac J Hafivers båttre tankar om min lilla Per⸗ 


för: Säg: berättar Er ju allahanda haͤndelſer:, his 
ſtorier, drommar och ſyner? Laut, någon af Eora 
gilljare tomna fram: och prata bätre for Er om lap⸗ 
pri ån jag bar giort, faſt ån de inter annat ha ofwat 
fig uti. Det år mål intet utan , at ju några ibland 
Er mißtto mig fom late Schol-Goßar en Apoftles 
bag; men om de fånde mit hierta, få Hade jag ſaͤtert 
nyckelen til deras. Eſter jag nu har den foͤrmonen at 


— svara I edra tåda haͤnder, få til jag beråtta Er , at 


jag nyligen I en wiß Skönhet ˖blifwit får. Ja meny 
Argus bar blifwit kaͤr: Le intet åt mig, min Laͤſa⸗ 
rinna, den frufdomen. fan du få få "mål fom jag; J 
går giorde jag en Vifite hos en Fru fom år mård: båd 
de woͤrdnad och kaͤrlek: Hennes fågring pryddes af 
kyſthet, Hennes wett af låraftighet , hennes foͤdſel 

ef oͤdmiukhet och hela Hennes ivåfende af aͤdelmodig⸗ 


. Vifite bos en fåban Fru? Du har taͤmmeligen 


rmåtna inbillingar, £. Argus. En ſaͤ dyr Perſon 
"får bey fig om dina Viſiter? Ja' wiſt, min Haͤkla⸗ 
ve, du menar ål, at jag altid i förmaken ſitter på 
under⸗ſtolen uti'ert ring af fmå betienter, fom gapa 
är mig? Mej, jag går mål och in til foͤrnaͤmt Folk: 
Men hwart löper jag nu? Jag Mile ju omtala , at 
jag blifwit får ? Hos denna utwalda Frun och void 
hennes Natc-ouk face nu det Fruentimret, hwars ſloͤn · 
8 ſegrade Öfver mit hierta: Jag år ide af den, 


om bli fåra i:fwar flöja, i hwar myßa efter Robe; 
N av N : . "men 


— 
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men jag tilftåe at jag blef betagem | DR hat fån 
ſwoͤrt at. beffrifron. hennes dejlighet: (Olif intet aönynka 
ff; min tåfarinna) Hennes ågon. ſpelte intet -Mykrign 
kring på all ting wen bade en. oſkyldig/ glans ,:. fom, 
[Hart tilfånna , at hennes inwaͤrtes prydnad mar 
chaͤrligare. En liflig hy, ef; anfeende fom:-e 


daſt ſyntes ſoͤde tilat gifwa Spiror och Croncsbfin Få 


— 


, en dråde, fom" med ſin enfaldighet, fnygga: 

2 ach behagelighet txecſade all granlaͤt, woro de 
bond: fom . fåfte mit: ſurne. Jag foll nid för hennes, 
ſttoe Gudinna fade jag (ty för annat fan man En 
intel: anfe ) tillåt mig : hecrnga Er min -odödeliga . 
wordnadꝛ Jag. har fåt Er hog mår nådiga Drot⸗ 
Ding och på några andra ſtaͤllen, men i oͤfrigt ganſta 
fällan: Jag maͤrker, fade hon, at du år Argus 
ven du bedrar, dig, om du menar mig af alla mare; 
ſa tilbeden fom af dig: Det år i fruktan, at bli båls 
fen för en obelefwenhet, fom' jag få fällan ſynes. Jag 
år: född til makt och årg, mer mången will nu gås 


ve mig til traͤlinna. Jag borde bebo de ſtoͤrſta Haͤf 


och finnas i de ypperſte ſamqwaͤm, men jag föler we 
ofta fåfångt efter herberge, jag begabbas af den ömfetis 
gaſte ungdom , ja: af de beklageligaſte Gubbar och 
Gummor. Swerige har lifmål altid warit mig få 
fårt och haft heder för min fårlek, Haͤr wid runno 
taͤrarne ned på hennes finder och uproͤrde å nyo mit 
hierta: En gråtande Skönhet ! Hwem fan ite deraf 
bli betagen? Deße tårar Hade ingen likhet med de ars 
ga Qwinnors.) Min flaͤkt, fade hun, år likvålhbög 
jag råfnar mina anor bland de himmelborna dygder, 
ad) at du ej må laͤngre famla om mit namn, få Heter 
jag Arbarhet. ⸗ Haͤrwid måfte jag ſtadnaz 
f) jag kaͤnner paͤ mig, at en del af mina tåfarinnar 
. . i 


annan V 


Bela Riket: Jag år godtrogen och 8— meny 
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Sä flata wid detta marnn : Woͤlan då: Fat waͤl få låg 


»ge, Fru Ärbarbet ,. ogårna' flills jag från. Cr, men 


jag maͤſte tala · omen angår, fom blir mera dyrfad. 
"Va, Jſom æj finnen. nöje & denha Guda-doteren , jag 
mill intet långre fåja, at jag svurit kaͤr: Adet.år:lekr 
famt bångjför:fer och mig. Jag mill, beråtta Er en 
ilite ;. En hop Af Edre bekante droga mig 

för fort ſedgz med,fig at få fe den ſoͤrſta Skoͤnhet i 
war 

eden af Er bade giordt det ſamma) faſt NE —* 


at jag under ivägen mißtrodde dem, tyde oſie ur. fig 
mi 


grofwa ofd : 209, ſtreko ve, Courdze Argo , m 


Fu göra dig Beleftoad : De förigö ve gemenaſte Mag 
daͤngor oc wuro de waͤrſta eder : Jag.folgde med dem 
ſom et flyce tråd. En ung Buß med hatten på ſneb 
och hwißiande mund blinkande åt mig med en faͤrdeles 
Mine åt jag ffulle fe på en fila, fom for förbis 
Jag fåg waͤl efter henne; men min korta upſyn utrväft 
tade ingen ting i det ſaͤlſtapet: Anteligen, wi kommo 
til den ryktbara Skoͤnheten: Man foͤrde oß in på en 
anſenlig ſkaͤdoplats, en Schola, ' der ungt Fruentim 


mier trodde fig laͤra de — wettenſkaper i werl 


⸗ 


den: twetydiga ord, flyftiga ktaͤder, fom laͤmnade 
kroppen Half bar, atborder och dgnekaſt, fom uttydde 
deras boͤjelſer: fritalighet utan blygfamet och otaliga 
mißtaͤnkſamma tefn giorde mig hel beſtoͤrt: Ala oͤm⸗ 
kades med fårdelebföratkt Uwer min enfaldighet : De 
bade medlidande med · bet lilla begrep jag ågde om deßa 
oͤehagligheter. Anteligen Hc jag fe Frun fielf: Jag 
fånde igen Henne: Det år hon, fom Fru ÄArbarhet 
med tårar beflagar fig öfwer, at hon nekar henne 
hoͤgſaͤtet på de måfta ſtaͤllen. Hon låt nämna fig Belef⸗ 
menber ; men jag undrabe wid mig fielf, at hon fit bru: 

2 | fa 
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fa det wadra namnet och ej kallades ſoen hon rått hes 
ter: Fraͤckhet.  Kåcke och dugelige Mån giorde 
Henne knaͤfall, derfoͤre undrar jag ej på hennes ſtora 
anod. De bedrogo fig, jag blef inter får, utan” git 
bort med med allas åtlöje, : os ' 

Adla Arbathet, jag kommer til Er tilbaka igen : 
Ert förnåma waͤſende år waͤrt Fruentimmers dyrbara 
Juvel och hederligaſte klaͤdning; Huru fan Er dyrkan 
tilfolleft. upböjas? > ——— 

Jag har likwaͤl, ſwarade mig denna ådla Frun, ockſa 
Kaͤttarinnor, fom tilbedia mig med widſlepelighet: 
Jag wil gaͤrna ha en ten dyrkan; men fom I detta klo⸗ 
fier och fe wederſpelet: Når jag inkommit et mörkt 
sum, fid jag fe årbara Kåttarinnor af twaͤ flag: det 
ena förymtade , bet andra intet: De förra woro hel⸗ 
gon til anſeendet, få at de aldrig mille fe på en karl; 
men i hemlighet woro de intet få blyga: De fenare 
woro af någon phantaftiff Anda bedragne til at undfly 
alla menlöfa nöjen; De futo med. gråtande ögon och 
anſago alt Haͤf⸗lefwerne, all offyldig ro och anſtaͤn⸗ 
diga ſamqwaͤm för galenſtaper: Jag bade medlidan⸗ 

de oͤfwer et godt upfåt, fom få mar foͤrblindadt. 

J allting år en medel⸗waͤg och derutt 
beſtaͤr all dygd. 


KORR 
FE 





(KD FR oc IM 


— Den en 
Swenſke A RG US. 1 
Xx No. XXX. NM 
ute Si quid noviſti rectius iſtic, ” | 
Ecndidus imperti; fi uom, bis utexe mecum. 
NHoratius. 


Lå 


od ... SR !22 oh 
T& Mondighet (Min Laͤſare/ du kanner henne 








wal:) Det aͤr hen, föm gör, at Clienter, 
Favoriter och Tilbediare laͤgga fine Patro- 
ners och Gynnares tyglar på fin Tank · frihet, det år hort, 
ſom goͤr at en tokug wana blir anſedd ſom en Lag, det aͤr 
jon , foiti bringar en del af waͤre Laͤrde til at tala och 
ifwa få många ofmakeligheter, det år hon, fom 
blandt underſtaͤr fig förblinda ſanningen 26. (Jag mer 
nar ide den tilborliga Myndigheten.) -Hon bom ir 
— til mig i går med fafeligt froåfvande och hotande ups 
ſhyn , når jag intet mindre taͤnkte på, ån få ſtort beſok 
Jag begynte redan finåffätfroa och fivarade Ja til e 
» det hon fade: Aldrig, taͤnkte jag, fall jag le år den 
ſtackars Praͤſten, ſom lyfte på Calotten hwar gång 
han hörde naͤmnas Biffopen. Innehaͤllet af · hennes 
al kunde jag likwaͤl ſamla och mar det fådant? Argus, 
du åft en dierf Perſon, jag befaller dig tiga, » « = - 
Du fan wål tånfa, min Laͤſare, at jag få giorde, och 
at jag fnapt wid utgåender torde med en diup bugning 
fåja: Adraddmiukafte Tienare. Jag tog min und: 
fihkt in ier gammal Sal full med ſtraͤp, hwareſt jan 
tånfte intet: Saͤllſtay fule komma och bringa rig t 
: 9 Ms at 
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at tala. Ean jag un befallning en ſtund fult th⸗ 
ſtare åsper falk waͤr; På, der angår, at förknarg en 
2 — må dy. tro ini — 
at jag fick ågon och oͤron; Tror du waͤl, at alt det 
gamla ſkraͤpet i det rum beghilte prata, hwart och) etpå 
fit wis: En gammal peruk. ſtock fade: Jag undrar hwe 
fom wet mer, det hufwudet, fom bården ſtorẽ Alons 
gorperufen idag, effer jag) fom bår honom Snart, 





gammal fång frågade foͤnſtret hwem ſom war inne? 
Argus, ſwarade det. ' 2060, fade hon, aͤr det ingen 
annan, då fan jag berätta broad ſom uti mig år haͤndt: 
Det metadäteermånge : Den fåra  « fis Te, 
Jag will intet fåja hwad fången ſade. Et blaͤch horn 
tvåtte oͤfwerliudt derfore, ar en oͤmkelig Pots uttbme. 
all def waͤtſta och daͤrmed fullkladdat en · ſtor Hop-pän 
per under namn af Verſar, hwaraf hxemplaren 
warit iyckeliga, om de fixar efter foͤdslen faͤdt hwi 
Ja i koͤket under naͤgon bakelſe eller + Saͤcker⸗bo, 
den omkring braͤnde Mandlar, x. En gammal måft 
ſtol talade med fårdeles wikt om Tyge Rabriquernes 
noͤdwandighet hår i Landet; ſa at jag deraf blef mnc⸗ 

t upbygd.örh frall-rwid tilfalle betiena mig deraf. En 

—5 — aͤck knotade mycket på den nu tiltagande 
Dogfaͤrden och undrade ſkraͤckeligen, hwarfoͤre han ic 
fe aͤnnu et fr ſtulle kunga brukas utan ſtam: Hag 
mar, fade han, i 6 Månader en Språssböfs -embalte 
pevduad i (Ca fortienſt och et woͤrde fam; hwar afton 
afplaggades,) men bloct.:derföre, at han ſick ſe ec liceg 
nyare Mode, eller gr jag .på en-par ſtaͤllen mar; 1o-ffir 
ten, blef. jag dömd til detta håftelle ;n dock få — 
hans Hung ſajer med tidan. Med få ord: Min & 
fare , als der hår. inne svar, begynte fåja ſanningen, fer 
dan jaghade begynt:at tiga, derföre fundejeg,ej annat 
an le åt denna orimmeliga befallning. Det 
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.. go (0) ro on agg 
i Det aͤr få faͤfaͤngt, ac fårta fig. emot Sannin⸗ 
1. at hindra det allmänna dagsliuſet: Om Folket 
12 ind henne tiger, få ſtola åndå Creaturen tala : Det 
woro mycket, fåjer du: Jo utan twifwel, min Laͤſare, 
bielkarne i traͤßningen ffola ſucka. Jag wet intet hwad 
Sanningens motſtaͤndare taͤnka pa: At inbilla ſig kun⸗ 
pa twinga den, fom omoͤjeligen annat fan än ſegra, 
ipiyfa de moͤrkaſte fafer och ſtraͤla igenom; de tiockaſte 
murar! Höga Himmel! . Huru! obetånkfamme äro de, 
fom med ſannings⸗loſa afſikter willja förblinda naͤrwa⸗ 
rande och tilkommande tider! Tokugt tilbud! Naͤr de 
äro doͤde, få flå de aͤnda med ſkam hos Efter⸗werlden 
I andra, tredie eller fierde led. Wackert kaͤnnetekn 5 
Hiſtorierne, om namnet äntelig ffall dit! ür icke 
bet få gode, at hålla fig faft mid denna dåfmermins 
nerliga dygden och gifta all ting fina tilboͤrliga faͤrgor 
och hamn ? Jag tål intet ſmink: Den fom intetfams 
tyder til det, fom klarligen ſtoͤnſes gagna Faͤdernes— 
landet, den fallar jag Sgennyttig. Den, fontins 
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tet begriper at 5 oc) et gör 6, kallar jag Dun Den =>. 


fom för fin lycka -ffull konſtigt inſmickrar fig hos alla” 
tet frågandes efter , om de åro mål eller illa finnas 
be, kallar jag en Lifmare, Den fom med fir mån 

lar et, men menar et annat, Fallar jag falſt. Et 
———— » fom aldrig taͤnker på annat ån darſkap, 
tallar jag en Fiaͤllla. En yngling, fom intet ädlare 
wet, ån wara grann och förafta Studier; fallar jag 
in Wettwilling. En andelig högbragen och fFien- 
belig fallar ' jag en Skrymtare. En fom bero— 
bar fig på fina fyner och droͤmmar kallar jag én Fan- 
taft. En grill-fprångd kallar jag en VWurm. En 
rådd Krigsman kallar jag en Poltron. En Kraͤma⸗ 
ke kallar jag en Kraͤmare. ———— 
N Den 
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Den ewiga Sanningen har deßutan fåledes upl 
toaͤndt wåra foͤrnuftd- lius, at ingen ting behagar dem 
utan Sanningen; Hwarfoͤre har jag nåd hos min Hf: 
werhet? Hwarfoͤre gynnas jag af Rikſens Råd och 
Tro⸗Maͤn? Hmwarföre låfes jag på Haͤfwet? Hmwar: 
före gör jag waͤſende i Staden? Hwarfore flyger jag 
hela Riket omkring? xc. jo, derföre at jag fåger San: 
ningen. Sielfwa min fiende, fom gårna motftår mi⸗ 
- na båfta ſyftemaͤl, ware fig af fammwete eller ſlughet 
(det bryr jag mig intet om) måfte dock tyda om mig, 
Tyſt, jag ſmickrar mig något mycket: Det går aldrig 
an: Jo mål: Jag aͤr ingen ſtrymtare, jag tilftår & 
jag bar litet aͤregirughet: Woro mål, om alle wår 
Auctorer befånde det ſamma, ty då hölls de fig mid 
ſanningen. oo | 

Men Herrar tärde (haͤrwid kommer jag Er 
ſhog) fåjen mig rent ut på Edra Samweten, om YI 
hafwen något agg til mig. Doͤmmen 'mig intet ohir- 
dan eller fraͤnwarande. Felar jag, få fåjen mig me— 
dan jag lefwer och fan antingen råtta eller foͤrſwara 
mig. Hwad I nu talen i waͤdret, det blir inter be 
ſtaͤndandes i Efter-werlden , derföre om I hafwen når 
got emot mig af waͤrde, få gifwen det på trycka. 
Taͤnk om werlden fär få långe, 2,3, 4 eller 500 år 
hårefter , och man kallar mig den förtraͤffelige AR- 
GUS! (9 du åtffade fåfånga! Efter få många dykt 
fa dig, få fan ju jag gåra få med? Det år ju få godt, 
at fåja rent ut fina daͤrſtaper, fom at dölja dem inom 
fig?) ja, om man fäjer den oförliknelige ARGUS! 
O framtid, mir hjerta hoppar "redan uti mig. Ia, 
taͤnken J mål, det lår du ha godt af, der du liggerk 
aſka. Waͤlan; raen år ide det nog, at jag nu fan 
froͤgda mig deraf i min inbillning? Taͤnk om nögon 
tor 
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Stor Konungslig Perfon då låter infatta mig i et boft: 
bart band, finner ro uti mig och ogillar alla dem, fom 
welat ha mig förbuden! Då torde och någon uplågga 
mig å nyo med anmaͤrkningar och namngifma för en 
Iooo ars nyare werld alla dem , fom fatt fig emot mig 
eller de allmänna ſaker, föm jag welat ha fram. Ya, 
aften Er mål , mine Motftåndate: Til exempel : 
Swerige fan omoͤjeligen båra fig långre utan fåfer 
handel, egna Manufacturer och fullfomlig jämns vikt 
mot fine grannar! Deßa ffola aͤnteligen fram, demå 
mi tagas hwar de funna. Sedan de nu konunit i 
„ſit frånd, få fan aldrig baͤttre tilfaͤlle wara, at naͤm⸗ 
na deras VWeéder-parter, än i brådden på några af mi⸗ 
na ark. Sannerligen, Herrar Laͤrde, jag liter på 
Sanningens förfivar likſom ibland Er en clåndig Re- 
ſpondent fan lita på fin Prefes; Hon ſtall tala får 
mig och I ſtolen wara witnen dertil. . 


Aldrig år någon af Er, fom jag förmodar, få 
offålig och intet , likſom jag, gör årffillnad emellan 
en Laͤrd och en Wurm: Den förre berömmer jag, den 
fenare ler jag åt: Den förre år ju den, fom met måns 
gå nyttiga ſaker, hwilka ha gådt genom hang Eſter⸗ 
tankas moͤnſtring, funna ſtyrka hans förnuft och ups. 
lyſa Honom i fina ſtyldigheter? Den kallar jag laͤrd: 
Han fan med nöje och wishet tilbring fin lifstid; 
Men den fenare kliſtrar fina oſtaͤdade och oordenteliga 
Idéer fafta wid termer och tale-fått, fpråfandes på 
et få tokugt wis, ac han intet förftår fig fielf , och det: 
ſamma will Han låra Ungdomen. Laͤtom of; derföre 
fommd oͤfwerens och af kaͤrlek til Landſens Ungdom 
gripa hwarannan under armarne i des råtta upfoſtring, 
underwisning och upmuntran. 
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Det år underligt, at en del håller mig foͤr at fåja 
de måft halsbrytande ocd , fom nånfin åro ſagde, och 
will derföre rida ryggen af mig. Om jag fielt ſtall 
fåjat , få Ha likwaͤl mina Moraler warit mycket lens 
falliga och litet til våknande i driftighet emot det maͤnge 
andre Ka ſagt: Jag will intet tala om de Gamle, fom 
nog åro bekante; men hör på huru Boileau ler åt 
Qwackſalware oh Wurmar, Sat. 8. I 


NN 





Bland Fånad fer man ju ej Univerfiteter? 

Ser man hos dem i blom de fyra Faculteter: 

on Ser man dår fårde Mån i tag och Medicin, 
Som i frarlafan gå, med fodradt hermelin? I 

Nej: Aldrig har bland dem en Medicus utffiftat | 

Den fria Mördar-Konft, fom Skog oc) Mark för: 


| giftat, 
Od aldrig ſkrek fig dår en Doctor bland firgeål 
Uti Cathedren bes utaf Pedante-ff ål. ; 


Sådant år alt ſant, men mången will dock nes 
fa mig at fåjar. - Hdr på Dela Motte (Liv. 2. 
Fab. 2), faft han år nog twungen och grannraͤknad: 
En Ämbets-Man en gång har Haft en. Upbördsman, 
Och Upboͤrdsman en Drång och denne Drång en . 
Skata: 

Faſt alla Hålft om rof och winning wille prata, : 
Sa war den ſidſta doc den baͤſta, fom jag faun: 
Den förfte ſtal fin Kung och Upboͤrdeman fin Herre 

Och Draͤngen Upbördsman och Skatan ſtal Herr : 





rang, 
At Truls, fom fielf war tiuf, - med fin tiuf i 
Ana? 


Sj år wår Werld en ring af förre ſtoͤld och fmånee. 
: Den 
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Den, fom har godt ſamwete, Fall man aldrig 

fe taga fig når , at en wiß laſt utſtaͤlles för allmaͤnt 

aͤtloje, utan twaͤrtom! han fågnar fig, at den fam- 
ma med all flit utrotas. | 


PENGARNA 
Den | 
Swenſte ARG US. 
Mo XXXI. 
Veteres Avias tibi de pulmone Rebello. 
— Perſius. 





errar Krigs⸗Bußar, Herr Hiertſſkott år på 
landet; men Argus år i ſtaden qwar och mins 
grant hwad han af denne kaͤcke Soldaten in⸗ 
båmtat : Nu kommer botten til Er och I fFolen intet 
la uptaga, at jag år åm om et ſlags Folk, fom ial- 
la tider warit Sweriges heder: Hiſtorierne åro up: 
földe med Er odoͤdliga åra och utan at uphålla mig 
mid Sagorne om Roltar och Olfar, Hialmarer 
ed) Agantyrer, Stark-Ottrar od) Wikingar, E- 
rikar och Stenar, Guſtaver och Carlar, will jag 
allenaſt fåja, at ingen af wara Adla och Hederwaͤrda 
Slaͤkter lår wara , fom icke uti Eder tropp uptaͤndt fina 
bloͤß, icke Heller någon af waͤre Grannar, fom ide 
rönt Eder ſtyrka; men nu i en trefalt liuflig tid , då 
både den gyllende Freden, fom nu i 12 år ffågnat Nor⸗ 
den , och den upfriffande oy iofommsiars: månaden * 
3 n 
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aͤn mer, i dag, då mår Stora ULRICAS Namn 


glåder både Landſens Fader och Barn, har jag före 


fatt. mig, at allenaft.gifroa Er en eftertanka, Huru 
Swears och Göters gamla Ära uti Er må blifma bi⸗ 


behaͤllen. Denna wackra tid, fåjer jag, bar jag måns 


tat på, J unge och waͤlwaͤrande Amnen , (ty til Er 


talar jag allenaft i detta arbet) at funna gifwa Et 
naͤgra fmå föreftållningar , emedan I nu hafwen få 
god tid och ro at tånfa derpå, =S 

Hwarfoͤre, mine Herrar, hafwen Y ſlagit Er til 
Krigs-wåfendet I Deiſtig fråga, taͤnken J; nej men, 
det år bekant, at” de, fom gifwa fig til Hiålte-fyslan, 


at forſwara Landet och flå Folk ihlaͤl, goͤra det af fyra 


orfafer : Fyra minnens J baͤſt: Jag talar til Er med 
Swenſt töfen: Förft, af Kaͤrlek til Faͤbernes⸗Landet; 

men de fom det göra , menar jag, åra få Sedan 
af Armod, at de i ſielfwa döden wilja föfa fit lif, 

bröd eller död. (Foͤrtwifladt beffur.y Dernaͤſt af Ares 
girughet, at få inlågga odoͤdeligt beroͤm, faſt detfful 
le fofta 1000, olyckeligas lif, Och aͤnteligen af hiaͤr⸗ 


telig traͤngtan til de hurtige klaͤderne, til den gdlanes 


rade hatten, til den åren, at fe en wakt ſtyldra för 


fig, at ha en Hop: drafar under fit befål, ati Mare · 


chen få lyſa för waͤnner och owaͤnner, befante och 
obekante, korteligen til et Hiåltesanfeende i kroppen, 


ehuru der må wara beffaffadt med ſinnet. Jagmörs 
dar det förfta ſlaget och måfte med förundran gifma I 


bet et waͤlfoͤrtient beröm. Jag foͤrlaͤter det andra. 


Vag beklagar det tredie, faſt man will inbilla mig at 


ſaͤdant aͤr Adelmodighet, och jag ler aͤt det ſidſta: 


Deße aͤro mine Bußar, fom jag mill predika för? 


Sadane betrakta intet annat, ån Uniformen af hela 
den droga Soldat· ſyſlan, derföre will jag gifwa dem 
derom et litet baͤttre begvep: Herr 
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Herr Hiertſkott beraͤttade mig foͤr en tid ſedan, 

at han tilfoͤrne en gaͤng haft en hop af detta ſidſta 
flags Hiaͤltarna under fit anforande: De Hade, fade 
ban , intet mer fedt af Kriget, än en glaͤntſande Ar- 
mée och waͤl inråttade Swenſte Troppar i fin ord⸗ 
Bing, men' deraf hade deras mod redan utſpaͤndt kaͤf⸗ 
farne, at Tufa alla farligheter fom en Walfiſk de oraͤk⸗ 
neliga Sillar. Deras tapperhet åt redan i tankarna 
fin fegrande Frukoſt wid Dåna-ftrömmen , fin Mid 


dag wid Clitſchow, fin Aftonmaͤltid på faͤltet wid 


Frauenſtadt, och fot redan om natten. i Serailen. 
Deras klemiga upfödfel och deras bloͤta hem⸗baͤdd ha⸗ 
be nu intet få ſtark waͤrkan i deras minnen fom et Halft 
år förut: De woro faͤrdige hwar och en för fig avmed 
fina bedrifter foͤrmoͤrka waͤre i förra Tyffa kriget rykt⸗ 
bare hiaͤltar. Men hör huru de buro fig år, när jag 
låg med dem i en befåft ſtad: Iſtaͤllet för av en kaͤck 


Sooldat mer fruftar för målftändet och ſaͤkerheten, aͤn 


för ſielfwa elden, få giorde de fpe af fine fiender: De - 
narrade mig til ac glaͤdias oͤfwer deras tapperhet och 
mend, at jag i kraft derutaf kunde utraͤtta de ſtoͤrſta 
ſaker weriden. De lefde nu i goda dagar: Deras 
tidsfördrif war , ar upfinna nya waͤlluſter och nya 
grep til at foͤrakta Wishet : Man fivor fafeligen och 
man. log åt den, fom bad GUD. Man fortplantade 


den frukt fom ingen mille fånnas wid. Man oͤfwer⸗ 


lade om Krigs-puf til ar funna dåra menloͤſa Flickor. 
Man profwade de rara miner, man blandade utwalda 
waͤtſtor tilſamman och jag fit då förfta gången ſmaka 
Biſchoff. Hwad haͤnde? Staden blef ofoͤrmodeligen 
omringad af fienden och min tappre flock blef litet mer 
eftertaͤnkſam: Man blef allenaſt litet twifwelaktig hu⸗ 
ru det wille gå. Men en gatt, I då de belaͤgrande wil⸗ 
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le för all ting ſegra åfroer of med ſtormande Hand och 
en fiendtelig eld⸗kula redan' fatt det ſtoͤrſta Kyrko⸗tor⸗ 
net i brand, då oͤnſtade deße hiaͤltar med hemlige taͤ⸗ 
rar , ar wara i fina Moͤdrars ffören. Alt Stad 
folfet war foͤrſtraͤckt och (efter de måfta Chriſtnas wa⸗ 
na i faran och nöden) ſuckade til GUD, ſom dei laͤng 
tid intet taͤnkt uppå. Qwinfolken forungo ut i barg 
lintygen och mine Bußar fågo dem utan finnes rårels 


fe: Poltronen bade warit få modig , at han jagat 


kaͤrleken ur deras hiertan: Korteligen, alle woro Guds 


fruktige. Om jag då intet Haft en hop ofoͤrfalſkade Swen⸗ 
"fre Krigs-Maͤn, maͤttelige dåde i med och motgång i : 


fom fruktade får faran innan hon fom, men intet, fed 
dan bon war fommen , få hade wi alle warit förlo 
rade. Deras mod och mandom giorde fiendens förs 
flag til intet, hwaruti Spraͤtt⸗Soldaterne Hade intet 
mera .deb, än at de, ſedan ſtaͤlfwan mar ofwerſtaͤnden, 
kunde ſtehea deraf. Naãgre blefwo likwaͤl upbygde haͤr⸗ 
af och jag wet, at de ſedan blefwo kaͤcke Soldater. 
Om J nu intet alle, mine Herrar, ba gripit til 

Pliten för den förfta orſaken full af de fyra ofwan⸗ 
nämnde , hwilket jag och tror: Det år ånnu intet förs 
fent, at le åt Er förfta kallelſe och blifwa få mycket 
baͤttre waͤrt Lands förfwar , waͤre Fienders ſtraͤck och 
waͤra Tideboͤckers prydnad. Ranſaken Edra hurtiga 
hiertan och om en falſk Ära år der inne, få jagen hen⸗ 
ne ut, at låmna Hiaͤlten rum. Men weten J raͤtt 


bwarpå man fall fånna en Krigs⸗hiaͤlte? Jo, Iwe⸗ 


ten det mål, men: jag will allenaft hielpa Edra minnen ? 
Forſt år han Guͤdfruttig.  Sällfame fånnetefn! 
Han går fram i fit fall fom en David mot en Goli- 
ath och auſer dåden med oblinfande ågon, Han ſiun⸗ 
ger inga froordomar wid hwart annat och i dans med 
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alla Laſter, fom många Hiaͤltars Apor nu goͤra, utan 
hans tal år en tolk af et ſinne, fom ödmiufar fig för 
Himla = Konungen och år altid noͤgd med hans wilja, 


bet ware fig til at dö eller lefwpaͤ. Men hwem ſtulle 
tro, at en del affpäre Bußar åro kloke7 Om man laͤ⸗ 
go på et ſtaͤlle, der man ingen ting ſaͤgo, men allena 


Rille dömma om tilftåndet efter deras ord , få borde - 


man glaͤdias oͤfwer deras eder och ſoͤrja oͤfwer deras 
Gudsfruktan. Hwarfoͤre? Jo, när en ſaͤdan affåter 


at tala ogudaktigt, få år det et wißt tekn til fruktan 


för et hotande foͤrderf, hwaremot han i waͤlſtaͤndet 


maͤſt förfmådar Himmelen. Får en fådan fer fin fien⸗ 
de under dgonen , har han intet annat mod, ån en 


foͤrtwiflan. Gaͤr han lyckeligt igenom blod⸗badet, få 
aͤr det waͤl, daͤ haͤlſas han foͤr en kaͤck Soldat, faſt 
ban ej wetat hwad han har giordt, hwaremot en Guds 
fruktig Hlålte både med ſaktmod och tapperhet warit 


aftar han icke Fienden , men angriper honom med 
dubbelt mod, dubbel foͤrſiktighet och dubbla krafter. 

Foͤr det ändra åren Krigs⸗-Hiaͤlte Philoſoph: 
Hå, lår nu någon Buß ropa: Du drömmer Argus: 


En Officerare Philofoph? Gak tilbafa bland Pe- 
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danter. Sakta, mine Herrar, låt mig uttyda mig: 
En Philoſoph år ingen Pedant. Han år en Hercé 


” djwer fina böjelfer och fan altid, i hwad tilftånd han 


år, roa fit finne. Maͤnne då intet en god Soldat bör 


- wara Philofoph? Medan wi andre ligga henima t 


en warn fång, fitta i luſtigt fålffap, glamma med 
waͤre waͤnner, laͤſa roliga boͤcker, weta intet mer af 
Kriget, ån de Tidningar wi få för braſan ꝛc. Så 
fan någon af Er gå och kuttra under bar himmel om. 
winter⸗natten, ftå på en Breche bland hundrade knal⸗ 
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lande dödg-bud, gå i en Loͤpare⸗graf et hårsmån-från 
andra werlden, ſwaͤnga fig i en drabbning bland tu ' 
fende dödar , fitta i et fångelfe och) aldrig fe annat folk, 
ån en tyranniſt wakt. &c. &c. Maͤnne det däinter 
år godt, at funna fom en Hiålte ff Philoforh ba 
oförändrade finne, roliga tankar, gode ſamwete och 
lika få ftort nöje inom fig fom mi andre. Nu medan: 
J hafwen få god tid, mine Herrar, få funnen I lår 
ra at bli fådane Philoſopher, och J ſtolen en an- 
nan gång tacka mig för det rådet > Om någon i werl⸗ 
den behoͤfwer följa det , få behoͤwer en Soldat, dec 
"år en Menniffa, fom bör ingen aͤtſtilnad göra mellan 
hunger och plågning , föld och waͤrma, Weda och kits⸗ 
lan. Han behoͤfwer wißt månja fig wid et tväffeligt 
lefwerne, fom fall tåmja de Barbariffa upſyner och 
ſofwa i ſtenklamret få fött fom i fången. 
För det tredie år en Krigs-Hiaͤlte fnåll och förs 
faren i fin ſyſla: Hår kemmer jag til en wiktig 
Punct; men jag bar deruti intet fort at fåja : Jag 
ffulle wißt komma ut fom en blyg Officerare bland 
fine ſwaͤrmande Camerater, om jag påtogo mig at lår 
ra ware Krigsmån fina Exercicer. Nej, Er Tiena⸗ 
re: Tog förftår Herr Hiertfkott dem och alt Hvad 
en Soldat tilhoͤrer, men wi ha i Riket maͤnge kaͤcke 
Chefer , bögre och nedrigare; at det woro likſom til 
at fåja waͤre Haͤfmaͤn, huru de ffola buga fig. Ac 
. tala lag⸗grant och fåja om lederne ffola få få widlyfs 
tigt fom måre Sextern-Sfrifmare ffilja fina rader el⸗ 
ler Manffapet få långe från hwarannan fom deras ord 
och bokſtafwar, det bryr jag mig intet om, Dof 
ingen fan nefa mig at talaiallmänbet om hwars och 
ens ſtyldighet, at beroͤmma det, fom år berdmligt och 
lafta det, fom år laſtbart: Til Exempel, jag fu ju 
AJA, 
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fåja , at waͤrt Rike har få kaͤcka Regimenter, få 
måldfedt Artillerie , &c. fom trots någon Makti 
Europa, och jag får ju aͤfwen ſaͤja, at wi ha en bop 
weklingar hår och där, fom ingen ting duga? De lå 
dank och foͤrdrifwa tiden med Laſter och Däårfraper: 
Källaren år deras Hufwud⸗Quarter oc) Caffe-Hu- 
fet deras baͤſta Kyrka: Ha de penningar nog dertil, 
få år det waͤl: Hwarom ie, få måfte det ffaffas, bet 
må nu koſta hwad det will: Något medämfkfamt Fruen⸗ 
timmer eller den ſtackars Knekten måfte betala laget. 


Derfoͤre, foͤrtraͤffelige Krigsaͤmnen » medan J 
nu funnen fågna Er af den offatedara freden (Hwad - 


ſuͤjer jag? Jag blir wißt af en del Krigs⸗Bußar an ⸗ 
ſedd foͤr en Bonde, ſom intet —— medan 


J hafwen den dyra Freden, ſom man intet ſaknar foͤrr 
ån man henne miſt, få nyttien henne: Inhaͤmten klo⸗ 
fe Soldaters foͤrfarenhet, faſt ån I liggen i den ros 
liga fFuggan och låren Er midt i hwilan Hvad I Polen 
aåra och låta midt i Krigs⸗lãgan: En dag, mine Herrar, 
(GUD låte den dagen komma ſent!) En dag blifwa alla 
detta widtfraͤgdade Rikets dgon ſtaͤlte på Edra rorelſer 
cc) I blifwen et hopp för det tappraſte Folkeſlag. 
Wakten Er då, at intet waͤre gamle Fåder fe up ur 


fina grifter och icke kaͤnna igen fin affoͤda. 
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- Ludus animo debet aliquando dafi, 








men tror du min Sanning, få bliv du intet 
narrad: Det är få laͤtt at ätffilja dem, fom 
för en förnuftig Menniffa til at aͤtſtilja en årlig Man 
och en ſtaͤlm, då man har bågges gårningar i haͤn⸗ 
derne. | | | 
Foͤr en tid fedan fåg jag en Laͤderlapp i en Uglas 
klor: Od) med alla fina böner tiggde Han fåfångt om hen⸗ 
neg Natt⸗maͤktighets nåd: Hår war ingen annan nåd 


"et förmoda, än at bli befriad från ec moͤrkt och moͤdo⸗ 
ſamt lif. Det aͤr mål godt , men lifwet år fårt. Jag : 


taͤnkte då på den Måftige, Rike oc) Samwetsloͤſe, 
fom bar den fattigas waͤlfaͤrd i fina faggor, men raͤk⸗ 


v nar hans undergång för Nulli fin bok. Boͤner af en 


arm Debitor , fom ien Girigs händer utfatt fin Egen: 
bom, kommo mig wid åhörandet af deßa böner i Hår 
gen: Skona mig, jag'blir ruinerad. Mej, ſwarar 
den Maͤktige, tiden år ute, du fam intet betala , du 
hoͤrer mig til med alt det du åger, ſtig ned ide olycke⸗ 
ligas hyddor: ſtall då jag lida för din ſtull ꝛc. Dert 
beftår wår Tids Barmhertighet. Jag förifrades åfiver 


denna 


Phœdrus: 


u bedrar dig, min Laͤſare, om du tror min dikt, | 


— 





| - 


& (0 Ä 


denna domwälbiga Uglan oc) frålfte dett mårnlåfe ur 


hennes wåld : (Rart Exempel i Råttegång.) Den 
offyldige föll befriad til mina förter; men hwad haͤn⸗ 
de ? Han blef intet långre Laͤderlapp, Utan en Flicka, 
fager och fåt , fom tackade mig med tårar > OÖdet, 
fade. hon, har för 3. år fedan genom en haͤrande Med⸗ 
tåflerfFa för en Fåftman full pålagt mig at wara för 
derlapp, tils jag blefwo befriad från en Rof⸗Fogel af 
en Ungkarl, fom fåger Fruentimmer ſanningen. Swaͤ⸗ 
rare wilkor hade knapt kunnat gifwas; Men nu fer 
jag at alt år upfylt och I ſtolen derföre af mig emot. 
taga en liten wedergaͤllning. (En liten wedergaͤllning, 
min Laͤſare, ſedan man redan tient någon i fin åftunr 
dan, det år ingå Mutor, faft jag wet waͤl, at efter 
den Mufiquen danfa Mutor friſtt idland of.) Jag 
gifwer Eder den gafwan, at funna i 3 wekor antaga 
"alla andra Menniffors, bekantas eller obekantas fin- 
nelag och ſtapnader, 1, 2 ellev 3 dagar hwardera. 
Jag emöttog denna ſkaͤnk, på det jag kunde omgås 
med hwem jag wille. 


Foͤrſt ſkapade jag mig til en Ny-modig Cavailler - 


och giorde intet annat ån Viſiter: Jag lyſte i ſamgwaͤm 
fom en ſtierna: Jag rullade hela dagen I wagn. Jag 
fruktadeſſyßlor. Jag war i tiugu hus,et oͤgneblick i hwart. 
Jag oͤpnade hundrade gånger min doſa. Jag kringfoͤrde 
Nouveller. Jag talade och fade ingen ting. Jag. 
blaͤnkte i flåder och drog på mig de enfaldigas ågon. 
Ja ſaͤg hundtade anſikten, ſom jag intet brydde mig 
om och) fom intet brydde fig om mig. Alting giorde 

mig ledfen och jag kunde intet roa mig fielf. Spels 
Bordet eller någon Skoͤnhet woro de enda bomar, fom nås 

ara ſtunder kunde aͤterhaͤlla mit frolta lopp. Jag ſmaka⸗ 

ve maͤſt alla utwaͤrtes nöjen, jag mille om intet "bre 
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hoͤra talas , förftod mig oc intet 'på annat och) bade | 


warit noͤgd at då den ſtund jag dem fFulle ſakna. En 
af mine då warande likar upraͤttade Waͤnſtap med mig 
och bad mig ſtifwa fig til på landet om alla angelå- 


genheter, fom måft rörde der. madra Koͤnet: Brefs 


wets innehåll röjer 'ny intet; men nian fan döma om 
Perſonens natur af Utanffriften och hans hoͤga Titul 
tydde fålunda : MN 
Til den Hö ålbördige Herren 
H. Kleinhold Orkelös, 


Grekve til Sången , Cammaren och Spel-Bördet, 
Friherre til Matbordet och Bouteillen, 


Herre til Thé , Caffe och Chocolat, Arf-öfwer- 
, Jagmãſtare i Fruſtugun, 
farnt Störfråtare af Smultron och gråna Årter 
a Lãttieſtad. 


Derpå blef jag et Fruentimmer, ſom intet Heller 
kunde trifwas utan Viliter och lag: Jag talade intet 
mycket förnuftigt, få frame icke om granlaͤt medgnina 
likar, men jag oͤfwade få mycket mer mina ögon och 
Miner liffom min Solfiåder i hurtiga Exercicer &c. 


Utom Viliters gifwande och emotragande war jag 


mialtſiuk: (Viſiter, min Laͤſare, lämnar jag i ſit waͤrde; 
men at deraf goͤra, fom nu i allmänna omgaͤnget ſker, hoͤg⸗ 


mål och derpå förnöta få mycken aͤdel tid, wara för maͤn⸗ 
ga ledſam, tala kioka och tofar i lag , goͤra en laͤng⸗ 
måga refa inom "5. mile. det är en plåga för et 
fritt och förnuftigt finne.) Så långe jag war et fådant 
Fruentimmer, dömde jag allas waͤrde efter ſmaken at 


Håda fig. Samma omdöme hyſa aͤfwen många Mans 
folk: En granlaga punct i omgånges fåran! Ehuru 


det år med wår: upfoͤrande, min Laͤſare, tå måfte mi 


för 


LJ 


För allting intet glömma mår. åra qwar mid wår nått 


duk, når wi gå i ſaͤllſtap: Det proͤfwade jag ſedan; 


ty då jag git flådd fom en Herre af 10000 Ridalers 
inkomſt, (faft jag i den perſonens tilftånd jag war, 
knapt hade200,) flög man mig öfwer alt i famn och 
ſmickrade mig på alt wis: de Stora talade med mig, 
Fruentimmer ropade mig til fig, Waktmaͤſtare och 
Draͤngar bugade for mig ned til jorden och ingen Wakt 


war få grynd, fom ite tog gewaͤret ſielfmant undan. 


wid min ingång; men: då jag fedan antog geftalt af en 
förnuftig Karl, fom waͤl war ſnyga » men i ringa 
draͤkt, få hade jag många waͤnner då ingen fåg: of; 


Men måtte jag mina befagta i ſtort följe, ſaͤ waͤnde 


' de fig bort af fruktan at femma i famtal: De loßade 


aldrig ha ſedt mig : Nog kaͤndes nägre wid mig, fom 
intet anfågo mit utwaͤrtes, utan inwaͤrtes waͤrde; 


men deße woro dock Få och ſynnerligen förnåmt Folk > 


De ringare woro högfärdigare: Folk af lyda, bwarg 


Adelhet år twifwelaktig, willja gårna bewiſa fit waͤrde 
med hoͤgt ſaͤllſkap och undfly ar omgaͤs med den, font 
* ringa anſeende. De frukta hwart oͤgnablick, at 
ntet bli haͤllne af ſielfwa de obekante, för hederliga 
Creatur. Jag behoͤlt ån widare en dygdig och foͤrnuf⸗ 


tig Karls ſkiepelſe, men med koſteligare klaͤder, faft 


jag war af ringa wilkor: Di fick en. wiß Herre tycke 


foͤr mit anfifte; Ju mer han talade med mig, ju mer 


behagade honom mir måfende; men tro intet, min Laͤ⸗ 
fare, at den Mannen ålffade förnuft och mille på 


. min dygd upbygga fig en waͤnſtap. Mej, det war intet 
bans tanka; han blef beftört, då Han fick meta, at jag war 


af ringa haͤrkomſt: Det år ſtada, fade han, at den 
Karlen intet år af Folk, och waͤrdade ſedan intet fe på 
mig: En annan war ffåligare , ty ban aͤlſſade mir 
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waͤrde uran anſeende til min födfel; men det waͤr dock 
oͤjligt, at Ban allenaſt wille omgaͤs med mig i enrum, 
på det ingen måtte fe, at ban fåffåmde ut fig får dygd 
oc wett alleuaſt: Kom någon ofoͤrtaͤnkt dfroer * ſa 
raͤdnade min förnåme mån och loßade fom jag Haft at 
göra meb honom i hans hushaͤlls angelaͤgenheter. äs 
gre Adelſinte woro likwaͤl, fom förr år fagt , Hwilba 
utan förbehåll , både i ſaͤllſtap och enſlighet fågnade" 
mig med fin gunſt. Haͤrefter foͤrwandlade jag mig i” 
en hög Perſon; men mit omgånge med andra Hade ſaͤl⸗ 
lan de fåra nåjen, fom friheten och waͤnſtapen afla; 
"ty jag Hade fållan annat omkring mig, ån ſtrymtare | 
och ſmickrare: Alle ſtaͤllte fina anleten efter mit ; fina : 
tanfar efter mina och fina ord aͤfwenſaͤ. Om jag has: 
be welat fåja , ar Målaren tår bli Renſtt win eller ac 
den Turkiſſa Religionen borde föras in på Skinnar⸗ 
wiken eller at de utlåndffe förlager års SmwenjFa Jern⸗ 
och Kram⸗handlens aͤdlaſte ſtatter, få menar jag, mi⸗ 
na befante hade fagt få med.  Yngen war få årlig och 
fade mig, at jag felade. Dock, hwad wille de göra ? 
Jag tilſtaͤr, at jag hade den oͤdkaͤnde förnåme wur⸗ 
men och intet tålde, at man fade mig emot, J detta 
tilftåndet hade jag den ſtora olågenbeten, at man 
gaf noga aft på mina minſta fåt, min minfta roͤrelſe, 
min minfta anda. Jag war en foͤrnaͤm ſſaf, jag plås 
gades i en förnåm glans, jag ffufle lyſa fom et förs 
naͤmt blof och jag önffade ofta hemligen mina ringar 
fte betienters frihet. Ack, I ringa Folk, om I wi 
ſten at rått bruka Er oſtfattbara ringhet! Men jag 
wet, at I weten det ej; ty federmera tog jag anſeen⸗ 
de af en betient od) omgicks med ringa Perfoner : För 
deße war jag fFrådelig behagelig om jag war grof i 
munnen, plump i gebårder och vugudafeig i nd 
| | nde. 
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"Ende, J detta ſtick for jag på tandet ;. red omkring 
bin en fånsman , ſwor hwar jag kom bland tobak och 
bänmin och hoͤlls af Almogen för en maͤrkellg Man, 
Deßutan will der nedriga hopen gårna klifwa: Jag 


råfee på et litet Saͤteri en Fogde, fom redan daͤ han 
war. Hund- poike ſtundade ti Titul af Infpedtor, 


hwilken mente fig aͤga en grundelig funrffap i NA 
få at ladugården trodde mer på hans ord, aͤn på Praͤ⸗ 
ſtens: Wi räifotinerade tilſammans, Fogden öd 
jag, i Ståts-fafer, ty fådane perſoner plåga ſallan nåja 
fig med mindre: han fann intet noödigt, ac få vfra haͤl⸗ 
Ta Rits-Hagar, han anlade Planer til et ſegrande krig, 
"ban giorde maͤnga ändringar i mår lag och hoͤlt ſamma 
moͤnſtring med Foͤrordningarne fom med fina oͤmkeliga 
får, dem han intet til haͤlften kaͤnde. Bet gemena omgan⸗ 
et år. måft en liderlig tygelfrihet likſom det förnåma et 
fligt waͤng. Naͤr jag åter fom til ſtaden, proͤf⸗ 
wade jag i stin forwandlingstid maͤnga omgånges-rods 
dermoͤdor; Med en del kunde jag omoͤjligen trifwas, 
om jag ej, likſom de, tadlade alt det jag fåg och Hör- 





be? Ingen war få ren, ſom icke fick ſin flådd: Deße 


woro ſa oͤdkaͤnde för ſqwaller, är det mår likſaͤ ſtor 
förtret , ar af dern bli beroͤmd fom luſtad. Deremot 
par jag bland et flagg goda dumma fiålar , fom någa 

e med Bela werlden beromde alt det de fågo och hoͤrde. 


Ae bli beroͤmd af ſadane, år en oͤmkellg förmån.) 


Efter deras ord ffulle man mena hela mår Stad och 


Tand wara bebygde af fmå Guds. nglar, dygbigt foik, 


ewaͤldiga finnen, fullkomliga lif. Jag talade likſom 
be: Jag hade ingen moͤda för; åt goͤra en kaͤring til 
en biälte. Jag fållade waͤre Spraͤtthoͤbar hurtige 
hiartungar, wåra Coquetter allerkaͤraſte Creatur, 
ware Pedanter grunblårde? Maͤn, waͤre Awackſalwa⸗ 
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re förfarne Såfare , waͤre Rimbraͤkare Potter Sae 
Hwad de waͤlfoͤrtiente tyckte derom , fom fågo fig bop. 

ſmaͤltas med de odugalige, fan man låte döma. 
dan omgicks jag med någre, fom woro ganffa butte, 
twaͤre och fnarfroande i fina ord och århåfwor. Utan 
"til at twinga mig, kunde jag i denna fliepelfen icke ta- 
la et waͤnligt ord: Alle måfte gå ifrån of och ſkiaͤm⸗ 
mas: Twaͤrt om war jag ej fen iet omgaͤnge, der din 
ene oͤfwerhopade den andra med otidiga hoͤfligheter: 
Jag pinade under denna geſtalt mine bekante i famtal 
med eåndeliga Ceremonier och) fmå Civiliteter: 
Hår war intet annat, ån Complimenter, Exctw 
fer , Careſſer, Flatterier. Den fom bederligen 
ſlapp ifrån mig, war glad, och man råfnade billige 
för ſtoͤrſta plåga i werlden, at omgås med en få gt: 
nom⸗polerad perſon. Haͤrda mar jag ibland naͤgre, 
ſom torkat in alt det man oͤſte på dem: I detta ſkick 
war jag et alt för begwaͤmt diur i omgaͤnge: Wi up⸗ 
ſwulgo ſtora Huggormar och uptogo intet illa, faſt 
man gaf oß de waͤrſta oͤknamn: Glade gingo wi in i ſaͤl⸗ 
ffap och gladare gingo wi ut igen, noͤgde med oß ſielf⸗ 
we, någde med alla andra. t svar fynd, at göra 
narr af of; men ſtraxt derpå fom jag i et Helt olika 
och beqwaͤmare ſtaplynne: Man mågde fina ord pc 
guld⸗wikt af fruktan, ar foͤrtoͤrna någon eller få åtlåje 
Om någon log, få mente jag det war aͤt mig. Hwi 
ffade man , få rådnade jag. Alt ffiåmte tog jag 
mig. Jag fick krigsbud i det fredligaſte ord, hwa 
med man aldrig taͤnkte på mig. Jag fprång up, w 
le haͤmnas, man måfte hålla mig. Hade jag int 
Mål? Yo i mir tycke led jag oerhörd orått od) war 
ffortmål för allas ſtiaͤmt: Haͤrefter omgicks jag m 
de Laͤrda, och war granraͤknad i onoͤdigheter,  N 
. : 9 vr. 
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| gårna kruſa, faſt det fom något trubbigt fram, och 
gårna wara mördad, baͤrandes altid i minnet någon 
Auctors ord, fom wid tilfaͤlle ſkulle pryda mig iom: 
gaͤnge; men. fårdeles war jag wimmerkantig Sch fömn:s 
låg, hwaraf och flere Ha fin del: Jag frågade mån: 
gen befant hwad Han hette och hwem han war, jag 
föfte efter penhan hår jag hade honom i munnen, jag 
flog blaͤck-hornet dfwer papperet i ſtaͤlle för ſand⸗doſan, 
jag ſtack fingren i liuſet i ſtaͤlle för Lack⸗ſtaͤngen, jag 
 fioarade på frågor utan fil ar weta, at jag talade xc 
En ting bade jag få når gloͤmt. Jag war Pedant 
Et ldjligt Creatur i omgånge! Du tror waͤl, min få: 
fare , at jag haͤrmed menar hågon Åcådemicus' 
Nej men, Pedanten fan ofta danfa midt ifyrkanten 
blånfa på Paraden, krumma fig i Koͤpmans-boder 
och ſwettas i mårfftäden. Hurudan war jag då? Jo 
Jag talade aldrig om. annat, ån om mig ſielf och hat 
mig tilhörde: Jag fog orden ur munnen på andra od 
"lämpade allting på mig, på min uphoͤjelſe och mir 
egendoms ros: J min munn mar jag allas efterdoͤme 
Det war ledſamt för andra Pedanter at wara ihoſ 
med mig, ty ingen fick tala til fin egen heder, derfoͤ 
re war jag och maͤſt utom derss ſaͤllſtap; Foͤrnuftig 
Folk måfte ſlita ondt med mig I deras ſtaͤlle. 
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m bu ffufle: tyda få mycket om mit arf i dag, 

min Laͤſare, fom det koſtat mig möda ac fam.» 

man ffrifiva , få fruktade jag billigt ar draga 

på mig en del afwundſiuke Laͤrdes outſlaͤckeliga har. 
Jag har hundrade gånger tagit pennan i handen och 
jag bar åfroen få ofta kaſtat henne bort igen. Ingen 
ömtelig Wers⸗pinare har mera ſwettats når han tru 
gat et par tiog rim tilſammans för intet annat, ån a 

pryda Pigors Kift:låt oc) Boͤnders waͤggar. Orſa⸗ 

ten (Fall jag ſaͤja; Jag badeet ark faͤrdigt, atupmur 
tra dit finne til Boͤndags andakt; men förrån jag wi 
fte ordet of, fick jag en liten fedel af min Arlige 
Schneider , fom berättade mig, at jag börjat gå in 

i Theologiffa twifter och at ſaͤdant intet funde mig 

efterlaͤtas. Jag måfte tro, at wederboͤrande hade fFål, 

nen huru blef jag icke utkommen fom i fådan Haft ſtul. 

fe Paffd et annat art? Somlige ha nog noͤje, at fe 

fina namn och ſamlingar trycktae Hade jag det finner, 

fnart ſlarfwade jag ihop en Nummer i dag ; Men jag 

tilſtar, at jag gaͤrna mill ha litet rådrum, Jag will 
låfa några gånger igenom det jag fkrifwit och haͤlla en 
noga moͤnſtring med mina tankar fedan jag fatt dem 
+ oo N u LJ på 
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| på papperet. Amnen ha kommit hopetals foͤr mig den-⸗· 

va gången; men ſielfwa deras Yymnigher Har brydt 
mig: jag bar och intet waͤgat mig ihop néd naͤgotde⸗ 
ta; Mit finne war få uproͤrdt, ac alt broad jag ſtulle 
ſagt, bade blifwit Hårde och bitande, hwarifraͤn jag 
altid tagit mig til wara. Harmſen war jag på mi 

ve Auctorer, fom låmna mig få långe enſam, trum⸗ 
pen blef jag når jag befinnade hwad foͤrtretelighet det 
sfulle förorfafa hos mine aͤlſtelige Laͤſare, om jag hoͤlt 
mig undan en wecka: faſt aͤn jag oͤnſlar, at waͤrt Oſt⸗ 
Indiſta Compagnie få ſnart fingo erſaͤttning för dej 
(edna ſkada fom jag ſtulle upfyllt den briften. Än—⸗ 
teligen beflöt jag, at gifwa dig en Sedolaͤra, min Lå 
fare, den jag will foͤrklara med min egen foͤrfatenhet. 
. Wi ſkulle lefva mycket nögdare i werlden, hwar 
med fit öde, om wi intet foͤreſtaͤlte of waͤrt tilſtaͤnd 
waͤrre, ån det waͤrkeligen år; Jag bar ofra förfåke 
det hos mig , ehuru jag biuder til at utoͤfwa en för 
nuftig Philoſophie. Naͤr mine Auctorer refte bort 
och laͤmnade mig allena qwar i Staden, mente jag at mit 
tiljtånd ſkulle bli odraͤgeligt, få at jag i foͤrſtone gruf⸗ 
made mig bara illa. Mic aftal med det Allmänna, 
at hwar wecka utgifwa et ark, foͤrekom mig fom et: 
twaͤng. Sommarens liuflighet och praft intog mina 
finnen få ar Staden blef mig obehagelig och fafelig 
fom et faͤngelſe. Landt-lefnaden wifade fig för min 
inbillning med fin offuldighet, fin behageliga enfaldig⸗ 
ber och angenåma frihet emot Stockholms falſta kon⸗ 
fter, kruſade daͤraktighet och tvungna feder. Jag 
taͤnkte: AF, huru mycket fällare åro ie de, fom wi⸗ 
ſtas på bygden än jag ? De gå i gråna ångar , rifa 
åfrar, ffuggrifa parker och ſwala fogar: jag der 
emot måfte traͤka idommet mellen heta Sten-hus. Ja, 
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jag tyckle, at jag redan war en Tegel-drång, Criſtall⸗ 
klara kiaͤllor och ſuſande wattuſpraͤng förlufta och fågs 
na dein I; Jag måfte hår fe andra flags bådar, fom 
åfmergå all annan otaͤckhet. De upfriffas af fföng 
blomſters och funda waͤrters angenåma lukt: Jag får 
knapt gå ur Kammaren förrån en elak ſtank förgiftar 
nåfa och hlaͤrna: Hwad omſorg och tilſyn behoͤfwes Hå? 
ide, at raͤdda och haͤttra waͤra gator! De luſtige och 
nögde foglar upmuntra Landsbygdens Inwaͤnare med 
tuſende frågde-låten : Jag, oroas och plågas natt och 
dag af wagnars och kaͤrrors dön , af haͤſtars flams 
mer , af oroliga Menniſkors eder och flagsmål. Med 
et ord, jag Hade få når begaͤrt Roͤtmaͤns Iof af alle mi⸗ 
ne Laͤſare och föft up mine Alſtrare. Men fedan jag 
befinnat mig, blef jag annorledes til modg. Argus, 
fade jag til mig ſielf, huru fan du ledas? Huru har 
du tid dertil? Kan dit Ambete gie dig anledning til: 
den klagan? Du år deßutan I en Stad af en föreråfs 
felig belaͤgenhet och på alla fidor med angenaͤma luft: 
platſar omgifwen. Naͤr du til din wederqweckelſe will 
då och då fågna dig dfwer Naturens fågring, kan du 
refa ut och der med ſtor beqwaͤmlighet. ⸗— = Nu 
är jag oͤfwertygad, at jag Har orått når jag beklagade 
mig, Sannerligen, om wi rått beſinne oß, kunne wi 
laͤtteligen hortjaga ofoͤrnoiſamheten, fom år ſtoͤrſta 
binder i mår lyckſalighet. Denna Laͤran år of få myc: 
fet nödigare fom all tycfaY mweriden år twifwelaktig och 
blandad med något ångfligt, ja utom Foͤrnoͤjſſamhe⸗ 
ten en Olycka. Naͤr dit tilſtaͤnd, min Waͤn, miß— 
hagar dig, få betrafta-en annans, fom du, håller 
för lyckeligare: Mårk at honom mycket fattas, od) om 
ban fom du år mißnoͤgd, fattas Honom alt. Se 
aͤfwen på deras tilſtaͤnd, fom äro i laͤngt ſaͤmre wilten 
| 
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dm du til aͤfwentyrs år: Då får du ſnart än 
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Jag fif nu på ſtunden et bref från Herr Hiern- 
brott , fom ſtall lifa min tröga Hand: Der Iyder 
ſalunda: | | 
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Min aͤrlige APRGUs! 
Gö medan jag ännu några weckor lår dröja" på Lan⸗ 

det , har jag pelat aͤtminſtone låta dig meta, 
at jag år wid haͤlſan. Min Bruns-Cyur år fuller åns 
dad; men jag har beflutit , at refa tif Herr Ehren- 
menuets gård efter han anmodat mig daͤrom. Och 
ſanningen at fåja, jag år rått glad at fätilfaͤlle at hwi⸗ 
la ut; ty Brunnens roligheter ha giort mig hel troͤtt. 


— —— 


Sedan det blifwit ee Mode od) en del af en belefwad 


Menniſkas ſtyldigheter, at refa til Brunnar, år man 
daͤr rått få tmungen fom i Staden, ja mera: I et 
mindre talvift fållffap. gifwer den ena gemenligen mer 
ra aft på den andras företagande, Ani et ſtoͤrre: daͤr⸗ 
före ſer man aͤfwen, at i fmå Staͤder roar Folket fig 
mer med ſqwaller, ån i Stockholm, och i Stock- 
holm mer ån i Paris eller London. Samma om⸗ 
forg hade man dår, at wiſa fin granlåt fom i Star 
den. Waͤlluſtigt lefwer man i mat och dryck; ty ef: 
ter deras utſago, fom ofta brufat Brunnar och förfto- 

do ſig Mål på dixzten, år det nyttigt at drida goda 
och ſtarka winer få långe man år brunsgåft. Daͤr an⸗ 
ſtaͤltes Collationer och Tracteringar dageligen och 
man ſurrade underſtundom få, at Herrar Patienterne 
ſnart hade förfyndat fig emot nya Förordningen. De 
giorde det med ſaͤkerhet efter de hade haͤlſo⸗medlet ſtraxt 
för handen, ' Man töp win om aftonen och fFölgde det 
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bort om morgonen igen. Jag tyckte på en min Brungs 


Cammerat , at han endaft reft til Brunnen för det 


han mente dår utan fara funna ſtorma på Hål 


| 


fan. Bruns⸗friheten beſtod daͤruti, ac man fik fpeka 


utan tiltal, omgaͤs foͤrtroligt med Flickor och danfa få 
mycket man erkade. 58 fraͤgade en Cavailler, 
hwarfoͤre han hade veſt til Brunnen? · Han Hade hört, 


ſwarade han, ac dit ſtulle komma en hop wackra Fru« 


entimmer. Bruns⸗enigheten taltes mycket om. Med 
den war det åter få beſtfaffadt. Naͤr naͤgre galningar 
uptaͤnkte hwarjehanda fåfänga och koſtſamma rolighe⸗ 


ter, ſtulle alle göra et med dem, eljeſt fi? man Heta, 


Enwis. I förftone friade jag mig taͤmmeligen mål 
för deßa och dylika namn 3 Men på flutet måfte jag 
båran, når jag intet orkade altid eller tordes för min 
Y göra fom andra. Många Fruentimmer woro 
—— på detta lefwerne, at de nu redan lofwa⸗ 
de komma fil Brunn år åre, om de ha haͤlſan. De 
Gifte dfroerlade , huru de fFulle oͤfwertala fine Maͤn 
bårtil: De beroͤmde watnets wårfan med fådan atf: 
warſamhet, at jag förundrade mig daͤroͤwer. En 
war flug: min Man, fade ban, knotar altid på mi 
na Bruns-refor , efter de koſta få mycket; men jag ffal 
en annan ſommar intet fåja et ord dårom förrån jag år 
fiuf och fänder efter en Dator, fom wäl Fall fåja ho⸗ 
nom annat, om han ej låter mig reſa. Hwar wecka 
a jgg Llåft dina ark hos en Man, fom dem altid fick 
från Stockholm: De ha nog behagat mig. Når 
Folket gißat på Auctorerne, bar det krupit ſmaͤtt 
uti mig; men det har jag maͤrkt, at aͤnnu ingen 
raͤkat rått på of: taga få, min k. Argus, at det 
haͤdanefter Hålles dölgt hwad wi äro för perſoner, 
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th få fånge vi års obekante, låra de flaͤſt doͤm⸗ 


ma opartiſkt om waͤrt Arbete. Far mwål, min- för 
te Argus. . 
| | Hiernbrott. 
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Swenſke ARGUS. 
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foͤrringar en annans egenſkaper med fina 
egnas uphoͤſande. Siu ärlefen, det Men⸗ 
niſkliga —* Haͤrſkare, plår bland andra ndjen för 
Tufta fig med ſkiutande: De dödlige åro Hans böfier, 
med hwilka han ſtiuter oraͤkneliga Tadel⸗ſkott, fom 
ſmattra fraͤn den ena paͤ den andra. Skott fom. ofta- 
aͤro waͤrre, aͤn de, ſom roͤja fc ånga af waͤre Faͤlt⸗ 
ffårerg okunnigheter; Ty fådana foͤrdaͤrfwa allenaſt 
bålfa och lemmar, hår de förra förftåra et godt Namn, 
fom år kaͤrare, aͤn lifwet. Har brukar dertil tre flags 
frut.: Förft egennyttiga Afſſikter, fom behoͤfwa an⸗ 


Gju år Tadel? De år en Odysgd, ſom 








dras foͤrklening, få framt de ſtola Ha framgång och 


anſes för billige, . Sedan Har, Afwund, Aqgod 


'en wif Swarrfivka , fom omoͤjeligen fan lida, at 
en annans offyldigafte och tofligafte gierningar bli o⸗ 
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klandrade. Tredie krutet år en [djlig Heders lyſtna, 


at ogoͤrligen funna gifrra fit omdöme om någon ting. 


utan til at wiſa ſit craͤffeliga Förftånd med def froåre 
tande. Händer det, fom och måft ſtier, at man dere 


igenom wifar fin driftiga dumhet, få år Hederslyſt⸗ 
ran få mycket loͤjliigare. a 
En dag i weckan företog jag mig , at refa oms 
kring och böra på alla deßa Tadelſlott, men jag tilftår, 
at jag af fufandet blef taͤmmeligen liumhörd > Foͤrſt 
forn jag i et rum bland en myckenhet Statifter eller aͤt⸗ 
minftone Folk, fom mente fig warat: Wid min haͤls⸗ 
ning reſte man ſig med moͤda ur ſaͤtet: man gaf mig 
de foͤrſiktigaſte dgon i werlden. Man ſatte fig åter 
nid och fåg på hwarannan mycket warſamt och fraͤm⸗ 
mande, utan til at tala, ſaͤ framt icke med mycket 
utcirklade ord. Man undflydde wiktiga aͤmnen, på 
det man icke måtte röja fina kloka tankar. En ſkratt⸗ 
lyſten pratare hade. där warit nödig: Men jag warſk 
få noͤgd, och i fanning glad, at ej få höra et enda 
ſrott ur deßa PolitijFå mur⸗braͤckor. Dock, min glaͤ⸗ 
die warade ej långe: Laget uproͤrdes af en glaͤttig Fru⸗ 
entimmers Viſite och mine Pedantiffe Miniſtrer 
antogo blidare upſyner, fom deßutan taͤmdes af några 
glas win. Da fom et loͤſt ord fram ibland oß, at den 
efler den Herren giggen aͤrnade flytta på Landet, eller 
brufa er Cour efter föpa en gård : Jag mins intets 
men det mar af ganſka liten betydelſe. Strart dpnar 
de man oͤgonen och Fiårffådade maͤlet. En flug Karl 
berömde det och mid ſamma tilfålle ala den Herrens 
- göromål ; Men en annan drog på munnen lutade ſig 
oͤfwer twa andra och bmwiffade något angående den offyl: 
dige frånvarande, fom hördes öfver halfwa laget; 
deraf upaͤggades tungorne; Stats-klokheten ſocſwagn 
en 
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Den ſtackars Herrens ryckte och en "Hel hop flera blefe 
wo illa utgaͤngne. Orden ſtaͤltes wäl på ſtrufwar, at 
de kunde lindrigt uttydas; men kaͤrnan deraf war doͤ⸗ 
dande: Den ena hade nu fått betalning för fina egen⸗ 
niyttiga maͤtt och woro, innan man taͤnkte, förlorad. 
Den andra Hade ſwaͤrtat fin medtaͤflare wid Haͤfwet 
och uphoͤgt fin nedrighet med en baͤttres fortryck. Den 
tredie tycktes waͤl arbeta på det Allmaͤnna baͤſta, men 
hade likwaͤl naͤgot annat daͤrunder. Den fierde giorde 
en oanſtaͤndig Figure, Den femte hade intet begrep 


Affairerne. Den fiette war tfe til troendes på et 


r, utan fal för en liten Summa &c.&o. : (Så 
ane finmas waͤl, OUD baͤttre; men nu war det 


Tadelſiukan fom talade.) Jag hade ſent ſagt, omjag 
ſtulle fåja ale, 


Haͤrefter fom jag i et ſaͤllſtap af Handels⸗anſtk. 


> fen, i hwilka Kraͤmare⸗ Nit och utlaͤndſte foͤrlager wo⸗ 


ro målade: Hår war det ypperfta tidsfördrif, ac bes 
grina de Inrikes tilwaͤrkningar: De woro blott bedrås 

erier och kunde aldrig göra reda for Rikſens Staͤnder: 
ag mar dårmid aldeles opartiſt; men blef dock intet 
mindre ån åfwertygad, at mårt Lands egna Manufa- 


ccturer åro onddiga, 


Sedan brafte dder mig bland en bop Fruentim⸗ 


mer, Petits⸗maitres och hurtigt omgaͤnges⸗folk: O 
Himmel! Hår fann jag, ac Tadel aͤr kaͤrna, lif, wett 
" och anda af maͤſtadelen waͤra ſaͤllſkaper; Ac), fade 


Herr Älftenhbielm: jag tilſtaͤr, at jag under Predi⸗ 
fan' i går få når hade fmimlat : Coquetter,åro intet 
rara: man behdfwer ej widare föfg ån i Gran⸗gatden; 
Men denna mar en Skioͤnhet: Anfeendet år årbart, 
waͤrten hurtig, oͤgonen qwicka, men offyldiga, hyen 
laͤcker och hwar endaſte roͤrelſe ſegrande ofwer et biarg n 
Alla 


br 
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Alla begynte 1e: Man trodde, at han giorde nare of 


nagon; ty fådant war artigt; men han påftod fin ſak 


med almar : Jag mer. grant hwem han menar, fade 
Fru Saͤllſtapslik. Detår .s cs av a Stapa» 


Xen har ingen ffuld: Den Styggau år. wacker nog: 


iblandt; Men jag kaͤnner Modren och wet waͤl hwad 


upfoftran hon gifwit Dotren: Hon laͤrer wål brå på 
flakten. Utan twifwel, fade Fröken Jaldufe: hon 


danfade på Balen 006: = 2's 2 til Fly 5, om Morgonen, 
faft wi andra reſte fl: 1.” Och det mar, of emellau, 
mißtaͤnkt nog, at Lihentrots fölgde Henne til wagnen. 
Ja hiaͤrtaus, fade Fru Kaͤrleksgrep månne tvi intet 
hört talas om hennes Mors röda kindben ðd Hwem 
will ſwaͤrja påY at ej ſamma konſt bar del i denna laͤckra 
byen? Derpå högg man friſtt på den unga froppen:z 

Hufwud, hals, broͤſt, haͤnder, lif, gång , altſam⸗ 
mans gid åt: Herr Alſtenhieim fick ganffa litet oͤf⸗ 
vigt' af fin Skiönhet. Derefter begynte Fru Sims 
per berömma et Fruentimmer ſom ſielfwa Godheten, 
emedan ingen mer än hon wiſte, at Froͤken Jalaufe 
war foͤrloſwad need den ſammas Son , och at fådant 
förmodeligen föulle låta waͤl i denna Froͤkens oͤron; 
Men en gammal Fru Katta tog ordet ifrån Henne 
ad) fade med en ſpotſf Mine: fåt bara min Cammar⸗ 
piga komma fram, ſom har tient henne i 9. år, Hon 
fall mål weta, at fåja, huru god bon är: Men, fas 
de Fru Simper, jag har hört Pigan berömma hen⸗ 
ne: Hon gråter hwar gång hon talar om henne: Ja 
ja, fade Fru Ratta, jag har wål hört det af flera,ån 
den aſnan: Derpå rådnade Fröken Jalouſe; men af 
Fru Simpers blinkande maͤrkte Fru Ratta oråd och 
ſfiamdes, upböjande fedan den tadlade Fruns hus— 


bålls-wett til himlarne fom betalning för godbetey 
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den hon henne beroͤfwat. (Haͤrwid betraktade jag, at 
deßa, Tadelboͤßor Ha, dubbla pipor: med tadel och ſmic⸗ 
fran aͤro defärdige, at paͤ en gång gie Fyr. Du fin 
ner altid, min Laͤſare, at den, ſom haͤlſt ſmickrar dig, 


år ſnaraſt at tadla dig.) . Sedan kom jag några ſteg 
derifrån i ring med de kloke Manfolken, , fom fålde fing 


emdoͤmen om alting : Man föll på det aͤmnet, at jäm 
— föra Herr. Udde Winstorps och Herr Louis Gyk 


rn 


undrade waͤnſtaps betygelſer Mara waͤltonne: Der 


ienpyramids fortienſter: Partierne woro ſlilljaktige: 
Någre fade, at Winstorp ingen möda haft, at kom⸗ 
ma Choͤgt up, emedan både Fader, Farfader och Far⸗ 
fars Fader i Riket warit maͤktige; GUD met hwad 
heder han inlagt: Det år ingen konſt at goͤra tyda, . 
når man begynner i waggan: Wid et wißt tilfalle ſtod 


han fig ſlaͤtt: Man lär waͤl weta hwem, ſom aͤr hans 
Orakel, utom hwilken han ingenting wet. Han har 


fådt få vift gifte och giordt omyndiga Barn oraͤtt 2. 
Det andra Partiet frågade med ifwer, om det war ur 


der.? Hans Far-Bror war min Fars Fogde, fadeen 
liten mager perſon, och Befallnings⸗ mannen , hans - 


Herr Far, fif ev hop penmingar genom håfte-Handel. 


Detta Siaͤkt⸗Regiſter lades til grund, hwarpa man 
utmålade denne Mannen font en Trappflinkare, en 
genomdrifwen Konſtlare, en Man ars ringa waͤrdeꝛe. 
Man giorde derpå många mina bekantas mälningar, 
de måtte nu wara af hög eller ringa Slaͤkt, få omke⸗ 
liga; at mit anfifte blef Hel Catoniſtt oc) man log 
oförmårte åt min twaͤra upſyn, til deg bade Herr Ud- 
de Winstorp od) Herr Louis Gyllenpyramid, ſom 
äro gode waͤnner, ſielfwe kommo in: Strart flåge 
hwarderas Tadlare dem om halſen och bödo dem med 


på 
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på jag gick ut med biårteligt foͤrakt för et ſadane 


ap. 
Ut beråtta dig, min Laͤſare, hwad Tadel jag den 


dagen hoͤrde af Betienter och Tienſtefolk om deras Herre 


ſtaper, Husfaͤder oc) Matmoͤdrar, det blefwo alt får 
widlyftigt. 

Loͤjligt war, ar jag i en wraͤ hörde 10 eller 12 flugor 
fålla fråsna ombömen om någre Herrars bord Hår | 
fladen , dem de jemförde , tadlade och utffiämde: Det 
år am, fade de, ar få rife Mån åta få elaͤndigt 


De wilja ffryta för Folk af ſmak, likſom wi intet fede 


bord utan deras. Imedlertid drucko deße wingade 
Talrik AAickare watn od) hoͤllo til goda i en tom bytta, 
hwaruti ſtaͤdt något haͤrſtt ſmoͤr: De ſloͤgo omkring, 


aͤgde inget ting af fig ſielfwa och aͤto den ena ſtunden 


Kungeligt, den andra tiggaraktigt. 
Sedermera fom jag I lag med en hop Folk, fom 


ffrådeligen mißbrukade den Chriſtna friheten : För deße 


war knapt någon Gudfruktig Menniſtia, Praͤſt eller 
defman , fom ide fid heta Pictifl:; och ingen giorde 
någon from och Gudelig gerning, fom de ie kallade 
Skrymtare. Deremot mar jag och ihop med Phanta- 


fter och Skienhelige, fom albrig talade om gode Or- 


thodoxer utan med föraft, faft de hwart oͤgnablick 


ſyntes förddima Tabel; Den i det ar de derunder 
wanryktade dem , war deras Tadel få mycket waͤrre 


Korteligen , i alla de fållfap jag war fom knapt 
nagot wackert Waͤrk, någon Handel , någor Bergs⸗ 


bruk, någor Hushaͤlls⸗ſaͤtt, ja naͤppligen någon fraͤn⸗ 
warande beroͤmwaͤrd Menniffas namn på tungan, ſom 
fe wanlyttes. Waͤrt tand år ymnigt på Tokar. 
Den ſtoͤrſte ibland dem tror fig wara den alratiep 
a - e, 


t 
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fle, ban tror frå fåledes boͤra måftra alting, antingen 
an det förftår eller ej. En gammal haͤndelſe uplys 
k ej litet denna ſak: En årelyften Man wille intet 
efter brufet låta afffildra fig på en tafla, utan åga fin 
bildi wax. Når waͤrket war något når faͤrdigt, frågas 
be han fine waͤnner, förfarne Mån , moget Folk, droͤ⸗ 
peliga fånnarere. om det mar likt. AH, fade man, 
utan til ar ſmickra Er, I åren wacker, men hår ſtaͤn 
J fom en 80 Ara Bubbe : Tånt hwad infallna finds 
ben, haͤliga ågon ꝛc. Bilthuggaren Andrade detta och 
giorde ån likare: Mannen begårte åter deras omdå: 
men: Nu, fade de, år det ån waͤrre, fe hwilken nå 
fa, pannan wanftåller hela anſiktet, ſannerligen, det 


. är aldeles olikt: Bildthuggaren blef rått ſticken och fas 


gr Kom och fråll Er fielf i morgon i bildens frålle: 
Waͤ 


de åt Mannen, ar Hans waͤnner woro ganffa okunni⸗ 


[ an, ban giorde få: De förnuftige domarne ſam⸗ 
lades åter; men når de fågo bilden, ſlogo de up et 
förafteligit loje: Maͤſtare, ſade de, I gören utan twif⸗ 
wel enaniaut, det år intet Han. Intet Han? fraͤ⸗ 
gade ſtoden, jo wißt år det jag. Då mäfte den klo⸗ 
fa floden blygas och wara lefwande bilder af mår 


] tids Tadlare. 


Wid detta ark, min fåfare, lär du och jag kan⸗ 


fe få Höra de orden : Argus fördåmer Tadel; Men : 


hwem år waͤrre tadlare, Ån han? Friſtt, min Haͤk⸗ 


lare, du Fall få fåja om mig hwad du will, ty om. 
« det år fant, få ſtall du ha tack, och år det oſant, få 


"ee FR 


. faller det af fig fielf: För dfrigit ſwarar jag få derpå: 


Dårffaper och odygder funna intet tadlas , wanryk⸗ 
tas eller ſwaͤrtas, ty de åro tokuga och fingga i fig 
ſielfwa, hwaremot Tadlet år ohemul beffylning, ofan- 
ning.och wanrykte, fom man gifwer rena och offyl- 

, diga 


I 
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diga ting. Den kaͤcke Praͤſten, ſom fåjer ſannin * 
år Haͤfwet och hela Staden, Fulle med ſamma 
wara en Tadlåre, 9 Han beftrider safter få waͤl fo om 
jag. Men, ſaͤſer du, Praͤſten angriper, ſynden i 

maͤnhet dd) pefar intet på wift Folk; ſom du. Kaͤrr 
Wederpart, tår namngaf jag dig? Ja Jag tilſtaͤr, 
jag unberftundom företager mig wißa målnin gar , 
wißt Folk må deruti fe fina anſikten, men mån —— 
ſten intet gör der ſamma 7 Utan twifwel: Af wißa 
Menniſkor har han laͤtdt fånna wißa Laſter, hwilka, 
ban afmaͤlar, eljeft togg man mindre åt. fig hang får: 
domar. Tror du mål,” at liknelſer af lefwande Pers 
foner tagas i waͤdret och ritas i watnet? Jag woro ert 
ömfelig Moraliſt, om jag ffrefwo få ; at ingen kaͤn⸗ 
de igen ſig i mine e Afbilder. 





J Swenſte ARGUS, 


Nio XXXV. 
a Servetiu ad imum 
Quali- ab initio proceſſerit, & ſui canftet 


Hot atius. 


| 
aͤrk, min Laͤſare, broiler löjtig Filjakti het 
war i går mellan mit Omdome, ee 
> ne oc) min Ynbillning? Ombdöinet gick eh 
ſtund gnfamte bland > fina Philofophifta nöjen oͤch in 
drabe, 

















drade mid knot hwar Syſtrarne funde vara få långe 
borta , til def de aͤntelizen infunns fig : Hwar han Y 
warit? frågade Omdoͤmet. Huru fan märt nåfta ark 
bli fårdige på detta fått? Tiden år inne: Schneider 
bar fåfångt warit Hår fivå eller tre gånger och jag fruk⸗ 
kar, at'han nu tar på fig ſin ſwarta måft at förja Ar- 
piddd Hwad ſtulle Staden och Hela Lander ſaͤja, 
om Er wardsloͤshet hindeade arkets utgum. yr wecka 
öfver? Banna oß intet, fwarada Minnet, wi ha 
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oe nog: Jag bar genomlupit ålla Remers- 


Pa Spanſka Inquiſitions Hiltorier och Soſter 


Inbillning bar giordt Plan til en långt nyttigare ran⸗ 


ſakning hår i Swerige: Intet efter Kåttare i Religi- 


onen, eller at bruka grymhet fom Papilterne , utan 
efter Kåttare i de almånna, Tienſter och at låta hwar - 


| 
'och en funna fFönja dem, fom dertil åro-offifelige: ” 


Hon fåjer, til Exempel, ac alle fådane Kaͤttare Fuls 
le rakas öfver Hela Hufroudet, båra röda Calotter, 

å i fotſida mantlar af grått walmar och laͤſa ſin ſtyl⸗ 
"dighet tre gaͤnger om dagen , ſtrefwen med guld-ftaf- 
Iwar, tif deß deras finner och upfoͤrande aldeles blif- 
wit åndrade och förbåttrade,, Mu fommer Het Er til, 
ät gie of: en klar raͤkning på alla deni, ſom under dens 

a Raͤfſt böra wara foͤrfallne. Omdoͤmet kunde intet 
annat aͤn le åf detta Foͤrſlag, beſynnerligen ſom Inbill⸗ 


ningen redan framgaf en ritning på eh fådan kaͤtterſkt 


Figure. ' Men ,' fade det, om jag gier Er eri ſaͤdan 
Foͤrtekning, få giller jag ife derföre Ert Foͤrſlag, ty 


de felaktige Ambetsmån ; ſom Rikſens tag utmärker; 


ha utom Er fina ſtraff, allenaſt Raͤtten får fin gång, 
och de oͤfrige, ſom blott höra under Sedolaͤrans nåpft, 
funna Intet få lagbindas. Sannerligen, om Argus 
hirigo låta raka, utklaͤda, dönsa i Anger⸗boͤter och får 
PA ledes 


N 
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ledes ſorbaͤttra alla dem, fom ſtraffas i hans ark, han 
behoͤfde då intet med frus och omſwep fåja Sannins 
gen, eller gå omkring den aͤlſtade Laſten, dåbhasi hen⸗ 
ne beſtrider, fom fatten kring en bet groͤt. Dock will 
jag förnåja Er begåran och låmna ſedan waͤrkſtaͤllighe⸗ 
ten af hela Foͤrſlaget i Er egen makt, fom ej lår mv 


frråda fig: 
på Kaͤttare i de al- 


— tienſter: 


ve war och en Lekman eller Pråft, fom. fölettlent 

r och fiålarvård i det affeende at ffaffa fig 
heder, rikedomar och enſtylt förd 
2. Hwar och en Lekman eller Våt fom blott anfer 
Cronans tienft och fiålamården för fin foͤde⸗krok, 

3. Hwar och en ſom liter på underbetien⸗ 
ternes ſickelighet och gifwer fig hwarken tid eller 
ro, af! bli grundeligen underraͤttad om fina förefak 
fande ſtyldigheter. 

4. Hwar och en ringare Ambdetsman och Betient, förs 
nyttjar fin Foͤrmans waͤrdsloͤshet, ſtiuler fig unde 
hans myndighet och låser alt anfomma på Hang arr 
ſwar, faft han i tid fan befråmja tilboͤrligheten od) 
afwaͤrja felet. 

5. Hwar och en Umbetsman , fom af en Famlig rått 
båga ſtiuter ifrån fig den eller den bffans fioårigbe 
på en annan, twaͤttandes fina haͤnder i watn, nå: 
derfoͤre ſtal goͤras reda. 

6. Hwar och) en twaͤr, berſt, trumpen och oͤfweril 
ningar underkaſtad, fom obeqwaͤmar alla ſoͤkande och 
modfaͤller alla hoͤſtiga, med hwilka ban har at göra. 

7. Hwar "och en bögfårbig och Rang-fiuf, fom wit 
"ta tilfållen år öm om fåte och Caracter, föraftar 
bet 





ee. 
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. beg —* Solf pch ropandes ſig altid wara i Konun· 


ens ſta 

3. "Stvår och en wiſpaktig och otaͤlig, fom ej orkar de 
ra fig möda, at utgrunda en faf eller fatta en för 
kandes mening, = 

' —F och en Slarf, ſom wraͤter arbetet ifrån fig 

alfgiordt. 

—88 och en Haͤrklyfware » fom gör nya twifwels· 
mål » nya twiſter och nya genkaſt wid hwar en⸗ 
da mening, utdragandes tiden med klangen af ſin 
bdumhet, den Han håller för finhet. 

1. Hwart och et graͤlaktigt och orent hufwud, ſom ut⸗ 

reder ſaker liffom Markattan fuͤkes boctar. J 

12. Hwar och en Stympare, ſom hwarken har Studier 
rv naturligit wett, ar beklaͤda fin tienſt. 

13. Hwar och en lat och ſenfaͤrdig, fom i fin beſtaͤllning 
går. ſtylldpadd⸗fiaͤt, uplaftar ogiordt arbete för måns 
ga år tilbafa och twaͤrſtaͤmmer ſakernes lopp i en af: 
grund af oreda. 

4. war och en Praͤlſiuk och Froßare, fom ſnaert bort⸗ 
18 lönen och ſedan i uſelhet bewakar tienſten lik⸗ 
8 Råttan en ffintka. $ 

Hwar och en rus⸗ kaͤr, hwars wett och waͤltalig⸗ 
pet maͤſt upfliger. från magan i hiaͤrnan, beſynner⸗ 
ligen efter m åltide erne. 

—48* och en dmkelig Clårt och Lekman, fom år 
Mm Huſtru undergifwen, genom henne råger mi > 

för, genom henne bortſloͤſer ſin egendom, genom 

- pane 8 år Rang-fiuf och genom henne år en Kårtrig 


iſin tienſt. 

17. mat och en Traͤl af waͤnſkap och fraͤndſtap. 

1. Hwar och en ſqwallra, fom omoͤjeligen Fan påtl 
. löne hwad löne. bör wara. | 

Pa 19.Hwar 


— 
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19, Hwar och en dum och Hågbragen Pådare, fom! 
fit hiaͤltemod trotfar mot Ofwerhet, wanwoͤrdar Foͤr⸗ 
mån och föryter för underhafwande. 

"20. Hwar och en Intrigueur, Rånf-fpelare och ſmick⸗ 
rare, fom åter med alla, båller med ingen, fr 
per foͤr de Maͤktige, ſmilar för fine lifar och narvar 


de rina. 
"21. Hwar och en Mes, fom af flathet fan åfiverfå- 
ta de grofwaſte fel och af en ſtraffbar oͤmhet freia 
ſielfwa Odygden under Sammets-lagens beffnddi 
22, Hwar och en Saimwetsloͤs, fom under flien if 
Lagens ffarpbet och hoͤgſta Raͤtten gör otaliga grym 
heter och fororſakar himmelſtriande ſuckar. 


23. Hwar och en Wåderhane , fom håller nu et Par 


ti, nu et annat; intet wetandes jämna owaͤlbug 


waͤgen. 
24. Hwar och en ſnaͤl, ſniken och girug, fom anfe 
den rikas ſtkiaͤl mer ån den fattigas, fom intet tår 
ter, talar eller gör det ringafte utan för winning 

dt, fom bringar fin tån och Råttigheter få H 
—* nånfin fan tillåtas och fom altid fan koͤpas Ka 

beftifag, . 

Defa Kåtterier , fade Minnet, &ro ganſta få 
och wår Religion har fnatt 700; Men, fade Omdoͤme, 
jag will waͤdias, at deße troå toͤlfter inbegripa mir 
Foͤlk, ån alla de andra. Taͤnk, Inbillning, om di 
inbillade Foͤrſlag waͤrkſtaͤltes, hwilken oråfnelig ſtau 
Gramunkar du fingo fe, Alt roͤdt klaͤde upoͤbbes ti 
moͤßor, alt walmar til mantlat och mångfaldiga tien 
ſter blefwo lediga: Jag aͤr kaͤr i denne Planen, ſwa 
rade Inbillningen; men nu fattas mig et flags Kaͤt 
tare til Paͤdrifware, Pipare och Trumflagare för d 
andra, fom båra ha ſtraͤckeliga Hufwud⸗bonader 9 
i öſ⸗ 


,. 4 


& (KRK) Yo 2 
I åfrigit famma aga och wilkor. Hwilka foladelva- 
4? Jo, fade Omdoͤmet, de, fom af en ingrodd fielf- 
offert aldrig funna trifwas utan at tadla alla de öf- 
tiga Rikſens Ambetsmåns oſtyldigaſte ſyſſor: Hör på 
deras kaͤnnetekn: De påda utan rim och Pål mör tag, 
oͤfwerhet och alt dec, fom ide wid foͤrſta begrepet Haft 
en lyckan, at behaga deras oftådade hiaͤrnar, hwar⸗ 
ånot mången daͤrſkap fan få den nåden at wara fil 
gs. Deras dumbdriftiga hoͤgmod maͤſtrar alt det de - 
icke ſielfwe til waͤga brakt. Har ſaken allenaſt intet från 
em kommit eller oͤfwertraͤffar deras begrep, få ka an 
| ſwaͤrja förut , at de henne fördöma, laſta och be⸗ 
bba. Slefftlokheten å år en fådan Mans qwickhet: 
iſter Han tankan om fig ſielf, fit lius, fit waͤrde, 
it egit , få blir Han tankeloͤs fom en gammal Alma- 
ak. Han talar genom gåtor och ordſpraͤk, at hans 
l umhet må wara et Orakel, Altid ferifer han på 
gamla tider och drager waͤre oſkyldige Faͤder wid ha⸗—⸗ 
et ur fina griffter , at. wara waͤra efterdoͤmen i de 
mål, fom de aldrig förftådt fig på, beroͤmmandes dem, 
fadars folk, mot deras wilja. Altid fpår Han all: 
mån undergång , ty, efter hans ord aͤr hår aldrig. 
nnat, ån allmånt raſeri. (Jag talar intet om dem, 
m af ren nit för det Allmaͤnna båfta beklaga allmän 
örwirring, ondjfa och blindhet.) Korteligen, Hans 
waͤrmande förtager dem waͤlſinnadom mod. och. luft i 
ina ämbeten. Si, bår har du et fådant kreatur. 
ullfoͤlg nu dit Sörflag få långe du gitter. 
Jag finner, min Laͤſare, at Egennyttan är der 
aͤrſta Kaͤttar⸗giftet i de Allmaͤnna Tienſter och det ſwaͤ⸗ 
raſte at utraͤnſa: Hon år från de doͤdelige få oſtiljak⸗ 
tig, at man noͤdgas laͤgga henne til grund i walet af 
be Tienftgörande od med NEål bälla före, at man får, 
P3 krare 
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krare anförtror et fruktbart Ambete åt en waͤlmãende, 
fom af fig fielf Har eder och egendom, aͤn åt en fars 
tig, fom gårna will ffaffa fig ſtegar, at klifwa up til 
årans trappa, Eljeſt, min Laͤſare, wet jag intet an» 
dra förtienfter ån Gudsfruktan, dygd och ſtickelighet, 
fem boͤra befordra en Menniſta til Rikſens tienſt. Jag 
will ide heller wara obillig mot ypperlig haͤrkomſtz 
Mår twenne tillika ſoka en beſtaͤllning, fom baͤgge årt 
fia I Budefruttan, tia i fMideligbet och få lita i för 
tienſter, at den ena deruti ife åger et folgrann min. 
dee ån den andra , men-olifa i födfel: få bör altid den 
foͤredragas, fom år af åldre och hederligare ſtaͤmma, 
emedan den år i Riket mer bekant och högre aͤlſtad: Det 
är för Swenſte Mån en dubbel fågnad, ac fe den 
gamla frågden -på dubbelt fått ibland fig aͤnnu lefwa; 
Men åger den nyboͤrdige aldrig få litet foͤrtraͤde i det 
dfriga ofwannaͤmnde waͤrdet, få tycks mig at Anorne 
böra frå tilbakars, eljeft lider Dygd och Foͤrtienſt oraͤtt 
hwilket gör def aͤlſtare få til waͤrt Lands alt för fto 
ra ſtada. | 

Sluteligen wil jag fråga, huru den år finnad, 
fom långt ifrån at wara fåttare i Rikſens tienſt, för 
tienar odoͤdeligt beröm , ſtoder och minningg-mårfen? 
Jo ban tienar det Allmaͤnna för def baͤſta ful och 
incret i anfeende på fin enſtylte foͤrdel. Han år en 
aͤdelſint flaf af fin ſyßla. Han foͤrtaͤres af fit beråm: 
liga tienande fom et liug af fin egen Tåga. Han går 
ide et ſteg från $ag, ſamwete och förnuft, men jaͤmna 
ſtraͤten, utan illſlughet, raͤnkor och fina grep. Hans 
båfta inkomſt år, at goͤra fin Naͤſta gode: Han låge 
ger fig ingen afton med nåje, om han ide den dagen 
haft en fådan winning, och en raͤttwis ſak år alt nog, 
at låda henem til någons hielp och tienft, Således 

: r 





Ok) Frogn 
år han det Allmaͤnnas tyda ,-' Antkans beffydd, den 
—— forſvar, den Waͤrnloͤſas biftånd , den 
enfaldigas Rådgifmarerc. men, med alt detta tagen 
hägnare; ty faft han honom blinde lyder, få finner 

han doc tufende tiffållen til ådelmodige gierningar. 
Han år waͤnlig, oͤdmiuk, åtta —— fan utv 
trottas fållan och upffiuter ide i morgon det fom 
fan frie i dag. —— — ſin plikt 
. med wett, mogenhet Hen år 
— "Han wet i fö Ben fn omen — 
fin. —— och bylifa fåra ga : tactföjelfer —— 
sſtiaͤnker a , brvarmed mutor plås | 
— för orå oråtta 3 er någb med en måttelig 


tyda, munnen med Heder , ån ſtora gode , eat ee 


fade med ſtam. Om alle Ambetsmaͤn 
finnen, få ſtulle man intet i alla tider * 
Solf 63 fina. tienſter ſamla anfenlige ſtatter fa 
ders⸗ 


För 
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Swear ARGUS. 
Ng XXXVI. 


ve bud aasmal rar > Dowcasque pen 


Z: re F lco- Cad 7 —* virtus. 
J AMantuan. 
* foot. ÅK 
an a I 


gar I ARGUS' 
98 arende år, at underſtuͤla win Herres om» 








doͤme, om han ide torde finna nådigt laͤta 
aͤmnet af et def art blifwa en beffrifning på 
en årlig Man. Denna korta, men mycket innebär 
rande Character noͤtes mycket ibland of : Ingen år, 
fom fig fielf denſamma icke will tilågna ; Men få fin: 
nas få billige , av de unnan år androm. Jag tror 
fådant komma deraf, ac de flåfte föga weta hwad det 
will fåja, at wara en aͤrlig Man; ty man hoͤrer ſom 
oftaſt, at då den ena intet altid hittar på at ſpela den 
dans , fom kommer oͤfwerens med den Tarantula, 


hwaraf den andra aͤr ſtungen, foͤrlorar han laͤtteligen 


i deß tycke detta omdoͤme, och om den andre antin⸗ 
gen af fruktan för perſonen eller för enföylte afſikter 
ffull juſt icke offenteligen haͤftar på bonomi et widrigt 
tilmaͤle, drager han dock i twifwels maͤl, om den fan 

wara 


LJ 
a 








| 
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wara en aͤrlig Man, fom icke will hwad han will och 
tycker hwad honom tyckes. Foͤrbl. 2. 


Dat. Klarbaͤcken wid Norkiéping, 
I 1733. i, | . 
| Cancer. 


erna, Herr Cancer, will jag efterfomma Er 
begåran : Jag påminner mig haͤrwid, at da en 
RdOmerffF Quæſtor fordom fom i en liten Stad tIta- 
lien, at pålågga eller upbaͤra ſtatt af Borgerffapet, 
och ban . befalte en hetiaͤnt efter manligheten hopkalla 


alle årlige Mån , ſom derwid borde wara tilſtaͤdes, 


gick denne halfwe Philoſophen ut til de gamla grifter 
och ropade: Stigen up, J aͤrlige Maͤn, den Romer- 
ſte Quæſtor waͤntar Er. Naͤr han aͤtſpordes hwi 
ban det giorde, fade han: De årlige aͤro alla döde. 
Jag lår nu waͤl intet behoͤfwa gå alle lefwande förbi, 
om jag will raͤka årlige Mån: ty om de boͤra finnas 
i något tand i Europa , få år det i Swerige, der 


Arligheten i alla tider bodtiet Folk, ſom aldrig ſwikit 


na 


— — —- 


fine Grannar. Ha waͤre Faͤder warit plumpe, få ha 
be dock warit trofaſte, ſamwets⸗granne och oͤppenhier⸗ 
tade. Sädane ha mi aͤnnu; Men, min Laͤſare, jag 
fruktar at de åro ſaͤllſynte. Nog finnas de til nam: 
net, ja, Skrymtan, Dumhet och Egennytta mare 
tac, til klangen år Här få mycket ärligt Folk , at jag 
trotſar Waͤrmeland ha få många maftetrån , waͤre 
Jaͤrnhamrar få maͤnge egna kohlſtigar och" måre. 
BruksPatroner få många Ducaters egna förlager; 


jag aͤr intet någd med blotta namnet ,. jag frågar ef⸗ 


ter ſielfwa waͤrket: Jag mill ba foͤrnuftiga finnen, fom. 


weta, at flilja obillighet . billighet, fom etan, 
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och willjande ide förmå: gå et hårsmån fraͤn ſamma 
billighet, faft ån deras timmeliga waͤlfaͤrd ſtulle frå € 
fara , fom bögre fatta det allmaͤnna, ån et enffylt 
båfta , och fom ingen hoͤgre lycka eller winning åftum 
ba, ån et godt ſamwmete. Det aͤr foͤrmycket, fåjer 
mången, hwar fins et ſaͤdant helgon ? Jo men, det 
år intet omöjeligit; Men detta utgifwer jag allena - 
fom et prof, bwarpå en mer eller: mindre ärlig Mar 
fan foͤrſokas. Maͤrk deremot huru galna tekn man 
bar iblandt, at kaͤnna fådant Folk, — 


En Fru hår i fladen af mine bekante wet et förs 
förevåffeligt råd för Barnloͤshet: Hon Pall och funna 
fåja förut, of jwad Kön Barnen ffola blis Men 
hwar och en Man , fom af henne mil Ha uplygning, 
måfte ffida henne fi ne waͤnners och bekantas witnes⸗ 
boͤrd, at han aͤr en aͤrlig Man, jaͤmte deras orſaker 
til en ſaͤdan mening: Hon aͤr fadar icke ſielf maͤktig, 
at ſkiaͤrſtada deras waͤrden, derfoͤre bad hon mig för 
någre dagar fen hielpa fig och genomlaͤſa Att | 
Vag will meddela dig der af några, min före, , "oh 
låta dig aͤfwen deroͤfwer wara dumare, 

Underſtrefne betyga oͤdmiukeligen, at Herr Styr- 
biörn Starke år en årlig Man, ty fom han år hoͤgt 
gållande, få har han utlagt fig för of i wår angelaͤ⸗ 
genbet och bulpit oß emot waͤre maͤktige wederparter etc. 

P. Recompens. N. Suplicius. — 

Jag betygar af fiål och fine, at Herr Longi- 
manus År en årlig Man, ty jag 18 babe aldrig Haft min 
fullmakt, om intet han hade warit. Deßutan far 
han hulpit min Bror i Procefs, &c. 

T. Slink. 
Efter⸗ 
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Efterffrefne förfåfra på åra och tro, at Herr L. 
Glam år en årlig Man , ty han år en oförliftig Waͤrd 
och faͤgnar of altid mål i fit hus. 
- AA. Buuk. MN. Winftrupe. 

Jag attefterar wid alt det fom heligt år, al 
Herr N. Illparius år en årlig Man, ty jag wil fe 
den, fom går någon ſtoͤrre tienſt, ån han giort mig, 

ja med fådant waͤgſpel, at om det blifvit uppenbart, 
I "bade både, han och jag warit förlorade etc. 
S. Sijk. WW 

Wi betyge tienſteligen, ac Herr Frans Pung 

år en årlig Man, ty ban Har biſtaͤtt off med wackre 
penninge-lån , och faft Han age fin fåferbet , fom 
ingen ma undra, få få roi dock hos honom få mycke 


wi å fo 
Slåsfelde. — D. Kyrkråtta. 
Underteknade ſwaͤrja, ar N.N. år en årlig Man 
— ſaͤ ofta hans Fartyg kommer hem, ſliaͤnker han of 
några ankar min eller något ſmaͤtt åt wåra Huſtru 
och wid alla tilfaͤllen år Han hederſam ꝛc. 
C. Patronius, A. Reverander. 
Wi förfåkre af alt hiårta , at Herr Lord Them 
fe år en årlig Man , ty han ſaͤtter fig altid emot d 
nyheter och pålagor, fom upfinnas at ruinera må 
winning och handel, hwilka waͤre årlige Förfåder al 
drig brydt ſig om ꝛe. | : 
J. Intereffenhielm. P. Banquerotte. 
Wi erfånne fom aͤrllge Karlar Herr Holge 


Danik för en årlig Man , ty ban år fårdig i mån 

fällffap til hwad wi willia: Han fan dricka för 2,5 

fan flåf för 3 och ban år en Heder för en bordaͤnda 
O. Munter. B. Tummel. H. Ruus. 


| 
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Jag betygar ſannfaͤrdeligen, at Herr Sigge 
Pamp år en årlig Man och) Herre , ty banlåter tala 
med fig fom et barn , han föraftar intet ſmaͤtt Folk, 
han följer min Huſteu ur Kyrkan och haͤller til goda 
med of til liuſan dag ec. 
Mon L. Mees. 


Wi atteftere, at Herr Drumedarius år en 
årlig Man; Ty aldrig fåger ban Solf emot, han me⸗ 
nar det wi mene, han ſaͤjer det wi ſaͤje och aͤr noͤgd 

ehwad man går, ware fig allmänt eller enſtylt xc. 
P.Hiernlés. Mezzetin. Pierrot. 
| Bland 100. ſaͤdana bewis war icke mer ån et, 
min fåfare , fom år billigt och påminner både dig och 
mig en "årlig Mans kaͤnnetekn. Det lyder få: 

Underteknad witnar, ac N.N: år en årlig Man; 
ty Hfroerhet , ag och Rikſens båfta åro i hans finne 
heligare ån hans enjPylte fördel, antingen han årt x 
Cronans tienft efler ej. Han föjer altid rent ut fin ups 
riktiga mening med förftånd utan anfeende til perſon 
efter wilkor. Han ålffar det fom år aͤlſteligt och bar 
tar det fom år hateligt. Hans åra år , at wara fin 
nåfta huld, at hielpa de offyldige, at uptåda och hindra 
ffiålmar, at belåna de redelige, at biftå den fattige 
och at. goͤra allom godt , fom det förtiena, faſt år 
den ena handen intet wet hwad den andra gör. Han 
föraftar med fit rena Samwete alla widrigheter. Han 
går fom Maͤnan lika frifbt fin gilla gång faft Hundar 
glaͤfſa, hans finne foͤrandras ide af lyca eller olycka, 
ban fåfter fig ie wid egendom, han drages ide afſides 
ef winſt och år ingen ting mindre ån egennyttig 20. 
Jag witnar om honom wid et ringa tilfålle der jag ale 
tid fan wid ec högre xc. 

Publicola, 
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SGSi detta omdömet år ådeft. Jag alſtar, at fe 


en Stor Siaͤl och fallar gerna def Agare en årlig » 


Man, faft han aldrig giorde mig detyringafte godt, 
Hertig Otto af Saren blef utwald af Tyffe Prinſaene 


i Kejſar Ludvic den fierdes ftålles men då Han fåg : 
fig oförmögen, at haͤgna Riket mot Ungrarné, dj” 


wertalade han dem, at antaga Kejfer Conrad I, fom 
dertil var maͤktig och dock ingalunda af Hans waͤnner, 
ſkattandes der Allmaͤnna mer ån fin enſtylte Heder, 
Sadane aͤro odoͤdelige i mit minner, faſt ån i mindre 
' mål och af mindre ſtaͤnd. (Du undrar mål, min få 
"fare , hwarfoͤre jag icke få wål tog Exempel af wäre 
äldre. oh nyare Swenſte: Maͤnne waͤrt tand derpå 
intet år få riset fort Tyſtland? Jo, laͤtteligen: ſnart 
kunde jag fylla et ark med dylika; Men wet du, jag 
"will intet gårna gie anledning til afwund och daͤrſtap: 


Den ene ſtulle intet unna den andre , at ha en årlig 


Man bland fine Foͤrfaͤder likſom åter en annan torde 
hoͤgfaͤrdas åfiver et dylikt blof i fit aͤttar⸗tal: Kanſke 
man oc fallade mig Partiff. Nej, Smwenffe Afmuns 
"den unnar heller glanfen åt en paßelig utlaͤndſt Bon⸗ 
"de, än åt en kaͤck inhemſt Adelsman.) Men iſanning, 
min kLoͤſare, år det offåligt, at måta en årlig Man 
efter det mått, hwar med han giordt emot eller med 


NN 


waͤre afſikter: På det ſattet ſtulle wi altid Hålla der - 


för elaf, fom finner fafen annorlunda ån wi, faft 
han derom har dubbelt baͤttre begrep: Ja, ſaͤjer en 


fielffår, jag fånner waͤl den Siken, hadeintet han was. 


rit , få hade min Far fommit til den egendomen , jag 


bade fåde den tienſten, mir Syſter hade wunnit den 


fafen &c. &c. in ſumma: Derföre at han lade fig, 


emot Syfter, har han hwarken Religion eller trohet 
efler åra. Nej, låt of glömma oß ſielfwa, når wi 
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fkiaͤrſtaͤda på årlig Man och wara blinde i waͤrt eget 
anſeende. Nog wet jag , at egennyttan och ſielfkaͤr⸗ 
leken gerna willja wara waͤra tankars grundfaͤſten, ja 
i ſielfwa Gudbfruktan, få at wi likſom Hålla råfning 
med GUD genom Debet oc) Credit, ålffande Hos 
nom blott för. det han gör of gode och fruktande ho⸗ 
nom blott för ſtraffet ffull,' utan owaͤldugt anſeende 
til bang Pöeeräffeligheter och lifafå ſtaͤlles anſeendet 
" på Folks waͤrden: Men finner icke broar förnuftig, at 
Det år orimmeligt? Förtienar någon namn af en års 
lig Man, min Laͤſare, få gifroom honom det, oak⸗ 
tadt han aldrig glorde of någon tienſt, och om han 
det icke foͤrtienar, få hatom hans fel, men icke hans 
Perfon, Min wana wet du mål: Jag ler år den loͤj⸗ 
lige: når den waldige ffaffar fig rykte af en årlig Man 
genom fin matt och de mångfaldiga fårgor, fom han 
ſtryker på fit egennyttiga upfoͤrande, når allting oms 
kring honom böjer fig för hans höghet med woͤrdnad 
och baͤfwan, når Han befåftar fig innom wallar af Du- 
cat.pungar, Carolin-fådar och Plaͤtar mot Raͤttwi⸗ 
fans anfall, når han upfråter fin Naͤſta och alt detta 
under namn af Arlighet och Upriktighet mot hwar Man, 
få bar jag en Fabel tilreds, fom foͤrmoͤrkar hans fal⸗ 
ffa ſtien; Men derföre aͤlſtar jag lika mycket Pers 
ſonen. Laͤs Henne med eftertanfa: 


Dn Katt år up en Stare, - 
2 Oh hela bufet ſtrek: 
Den iFålmen tila fare 
För fådant mord och ſwek. 
Waͤr Katt fig undan gömbe 
Uti en Anger⸗wraͤ, 
Hans Samwet honom doͤmde | 
At aldrig Foglar flå, oo Sår 
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Far wål I luftens Skatter, 
Jag ſwaͤr från denna natt, 
At Helgon bli För Katter, 
En from och årlig Katt. , 
Twaͤ dar til ånda fara, 
Han tar en Flaͤdermus, 
Hur will han det foͤrklarara? 
Bort, ſad han, ſadant krus, 
Det brottet jag foͤrſonar, 
Mit Samwet ſlipper blå: 
Som fogel jag dig ffonar, 
Som Råtta Pal du do. 


FROSSA > 
Swenſte ARGUS. ' 
N:o XXXVII. 

- & Levius fit patientia, 


Quidquid corrigere eft nafa. 
oo > Horatius. 





hilæmon och Baucis , et fårt Hionelag, hoͤll for 

ſin glådie; at wara Himmelen och werlden til 

| noͤje och tienſt; Men grannarnes odygder hade 
inſpaͤrrat det i en enflig Koja, der'alena de baͤgge gir · 
da Bela deras Repyblique : De lefde utan denftefolf 
och utan orolighef, En Katt, menar jag war deras 
z a — J a- 





—* 
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Laquai. Deras tidsfördrif mar, ac med idoga haͤn⸗ 
der göra fin Phrygiſta Jordtorfwa fruktbaͤrande. J 
få menlös ro framſmoͤg deras tid tils rynforne ſmaͤnin⸗ 
gom tiltogo på deras Hy och deras upriftige kaͤrlek för- 
bytte fig i en upriktig waͤnſkap. Hans wilja mar hen 
nes , hennes wilja mar hans och baͤgges mille war front, 
(O I Ara Falk, taͤnk om jag i detta mål kunde raͤk⸗ 
na många gånger Philemon och Baucis!) De bod: 
de på en ort, der alt det andra Folket hoͤll jig få åfwer- 

måtton dygdigt; liffom många ibland oß funna mes | 
na, men war i werket ingen ting mindre: Det war et 
egennyttigt ſlaͤkte, brinnande för fig ſielf; men isfale 
mot andra :. De fråttes inbördes. Jupiter wandra⸗ 
be dit med Mercur i menniſto-hamn och begaͤrte [ås 
na hus, men af tufende war ite et fom oͤpnades. 


Sidſt ſago de et litet enſtaka hyble, dit de gingo och firar 


mötte dem Philemon med bön, at de wille gå in, hwi⸗ 
la fig och hälla til godo hans ringa plågning. Gu⸗ 
darne giorde få och Baucis war, deroͤfwer glad: (Hon 
bannade intet fin Man i miugg för de Fraͤmmande 
han Henne påfört) Hon tiente dem med watn och waͤr⸗ 
ma. Medan Gumman tillagade måltiden , ſpraͤkade 


Gubben med de odoͤdelige, intet om lyda, om prakt, 
om Haͤf, om Konunga⸗makt; Men om et godt ſamwe⸗ 


te, om den ffadeliga åregirugheten , om frihet och förs 
nåjfambet och om Jordenes fFiånker åt den flitige. Et 


ſornadt bord framſattes, hwars fierde fot, (om wiſtu 
tro Hiſtorien) fröddes med en föndrig frufa'; ac 


pan måtte bli lifa hög med de aridre. (Det gamla 
ordets; ſtoͤder buro bördan jämt, faft de woro olika) 
Derpå lades en gammal helgedags-duk, ſom beftröds 
des med blomfter. Bröd, midtr och frukter woro hes 
la anrättningen och et klart watn blandade med enfal⸗ 

' digt 
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faldigt win, ſlaͤckte Gudarnes toͤrſt: Ju mer win in⸗ 
Faͤnktes, ju fullare blef kärilet. Detta Underwaͤrk 
be doͤdelige och firart dpnades dgonen, at de 
nkaͤnde den Store Jupiter > De fnåföllo och budo 
om förlåtelfe ; men, fade Philæmon, faft ån jag wo⸗ 
ro Kung, hwarined fFullg jag undfaͤgna Gudar? Et 
godt hiaͤrth aͤr eras Rörfta:förnäjelfe: Jupiter. fal- : 
te de Gämle följa fig och ſtraxt baͤdade Mercur forms 
waͤder, ſtyar och haf, at: ådelågga -der ogudakrigg 
Granffapet, fom dpnade för Gudarne hwacken hus 
eller hiaͤrtan: Icke et tekn gwarlaͤmnades af defalaft- 
bara boningar; Men Philæmons åldrade. kbja ar 
deremot et praͤktigt Marmor-Tempel. och han. fiel 
med Baucis deß Foͤreſtandare. De fingo och baͤgga 
bet loͤfte, at följas åt ur Lifwet på en gång naͤr det 
Himmelſka oͤdet befallte, En gång då de Gamle bes 
raͤttade denna fornfaga för reſande, fom i Templet 
mille offra och derpå lydde med andakt, maͤrkte Philæ- 
mon, at Baucis oförmårft förändrades : Foͤtterne, 
| tyckte han, grodde ned i,jorden och huden blef bark. 
Han wille. tale , men kunde intet. * blef en Lind 
vch ſtraͤckte ut armarne. Han blef en Ef och giorde der 
ſamma. Söledes Hddo ve bpararnan Farwaͤl i tan⸗ 
| farne och flutahe ec liufligé Aftenffap utan ſorg. 
Den gamle Dikten wil jag foroͤka med mic eget: 
(Urfåkoen mig, Herrar Övidius od) la Fontaine, at 
jag går Er ſaga til, min fördansy Den Grekffe Ko⸗ 
nungen Jon frågade Oraklot, hwartil deßa mördiga 
Trån woro nyttiga? Pythia ſwarade: Til at paͤmin⸗ 
na Akta Malar, at lgwa liufligt tilſammans både i 
vift och fattige, tilſtaͤnd. Detta hoͤrde de Swenſke 
Iggurs förrer, fom då woro i K. Jons haͤf, hwilkas 
Runſten flår I Upland 1viv Qanflad „och fturo fig ber 
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af hwar fin liten gren, Dem måre gamle Greke-landd. 


farare brakt hit til Swerige: Af inden år giord dr 
Pipa och af Eken en Raͤpp, fom förmarasi en wiß 





Ruft:-fammiar :' De ha den waͤrkan, at med Pipdn 


fan man blåfa til jig broar och en Gift, fom år obk 


ſtiedelig mot fin Mafa, faſt det woro midt ideg förp 


och med Kaͤppen fan man tukta den ſamma. (Tån 
hwad mwåfende jag giorde innan jag ſick en Pipa och 
en Kaͤpp: Jag war ytterft i Phrygien. Menhwad 


— år det mer? Mången går mere åfende för mindre 


ſaker: Jag fånner den, fom will förklara krig mot mår 
re grannar, om hon mifter en Knå-hundre.) Agare 
til fdefa rara ting lånte mig dem i förrgårs och jag til⸗ 
brafte et ftycfe af natten med deras proͤfwande: Ala, 
fom jag blåfte til mig ,' kommo trafwande i ſoͤmnen och 
bade hwar fin lapp i pannan, der deras fel mot deras 
Makar ftodo ſtrefne, men defe lappar teg jag bort, 
och fatte andre i ftållet, fom innehålla goda råd, hwar⸗ 
 efterjMafarne kunde fig råtta: 

Dern foͤrſta fåg nog gemen ut dch fom puſtandes 
med oͤpna oͤgon, faſt Han ſof: Hah bar det tekn, ac 
han war en Tyran mot ſin Huſtru, ſom ſaͤllan ſick 
af honom 'et waͤnligt ort Jag ſtref tilbaka, at Hu⸗ 
ſtrun borde bemoͤta honoͤm med all hoͤflighet tils Hah 
blygdes; men jag nekar icke, at jag ju gaf honom med 
fåppen en ding flång, ar han waknade i foͤrwirring 
. > och git bem. (Denna Ceremonien brufade jag 

waͤl med några ; men ſparde den dot få mycket jag 
funde:) Efter fom en Qwinna, fom handterade fir 
Man likſom obeffiedlige Studenter ohöflade Penaler, 


Tåtandes honom hwar dag kyßa på rifet. Jag gaf: 


Mannen det witsord i Hennes panna, ät han mar owaͤr⸗ 


big at åga en få flrive-mantig Supra, oc) medariGane | 
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fel ej war mindre dö hennes, kom han eftertraͤkandes 


med Caracter, at wara alt för flat. Jag ſtrefi 


ans panna, at Huſtrun ſtulle ſtiaͤmmas, ar ſegra 
a en ſaͤdan ſtympare: Hon borde waͤnja honom 


bid frörre roåtde , öm hon af bonom mille ha heder. 


Derpå fom en Man af foͤrnaͤmt anſeende, fom mål 
tj flog fin Huſtru, men giorde bod altid twaͤrt emot 
es willja. Paͤ denne föref jag , at Huſtrun altid 
borde begaͤra det hon intet wille, paͤ der hon maͤtte få hwad 
anſtaͤndigt hon aſtundade. Hoͤrefter kom et Fruentim · 
mer iſaͤdant ſtick, fom hen inſomnat, hwilken altib 
bannade fir Man, ja ide allenaſt honom, utan hela 
huſet, få at knota och dpna munnen war för hentir 
detfanima och aldrig war något henne til lags. J 
bennas panna förmante jag Mannen och Husfolket, 
ät omgaͤs med henne ſom med en yrande Feber-fiut, 
tiena Henne i alt nyttigt och i oͤfrigt inter bry fig om 
ennes knorr. Gen kom en Man med ſedel, at han 
Pr en knarr mot fin Huſtru, alsrig hågd och ſticken 





kf minſta ſolgrand. Jag ſormante HQuftrun cilbaka, 


t wara tyftlåtig ;: (en ſtor konſt hos Awin⸗Koͤnet) at 
a watn i munnen ſom de Nigritiſta sd) aldrig oftare 
lå ån: ned waͤnliga ord. Derpa kom en Huſtru, 
arg mot för Dan och ändra ,; biteer hwar gaͤng fraͤm⸗ 
de fonnis och få knapp imot hüsfolket, at inger 
waͤra I hennes tienſt: Mannen mãtte frrika lån 

ke nog ofwer Nationens laͤtia och ſielfswaͤld, han fick 
indå inge beriening. Jag rådde hondom kil at fielf 
vara Husbonde och i oͤfrigt inst alt Hennes oliud ha et 
oligt finne, Efter henne kom en Girig⸗buk, ur fars 
tiffa haͤnder Huſtrunmaͤſte ſnika efter ſina noͤdtoͤrf⸗ 
er. Jag foͤrmante henne anwaͤnda alla ſina Qwinli⸗ 
Ja grep; at inſtaͤlla fig honom, wara: noͤgd med 
2 to de 


- 


— 
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det lilla hon fit och huchalla dermed få godt hon kunde. 
Hon borde bringa fin Man at blygas, om Hon Fidde 
fig endaft med fin nål och handa⸗ſloͤgder. Strax efier 
fom en til anfeendet pådande Fru, fom badetilbraftt 
fin. fattige Man et rikt gifte, men roar nu ſaͤ ftok, 
at Hon dageligen: förebrädde honom Hans nakenhet, oh 
lemnade honom ingen ting om haͤnder, faft ban wa 
god Hus-hållare.  Fag bad Mannen bruta all man 
dig fonft , at winna Hennes qwinliga hierta. Sedar 
kom ev Sålle fnarkande, fom bortflåft både fin och fis 
Huſtrus ejendom, fålde hus och gods utan rett, lef: 
de friſtt få långe det raͤckte och föpte intet annat för löft 
ec) faſt, ån otack och Tiggare-ſtafwar aͤt fig och ben: 
ne. Jag rådde henne, om Hon får ffam fful intel 
wille åt honom begåra Förmyndare, at likwaͤl undan: 
gömma få mydet hon kunde, goͤra fig bekant om hans 
widlyftigheter oc) inhaͤmta mogne Måns råd; Mer 
honom gaf jag en god rapp. Derpaͤ fom en ſwaͤfwan 
de Fru i bara lintyget, hwilken i oaͤndeligt ſpelande, I r> 
cteringar, Luſt⸗reſor, Klaͤd⸗Modeller och allflag 
fiaͤllig prakt kringſtroͤdde Mannens penningar fom ag 
nor —8 detta * fåg jag mycket Fruentimmer hos mö 
bel annan E ge , ån bå de tåfla med all Swe 
riges fåfånga. ) TRE bannade IRannen för det has 
ej fielf rådde om fin pung och fin Sedermerꝛ 
fom en Swartſuik, fom hwart dgnablid inbillade fis 
wara Hanrej, inneflöt fin Huſtru likſom i Cloſter od 
= miålt-fiufa få ofta hon bade den menloͤſaſte to: Et 
ru af ſamma finne för fin Man war aͤfwen hos mig; 
en jag kunde ej annat aͤn le åt deßa inbillade Som 
Ereatur, och bewiſa, ac de aͤtminſtone foͤrtiente war 
det de fruktade. Makar, fom waͤrkeligen mot hwar 
aunan woro otrogne, tommo til mig i ſtor myckenhet; 
" - Ave 


| 
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Urelyftna Fruer, fom tyda fig aldrig hoͤgt nog ha up⸗ 
"fifrvit ; jande Maͤnnerne ſtundeligen med tienſters 
Kty Caracterers —** Maͤnner, ſom blanda ſit waͤl⸗ 
he i de minſta Huſtruns ſyſſor: Huſtrur, fom uphoͤja ſina 
fmå hiaͤrnar i Maͤnnernes enſaker ånda til deras aͤm⸗ 
beten och alt hwad de ide förflå, fom då de banna 
Prerceptaren för bet han lårer barnen fåfå Pifcis &e. 
Maͤn och Qwinnor, fom aldrig åre hemma hos fine 
Mafar, utan i lag, Viſiter, fus och dus, bekym⸗ 
rande fig ej mer om hushaͤll, Mafa och Barn ,. ån 
at de med dem gå til ſangs och frunddm- tl bords , ja 
äfven de , ſom med ſupandet bedroͤfwa fira matar; 
hwarifraͤn ſwaͤraſt år at månja de dermed inkomne 
Qwinnor; woro alla den natten under mina haͤnder. 
Stackars Folk! den illa går , han illa far. Båt 
fre, at de fleto onde några timar ån ac de, fom 

med dem i lif och död åro fammanbunttie, : 
ſlu plågas af dem under hela derag — > 
ſammanlefnad. rs 


f 
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Swenſke "ARGUS, : 


N:o XXXVII. 
Pre lei que plauie div. | 
Ho ratluss 
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bone.” et Cutabucic Fofter, cegerade fånge | 
et Stan Folk genom ep Tienarinna , fom falla 

deg Sedwana; En Fru, fom lång tid nred 
fydnad waͤrkſtaͤlte fin Ofwerbets willja och lårde få nos 
ga def re fått, at ingen Cande årffilja hwilken⸗ 
dera utgaf befalningar; Men då hennes myndighet . 
tilwaͤrte, minſkades hennes woͤrdnad för fwerheten: 
Hon hade långt flårre upmafening och man frågade. 
intet ftort efter Thronen. Då yfdes hon ffrådeligen, 
(Så går det når paddan fommer til waͤlde. Om du 


wil fe en gemen fiål, min Laͤſare, få betrakta den, 


an. har hoͤgdragnare finne fedan han fit den flora lyc⸗ 
an, aͤn han hade foͤrr. Hwarfore? teff menar 
han fig nu mwara förnåmare och aͤdlare ån tilforne: 
Således mene roi juft fom han, om * tro, at han 
foͤrut intet ſtort dugat. Jag wet intet, min Waͤn, 
hwad ſtoͤrve Adelhet dit tilſtaͤnds förändring dig kun⸗ 
nat tilffynda: War du foͤraktelig tilforne, få fruktar 
jag du år få ånnu 3; tv foͤrnaͤmt finne och förnåmt frånd 
åro ganffa fi fena ga) Sedwanan gick få wida, at 
bon förbåd Folket lyda FSrnufter och fade fig wara 
den , man borde hålla fig till Stackars Hion, fade 
hon om fin dfwerdet alt aͤr intet viftigt, baͤſt än en 


dan 
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ſadan ej mer befattar fig med Regeringen, Detta kun⸗ 
de FHoörnuftet intet tåla : En ådel wrede fårgade deg 
anlete och fate wapnen i def haͤnder: En Tienarinna, 


fade det, ſom jag dragit ur froftet och fom nu mißbru⸗ 


far der wålde jag henne laͤmnat, will fårta fig i mit 


hoͤgſaͤte. Men act! Foͤrnuftet fit ſnart förnimma, 
at Underſaͤtarnes finnen woro förändrade: Maͤſtade⸗ 
len rörde fig integ ur ſtaͤllet wid dep ord, utan foͤlgde 
Sedwanan från Haͤfwet, fom med fin kalrika froårm 
flog fit låger under fin Ofwerhets Sgon: Hår blaͤnkte 


Jarlar och Herſar i konſtladt guld och den Abrliga tap⸗ 


perheten ſtraͤckte fig få laͤngt, at hwar och en Borga⸗ 
re war en praͤltig Riddare. Andelige och werldſlige 


hotade Förnuftet med undergång och 100000 Fruen⸗ 


timmer klyfde luften med frågderop til Sedwanans 


aͤra. Scoftet af deras roͤrelſer formoͤrkade himmelen |, 


fom en tiock dimma: En liten tropp af Catoner och 
Stoiffa finnen > Någre enwiſe Philoſopher, ſom 


med fina twaͤrwapn plåga olyckeligen iförfmara en god 


faf och med fit enfråringe-lefiverne pådraga fin offyldi- 
5 Ofwerhet ſorg och förtret, giorde en ſwag flyget. 

agre woro, fom grepo til wapn, intet af kaͤrlek til 
Foͤrnuftet, men at wiſa fig fårflilte från andra. 
Ilågre hialtar och biåltinnor woro likwaͤl under fFöld- 
moͤen Eſtertankas befål , fådane nemligen, fom utan 


woͤrdnad för Sedwanan bortjaga hennes mörker från 
fina naturliga lius och om allting fålla fria och foͤrnuf⸗ 
tiga omdömen; Deße givrde ſtyrkan af hela haͤren 


röjftas? Drabningen begyntes: Man git på med ifs 
No Q4 


och bade ſaͤkert ſegrat, om fienden mot dem framgått 
föm de gamle fåmpar , en mot en; Men hwem kan 
emotſta myckenheten? Huru ofta måfte et klokt Vo- 
tum underduka, når det af. många daͤraktiga oͤfwer⸗ 


twver 


* 
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wer? BEA och et flöde "fom; fot. och "pilar + Mår; 
jörste fårgades'i moraliffe:blod. ;. Hwad Hände? Ef⸗ 
tertank.en ſtupade. AF, jag gråter den Hiaͤltinnat 
' ånnu ; Hon warren af mina: Gynnarinnor. Man up 
refte på ſamma ſtaͤlle et minnings⸗maͤrke med dennd 
paſtrift. Ph . cd 
sr —* NHãr. hwilar. 
rings Den Högwålborna. Fru. 
oc EF TERTA NRA. 
;' Feltmarfkalkinima. "för. ſeder. wett. 
sön. 4 Och. fria konſter. 
Som. föll. under. ' Förnuftets. Fana. 
. I Slaget. mot. Sedwanan.' 
Wi. ònſke. at. hon. må. få. up, 
«sc Förån, alles andre. få. up. 
> :GUD. hielpe, :E&ertankans. Siål, 
Wid hennes fall glorde den ſiendteliga haͤrens an- 
friet aͤterſtall i ſtog off berg: Dwaͤrgarne i klyfter⸗ 
ne ſwarade med froͤgde⸗ rop oͤfwer Folkets daͤrſtap. 
Haͤrpã kaſtades Foͤrnuftets mackt ofweraͤnda och ſielf 
braktes det ſom en fånge: för fin ſegrande Tienarinna: 
Jag mins, fade Sedwanan, huru Bror Tamerlari 
bar fig åt med Bajazet, få. will jag göra med dig. 
Strart inneſloͤts Förnuftet i en bur , den Sedwanan 
brukade , bware hon for, fom en fotapall : J ſtaͤllet 
för at Fornuftets Håf warit myndigt , alfwarſamt, 
wiſt, aͤrbart och menlöft, blef Sedwanans fullt med 
ſielfswaͤld, fiallande, daͤrſtaper och intriguer. Kors 
teligen; Sedwanans waͤlde oͤfwer of blef ofoͤrſtiaͤmt 
ſedan Fornuftets tagit fin aͤnda. Laͤt of hielpas åt, 
min fåfare, at upwaͤcka Eftertanban ur fin graf, från 
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fa Förnuftet ur buren, fåtta det på fin Thron igen 
och kaſta Sedwanan Åter i der undergifwenhet hon, : 

boͤr ware. — | . 
Säadant Tankſpel, fåger mången , fom Argus. 
nu kringfoͤrer, hwad vill det fåja 7? Huru många bes 
gripat? Jo, jo, jag wet waͤl at Fru Sedwana ſwaͤr⸗ 
tar mig alt det Hon fan; Men, min Laͤſare, at jag 
haſft ſkiaͤl til dennd betraktelſe fFall du finna: Märk 
til exempel, at menniffiorne åta, dricka, ſofwa, lefwa; 
Men myckenheten bryr fig intet om, buru bet går til eller 
bvarföre bedifier. Jag fraͤgar Er hwarfore I wåren Hr, 
Ralf? I ſwaren med ſpotſthet: Hwad 2, Fal jag 
intet wåra? Hwarfoͤre wåra andre? Tank) min fås 
> fare, huru förnågd jag blef i min fråga ! Det år Was 
nans Fuldt Myckenheten fer dageligen Liuſet, utom hwil⸗ 
fet man ej kunde lefpa, men wanan goͤr, at ingen 

bryr fig om hwad liuſet år. Lius år lius, ſaͤger du, 

Jay få Hof war jag tilfoͤrne.  Hfwen få år det i wåra - 
ſeder: Sedwanan regerar i Foͤrnuftets ſtaͤlle och det år 
loͤjligt, at få få funna maͤrkat: Jag war igår tilſam⸗ 
man med Herr A la mode, ſom aͤr belefwad, efter 
tidens wis, i hoͤgſta maͤttan, och få fåt Smaͤmaͤſtare 
fom nånfin går oͤfwer Guillemots tröſtel: Han wraͤk⸗ 
te fig waͤrdsloͤſt i baͤnken, lagade benen på bordet och 
begaͤrte en Taß Caffe: han ſtroͤt af nåd Hos en fror 
Herre och huru han drog up fine medſokare, ban 
ſwor tåmmeligen ftyft , fom ffulle i ſaͤllſtapet gie ho⸗ 
nom anſeende, han beråttade mig fin Intrigue med 
Foken Mouche od) huru Han för hennes ffull inlagt 
emårdelig heder med et hemligt ſlagsmaͤl ꝛtc. ꝛ)c. Jag 
förebrådde honom det wånligafte jag kunde deßa oor⸗ 
dentligheter; Men han myſte åt mig och wille gårna 
wara bannad för fådana fafer » fom efter Sedmanans 
25 ag 
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lag lånde til hans berdm:: NE, taͤnkte jag ,:rbrom 


N 


I 


en annan ſtraͤng: Jagmaͤſtrade hans hår-och fade ar 
jag på Haͤfwet ingen ſedt brufa dec fådant : Jag paͤſtod / 
at han ej håll hatten rått och at hans Énappar 'moro 
ur brutet, 20. Herr A la mode blef ifrån fig: Har⸗ 

men fofade få ſtarkt hos Honom , at ban få når fbidat. 
mig en Alamodiff lapp med aͤdelmodigt anbud, ar 


wraͤka pliten i hwarannan. Jag mördar ålderdomen 


och tål ej gerna at Goßar loͤpa jämn-håge med Gub⸗ 


' bar,; Men jag funde le åt gamle Herr Thord, 


fom talar få mycket i waͤdret: Yngling, fåjer Han, du 
bör tiga når jag talar : Wet du intet, at jag har mi⸗ 


na 60 år inne. Kåre Herr Thord, Sedwanan Hieks 


per Er ſielf⸗kaͤrlek ar förblinda Er: Y må fritt behåls 
la Edra 60 år och Ert förftånd; Men weten I roåt, 
ar wishet och ålder ej altid följag : Foͤrfarenheten År 
intet frukten af de timar J lefſvat, men af de timar I 
taͤnkt, och fåledes åren J fanffie-yngre , uͤn den I bana 
nen. Tala med waͤrt Fruntimmer, min fåfare, du 


finner hos måftadelen i deras klaͤder, granlaͤt, mats 


lagning och tidsfoͤrdrif intet annat än Sedwana. De 
ffulle Hålla dig för fiaͤllig, omdu = = = > Nej, fakta, 
roͤrer jag i detta mål wid Fruentimret, få tar jag mig 
watn öfver hufwudet. J blefwen mig ale för dryga, 
fåra Laͤſarinnor, och arfet altfoͤr långe; dock, ftor ſak, 
några ord : Skulle Fru Modelle , Froͤken Papik 
lon eller Jungfru Rrumhals hos dig maͤrka naͤgon 
okunnighet i dans, i ſpel, i putsningꝛc. få år du vått 
illa deran; men låt Henne förftå din okunnighet i Guds⸗ 
fruktan, i din hushållning eller i dit aͤmbete, jag wille 
flå wad, at bon ej ffall förafta dig, Tro intet , min 
Laͤſare, ac jag älffar en ohoͤflad perſon, enegenfinnig 
Philoſoph, en alla menlöfa ſeders motfpiernare en | 
narr 
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fnarr mot alla fmå oſtyldiga nåjen, nej, jag mill alles 
naſt, ar förnuftet, ſom intet hindrar fådant, råder 
mer ån. Sedwanan och. fågges til deras grund; Ty få 
fånge Sedwanan år en tag, år hon båtybdig oc) mig, 
5 wida wi åro foͤrnuftige, en plåga : Huru ofta mår 
Re wi icke i mat, dryck, klaͤder, Viſiter, Ceremo- 
wier blindt åtlyda Hennes befallning ? Wi toͤras inter 

tala emot, faſt ån mi ſucke under boͤrdan: Sielfwe under⸗ 
frå wi oß knapt fåja, om winet, maten, ſnuſet ec. hoha⸗ 
ga of eller ej: Af en fånnare måfte wi waͤnta doinen 
Om klaͤdernes ſtapnad och fårgen på alt waͤrt plagg 
måfte wi fråga Maden: Taͤnk om den Haͤfmannen 
fondade deremot ; faſt han woro en aldrig få årlig 
Karl, fingo han dock Heta obelefwad. Taͤnk om Praͤ⸗ 
ſten låfte fina waͤlſtrefne Prebikningar innan til, och 
intet plågade fit arma minne fom nu, hwilket går at 
maͤngen framſtiger med haͤfwan; Myckenheten ſkulle 
hålla honom för en flympare. Tänk, om han gingo 
utan kragen och) ben tunga fappan ; man togo honom 
för en Kåttare. Widare: Moraltjfa förifter ha was 
rit mer ån ſallſynte i Swerige, derfåre år nu omöåje- 
ligt, at en Gtvenff fan tiena dertil, Ah, ſajer Here 
Sielfklok, jag har ſedt Argus och hans båfta infall 
på andra fpråf: Men, min Waͤn, laga ac du ej hår 
: dig åt fom din ſlaͤkting för några år ſedan: Auctoren 
fil et wackert arbete i gamla Swenſka handlingar, 
hwarom utlaͤnningarne åro få ofunnige fen mårt Fru: 
entimmer i Grekffan, mille at han deraf ſtulle köpa 
et Exemplar: Jag bar, ſwarade har , den: boken 
förut på Tranföffa. Det blefroo mig alt förlångt, at 
upråfna alla bewis af Sedwanans waͤlde i waͤr lår: 
da werid och i wår Oeconomie. Haͤdanefter får 
jag, kan haͤnda, tilfaͤlle dertil. Denna Fru utgifroer 
D 
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ock wißa Reglor ſom ofelaktiga för ſleifwa den grant 
laga ungdomen. Til Exempel: Man ſtall ejlåra 
ſpela fig på naͤſan. Det år: Man ſtall firar haͤm⸗ 
nas oͤfwer minſta lapri och wiſa wederparten, at han 
ej bar "Barr för ſig. Waͤl, min Laͤſare, jag gillar 
ingen mesaktighet: Fogeligheten har fina grånfer 
fom andra bygder ; men detta blir ofta en beſtaktighet 

och hindrar den inbördes håfligheten bland mine Lanbs⸗ 
mån. An mer: Folket oͤfwertygas från barndomen, 
få framt man år af någorlunda wilkor, ar wi båre 
altid omgås med den, forn år båtere Ån voi: 
Haͤr anfes intet perſonernes dygd oc) frågd, fom bör” 
ſokas i omgaͤnge, men Hans uttbårtes heder. Tokugt 
gmod, fom intet litet förgiftar Ungdomens tankar 

år utomdeß nog hoͤgfaͤrdig i Swerige: man fly⸗ 

ger nog aͤnda ur fit ſtaͤnd. An et bugg: Hwad kan 
wara obilligare ån följande Sedwaͤnans bruk: Herr 
Ifwar Guld⸗ſtiaͤgg har från barndomen warie be⸗ 
kant för en grof Bedragare, från hwilkens omgånge 
dotk alle funde fig wakta; Men fer flog han fig rit 
fiuhet och Hans hemliga. rofwerier ha hulpit honom, at 
bygga en ſtor Lycka pa andras fall. Taͤnk intet, min 
Laͤſare, at föraftet för Herr Ifwar die fig alt efter 
fom hans bof ⸗ſtycken fig ſorokt: Mej; få långe han 
war plump och mindre måftig, föraftades Han; Men 
"få ſnart han blef fin och farligare / woͤrdas han öfwer 
alt: Hans målde och egendom gie honom fållffap, 
waͤnſtaper, tilbedlare, ja efter ryktet ſielfwa Dygden, 
fom dock aldrig koͤpes för penningar, 

NN oo KR 
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Den i rt 
ESwenſte ARG 5. 
or N:o NXXIX. 


Inter: utrumque tene a. - - | | 
Ovidius. 
I år Herr Ehrenmenvet och Ser Hiernbrott 
för nagre dagar ſedan kommo från landet, fick 
jag ſa myctet frörre glaͤdie fom jag en ſtund förs 
ut haft at gåra med tioenne deras Antipoder eller twaͤ 
olika Pedanter , form aldeles mot. dem bålla wedet⸗ 


"foeleo; Detta will jag vig, , min loͤſare , på Come- 
die-wis mebbefa, 





sperfonerne: : 
Fru Dumhet. 


Språttbåk. et 
ex jprårebl I Deg S oterSöner.. 


Torkel. En Draͤng. 
Argus. W 


goͤrſta Intraͤdet 
Sru Dumbet, Torkel. Argus. 


- 


Dumhet. Hoͤr Torkel: 
Torkel. e' Ja, Er Nåd. | 
Bumh, s oa Hur mår min Syſter Fiålla? 


Du fåjer aldrig var » bet plår du fielf behålla. 
et Jo, 
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Tork. Jo, Hun lat bilfa 1* 


Dumh, - ” 2 Nå lik godt 
Tork, > "ss SÅ mår Hun mål. 
Dimn. Få, ropa nig mi firar Herr Språtthök och Here 


Jag har, Hr. Argut, haͤr twaͤ kare doſter · Soner, 
—E— —** k år få | 


Som nanſin Abſalon, at ingen Flida fan 
På honom kaſta ſyn förutan kaͤrleks⸗ brand. 
Han kan med ſpel och prackt och equipager but | 


| Hans nattdut plaͤr hwar dag på, let ſtolthet 


"Argus. Har han då werlden ſedt? 
Onm han har werlden fo? 
Jag fel har utomlands wid handen honom ledt. 
Man fan ju i Paris de ädla feder föpa? 
Der bar han laͤrt ſit guldi Skonhets deglar ſtoͤpa. 


Mu aͤger ban af grund fin Dans, fin Compli- 
ment, 
Ginair, fn wackra dräkt. . 
Argus, 2 — Men år han ged Student? 
Har bat be kundſtaps livs , fom itſens tienſter 
kraͤfwa? 
Dumh, Ad fy! ju Adelsmaͤn bland öchole- graͤl fig 
Den ej år foͤdd til hialm (Det * jag fanners 


Den boͤr ſtudera diupt: Jag jr 3 Son Herr 








glimm . 
Hauver et hoͤrlige waͤrke om de Atheners hamn. 


Attus. Ack, Edra Foſter⸗Barn foͤrtiena ſina namn; 
Men ha de ſundt Foͤrnuft? 


, Dumh, ⸗Foͤrnuft? Den ſamſta boͤrda, | 
Son naͤnſin jorden bar, fom plår all werlden 


mörda, 


; J Den in Ide ku fa? ejtig, 
BS bår år Edra bam. Farwͤi Jag lamnar Er. 
Andra Intraͤdet. 


Fru Dumbet. Herr Prattbok. Herr Grål. 


Dumb. Min Språtthåk, mina barn bar jag i fråndige 


* g har med dig min Son, et fort förflag fi nne. 

nwil ju gifta dig? 

Språtth. ⸗Jaag tackar Er, min Mor, 

Dumh. Nå mål, få fal! och wißt din Lycka waͤra ſtor. 
Du duger — ofta fee den ſtolta Froken Ara? 


goråth nt sla dö, jawift, jag plår 4 fårgor 


riquerar mig odfå at wara henne mård, 
SG år få god fom bon. . 


| 0) 4 5 
| En biårtans wacker Son, ban fan på Græſta 
Han kan med phrafer nog⸗ Ladin 26 glofer 


Tig fel, jag ber, 


Ly 


Du Gru, fom år få Lard, 


"Oc du råttnu och hielp din Foſter Brer at fria. 
Men, fall jag intet då ba fast Zclotypla? . 
— jag aͤr Aran waͤrd. 


Min 


ass ORD RAR ss 
Dumb, 477 3 Min Son, an hwilket pruc I 
Du år ej Adelsman,du fer få paßlig ut: 
Defßutan aͤren I mig baͤgge lika fåra, 
Får Språtthåk Årans band, får bu din del of 
J aͤren Foſter⸗Vroͤr. 
Grål. 5 so vs > Måbene F 
⸗ ent om Sa, waͤl an, wi 
Öv Årans Gyvåger blir, det år få gode fom Man. 
umpet går bort.) 
ell. Min rungaffalnu dil Minervas egen glafwen, 
Sa, ſa at Cicero fall ſtiammas nid i grafwen, 
Per Deos, Åran fielf lår ej Latin förftå, 
| Så framt hon Hippocren ej ſmakat. fåt of gå. 
 Spsåtth. Nej aldrig går jag med : hon tar Sr foͤt en Baͤn⸗ 
| I 


. ww oo gel 
Min Inclination, fom år en fåban Angel, 
Sår mycket bry fig om Er Grefka och Låtin!k 3 
Er Råd, Peruque, abord, Er Grill-beſpràng⸗ 

da Mine . 
Bortſkiaͤmmer min Affaire. oo 
or ro 8 ss ÖPhebe, Mufers Herre, 
Nu år To sär förrvånde och Mundus blr ale 


a e. 

Mån jag ej nårmer år til Årans Rårlefs-pant 
An 3? D Jupiter! - 
$prånh. =. 6 or — FHålltruten,fås-Pedant, 
(drar på waͤrjan.) 
Öm du will mer ån bem, ſtall jag din lärdom 
miuka 
Och Plato i din bälg fall Fes, fom en 

kruka. 


(blir 





Puuh, 





erk!. 
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Abh, kaͤra, ej få ſtraͤng. Jag mente godt och waͤl. 
Wet'n Jbvad Cato fage delra? | 
Spratth. ⸗ 8 ek m BB. På min fiål 
Om du ej tiger, Pall v a 
. s ov oc Ad warejfåterrible, 
i Språreb. Sans plus de raillerie, Phonneur m'eſt trop 
| ſenſible. 
Grdi. Men tugen dock, jag ber, en Judex i mår twiſt. 
Språtth. Syvent då ? Laͤt Argus bli. 
Grål! ⸗ ⸗ * Ja, Argus, aͤh ja wiſt, 
Han blir Palæmon, J Menalcas,jagDameta, 
Herr Argus fan flå bom, det bör jag ſielf nog 
” ” weta, 
Hans tiugoandra ark ⸗ » 
. s 3 s Stor faf, jag wet ocffå, 
At han ej år min Waͤn, men låt dock danſen gå. 


Tredie Inträdet. 
Serr Språtthök. GBerr Argus. Herr Greal. 
Språtth, Herr Argus, taͤnk Herr Gråt har fådt få tokug 


4 


— aͤra 
At Han fig tror få når fom jag til Fröken Ara. 
Det år. mig liten fonft,at wraͤba honom ut : 
Men bågge willja förft hos Er ha waͤnligt 
” ut. 


Argus. SRig fier en ofoͤrtaͤnkt och ale för fållfan Heder. 

Grài. Herr Erearnyos, fi Jag Er equitatem beder, 
Saͤg om en Phœbi mån, fom laͤſit natt och dag, 
Ej bör för andra fåne ba Årans hionalag ? 6, 
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Språteh. 
. Nej genom politeſſe fall Årans biårta brinna: 


Grål, 


Språth, (rar på wårjan.). s 2 Ruffalldudå.. 
Argus. 


Grål, 


Argus. 


” 


4 (ck) 9 
En VirdznQurs bar ej wicerit deß mera 
Faſt han år grann, jag fan min Plautum reci- 


tera, ov. 
Hwad kan deremot? 

Ern Plauti ſtoft och dunſt! 
Kan fåbant bli ec ſaͤtt, at winna Koͤnets gunſt? 





Hwem gaͤr waͤl i en ſtubb, fom j om Jag ej tror mig 


Si, ber will mera til, ån Grefft oc och Romerftt 
ſtoft: 
En propre råd år mer, aͤn wurmens Laͤrdoms⸗ 









koft, 
Et 'cofféeradt här år mer ån tuſend Gloſor. 
En burtig Air och gång ·⸗ 
s. O wittra Pindi Roſor ,. 
Hwar aͤr Er faͤgrings glans? al lårdom ha 


rakt 
Utaf en Idiot? 


1. Sakt', ſakt', - 
—* Er liitheman, jag bör Er fat förlifa. 


8 kaͤre Argus, förr will Clio haͤdanwika, 
ån göra krigs· Tumult. Herr Språtthök å år få 
b 


Taft mi År” ſlatt til halfs. 
Cyſt.) ⸗ Pedanter bågge twaͤ: 
Vaͤrt) Bod Herrar, några ocd ſtu hela domen 


fålla: 
| HerSpråtekök, Politeffe/ Oroap får lår dot orbet 
ov 9 a? v ' 


+ mm 
J J 
4 
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Bprketh. Jo, åt man år poli .« « det aͤr = « man år 
SS oc polis -- 
Aten Hwad bryr jag mig derom? foͤrſt Aran ſtaͤr mig bi. 
eve Herr Grål, ån Laͤrdom då? hwad will det ordet 


| oe, fåjaR 

SÅ Hwad Laͤrdom år? . Hå, Hå, det ivet mift min 
ee , haleia? | 

Det år a» Had Laͤrdom år ? Tyſt Håll, våtenu,gif 


| att, 
Det aͤr, at weta alt hwad Docti viri ſagt 
"aus. Sif å, Jſwaren wål (tyſt) J ſwaren likſom nara 


rar. 
(hart) Mig tycks, at Krans thron för baͤgges 
| - . waͤrde darrar. | . 
FJaͤr en Cavallier, kort ſagt, han aͤr en Laͤrd: 
Slår få Arans hand, och han år henne waͤrd. 
Mener jag fåja will, fom ej tår Er behaga, , 
, At laͤr fafaͤngt gå, det måfte jag beklagå; 
Ty bon år redan gift: Sbreienften år deß 


ån, 
Och ban lår ej fin Frubortſroͤnka til en an. 


* ne : se 
Jag beråttade denna haͤndelſe för min⸗ Aucto- 
ter och de tilſtodo, ar Herr Språctbök och Herr Grål 
åro de ftårfle Pedanter'i fladen : Den förras Pedan- 
terie plår mwårt Fruentimmer ellev wår Ungdom intet 
mårfa och den ſenares maͤrker inför en del af de Laͤrde: 
Den förra år få haͤftig mot de bokſynte, dem han kal⸗ 
lar Pedanter ,. at han år fielf I Hågfta grad det han 
menar dem wara, och bm fenare tror fig ide fåja et 
ſundt ord, om han ide får låna det .ur on bok, Den 
i Ra foͤrra 
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förra ſtryter wid alla tilfaͤllen af fin okunnighet, den 


ſenare af fin Laͤrdom: Den förra tror fig ha Privile- 


gium, at begabba wettenſtaper, Auctorer od) allh' 
lärda waͤrk. Den fenare tror ingen ba Privilegium, 
at tala något ſant ord mer ån han ſielf, Theophra 
ſtus, Seneca &c. Denne aͤr fåledes drågeliga-ej 
ty om ban ej bar förnuft , få Har han dock et full: 
proppadt minne , hwaremot den förre har hwarken 
minne eller förnuft. Anteligen baͤgge aͤro åfiven loͤjli⸗ 
ge i utwaͤrtes mål, ty når Herr Spratthok hela 
Guds dag igenom flår dank och obeqm aͤmar klokt Folk 
med ſina viſiter, dumdriſtiga ord, Complimenter, 
och klaͤd⸗praͤl, hwaraf Han haͤller den minſtatraͤ för. 
helig; Så förmirras Herr Gräl få långe bland fina 
böcter , at når han kommer i ſamqwaͤm, maͤſte Fru⸗ 
entimret myſa, barnen ſtratta och hundarne ffiåtta. 


— 


| Den a 
Swenſtt AR GUS. 
N:o XL. += 


- > Qui turpi fecernis honeſtum. | 
Horatius. 





1 - 
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u:åro alle mine Auctorer fomne i ftaden ige: 
och du ſtall få fe, min tåfare, at Argus bli 
baͤttre til mods. Begynnelſen af deras ſam 
gaf war hugnelig. De faͤgnade fig dfwer den tidnin 
VS gen 

. | 
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get, fom Herr Patriot beraͤttade, at wårt förfta Chi- 
neſiſta ffepp lyckeligen hamnat wid Götheborg. 
Jag tror mål, at ingen af dem bar del deruti, om 
icke wår Kopman; men ide def mindre gladdes de al⸗ 
la. Det aͤr intet få med mine redelige Alftrare fom med 
wißa ibland of, hwilka afwundas på andras målgång 
eller aͤtminſtone åro lika noͤgde om det går mål eller illa 
med alt broad de ej ſielfwe få nyttan af: Neej, de dela 
glaͤdien med alle deras Landsmaͤn når det waͤl går, faſt 


de ej få dela winſten. Jag ſick befallning, at ſtryka 
ur mit Protgooll deras maͤſta tal om denne Handel, 


eljeft ſtulle du. fåde höra allehanda, min fåfare. Men 
på ſlutet ſteg Herr Patriot fram och tackade GUD, 
fom waͤlſignat detta waͤrk, erkiaͤnnandes mår Naͤdige 
Konungs omſorg får fine Underſaͤtares waͤltrefnad och 
Sioͤfartens utwidgande. Sedan ſatte Herr Hiert- 
fkott fig wid bordet, ac igenomſe de bref fom inkom⸗ 
mit under hans bortowarande, ibland hwilka et foͤre⸗ 
fom honom fårdeles roligt, få at han bad mig införa 

detſamma i detta ar. | | SS 


Min Herr ARGUS! 


Ri år redan 40 år gammal och ſitter i en hederlig 
beftållning, Af Folk år jag kommen och i mine 
yngre år har jag ife allenaft haft god upfoſtran hem- 
ma, utan och reft tåmmeligen omfring och beſedt 


Le 


werlden: Borde fäledes något når weta hwad jag gör, 


ſaͤrdeles i få angelaͤgna waͤrk, fom Giftermål: Men 
jag måfte beflageligen tilftå och) beråtta min Herr Ar- 


gus, at jag genom intet annat ån min egen dumhet 


och oförfiftighet råfat wålja mig en Huſtru, fom Har 


" aldeles ingen education, och fom jag fördewffull nu 
, R 3 7 får 
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får ſittia och ffåmmas före i alla förnåma lag, i Ass 
ſembleer, bland honett Folk, fårdeles i Fruentim 


mers ſaͤllſtaper. 


Taͤnk min k. Argus! Hon fan hwarken Italis 
enffa, Franföffa eller Tyffa: Intet danſa, ej heller 
ſpela på något Inſtrument. Hon. har aldrig fed, 
. mindre laͤſt någon Roman eller Piece de Theatre, 
Comédio eller Tragedie. Hon wet intet en gång 
bwåd Toilette, Tabouret, Coquette, Mario- 
nette , Cruelle, Ruelle, Neglige , Debaucho, 
Dormeuie, Coiffeufe eller Coureuſo betyder > fånge 
mindre har hon nänfin waͤndt Hog, hand etter fot ber» 


til. "Hon fan intet om håga ting och Stats-fater rais 


fonnera eller: en ſtor Herre och Miniſtro entretene- 
ra: Yntet en Caroſſe roulera, ' promenera eler 
radera? Ads! intet fpela Kort , intet gie fig air; 
tet confervera eller fminfa fin hy: Intet kruſa 
eller fårga fina här: Intet ſoͤka fine plaiſirer. In⸗ 


tet fylla fine deſirer. Hon fan intet ſmaka någon lie - 


queur: Ej beller förftår hon wara ſtundom wid elakt 
humeur, En wiß förnåm Fru frågade henne haͤrom 
bagen i min naͤrwaro, om hon intet war plågad af 


upſtigningar? Nej, ſwarade min tålla, jag ſtiger gier⸗ 


na bitida up. Du fan tånfa, min k. Argus, hu 
ru lång min nåfa blef. An widare: Hon ret intet 
hwad i nåfta grangården paſſerar, långt mindre hwad 
fom flår i Aviſerne. Fraͤgar man benne efter nytt, 
få menar hon mah talar om nya banjfar och nya ſtor. 
Hon dvömmer fällan och det lilla hon droͤmmer, foͤr⸗ 
gåter hon innan hon waͤl faͤdt råflorne på fig. Hon 
går inga piroetter och har inga Amourettor. Hon 
har hwarken Jouveler eller Bijoux. Om jag wille 
aldrig få gårna, fan jag fatet få Hane til, at taga fig 
en 
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en Kammar⸗Jungftu: Sielf flåder hen på fig både 
lintyg och kiortel, fielf ſtaͤrker och ſtryker hon , ſielf 
fåtter hon på hufwudet, fielf gör bon alt fmått, likſom 
en annan gemen menniſtia. Ad) mint. Argus, bon 
är få gemen, at hon ide ens wet hwad det will fåja 
Naiffance , Qualitè, Aner, Libertè. Aldrig har 
bon hoͤrdt naͤmnas min nådige Herr Far, min nådiga 


Fru Mor, min nådiga Tanteé, gamla Er nåd, mil⸗ 


lan Er nåd och unga Er nåd. Med et ocd: Hon wet 


| aldeles intet at lefva. — 


Hon war hwarken Comteſſe, Baroneſſe, Fri 
fen eller Mademoiſelle når jag fick henne, utan ba⸗ 
få rått och ſlaͤtt ren Jungfru: Och nu mera låter hon 
intet gifwa fig någon. anſtaͤndig Titel fom hennes 
mvederlifar. ;é 

Taͤnk på, 'min k. Argos, hon har intet annat 


laͤrdt i fin Ungdom och annet fan hon heller intet aͤn⸗ 


nu, år förifma och råfna fom en Bofhållare: Sy 


flaͤtt ſoͤm, ſticka och flicka ſtrumpor, klippa til och goͤ⸗ 


ra fina egna och barnens klaͤder, ſpinna och waͤfwa 
linnet och yllet, koka, baka, maͤlta, brygga, braͤn⸗ 
na, tierna, yſta och flera ſaͤdana bagateller., fom 
hwar bo:rde-fiåring blandar fig uti. Sällan får jag. 
henne ur huſet, om icke i Kyrkan eller til någon ſiuk, 
fattig och noͤdlidande: Under tiden til em enkom god 
waͤn. Sådent fallar den ſtackars Tokan göra Viſi- 
ter. Hon wet intet annat atroa fig med, ån haͤnga 


alt jämt antingen i kok, wiſthus, fållare , bagarſtu⸗ 


ga eller brygghus: Per år hon fom Hon wore faſtbec⸗ 


kad. Når hennes gelikar af annat honétt förnåmt 


Fruentimmer fara wackert til Håfs, på Comedien, 
år Diur⸗gaͤrden, kring gatorne, at gifwa, eller hem⸗ 
ma ac taga emot Viſiter, med et ord divertera fig 

R 4 form 
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med fåfånga , huru barnen och tienſtefolket måge få t 
råttan tid hwad dem tarfmar och göra hwad de böra, 
fe efter ; at all sing år i fin ordning och intet af wårdss 
loͤshet forfars. Korteligen, hon har intet båttre laͤrt, 
ſtackars Fiaͤlla, ån i Kyrkan wara andaͤktig, wid bor: 
det renlig, i ſina hemſeder tuktig, i hushaͤllningen ſpar⸗ 


fam, arbetſam och flitig, utom huſet aͤrbar och yt: 


låter, Hon aͤr få otidigt blygſam, at bon aldrig toͤrs 
wara med någon fraͤmmande Karl allena i et rum en 
handwaͤndning, mindre en Hel timma. Anmer, Ar- 
8, fan du tro, bon båller för en Fam at ffida fig 
om annat folf , raſa, flafa, ſqwalra, badinera, 
raillera &. 
Ach! Min Argus, hon har aͤnnu et hufwudfel, 
fom jag aͤrnat tiga med och fraͤta uti mig ſielß: Om 
bon fan fe mig på ögonen hwad jag gårna will, ſtyn⸗ 


fom Folk af Condition anftår , då wet den Laͤllan ns 
tet baͤttre, ån gå allena i fit hus och bry fit hufwud 


LJ 


bar bon fig få förtreteligen fort, åt goͤrat och ſtaffat, 


at bon ide en gång låmnar mig tid, at öpna min mun 


och begaͤrat. Summa: Jag år få mifriogd och Me- 


lancholiff blifwen i detta mit olyckliga Iktenffap, at 


jag aldrig fan gå ur mit hus, om mina Ambets⸗ 
fyflor tillåta mig wara hemma , och få framt döden ic: 


ke kommer och gör ſnart en fFilsmåfa (det GUD doc 


naͤdeligen förbiude) bliv denna min Sotta eller kanſtie 
Gåra Huſtrus ſaͤliſkap det enda jag fan trifwas uti. 

. Som jag wet, min k. Argus, han tager up: 
riktig del få waͤl i enffylta fom allmaͤnna olyckor, få 
ber jag bortom rått alfwarſamt, föynda fig, at låta 
mit biſtra öde bli allom kunnigt, på det ide allenaft 
de ärlige Karlar, fom torde årna gifta fig, maͤge we⸗ 


ta taga fig til wara för flifa obelefwade makar, utan 


0 
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oc de, fom fan haͤnda redan råfat ut för fådana, 
må funna tröfta' fig, at åtminftone en fins i hela Ris. 


fet aͤfwen få olyckelig fom de. Farwaͤl och förlåt 
upriktigheten. 


Min. Correfpondentå år mindre beklagan waͤrd, 
ån han loßar: Men, min fåfare, fan du tro at waͤr 
ekeligen Månner finnas, fom tycka illa wara om deras 
Huſtrur intet åro nog hugade för allehanda fåfånga? 
bland andra artigheter, fom en del af waͤre unge 
Herrar foͤra hem från utrikes orter, år och intet den 
minſta, at de wilja reformera Fruentimret. För 
oo hueballning och kok, heter det, boͤr ingen ta ſig Hu⸗ 
ſttru, dertil har man ju pigor och husjungfrur. Me⸗ 
ban Flickan anföres til ſaͤdant, loͤper hennes baͤſta tid 
bort, fom ſtulle anwaͤndas til lecture, få at hon fe 
- dan med förftånd må funna divertera en Cavalier 
i difcourfer &c. — Men de flåfte låra det ångra? 
Den belefwade Damen wet ej huru hon Mall båra fig 
åt når hwarken det ena eller det andra mill råda til: 
J ſanning waͤrt tilſtaͤnd fordrar både Huſtruns och 
Mannens omſorg, flit och ſparſamhet, om hushaͤllet 
Fall båra a fig. 


BO 
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. Svante ARGUS 
"N:o XII. 


|  Oquania fpecies! Cerebrum non babes. 
| |  Terentius; 


na — — F 

uſtigt, J löjliga finnen, nu år jag blifwen en 
; annan Man, aͤn då jag fåg Er ſidſt. J mer 
nen wål, at jag ånnu år den aͤngſlande Ar- 

gus, fom intet annat lårer, ån dentiedfamma Sedo -· 
fåran och intet annat talar, ån den obeqwaͤma San⸗ 
Ringen? Mej, jag år blifwen en hel annan Perfon och 
jag hoppas, aldeles efter Ert tyde. Jag bar hittils 
warit få godtrogen och laͤtit mit Förnuft inbilla mig, 
at Dygd, Wett och Frågd i alla maͤl boͤra wiſas i 
ſielfwa waͤrket: Jag bar ej wetat, at blotta Anſe⸗ 
endet deraf år altnog. Haͤr bar jag gaͤdt och puftat 
för at upmuntra få månge tuſende Menniffior til at 
i ſielfwa Gagnet frålla fig ådelfinte, nyttige, dygdi- 
ge och behagelige mot fit Fådernesland och fin Naͤſta. 
Hår Har jag träfat bland Sanningars ſtengryt och de 
hwaßa Critiquer: Taͤnk om jag wetat en få foͤrtraͤf⸗ 
felig genwaͤg til den odödeliga Äran , at anſeendet af 
aͤdelmodighet år alt det ſamma fom def waͤrkſtaͤllig⸗ 
bet! Skulle jag intet då haft mindre befvår och mer 
allmåne behag? Jo, aldrig hade jag då fåde höra få 
många banmor och intet förunderligt begrep hade då 
med en woͤrdig röjt kallat mig lappri. Skall då jag 
blott för wishetens waͤrkſtaͤllighet ſtull dra oͤfwer mig 

| SS | 
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få många förfårliga fiender? Likſom wisheten foͤrtien⸗ 
te få mycken moͤda: Den ene knyter nåfoen emotmig 
til Rils-dagen , den andre mil tilftoppa munnen på | 
mig fom Påftven på en Catholiſt Clerk, den tredig 
vill nu på ſtunden ha mig i det tyftd Riket, och alt får 
dant funde jag wara förutan. Sannerligen, det år 
baͤſt af mara flugare, Hoͤr på , min tåfave, huru 
jag faͤdt helt annat begrep om ſafke. 
7 " Wir tid ſyntes mig foͤrkort ſedan i en få ſtim⸗ 
rande prydnad, at alla andra Tider ſyntes mig emot 
benne fom Land⸗Flickor mot de fmåfmande Stads⸗Ma- 
demnoiſeller. Ala de bragder, fom bon kallar dyg⸗ 
der, ſtobo omfring Henne i -pråttig draͤkt, fårgade 
anſiten och lefande later. Naͤr hon fåg mig, girk jag 
och grundade på det arket, fom t dag borde fe dags⸗ 
liuſet, och Moralen bålt på at gåra något alfwarſam⸗ 
ma rynkor i min panna. Hon frågade mig, hwi jag 
fåg få bekymrad ut. Jag ſwarade, min omforg wara, 
at påminna mig och andra om dygds, wishets od) ſtic⸗ 
kelighets waͤrkſtaͤllighet. Narri, fåde hon, det woro 
en fanners moͤda, at bry ſig derom: Ar icke nog, at 
man deraf har anſeendet? Den konſten wet nu maͤſta⸗ 
delen af mina Barn. Nej, min Son, war aldrig 
få enfaldig. Folk ſtulle le år big och taga dig foͤr et 
'Wåp, om du intet wifte at ynga up en Kåring, ut- 
pråla en ruten Hus⸗knut, gömma en Narr under en 
ſiden⸗klaͤdning, döllja en raͤform under en Mouche 
och) infatta flintor I guldringar. Artigt grep, fade jag, 
bet maͤſte jag låra och fråga Er, min Fru, huru man 
Fall båra fig åt i några mål, fom jag i Haft fan min⸗ 
nas: Huru Fall man bli en god Chriſten? En god 
Chriſten, fade bon, du frågar få underligt. Men 

dock fan jag fåja dig för den inſtundande Sönevrsn 
Ve | ull, 
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full, at om du går Mirigt i Kyrkan, år hederlig mot 
din Siåleförjare , glömmer intet de fattige, Elåder dig 
Arbart wid de flora högtider, mins något når din Ca- 
teches, bibliffa fyråf och Predikningar, ſuckar i raͤt⸗ 
tan tid, tager i ſinom tid er mulen upſyn och, på det 
alt må blt fullkomligt, utpinar mid tilfaͤlle några tårar, få 
år du den båfte Chriſten man fan begåra. Får jag 
då, fade jag, derjemte hyſa litet hat , falſthet, girug⸗ 
bet, ſfackrande, fmå loͤnderaͤnkor ꝛc. Ah, fade hon, 
bvarföre ide det? Allenaſt det intet få groft moͤrkes, 
och at du fan freda dit årliga Namn; men fråga nu 


efter annat och war ej få Theologiſt. Huru blir 


man, frågade jag, en kaͤck Adelsman. Om du grant 
wet, fade hon, at i aftraga der forſteg, fom födfel och Pri- 
vilegier medgifwa, at fmått folk met woͤrda dig: om du 
ffiljer dig från meaigheten genom håafårgade klaͤder, li- 
| verier,equipager och wapn: om du fan inbilla werlden 
dina åttelåggors ålder fom utritas på alt det du åger, 
faft ån din Farfar fkuͤlle warit en årlig Skomakare: 
Om du fart prata de brukeliga fpråfen och uphoͤja din 
råft ofwer ſerhundrade andra med en flytande waͤl. alig⸗ 
gerna Då åftu en ådelmodig Riddersman. Huru 
lic man, frågade jag, en waͤl⸗foͤrtient Ambetsman ? 
Jo, fade Hon, gör dåg någorlunda underraͤttad, hwari 
din ſyſla beſtaͤr, ſtryt af def dryghet i hwart ſaͤllſtap 
(men oformaͤrkt), broͤſta dig ſtarkt för ſokande och un⸗ 
derhafwande, paͤcka paͤ dina meriter i tid och iotid, 
loͤp altid på markattwis likſom du woro ſyſleſatt, gnaͤll 
altid oͤfwer din lilla lön, Håll dig altid framme atföfa 


tienſt mid a'la någorlunda anftåndiga Vacancer, wifa 


»big altid flitig, aͤtminſtone för dine Foͤrmaͤns ågon, 
dundra altid fom en tordoͤn åfmer andra aͤmbetsmaͤns 
odugelighet 2c. An en god Haͤfman eller Miniſter, 


frågas 
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"frågade jag, huru blir man det? får dig Etiquetten 
och Ceremoniellen , fade hon , långt nogate ån de 
tio budorden, beflita dig om et Statiſtiſtt anſikte, dpa 
na intet ofta munnen, på det mar må hälla dig foͤr et: 
Orakel, utan gör en förbehållen mine wid aft det du 
fer och hoͤrer, få framt det ej ſtier mot den , fom du 
will ſmickra ꝛc. Huru blir, frågade jag, et Fruentim⸗ 
mer fortraͤffeligt? Et artigt Fruentimmer, fade hon, 
klaͤder fig efter nyaſte tycket och finafte ſmaken, Hon 
winlågger fig om prefence & eſprit, hon lagat ; at 
tungan aldrig hwilar i Hennes laͤckra mund få långe 
bon år waken. Hon fan och ſofwa til fl. 10. at wiſa 
fin grandeſſe, giåfpa halfwaken och råda fig til kl. 1. 
at wifa fin tendreſſe, ſtiga up och mårna fig med nås 
are taſſar frutoft til El. 12, at wiſa fin molleſſe, rais 
onnera med fin fpegel , och traͤta på fina pigor til kl.1, 
at wiſa fin accurateffe. tta, dricka och prata i fullt 
glam til fl. 4, at wiſa fin delicateſſe. Sedan dric⸗ 
fa Caffe , göra Viſiter, hwaͤlfwa fina hwita haͤnder 
på et ſpel⸗bord til kl.9, a; wifa fin adreffe och fages- 
fe. Då åta igen, ſofwa igen, droͤma igen, med me⸗ 
ra igen och igen, och under alt detta låta hoͤra, at hor 
år bekymrad ont fit Hushåll, GSi, då år hon ju et 
hurtigt Fruentimmer? Huru dir man, frågade jag, en - 
god Pråft ? En god Pråft, fade hon : Arter frågar du mig 
andeligt. Saͤllſamt fprång ur fruſtugan in i Sakerſtian: 
Men dock, om du det will bli, ſtall du lära dig waͤra et 
waͤl fagonneradt ffiågg , waͤnja dig myndige gebaͤr⸗ 
der och för allting et giaͤllande maͤlfore, fåat din klang 
adlar dina meningar + "= = men fråga annat, ty 
Praͤſter bryr jag mig ej mycket om. An huru blir 
man, fporde jag, enlård Man? Skrif up, fade hon, 
i dit minne fom i en Calender gamle och me Au- 
a rers 
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corers nanm, dden och foͤrnaͤmſta utlaͤtelſer; laga at 
du får alt ſaͤdant ofoͤrmaͤrkt inſmordt i det du ſtrifwer 
och talar, ſoͤt ihop deras ſamlingar och gif ut på trye⸗ 
fet fom dit eget, laga at ungt folk anfer big med båf- 
man, håll inger af dem waͤrdig din gunſt, ſom icke år 
mål ffiåagbruften, Håll Citationer för de båfta ſtia⸗ 
len 2. An er god Medicus, frågade jag. Laͤr dig 
utan til, fade jen , alla Termer och) Cåradterer i 
P hyſique * C ymie $ Medicine &c. få at du i en 
ramfa tän upräfna exhalation , concentration, 
corpufcler , porer, evaporera , conglutinera, 
rarification , condenfation , elaftiff fraft , quint- 
eſſence, fal, fulphur , Mercurius, Fluidum 
Nervofum, Chylus, Lympha, Succus Pancrea- 
ticus&c. &c. ja, alla ſiukdomars oc) operationers- 
namn på åtflilliga fpråf, dern knapt fyra i ſtaden förs 
flå, fåg dem fom de fomma för munnen; men-laga 
at de någorlunda hånga'i hop med meningar, ſtor fat 
om, man begriper dig eller ej. "Begriper man dig in⸗ 
tet, få hålles du få mycket foͤrtraͤffeligare. Naͤr du 
fånner på pulſen eller fer på urinen ; ffall du ingen 
ting utlåta dig , men runka på hufwudet och göra din 
Mine twifwelaktig, at inget må blifwa klok derpaͤ. 
fefwer Patienten ,. få har du fagt det förut, doͤrhan, 
få har du och ſagt det förut. Ordonnera och frif 
Recepter i medlertid, alt det du fan; Det måtaga 
illa eller waͤl, få år du dock en god Medicus. Wida-⸗ 
re ſporde jag, huru man fall bli en god Soldat? En 
god Soldat, fade hon? 

Pobus upſyn, ſpotſta ſeder, 

Dans på baͤnkar ec) på bord, 

Kaͤrleks tankae, dunder⸗ ord/ 

Win /forſtaͤnd och tappra Eder; 6 4 
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Hiålteflåder , plit och Stat, | 
Saͤdant gör en kaͤck Soldat. 


Skion air , Madame, ſade jag, jag hode luft at ho⸗ 


ra mer, men timman gaͤr forbi, jag borde ha ſtyndat 
mig, at i Haft laͤra maͤuge ſaͤdane genwaͤgar til heder i 


. alla ſtaͤnd. Til exempel wåre Köpmån måna fig få 


v- 


mycket med, at bli waͤrkelige Handelsmån til Ridfens 


gagn, får dem. och et grep. Stackars barn, ſade 
bon, om. de wiſte, at flå ſtort på och inbilla alla fine 
in⸗och utlåndffe Creditorer , at de åro grundrite, få 
ſkulle derba båfta dagar och Reputation i werlden. 
Eijeſt behofwa de intet mer plåga fig, ån ſtiga en ek 
ler två gånger om dagen i Contoiret eller boden, at 
fe Huru unga Monfieur bår fig åt. De funna fofrod 
och fupa fit goda dygn, gå i nattraͤcken och intet mer 
bry fig om werden , ån at de på torg, Caffe-hus och 

 fåflare meddela fin Naͤſta några i bandelen brufeliga 

ordaſaͤtt. En waͤrel funna de ock = > s s ce! 

| Nej, min tåfare, jag betänker mig , jag ångrar, 

at jag tagit waͤr Tids darffaper för goda. Anſe⸗ 
endet af en dygd fan aldrig bli få godt fom ſielfwa 
Waͤrket,, faft jag mål wet , ac din håg är få ofta 
freſtad af denna mening fom Froͤken Mouche af gif 

to-tankar. Duge wi intet i ſielfwa waͤrket, få duge 
wi och aldeles intet. Anſeendet må nu Infa få långe 
det will. Ja, hwad ffadar dec, fåjer Sigge den 


doͤlſte, at jag år en Idiot, en Mutkolf, en Bedraz 


gare, når ingen wet det mer ån jag? Alt nog, fårå 
Sigge, at, I weten det ſielf. Har han luft, at wa⸗ 
ta et wrak i fit eget ſamwete, fåfan han få mara, In⸗ 
fet bar jag onde deraf; oo eta 


* * * +» 
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Swenſte ARGUS. 
N:o XLI. 
Åt pulerum eft digito mouſtrari, & dicier, 

biceft. a ä 
I Perſius. 


år et waͤlſignadt forräd af Miniſtrer i ſta⸗ 
den: Sannerligen, jag går intet många fiåt 
foͤrraͤn jag får weta nya Hemligheter om Pål 
ffa Konunga-walet. Går jag in på en kaͤllare, få 
fitter mig en Primas (mycket olif från Potocky) mel- 
fan fFål och waͤgg, hwars rådflag äro få mångfaldiga, 
at de trångas af det torra och drunkna i Weixel⸗ſtroͤm⸗ 
men af win och dl. , Går jag in på et Caffe-hus, få 
ruſtar mig der en Cron⸗faͤltherre (fan ffie något mindre 
perſon) med et par tobafs-pipor, få at der flygande 
floftet lift en tiocé dimma ſyns willja hindra flykten för 
de Tnjfe och RyjFedrnar. Ja, wåra ridderliga Bors 
re ſamqwaͤm bringa mig dageligen med fina Påljfa 
Riksdagar, at Intönffa wår aͤlſtelige Lesczynsky, 
hwarmed jag dock år waͤl noͤgd, ty det goͤr jag deßu⸗ 
tan af gladt hierta. Waͤnder jag mig åt Stortorget, 
få wånda der wåra Politici up och nid på wåra Hans 
dels:-Maximer, och fommer jag på Riddarhus-torget, 
få taga Statiſterne få Sceptiſka mått och ſteg til.roår 
fördels bewakande wid närvarande Conjuncturer, 
at de ſielfwe twifta om deras waͤrkan. Kort ſagt: I 
i hwar 
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 froar wrå, der jag nu finner en yfwig Idiot andai 
bli mina oͤron⸗hinnor flagne af Potentaters interes- 
fen. I går fom aͤfwen den lyſtnan år mig, at wara 
gtatiſt i et ſaͤdant ſamqwaͤm: Jag begonteiHiltori=. = 
en taͤrnmeligen flyft: För den Franſte Ludvic XI:s > > 
tid, ſade jag, war Stats-klokheten i Europaenbarnlef > 
mot ber hon fedan blifwit. Efter honom begnnte sn 
foͤrfaͤrllgen lyſa I Svanien genom Ferdinand och Ila- 
bella, genom Carl V. och hans Son, på hinſidon 
Alperne genom Sixter oc) hans likar: I Frankrix, 
fe Ha twå ſtore Prælaters rykten frigie el ſtiernorne, 
ja Catharine de Medicis och den EngeljPa Eliſabet 
ha wifat det Fruentimmer ice Heller aͤro dertil obeqwaͤn · 
| liga, at förtiga wåra flora inhemſta ins, fom rena - - 
från den wederſtyggeliga Troloͤsheten i alla delar aͤge 
de förras foͤrſiktighet ; Men = ser Mej, ſwara⸗ 
de en anſenlig tok, det år intet få: Jag bar haft bref: 
från Dantſig, at den Ryſta makten beböfmer allenafé 
-dpria gapen, at ſwaͤlja Ofter-fiön och hela Polen. 
Jag ſade tre gånger , at jag talade om helt andra ſa⸗ 
fer 3 men min wåltalighet tog en flås ånda och jag gick 
jut. Doc, min Laͤſare, hwad år det mer? Jag uns 
nar gerna den ſpraͤka i waͤdret, ſom intet widare är 
Miniſter, ån på förberörde ſtaͤllen til. tidsfördrifs 
Det ball. marg nog til min foͤrnoͤjelſe, når jag allenaſt 
fer, at alle de, fom mårfeligen blanda fig i Miniſte- 
ren, grundeligen foͤrſtaͤ hwad en få granlaga ſak bår. 
Fat betyda, och derpå will jag ej twiſſla. — 
I lorsdags bad mig en ing oforſokt Stats Kn 
i förtroende gifwa fig et begrep om en rått Miniſter, 
i hwilkens forfpår han kunde gå. - Jag urfäftade mig 
dermed, at Stats-klokheten bör Ha fit ſaͤte i én Cans 
eellighiarna och at jag ej behoͤfde gifoa Bagar⸗barn 
Vans So dbwec⸗ 


| 
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hwet · ſteut. Deßutan blir ingen Minifter af blotta 
Theorien: Tro mig, Frankrike har ſedt i fin Hen- 
ric III. en få ſtor Theoretiſt Politicus fom Europa: 
nånfin ågt; Men derjaͤmte aͤfwen få får Practicus 
En fådan bör wara född dertil och funna göra i —* 

app: 


fet mer år han fan fåja med tungan: Men jag 


onom intet. Taͤnk, för ſakens oͤmhet ſtull brafte 
mig at klifwa up i hoͤgden, på det jag ej måtte roͤ⸗ 

ra wid jorden, och om han kanſkie ändå intet rått 
fattat mina ord , funde Han 'utföra dem på ec ſaͤtt, 
fom giorde mig harm: Derföre will jag, min tåfare, 
låta dig höra några ocd af waͤrt ſamtal, ty hwad fri 


far et art til eri få widlyftig faf? Exempel och Hifto= 


rier behaͤllas båft i minnet , derföre betiente jag mig af 
följande haͤndelſe at förnåja Honom. ee 
"7 Det hånde fig, fade jag, at Planeten Satur- 
nus med fin phlegmatiffa och fring fig fraͤtande Art 
gick med fin fphere alt för långt och få når inoͤfwer 
Mayrtis waͤdergraͤnſor, at många af det Martiffa fol⸗ 
fet begynte fana mat luften och afmattas, få framt 


De 


Be ej hade den lyckan, at aldeles bli Saturniffa. "De 
Martiffa bergen ſtodo den förre Planeten alt för wål 


an, ſom uti fig inga fådana aͤgde, derfoͤre wille har 


goͤra dem til fina och han brukade all den ſmickrande 
inflytning, fom hans kallſinnighet förmådde i Martis 
Inwaͤnares hiertan, at bringa dem til laͤttja och dum⸗ 
t, hwar til han maͤrkte ſtoͤrſta delenwara boͤjelig, 
å det han efter godtycko om Landſens fFacter måtte få 
—* Han gaf dem bakelſe foͤr ſtadigt broͤd, ſot muſt 


"för godt dricka, ſpegel-glas för ſtaͤl och glitter för ren 


Metall. Saͤdant war hårligt för Barn, men ice 
för gammalt och floft Folk: Han giorde dem wifa, at 
de woro hiaͤltar, fom blott borde föda fig med udd och 


a 
” 
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ågg , och Herrar, fom intet behöfde arbeta. Ja, 

med alt ſmekande och alla goda örb mar det nufå mi" 
bå kommit, at Mars ffulle bli et waͤnligt bihang of — 


den maͤktige Saturnus. Et fådant formynderſtapaf 


en fraͤmmande makt kunde det Martiſta regeringen. 
intet taͤla, emedan hon ej hoͤlt baͤttre, ät bli en ſiaf 
med kyßar, Ån en trål med ſlaͤngar, derföre ſtickades 
til Saturnus en efterddmelig Ambaſſadeur. Af 
hwad haͤrkomſt én Minifter aͤr, lika mycket, ty 
når er Contarini upblaͤnker ur purpuren, kan ex 
Doſſat upblaͤnka ur grofwa klaͤder; Men denne I 


war dock ſtorſlaͤttad och hade den förmån) ät narrar 


— 


— 


* 
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ej funde begabba honom för fin ringa haͤrkomſt i det , 

Haͤfwet han föm til; Han hade med fi goda upfo⸗ 

ſtran indruckit aͤdla meningar, det år ; min Laͤſare, ins 
hoͤgfaͤrd och ingen laͤttza, ſom mår tid få gaͤrna 


gel 
J —* för Adlingar. Han hade ſunda tankar om GUD 


öd) hans hierta war oͤdmiukt för ſin Skapare (En 
Minifter !) San hade fröra Studier; (tro mig Stu⸗ 


dier behoͤfwas i en fådan perſon , faft de nu ofta för= 


aktas:) Men hän hade deraf intet blifwit oHöflad, ens . 
wis oc) Pedantiff , hwaraf mången Lascaris eller 


ſpraͤnglaͤtd Miniſter haft fin del, fom intet annat 


glorde , år Bänge i bockerne. J ſpraͤk, Hiſtorier oc 
Tractater kunde den flugafte ife bedraga honom. 
Så godt begrep hade han om Commercien, ſom 
trots någon af waͤre Koͤpmnaͤn: Det år onödigt; fade 
han , för en få förnåm Perſon. Kaͤre Herré ; ſwa⸗ 
rade jag , betaͤnken Er: Faſt maͤngen i Köpnians-bos 
den blir gement ſinnad, bör deiföre intet er Miniſter 
foͤrſta et Lands handel och aͤga def ſtyrka och ſwaga på 
fine fingrar? Jag tål icke Kraͤmare⸗Miniſtrer eller 
fådane, fom Florentinerne ffifade til Clemens VIL 
J 82 hwilka 


— 
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hwilka filbbdo at bedraga Romerffe tullen med luren⸗ 
drejerier och derföre blefwo hemſtickade utan far 
Men jag will, at en fådan Man Fal funna råtna och 

waͤrdera fit Fåderneslånds ut⸗vch inkommande waror, 

 ”etljeft fan. han wid tilfålle, fårdeles om han har at göre 
med en få flug och egennyttig granne, fom Saturnus 
war, nedrifwa mer på en gång i en fat, den Han Hål 
Ber, för lappri, än månge efter honom funna upbygga 
på tiugu aͤr. Menen I det år dermed giordt, ar 
funna inflåla fig i et fraͤmmande Håf , ha wackert 
anfeende, föra fig hederligen up, ha tienliga ord i bes 
xedſtap, utmaͤta förfta Vifiten , ha kundſtap om hats 
rens påfåttande och alla fmå Civiliteter, weta på hwad 
rum eller trappfteg man. fPall emottaga eller ſlaͤppa en 
annan i Viſite &c.&c. Sådant år alt godt och håg 
nådigt , ty wi ba fede krig uptåndas af dylika orſaker; 
Maen foͤrlaͤt mig, en Miniſter ffall ock wara hemma 
i angelaͤgnare ſaker: Han fſkall och wara Handelsman. 
.Ja, len inter åt mig. Wiſen mig er tand, ſom icke 
blifwit lyckeligt eller olyckeligt, efter forh deg Miniſter 
warit Koͤpman eller ej. Denne wiſte likafullt, at win⸗ 
na det Saturniffa Haͤfwets behag, faſt han mar både 
en lård Man och en Koͤpman. Han. mwifte at fe den 
eller den Miniftren från de andra Planeter, 
hwilka Han funde taͤfla om förtrådet , på tredie rum 
met och fåfom ofoͤrwarandes, til at undwika ec elaft 
ſteg. Intet ſatte Han fin Herres heder på waͤgſpel el« 
ler war hoͤgdragen i ocid; Men likwaͤl giorde Han al 
drig fin Ofwerheis högſaͤte i det landet twifwelaktigt. 
J den fallfinnige Saturnus war Haͤfwet ſkraͤckeligen 
politiſtt oc) Miniſtren bade ſwaͤra tradharfwor, at 
uploͤſa; Men hans foͤrſiktighet tog reda på alt. Han 
v wiſte til hwem man i et Haͤf bör hålla fig: don fer 
| J SS | bandt 


— 
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bandt fig dem, ſom ågde Saturniföe Kontingens dron och . 


hiaͤrta. Hans Perfon mar mål behagelig (ſtor förmån 
men hans årende war obehageligt; dock wiſte hans förs 
ftånd och finhet, at göra det behageligt, antingen matt. 


wille elle ej; ty ban bade medel oc) utmågar i förråd, 
. fom ingen förmodade. Nog ivifte han vilket Crea- 


tur ep Tractat plår wara, fom foͤdes och dör af bara 


 Jatereffet; Men han wifte grepet, at med eft 


beropa fig derpå, fluta en fådan i tid och nyttja det, 


ſom fållan år nyttigt. Ofta war han i det tilſtaͤnd, 
at Han'utan befallning och af eget bewåg måfte fatta 


ſlut; Men der war få klokt, at. hats Håf kaͤndes der⸗ 
wid, och wid fådana tilfållen ffönjes hwartil en Mir 
nifter duger. Han utftålte hederlige utforffare och 
war om ingen ting okunnig, hwarom han flitigt un: 


derraͤttade fit Håf. De Saturniffe fade efter Hang. 


böd, at han kunnat trolla, likſom Spaniorerne om 

K. Henric. IV, når ban tagit reda på deras Chiffre. 
Om ban ågde tyſthets⸗konſten behoͤfwen J ej fråga; 
men intet på få barnſligt wis, at han ju meddelade 


dem ſina hemligheter, fom borde Ha kundſkap deromnm. 

Aldrig ſwor har på ac ex ſanning war oſann. Faͤfaͤnt 

bemoͤdade man ſig, at utleta hans tankar och ingen fick 
del deraf, utan i raͤttan tid. (Sådan tyſthet aͤger jag 


intet; Sannerligen, i det målet är singen Po- 
liticus, ty ban afbördar fig , min fåfare, cl din 
tienft alt der, ſom ligger på hans hiaͤrta. Stor åts 


ſkilnad melian en 'Minifter och en Friſprakare.) Den⸗ 


ne Minifter wiſte oc rått at brafa det Privilepiuim, 


ſom Folks rått honom ffiånkte , Qvarigenom hang pers . 


fon war i ſaͤkerhet⸗midt tr faran och i en rolig fång midt 


i de fafeliga waͤderhwirflar, få at Han altid oförffråde — 
waͤrkſtaͤlte fira befallningar och brukade i dymål en tals 
es 83 > frihet 
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frihet, fomen dum hade håpnat föreg Men aldrig df⸗ 

wertraͤdde han betaͤnkſamheten eller mar åfiverilningay 
underkaſtad. /(O aͤdelmodighet, foͤrſiktighet och kallſin ·⸗ 


nighet, huru wål pryden I en Minifter!) Om ban 
wiſie ſtiula fig under Folks rått, få wiſte Han oc, at 
mörda Lagarne i et fraͤmmande Land / eljeſt Hade han warit 
ſtraffbar. Sit Fåherneslands båfta i de minſta Geco- 


nomie-mål wårdade han ganffä noga; men Han hlanda · 
de fig intet i Saturni enföylta hemſaker; Ty det läder en | 
Miniſter alt för illa,at lågga fig uti et fraͤmmande Rikes 


enfidiga hushållning och göra fig grön på egennyttigt ſaͤtt 
ide forfattningar, fom honom eller hans Herre intet angår 
Han låt Saturniffa Landet haͤfdas och ſtoͤtas, ſom det 
wille, allenaſt Mars deraf ide mådde illa. Med få 
ord: Hans Stats-klokhet ſyntes befmårja de Politiffa 
ſtormwaͤder, befalla Stats-wågorne, binda och uploͤſa 
förbund, ſtyra de ſwaͤraſte hotelſer til fit Foſterlands 
båfta och under alt detta aldrig wikaq från et årligt 
waͤſende. Således funde intet annat förmodas , år 
at Saturnus ffulle Temna Mars oqwald: Det hade 
warit nåjfamt , om wi på jorden Hade wetat deraf, at 
med måra Tuber ffåda den ftårre Planeten draga 
fin ofanteliga kropp få många grader tilbafa genom 
en enda hiaͤrnas klokhet, och roligt ac fe Martis fatti⸗ 
« ge intvånare få nytt lif, ſielfwe lefwa och åntdigen 
finna , at de och ſielfwe woro Folk, 
Ack, min Laͤſare, nu war jag tåmmelig högt ups 
pe, Jag bisnar Ännu. oc ÄN 
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Va 


Artin va d öre Hoeofa. ee 


sx 'Manfolf, J åren gemenligen intet få måftige” 
fom J ſynens. Hos Qwinkoͤnet beftår ſtyrkan 
4 wůre dagar och til den maͤktiga hopen ſaͤllar jag mig 
gaͤrna få ofta mir ſamwete tillaͤter mig, at wara Polis 
ticus. Det woro ſfam, fåjen J, at wi ſtulle wara > 
under de braͤckliga kaͤrilens waͤlde. Ja waͤl; men det 
AIr andã font, J hafwen både ſtammen od) ffadan. 
Tacka will jag Er , Taͤcka Kön, fom utan Hufiud- , 
brak, utan bokwett, utan åmbets-förtienfter, utan at 
"wåga lif, blod oh ågendom för Ert Foſterland, lik⸗ 
waͤl funnen ålta de manliga hiärtan fom hwete⸗ degar 
Sod gifva dem hwad ſkapnad Er behagar. Jag kan 
waͤl üntet tro, at jag ſitter I en Camera Obfcura; 
Men mig tvfes doc , at de aͤktenſtaper, fom wiſa fig 
för mina dgon, gå måftadel med hufwuden ned och 
föttertié up. g fick et bref nu i weckan, ſom ſtyrker 
håg fi tron, CM fådana ammſore på några fig 
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RS kanſlſe det foͤrſta Fruentimmer, fom med 
| r 


derat, och jag hazarderar 


/ 


a no- 
"8 8 X) + | 


Mitt Herr ARGUS! 


bar cörrefj 
mål någst mycket, fom communicerar Er mina fråfs 


ter och Billets-doux laͤfwade mig det lycke⸗ 


ügaſte Mariage i werlden; Men ack, I fan aldrig 


tro, min Herr Argus , huru triſte mit aͤktenſtap war 


rit en tid bort år, derför år jag, mr få: mycket cor 


tantare ; fen det bliſwit ändrat. Jag fan intet Pyla 
fhelmånaden oc) de förfta dagarne, ty då lefde jag 


fom en Princeſſa, fom I meten wål, al ordinai- 


re, och min Man kunde jag wefwa om mit lilla fins 


ger; Men firar begynde hän wara alt förledfam, api= 
niatre, capricieux od) mahonnette. Enfin: 


Jag will intet fpecificera Er alla de incommodite- 


terne ; men jag will bara notificera Er hwaruti min 


glaͤdie beſtaͤr, nemligen, at jag förmådt aldeles chan- 


” 


gera min Mans humeur od) lymmelaktiga Manie- 
ger. Par exempel: Jag tror (GUD förlåte mig 


min ſynd) at han hoͤlt mig för en liten Markatta ds 
ler et Creatur, fom han bara hade för fit divertiſſe- 


ment; ty få ofta jag frågade honom om publiqua 


ffairer eller det fom regarderade hans åmbete, få 
w arade han mig genom careffer, douceurer och 


fbagateller , fom intet mer liknade fig med mina que- 


flicner , ån de gammal⸗modige Fontangerne med 


wåra Crüeller, likſom jag hade warit fans jugemertt: - 
Nu au contraire har, mit knot dag och natt 7 


| 
| 


Å 


foͤtter; Men min alådie år ffösve, ån at jag det fan 
negligera. Jag aͤr gift efter önffan , derförefan jag 
goͤrat wan fufpiciork Foraͤldrar och Slaͤle engår 
Na ihop med en, Man af reputation, hwars 
ettete 
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R mycket, at ingen ting arriverat honom om dagen 


i hans Chårge, fom ban ide gier mig part af ont 
aftonen, det må nu wara Secret eller ej. Jag flat- 
terar mig, fans vanitè, at intet wara få dum; Men 


tilforne beftod hela hans entretien ifmefande och han j 


ſomnade wid alt det jag fade. Det war intet annat 
ån: ja, min Ängel, du har raifon! Min fann, mit ' 
Hiaͤrta, du har rått: Som du befaller , min Waͤn, 
min Höna 2. och lika når war det: Han giorde ändå 
hwad han wille i fina affairer, och jag ffuffe mara - 


ſom hans lilla Papegoja, faft jag fif alt det jag bes 


hoͤfde; fåjer jag annat, få liuger jag. Nu beremot 
ba mina Malcontarita upfrter och continuella Mer 
nacer få repafferat oc) tamt honom ,' at Hari uti in 


.gen angelaͤgenhet af någorlunda :confequence får 
goͤra det minfta ſteg, utan at dependera af mig och 


> minaordres. No, min fann, den Herren Har föl. 


—— — — — ar 


nummit, at jagock har eſprit. Ma foy, k. Argus, 


jag har nu få laͤrt den bußen Machſyß, at om jag or- 
donnerade honom aldrig få litet, at föfa den eller 


den Caradteren och tienſten, få ſtulle Han görat, fatt 
han ſkulle löpa i trapporne, fom en Tomtgubbe. Tänk 


k. Argus, ban mwar i början af waͤrt Mariage få 


foͤrargelig med fin phlegme och få långfam til Wrede, 
at det ffulle gå alt för. hårdt på, innan han funde 


banna en draͤng. Et exempel en paſſant på hans 


foͤrtreteliga rd Han behoͤſde en gång (med 


ermiſſion) at purgera, och wår Doctor, fom år 
abile i den Curen au dernier point, inftruera- 
de hans draͤng, at oförmårft gåra fin Herre fliken, 
ty få fallfinnig war han, at han behoͤfde emueras, 


- om Medicinen ffulle ha operation: Denne Slyn⸗ 


gelen manquerade ocf ine ; ty förft gif han plumpt. 


. 
- / 
a 
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til fången om morgonen fl, 6, drog up ſparrlakanet och 
ruſtade honom i Handen :' Min Man fade intet annat 
ån hwad år klaͤckan? : derefter Hängde den. fymmelen 


hans ffiorta få når intil elden, at haͤlften brändes up. 
Min Man ſade intet annat ån wårm en annan. Se⸗ 
dan git den oren och ſlurfwade i golfwet 3. ſt. mina 
fina Porcellains-tåfar ; Men min Man fade intet 


annat ån det war ffada , de woro wackra. In fim- 
ma: jag, fom intet wifte af den Intriguen, blef få 
emportée , ſaͤrdeles för mina ſtioͤna taßar, oͤfwer 
. bwilfa jag få når hade gråtit, at draͤngen måfte på 
dorren; Men han ſtadnade i foͤrmaket och Hårde, at 
. min Man med fogelig: ton fökte perfuadera mig, ae 
intet altereras af bagateller: Derfoͤre git han firar 
in och gaf Honom den ordonnerade Medicinen, 
ſom Bade god waͤrkan, ty jag hade då 3 gånger mer 
uproͤrt hans finne, ån Pelle, Nu, min k. 
bar jag tå dreſſerat honom i ſnarſtickenhet, at Han 
-funde taga Medecine om han wille, 5. gånger om: 
"dagen, Ja, jag har exercerat honom få wida, at 
Ban (oroſt för GUD) eſomoſtaſt laͤter Carbaſen dan- 
få på det Canaillet fom wi ha til Domeſtiquer oc) 
tienſtefolk. Tilfoͤrene war han få fimple , at. han fåt 
.gens de neant, gement följe utan naiſſance, om⸗ 
gåg med fig en camarade, under: pretext ; ut de 
hade Merite och dygd. Men war perſuaderad, k. 
Argus s at jag lemnade honom ingen, ro, förrån ban 
giorde diſtinction mellan Folk. och Champignons, 
få at Han nu wet oͤfwermaͤttan mål, at flåder år ſld⸗ 
der, faſt de brillera med aldrig få anfenliga: dygder 
„och aͤmbeten.  Zilförene rar han få grof och obelef⸗ 
wyod, (eller låddes han få) at.då jag ſtrek på preci- 
euſe Etoffer ,, ffidade han mig enfaldiga choer tiger 
- Ls gamla 


i 


— 
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gamla Se$len ; fom hwar och en Borgar⸗huſtru flit 
| fans fagon om fyvardagarne. Når jag begårte pl 
de Menage, fom ban flåpandes med några ofant 
tiga ſtinkor. Naͤr jag begårte fpelpenningar , g 
n mig en aff full:af hwita ſtyfrar, fom knapt wo 
uffifante til en Bete,” Når jag påftod et wil ga 
neradt Cabinet , ffiånfte han mig en omeublera 
kammar, der ingen kunde fe waͤggarne för en quan 
tité gammaldags ſilfwer, ſom brukas hos Pråfict o 
allenaſt år anſtaͤndigt för Borgar⸗folk. Nu deremo 
Man cher Argus ; Bar jag giort honom få poli,⸗ 
Mode , hongout och Magnificence regera hos o 
i hwar wraͤ, i wåra repas, i waͤra hemſeder, iwån 
fläder, ja til Caroffe oc) Livrée; Men (of emel 
' Tan): jag haroc lärt Miftéren at disponera.om han 
pung & mon aiſe, få at jag fan ba alt det jag will pek 
"på, Ja, om det ffulle fofta honom aldrig det, (faf 
GUD wet hwar den ſtackaren tar det alt) få fågna 
' Han mig dock / altid med koſtbara preſenter och agre 
abla Surpriſer. Når jag tilförne utlaͤt mig iblands 
at willja Hå mig loͤs til något plaiſir hemma fon 
min Torr⸗ Gud indragandes med några torra andelig 
biter , Schriver, Arndt och GUD met huru NM 
ta; En kallade ban Skattkiſtan, der jag mente 
marfnads-penningar, och når jag piquerade honc 
för fin enfaldighet, fom han wål med en, fom fa 
Qwinnoſpegel, artig nog, fi vous voulez: Qå 
gaf mig ock Edra ark, Herr Argus, fom intet Hell 
åro få oaͤfne, nej waͤrkeligen, utan til at ſmickra 
de åro löjligå nog; Men fPall jag ånteligen abando 
nera mig til lecture, få ålffar jag haͤlſt wåra inn 
-Centa Franſoſta Romaner, fom ingen touch 
atan divertera mig aned fimå ourieuſa Intrigu 
— 4 . 5 - — | 
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Mu .au eontraire har min hiertunge altid nya tidse 
foͤrdrif i parade, at jag intet ogonblick må ledsna. 
Skulle jag uprakna dem alla Hår, få bleftoo mit bref 
alt för långt. Tilforne war Han få PhilofophfP och 
Pedantff ) at han hoͤlt måftadelen mina Sciencer för - 
ſtraͤck: Utan ſtryt, jag fan bland annat piquera mig 
af den qualiteten, at aldrig vefa utom ſtaden någor 
torsdag: Jag refer 15 gånger hällre en Boͤnedag eller 
Soͤndag, ty min Mamma och hennes falig Mor, ſom 
« svar en få förfråndig Fru, ha par experience , at 
den reſan år aldrig lyckelig, utan fFall då altid någon 
malheur hända; Men tänk, at min Man opiniatre- 
"rade jig mot en få helig faf och hoͤlt ala föfnedagar 
Fifa goda, af refa på. Dot, jag har gifwit honom 
fådana ledtioner , at om han nu blefvo. befallt, at 
rida ut til Stockſund eller Gårfroa på en torsdag ſo 
"trodde han fig få ordres, at bryta hals och ben af 
fig. . An mer, Herr Argus: Tilforne wille han wara 
enda hufwudet för mina Gaßars education : Tänk, 
ban låt dem fritt förråra få mycket de mille af gemen 
od) hård mat och dryck, Itt fom de groͤfſte Bond ungar: 
Han låt dem efter behag loͤpa i rågn och ſlaſt, at laͤra 
fig flita ondt, fade han : Han haͤrdade dem i allting, 
at jag tror, om han bade fådt råda, hade de blifivit 
infatigablare ån de waͤrſte Grufdraͤngar: Han utro⸗ 
tade all ambition ur deras ſinnen och giorde dem ſaͤ 
galne efter de pedantiſſa boͤckerne, fom fe ſtulle Ha blif⸗ 
wit Schol-måftate, ja han hade oraͤkneliga tokuga 
uptaͤg i den materien ; Men, dieu merci, nu har 
jag aͤfwen ryckt detta flyret ur Hans hand, få at de 
ſtackars barnen hålla fig til mig från morgonen tif 
'qwållen : De Ha fåde honnet fmak , delicateffe, 
ambition, enfin; de funna nu bli Cavaillere 
s Lom oo 1 0 
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ta i Scholen och gtaͤla. Med få ord : Min Man 
bar nu laͤrt, ar om han Mall Ha. fred med mig, mås 
ſte han wara i min fullkomliga obeiſſance. Jag går 
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och ſſoka anſtaͤndige conſervationer i ftåflet för at ſit⸗ 


t 


mf hwad jag behagar i mit hus och i-ftållet för en ſtar⸗ 


eld bar jag tråffat et Paradis. ” Glaͤds nu med migk. 
' Årgus , och tro i dfrigit, i at jag foͤrblifwerꝛc. N 


sm 


Liſa Husbonde. 4 . 


Dock alfwarſamt, Madame Husbonde , jag 
glaͤds Intet med Henne; ty af en :förnuftig Man bar 
bon, ſtapat en flep: Han mar i förftone til alla delar 


god och efterdoͤmelig; Pen til alla delar bar Hon ſtaͤmt 
Bort honom: Jag fan undra på honom', forg låter" 


få betsla fig. På min åra, Madame Liſa, om jag 


woro Er Man, fule jag, tycks mig, få ſnart ändra | 
Er ſom I ändrade mig oh likafullt laga , at I bar. 
Ert Paradis. Dot, hwad fåjer jag? Hwem wet: 


| huru. det ſtulle gå? Kanſkie Er Man war tilfårne 
tapprare, Ån jag: Ungkarlar åro wi ofta Jaͤttar; men 
gifte bli wi ofta Dmwärgar. ; ” 
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wer mit minſta finger, faſt hon tiv gaͤnger hade Him⸗ 


willja låta tala om of: Waͤra Undaerwaͤrk böra ſtoͤtas 
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VDen es 
Swenſte ARGUS. 
Nio XIV. 


Ambigitur quid enim 2 Caflor ſciat an docilis 
: I Nod j : 

a . i sa . ” ; plus é | . 
Brunduſium Numici nullus via ducut, an Appi 












Horatius. 


- 


Heifkt „ Syſter, fade Egennyttan til Aregirughe⸗ 
ten; låt oß råra of. Waͤrt waͤſende går få 
fömnigt til, J denna ſtillheten wanmaͤftas jag 

font en hurtig Cavailler, når han intet har ſaͤllſtap. 
Opdet förbiude, ar Owaͤldugheken fFulle taga ofwerhand 
bland Folket! Nej, jag ſwaͤr wid Afgrundens boͤlljor 
och wid alla rikedomar i jordens inelfwor, at före ffa 
la alla Halffårdiga Kyrkor i Stockholm rutna nid un⸗ 
der byggnaden, ån naͤnſin Owaͤldughet Pall ſegra oͤf⸗ 





melen på fin ſida. Waͤl an, mic Hiårta ; fade Are⸗ 
girugheten: Jag menar font du. Sannerligen, wi 


i baſuner. Ingen blir nanmfunnig of ingen ting, O 
underjordiffe Gudar ! Der år wiſt jag, fom bar lyft 
Hiaͤltars rykten til friernorne och nedkaſtat ſtorſinta 
Siaͤlar fom blodiga Offer i Edra ffidten. Huru har 
jag nu på en tid kunnat wara få orkeloͤs? Söjfamber 
ten, den Tokan, lärer wål nu inbilla fig , at jag ſof⸗ 
war den ewiga ſomnen: Jag fivår wid alla Roman- 

j ” dial⸗ 


4 


och upfylla Hiftorierne med mine Tilbediares namn.” - 
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ialtars : och biåltinnorg ſiaͤlar, ja wid alla, de dyra 
ungfrur, fom ridderligen blifwit bortroͤfwade alt ifrån 

Helene tiv, at förr, Fall den oroͤrliga Nordſtiernan 

hwaͤlfwa fig ofwer Hottentotter, förr ſtall Naͤfraͤt⸗ 

ten bli Regerings⸗ Form och Swenſta Friheten et ſielfs⸗ 
waͤld, än jag nånfir inſomnar en tima i detta Landet. 

Dock, min ÄAngel, fade Egennyttaͤn, wi måfte ofwer⸗ 


laͤgga på hwad ſaͤtt wi baͤſt må ſtaͤlla de doͤdelige ' 


vårelfe: , Jo, jag bar maͤrkt, ſwarade Aregirugheten, 


våt Grand-Pappa Lucifer bar et oforlikligt nöje i 


Partier, twiſi⸗flockar och hemliga förbund ibland Fol⸗ 
Fet: fåt oß göra ben Herren til wiljes och han lår ſielf 
fialpa of: Han fer gärna en Pompejus och en Cæ- 
ar, en Waldemar och en Torkel Knuisfon , en Ens 
gelbrecht, en Erik Puke ꝛc. Korteligen en Skiljaktig⸗ 
hets⸗Anda i et Land: Ja, få ofta han får Gazetter 
om nu warande ſplit och buller i Polen, ſtrattar Han 
af all fin buk. Det år få låte fer mig , når ec Rikes 
inbyggare åro delade i Partier, at wiſa min fögbet 


Ja, på min tro, fada Mgennyctan, då år det wiſt 
. godt för mig , at fiffa i grumligt watn med in-och ut⸗ 
landſka nåt och hugna mine ålffares arma wilkor. Nu 
wele wi gå in i alla finnen och taga wåra fåten i fora 


Folkhopars hiaͤrtan. 1FW 
O Gudar! lår nu min Haͤklare fåja, hwart ta: 
ger Argus nu waͤgen? Midt i mår co , ja midt i 
den liufwa freden , under en få nådig Ofwerhet, börs 
jar Ban tala om inrikes buller och ſkiljaktigheter. För 
GUD, bhan borde = = «= HilHål, min Waͤn, 
tag intet få illa wid dig. Safen år intet få galen: 


Menar du, jag år urfinnig och ffrifer om et ſtort haf, 
daͤr intet annat år, ån en liten baͤck? Troͤr du waͤl in⸗ 


boͤrdes 
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bordes oſamja och kallſinnighet intet kan ſkadaet Rifes 
foft marfen icke faͤrjas i blod genom uppenbara upror? 
.Faͤr jag då intet lof,-at föroftålla dårffapen af en får 
dan Parti· lyſtna och i god tid göra henne wederſtyg⸗ 
gelig för mine Landsmaͤn? Ar bet illa giokde ? Ar du 
få ſtark Parti-gångare, at jag intet får begabba die: 
handtwark? Hellre borde dũ. hielpa mig, at ffaffa i 
Landet et inboͤrdes foͤrtroende. ro det åndå ſaker 
af waͤrde, fom hitſa Folket få ofta hwarannan i Fåret, 
få urfåftade jag dem; Men man tager ſtridiga måte 
och ſteg af de owaͤrdigaſte orfafer weriden, fom en. 
inwaͤrtes kaͤrlek laͤtteligen kunde ofwerſtola. Hwar 


blef, min beraͤttelſe af? 


— 


Det blef ſagdt, det blef giordt, och finnen blefivo 
upfylte af sBgennyrtans och ÄAregirughetens måls 
de. Owaͤldughet och Noͤjſamhet biefwo utförda och 
inboͤrdes Enighet tog ſit aftraͤde: Hufwuden blef⸗ 


wo galna: En Don Wichot, en Inbillnings⸗ Tol 


upkom i hwar wraͤ. Mon fåg alting med Partis 
vs Ögon: Man inbillade fig fe en Sylla och sn Marius, 
hoͤgre aͤn alla andra, der ingen liknelſe war til någon 
Sylla eller Marius: De fom ſaͤdane blefwo anfedde, 
woro kanſtie få vffyldige dertil fom Argus til något 
gnabb mellan gamla ochnya Slaͤkter: Antingen de mile 
le eller intet, måfte'de haͤlſas för Partiernes hufwud- 
mån, ja Herr Sylla och Herr Marius i hwart ord. 
I-dag will jag allenaft fåreftålla loͤligheten af några 
få dö Partiers hiaͤltar, eljeft behoͤfde jag mer än 
ef 

På min honneur, ſade en Riddare af det nå 
Partiet , når ban fåg Syllas båftar, jag fer fafdige 
Elefanter , fom fomma at foͤrdaͤrfwa Sand och Rike. 


Sar du, Mats, fade Han til Draͤngen, de onaturli- 
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ge Barbarerne , fom anföra dem? Ja pytt , fade 
Mats, råtta Levanterne: Jag har ſedt dem förr, 
de ſtackars fråfen , ohh de Barbarerne der gå, fån- 
ner jag wål: Det år Ejkel och Olle å den lille Förs 
fen, fom år tagen i Roſlagen. De ffråma intet måns 
ga i femkort. Du Ore, fade den ftolte Riddaren, 
Fall du neka mig det jag fer med mina egna ögon? 
Det år Elefanter, fåjer jag, och de höra den maͤktige 
Sylla til, fom will lågga hela detta Riket under fig: 
ant förjtår du dig intet på: Men jag ffall wåga 
lif och blod emot dem, ty om intet jag med flere årtis 
ge Män woro, ſtulle Sylla ſnart triumphera. An 
fer du då den ſtora Faͤſtningen, fom Sylla anlågger, 
at befåfta fin höghet ? Ja, bitter men, fade Mats, 
då war en Kåmpa-glårsgål. Giaͤrdsgaͤrd? fade Rid- 
daren, du aͤr foͤrryckt, fer du Intet det år en Faͤſtning? 
"Nå en Fåftning då, ſwarade Mats, och en Fåftning, 
fom jag will laͤfwa hwarken fo eller fo går igenom, En 
annan Riddare fade fin Fru med mycken woͤrdnad, 
at han ej woro mård ar omfamna henne foͤrraͤn han 
ftött den grufwelige Sylla ur fadlen: Hans höghet år 
mig odrågelig: Han drar gement pad ur ftoftet til de 
ſtora ämbeten och förnedrar Folk, hwars Foͤrfaͤder ut⸗ 
ziutit blod för Fåderneslander. Min nådiga Waͤn, 
fade hon, wakta dig: Staͤll dig intet i fara. Waͤr 
HErre finner honom waͤl åndå, Nej, det balp intet: 
Han ſteg til haͤſt: Men i mågen blef kampen raͤdd för 
någre Sot⸗poikar och firar anföll den modige Ridda⸗ 
ren dem fom Syllas wapn⸗dragare: Morianerne före 
ſkraͤcktes och togo flyfteh, men i wreden red bhiålren 
efter dem genom en port, fom war få låg, at han foͤll 
hakut til jorden och) hembraktes förlammad til fin Fru, 
ſom ffref haͤmd i himmels — öfver Sylla och bang 
" od ſtyl⸗ 
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offyldiga hus. "Många Regimenter af Fruentim⸗ 
mer flogo fig til Partiet: De, åggade tungorne, de 
waͤpnade fine Mån och det war en heder at fåkta un- 
der den ſtore Marii fana. Twaͤ Borgare moͤttes åt i 
et Dryckes Cabinett och hade diupa åfwerlåggninga 
oͤfwer Syllas rörelfer : Ser du nu, Bror, ſade den eng, 
huru ban går nu få ſmaͤtt, få maͤtt och lunkar och ſmilar 
tils han fådt of alla i fålan och fen far mål - = = 
DÅ frå wi där od) fen gör han hwad han will i Riket. 
Ja, der ha wi aͤgget, fade den andre, jag arme ftålle, 
fom intet förr har funderat det ut : Jag wiſte waͤl 
Mor frulle bö, bon gapade få illa : Sen ffall tro Hund⸗ 
Turken faller in och ſtonar icke barnet irvaggan. Men 
Marius will jag måga , det år en annan Man: Han 
Fan fupa och ſaͤtta ned fom en Mätare och låra den 
Jaͤtten kroͤka rygg. 

Twaͤrtom upftego-någre haͤrlige Hiaͤltar, at be- I 
ftrida der måftige Marius: Straͤnge Riddare, fade 
den ene til den andre, wi fe en fafelig olycka hota he⸗ 
la Landet, om den Matadoren får råda; Men waͤre 
ooͤfwerwinnerlige armar ſtola biftå wår ådelmodige 
Sylla, få at hans och wåra namn ffola bli odoͤdeliga. 
Ac himmel , ſwarade en annan, det ffiår mig i hiår- 
tat, når ågget will låra hönan mårpa. Sannerligen, 
ban ſkall finna Folk för fig, fom icke år få dumt fom 
ban menar. I det famma föll en ſtorſten ned med 
ſtort buller och ſtrar mente mine förfårade få:npar, at 

Marius war öfwer dem. Morbleu, Bror, fade 
man , fåg du hwad fafeligt tilbud? Wiſte icke jag, 
at Marius fatt dev uppe hos Jupiter, at låta knalla 
efter oß dunder och blirt: Men Jupiter år gammal 
nog: Han met wål hwad han gör: Wi få mål hans 
Favorit ned bland of en gång. En myndig Ma 
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beſkref för en Doctor de farlige ſatſer och uptog, ſom 
Marii waͤlde införde, til ex. at dricka på kaͤhl eller 


ſaͤppa, at fPåra bröd-fafan lika gårna på alla fidor, 
at flå fönder aͤgget få mål i flora ändan fom i den lil 
la x. (fafeliga nyheter , ſwarade den andre)! och ån 
mer, at intet flåda fig få mycket efter Moden fom 
efter fin beqwaͤmlighet. Min Huſtru, fade ban ytter: 
ligare , gör mig den fåghaden och aldrig bår neglige, 
emedan Marii Fru bår fådant, och jag förmodar, bon 


får hela Fruentimret på fin fida. Afroen få lårer det 


gå med höga klackarne, de ſtora ſolfiaͤdrarne xc. få ar, 
med Gudarnes hielp, waͤrt SyllanifPa Partie ſtall åns 
bå fegra. Hoͤr hit, Granne, fade en Handtwaͤrkare 
til en annan, af broad tro aͤſtu? Bekaͤnner du Sylla 
eller Marius? Jag håller med Sylla. Sin wet, hwil⸗ 
et jag fall tre, fade den andre : Jag tror at jag gör 
fom du: Jag bliv wid Sillan: Den åter jag Håljft, 
och fen en kanna ål derpå, Det maſar Stålken ins 
waͤrtes. Men Maria lider jag ife för hrin död. Hon 
aͤr fFamfull mot Bror min och tuktar honom fom en 
Unge. Men föri waͤds. Ja, jag fåjer intet mer. 
| Jo, lit man du på nitg. Jag aͤr of 
du, och den Hör jag ur. 
Alle de Dårar , min Laͤſare, ſom af Partier od) 
inrikes mißfoͤrſtaͤnd löpa i blindhet, ſkulle för fig ſielfwe 
icke wara ftort at frukta; Men betaͤnk —8 


wadt; under de galnas yrande kunna de illſluge mycket 
utraͤtta. Under allmaͤnna ſtiljaktigheter ha ju in-och 
uthaͤndſke Fiender på Rikskroppen öpna hugg? Der⸗ 
foͤre underblaͤſas de oc gårna af falffe waͤnner.“ Nu 


| medan tid år, I Smwenffe Mån , och wi Gudi lof, 
af ſaͤdant icke aͤro ſaͤrdeles geꝛde, få låten Er fritalan⸗ 
| ä de 


famma Tro fom 


aͤt in⸗ 
tet Rike aͤr under ſolen, ſom icke deraf blifwit fordaͤrf⸗ 
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de Argus gifwa Er derfoͤre en leda och påminna Er 
aͤdelheten af et inbördes förtroende. Nu funnen I 
tåla mig; Men giorde jag det i en rid, då finnen mot 
hwarannan woro mer uphitſade, få fordoͤmdes Ar⸗ 
gus utan ranſakning och nåpligen fingo den förmån, 
at faga fig Advocat. 


GuD, ſom fkiaͤnkt of allting lika: 

Lika Laͤra ur ſit Ord, 

Lika foͤda ur ſin Jord, 
tifa FREDRIC och VLRICA, 

Skiaͤnk oß ock en lika Siaͤl 

IX den ſtora Smwea-Kroppan, - 

tifa affift Hela Troppen, os 
At ale sikt foͤrlikes mål !!! . 
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Ad que nofcenda iter ingredt , transmittere 
mare ſolemus, ea fub eculis pofita negligimus. 


| Plinius, 
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Gå mig, min tåfare , at du iförleden Torsbags 

Ne måfte waͤnta få långe på mit fidfta ark: Orſaken 

| a , at jag ſpraͤng omkring/ at få fållja min tienſt, 

på det jag måtte få fåpa en baͤttre; Men jag fit ingen, 
Ä (0 
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fom hwarken wille eller kunde påtaga fig min Syßla, 
derfoͤre måfte jag hålla ut: Penningar hade man wål, 

men liten ficfelighet : Nej, nejHeras, du måfte 
ffrifmd efter wanligheten. 


fin Doter. (Do, min Laͤſare, wi kaͤnne mål 
mer aͤn en). Stackars Flicka, det goͤr mig ondt 
om henne; tv hon år af naturen få taͤck, få tiuffig, få 
fnåll och få Hurtig, fom trots någon af fina likar; Men 
genom Gummans twång , wårdslöshet och dårfPap 
år hon nu, det arma "Barnet, få obehagelig, få frål- 
lig, få dum och få oͤmkelig, at om jag ej fan oͤfwerta⸗ 
la den Gamla til mera förftånd i detta mål, få blir” 
Flickan en wederwaͤrdighet i flållet för en Stlonder. 
J förtroende fan jag fåja dig, min rgäfare, at jag ha⸗ 
de ärnat fria cil henne; men om Modren få fortfar, 
at flåppa henne handloͤſt och intet hielper mig, at goͤ⸗ 
ra henne aͤdlare ån Hon nu år, få hetackar jag mig: 
Jag kan få tållor nog åndå, fom ha wackra kroppar 
och grofwa finnen , myden grannlaͤt och litet wett. 
(Mödrarne ware tack, på fådana ha wi ingen miß⸗ 
waͤrt) Dock, det goͤr mig ondt om denna: Hon aͤr 
ſkion; Men Mobdren foͤrſtaͤr fig intet på naturlig ſtion⸗ 
bet, utan wanſtapar henne med ſmink och Franſta 
flugor: je, få främmande tilſatſer, flaͤckar och twaͤng 
har jag fede på den arma Flickan, at jag ej wet omte 
ro Greffa, Romerffa eller Tyffa. Hop wet intet 
ſielf burudan hon ſtall wara. All den frihet och bes 
hagelighet , fom födslen Henne ſkiaͤnkt, bliv förgroafd, 
ty tån! at ſielfwa Modren foͤraktar fin Doter. Saͤll⸗ 
ſamt nog! Jag.wet deremot Moͤdrar, fom åro toku⸗ 
ga af kaͤrlek til ſina Sidor: De tala om intet annat, 
2 de 


FF kaͤnner en Fru , fom aldeles ff aͤmmer bort 
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de uphåja intet annat, de glaͤdias och ſorja för intet 


annat ;' Men denna ſtaͤnger fin Puppa inne och ſlaͤpper 
henne fållan bland foͤrnaͤmt Folk : Hon måfte lulla 


Du fan mål taͤnka huru Hon bland fådana blir forbaͤt⸗ 
trad. Om bon ånteligen får Iof at komma bland Folk, 
få kommer bon utſpoͤkad fom förr år fagde: Hon måfte 
och då pracka fig til klaͤder af andra Flickor, ſom intet 
til henne: aͤro ſturne eller ſydde, ja låna af dem in til 


. gång och roͤrelſer, få at (GUds gåfivor i woͤrdnad) hon 


lir få wanſtaͤld fom en Preſt, når han mill leka Pe- 
tif-Maitre , en Spraͤtthoͤk, når han mill leka Philo- 
foph oc) måftadels waͤre Vers-Månglare , när de leka 
Poöter. An en gång: Det gör mig ondt om Flickan: 
Men har jag intet annat at fåja Hela Swerige i dag? 
Swerige! du lår fråga hwad du har at bry dig om 
min Saga, en fådan Mor och en fådan Doter? 
Waͤl, Fru Swerige; men hållen denna gången til 
goda: ty jag menar Er ſielf. J åren Modren och Ert 
Sprak år Dotren. Har jag intet fagt ſant? fan nä 
gon flyktig Fru waͤrre handtera fin Styf⸗doter, ån I 
handteren der Smenffa Språket ? Med Ert lof: Jag 
hade mycket at fåja Er mellan fyra ågon (faſt wi Ha 
många hwardera) huru illa· J anfören Er Doter, men 
jag will intet mer tala med förtådra ord: oa 
Waͤrt fåra Mooersmål blir dageligen bland of 

få mißwaͤrdadt, at der år en åmfan: De Smwenffas 


ord och meningar åro nu hoͤgdraͤgnare, än atdemuns I 


teligen eller ſkriſteligen kuma uttydas på Swenſta; 
Derfoͤre aͤro nu de Swenſke få owane mid Swenſtan, 
at de raͤttnu intet ſtapla få mycket når de tala andra 
fprål fom vår de tala fit eger, -Af enſtylt ſielfswaͤld 
är deruti hlif men en almaͤn olunnighet : Detta dum⸗ 


ſom gon fan bland draͤngar, pigor och nedrigt ſaͤllſtap. 
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hets⸗toknet ſtraͤcker fig ifrån fote⸗biaͤllet til hiaͤßan af 
Swenſka kroppen och få årv de, fom ba lius och 
ögon deremot : De förnåmare ſamtalen åro ſallan Swen⸗ 
ffa och de ringare apa derefter. Man har et orimligt 
begrep om, witterhet, wisdom, och lårdom hår i landet. 
Knapt Har man et dylikt hos något annat foltejlag :. 
Man inbillar ſig, ar ſaͤdant erhålles genom många och 
främmande Språk, Hwad Daͤrſtap! Skulle man in: 
fet en gång funna bli förnuftig, lård och witter på 
GSvwenffa? Man fer, at Franſoſer och Englåndare 


funna bli det på fina fpråf. I Parnaffens Halfgu- 


bar, J åren mina wittnen, ac den dyra Ungdoms ti⸗ 
ben måfte förnåtag wid Scholar och Academier med 
Spraͤk, med Latin och Græſta. Ja, hela Sweri⸗ 
ge måjte medgifwa mig, at den, fom blott år foͤrfa⸗ 
pen i deßa tungomål, ware fig Clerk eller Lekman, blir, 
hos of anfedd för ſtickelig, witter och laͤrd, fajt ån 
hans förnuft futo få faͤfaͤngt fom en ſnarkande Toif⸗ 
man i Naͤmden. Men ſakta Argus, tordenu någon 
föja , du förlöper dig. Huru fan du neka den pryd: 
nad och foͤrtraͤffelighet, fom en Menniſtia deraf bar, 
at hon wet mänga tungomål? Hwad woro bewaͤndt 
med måre Laͤrde, om deras Språf:fundffap intet woro? 
Hwad woro waͤre granne Ynglingar, om de intet mång: 
pe Franſoͤſfan i hwart annat ord I Detta tycks wara 
ſwaͤrt nog at befara ? Doc, min Waͤn, befinna, at 
dit och mit förnuft åro intet ädlare ſedan wi laͤrdt et 
Sprak, aͤn tilfoͤrene; ty allenaſt af et raͤtt taͤnkande bli 
wi wife och förfarne: Akta dig Huru du talar om wäre 
Laͤrde och waͤre Ynglingar: Skiaͤm intet få ut dem fom 
all derag-Fördom och fficfelighet ſtulle befta i Språk: 
Sielfwe Argus woro fnapt driftig nog, at: fåja dem 
en fådan ſak; men raed detta, wår hår jag laſtat 
4 at 
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att laͤra fraͤmmande Språk? Aldrig: Jag laſtar allenaſt 
den galna meningen man har om ſflickelighet; Det år 
wackert, nyttigt och beroͤmligt, at weta fådana tungo⸗ 
mål, når man allenaft dermed fyftar på en almaͤn el⸗ 
ler enffylt nytta och intet på et fåfångt prål i ſamqwaͤm, 
tal och ſtriſfwande. Et utlaͤndſtt Språf år mig intet 
noͤdigt, utan få wida jag antingen har at gåra med ut⸗ 
laͤndſtt folk eller och af utlaͤndſta boͤcker milk inhämta 
wett och laͤrdom: J öfrigt år det migfoͤga angelaͤget: 
Dock jag laͤmnar dig få långe, at du fan laͤra andra 
Spraͤk blott för din ro Full; Men, kaͤre, ſtall du der⸗ 
före waͤrdsloͤſa dit modersmål? Kan Swenſtan intet 
likafullt få wara det hon år i et Swenſtt tydde? San⸗ 
nerligen, min Waͤn, huru du waͤnder mig i detta mål, 
få bar jag åndå raͤtt. | a 
Mig tycks, mine Landsmaͤn, at wårt Swenſta 
Språk, fom nu blir få jaͤmmerligen foͤraktadt, utfpåcs 
kadt, foͤrwaͤndt och wanrycktadt, kunde åter ſnart 
hinna til ſin naturliga faͤgring, om wi beflitade oß mer 
derom i waͤrt dageliga tal och ſtrifwande, om röj ut⸗ 
renfade de onödiga fraͤmmande ord, fom et tokugt prun⸗ 
kande förft inplantat , om wi återtogo de korta menins 
gar , klara begrep och ſinrika utlaͤtelſer, fom detta 
Grund⸗ſpraͤk aͤger, hwarpaͤ mår gamla Lag, Konunga⸗ 
ſtyrelſen och mångfaldiga gamla Skrifter foͤrelaͤgga of 
få rena prof, om ſtickeligt Folk, fom dertil upoffrat 
fig, gufwo oß acda och tilraͤckeliga ordaboͤcker, hwar 
af både Franfoſtan och flera tungomål haͤmtat få ſtore 
förmåner, om waͤre Laͤrde eller de, fom göra fig den 
mödan, at gagna det almaͤnna med fina waͤrk, flitigt 
ſtrefwo på ren Swenſta och ſaͤledes banade den enfal⸗ 
bigare mågen , (man lår laͤtt funna raͤkna de fårtråffe- 
figa waͤrk, fom hittils utkommit på waͤrt J 
prå 
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Språf. Jag behoͤfwer ej berätta til hwad hoͤgd 
Svanfvife och England genom detta medel ſedt fina 

pråf upſtiga. Det år nog ända bekant.) Om wi fom 
andra Folkeſlag fågo alla mwettenffaper på waͤrt fpråf 
drifwas och låras, om förnåjliga och upbyggeliga Skrif⸗ 
ter på god Swenſtka bland Folket ofta utſpriddes och wi 


firade af of ſielfwe få gode fom utlaͤnningarne, om 


de ångfliga och löjliga långa meningar, fom borttaga 
hela fidor , blad och ark, ur de afl:rånna Skrifter 
utdömbdes och faftades i ſielfwa dumhets⸗putten, hwar⸗ 
ifrån de aͤro tagne, (Sannerligen, om korte Titlar 
och forta meningar altid brukades, det foͤrderfweliga 
oͤfwerfloͤdet i ſtrifwande iFulle' mycket inffrånfas,) om 
hwar och en i fådana Skrifter fölgde fit klara begrep, 
utan at faft-Fliftra fig mid manan , (O du kiaͤra SA: 
ſom, huru ofta hielper du en Stympare at begynna 
fin ſtrifwelſe!) Om Spraͤket intet tvingades mot fit 
offyldiga lynne med nåfta ord til oåndeliga wridningar, 
(til ex. - for⸗an⸗ſtal⸗tan-des han efter fåfom fak: 
ſens erklaͤckeliga beſtaffen⸗och tilbehoͤrighet erfordrar 
⸗ s Gå år måftalt ihop, Haͤrlig Swenſta!) An⸗ 
geligen , om hwar och en Smenff förftodb Swenſka 
GSpråfet af grund, få ffulle waͤrt liufwa Foſtermaͤl få 

ſin tilbörliga woͤrdnad. 
Jag wet intet hwad daͤrſtap hindrar of derifraͤn: 
Spraͤket år i fig ſielf intet Hårde fom Tyſtan, intet 
opsplåcfade fom Engelſtan, intet upblåft fom Span⸗ 
aa intet wekligt fom Italienſtan, intet obåndigt - 
fom Påljban , intet wildt fom Ryſtan, intet braͤkande 
fom Danſkan ꝛc. Det år lent och likwaͤl ſtarkt, rent 
och likwaͤl vitt, enfaldigt och likwaͤl hoͤgt, tappert oh 
likwaͤl laͤckert. Det aͤr beqwaͤmt och liufligt til Stalde- 
konſt och obunden Skrifart, til Sång och Tal, 4 Hi- 
: 5 ori- 
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florier och Romaner , fil alwar och luft , til Kyrkor 
och) Skaͤde⸗ ſpel, til Predikningar och) Argus. Intet 
mer fattas, ån at mi det aga och upodla ; Men oaf- 
tadt alt detta , will man hellre tala och ſtrifwa fom 
Folket på andra ſidan ſterſion: Doc, ftor fak, åts 
minftone ffall jag wara Swenſk, intet hwarken med 
urqwaͤdins eller mffapade och pbegripeliga ord, men 
få at ale fu förftå mig: 


Ja wiſt, med Swenſta ord will jag dem Swenſtom 
a 
Baͤd ſmaͤ och ſtora fel: 
Maitreſſe, Galant, Pedant och Tok båd half och 
Från Herren til def Draͤng, från gon til def 


Dåja 
Sku alla få fin del. j 

Ty dygden will jag waͤrja; 

Men uti Laſters blod ffall jag min penna fårja. 
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Den 
Swenſte ARGUS. 
N:o XLVI. 


Veteres Avias tibi de pulmone Repello. 





medan Hedendomen intet aldeles år utrotad hår 

i landet, få will jag i dag beraͤtta en Håndels 

fe, fom deraf bar någon fmaf : Huru då?. fås 

jer nu någon Chriſten, åro wi ånnu Hedningar? Jag 
tror Argus blir foͤrryckt hwad det lider : Fins något 
Swenſkt hufwud, , fom intet aͤr dͤdt? Ha wi icke Kyr⸗ 
for och Preſter? Begrafwas wi icke i Chriſten jord ? oc. 


- Väl, min Waͤn, men kanſtie du år allenaft Titus 


lair·Chriſten och intet i waͤrkelig tienſt. Om få år, få 
år ej mer aͤtſtilnad emellan dig och en Hedning, ån 
emellan en ny och) en gammal Serfhyfmwer iller , heder: 
ligare at tala, mellan en Kraͤmare och en utlaͤndſt bes 
tient i Swerige. Den aͤtſkillnaden håller hwarken aln 
eller quart eller tum. På det ſaͤttet ſtulle jag likſom 
någre Fornſokare och Myntfanilare göra en löjlig år- 
ffilnad mellan twå lika Skaͤde⸗penningar, blott der 
före, at den ena legat litet fnedare under ſtaͤmpelen, 
ån den andra. Deputanr metdu waͤl, at jag alt ifrån 
Purpuren til jackan aldrig frågar efter namnet, utan . 
efter gagnet. Men med denna Hedninge⸗twiſten kom⸗ 
mer jag från min Saga: Hon år ſaͤdan: Tro Henne, 
om du mill: 


> J En 


200 2 (00) es 
En morgon i fommars fick jag luſt , at rida nås 
got utom ſtaden: Solens ſtraͤlar Hade ånnu intet alde⸗ 
leg begynt frögylla Stockholms Kyrketorn eder ut⸗ 
praͤla bergstopparna. Den fåra ſoͤmnen twingade ur 
de orolige Inwaͤnarne en almaͤn tyſthet. Eder och ban⸗ 
nor woro intet fullmaͤrnade. Bedraͤgerier och löndes 
raͤnkor ſyntes ligga i dvala och ſielfwa Chicanen ha- 
de intet faͤdt på fig fina ſtor, at löpa från den ene 
domftolen til den andre. Alt förekom mig roligt och 
tankarne fpelade få mycket tryggare i min hiaͤrna; Men 
med all ro och med alt tankſpel willades jag af någon 
obekant Anda från ſtora waͤgen in i en ſtogspark, der 
et anſenligt Berg mötte mina oͤgon: Då jag litet be⸗ 
ſkadat def myndige haͤllar och trumpna klyfter, blef 
jag på en ſida warſe en oͤpning, der ec lius ſyntes 
brinna. Jag ſteg af , at betrakta denna ſwafwelakti⸗ 
ga dunſt; men ju naͤrmer jag tyckte mig komma, ju mera 
wek liuſet undan, tils jag narrades in i de moͤrkaſte 
bergets winklar, och i det ſamma ſtod jag inne uti en 
kiar och ſtor ſtuga, fom ſtrax ombring mig tilſſoͤts: 
Fram wid bordet ſatt en ˖ foͤrfaͤrlig Jaͤtte, wid paß 
en ſtyfkiortel bred mellan oͤgonen, fom böd mig 
wara waͤlkommen med få grof roͤſt, at jag mente mig 
böra den frörfta orgpipan i Storkyrkan. Jag tyckte 
waͤl, fade han, at jag luktade Chriſtet blod: Saͤtt 
dig ned, Qwantinge lilla , du duger waͤl, act tiena 
Dö någre hundrade wintrar och roa mig med ſnack. 
Du har mål hörde talas om Grim den Digre, Der. 
grim Halftrolls Fader? At, blygd! tänkte jag, 
nu Argus bergtagen? Ha nu alla de bönssufouders 
ſagt ſant, ſom beraͤttat mig om Jaͤttar och Spoͤken, 
hwarãt jag altid ledt? Men, fade jag, Grimmer, jag 
har bråde om til Stackholm igen: Hielp mig ur dens 
na 
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na hiſſeliga våningen, Du fan månta få långe, fina -· 
rade han: Mej, hos mig ffall du bli och ſielfwa A- 
dreffe-Contoiret fFall intet meta hwar du bor. Mer 
nar du , jag fänner dig intet, Argus? Jo, för dig 
bar jag utſtaͤlt många giller och fom du nu räfat i mir 
na haͤnder, få mins jag min Mor BHårgdifas ord 
ſtaͤfwe: Knyt för fåfm. Du ffall wara en ful Sif, 
fåjer man, ac willja utrota Hedendomen i Swerige; 
Men, Goß, du aͤſt för len: Grim den digre lefwer 
ån och har månge waͤnner bland folket. Mange 
Koͤpmaͤn komma til mig oͤch låna penningar ; ty jag 
fåjer för ingen huru derftår til med deras handel. Jag 
fan mål oc: goͤma gods för dem och ſkaffa dec in utan 
Naͤ lif godt, du behoͤſwer iniet weta ale eller alt 
mit anhang, fom mål ſtraͤcker fig högre, ån til Kop⸗ 
mån, Jag foͤreſtaͤlte honom, at jag intet nöje kunde 
göra honom; ty Argus woro en fådan, fom altid 
woro ängflig för troll. Haͤrpaͤ grundade han litet 'och 
fade: Kan du fmara mig på 100 Gaͤtor, få fall du 
flippa ut. Laͤt höra, fade jag. : H.zad år diupare, 
ån hafwet? frågadehan. Ja ſwarade efter Bible 
at det woro Gudomligheten. Toker, fade ban med 
förfmåbdeligt ſtakande, du will fivara på 100 och du or 
far intet med en. Det år en fiortel eller et par byror, 
ty de ha ingen botn. Nij du aͤr få god och blir qwar. 
Hoͤfligt anbud, tåntte jag, nu år Argus på godt ſtaͤl 
le! Ac, Stockkolm , broad ffall du nu. fija? Nu 
laͤr du mena, at jag warit en bedragare fom rymt ur . 
ſtad och fand för Creditorer. Arme Schneider! hu- 
vu lår man nu tilpynta dig för Prenumerationer- 
ne! Men for faf i ſaͤdant: Det år waͤrre, at laſter 
och daͤrſtaper nu få fe fin glådiepå mig. Hoͤgfaͤrd 
och låttia låra nu dubbelt kyßas, falſthet och fraͤckhet 
J fam⸗ 
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famtagas och oͤgonen dubbelt försvillas af tokuga glas⸗ 


ågon. Anteligen frågade jag Jaͤtten, hwad Han af 
mig wille begåra , och lofwade fullbordat , om jag ſlup⸗ 
po ut. Jo, fade han, om du mill berömma alt dee 
du haͤrtils laſtat, få ſtall dec ſtie. Beroͤma ſaͤdant? 
fade jag, det åt formycket. Då blir jag aldrig mer 
trodd. Kanflie det år nog, at prifa en enda laft: 
Det år ändå mycket giordt för Er ffull: Aren Ynågd 
dermed? tår få wara, fade han, Jag fer waͤl at du 
år enwis: Packa dig din måg ; Men den fåra Dum⸗ 
beten ffall du berömma. Bör du och intet det, få 
fall jag ſtaͤlla alla Dumhetens aͤlſtare tufentals på 
dig, at åta up dig fom en hyckling. (Fafeligt åde.) 
Jag for uv Berget hem igen mycket glad och ſinnad, 
at aldrig gå dir igen. Nu år dock baͤſt at jag håller 
Grimmer mit löfte, eljeft funna Dumhufwuͤden fnart 
ſammanluta til mit förderf. 

O du aͤdla Dumber, wår tids hiaͤrta, mårg 
och fårna. Det år billige, at andelige och werldslige 
kyßa dina forfpår och offra på dit altar. Hwem fer 
icke med förundran din fredelighet, din fågring , din 
beqwaͤmlighet i wetenſtaper, i omgånge , i Rikſens 
tienft. Aldrig wet du af nyheter? Du följer troget 
waͤre Foͤrfaͤders efterdoͤmen utan aͤtſtilnad. Du bas 
nar aldrig nye waͤgar, fom altid åro få farlige. Du 
foftar ingen moͤda at få åga , ſom de tedfamma We⸗ 
tenſtaperne, för hwilka man måfte ſwettas. Du fom: 
mer ſielfbuden, ja på någre af waͤre Cavaillerer fan 
jag doͤma, at man kan winna dig på fm fång eller 
bland fus och dus och tuftigt lefwerne. — Aldrig blir den 
den ena ſwartſiuk oͤfwer der andra för din fful: Du 
år fredlig, ehwar du är: Atminſtone Fan jag fåja för 
min del, at jag intet ſtulle mißunna ſielfwa min mot⸗ 

från: 








ge (0) * 808 


aͤndare, at aͤga dig. Naͤr der mißtaͤnkta Foͤrnuftet 
iåbber emot några af waͤra almaͤnna, hemliga eller 
uppenbara författningar , få år du ſpak fom et lamm. 
Du beroͤmer alting, du låter fåja dig. Du år at böja 
om et war och) man fan altid få dig i fin trogna tienſt. 
erigenom uphielper du mången god fiål på Lyckans 
trappor; ty den, fom dig åger, år intet mißtaͤnkt för 
fine Förmån och Underhafwande. Ja, på min tro, 
du År: tilfoͤrlitelig eller aͤminſtone mer betrodd , ån 
den begripande Omwicheten., fom ſnart kan edja och o⸗ 
roa de Myndigas gierningar: Den dig hyſer, hyſer 
en god del af fin lycka. Ack., waͤlboͤrdiga —* 
huru årdart fån du ice ſtimra ur ſilfwer⸗haͤren och de 
gamle hiaͤrnar? Huru fnålle fan du ife flåppa ur 
haͤndren de myſande tilfällen, fom fufide gifva retel⸗ 
fer, at aagna Fåderneslandet? Huru pryder du ice 
en myckenhet af mår ungdom? Huru ſtolt upfyller du 
ide en pråfrig klaͤdning, manlig eller qwinlig? Huru 
hurtig upförer du dig icke i en dans? Huru krummar 
du dig ide i en wagn? Huru glindrar du ide i en 
högtid ? Huru låder aͤr du icke i bordſmak och klaͤd⸗ 
ſmak? Huru tappert met du ide pråla med Attelågs 
gars ålder och Foͤrfaͤders beröm , foͤrtienſter, fom an⸗ 
drom tilhoͤra? Twaͤrt om, huru modigt kan du ock ite 
af en aͤdel afwund nedtrycka maͤngen, ſom underſtaͤr 
fig at wara uprunnen af gammal ſtaͤmma? AL, woͤr⸗ 
diga Dumhet! Hur ofta predifar du ide få hoͤglaͤrdt, 
at ingen doͤdelig dig foͤrſtaͤr? Foͤrnuftet majte deroͤf⸗ 
wer haͤpna och blygas. Du fan med din mwåltalighet. 
inföfroa de waknaſte ågon. Ingen fan motftå din 
myndighet. Du må nu finnas hos en Door, 
Probſt eller Kyrkioherde, få fordrar du altid med raͤtta 
en dubbel hoͤgaktning. Om du bor i et Capellans- 
- buf 
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hufwud, få twiflar jag ide, at det ju af ſin Kyrkio⸗ 


berde blir mer gynnade och bifallit, ån et qwickare, 
fom är honom obeqwaͤmligare. Afwen fåi andra frånd: 
Du förebygger den; forderfweliga Tåflingen. Ack, 
hoͤglaͤrda Dumhet! Huru klokt wet du ite, ac före 
akta alt der, fom icke år ſagdt förut 7 Huru mänga 
åfn s::å | 

Raͤttſaͤ: Baͤſt jag ſitter och plågar mit ſamwete 
med Dumhetens beröm , hwilket (ehuru trögt det 
flyter ur min penna) likwaͤl woro ämne nog til en las 
gom Foliant, få kommer en Klaͤckare hår i ſtaden 
med en få traͤgen begaͤran, at ingen Argus år maͤk⸗ 
tig, at flå honom emot. För hans ſtull måfte jag 
ofwergifwa bade Grim den Digre och mit löfte pch tar 
la om eh hel annan ſak. Dock, ſanningen at ſaͤja, 
bellre talar jag med en Kläckare, ån med Dumheten, 
jag waͤndar bon ſwaͤfwade i guld och fiden och blefws 
woͤrdad både på Slott och i torp, I Kyrka och Boll 
hus. Denne Correfpondent afflåder fig fit Klaͤc⸗ 
kare⸗aͤmbete och) beklagar fig oͤfwer det liderliga lefwer⸗ 
ne, ſom åfwas i Stockholms Waͤghus med ſwaͤr⸗ 
jande och riſwande, med flitande och bitande, med 
flångande och trångande, under GUds gåfwors hands 


tering, beſynnerligen ont hoͤſt och mwåbr. Sannerli⸗ 


en, då Klaͤckaren år få nitiſt, hwad ffall då ide 
Preften wara? Han menar, at om flera Wågar ins 
raͤttades, få kunde både denne fördömelige hedendo⸗ 
men haͤmmas och ſielfwa waͤgandet gå fortare och redi⸗ 
gare. Hun menar intet få galit. Naͤr en ringa Borga⸗ 
re menar få, hwad ffall då ide Magiſtraten mena 7 
Jag hemſkiuter likwaͤl detta til wederboͤrlig ort. 


* * * » « 
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Swenſte ARGUS, 
ses , las nn 
rr &å Male fö mandat. 4 loqueris, 
Aur dormitabo aut videbe. 
sn eo Hotdeiis, 





Samtal mellan der unge Celadon 
oo MD Argös, 


tr 
vw br ss 


Celadon. oh 
in fåre Argus, du bar almaͤnt fortroenbe 
Jag bar ſedt en af waͤre båfte Potter roſa 
dig I en Brud⸗Skrift. Saͤg mig baͤſta ſaͤt⸗ 
tet, at gåra lycka i denna tidenee 
| Argus. At gdra Inda i denna tider? Bermare 
Er GUD! | oe örn 
Ecladon. Hur då? Ar det få fördörkligt , at 
göra lycka? 5 
Arzus. Sielfwa lyckan är ide foͤrdoͤmlig; men 
ſatret at göra lyda? I går talade jag med en Man 
från Månen, ſom fade mig huru man gör dar, och 
jag fan mål tånfa, ät Folket år ſinnadt gur ſom vår, 
3 jag aldrig ör Hckan knaͤfallit. I 
Celadön. Hut gåt nan där? > 





+ 





us, Fo, I Månah måfte man wara Åres 


Cela⸗ 


I 


foͤrgaͤten om man ſkall göra lycka, 
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AS Hreforgåten ? Snack. Jag år foͤdd 
af Folk. g bar Haft god upfofttan. Jag ålffar 
dygdenl Jag bar inhaͤmtat wbetenſtapen Jag bar 
rep om ſakerne. Jag will upoffra mig til det all 
månna. 0. f. w. Ar bet, at wara äre-förgåten ? 

Argus. Nej wißt ite; Men det aͤr ock icke hel⸗ 
ler at göra lycka. Weten J mål, ac wara aͤre⸗foͤrgaͤ⸗ 
ten, det år, at ha foͤrſwurit all. upriftighet wara bal 

en Al, falſk fom en Raͤf, giftig fom en Ornit, 

mickra, ligma , tigga , krypa, liuga , buga, offra , 
— wara art emat het J fage Er wara , 
och den det fan , han går lyda i Månan. 

Cel. Då år mun ju. alé för gemen i Maͤnan? 

Argus. Tyſt, wakta ſig, Herre, huru han ta⸗ 
lar: an om någon från Månen år hår nedre på jorden ? 

Cel. Ar det då moͤjeligt, at Dygd och Wett ffu 
flå tilbafa för fönderånfor?  - 

. Ah, hiaͤrtans; Ingen ting aͤr moͤjeli⸗ 
gare: Menen Y at Dygd och Wen funna löpa bidr 
gar eller fpela hemliga ſtrek? Och fåre , huru långt 
willen I mål låpa up i werlden utan dem? Jo, waͤn⸗ 
ta litet. 

Cel. Sådant tål jag inter: wet du, Argus, 
jag år Adelsman, jag Fan intet löpa med [imftång, 

Arg. Numåjag le: Skullen I wara den förfte 
Adelsman, fom lupit med limſtaͤng? Eller, mån en 
Preſt intet bör wara få from fom en Adelsman? Aro 
de frie der ifrån? Jo, i morgon. 

Cel. Ra Solf af förnuft, förnåma finnen, aͤd⸗ 
fa begrep funna ju intet annat , ån gynna Dygden och 
draga Skickeligtzeten up til heder? 

Årg. Folt af förnuft, foͤrnaͤma finnen, ådla 
begrep? Det låter wål; men = hwar tan J bela 

ela 
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a den Litanien ? Menen I fådane raͤgna ned af 
immelen? Den; föm en och annan gång år få ſinnad, 
Fan låte finnas; men bwem år altid få finnad och mid 


ålla tilfållen 7 Finnen I en dylik hår och där, få han 


J funnit et godt fond, för hwilket Kronan borde gie 
Er hittarloͤn. Stor aͤtſkillnad mellan Foͤrnaͤma och 
Foͤrnaͤma, Stora och Stora, Mäktiga och Maͤktiga. 
Et foͤrnaͤmt, ſtort och uͤdelmodigt ſinne, ſom intet an⸗ 
nat anfer ån Dygden och det allmaͤnna baͤſta, boͤr in⸗ 
tet blandas ihop med foͤrnaͤmt, ſtort och maͤktigt ſtaͤnd. 
Haͤrligt år det, når de följas år, och daͤ woro haͤrligt 


foͤr Er, at såra lycka. 


Cel. Kåre Argus, hwad fPalljag då göra ? Jag 
will intet gårna ligga i mörkret i mine dagar. 
Argus. Råre Celadon, hwad ſtall jag dåfåja ? 


fåt hoͤra fordenſkull: Kunnen I buga och jafa til alla 


orimligheter? Kunnen J berömma en Toki högt an⸗ 
ſeende? Kunnen J torka in och taga alting til godo? 
Kunnen J ligga en Afguda⸗bild om knaͤen? Kunnen 
I tiena för Klippare i et foͤrnaͤmt ſtall? Om J åndå 


kunde alt fådant, få ſtulle jag biuda til at gåra Folk 


af Er. | J 
Cel. Alt ſaͤdant, Argus: då giorde jag fom en => 
Arg. öv på min Argiffa redlighet, då wet jag 

intet råd för Er. Far waͤl. | 


Cel. Nå waͤl an: eftev alt år igenſpaͤrradt, få roill 


jag reſa ut och förråra mina penningar med noͤje. 
ANA Han I penningar? 
Celſ. Utan twifwel. GUD elof, jag år inter 
född til tiggarſtaffen. 
"Arg. Så för ellowatuſende Jungfrur, hwi faden 
2 mig icke der förut? Det war en Hel annan fak: Då 
all det ingen nåd ha: "Jag år tilfreds, I mworen den 
osa fåmfta 
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ſaͤmſta Gaͤſunge, fom S. Mårten nånfin bar fer , få 
ffullen I åndå göra lyda med den ſmoͤrjan. Tron J 
waͤl, ac för penningar ffulle Er ſlaͤdtrafware få baͤra 
$ager-franfen , om han woro menniffiolif? Pennin⸗ 
gar, Celadon , det år. intet narri: för dem fån J 
tienſt, namn och beder i alla tider. Ja, faft Jworen 
det fåmfta Ämne i landet, få ſtullen J dock för pen 
ningar få hederligare Likpredikan, ån den gudfrukti⸗ 
gafte Tiggare.. V* E 
Cel. Jag förftår : för penningar får jag alt: 
Faſt, fram at fåja, jag menar ha något Litet waͤrde 
i mig fielf förutan penningar ; Men hwilken waͤg Fal 
jag då gå, at göra lyda med mit mynt? 
Arg. Res til Maͤnan och föp Er tienft : Sm FI 
intet wiljen waͤnta tils mågan wårer i ffallen, få år 
intet båttre ån at narra, ffråmma, lura eller plåga 
någon enfaldig bland det Maͤniſka Folket genom tredie, 
fierde eller femte man til at fållja Er fin beſtaͤllning: 
Kofta hwad det fofta will: Den ſtadan funnen I ca 
igen ur tienſten, om I fedan bringen inkomſterne til 
hoͤgſta laget. | 
Cel. Sfall jag då aͤndteligen reſa til Maͤnan? 
Later det intet göra fig på Jorden ? a 
Arg. Det ffall jag intet fåja : GUd wet, Kan⸗ 
ie: Oſwurit år baͤſt. Jag bar ſedt få underliga fa= 
fer förr en gång. vo 
Cel. Men det år fynd; Då får den Fattige in- 
tet, fom fan ha mer dygd och fficelighet i fit lilla fin⸗ 
ger, ån den rike Tienft-handlaren i hela fin perſon. 
Arg. Sajer jag annat? Olyckan följer altid den 
fattige : Den fattige får då bli utan tienſt och tienſten 
ofta utan förnuftig, flyrelfe, > i 
Cel, Köpa Kronans tjenſt, o Himmel! 
Arg. 


I 








ſtilling. 
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Arg. Koͤpa Kronans tienſt, o Celadon! J 
åren måtta enfaldig. J laͤr intet ha warit med, når 
Sympathie-pulwer blef påfunnit? In, broad fåjen I 
då om, at föpa Folk? D 

Cel. Köpa Folk? Nu år du galen: Det brus 
fas intet bland de Chriſtne , utan bland Turkar och 
Hedningar. Litet wet jag; men få mycket wet jag 
likwaͤl. 

Arg. Ja, jag fan ſaͤja, då weten I och myc: 
fet litet : Wiperlizen ſkier det i Chriſtenheten; men 
waͤl foͤrſtaͤendes med den aͤtſtillnad, ac när en Hed⸗ 
ning fåljer en annan, en Slaf eller en Faͤnge, få fål- 
jer én: Cöfften fig fielf. SS 

Cel. Huru. dyr håller Man fig då? 

" Argus. Alt fom det fan tilbaͤra: ſtundom mer, 
funbom mindre. Det år olika, alt ſom koͤparen har 
råd til od) aͤndemaͤlet aͤr waͤrdt.  Derpå år ingen wiß 
Markgaͤng. Jag har låtit fåja mig, at iblande köpes 
et fFiåligt Creatur för 1900. Ducater, iblandt för 500, 
iblandt för 100, iblandt för 50, iblandt för 20, ja jag wet 
det Menniſtkio⸗kraͤk, fom år fahlt får 10 til 5. Ducater. 
Hwad föuflen 3 fåja , om J hoͤrden någon i en hederlig 
Beſtaͤllning emottaga I Ducat af den, fom behoͤfwer den 
penningen tolf gånger båttre ån han? 

Cel. Når jag då har föpt en fådan får pennin» 
gar eller penninge-waͤrde, få hoppas jag, han arbetar 
ju ſedan tif min fördel, alt fom jag will, det må nu 
wara til at få Tienft ellet annat ? 

Argus. Utan twifwel, få framt ide en annan 
Handelsman kommer emellan, ſom bringer ſtoͤrre kop⸗ 


Cel. Si, dår ha wi den Freden. Men det år | 


likwaͤl mycket, at ét ododeligt finne intet år aͤdlare aͤn 


u 3 «at: 


3 
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at det ſtall funna koͤpas och fåljag fom et Få: Der⸗ 
uti måtte wara liten hoͤghet och mycken nedrighet. 
Argus. Ja wißt, liten Himmel och mycken Jord. 
Men der år intet ſaͤllſamt: Undra intet derpaͤ. Loe 
fnarare på pungen och fråga efter hwem fom Har luft. 
Cel. Hwar får jag det meta? 
Arg. Jo men, det wet jag ock: Se hår. Ryk 
tet bar —* mig et Microſcop: få ofta jag fer på 
någon derigenom, får jag fe, om han bar halmtapp i 
hufwudet eller ej: Har ban Halmtapp , få år han til ſa⸗ 
lu. En gång war jag. förmeten at gå omkring och ki⸗ 
fa genom detta glaſet: Huru jag juft den gången mar 
utraͤkad, wet jag ej; men jag fan fivårja, at jag fåg 
nåftan få månge halmtappar fom Peruquer: Hade 
jag haft penningar, få bade jag föpt Folk fom Slak⸗ 
tarne koͤpa Smaͤlaͤndſka Dr-drifter. 
Cel. Will du laͤna mig det glaſet? 
Arg. Det fan få wara, men haf det ej bort: 
Med den arten, fom det nu har, ſtulle det wara den 
dyrbaraſte Elenod i Rikſens Krona. 
Cel. Dock, Argus, ban år intet baͤttre den, fom 
koͤper, ån den, fom fåljer : Jag bar intet ſamwete dertil. 
Arg. Så, få, nu fom det fram, fom jag waͤntade: 
På min åra, Celadon, jag bade intet taͤnkt finna fådan 
Tro i Stockholm. I åren et berömligt ämne, en fålk 
fam Yngling. Men nu frå wi der igen: tifa långt 
åro wi komne: Huru willjen J då komma fort? Jag 
taͤnkte, at Ert Samwete mar efter wiſet, ar det tioc⸗ 
kaſte fåbl-låder. Dock, alfwarſamt, , fall jag tro, 
at Ert Sinne år måftigt til at förakta en dårlig prakt, 
höghet och waͤlluſt, och at föfa lyckan i et menloͤſt lef⸗ 
werne? Kunnen I låta inbilla Er, at Lyckan intet år, 
där hon gemenligen ſoͤkes. 
Cel 
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Cel. Jag tror intet annat. 

Arg. Gfujlen I funna ha ſamma noͤje i et litet 
hyble, ifced med Er ſielf, i fred med alfa andra, i 
enfligbet eller paͤ landet fom i et af Stockholms pråf- 
tigafte ſten⸗hus? oo 

Cel. Hwarfoͤre ite det? 

. Arg. Såre Celadon , jag blir får i Er: Kan 
Er Dygd finna fin lysa utan tienft, utan Chara- 
cter, utan oåndeliga bugningar af Supplicanter, 
utan upwaktning af et ſpann hoͤgdragne bånglar i 
Livrée, &. K. | 
Cel. Så menar, jag. , 

Arg. Skulle intet Er Aregirughet gåra Er ſiuk, 
om J maͤſten frå reid dörren, når man bredewid Er 
mördade en ſtaͤck fom en afgud? | 
Cel. Yngatunda Deraf woro jag hwarken ſaͤm⸗ 
re eller båttre. 

Arg. Ah, hå, Celadon. Efter J redan få 
myfet wunnit, hwi wiljen Y då plåga Er med , at 
koͤpa tienfter och Folk? Han I ide utom def et lyde- 
iigare bröd? Samwete, noöjſamhet och rifelig utkamſt? 
Hwad wiljen J mer begåra? Dock, jag nekar icke, 
at det ju woro waͤl, om en Perſon af Er dygd kunde 
goͤra lyda blott genom fin förtienft. Jag Fall biuda 

til, ar ådfiwertala bäde Jord och Måne dertil. Faͤr nu 
fe hwad mit arf uträttar. Wi få mål widare talas wid. 
Jaag gaͤr nu at haͤlſa på min Boktryckare, för 
det han annorlunda, ån jag welat, fatt en latinſt Vers 
på mit fidfta art, 
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> Swenfe AR GUS. 
N:o XLVII. 


Fœnerari idem fit ac hominem occidere. 
or Cicera, 


- 





u bar Argus giordt beſlag. Hurudå? Jo men 
et flags Folk bor ibland of, fom efter Rilfens 


0 





der. Altid något nytt, lår min Motſtaͤndare ſaͤja. 
Råttnu unnar Argus intet Folken rum på Jorden. 
Du ſtyller mig för orått , min Waͤn. Odygder och 
Laſter hade jag luft at bortjaga, om jag kunde, "åts 
minſtone biuder jag til; Men Folkets antal roll jag 
aldeles intet foͤrminſta. Jag wet, at ymnoghet at 
dugeligt, idagt och flitigt Folk år et Lands faz 
ſtaſte och ftårfte Rikedom. GUD gifre man wil: 
fe md förmåner och Privilegier låfa in Jråmmans 
de! Det Stats-grepet har , tro mig ſaͤkert, ſtaffat 
andra Laͤnder anſenlig ſtyrka och rikedeäm. Du fall 
"intet tro, min tåfare, broad jag fågnade mig för en 
, tid ſedan, når jag taͤnkte, ac wi ffulle få hit en del 
af waͤre för och fördrefne Trosförmanter , fom 
för Evangeliffa Laͤran blefwo från fina hemwiſt utjar 
gade. Ja, der gör mig ånnu onde, at fådant intet 
ſtedde. Den, fom ej annorlunda ſtickar fig, ån en 
raͤttſkaffans inwaͤnare anflår , må gierna bli min med⸗ 
borgare. Hwad har du då at fåja? Tänker mången, 
Hwad År det för Folk, fom wiſtas Hår mot fandfeng 


ftads 


Lag aldrig borde få winna burſkap hår i fan« 


oo 
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adgar ? Judar, menar jag. Nu bedraga big ding 
gon, lår man fåjas Judarna blefwo ju fiårde ur 

Riket 1727. års Riks dag. Mon det? Nej, oͤgonen 
forblindas ej få fått. på em omåldug Man, faſtaͤn man 
ofta fedt flera, ån hundrade forwillas. Men det är en ane 
nan ſak. Du fall tro, bär år mål mer, år et flags Ju- 
dar til. Jag menar omffurne od) döpte. De förre 
tro allenaft det gamla Teſtamentet; men de ſenare 
tro hwarken det gamla eller det nya, åtminftone gilla” 
de intet. dera til alla delar, . J korthet will jag bära 
wa derqs Religion. Utur det 22. Capitlet i 2. MQ- 
fis Bok fluta de den 25. Verfen fom få tyder: Naͤr 
tu lånar mino folke penningar, thet fattigt år, 
 frall tu ide hafwa rig få med honom fom en 
ockrare och inter ocker på honom bedrifwa. 
Den 36. verſen ſtryka de ur 3. Moſis Boks 25. Ca- 
pitel och ur 5. Moſis Boks 23, Capitel den 19. Da 
vids 15. Pſalms ſidſta vers årfånna de intet för god. 
Ur Propheten Heſekiel friåla de bort den 13. verſen 
af det 18. Capitlet och den 12. af det 32. Syrachs 34, 
Capitel flår dem —* intet mål an för den 24. 25. 0 
26. verſens ſtull. Amos 8. Capitel rata de foͤr den 
4. od) 5. Verſen. Och få widare. Ala bud i tes 
Rya Teſtamentet fom höra til Klaͤrleks-lagen för- 
kaſta de likaledes. De omffurne Judar wilja ej bes 
fatta fig med handel⸗och penninge-fafer om Sabbuten, 
defe hålla ingen dag få helig, at man ju bör fortiena 
ech taga penningar, om man fan. Pe hålla icke hel⸗ 
ler de andre Judarnes Rabbiner för giltige, ja de we 
ta ide ens af dem. Deremot hafwa He fine egne tår 
rare. Som jag tycer, låra tmenne wara de fornaͤm⸗ 
ſte, nemligen Rabbi-Ben-Stinnare och Rabbi- Ren- 
Alterum Tantiyg. Kiarnan af den förres Laͤrdom 
| Us aär: 


| 
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är: Den, fom' inter will fe up med Sgonen, 
måfte fe up med pungen. Den ſenares hufwud⸗ 
Artikel heter: Laͤna hålft penningar ården fom 
måft cederar på fin Revers. Foͤr öfrigt låpa deße 
intet fom de andre fladen omkring med ffadrande: 


"> Den, fom är i nöden, föfer dem mål up. De föpa 


aldrig något utan af den fom år förlågen med ſin Was 
ra och noͤdſtaͤlt om penningar. De ſaͤllja äfven få 

aͤlſt at den, fom få behoͤfwer Hvad de åga , at de få. 
—3 de begaͤra. Men om de winna något, fö lefwa 
de och i mycken oro och bekymmer. De faͤ qwiſta når 
ära gånger Torgen omfring, at höra fig om: De ly⸗ 
ſtra efter hwem, fom år i knipan och måfte Ha pen⸗ 
ningar, fofte hwad det mill. De fåoct några gånger 
danſa Slots⸗Cantzlie⸗trapporne up od) ned innan de 
få deras betalning. ' Hwad aͤngſlan förorfafas ite hos 
bem ,' når de taͤnka efter i hwad aͤfwentyr deras pen⸗ 
ningar funna råfa ? Ja, de ſucka oͤfwer Tidens obil⸗ 
liga haͤrdhet, fom få långe dröjer med hwar Termin, 
på hwilken deras Debitorer böra betala fina handſtrif⸗ 
ter. Ofoͤrſtiaͤmde Ockrare! I åren Chriſtenhetens 
fframflåfar: Blod⸗Iglar, fom ſugen muſt och maͤrg 
ur Er naͤſta, ja I förgiften et Samhaͤlde fom en peſt, 
at Folkets luft och mod foͤrſpinna: Def liſskrafter af⸗ 
tina och förfmåfta, 

Jag wet wål, at mina föreftålningar ej funna 
flåfa Er penningestårft: Mine Auctorer ha derföre 
taͤnkt efter, om ice til aͤwentyrs något medel kunde ups 
finnas, at haͤmma Er gudlåfa winning. Men Herr 
Gyllenbalance , hwars betånfande de andre i detta 
mål åftundat , har yttrat fig, at han mycket twiflade, 
om någon Förordning woro tilraͤckelig, at hindra det⸗ 
ta onda, Han beraͤttade, at flera Republiquer från 
| : uräl: 
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uråldriga tider författat alla moͤjeliga anſtalter mor 


ſtackrande; men merendels faͤfaͤngt. Huru frrångelis 
gen blef det icke forbudit i gamla Rom? En ockrare 


ſtraffades dubbelt mot en tiuf. Naͤr Cato blef Præ- 


tor i Sicilien förde han alle ockrare ut. Lycur- 
gus', de Lacedemoniers lagftiftare , lade ſtraͤng 
plift på Skinnare. Ageſilaus låt på Torget up: 
braͤnna alla de handſkrifter, fom til ockrare woro ut: 
gifne, hwarwid han oͤfwerliudt ropade, at Han al: 
drig ſedt renare och ſtönare låga. Scytherne 
ledo inge ſtackrare ibland ſig. De gamle Germaner 
et ſty för ocker. Lucullus blef. fom en Gud årad 

v det han dref alle ockrare ur Aſien. At nu intet 
Rike år , fom ice foͤreſtrifwer huru Högt intereſſe 
för bart 100:de ffall tagas, år mål bekant; men li: 
kafullt klagas oͤfwer et förffråcteligit ſtinneri på maͤn⸗ 
ga orter: Doc fbier det naͤpligen på något ſtaͤlle obly⸗ 
gare, ån bland oß: Orſaken fade Herr Gyllenbalan- 
ce wara, at de fom låna ut penningar, meta få måns 
ga grep til at doͤlja fig. Til exempel, de låta De- 
bitoren intet förffrifroa något Intereſſe, utan afdra⸗ 
ga det ſtraxt eller flå det til Capitalet: ſedan maͤſte 


han betyga, at han fåde valuta för hela Summan, 


Når en Revers år förfallen , kommer ockraren och 
botar Debitoren med Execution , om ban ej får 
prompt betalning: då går råtta danſen an: dåfling- 
rar han: til fig otroligt Intereſſe genom tilſatſer för 
hwar gång han förlånger Terminen. Huru fan då 
någon Ofwerhet lågga banden wid en handel, fom fer 
i löndom emellan twenne perfoner? Widare: Ockra⸗ 
ren kan, naͤr han will, gifwa en ſlik owilkorlig Revers 
åt andre, emedan han ifall betalas til Sedelhafwa⸗ 
ren, i hwars Hand Han och må rwara. Men Sr 
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Patriot mente dock, at Regeringen i et tand kunde 
bitta på någor. medel, at ſtyra denna Odygd: Han 
får nu betånfa fig, derpå: Jag wet imedlertid ingå 
båttre Förordningar deremot , än GUds Ord och en 
ren Sebolåra, vo | 


a 
ON EOR PRE REAOCO 
Å Den 
Swenſte ARGVUS. 
N:o XLXX. 
Integer vitæ, ſteleris is, 
Nor eget Mauri —— a arcu? 
Nec venenatis gravida fagitris,, 
"+ Fufce,. pbaretra. 
NN Horat. 
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Haͤr år et maͤrkwaͤrdigt Bref. 
re 0 Min €, ARGUS. 


ad fFall'jag begynna ? Jajg år utraäkad för et 
alt för dumt. och olårakrigt finne, fom min 
Upfoſtran förorfafat, det GUD förtåte mine 
Föräldrar på deras döda mull! (Jag ſkulle intet få 

ſaͤja.) Tänk det år få faſtkliſtradt mid den enfaldiga 

Upriktigheten, at det aldrig fan fpela någon Intri⸗ 

gue. Aldrig wet det af annat, ån at gå orwaͤgen 
och blindtwis lyda Lag och Förordningar. Jag ſliams, 
: af 
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| åt dgonen må gå ut, når jag fer Folk af 20, 24 eller 


30 är, weta på fine fingrar, ac marå illflige, lurad, förs 
traffa och bedraga fin Naͤſta, waremot jaͤg, font nu 
fnart fylley mina 50, knapt wet ar fåja en driftig och 
oͤflig ofanning. Bet är ſtam: Foͤr 60, 86, 1c6 är 
* ſkulle det Tifivål wara ext gammal Och, ſoanvbe 
(te förftålla fig få'fin€, at ingen kunde ſe det han dar 
én Bof; men hu ha Ynglingar hunnit til maͤſterſthe— 


"fen I den konſten: De weta ſtaͤlld läck bettar för en 


faldige, wingla ſig fint undan beſtyllningar, förniör- 
fa Råtten i Procefler , trånga ſig oförmodeligen til 
Tienſter, draga fig winſt af en annans förluft och få 
vidare. (Faſt jag ite nekar, at ju ſomlige fålla fig 
flugare ån de aͤro, På det de inå winng berom och an⸗ 
feende) men jag, ſtackars tek, jag mienar mig vinna 
ålt med Aran och god Tro tils jag kanſtie ftanitar I 
ſopwraͤn. AF ſalige Foraͤldrar, huru han J burit 
Er åt med mig , fom låtit mig med Moder⸗midlſen 
indricka denna redligheten oc oͤppenhiertigheten? Han 
J då taͤnkt, at i min perſon fördfa den Swenſka tig: 
gar.-hopen; AF! mit dumma finne, fom intet met åt 
byfa de nyttiga illgrep och fina konſter! hurii will du 
waͤga tig i Raͤttegäng och tåflan, på Lyckans fält? Fo, 
du fer ut dertil: Du met intet arindt än lofliga medel 
til et lofligt åndamål: haͤrlig foͤrklaring! Likſom det ej 
woro lifa gode hwad waͤgar maͤn går, blott man bin 
ner dit. Man wil. Kaͤre Argus, få mig råd för mic 
obelefwade ſinne: Jag Mall gie dig foͤrſtlingen äf den 
foͤrſta ſak jag winner med oraͤtt och når jaz kommer 
til få hoͤg Lycka, fom jag will, faft ån det külle Fö 
ſta några dfyldigas tårar, ſkall jag likwaͤl ar soma 
medel -gie dig en Penfion , om du den beboͤſwer. 
Foͤrblifwer. — 
Min 
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Min Waͤn, I fynens mig ha galit begrep om 
indan: J åren. lyckelig, at ba ec fådant finne, och 
åren, ſtyldig Edre Föräldrar ewaͤrdelig tack för en 


dan upfoſtran. Lickeligt woro waͤrt Land, om ale 
dråldrar få inplantade aͤrligheten i de fpåda finnen! 
u,år en almaͤn mening, at ſlugheten år mår baͤſta 
foͤdokrok och at wi omoͤjeligen kunna beſtaͤ, utan at 
wid tilfålle ha et och annat konſt ⸗grep i förråd > men om 
jag bewifer, at Redligheten år wår timmeliga Waͤl⸗ 
faͤrds fornaͤmſta ſtyrka, hwad fåjen I då? Sen I 

ide då, at mår tid låper wilſe? 
Hwad foͤrman åga waͤl Skrymtan och ſpitsfun⸗ 
dig Falſkhet för Redeligheten? Slaͤtt ingen: De aͤro 
mycket fåmre: Når man ſkrymtar och lißmar, få går 
man ju intet annat ån apar efter Redeligheten och wil 
inbilla folk, at man år ren od) fanfårdig ? Då ſtry⸗ 
ter man ju af det, fom man intet aͤger? Men menen 
J, at man giorde der, om man intet babe goda fans 
far om Redeligheten? Ingalunda; Man will med 
hennes guld förgylla Falſt hetens ler och efter Sannin⸗ 
gens ffiönbet afffildra oſanningens anſikte. Hr nu förs 
ylt ler til ac ſtatta, Huru mycket mer hela guld⸗ſtycket? 
* om en wacker afbild aͤr behagelig, huru mycket 
mer ſielfwa kroppen? Såg mig på dit ſamwete, du 
Ridderlige Borgare eller Borgaraftige Riddershiant, 
når du med en ſtaͤtelig Peruque, en prälande klaͤd⸗ 
ning, en enewaͤldig upſyn will narra folk at tro det du 
t Riket år en ſtor Man, om du likmål icke gårna ſaͤgo, 
at du waͤrkeligen woro en få fror Han, fom du lopar, 
på det du ſluppo at förftålla dig ? Jag fwarar på dis 
na waͤgnar Ja: ty ſielfwa ſaken år ju altid baͤttre, 
ån des anſeende; derfoͤre håller jag för at det får 
frafte grepet, at funna ſkryta af någon egenbor, 
. r 
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år at waͤrkeligen åga honom. Foͤljakteligen, medan 
jag fer alle ſtrymtares finhet gå derpå ut, at ſynas 
åga Redligheten, få råder jag dem til ,. at waͤrkeligen 
åga henne, på det pe må få mycket fåfrare' hinna til 
fit aͤndemaͤl och ha få mycket mindre bekymmer. In- 
gen maͤ inbilla mig, at det icke aͤr ſwaͤrare waͤnja ſig 
wid ſftrymtan, fom kraͤfwer få många konſter, aͤn res 
na. Dygden, fom år rätt fram, Bygden bedrager 
intet fir ågare; Men fom waͤds, Odygden roͤjer fig 
ſnart eller fent och då år all den mödan fåfång, fom 
mag giordt fig, ar dölja Henne. Daͤ flår man dår 
med ſtammen: Hwad fan i werlden wara enfaldiga- 
ve, låttare eller fåfrare ån RedeligHeten I Hon foflar 
ingen moͤda, bryeri eler fara: Hon år den kortaſte 
mågen til måra, åndamål och komme wi dit genom 
henne, få åro wi fåfre om befittningen: Sanningen 
år fig altid lif och behåfiver ingen tilſats. Med hen⸗ 
ne rådg man intet ,. at förtala fig; Den Oſanningen 
deremot måfte wara rått ledſam at hyſa; ty hon låg. 
ser Eftertankan på ſtraͤck-baͤnken och fordrar en hop 
illgrep til lifwakt, om bon fall bibehålla fin myndig 
het. Doc, hwad hielper det? Skrymtaren döljer 
fig likwaͤl intet med all fin konſt: Han förekommer 
mig lif et Barn, fom menar at ingen fer det, når 
det häller för fina dgon. 

. Huru omiftelig år waͤl ide Redligheten i om- 
gånge? Naͤr man en gång med troloshet beſlaͤs, få 
år. man ju förlorad i allas tanfar? Man mißtaͤnkes 
i all fin tid, faſt man fåjer aldrig, få fant eller hand: . 
lar aldrig få menlöft : Man må bedyra —* mycket 
man will, få har aͤnda den andre fin lilla hemliga mes 
ning , och) man fan intet mer hielpa fig hwarken med 
ſanning eller loͤgn. 

Men 
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Men tånk, ſa dumme åro Hu de fine Skrym⸗ 
tare, at de intet fe detta : den ene will gåra baͤttre år 
den andre, likſom riufwarne. Om de död nu mile 
dpna dgönen at flå fig til Reblighet, om icke af haͤr⸗ 
lek til diygden, atminſtone' af egeͤnytta! Dock => a 
> Be törde Hå bli få mycket finare och waͤrre, ar aktn fig 
för: Ja, beware GUD! då kunde inget ſtackare frå 
ut med detta årliga Folkets" bedraͤgerier. Muhielpẽ 
wi of; emot dem font wi kunne. Mit beſtut blir det, 
at den ſom will lefwa Hår i werlden mer, aͤn en bag, 
maͤſte wara redelig, om han wild ha roliga tankar/ 
roligt. bröd vch rolige omgaͤige | 
Det år maͤrkeligt, at knapt något tand år ym⸗ 
nigare på Lag och Fdrordningar, ån wårt, ja yppig⸗ 
"bet, ofwerfloͤd, dryckenſtap och ſadant, fom egenteli⸗ 
gen intet hoͤrer under sägen, utan under Sedolaͤran, 
äro likwaͤl a Lag⸗ſtiftaren, GUdi (sf, foͤrbudne. Det 
år et godt dfwerfopps-mårk : Jag twiflar, at något 
Rife I werden Har en få Hårlig Förordning mot fyller 
ri ſom detta; Men act,. om jag och kunde ſaͤja, at 
waͤrt Land woro ymnigare ån andra på lydnan, lag: 
woͤrdnad och Redelighet! Ad at Intriguer; Loͤnde⸗ 
giller, Falſkhet och Räntor woro hos of få rara fom 
egna Foͤrlager i handelen! Aldrig ffulle då Raͤttens 
waͤrkſtaͤllighet felas och ingen Egennytta foͤrblindade 
då naͤgon domare. En hoͤp löjliga Formaliteter gö⸗ 
ra odfa Binder ibland of. Men efter jag naͤmde 
Formaliteter , få fan jag tilftå, at jag i går aftons 
Bårde en, fom år mård ac maͤrka: Will man laͤmpa 
henne på någon Raͤttegangs ſoͤmniga uppehåll, få ſtall 
man få Iof: Jag bar fåde en löjlig draͤng, ſom roar 
mig Broar afton med fina Sagor, och denna berättas 
te han mig eftev gamla Afwenthrs-ſaͤttet bland ge⸗ 
ment folk. Det 
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Det war en gång en Kung, fom bade en Drott 
hing och de hade en Doter, fom mar få fidn få ſtion 
fom alt det fom ſttoͤnt war: De gufwo henne få gran» 
na granna klaͤder af bara gull och ſolf, få bon blaͤnkte 
fom folen. Och dermed få war det en Kunga - Son, 
fom fom från fraͤmmande Land; Nej håll; jag glöm« 
be fåja, at Kunga⸗Dotren hade en liten liten Hund, ſom 
bette Dip. Naͤ, det war godt och mål, den Kun⸗ 
ga-Sonen från fraͤmmande tand, ban fik fe Kungar 
Dotren i Kyrkan , och då blef han få kaͤr få får få han 
kunde Hwarfen åta eller dricka och låg för doͤden alde⸗ 
les, Nu få wet jag inte hur det bar til, men Kun 
ga⸗Dotren mifte fin lila hund, fom hette Pip , och ins 
gen wiſte hwar han blef af, och Kunga⸗Dotren ſoͤrg⸗ 
de få ingen fit lof ar troͤſta Henne. Dagen git och 
dagen fom, och intet blef hon friff, få taͤnkte Kun⸗ 
— at bon ſtulle doͤ, dermed få fade Kungen til 
ttningen: Kära Mor , bur ſtu wi göra? få 
ſwarade Drottningen: Kåre Far, jag wet ingen råd, 
om mi intet ffu lyſa kring alla Kungariken, at hwil⸗ 
fen fom fan ffaffa igen Pip, ban fall få wår Doter, 
Det ſtod och det blef, få tänkte den Kunga: Sonen, - 
ſom låg ſiuk: Hå, hå, fan jag få Runga-Dotren , ont 
jag får igen Pip? det word flinkt. Och dermed få res 
ſte ban oͤfwer Hela werlden, åfwer tiugo mil, tils han” 
fom til en fåring i et litetörp : God dag , fade han; 
Gußinna, fade kaͤringen. Gumma, wet du fåja mig 
nagot om Pip, fade Kuriga-Sonen. Jo, ſade kaͤringen; 

Onm du will bli qwar innom Henna min wågg 
Til def du får aͤtit tolf tuſende ågg, 

Så frall du få weta Hvad du begår, 
Hwar Pip hart år. 

Godt, gode, rånbre Kunga-Sonen. 
"> E Der 
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Dermed flutade min Drång fit tokuga aͤwentyr· 
Mår jag frågade , hwarfoͤre han ej förrälgde mer; 
fiwarade han: Bida, bida , tils Kunga⸗Sonen har 
Ztit up alla Äggen. Nei, nej, dét går intet fåforts 
SRenen Y det fan flie på et fiecdedels år I LSjlig 
Formalitet Nu frall jag waͤnta er fierdedels 
år innan jag får ſlut i ſaken. 
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Den 
Swenſte ARGUS. 
N:o L. 


Alternis dicetis: amant alterna Camenæ. 
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dla Fruentimmer, det Har fallit mig in, at om 

jag af de obetånffamma bland Er fåde en 

flång hwargaͤng de blifwit onda på migi det⸗ 

ta år och et famntag för hwargaͤng jag kommit i gunſt 
igen, få hade Argus undergådt få många aͤndringar 
fom trots något Qwinno⸗ſinne på hela dygnet. Men 
ehuru det år , få hoppas jag likwaͤl, at nu åga de 
Foͤrnuſtigas ynneft , likſom jag oc menar, GUdi lof, 
at wara hatad af alla dem, fom inter duga. Mina 
aͤdelmodiga Laͤſarinnors behag och de andras mißnoͤje 
år alt hwad min Argiffa aͤregirughet aͤſtundar. nå 
r 








A 


sä (KK) MH == 323 

Waͤr Håfman bom nyligen wid en måltid, at 
fitta mellan twenne Fruentimmer af lika ſtaͤnd, men 
af olifa waͤſende: Baͤgge förtiena de årldje > Den ena 
war wacker, men dum fom en bild , den andra ockſä 
wacker, men fiållig och nog lif en Papegoja: Den 
dumma mar Honom intet få fållfam,  fanningen at 
fåja, ganffa många af waͤra Damer weta ite engång 
fin Chriſtendom, mindre något förnufts bruk; Men 
den andra war intagen af en dårffap, fom år nyare t 


Swerige: Hon war qwick af naturen ; Men Hon wille : 


wifa fit wett i de. mål, fom woro få hoͤgt dfiwer hen⸗ 
nes begrep fom en Kungelig Krona oͤfwer en tafts⸗huf⸗ 
wa och derfoͤre giorde hennes måltalighet hiſteliga kull⸗ 
byttor: War Håfman war illa utkommen och blygdes 
på hennes mågnar: Hon agerade Ambaſſadrice: 


Hon förde ordet och dömde om naͤrwarande Conjun- : 


cturer, få at ingen Miniſter —* warit få kallſin⸗ 
nig, at han ju tagit fina goda ſwettbad, om han hen⸗ 


ne hört. Jag fan förlåta et Fruentimmer, at dettas 


lar i tid och i otid, blott at det blir innom ſtrankorne 
af fir bur; Men denna commenderade Franföffa 
Arméen med en ſolfiaͤder och giorde en Ragout på 
fin tallrik af hela Romerſta Riket. Den dumma 
mente, at alla Hennes ord woro praͤntade med guld⸗ 
ſtafwar och Höll Henne för et Stats-Gudinna: Den 


fiaͤlliga hoͤll deremot den dumma för en moͤß⸗block; 
Men wår Håfman hoͤll dem bågge för Het de mora. 


(Det går oc jag.) Waͤnde han fig til waͤnſter, få gior⸗ 
He det dumma urwaͤrket honom medoͤmkan, och måns 
de han fig til höger, få giorde fiaͤllan Honom blygſel: 


Han böd til det måfta Han kunde, når hon gaf fig på 


diupet i Stats-fafer, at föra Henne til lands , utan til 


at waͤta fig > ty ban mille ife heller, ac bon ſtulle 
+ z 2 - rd 


f 


ja 
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roja fig för hela laget; Men det war fåfångt; Ala 
fågo, at bon war fiållig , undantagandes Hon fielf. 
Hwad gode hade nu bågge deße Fruentimmer af 
fin dejlighet och fina praͤktiga flåder , fom liknade 
raͤgnbogan, når de wiſade fig waͤra utan foͤrſtaͤnd? 
Det finner jag intet. Herr Ehrenmenuet, fom lår 
wara wan mid ålffogs-lappar, ſtickade fiaͤllan följane 
de rim få ſnart han fom bem i fit Cabinet: 


Til IRIS? 
Faͤfaͤng Skioͤnhet hos Er lyſer: 
Hgat brinner, hiaͤrtat fryſer, 
> Når jag kris fer och hör. 
Hon år ffiön , hon mig betager; 
Men hur år den munnen fager, | 
Som få mydet lappri för? , 


Säledes har jag gifwit prof på en foͤrmycket 
munbswig och en förmydet dum; Men huru Fall nu waͤrt 
Fruentimmer hitta medelwaͤgen? I finnen ju fielfroa, 
mina Laͤſarinnor, at båggedera af deßa två felen frå 
Ert Kön illa? At aldeles intet upoͤſwa Ert förnuft, 
eller upoͤfwa det med galenſtaper, år ju båggedera lika 
tofugt ? Saͤſkloka fom några af waͤra Namer åro, nås 
de fitta på fina Mammors knaͤn, få kloka aͤro de, 
når de fu lågga fina egna döttrar I fina fföten: Det 
måfta de weta, år at flåda fig. Så går det från 
Mor til Doter i tredie och fierde led. Kaͤra Skion⸗ 
beter! Blifwen Y då födde få fnålla fom J bören war 
ra i werlden? Ingalunda: Något måfte Ert wett 
upbrukas och konſten måfte hielpa naturen. Det far 
en Torpar· Gumma begripa. 





I mår 
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J måfte tånfa något , J måfte laͤſa något t Såg» 

ningen bruka mål ſomliga; men at deraf famla rena 
och förnuftiga tankar, der hålla de för Pedantifft. 

Imedlertid will jag intet , at fåsningen ſtall 


göra Er hwarken til Pedanter eller Philofo pher: 


GSidant frår illa hos en Karl och dubbelt waͤrre —* 
Fruentimmer; ty lifligheten boͤr wara Qwinnokoͤnets 
kaͤnnetekn: Edra tankar och ord maͤſte wara otwung⸗ 
ne, at de icke ha minſta ſmak af Studier. Det wo⸗ 


ro mycket, fåjen IF: Hwad? Män Studier ej åro 


en dubbel prydnad hos et Fruentimmer? Lagom: Jag 
tilftår, at de giordt ſomliga Rara och förunderliga 3 
Men taͤcka Kön , beHåll deßa rara waͤrter i dit Oran- 
gerie för blotta prydnan ffull: Jag ber: De göra 
intet gagn i Koöks-traͤgaͤrden: Jag wil gårna fFåda 
dem, undra på dem, beråma dem Jaͤgga deßa Lilljors 
blad i min Hrtebok: o. ſ. w. Men mer will jag och 


intet: De böra wara ſaͤllſamma underwaͤrk. 


Med alt detta bör min Fiaͤlla, fom jag nyligen 
omtalade och fom raiſonnerade i Stats-fafer, ej taga 
fig den inbillningen , at hon år et laͤrdt Fruentimmer: 
Hon fan mål wara olård för. at prata fom hon giorde. 
Hade hon haft lärdom och ſmak få höga mål, ſan⸗ 


nerligen wår Håfman hade då ej behoͤft få mydet s 


blygas. 
Fruentimmret gör ſig mycken möda at behaga 
och det år beroͤmligt; men alla förftå ej hwaruti fon 
ften beftår. Somliga tro det fier med granlåt 3 

bedraga fig: Med fåmre klaͤder och baͤttre ſmak —* 


en okonſtlad Behagelighet ſteget af dem utan at ſielf 


weta deraf. Qwicka, lifliga och otwungna omgaͤn⸗ 
ges, ſaͤtt, fom ba fit urſpraͤng i en god upfoſtran, en 


bindande hoͤflighet, en årbar mildhet och under alt 


X3 detta 


/ 
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Hetta en ddmiuf anpnöfadet , fom bindrar a för fria 
och flata ſeder, åro wißa tefn til Awinno⸗konets aͤdel⸗ 
modighet, fom noͤdwaͤndigt måfte behaga , faft ån prås: 
let woro mindre , hwilket ofta wanſtaͤller den allrataͤc⸗ 
fafte. Men fåra Laͤſarinnor: Jag får denna gången 
inter långre uppehålla Er; Farwaͤl. 


Mina Correfpondenter trånga på mö in 
Laͤſare, od ibland många andra ha deße Ver 

en tid hos mig, dem jag måfte meddela dig; aft Jo jag 
tilſtaͤr, ac i ſamma ar hoppa ur Fruentimmers ſaͤll⸗ 
ſtap och in i få diupa betraktelſer fom deßa Rim inne⸗ 
båra , det år et maͤktigt fprång; Men hwad Hielper 
der? Jag rår mig ej ſielf; ty jag will förndja alla. 


Weinand Kaͤrleks⸗lius, alltings fullklomliga Styrka! 
Alla din andas waͤrk, waͤra lif böra kaͤrleken 
yrka, | 
Kaͤrlek i dig: die lof bör lefwandes anda begaͤra: 
GUDd uti GUT) har fede en omaͤtelig, aͤlſtelig åra, 
Derfor har han giordt lif, fom fu det famma bes 


tyga: 
Ej hafwer han ſlikt finne dår haͤgldſt tanfarna flyga, 
At han en annan Lag tilbinda fit arbete kunnat. 
Denna fin art af kaͤrlek Har han ſino waͤrke förunnat, 
Derfoͤr a GUD tilbaka bör alt waͤrt Arande hwaͤlf⸗ 


Stopade ting får Gtfaparng ſtuld böra älta fig ſielf⸗ 
All raͤtt tanka på GUD blifwer Poe woͤrdan⸗ 
At Han år Allwis, God, futoommdig, « —— och 


"fig; 
k Men 
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Men om Hon aͤlſt arn derfdre blott, at Haͤn henne ber 
Ne | warar, 

Sinne med allſlags ro, deß kropp med waͤlmaͤga pa⸗ 


rar 
Fruktarn derföre blott, ac Han henne. med helwite tuk⸗ 


tar | 
Då har hon i fig fielf den Hud, ir bon aͤlſtar oh 
. uftar. 
Eådapa leſwa med Himlens Drott fom jaͤmlika waͤm⸗ 
ner: 
Sklaͤnk mot ffiånf, fom Noͤte på mat fin fodrare kaͤn⸗ 
: ner. 


Såg mig nu, Pråft, det baͤfwan och ſtraͤck dör flådg 
wara rede 
Hos raͤttſinnige fyndare för GUDS raͤttwiſa wrede: 
Helwitet år ej flåder och lågn, def fafliga minne 
Drifwer ur ondffans ſtoft til SUD waͤrt darrande 


—— 
Waͤl; men om andakten år mot GUD blott ſluger och 
Par; — 


àuͤngſlig, 
Hnffar han hemligen, at Guds maft — ſtympad och 
ngſlig: 
Har ban och afſikt blott uppå GUD , helt kaͤrlig och 
ader 


Raͤds han en Allmakts nit ſom barn ſin fjuflige Fader, 
Kaͤr i det Ewiga Lius, af fårlef ſtundelig baͤfwar, 
Frutktande bryta den HErren emot, fom ſtrymtare jaͤf⸗ 
| mar, | 
Ifrande mot fir fond, har troͤſt i den Emwige Hiaͤlte, 
Som uti plågors diup fig för de brottſlige ſtaͤlte. 
Faſt roi nu i waͤr manfFlighet ha det moͤrker och dimma, 
At wi med ålffande ſyn Fnopt fe GUds waͤſende glimma, 
| 4 Utan 
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"Utan i det han toͤcks of i luſtgaͤrds parkerne flytta, 

Snika på nåd, honom åra för enföyle fördel och nytta, 

Tiena den SHögfta inunder en egen of; ålffelig fana, 

Maͤſte wi dock alcftådfe beſtrida mår oͤmkliga wana: 
När någon har fit ſinne til hågdens haͤrſtare gifwit, 

Maͤſt han i ſiukdom förft, ſtuld, armod olycklig blifwit, 

Då ſoͤker han GUds hielp, GUD måft onom åntelig . 


da: 
Naͤr han i lyckans praͤktiga frist får fångarne båbda, 
Stiga til Altare, Hår fett gods plågar offras i loͤnſta, 
Naͤr han ar alt utaf odal och åra, fom år tä at oͤnſta, 
Plaͤr han ej ha den moͤda fin håg från werldene waͤnda, 
Har Guds Nåd icke mera ebalr ans kaͤrlek Har uͤnda: 
Noͤjen, Rikdom och Armod oc) Sorg ur nedrige dårar 
Praͤßar i Gudstienſt hiaͤrtelig fågnad och ymnige tårar. 
Kom Swenſtt Folk : fom Riddare, FRA AN Bow 
de, 

All ſielf⸗kaͤrlek och enfidig fördel ffiånt åt bin onde: 
Alſka dig fielf med Råftan och all ting Gudi til Heder, 
Kaſta din Afgud full, wraͤk bilder och Altare neder, 
Tro det du har all fördel och hoͤgd, gods, anor och åra, 
Naͤr du få hoͤgſint frål uti kropp kan ſtundelig baͤra. 


Alla de wårf GUD giordt och Han bar utt ålffellg 
. waͤrdning, 
re Alſkar han, alt ſom waͤrde begaͤr, uti ſtick och i ord⸗ 


| ning: 
Förft fina Anglar, utaf hans klarhet och åra betåfte, 

Samt det faliga Folf, fen Menſtians dyrbara Släkte, ” 

Adladt utaf hans ewiga Fofters blodiga droppar, 

Sidſt offiåliga diur, ſamt flutelig liffdfa kroppar: 

Så böra wi til waͤrdet i alt waͤrt ålffande fyfta, 

Od waͤrt finne til hoͤgdenes hoͤgd alt nårmare Ila 
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Alt uti ordning och föic böra ſtaͤds Riks lemmarne 


dyrka, 
Aldrig foͤr allmånt gagn enfidiga förmåner yrka: 
Stinkande ſats: Stor fak uti Rikſens trefnad och Lagar, 
Blott jag i fruktrikt ſtaͤnd åger helgade kruſade dagar, 
> Nöjen i wanſtliga ting, utt Titlar och lekar och löjen 
Kan icke fåttas i bredd med märkliga grundliga noͤjen. 
Ej hafva wi den mening, at all flags noͤje betaga 


"Dem, fom i menlöft bruf BUde Warrt böra fådfe be 


aga: 
Skrymtare billige falle wi den, fom fluter och waͤnder 


Wraͤngt emot all flags luft, lukt, fon, ſmak, Hörfel och 
nder, 


Menande goͤra den ewiga tienſt med ſtramfſelt i orden: 
Mager och doͤd⸗blek, faflig i upſyn, ſtugga pa jorden 
Bill Han i hoͤgfaͤrds mak Guds fors til himlarne båra, 
Hata offyldiga Skaparens waͤrk, ale GUi til åra. 
Nej, wi ha lof Guds gaͤfwor i bruf ordentelig ſtaͤlla 
HÅ uti HUD of ſpegla, fom år mår lefwande fålla : 


| 


GUD år et Haf, der Fullhet oc Ewighet Andarne 


na: 
Dit böra ſtaͤds tilbaka de ewige Baͤckarne rinna, 


—2 
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Den 
Swenſte ARGUVUS. 
"No I. 
Quisquis es, hoc poterismecum comfidere ſaxo. 
Argus ait 
Qvidius, 


⸗ 





år bar du, min Laͤſare, ſtoͤrre delen, of mine 

obefivarade Correſpondenter, hwilkas för- 

troende jag med all tackſamhet erkaͤnner, faft 

ån jag intet alla lår funna foͤrndja. Det år och omoͤ⸗ 
jelige, at införa dem alla i et ark. 

Naͤgre ha lånt fig wifa namn: . 

En rått Handlande Parrsor yttrar fig foͤrnuf⸗ 





5 


tigt om Commerce och Navigatian. 


Solers den 24. Martii begår, at Tienſtefolkets 
fielfswaͤld må widare omroͤras, fom nu år få högt ftir 
t, at ingen Borgare, i hwars hus något år at göra, 
an få en god Arbets⸗draͤng ellev Piga, mycket mins 
drejfå många fom behoͤfwas. 

Priamus af Kimi d. 1. Apr. beråttar en fiuf- 
bom wara gångfe der i Staden, fom altid påfompmer 
om morgonen , då man ſtall gå i Kyrkan : Den gam⸗ 
la Laͤbboken, (Biblen) fom råder bot derföre, blir 
föraftad och år allenaſt för Prefter och gement Folk? 
Men Doctoren från Afgrunden bar gifwit ec Re- 
cept, fom kallas Gillebud ic. 


0 Davus 


bk 
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Davus non. Oedipus den 8 1733, går fin enfal⸗ 

diga men mycket fedolårande Lefwernes och Wetenſtaps 
beffrifning. Han beraͤttar of en hop omilda omdömen 


om Argus. 


Centaurus Silfverbalance , af Såteriet Raͤtt⸗ 


| mågen i Smaland, beffrifer twenne paralellt byg⸗ 


| 


de Slott, det ena Fru Aras, det andra Fru Dygds, 
och at waͤl den traͤnge gången emellan dem bågge war = : 
bewarad med en håg mur; men denne hade för några 
år fedan gaͤdt fönder, at man fprång en genwaͤg, fom 
kallas L'argent &c. SS 
E. P. Mtrar fig rått artigt öfver Borgare⸗ 
Adelen etc. | 
N. N. Beråttar Landtboerne wara i denlöjliga 
och ywiga iankan, at Argus intet angår dem, utan” 
allenaſt de ogudaktige Stockholms-boerne , fom mu 
intet mer wilja raͤtta fig efter GUds Ord, utan behoͤf⸗ 
ma andra ſkrifter. Underlig mening ! Man finner 
ju Narrar få. waͤl på Landet fom i Staden. 

N. N. d. 2. Junii talar mot och med om Salt⸗ 
kokningars inraͤttning och moͤjeligheten deraf, 

Diego, Norköp. d. ꝛo. Junit gör et Tal på rim 
mellan Xantippa och Olula angående gifta mafar, 
fom ej funna ſaͤmjas. es 

Augurium d. 10. Julii, talar om de Bruks⸗ 
Patroner, fom intet fånna fig ſielfwa, och fpår en 
widlyftig undergång , få framt det ej woro få mål, at 
de under Argi klubba I deß 12:te ark lårde denna kon⸗ 
fen; Sön hoͤllo de fina raͤkningar ſielfwe; men nu ba 
de Infpedtorer och Bokhaͤllare, faft de icke åro i når 
gon annan tienft. Foͤrr upförde de fig flårt och rått; 
men nu fom de woro Kikfens Råd 2c, 


: A. Ru- 


a I 
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A. Rufticus d. 19. Aug. beråttar huru en fran⸗ 
warande Man blef illa belackad på et waͤrdshus får 


det han gynnade nya indraͤktiga påfund, och begår 
meta aͤtſtillnaden mellan der, fom fliål ens egendom, 


och der, fom beroͤfwar enom fit rykte? (Herr Ruſti- 


Cus, de åro bågge tiufwar.) 

Atlantica, Upfala den 26. Sept. beflagar fig öfs 
ter fine haͤrdſinte anhoͤrige, fom waͤgra Henne både til 
at ålffa och åga fir trogne Xlfare blott derför , at bar 
år obelefwad - broilbet ſikwaͤl hennes fårlef inter fer. 
Min k. Atlantica, om Er tärlef ej fallit på en omwåre 
dig, utan en kaͤck Kart, få fortfaren i aͤrbaphet, at åls 
ffa honom; men lagen, at J förft hafwen bröd, th 
Roman-fårlef paßar fig ej ſaͤrdeles bland de fattige. 

H, den 17. Octobr. talar om ynglingars 
haſtiga fprång ur Scholan innan de funna ſtrifwa en 
rad god Smenifa. Han bifogar prof derpå i ec tokugt 
Bref, fom en ſtuderad Bror ſtrifwer til fin Syſter. 

Fridfam talar qwickt och mål om Duellers dårs 

ſtap, — n berattar et nytt exempel. 
| eftåller Lotteriers nytta , få waͤl 
exftykt fort fom allmånneligen, 

Calloander talar om Egennyttan och en Man 
ſom borde underwiſa Ungdomen; men til ſin winning 
haͤller för de Studerande frogar och luſtplatſar. 

G. Refahs afbildar tandrbågfården med lifliga 
fårgor : får hon fe en ny klaͤdning från Staden, Fall 
en dylif anffaffas. Barnen ffu utprälas , faft de ej 
mer Ån et par gånger om året fomma i fålljFap eller 
utſoknes. Landt⸗Skraͤddaren kan intet goͤra klaͤder, 
utan barnet fall til Stockholm. Tenet ſtall oc oms 
ſtoͤpas, efter det intet år mer ålamode &c, 


* Ari- 
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Arimaſpus faͤller både wackert och widlyftig 

omdöme om Barna⸗Informationen ſamt Patroner 
och Informatorers ſtyldighet. 

Den Resfaͤrdige begaͤr et moget betaͤnkand 
om Utlaͤndſta Reſor. Saͤger foͤr oͤfrigit fit åndemå 
wara, "at goͤra fig waͤrdig en Tolfmans Titul: Arlic 
och Foͤrſtaͤndig. | v 

Liberius Philaletha begår reta hwarföre wiß 
after, til ex. Loͤsaktighet, anfes hederligare ho: 
Man:ån Qwinno⸗koͤnet, at faft en Karl har en anfen 
lig oaͤkta afföda och dertil 99. Maitreſſer, få år de 
honom likwaͤl ingen ſtam, utan ec flags åra? (De 
met jag intet, Herr Philaletha: En tofug mana re 
gerar i detta mål fom i flera.) 

L'amour de la Vertu, Et Latinſtt bref on 
Franſla feder och Ayftigt måfende i Swerige. 
Mercurius den 2733. talar om Dinas och Mi 
nas befordran til tienſter, faſt de icke juſt ſtulle ha ſtaͤd 
på Expectance-Liſtan efter 1723 års Riksbags be 

uf, 20. | | | 
' - Severus begår omdoͤme om dem , hwilkas fel 
ſtaͤlle för dygder bygga dem trappfteg til fortkomſt 
Förtåljer och om Herbix, fom genom konſter fick de; 
ena beftållningen efter den andra och prejudicerad: 
månge meriterade Mån. 

P. C. Onffar wiß upfift åfroer Ammot, Barn 


« pigor, ja Moͤdrarne ſielfwa, at de föregå Barnen mel 


wackra exempel. Han menar, at om Barnen i up 
waͤrten ej fågo eller hoͤrde något odygdigt, ſkulle d 
fen ba nåftan ſaͤ ſwaͤrt ſoͤr, at wara odygdige fom m 
dygdige. 
Contrarius talar om Patriot-namnets mifbruf 
om Filoux , fom plå frålfa fig med rymmande , och st 
dem, fom införa otullade waror. oo Nim 


| 


am oc OO (KK) & 
Nimrod gifter under liknelſe af en Trågård för 
flag til en Fruentimmers Scholas anlaͤggning 2c. | 
Tityrus paftor ovium beflagar fig oͤfwer hoͤg⸗ 
faͤrdens waͤlde. Talar om fig oc) twenne Bönder, font : | 
woro Fullmaͤktige til Riksdagen. 

N. N. menar, at wid Gymnafier och Aca- 
d£mier borde wara Lectores od) Profeffores Oe- 
qonomiee. (Det woro mål; Men fådane borde ej wa⸗ 
ra ordlaͤrde, utan waͤrklaͤrde.) Han ſaͤjer ock de foͤr⸗ 
moͤgnares Söner af BorgerfFaper borde waͤnjas, at me⸗ 
ta tilfe huru det går til i waͤrkſtaͤder, ån i Haͤf, ware 
fig ut · eller innomlands. 
Simplicius inſtickar en Fabel på Vers om en haͤſt, | 

fom ffråt huru ban ſtulle flåg med wargar, men då de 
fommo , tog hiaͤlten flyften. 

Celador, fom förer en artig penna, har mig twen⸗ 
ne gånger tilſtrifwit. Han utförer rått waͤl, hwad 
ſwaͤrigheter en waͤl artad Yngling har, ar komma fort 
med blotta ſin foͤrtienſt. | 

Paidophilas , fom ſyns mig en hederlig och förs 
nuftig Gubbe, klagar oͤfwer Barnens waͤrdsloͤſa upfo⸗ 

ſtring och deß underwisning i en ſann Chriſtendom, under 
afmaͤlning af en Trågård. 

Metho-Cupido, Gåtheb. den 16.Octob. bes 
lagar ac de Studerande olyckeligen bygga fina we⸗ 
tenffaper utan grundwal: Somlige foͤrakta, fomlige 
förfumma , och fomlige förmå intet ſtaffa fig en tilför= 
litelig methode deruti, hwilken han wid tilfaͤlle be⸗ 
går. (Min Herre, få mycket min Argiffa ſyßla tillaͤ⸗ 
ter, ffall jag Eder framdeles förnåja.) 

Agricola, af Fahlbygden den 19. Octob. begår 
weta, huru Meriter bli måne hos dem, fom bo i 
flora werlden: Han goͤr dec i anledning af bet tifroele 
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mål beröm , fom ban fåde af en Stockholms-Herre, 
hwilken fommit ut på tandet à la Francoiſe, med 
liten hatt och ſtyfwa Fläder, 2c. Ty denne war 
genomduni under det han föråt af fir kundſtap, foͤrak⸗ 
tade gamle Mån och altjaͤmt jämfade fin putsning, få 

; åt Agricola ej wiſte hwad han ſtulle tro om Meriter, 
fom denne ſades åga. so — 
Naͤgre Ha fom Anonymi meddelt mig fina 

tankat. 
En inſtkickar åmne til ec helt ark angaͤende en grund⸗ 

årlig Man: jaͤmwaͤl om waͤra Manufacturier &c. 

En annan beklagar, at foͤrbudna waror i naͤgra 

Kråmare-bodar ymnigt fåljas, ſom infommit genom 
utlaͤndſtas myndighet under ſtien af. deras egit behof. 
Dan utmaͤrker namn, gata och hus. 

En annan gifwer kaͤnne⸗tekn af en ren herde och 
et heligt fåra - hus. 

En annan yrkar hoͤgeligen och med fort Fiål på 
Sabbatens helgande. Inſſlickar oc et andeligt fam- 
tal på rim mellan Menniffian och Sommaren, 

En annan begår min mening om de ngar, fom 
wanka emellan Cavallierer, når de våfas, 
En annan ber mig råra om de wwaͤ farfoter, Af⸗ 
wund och Förtal. Saͤjer of, at de, fom veft utom 
lands, ofta wid aͤterkomſten få igenfånna fina waͤnner 
fom Markattan fina ungar. 
En annan omroͤrer en ffrifmen Tractat, fom 
fins på et ſtaͤlle i Stockholm, under Titul: Klart 
bewis, faftftålt på oemotfåjeliga Sanningar, at Swe⸗ 
riges olycka endaft har fin grund i Kråmare- handel, 
ſtrifwen Mathematice. : Denne önffar han måtte 
komma på trycket. (Det fFall ej wara mig emot.) 


Mm 
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Nimrod gifwer under liknelſe af en Traͤgaͤrd förs 
flag til en Fruentimmers Scholas anlåggning c. 

Tityrus paſtor ovium beflagar fig dfroer hågs 
faͤrdens waͤlde. Talar om fig och twenne Bönder, fonr : 
woro Fullmaͤktige til Riksdagen. SS 

„N. N. menar, at wid Gymnaſier och Aca- 
d€mier borde wara Lectores od) Profeſſores Oe- 
qonomieæ. (Det woro waͤl; Men fådane borde ej wa⸗ 
ra ordlaͤrde, utan waͤrklaͤrde.) Han ſaͤjer och de förs 
moͤgnares Söner af Borgerffaper borde waͤnjas, at mes 
ta tilſe huru dec går til iwaͤrkſtaͤder, ån i Haͤf, ware 
fig ut⸗eller innomlands. 
Simnplicius inſtickar en Fabel på Vers om en haͤſt, 
fom ffröt huru ban ffulle flås med wargar, men då de 
tommo, tog biålten flyften. 

Celador, fom föreren artig penna, har mig twen⸗ 
ne gånger tilſtrifwit. Han utförer vått waͤl, hwad 
ſwaͤrigheter en waͤl artad Yngling har, at komma fort 
med blotta fin förtienft. Ne 

Paidophilas , fom ſyns mig en hederlig och förs 
nuftig Gubbe, klagar oͤfwer Barnens waͤrdsloͤſa upfo⸗ 
ſtring och deß underwisning i en ſann Chriſtendom, under 
afmaͤlning af en Trågård. 

Metho-Cupido, Gåtheb. den 16. Octob. bes 
Hagar at de Studerande olyckeligen bygga fina we⸗ 
tenffaper utan grundwal: Somlige foͤrakta, ſomlige 
förfumma , och ſomlige foͤrmaͤ intet ſtaffa fig en tilfdr= 
litelig methode deruti, hwilken han wid tilfålle be⸗ 
går. (Min Herre, få mycet min Argiffa ſyßla tillaͤ⸗ 
ter, ffall jag Eder framdeles förnåja.) 

Agricola, af Fahlbygden den 19. Octob. begår 
weta, huru Meriter bli maͤtne hos dem, fom bo i 
flora werlden: Han går det i anledning af dec tifroeke 
. m 
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mål berom, öm han fåde af en Stockholms-Herre, 
hwilken fommit ut på tandet å la Frangoife., med en 
liten hatt och ſtyfwa Fläder, ꝛc. Ty denne war få 
genombduni under det han ffröt af fin kundſtap, foͤrak. 
tade gamle Mån och altjaͤmt jaͤmkade fin putsning, få 
åt Agricola ej wiſte hwad han fbulle tro om Meriter, 
fom denne ſades aͤaa. 
Nagre ha fom Anonymi meddelt mig ſina 
tanfar. . 
En inffifar aͤmne til etbelt art angående en grund⸗ 
årlig Man: jämmål om wåra Manufadurier &c. 
En annan beklagar, at foͤrbudna waror i några 
Kraͤmare⸗ bodar ymnigt fåljas, ſom infommit genom 
utlåndffas myndighet under ffien af. deras egit behof. 
Dan utmårfer namn, gata och bus. 
En annan gifwer kaͤnne⸗tekn af en ven herde och 
et beligt fåra - bus. 
En annan yrkar högeligen och med ſtort ſkiaͤl på 
Sabbatens helgande. Inſtickar och et andeligt fam 
tal på vim mellan Menniffian oh S ommaren. 
En annan begår min mening om de kyßar, fom 
wanka emellan Cavallierer, når de vakas 
En annan ber mig våra om de vå farfoter, Af⸗ 
wund och Foͤrtal. Saͤjer ock, at de, fom veſt utom 
lands , ofta wid aͤterkomſten få igenfånna fina waͤnner 
fom Markattan fina ungar. 
En annan områrer en ſtrifwen Tractat, fom 
fins på et frålle i Stocholm , under Titul: klart 
bewis, faftftålt på oemotfåjeliga Sanningar, at Swe» 
riges olyda endaft har fin grund i Kraͤmare⸗-handel, 
ifwen Mathematice. : Denne önffar han måtte 
fomma på trycket. (Det ſtall ej wara mig emot, ) 
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En annan går 'en artig anmaͤrkning angående 


Draͤngar, fom tiena hos unge Herrar. 

En annan menar i anledning af mit 35:te ark, at 
man bår i tiden kunde få Höra den hugheliga tidning, 
at Draften aldeles woro utfaftad ur de lefwande Waͤ⸗ 
ningar och waͤra hiertan renade fraͤn all beſmittelſe. 
(Min Waͤn, akten Er från Phantaftiffa tankar: 
Gifwe GUD, at Er mening woro rått.) 

En annan beråttar om en 20 åra Flicka, fattig, 
faderlåg och fuhl, fom likwaͤl åv hoͤgfaͤrdig och gier fig 
Air. (Arma menniffia.) . 

n annan af Upfala d. o. Octob. ber mig ex 
gång omtala den fördömmeliga fynden Swordom. 
En annan beſtrifwer en Perſon, hwars lif beftår 
i laͤttja, hwars hiarna fer ut fom foͤrbiſtringen wid Ba- 
bels torn, hwars förftånd har famma anfeende fom 
. Yotden i Gen. I; Men hwars mund doc aldrig frår 
igen. Huru en fådan plår kallas, lår jag ej bebåfe 
wa fåja. 

En annan beråttar , ar han i en dröm tyckt fig 
wara hopwigd med Fru Dumhet , fom preditade i 
Bond-gåftebud fom en Preſt, men teg i Raͤdſlag fom 


en ſtaͤck ꝛc. (Jag beråttar allenaft defa orden af hans 


widlyftiga ſtrift, på det han må fe, at jag faͤdt 
bref. Ymeblertid anfer jag denne Correlpondenten 
för fårdeles fund och Hurtig.) 


En annan ſtickar mig et långe bref om detta Lan⸗ 
bets ſem Wåg-dalbar , med fådan eld och få ſtort förs 


ftånd ſtrifwit, at jag ber denne Correſpondent ans 
tingen under fit eget eller annat namn oftare fpråka 


med mig: Jag ſtaͤms intet för en fådan hielpꝛ Jag 


ſtall den med all tackſamhet bemöta, 
Naͤgre 


1 
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MNågre ſtadna allenaſt derwid, ar de behaga be⸗ 


roͤmma mit upfåt och arbete, fåfom: 


Yme-Jette från "Torne den 2. Martii. Sub- 


ſolanus från Medwi. Themis: fråg Joͤnkioping. 
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Niditus af den 8. Marti. En Anonymus under 
ef wißt Hus-Nummer på Soͤdermalm. 

Argophilus ſom derjaͤmte foͤrifras, at mit 
Theologiffa art ej utfommit under N:o, 33. 

Deßutan ha alle de oͤfrige, fom jag upråfnat, 
forklarat fit tycke ofwer min waͤl mening i de förbinder 
ligaſte Orda⸗lag. Jag oͤnſtar, ac funna bem förtie- 
na: Atminſtone Fall jag biuda til, at göra mig waͤr⸗ 
dig deras gunſt. 

Deremot , min Laͤſare, Har jag mål och dem, 


ſom aͤro arge på mig; Til Exe 


En Sincerus låter — förftå, at mit arbete är 


onoͤdigt, egennyttigt och ſtade 
P. 


. L. S. råder mig, i fraft af Pauli förs 


maning til Timotheum, at afftå med mina galeip 


ffaper , efter de Hårflyta af en falſt beroͤmd konſt i des⸗ 
fa fiofta tider. | 
L.P.R. Håller mig intet ſtort baͤttre, å än An- 
tichrift. 
V. R. V. B. fom lår wara Rråmate; önfar at 
GUD mille låta mit waͤrk gå kraͤfte⸗gaͤngen. (Min 

Waͤn, GUD hörer ej de Ogudaktigas böner.) 

Flera dylifa har jag fådt , men om några hade 


warit af rie wikt, ſa hade jag ej underlaͤtit, at in⸗ 


fora dem bår för allas ögon, på det Publicum måtte 
emellan oß wara en Domare, 1 


Jaͤfrigit kan jag beraͤtta, at jag fådt en wacker 
bop ſtrifwelſer, ſom waͤl ſynas ha god mening; men 
foͤrtiena rum i et ſarſtilt > ty Argus finner fig ej 

ha 
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ha den gaͤfwan, at funna foͤrnoja dem. Haͤdanefter 


haga de ſpara omaket baͤde foͤr ſig och honom. 


v· * NR , 
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Detta år nu fåledes nog talade til mine Corre-. 
fpondenter både mer och mindre förnuftige. Jag 


. Mar, at de och jag worv nu nyttiga Efterdoͤmen för 


alla Parter i Råttegång ; Ty hår talar ſaken allena och 
Perfonerne ha til hwarannan intet anſeende. | 


———— 


⸗ Den 
Swenſte ARGUS. 
N:o LIL. ' SS 
Majores Majora fonant , mibi pauca locuto 
Sufficit in veſtras ſæpe redire manus. : 
J Martialis. 
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fr det, fom.i Swerige blir åldre ån et år , det 
år för gammalt , det har mera ingen art, 
intet tycke , intet förtroende. Så går det med, 
wåra Moder , få går det med wåra Förordningar , få 
går det med mig. (Jag har ſamma dde, fom Swe⸗ 
riges Lag.) Ac höra nämnas et Helt år igenom, 
det år foͤrmycket, hwem fan flå ut dermed? Hwad 
will Han waͤl fåja folk, når han altid beter lika? Har 
någor, fom beter Argus, en gång foͤrtoͤrnat mig, få 
fan ju ingen under ſamma namn nånfm tala mig 
, : ags 
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lags? Alt det han fåjer, wet jag förut, ty jag wet 
förut jur han beter. (Starka ffiål!y 
Denna det Swenffa Tyckets hoͤgdragna Oſtadig⸗ 
Sa Dar derföre braft mig, min Laͤſare, til at aͤndta 
me: fåt of grunda på, bwad jag fall beta åt 
åre: Jag bade taͤnkt falla mig den Swenffe Rars 
borren. Hwad tycks du? Det år ju intet få galit? 
Karborren hänger faſt mid folk , få goͤra och mina Mo- 
raler: Mej, waͤnta, det går intet an: Mina Mo- 


raler taga få litet fåfte och faſt ån de det giorde, ſaͤ 


är namnet likwaͤl intet ſtolt: det låter intet praͤktigt, at 
ta Karborre; Fy, huru ffulle der tå i en Matri- 
el? Snarare kallar jag mig Lager-guld-Ehren- 
morale, Då iFulle man atminſtone woͤrda Namnet, 
ehuru det gingo med Perſonen: Eller och, om jag fal: 
lade mig med et långe Håglårde Namn Socrates Ar- 
ehi Pyiloſopho Critico Peripatheticus? Woro icke 
det haͤrligt? Det woro intet få Swenſtt: Då kommo 
jag utan twifwel med. heder til at frå i måra Laͤrdoms 
handlingar. DÅ behoͤſde man intet mer laͤſa på mig, 
ån Titulen. Men ftor fat, jag ålffar hellre korta 

Namn, fom intet flinga få ftort: | 
Jag Hade waͤl årnat falla mig Tal⸗Traſten; 
Men då hade man fanflie intet hållit mig för Mans 
folk och knapt Hade jag då warit hos Fruentimret i få 
flor gunft fom jag nu år. Eijeſt hade jag taͤnkt, ac 
mit waͤrk kunde heta den Nyaſte Moden. Artigt 
Namn! Hoͤgtaͤlſtadt Namn!Men då ſtulle Folket af 
kaͤrlek til min Titul ſtorma ned min Boktryckare, ſom 
då ochfå torde bli altfoͤr rik; Ty fåg mig en ting, min 
Laͤſare, fom högre ålffas ån nyafte Moder , ware fig 
i ſnille eller klaͤder och feder? Aunars hade jag waͤl 
tuft, at kalla denna Boken Lappriet; Men jag Har. 
92 beſin⸗ 
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befinnat , at då ſtulle wife Gynnare och) Wånner ins 
gen ting ha at falla mig, når de, fom nu ofta fier, 
wille hugna mig i min: måda. Nej, jag måfte intet 
bruka något alt för aͤlſteligt Namn. Laͤt fe: An om 
jag fallade mig FSrargelfesRlippan? Den Titu- 
len woro icke altför behagelig: Jag fingo behaͤlla bo: 
nom 3; Men han ffaffadeod inga prenumerationer: 
Håll, nu wet jag: den Swenſka Apan. Hwad 
tror du derom , min Waͤn och) Laͤſare? Blefwo jag ic⸗ 
Eej då öfver alt behagelig ? Hwilken wacker hop Broͤ 
"der och likar fingo jag icke då? Jag ſtulle då göra fom - 
måftadelen af mine Landsmaͤn i alla ſtaͤnd: Ingen 
ting af mig ſielf, utan i all ting taga Laͤxor af 
andra. (O du fåre Apes Natur! Jag ſkulle bålla 
dig för Sweriges prydnad, om du allenaft. wille yttra 
dig i nyttiga mål.) Ja men, derwid tror jag, at jag 
blir; Den S a Apan, friſtt. Laͤt nu någon 
Adelsman komma fram och fåja mig, at hans Ramn 
är ſinn⸗rikare ån mit. Detta allenaſt på förfta ſidan 
af en Bot ſkulle funna göra en Boktryckares lycka. 
Doc min tåfare, jag betaͤnker mig: Jag full: dere 
med intet ha mer eller baͤttre, at fåja dig, Ån nu, 
Will du ånteligen ha åndringar, få fom ihog, at mina ark 
ändras hwar wecka, ſaͤ at det ena intet år det andra life, 
Naͤr jag då altid ombyter åmnen , hwi fall jag då 
ombyta Namn? Rarri. Argus har jag betat i år, 
få fan jag och beta åt åre. 


Men någon ändring måfte jag likwaͤl undergå? 
Det almaͤnna tycket will få ha. Ja, jag Mall intet 
annat fåja: AF, om jag funde gråta? Taͤnk, min 
Laͤſare, mine] Auctorer ba ffidet fig wid mig 
och flåppa mig nu handloͤſt: De fåja , ac jag nu år 
ut⸗ 


* 


” ooo & (KK) B 3411 


utlaͤrd och at jag härefter mål fan wara Auctor ſielf. 
Hela 1734 Fall jag enſam tala med det Almaͤnna. 
Stackars Argus : Faͤderlos, waͤrnloͤs ſtall han nu 
flyta omfring - fom watn Fring ſtenar: Jag hade går: 
na welat ha et Laͤre⸗aͤr eller tu; Men Hår hielper ingen - 
bön: Hurtigt, fåjer Herr Ehrenmenvet, du wet 
nu Häf-Stylen. Du åger Stats⸗Konſten. Du har 
goda Omgaͤnges⸗ reglor. Du kaͤnner Fruentimmer o. 
j.w. Jag mågar dig enfam. Ja GUD wet, om KB 
jag ffall måga mig. Afwen få fåja de andre: Herr = - 
NHiertſkott inbillar mig, at jag forſtar hwad en Sol⸗ 
dat anftår, Herr Fliernbrott förfåfrar mig, at jag 
Fall funna prata om tårdom, Herr Gyllenbalanco 
intrygger mig, at jag år Jurift , och Herr Patriot 
påftår, at jag foͤrſtar Handelen. Giſwe GUD, at 
der woro ſant; men år det och intet få, mine Aucto- 
rer, och jag ej går i land med min ſyßla, få ſwaͤr 
jag, af jag fmyger mig til Er igen. Jag tilſtaͤr, at 
jag bar laͤrdt mycket i är i Ert Collegio; Mången 
i andra Collegier har i det ſtaͤllet icke allenaſt ingen 
ting kaͤrdt, utan ock ſlantrat bort alt det lilla han kun⸗ 
nat foͤrut. Men beſinnen ock, at jag intet har Barn 
at tala med: Hela Swerige har oͤgonen på mig, och 
ån mer, i en tid, då en ſtraͤng Domare finnes i hwar 
wraͤ, altifraͤn Doctoren til Bo-drången , fom knapt 
förlåter nig mina fel. Korteligen, jag mißtror mig. 
Daock ſtor ſak, på Edra ord waͤgar jag mig :til waͤgs. 
Om jag ffiämmer ut mig , få ſtyller jag på Er. Far⸗ 
mwål i medlertid, mine Alſtrare, tack för mig oͤfwer 
hela detta aͤret. 


sl 


Si få Argus, nu åft bu din egen Man: Men 
 fög mig , mit Förnuft , efter wi nu äro enſamme, 
DM3 hwad 


äm > BR Ok) 
big til at hålla deßa MWeco-Prediknin- 


hwad 
gar * ra mig foͤrhatelig hos få många? Man kal⸗ 
lar mig en Owetting, en Fruentimmers-fiende , en 


Kraͤkla 2. Hwad trånger of dertil? Kan icke Strym. 
taren långe nog få brufa fina grep? Menar du, han 


fan drilla wår HErre, faft ban fan lura mennijfior ? 
Kan icke Guld-trålen långe nog få raͤbraͤka fit tif? 
Han bar ju fielf mårft deraf? Kan ide Pedanten få 


mena fig wara lård? War du def klokare. Kunna - 


icke Fiaͤllorne få göra ſine Mån galne? Wear du dej 
wiſare. Kan icke tåttjan och Dumheten få få i Swenſt 
jord? De upffiåra ju hwarken Rikedom eller Heder? 
Kan ide Stoltheten få både yfwas och ſtiaͤmmas? 
Kan ide den Egennyttige få dålja fina affifter under 
fårgor och taͤcken af Rikſens båfta? Kan han ide få 
fnifla Cronan både innom och utom Tienft? Kan ide. 
Lurendrejaren faͤ wara en Lurendrejare? Hwad afgår 
dig derigenom 7 Du mifter intet, faft det Almaͤnna 
miſter, o.f.w. Woro det icke ſtoͤrre nöje ac tiga och 
ej hoͤra é ondt ord af någon menniffia? Hwi will du 
då ffrifma? Drifwer Högfården dig dertil, at du me: 
nar framdeles fomma til at lyſa in Actis Literariis 
Sueciæ? Faͤfaͤnga! Du tryckes ju icke af noͤd eller 
hunger? Du kan intet ſaͤja, at jag aͤr lik naͤgon af 
de ſwultne Auctorer, fom hwar gång magen ffris 
fer, fåt? waͤrk. ån en gång : Hwad orſak har du 


örmåten Fråga , fåjer du! Talar man få a 


en Swenſk Underſaͤte? Maͤnne han intet är et ådlare 
Kreatur, ån den, fom drar et Enewaͤlds⸗ok och knapt 


törs bålafutan (of ? At ſwara fort och gode fe få fåjer 


Swenf? 


Nir. 


jag, at jag ſtrifwer i Swenſt Frihet a 


N 
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Nit. Under Sweriges Föråforar FREDERIK och 
ULRICA fär ju altid en Smwenfb i ren kaͤrlek, tro- 
bet och lydnad för GUD, Ofwerhet och tag tala hwad 
bonom lyſter? Daͤr har du Smenffa Friheten. En 
rått Swenſt behoͤfwer oc ide wara lium i fina ord, 
når han finner någon ting hindra Faͤderneslandets 
» wålfård. Til Exempel; Huru ſtulle han tåla em 
braͤkad och haͤrdragen R-gerings-Form ?: Nej, aldrig, 
dår har du Swenſta Miten. Hwad will du nu an⸗ 
nat ſwar ha? Nõj dig dermed: få mycet du wet, få 
— naͤſtkommande år begynner, få begynner jag at 

ifwa. 


Mine Laͤſare af baͤgge Koͤnen, min wilja år fås 
ledes riktig, men nu kommer allenaft an på Er, om 
jag til Nyåret ſtall komma ut eller ej. Wiljen J 
laͤſa mig, få wet jag intet annat råd , ån atprenume- 
rera. Er myckenhet ffullé fågna mig i mit arbete: 
Det fågnar en god Preft, når han fer Kyrtan folk⸗rik; 
Men en Stympare , fom ej bereder fig, fer gårna to⸗ 
ma baͤnkar, fom och fällan flå Honom felt. Men hu⸗ 
vu: Fall jag båra mig åt med Er, fom åren onde på 
mig? Gårna wille jag uphielpa min Boktryckare med 
Edra Prenumerationer ; Men I deremot låren ins 
tet gårna wilja af mig bli oroade: I gufiven fanffie 
bellre penningar til, at jag tego. "Ja, om få år, få 
wet jag intet annat råd, ån at J ſom weten något 
ondt med Er, falen ihop til Schneider wid paf 1000 
Riksdaler: Det woro aͤnda intet mer, ån et runſtycke 
för; hwar Dårffap. Daͤ år Schneider bulpen och 
jag utan omſorg. Dock, jag fer foͤrut, at detta förs 
flag, ej går an. 
I 
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GS ädla Ogons⸗lius, fom Argi ågon ffådar > 4 
—8 rutan Ogon⸗glas, med wett i detta år, 
Et Rykte har mig bådar, SS 
Ac jag har Ert behag, hwaraf jag glaͤdie får : 
Stor ſak uti de andra, 


Gm klandra ingen ting, når de på allting klan⸗ 
dra. 





En del har annan ſed: 
De mena traͤfflig waͤl, de dra mig up och ned, 
De tala godt och ondt; men ac, at ſielfwe dömma, 
Dertil ha de ej lius! de tala fom de drömma | 
Och fom de höra folk mig laſta och beroͤmma. 
J medlet d ſtor tack båd Ridders-Man och Praͤſt, 
Bid Stad och Afer-bygd, fom ögon på mig faͤſt: 
GUD lät Cr friſkt och mål med lyckligt ſlut få fe 
Siuhundra tretti tre, 
Så at mi friſkt och mål och lyckligt rakas ſedan! 
Far waͤl; jag laͤngtar redan, — 
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N:o — til hela Waͤrket, 9 tanfar bjivet Ev 


do Laͤran. 

n. Argi Auctorer. 

III. Tal til Fruentimret, angående Rönets goda” stytte. 
IV: Argi Sörmågs Nyårs Onffningar til deras Weleſtate. 
V. Om Ungdomens tidiga mognad. 

Vi. Critiquer åfiwer Argus. 

VIL Om Sinnets likhet och en vått intwårtes ro. 

VIII. Om en god Oeconomies noͤdwaͤndighet ; GSwerige, och 

utlaͤnningars mißtycke bderåfroer. 
IX. Skalde dikt oͤſwer en fann och falſt Ara. 
X. Etituſend Sex⸗hundrad Nittio⸗ſer års Stat, och Ertu⸗ 
fen Shuhundrad Erertiostre års Hoͤgfaͤrd. 

XI. Owaͤldughetens ſaͤſſſamhet ibland of. 
"XII. Om wår egen Swaghets kaͤnnedom. | 
XI Om voͤrt ſtaplynnes otaͤckhet, når det tvingad. 
XIV. Om förutfattade galna inbillningar. 
XV. Om Laͤttja och Zut. 

XVI. Om vaͤfrt egit Intet. 

XVII. Om Swenſta inhemſta Crediten. 
XVIII. Om — waͤrkſtaͤllighet. 
| XIX. Om Titlars mißbruk. 

XX. Om et Affecurance-Contoirs inråttanbe. 
XXI. Om Skrut. 

XXII. Om en deldårdas idjeliga Bok wett och Gråtaftighets 
XXUI. Om Aſwunden. 
| " . - xxiv. 
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XXIV. Om eyckans owißher och Lotterier? 
XXV. Om ſamwetet. 


XXVI. AS 4 Arsi Boftrydare lod om Swenſta uciänd— 


XXVII. Om peri. 
XXVIIL Om Waͤnſtapen Hår i bandet, 
XXIX. Om Fruentimrets arbarhet, 
XXX. Om Sanningens Gritalighet, * 
XXXI. Tal til wåra KrigsBußar. ” 
XXXL. Om åtflilliga Omgaͤnges-ſatt. . 
XXXIII. Argi qwarblifwande öfver Sommaren, och Brunss 
reſors mißbruk. 
XXxXIV. Om Tadel. ” 
XXXV. Felaktig ecét I ide älmänna Tenfſer. 
XXXVI. En god Mans kaͤnnetecken. a 
XXXVIL Om Hfåmja iittenſtap, 
XEKVIIL. Om Eſtertankans ſaͤlſamhet och Sedwanans 
de. 
XXXIX. Comiff foͤreſtaͤlning af en Wurm och en Laͤrdoms⸗ 
begabbate. 
XL. Den förmån man har af en god enfaldig Mata. 
XLI. Daͤrſtapen af anſeendet utan grund och waͤrkſtaͤllighet. 
XLII. En Miniſter. 
—38— Målning af en Fru, ſom haͤrſtar ber fin Van, 
IV. Partiers Darſtap och Förderf. 
XLV. Om Swenſta Språket, 
Xx VI. Om Dumheten. | 
X VIL Om Rutor, Tienſthandel och grepet at komma fort. 
XLVIIL Om Ockrande. 
XLIX. Upriktighetens omiftelighet. 
L. Om Fruentimmers Talſamhet. Et bref på rim om Kaͤr⸗ 
leken til GUD och Werlden. 
LI. Argi Correſpondenter. 
LII. GSluxarket får 1733. 
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Andre Belen. 
Utgifwen arktals, 
"et om weckan, 
Ar 1zga· 
u andra gangen uplagd, 
dfwerſedð och förbåterad. 
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Stockholm, | 
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na en hop Larde, en hop Poöter,en hop Cavailleror, en ; 
Laſare, nu bår Argus bli i öfroesiärtan artig til för 
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Den 
Swenſte ARGUS. 
Andre Delen. 
N:o IL 
Terrarum celique fator, qui tempus ab eve 
Jrejubes = - - 2 


Da fontem luſtrare — da luce reperta, 
In te confpivuos animi defigere vultus. 


SV DR RR Boeth. 






IVA et år ſanerligen ice få låte: 
| (6 Nog har jag budit til, ar fö 


RÖ Ma det förfta Arket. af detta vir 





behaga med wald, få plår man 
gerna ſtiaͤmma ut fi ig. Det wit⸗ 


hop Fruenimmer, 20. ÅH, ſaͤger mangen beroågen 


vet 


förtvåffeligt;MNen når man will 
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Aret. Han har haft tid ar betänka fig. Jag långa | 


tar at få fe honom, ». ſ. w. Wid fådana ord dar⸗ 
rar jag.  Fag ſwettas tredubbelt mer derwid, än 
om man intet brydde fig om mig; ty jag will intet 
gerna bedraga någon i fit Hopp ,. om jag Fan. Imed⸗ 
ertid fer jag nu wederſpelet: Jag äger icke den mins 
fta waͤltalighet. Jag har intet annat at ſaͤja, ån? 
Et godt Nytt Är, mine Låfare! Daͤri beftär 
nu hela. den praͤktiga Haͤlsningen, fom man hade 
waͤntat. War icke det moͤdan waͤrdt at prenu- 
merera, när man intet fick hederligare Nyaͤrs⸗On⸗ 
ffan? Sadant för man i hwar word utan, 7 Bär 
ler. Kan få wara min Låfare, men alle mena dig 
intet få roål fom Jag: Hwad fom fattas i mina 
ord, det upfylles af waͤlmening. Så fier det ins 
tet i mänga af de andras. r upfylles måft af 
ord hwad fom drifter i vedelighet.. Doc, på 
jag ej må ſynas alt för ſaͤllſam i mina ſeder, få will 
jag fiser mer möda mig. Hoͤr på: = 
| u * & + —X 


Au ſtora Siãkters KRot. Hu Solfe,frråmmars 
a 





ag bör en Nyars⸗Skiank för dina foͤtter fålla. 


Men hwad Fal jag dig gie? Mig tf : Si hår, 


min Hand. 
ODen Gãfwan år ej ſtor; Men Hall lifrvål til goda. 


tUtaf en Philofoph Fan ingen mer förmoda. 


At gie fig ſielf til fiånE? Det war en Härlig Summa. 
. å men. Om hwar en Swaͤnſt den ſamma 
Gafwan gaf, 


K 
Du Hialtars Foſter⸗Por. 3— Idla Swea⸗Land. 
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Man fågo ej bland of få många Hiartan liumma, 
Som frålla Swene ut för Tidens nad och glaf. 
De råkna Ar från År, men ej på framtid tanka: 
- Stor fak: Låt gå fom gar: Hwem Fan fin Waͤl⸗ 
ös färd änka? cs 


Wi fe ju Tidens lopp? Et Ar sår bort fom a 
Och alla likſom et. Alt timligt ſtiftar faͤrg. ” 
Men intet år få ſnart för Tidens hugg at falla 
| Som daͤrars ragel⸗dans och odygds flader⸗barg 

Mig tycks det år då båft al ſtyktighet at jafwa 
Odh til beftåndiahet med al wår tanka ſtraͤfwa. 

Hoͤr på mit Foſter⸗Land: Min Tanka gick at wandra: 
Hon fick et Tempel fe, fom hoͤrde Tiden tilꝛ 

Hon aͤr waͤl Flickor lik, Erpen fom de andras = = 
> Men ej ſa aldels yr; Doc ware hur hon roill, 

Så förefdockFlikan up maͤſt hwad hon fåg och ſporde: 

Så lyder hennes tal, fom hon mig derom giorde. 


På Ewighetens Grund har Templet tagit fåfte: 
Det fyntes utanför likſom et Boſkaps⸗Stall; 


Mot Ewighetens Slott ec alt för omkligt Naͤſte; 


Wen innom war det ſtolt af Paͤrlor och 


Dert war af ſaͤdant bygt, fom ſielf ſig aͤt och $d 
Dh blott tvvoå Ogonblick den hela bördan /i$d6e 
- Alt Templet war foͤrdelt i tre olika Sälar. . 
Den ſtora betre Förr, den lila herte Nu, 
Wen tredie Framdels her, om honom jag ej talar, 
i De florla wet ej jag och knapt den. helga Fru: 
Han fr förföråcklig moͤrk, faſt ån daͤr facklor 


glimma, 
Ty deras dunkla ſrien ſoͤroͤker Nattens Dimma. 
| Ae oo oc Jag 
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KRring 


En ſtraͤle, fom ſtod fa 


——— 
Jag Pan ej minnas alt hwad mer derinnet 
* Templets Medel pun⸗ * kg ſom 
s Tid, 


Om ſag blir hundra År, går bon ej ur mit minne 


Hon ſpratt i hwar en lem war ymſom grym 
Doͤd, Lif, Eld, Roͤld ibop bon b bade ſnabba 
3 Handen hoͤlt hon ſward, et * sd, fom alting 


Erinmn⸗ gyllne Thron war * [fe oc) wet fom 


Al f Qalebytten Oman ade gång. 


ronen föredo n gingo 


Kring Maͤnar —8 nat , ring Weckor 
ars ſpraͤng, 


Rring Dagar Timaro ss fbe, Fring Timar mins 


dre & 


Som foro titfom fråte hwars —* år et under. 


Me midi ring, i vin, jag blef bel yr i ſtallen. 
Om jag aren min wid —— Gull, 


fallen, 


Tro,jag bade tumlat kull. 


wår på gammal: 

offer alt lopp fin kos får fot, för hand och öga. 

Hen dår wil få, måft fe på firålen från det Hoͤga. 

Raͤtt ſom ja et Lif, ſaͤ ſtod det ej at finna: 
—A öres up li fom ve Måles ut, 

Och CArrar ſlaͤktes urrått fom de börjar brinna: 


R 


och war från hogden | 
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BOOM = os 
Allting war blott en flymt,en börjar och er ſ 
Men intet war få qwickt forn Eycdan och 0ch 


son tom, bon gaf en glants, i blinken wart hon 
waͤder. 


Gudinnans Syſla war, med Waͤrjan at befalla, 

Zur alt frall ymſa rum, förgås och bytas om: 

EnsSlaͤkt för annan wek Rikswaͤlden måfte falla, 

Et Biörkå blef et Torp och Agnefit ec Rom. 

Ven Et ſtod taͤmlig taft, ſom Tiden ſyntes Fona, 

Det war —53— ſom föder land och 
| rona. 


Gå war min Tankas tal. JAdla Swenſta Tankar. 

Naͤr Aret hwaͤlfwer om, bör detta bliwår Bats: 
Foͤrſiktighet bör bli mot Tidens ſwall waͤrt Ankar, 
At almaͤnt Raſeri ej tar mår Wishets plats, 
At ej waͤr Frihet blir en Traͤldom under pryglar, 
At Hon och intet blir et Sielfswaͤld utan tyglar, 


Du mins wål Swealand, hur tidt dit Hidrra ſwidit, 
Naͤr et af deßa twa har tagit oͤfwerhand. 
Slå Olyks⸗Boken up, fe efter hroad du lidit: 
Dit Blod har ruält bort, dit Guld har blifwit fand, 
Din Tapperhet har lärt din Fiend fielf at winna; 
Doc lågg mån Boken bort. Waͤr forg bör nu 






. 


förfoinnas = 


Nu år en gyllne Tid, Foͤrſiktighet ar oͤwa. 
. Ja FrREDRICH, Milde Rung, din Tid bör heta fö 
J fred och ſaͤkert ſtand fan Swea fig nu proͤfwa, 
Om hon blott fielf der vill, Fan hon fin fållhet G 
J 9 3 
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Ty kom nu hwar er Swenſt at ei hwarannan ſwika: 


Ru aͤr en gyllne Tid med FREDRICH odyUrrrea. 


En CStamfåf ware den, ſpin ei det Paret firar, : 
Ei kyßer deras fiåt, ei dem til handa gar: 
Oroem fer ei all den dygd deß dyra Hiaͤrtan zirar. 
Gud wet hur langlig tid ri råkna få def År. 
de til hwila goͤdt, kanſtie at roi dem ſakna. 


Kanſtie wi Swenſte Mån: i ſaͤmre tid då wakna. 


abi den heder all tider: > 
— Rene År —* SEN trogen woͤrd⸗ 


Mån nu en annan Tid til annan 8 vf wrider? 


Nej foͤrr fal Swears Blod bli Muſt 3 


Drufwe⸗ 
En årlig Swenſt plaͤr die fi n —*— 


Sin Konung och fit Lif Han haller lika ad ra. 


Pen fi, hwart går jag hån? ag år til Haͤfs förlånge: 
Jag kan ſnart afwund få, ja Spejar och, 
Snart Fan nin Lycka bli de Fattars Fogelfaͤnge. 
Gud nåd” den hirlig Ar, dan blir ſtaͤds Offersbad, 
Gloͤm ei, mit Foftertand, Fö a iftigheten yrfa, 
Jag ber dig, nu i Är och altid henne dyrka! 


Tänk på de fådda Frön, din waͤlfaͤrds kaͤra waggor, 


Spåd Handel, fråda Waͤrk, fom koſtat frocté 
och harm 

At hwar en Heden⸗Strand —* twörda Swenſta 

At Flit och eget Bröd må pryda Ömears Arm. 


Laͤt ei Oſtadighet oc Wankelmod dig Jorma, 
fåt Egenmyttan ei dit Barn i lindan koͤfwa. 


| 





- GUD frydde Swx⸗ RUTIG och Rungeno 
dyra ARA! 
Nar inter fattas dem. få fattas intet of. 
- GUD ftyrte Ritſens Råd, jom mför mår vosifård 


Med Modi raͤttan tid och m — fi in Wishets ⸗ 


Gud hugre alla Stand * trogne Ambets⸗ 


nner! 
Rort fat: Et godt — I. alle Swerjes 
Waͤnner! 


eråtfänigpe med Rao och Adelhet med vel, 
Ka Nit med Praͤſterſtap, ſtark Rygg med 
Handeismaͤn, 
Görfånd med Jordens bruk ss ss 


> Råttfå, nu ftår jag dår : Jag finner intet Rim, 
fom ſwarar emot Adel; utan til at wrida Hela Ver- 
fen , och intet Bar jag tid at plåga mig längre. Twi 
den ffamnien: Nu låra waͤre Poëter le ät mig. 
Verfen begyntẽs likwaͤl intet få tila. Dock, jag , 
tröftar mig derwid, at detta år i.mwåre dagar intet 
hoͤgmaͤl: om de fi elfive ofta inflicka oförmodade me⸗ 
ningar blott för Rimen ſtull, at upfylla Verſen, 


"antingen det ſmakar eller ej; få år dem dock får 


dant föga hederliat. Kunna de icke hellre ſtrifwa 


Profe? Jag tilſtar oͤfwerliudt, at jag hellxe twaͤr⸗ 


ſtadnar. Deßutan, fanningen at fåja, vad år 
Det i denna tiden waͤrdt ar möda fig få mycket i 
Poẽſie? Huru månge ha ſmak deruti? De Swen⸗ 

fe aro waͤl likſaͤ faline til fådant fom. trots nag 
Folk i weriden; men AN de ån winlagoa i der⸗ 
> om, 


W es 
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uam, få tackar man dem intet ſtort derföre. Måns 


— 


ne hang Poétiffa Excellence Virgilius ſtulle icke 
nu förtiden tiogånger bättre föda fig med fit Qwack⸗ 
ſalware⸗imbete, fom han i begynnelſen oͤfwade, oͤn 
med fin Skalde⸗Konſt, fom fatte Honom ſedan i få 
ſtor Nad Hos Auguſtus? Jo, utan. twifwel, och 
ſaͤkert ſtulle jag nodgas at få framledne Horatius, . 
min k. Broder i Apollo, gå och ſiunga för dörars 
ne, om han ingen annan foͤdokrok Hade, dn fina - 
Verfar. Lucidor tigger , Runius Fan knapt betala 
fin Skraͤddare och den ftore Stiernhielm år lycke⸗ 
lig, om han har fin utkomſt. Olyckeliga Handt⸗ 
waͤrk! Foͤrnuſts⸗ekar och roliga Witterheter äro 
icke egenteligen waͤrt Lands Noͤijen: Soͤdane Laps 
par aktas intet. Nej tacka will jag goda Wexlar 
och) Banco-GSedlar : den Skrif Arten behagar bättre. 
å waͤl, om då aͤnteligen få ffall wara, mine 
Landsmaͤn, få önffar jag Er ymnig Lycka til det 
Bok⸗ wvettet i År > Men waͤl förfräendes, ar Sams 
vetet intet blir råfnadt bland de fafaͤnga Capitaler. 
OOO 


VDen 
Swenſte RGUS. 
Andre Delen. 
N:o III. 
Deſpectus tibi fum , nec qui fin, quæris Alexi, 


öpnar en hop bref från mina Correfpon- 
denter 3 ty eljeft ſtulle jag wid fomliga bli 
alt för modſaͤlt, och äter wid ſomliga alt för Hd står 

- ig. 


J* behofwer wara Philofoph hwar gång jag 
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big. Yngendera ftickar fig hwarken i min ſyßla eller 
i mit leſwerne. Stundom får jag tråd-hårfwor at 
utreda från ſielfwa —ã — och ſtoͤtar fran ſielf⸗ 
wa Daͤrſtapen; Men deremot ſtundom upfriſtning 
och nytt Md från ſieifda Dygden, fom foͤrbinder 
mig til at wara tackſam. Så ofunnig , fom jag 
År om mina Brag haͤrkomſt, få lärt år mig lifrmål 
at ſtilja foͤrnaͤma nkar och utlatelſer från nedriga: 
den fom upmuntrar mig, at foͤrakta mina ſmã wi⸗ 
drigheter, maͤſte utan twifwel wara af host finne, 
Fy7 fom hårutinnan afmålen Er få lifigt, jag oͤn⸗ 
far at kunna wara Er Lik; 

Ty Ert Mod dr ſtolt och ſtort: 

Intet lågt bor i Ert hiaͤrta, 
Ingen nedrig fora och mårta , 
Som dr ſwaga Sinnens 
Förlåt mig, at jag: omwaͤnder dra Ord. För 

min del biuder jag och til at wara likſinnig mot 
ondt och godt. Men farwaͤl til en annan gång:F 5 
dag har jag företagit mig et annat aͤmne, at drifwa. 





Samtal 
mellan en Fraͤmling och en Obekant. 
Ofwerſatt på byufelig Swenſea. 


Fraoͤmling. Förlåt mig, Herre, jag har gadt 
en lång frund hår på Stor⸗Torget: Ingen bång 
wid mig och jag Fånner ingen. Jag tvet inter, til 
hwem jag fall waͤnda mig i denna obekanta weri⸗ 
Den. Får jag Iof at giöra bekantſtap med Er? 
bek. Kan jag tiena honom? 
Svåwl. Alt nog, at jag får någon at tala med: 
Det år loſamt/ at alt för ng tiga 26 liga > 


J 
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Ob. Hwem ffulle han wara? 
Fr. — aͤr af godt Folk. Vit Namn ju 
mycfet rycktbart. Jag mår waͤl utrikes. Jag bar 
Brat mänga. Nog fagt för eget hexoͤm. 
b. Hwem aͤr han då? Jag bereom urſatkt. 
ve Min Herre, med et rd: Jag aͤr en 
Utfånning: 
Ob. Det har jag redan dUt af hans Elåder? 
Om de woro få tokuga fom ſaͤllſamma, få Mulle wi 
inom en månad fe 100 min Herres Apor. Om fås 
dant woro emot Lag, få hette det, at klaͤderne wo⸗ 
ro giorde Utrikes under Deras refor. Men fule jag ig 
få weta brom den Herren aͤr? 
braͤn · jag, någet utläter mig, will jag 
fråga ned wem jag talar: Bet aͤr farlige at förs 
tro fig til någon förhafti 
Obek. Aſwen få farligt år det får mig: Jag 
"år en Friſpraͤkare: Igg will gerna Ha goda feder i 
gandet och fe åt de daͤraktiga. Nog ſagt för eget 


”övåml. En Frifpråkare? Det war et hals⸗ 
brytande vmbete. Hurudan Frifpråkare? God: 
r elak? 
Obek. Det anftår mig ej an fålja, 
Fr. Har hän gaͤrt igenom de wanliga prof⸗ 
wen? Har man ſpaͤdt Honom bli förbuden? ? Har han 
warit på wippen? Har man uphoͤgt honom til ſty⸗ 
” arne? Har man dömt honom til afgrunden? Har 
en Raͤttwis Oftverhet gifwit honom bifall? bar 
wil Folk knotat deröfiver | 
Ob. Ah, ja; Alt födant har jag gadt igenom, 
sc) om man ffulle råtta fig efter allag tungor, få 
dr jag tillika Anoel, aft, Menniſtia och Beſt. 


Pp. 
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FIr. At fådänt år gode Frifpråkares Ode; 


Men ſtulle han intet biuda til ar frifma alla 


— til behag? | RR 
Ob. Ala til behag? Min Herre ffamtar: 
Det woro det ſakraſte grepet ar behaga ingen. Gud 
läte mig intet bli wettloͤs. Skulle da en gemen Sidl, et 
egennyttigt Kraͤk fämycket ålffa mig fom en förnufs 
tig Menniffia , delmodig Man, et adelmodigg 
Fruentimmer? Det wille jag intet för alla beſpa⸗ 
ringsmedel i Riket. Hurudan Moralift woro jag då? 
» Sr. Jag horer nu hwem han år: Han talar 
ſamingen utan afßkt. Derfoͤre Fan jag och förtra 
2 mig til honom: Jag har ålffat detta Landet ifrån 
urqwaͤdens tider. Undra intet på min Alder: Res 
dan då hår förft upraͤttades Rike; begonte jag mys 
nä Fru Swerige, fom Naturen ſtildt få waͤl 


n ſig: | 
Hon har ryagen fri af den dyſtra Norden och 
fitter likſom i länftol mot de ſaͤkre fiaͤlar. Hon år 
fatt qr böta armarne öpna met alla haf och emot⸗ 
taga den laͤkraſte föda af fraͤmmande händer. Hon 
har naturliga krafter ar arbeta, icke allenaſt at hon 
"> ej dör af fiörbiugg, utan och at nåra fig med god 
husmans⸗koſt: Fa och at ſtaffa fig Rikedomar. Hon 
andas en friſt Luft och mattas icke fom andra des 


likar under giftiga dunſter, dimbor och blåg-tvås 


der. : Des kropp år benågen til en vgemen haͤlſa 


genom gufdfrotfande mårg i ſtenharda ben, och alle. 


eg lemmar kunna med hwarannan ha ſtyndſamt 


foͤrſtand genom otaliga klarflytande ådror fom fidar: 


och ſtroͤmmar. Korteligen, Swerige år af Naturen 


den båfta och behageligaſte Fru, fom jag mig nåns. 
fin kunnat oͤnſta at tiena. Jag har och ej Under 
. , | | 


- 


— — 
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 fårit at ſoͤka hennes onneft: Jag will intet tala oms : 
de förgåtna tider, då ig begynte krumma mig för - 
enne på Romerffa , Brettſta och Wendiſta, ty 
a war hon alt för yr och hade mer luft i wapne⸗ 
brak, än i min ſpakfoͤrdighet, (wi giorde då fruns 
dom iuſtreſor genom Niorvaſund och Medelhafwet til 
Alexandria i Egypten och ffafgade of; klenoder) 
eller då jag wille roa henne met Dorftad i Fris⸗ 
land och flere orter, eller då jag waͤrkeligen tog 
mit hufivudaQuarter i i Wisbpy, ſtiankte Henne —* 
gaͤfwa, och andra tilfaͤllen, ſom jag i akt tagit 
gidra mig lyckelig med henne och henne med mig. dag 
will allenaſt nämna, at min bopåle få när hade blifs' 





tvit hår nedflagen i R. Guſtaf Ericſons tid, då Smwes 


rige, fnart fagt , ågde flera Handelssflepp ån mi. 
Ja det war intet längt ifran, at ju den Konungens 
Store Sone⸗Son hade giftvit mig erddrdelig hands 
faͤſtning, hwarom ochfå Sweriges odoͤdelige Förs 
myndare ſedermera warit omtaͤnkte. Men KM 
alt detta har jag aldrig rownnit min oͤnſtan: 
har reſt från ad til Jag Har ofta tilbudit nabd 
och hallen. Nu kommer jag från Levanten, 
ter jag hört, at man hår började fråga (ter mig. 
Får nu fe, huru det går. Det år underligt: Jag 
mill tiena denna Frun. Jag aͤlſtar Hennes waͤlfaͤrd. 
det och Natur mana ini dertil. och ;imedlertid 

ir det intet af. Genom mig unde hon likwaͤl win⸗ 
na ſtoͤrre rikedomar, ån med de ſegerſammaſte wapn. 
Utan at fårga fina haͤnder i blod kunde Hon genom 
mig s > s 

Ob. Jag ber ss s Hwad hindrar s”osg 
Ir. Hvad hindrar alt ſadant, willjen 3 fås 

ja. Orſakerne aͤro waͤnga: Andra —* we⸗ 

ries 





| 
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ries liar, weta G utan ſtryt) hwartil jag duger: de 
wilja ej mifta mig och derföre Ha de hindrat min 
bitflytfning på otaliga fått, icke allenaft genom fina 
utan och genom aͤtſtilliga Sweriges egna Barn. 

Ob. Sweriges egna Barn? Det förstår jag 
intet. Kan man Af dem waͤnta annat, än åtrå 
til Sveriges upkomſt? a 

Sr. Det ſtulle få ſynas: det woro och fant, om ej 
Egenmpttan woro: Af henne betiena fig fråm < s a 

Ob. Men, om EgennKtan woro borta? 

Fr. ÅH, dT woro intet mer til hinders än 
göfloa , kaͤtian Dumheten, Afwunden, 

ards s , 

Ob. HAM, håll, inga flera? Jag får höra 
ſtoͤrre Hinder⸗ Regifter, ån jag will. Men defa hins 
der kunna ej utrenſas, utan til at omſtoͤpa fos 
Derfoͤre will jag fråga, Min Herre, efter fådant, 
förr Fanffie frår lättare til at åndra. gåt of tala om 
det tvi kunne förmoda: 
Sv; Män jag Fan förmoda, at de fom lagli⸗ 
gen böra ha ögonen på min upfomft och beftyra om - 
min förnöjelfe ; intet aͤro liumme, fömnige och 
okunnige 

ob. Gud wet: jag tror intet annat. 

Fr. Män jag Fan förmoda, at Handelsmån: - 
intet a Öpa på Torget, endaft tif den åndan, at fraͤ 
gå efter nytt, utan til at bry fig om min råtta ffiotfl 

Ob. Sanflie. 
. Sr. Män. jag Fan förmoda, at foͤrmoͤgne föps 
mån. en gång aflaͤgga den gemena wanan, at endaſt 
upſoͤka Mäklare , fom ha Reverfer, ) bivarpå de 
kunna ſtackra? 

Ob. Kanffie a 
SFr. 


uu KR ok) M 
Sr. Mån jag kan förmoda, at LtligtFolk 
naͤnſin Fan företaga fig nyttiga, anfenliga. och ofta 
widt utfeende ſaker, utan at en hop Republiquens 
afſtrap deroͤfwer gioͤra hwarjehanda widriga giß⸗ 
ningar och foͤrklena deß Credit genom falſta rykten? 
Ob. Kanſtie. 
Sr. Män jag fan förmoda, at Banquerotte- 


Spelare ej bli få sförfet mde eller at.defe mine af⸗ 


ſwurne fiender ej bli oſtraffade? 
Ob. Kanſtie. 
Sr. Mån jag fan förmoda, ar intet hwar Poi⸗ 
ke må få Iof at tracera och remittera, fom knapt 
äger räcken på lifwet, hwaraf foͤdes bland Kopman 
en få ftor. anfre i Wexelſaler ꝛc.? 


ſti 
IJ Fr. Män jag då och Pan förmoda et wål in ins 
våttadt Handels⸗Gille? 
Ob. Kanſtie. 
'$r. Mån jag fan förmoda åndring i i den bårs 


ffapen at Wexrlar tagas på Credit och betalag: 
pu tid? 


Ob. Kanfkie. 
är Mån jag jan förmoda, at intereffen 
ej bli Patten 


r. Man jag Fan förmoda , at främmande i 


a lof at handla hår fom Vorgare 

ma Kanſtie. 
Sr. Moͤn jaa kan förmoda, at Koͤpmans⸗ 
tändet intet blir få ringa anfedt, fom det nu åt; 
få at obåndig Aregirughet icke ma ſtingra wackra 
Pandels.Ca apitaler, hwarmed få mycket godt kunde 
utraͤttas, oc) foͤrſloͤſa dem til den gode "Borgen 
" og⸗ 


/ 








— 
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blodiborne vch Waolborne Herrar Soers Fru⸗ 

ars och Froͤknars glaͤntſande, fom hehre willja på 

Adeligt ſatt wara - Tiggare, ån på Röpmansa 
wis waͤlmaende? 
TT Kanſtie. 

Fr. Rån jag kan förmoda ända Inlaͤndſta 


Kilwårkniöc ar, * at Utl anningar en gång må måns. 


da igen, at ida jine Smödrångar 9008 iCommif 
fon til at utprãngla? | 
Kanſtie. 
18 Man jag kan föemoda ⸗, men q ſa⸗ 
ren intet annat ån Kanſtie. Det år då et ewigt 
Kanſtie: Skall jag då aldrig få annan troͤſt? Det⸗ 


tg har jag hört i manga är, detta hoͤrer jag oc 0. 


Jag blir altför bedroͤſwad af denna liumbheten,. 

Ob. Herre, hwad will Han at jag Fal gioͤra? 
wem tar han mig får? Intet dr jag någon almaͤn 
tyrare. Intet år jag fatt til at råda den, fom baͤt⸗ 

tve wet. Jag ar en enfaldig Friſprakare. Jag 
pratar deuent foͤr min ringa del; Hag s » s 
Fr. Jag mycket, om du ej år den 
Argus fom man få mp et har omtalat. | 
Tyſt, ty Intet få hört, Han kan 

waͤl ha vått vått Anvd. , 
r. Men Argus kaͤnner du intet igen mig? : 
gag * lifrål ofta af dig omtalad. Du har nämt i 
et Ark om mit Giftermål och wetat fåja, at en raͤtt Cre⸗ 


dit år den förfte Son jag haft med Fru Redelighet, 


Arg. Utan troifivel: Hade jag ej fånt Er, 
jag bade ej talat med Er. I dren andelen. Sifs | 
we Gud, at min lifstid kunde utwaͤnta Tr full: 
komliga waͤlmãga i mit Fadernesland. Men. ⸗ꝛ 

Hand. Sife Gud, at jag nu aͤter ej noͤdga⸗ 
Deg 
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bes gå ifrån mit åfffeliga Swerige och efter gamla 
trallen rikta des Grannar, aͤfwen med des egen afs 
ſaknad. Gifwe Bud, at ingen brift woro på mos | 
digt och tiltagfe Folk. Men, Ar US, talar du om 
detta, fom wi nu haft emellan o 

Arg. Fråga derefter. Kan j 1 jag tiga med fås 
dant? Jo, om Gud will, innan Torsdags middag 
ſtall jag ha predikat detta både för den ypperſte Rid⸗ 
dersman och den ringafte Borgare. 








Swenſte A AR G US. 
- Andre delen. 


N:o II. 


Ille Juos Deiveis mos Sacrificare puellos. 
Emnnius.“ 


änne jag ej tar, mig et Oraͤd bee, ſom nås 

ſtan mide i Prenumerations-T'iden talar 
alwarſamt ed) kringſprider Ack, ſom mer I 
handla om nyttiga , ån om löjliga faber? Het kan 
mål hända; Men jag har det felet, at jag gerna 
loͤder twaͤrt emot de wanliga flughetgsorepen. Jag 
har luft, ar haͤrmed ännu en gång förföra Tidens 
fat och wiſa, at jag ej ſtrifwer för winſten ffull. 
Be, fom ha Iaf at fe, funna waͤl en annan gäng 
få mig luftig: 3 dag kommer mig detta i hufwu⸗ 
det, en annan gang ct annat. Kåre Laͤſare, iat mig 
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gidea fåfom jag wil. Nos kunde jag flå mig lös 
| och dra nagra tufende munnar til löje; Men i denne 
manad ffulle det fynas ; fom jag wille narra flere 
. Prenumeranter til mig, ån jag förtienar. Jag 
will oͤfwertyga min Laͤſare, at min jämna waͤg År: 
utan enſidig affigt, och at jag mer aufer det Al . 
maͤnnas Nytta, an mig fielf eler min Boktryckare. 
ma Bygden och Sielfwa Wisheten. Der⸗ 


& 

— före, ju mer en ting lifhar honom, ju full 
komligare år den och ju mer en ting år honoin olik, 
ju ofullkomligare år den, Således är ingen ting 
fullfomligare ån Dygd och Wishet, men ingen 

ting ofullkomligare dn Laſt och Daͤrſtap. Foͤlſak⸗ 
teligen, når et Rike är dygdigt och vift, har · det 
fin ſtyrka, men när det. år laſtbari och dåraktigt, 
få år det fivagt. Hwaraf beftär nu fårnämligaft 
et Rike? Af Inwaͤnare. Råttfå. Deraf ſluter 
jag, at intet Rike fan wara farkt och fåkert , ſom 
icke har dygdige och wiſe Inwaͤnare. Huru ſtola 
nu Inwanarne bli dygdige och wiſe? Af en god 
Upfoftran. Det fan jag och bewiſa: Menniſtans 

Natur z ss Nej; bivad tanker jag på, fom will 

bewifa det hwar och en tvet förut ?, Faa far mål få 
beta torr och oſmakelig åndå: Med den Skrifarten 
ſtulle jag rafa ut ſom en Dogmatiff Praͤſt, når han 
eri torr Predikan mödar fig ar bewiſa för Ahoͤrarno 
Religionens Grund⸗ſanningar, hwarpaͤ de kanſte 
aldrig twiflat foͤraͤn de få höra honom. Men med 
ole detta, få klar och ofoͤrnekelig fom den Satſen 
aͤr, at et Rikes ſaͤllhet ” På Ungdomens Hpfoc 
, ran 


UD aͤr den hoͤgſta Zalllomlaheren, Sielf⸗ 





vv 
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ſtran, fä mörk och twifwelaktig blir Han anfedd. 


” 


Ju ſamare han fyns mig, ju mer bringar han mig 


e 





til ſoͤrundran: Aldrig blef en klar ſaͤnning waͤrre 


handterad ån derma. Det år en oͤmkan. Med Ert 
föf, mine förnuftige Laͤſare, fom jag ingalunda bes 
griper under mina bannor ,; jag wil vått fåja Er min 
biertang mening och 
nen: Om mi Cat tala i allmänhet ) ej få båtter 


hwiſta Er deßa orden i ros 


off i Landet genom en haͤttre Upfoftran, få lir bår 
tteligen, icfe mindre an ofta tilförene, et allmaͤnt 


elåvde.:. I fiol nåftan wid denna tid lafroade jag 
at tala en gång om Ungdomens Upfoftran: Nu will 
jag mig ockſ Ö något deroͤfwer utlͤta. 


Jag har goͤdt några dagar och undrat, hwar⸗ 
ifrän de nya Folkhopar komma, fom ſtada landet 


mer aͤn Egyptiffa grågshoppor : Jag kaͤnnes intet 
wid dem: Hör på deras kaͤnnetekn: De upwaͤxa I 
weklighet, de tåmjas i fielferwvåld, de upmun⸗ 





tras i twaͤng, de tilſtapas i dumhet, de begifs 


wa fig til tienft i hoͤgfaͤrd, de föda fig i fnål 
bet, de omgås.i falfeher, de ba fig ſielfwa til 
bela fir aͤndemaͤl, de lefwa fom de tyckas och 
d& fom de Tunna; Traͤffeligt Folk! En Rikskropp 
Pan ju ej wara ſiuk med få friffa Lemmar? Intet 


år den bygnaden utställd för alla waͤder⸗hwirflar, 


fom år bygd af fa upriktigt ämne? Men utan ſtidmi 
baſt jag gick och eftertuͤnkte hwarifraͤn detta gemena 
Slaͤkte kunde komma, maͤrkte jag et ſtort och wid⸗ 


lyftigt Hus, hwarifraͤn den ene Swuͤrmen efter 
den andre utrufade. Jag behoͤfde ej fraga hwil⸗ 
ket detta huſet war, ty jag kunde låfa i hwars och 
ens anlete, at der hette Upfoſtran: Hår ingick jag 


i alla 


8 
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alta waͤningar; men fedan-jag fkidrſtaͤdat defdtt, 
fom man brufade, at tilffapa Folk, få undrade 
jag ej mer på deras odugelighet: nn 


Jet Rum fåg jag awicka Barn, fä nyligen — 
gynt tala, blifwa foͤrgiftade af den ſkamliga Hoͤg⸗ 
faͤrden: Det giorde mig ondt. Så art de råkade 
at utbrifta I en artig tanka, i et lyckeligt ſwar, i en. 
fralfaftig liflighet eller annat ſnaͤllhets ten, ſtrax 
förundrade man fig oͤfwer dem I deras narwaro: 
Man berömde dem och giorde deraf ſaͤdant rop, at 
de arma Barnen begynr?förundra fia oͤfwer fig 
ſielfwa: De mente fig oͤfwergã alle ſine ſmickrare: 

maniugom upeldades uti dem et oͤfwermod i ut⸗ 
laͤtelſer och gierningar. De begynte topprida an⸗ 
nat folk och wiſa ſin qwickhets eld med andras braͤn⸗ 
nande. Flate Fåder af en blind kaͤrlek til fit eget, 
hoͤgſwaͤfwande oͤdrar af en fiaͤllig alddie öfver 
ſit eget, Foͤraͤldrar, fom ſielfwa i fin Upfoſtran ges 
nom ſmickran laͤrdt alfa fig ſielfwa och fina daͤr⸗ 
ffaper oͤfwer allting, ſtapade nu fina Foſters Sin⸗ 
nen lika fina egna. Det år fant: De fpåda wiſa⸗ 
de owanlig gwickhet, de hade fast och giort tre el⸗ 
ler fyra artiga ſaker; Men derfoͤre woro de ock 
ſtraxti få almaͤnt foford, at de fedan ej behoͤfde tas 
la et artigt ord: Th allenaft de öpnade munnen, få 
mente man fig ftrart höra det man intet hörde: man 
gaf all barnets dumhet en uttydning af förfrand, v 
Huru ſkulle det nu Hhåraf annat bli, ån oförffämde: 
ty Föråldrarne Funde fädant:icfe allenaſt tåla, uran 
och berömma? Sedan nu: 3 fatt fig.4 
det ſpaͤda hiärrarsj hogſaͤte, få war det ej lått for 
den rena Dygden, ar. Earmia in: PE 
app 
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ſlarp intet in utan genom Aregirugheten. Eyd⸗ 
nan fit intet intraͤde utan genom firaff.eller beloͤ⸗ 
ning. Laͤraktigheten war blott en gunft, fom bars 
net wille gidra den, ſom gaf någon laͤrdom: Faͤfaͤngt 
moͤdade man fig, at oͤfwertyga det om fina felaktig⸗ 
heter > ty om det Ån ſtaͤllte fig för ögonen oͤdmjukt, 
få hade det ånda bak örat fin mening, ar det förftod 
ſaken bättre: Skulle jag, taͤnkte det, fom år en få 
berömd perſon, intet ha raͤttare dn du? Sadan år 
nu Smickrans waͤrkan i et Barn⸗ſinne, fom gerna 
behaller fit gift genom alla aͤdror in på ſotſaͤngen. 


Ingalunda will jag, at man genom förakt och 
trumpenhet förgroåfier Barnets luft och urſlaͤcker 
Def qwickhets eld; Men jag will, at man ej upblas 
fer honom til des egen kaͤrlek, fom på flutet ej annat 
blir, dn des eget fördårf. Man fan ju förutan 
ſmickran och utan at gifwa den ſpaͤde aldren Höga 
. tanfar om fig fielf, föda en ſadan eld och aͤfwen 
uptaͤnda den ſamma genom blotta noͤjet af den fas 
fen, fom foͤrehafwes? Icke def mindre ſag jagi et 
annat rum et annat flags Foͤrdldrar och) obetaͤrikſam⸗ 
me anförare, fom med otidig haͤrdhet, trug od) myn⸗ 
dighet indrefwo ſaͤdan baͤfwan, oluft oc) nedrighet 
I Barnens finnen och begrep, at hos dem intet ans 
nat war at finna, ån tiock dumhet och offiålig blyg⸗ 
ſamhet. Stackars Ungar! de wandes ſaͤledes, at 
änfe förnuft , dygd och wishet med famma ögon och 
ffracf, fom bannor, ris och piſtor, ty de wiſte ins 


tet af andra lärdomar: Af fig ſielfwa at drifta när 
Bon ting, det war et nidingswaͤrk, derföre utſlaͤck⸗ 
teg deras fria omdåme. Sådant år at dräpa bars 
net i waggan. Afwen fom man med inicöran je 


- 
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Hlåcfer en hop odraͤgelige Ofwerſittare, löjelige Pe- 

danter, fielffåre narrar, ſom äro fårdige, at för 
fit eget beröm upoffra allmaͤnt och enſtylt Båfta,åfz | 
ven få upföder man med hardhet en hop foͤrtwifla⸗ 

De kreatur och oförmågna willdiur, (ty når det obil⸗ 
liga troänget aͤndas, få blir friheten et raſeri) eller 
och enhop Fanar, ur hwilka mod och ſuille aldeles 
äro bultade, och af ſaͤdane fe wi aͤfwen Har och daͤr 
i Riket wackra drifter. 


Set annat Rum fag jag friſta Barn fFapas 
til Weklingar och Siuklingar genom Moͤdrarnas 
vaflatdiga klifs och piunkande: Har war intet an⸗ 


nat ån Mediciner, Droppat, Pulfwer, Eſſen- 


cer, Soppor, Dieter, Laͤckerheter, Inſwepan⸗ 
de, Omkande, Qwillrande, Smekande etc. Sä 
at Barnens hallſa och krafter icke en gaͤng tordes 
knyſta för gode dagar och iaͤledomar: Naturen fick 
intet lof, at fåja et ord, mindre bruka fin egen wig⸗ 


het för den nädiga Mammas milda händer ffull, 


fom i fina. Fofter giorde ben til bruffa, blod til mar 
ſſa, fött til grädda och Swenſta Lif til idel ſtug⸗ 


gor. Saͤtt nu den Smikran, min Låfare, fom 


jag i förfta Rummet ſtiaͤrſtadat, bredewid denna 
Klemigheten, fa fal du få fe råtta uprinnelſen til 
waͤre nymodige Ynglingar, wäre naͤswiſe Spraͤtt⸗ 


hoͤkar, wäre qwicke idioter, wãre dumdriſtige Di- 


fcurs-Syiåltar och waͤre laͤckre Cavaillerer, fom en 
wred Oſtanwind ſnart fule kunna blåfa omkull. 
Hwad tienſt och noͤje låra waͤl deße giöra fit Faͤder⸗ 
hesland eller fin Naͤſta i mandom eller äͤlderdom, 
få framt de ej undergå en ſtarpare aͤndring, aͤn jag 
4 8 dem 
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dem önffar? De bli ledſamme för fig fielfwe och 
odugelige för andre. / 


Set annat Rum Hårde jag de Unga få Iof at 
prata fritt emot al Gudsfruchtan och Arbarhet, 
allenaft ar det fom fram på qwickt och artigt wis, 
ja de gamle hade fielfroe nöje deraf, och på det de 
fina Anda icke maͤtte twifla, at ju fådant mar waͤl 

gifwit, få talade de äldre aͤwenſa cavalierement 
fom de om de dyra och himmelſta ſaker. Saͤledes 
war den foͤrſta intryckningen om GUD (hwilken 
plaͤr laͤngſt haͤnga roid) juſt den, fom beroͤfwade 
dem all rått woͤrdnad för det hoͤga Waͤſendet och 
utraͤttade få mycket, at de federmera i al fin tid 
taͤnkte mycket waͤrdsloͤſt derpaͤ. Hår fer du, min 
Laͤſare, råtta haͤrkomſten til waͤre Werlds⸗Traͤlar, 
ware Mun⸗Chriſtne, waͤre Skrymtare, waͤre In: 
trigue-Spelare, waͤre Egennyttige, woͤre Skac⸗ 
krare, ware Penninge⸗matkar, waͤre Procefs-dls 
—* och ſedan hela ſwaͤrmen af de grofwe Laſt⸗ 
rkare. a 


.I et anngt Rum fåg jag en ſtor Barne⸗ſkara 
flåppas handlög bland gement fålffap, der ſtam⸗ 
fa utlatelſer, oanſtaͤndigt tal, ſtiaͤndeliga ſeder 
' och otaͤcka athaͤfwor få hoppade, at glaͤdien ſtod 
hoͤgſt i taket: Haͤr war Liderligheten en adel Tap⸗ 
perhet och Okyſtheten en berömd Qwickhet. Haͤr⸗ 
ifran utraſade en ſtor ſwaͤrm af fraͤcke och ohoͤfl ade 
ſtallbroͤder. 


J et annat Rum deremot fåg jag den alwar⸗ 

ſamme Cleantes med fin årbara Maka båra fig 
maͤkta tokugt ar, faſt an i gode upſat. (Förläten 
mig 


— 
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mig Jgoda Folk, jag fåger rent ut.) De hoͤllo ſi⸗ 
na barn likaſom i Cloſter fran all frihet, lekar och 
voligheter, i mening at dermed böja dem ifrån yra 
bet och fiyktighet. De afhoͤllo dem fran de drycker, 
den ſmak, den fyn, den hoͤrſel, de fyflor, fom barns 
hågen lekte åt. De wille genom den onda artens 
gwaf och faͤngſel uti dem upwaͤcka Drydens frihet. 
Urtäg! Likſom Naturen kunde foͤrqwaͤfwas. 
befinnade ej, at ia fnare Barnen aldrig få litet blef⸗ 
wo fina egna, få wille de af nyfikenhet foͤrſoka alt: 
det ; fom mar dem foͤrbudit: Daͤ torde det tilbaͤra, 
at de deruti ſunno luft och dermed war det beftålt : 
Farwaͤl Twang, farväl Foͤrmaningar! Den fom 
då war få dygdigt upfödd, blef nu den odygdigaſte 
och hwaͤlfde fig af foͤrwett i laſter och daͤrſtaper. 
Saͤrdeles fög jag i detta Rum en hop waͤlmenande 
Moͤdrar på detta ſaͤtt med ſtoͤrſta andakt bortſkaͤm⸗ 
ma fina döttrar, fa at de, fom warit ſma Nun⸗ 
nor , blefwo nu ſtora Comcediantffor. Nej, nej, 
fåra Waͤnner, denna Upfoſtring dr icke få god fom 
IJmenen: Naturen bör ledas, waͤnjas, laͤmpas 
och agas genom ſmaͤ prof, ſma fartioheter, 
fima waͤgeſpel; Men intet bindas i bojor; ty det 
får aldrig felt, al han ju en gang flipper loͤs och 
daͤ år han et otamt willdiur: Barnet måfte fielf fin? 
na hwad godt och onde år innan det fådant lärer, 
eljeft ſitter Laͤrdomen aldrig faſt; Det måfte lära 
genom egen foͤrfarenhet och eget omdöme, Jag tils, 
ſtar, at den noga upmaͤrkſamhet, fom Hår til fors 
drag, Ar et ſtort omak; Ty til at läta Varvet få 
alt efter fin oͤnſtan och aͤfwen derigenom gifwat 
luft til det Goda och leda för det Onda, det år et 
granlaga bekymmer. Modet beqwaͤmligare är det. 
VN oo 4 oo Qt 
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at haͤllat genom ſtraͤnghet aldeles ifrån retelfer och 
fippa til at' lära det genom def egna foͤrſol; Men 
etta låter fig ej gidra utan. barnets fördårf: ffole 
tvi dä för en liten beqwaͤmlighet ſtull wara omards 
ſamme om de dyrbarafte ting i rerkden 7 


Jet annat Rum fåg jag et ſamqwaͤm af Fru 
Aſa Stråk, Fader Mes, Junker Bifall, Huſtru 
Sawaller och den gamla Signild Thorsdags⸗ 
qwåll, fom alla ſnackade, hroar på fit wis, om 
Gaſtar, Spöken, Rån , Troll, Jaͤrtekn och alles 
handa Kåringsfladder, hwarpaͤ de fpåda Öronen gofs 
wo noga aft: Defa Sagor intryckte i de unga ins | 
billningar få widſtepelige bilder och få wanſtapeli⸗ 
ga begrep, at Barnen nödvändigt maͤſte med tis 
den bli widſtiepelige, Hapne, dumme och wankel⸗ 
modige i fina tanfar. Jag will för ro full lämna 

, Skraͤck, at dra Kårings Sagor åra 
ſanna; Men förftån I wål, at der ſpaͤda Mdren 
är granlaga? Han bör intet annat Höra , an det fom 
År Lifligt, Fritt, Sundt, Foͤrnuftigt, korteligen, 
fådant fom hans fpåda Wett Fan begripa: Hoͤrer 
han Obegripeligheter, få nöjer han fig med at få 
och gapa och famla efter flera fadana aͤwentyr, han 
bryr fig intet om, at taͤnka efter. ſammanhanget, och 
Tankan är likwaͤl det aͤdlaſte och angelaͤgnaſte i et 
Barn. Det ſpaͤda Foͤrnuftet maͤſte födas: Får 
det ingen aman mat än ſadant lappri, få dor Det, 
och Gud met når det waknar. Skulle det oc der⸗ 
jemte få baͤttre mat, få år likwaͤl detta et gift, fom 
Fan det ſamma bade dwaͤla och döda. Jag mafte 
likwaͤl med alt detta tilſtã, at om förnuftiga uttyd⸗ 
" ningar och) rena grundsfarfer gifwas de ſpaͤda Bes 

| grepen 
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grepen wid alla ſakers åbörande, få må de fritt 
böra alt det lappri de tvillja. Mer haͤrnaſt. | 


EON SSRK ENN KARNA 
ee Den . 
Swenſte AR G US. 
Andre Delen. 
N:o IV. 
— Quo ferrea primum 


—* + 46 toto frget gens aurea mund . 
Virg. 
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ag gick från fal til fl, från kammare sil kam⸗ 
mare i waͤrt tUpfoftrings ⸗Hus: I et Rum 
fåg jag de begrep fom förre delen af waͤrt 
Fruentimmer intrycktes i den boͤjelige åldren: Ac, 
om min penna nu woro behagelig för Könet! I Nös 
jen, 3 Löjen, J ålffade Fruentimmers Gudinnor, 
jag anropar Er hieip; Kommen nu at anfoͤra min 
fivaga hand, til ar afmala de macktiga Qwinno⸗ 
bilders tiljfapande. Anfen med milda ögon en Au- 
tor, fom fruftar fig wara i onåd hos Landſens 
Haͤrſtarinnor. Skulle jag med Ert Iof få fåja, 
at jag fög hår ganſta litet Sörfand men mn 
als ” 
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Daͤrſkap, ſom de ſmaͤ Skioͤnhets⸗amnen inſoͤpo7 
Nej, ſwaren J, Paffe: Blanda om korten: hwem 
orkar ſpela med ſaͤ aͤngliga blad? Waͤl an, jag 
will få gioͤra: Jag ſaͤg hår mycken Dygd, mycken 
Adelmodighet, mycken Taͤckhet: Jag ſaͤger, at jag 
ſag, ty hår war ej annat, ån det, fom kunde fynas 
med Ögonen och derfoͤre båttre fattas af de unga 
Qwinno⸗Hiaͤrnar, fom hade drãpeligt minne och 
foͤrunderlig wickhet. Ingen behoͤfde haͤr bruka det 
aͤngſliga Förftåndets Ögon: Hår woro blott ſynliga 
dygder : En ſpotſt Mine war Hår en Noble Fierté: 
En matt gäng et fromt Uppförande: Et hurtigt 
bröft et mildt Hierta: En laͤcker hy en granlaga Calf: 
En foͤrſtaͤld Otoͤlighet et förndmt Sinne: En wek⸗ 
lig Raͤddhaga et ömt Samwete: En Moͤha efter” 
allernyafte fåttet det ſtoͤrſta prof of Wett: Et praͤk⸗ 
tigt Sidentyg en förtienft at gioͤra lvcka: Saͤdana 
Dygder woro ſa mycket artigare ſom de kunde laͤras 
på en dag och intet glömmas på femtio är. Sedan 
de en gång woro inhaͤmtade, braktes de federmera 
til fin fullkomlighet genom den ådla tåfling, fom i 
deßa mål år gångfe bland det taͤcka Koͤnet. En Haͤl⸗ 
lare af det ledſamma Dygdaͤlſtare⸗ſlaͤktet ſtulle waͤl 
hår komma ferifandes oͤfwer mig, at alla deßa ſyn⸗ 
liga Dygder, forn jag berömmer, ſtulle gerna få 
wara med, allenaft ar de andra angelagnare icke 
förfummades. Men, ſwaraͤr jag, de ſynliga Aro 
ju alt nog? De fpåda Inbillningarne ha laͤttaſt wid 
at fatta dem: Det maͤſt belefwade Fruentimret will 
få ha. Bry fig intet, Pedant. Ar ice det en haͤr⸗ 
lig ting, når man fan fe Dygder lyſa ſom moucher 
- od) puder? Jag beklagar, at Smink intet år få 
brukeligt nu fom för någon tid ſedan: Eljeſt Hade 
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bet waͤl och Funnat wara en Dygd, til Exempel: 
Belefwenhet. Med få ord: Hår gick friſtt til med 
de unga, Qwinno⸗plantors upfoſtran: Cloris lärde 
ſin doter at pryda et ſpel⸗bord. Dorimena lårde 
fin at tvinga kroppen. Phyllis laͤrde ſin ar flyktigt 
Elåda fig. Florentina lårde fin at tråta på tienſte⸗ 
folk och kyßa hundar. Elifandra lärde fin at ras 
ra kraͤsmagad. Eugenia laͤrde fin weta at hon war 
af Kungeligt blod och at förakta alla andra. Praxil- 
Ja oͤfwade fin lilla dumma Hoͤna i Equivoquer och 
Bons-mots. Hwem war det, fom oͤfwade fin i 
— Gudsfrubtan och anſtaͤndigt Bok⸗Weit? Det mins 
jag ej: jag fer waͤl, at jag gar illa ifrån beſkrifnin⸗ 


gen af detta Rummet. Det aͤr båft, at jag gar 


derifraͤn. 


J et annat Rum ſaͤg jag den wordige Fader 
Devotius laͤra ſin Son wara Gudfruktig : Wet du, 
min Laͤſare, hwari det beſtod? Jo, Goßhen larde 
qwaͤda Palmer ſa waͤl fom trots nagon Praͤſt för 
Ao eller 50 aͤr ſedan. Han lårde aga på knaͤn fis 


na wißa timar om morgon och afton: Han tårde lås 


få til bords en fierdedels tima: han lärde at intet 


foͤrſumma någon Kyrkegang, och ju mer han fås 


och leddes , ju bättre mente han fig ha utftadt ans 
dakten: hak laͤrde klaͤda fig årbart om helgedagar⸗ 
ne: han lärde laͤſa utan til alla andeliga Barne⸗La⸗ 
for bade på Swenſta och Latin, at det war en luft 
at hörat, och alt detta war wackert. En Kaͤttare 
woro jag, em jag det nekar: Jag aͤlſtar mycket ors 


denteligheten. Men tror du waͤl, at Goßen under. 
alt Hetta war nagon ting mindre, aͤn gudfrucktig? 


Nej, ban hade tankarna på helt. annat, ån "fm 
om⸗ 


I 
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komliga Waͤſendet: När Harr flapp ur Coremo- 
nien, war han glad och tyckte fig ba förnögt fit Fås 
derne⸗Samwete. Gubben hade fäledes gloͤmt det 
förnåmfta och noͤgt fig med, ar gifwa Barnet fal 

kaͤrya. Detta år eljeft et almaͤnt fått, at upfoͤda 
Chriſteligt folk, fom ſyns af den beklageliga för- 
farenheten. 3— 


Jet annat Rum fas jag Herr Fritiof den ſtol⸗ 
tes och Fru Melin Storradas Upfoftvingssfått: Here 
Fritiof hade i fin tid, atminftone i fit tycke, roarie 
kaͤck, tapper och beproͤfwad i Haf och i Faͤlt, i 
Fruſtuga och i Faͤngetorn: Skulle da af hans lif 
annat kunnat aflas, ån det, fom roar likſa ädelt fom 
han .och borde likſa högt ſtattas? Hans Barn borde 
för allting ha et friboͤrdigt högmod och wiſa af hwad 
Folk de woro komne: De borde Ha de Adeliga oͤf⸗ 
ningar, ſom intet ſmakade Bok⸗Graͤl: De borde, 
innan de wiſte ſin ſtyldighet mot Gud eller ſin naͤſta, 
Ha en upwaktning ſom anſtod deras waͤrde och föds 
= De deras Llregirighet: Sielfwe deras Anfoͤrare ſtul⸗ 
le wara deras Tienare: Deras Informatorer bor⸗ 
de krypa för dem hroargång de behagade gie fig tär 
lamod, at lära naͤgot, och wid alla tilfaͤllen C åfs 
wen af Foͤraͤldrarne ſielfwa) bli mindre aktade, 
än deras Laͤrjungar, på det Barnen matte bli hoͤg⸗ 
faͤrdige, late och foͤlgakteligen dumme nog, i det de 
fingo leda fine Ledare och kufwa fine Styrare, dem 
de anfägo med förakt. De borde och mot alle ans 
dre ha ſtinn på nåfan och) wiſa fin hoͤghet. Afwen 
få mente Fru Adelin: Hon upråknade för dem 
altjämt fina ſtolta Anor: Barnen hade ſtoͤrſta ſtiaͤl, 
at fe ringa folk oͤfwer arel, efter de hette fom de hete 

te. 
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fe. Hwad? Hade de intet ſtiaͤl? Kan et Namn, fom 
fär få hederligt i Hiſtorien, 'nänfin baͤras utan 
allas woͤrdnad? Med et ſadant Namn har man ju 
bygd nog ?:Mangen Låfare torde här tycka illa wa⸗ 
ra , at de fmå faledes fingo weta fin haͤrkomſt: Nej 
men, hwarfoͤre ſtulle hon doͤljas? Jag Fan ej finna; 
at Herr Fritiof. och Fru Adelin Håruti felade; Ty 
at weta ſig wara af ſtor Att och at wara hoͤgfaͤr⸗ 
dig, det aͤr icke alt det ſamma: Derraͤ ha wi Gus 
di lof, mänga lefwande bewis; Men deruti beſtod 
deras fel, at de jaͤmte denna underraͤttelſen ej mplans 
tade den aͤdla Odmiukheten, fom få waͤl pryder en 
förnåm perſon, et rått begrep om Aran och en öm 
åtrå, at tråda i fine förfäders fotſpaͤr; Ty tro mig, 
Herr Fritiof, Edre Fader, ſom med fin heder mot 
fin vilja ha frambrakt Ert högmod, brukade als 
drig, at förakta folk eller at föryta med andras 
roͤm, och aldrig hade de hint til få höga Arans 
trappftea, om de warit Er få life fom J åren dem 
olif. Med alt detta blefwo defa Hola Barnen ges 
nom upfoͤdſlen daͤdle, icke allenaſt derigenom, at 
Blod och Natur fingo merrada In Dygd och Tuk⸗ 
tan, utan och at de i fit upfoͤrande för bittida kom⸗ 
mo til wålde, fom ſedan giorde dem odugelige til 

Rikſens tienft. Men hwad fåaer jag ? Maͤnne ins 





gå flera, dn Herr Fritiof och Fru Adelin faledes 


bortſkiaͤmde fina Barn? Jo mange andras af mins 

dre börd blefwo Herrar i vrid :: Jag fag dem flag⸗ 
fårdige, når de knapt kunde ſtrifwa en rad rent 
ſptaͤk, mindre ha en ren tanka, och jag fick ej wål 
waͤnda mig om förän mina kycklingar hördes gala 


fom: gamle Tuppar, faſt de aͤnnu luktabe gryn och en 


 miölk, och flyga ide hoͤgſta trån fom Pretendenter 
til de höga Tienſter. — 3 


— 
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komliga Waͤſendet: Naͤr han flapp ur Coremo- 
nien, war han glad och tyckte fig Ha foͤrnoͤgt fit Fås 
derne⸗Samwete. Gubben hade faledes gloͤmt det 
förnåmfta och noͤgt fig ined, at gifwa Barnet fal 
för kaͤrya. Detta år eljeft et almaͤnt fått, at upfoͤda 
Chriſteligt folk, fom ſyns af den beklageliga förs 
farenheten. 


Jet annat Rum fag jag Herr Fritiof den ſtol⸗ 
tes och Fru Melin Storraådas Upfoftringssfått: Here 
Fritiof hade i fin tid ,atminftone i fit tycke, warit 
kaͤck, tapper och beproͤfwad i Haf och i Faͤlt, i 
Fruſtuga och i Fängetorn: Skulle da af Hans lif 
annat kunnat aflas, ån det, fom war Tiffå ädelt fom 
han och borde likſa högt ſtattas? Hans Barn borde 
för allting ha et friboͤrdigt högmod och wiſa af hwad 
Folk de woro komne: De borde ha de Adeliga oͤf⸗ 
ningar, fom intet ſmakade Bok⸗Graͤl: De borde, 
innan de wiſte fin ſtyldighet mot Bud eder fin nåfta, 
Ha en upwaktning , fom anftod deras waͤrde och föds 
> De deras Aregirighet: Sielfwe deras Anfoͤrare ſtul⸗ 
le wara deras Tienare: Deras Informatorer bors 
de krypa för dem hwargaͤng de behagade gie fig tas 
lamod, at lära något, och wid alla tilfaͤllen (aͤf⸗ 
wen af Foͤraͤldrarne ſielfwa) bli mindre aktade, 
ån deras Laͤrjungar, på det Barnen, mätte bli hoͤg⸗ 
faͤrdige, late och foͤlgakteligen dumme nog, i det de 
fingo leda fine Ledare och kufwa fine Styrare, dem 
de anfägo med förakt. De borde och mot alle ans 
dee ha ſtinn på nåfan och wiſa fin höghet. Afwen 
få mente Fru Adelin: Hon upräknade för dem 
altjämt fina ſtolta Anor: Barnen hade ſtoͤrſta ſkial, 
at fe ringa folP oͤfwer axel, efter de hette fom de hete 

te. 
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te. Hwad? Hade de intet ſtiaͤl? Kan et Mariin, forn 
får få hederligt i Hiſtorien, nänſin baͤras utan 
allas woͤrdnad? Med et ſadant Namn har man ju 
dygd nog ?:Mangen Låfare torde hår tycka illa wa⸗ 
ra, at de fmå faledes fingo weta fin haͤrkomſt: Nej 
men, hwarfoͤre ſtulle hon doͤljas? Jag fan ej finna; 
at Herr Fritiof och Fru Adelin Håruti felade; Ty 
at weta fig wara af ſtor Mit och at wara hoͤgfaͤr⸗ 
- dig, det år. icke alt det ſamma: Derraͤ ha wi Gus 
di lof, mänga lefwande bewis; Men deruti beftod 
deras fel, at de jaͤmte denna underraͤttelſen ej inplan= 
tade den ådla Odmiukheten, fom ſa waͤl Eryder en 
foͤrnaͤm perſon, et rått begrep om Äran och en dm 
åtrå, at traͤda i fine förfäders fotſpaͤr; Ty tro mig, 
Herr Fritiof, Edre Fåder, fom med fin heder mot 
fin wilja ha frambrakt Ert högmod, brukade als 
drig, at förakta folk eller at föryta med andras bes 
röm, och aldrig hade de hint til få höga Arans” 
trappſteg, om de warit Er få life fom I aren dem 
olik. Med alt detta blefwo defa Hola Barnen ges 
nom upfödflen daͤdle, icke allenaft derigenom, af 
Blod och Natur fingo merrada in Dygd och Tuk⸗ 
tan, utan och at de i fit upfoͤrande för bittida kom⸗ 
mo til waͤlde, fom ſedan giorde dem odugelige til 


Rikſens tienft. Men hwad fåger jag? Månne in 


ga flera, dn Herr Fritiof och Fru Adelin ſaledes 
bortſtiaͤmde fina Barn? Jo mange andras af mins 
dre börd blefwo Herrar i otid: Jag fag dem flags 
fårdige, når de knapt kunde ſtrifwa en rad rent 
fpraf, mindre ha en ren tanka, och jag fick ej waͤl 
waͤnda mig om förån mina kycklingar hördes gala 


fom: gamle Tuppar, faft de ännu luktade gryn och 


midt, och fivga ide hoͤgſta trån fom Pretendenter 
til de hoͤga Tienſter. — 3 
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ot et annat Rum fåg jag den belaͤſte Mufens 
haäalla fin Son til Studier: Upſatet war godt; Men 
fåttet likſa tokugt fom allmaͤnt. (J almaͤnne och ens 
ſtylte Ungdoms⸗Ledare, mit tal angär Fanffie liffå 
mål Er fom Mufeus. ) Du wet waͤl, min. fafas 
> re, hurudan Menniffians böjelfe år: Alt det hon 
otwungen får gioͤra, ſtier med luſt, men få ſnart 
nagot blir henne en Lag eller en ſtyldighet, få går det 
trögt och döde. C Detta år få ſant, at jag tror, det 
Kärleken ofta gar mycket friffare til mellan ogiſta 
ån gifta.) War Natur mil ha fin walfrihet och 
när man wet bruka henne i barndomen, få fan af 
henne gioͤras något godt, i ſtaͤllet at hon gidr mycket 
ondt, om hon twingas. Imedlertid menar Herr 
Muſæus, at han wet grepet til at giöra fin Son 
Jard 3 Han oͤfwerlaſtar Honom med laͤſning, antin⸗ 
gent Han har luſt eller ej. Han innefluter honom ien 
kammar från El. 6. til 12 och fen. från 2. til 8, hela 
22 timarne, at fatta med minnet en hop ſaker, fom 
" borde fattas med foͤrnuſtet. Med waͤld måfte goßen 
laͤra det han intet förftår : Han kan ramlat utan til: 
Det år nog. Noͤjet, fom han bör finna i fudier, 
år blott en ſtrymtan för Fadrens oͤgon: Han år: 
glad oͤfwer läf⸗ſtunder, han froͤgdar fig af tilkom⸗ 
mande Helgedagar, han är gerna Schol-fiuk, om 
det gör an , och han går med forg til fit bas igen. 
Foͤrderfwelig Uofoſtrings⸗wana, huru mycker lärde 
Tolf ffu wi mål få genom dig? Y medlertid år det 
du, fom tilffapar en fa ſtor del af waͤre Lärde. Fats 
tige Argus, låra ni en hop Ungdoms⸗Ledare fåja, 
bu will lära of waͤrt Fader roar. Will du: då ans 
teligen ha of på halſen? Jo, ju, hwad fall jag nu 
gioͤra af mig? Men likwaͤl, gode Herrar, jag fris 
| > ger 
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ger i Cathedren, J mågen fritt opponera, jag 
diltror mig förfivara , at Herr Muſæus med en fås 


- dan upfoftring bortſtiaͤmmer fin Son på tre fått: 
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Pa tre fått? Det woro mycket. Jo, fi hår aro 3 


Thefes: 1. Utmattar hon Barnets qwickhet med 
alt foͤrtraͤgen oͤfning, och beſinnar ej, at man fan 
mer lara på en Half dag, ån paͤ en hel. Faſelig 


Paradox! Nej lagom, jag förfåkrar, at ftuderai2 


timar om dagen Fan gidra en Ingling dum fom et 
tråd : Jag undrar icbe, ar mi ha få maͤnge förs 


nuftsloͤſe Laͤs⸗Wurmar i Landet få långe derra brus 
ket oͤfwas: Weten J waͤl, ar Snille-gåfroorne kun⸗ 


- ' 


lehanda dr inflickadt utan urſtillning: Hans tunga 


na aͤfwen få waͤl afmattas och foͤrtwina fom kropps⸗ 


krafterne? Weten j val och, at de framſteg, mm 
fort gidras i Studier, endaft härröra af begrepets 

argbhet och ſtyrka och at deßa framſteg bli fdagare 
och ſwagare alt efter fom Begrepet trottnar? Sär 
ledes menar jag, at man med Snille⸗gãfworne boͤr 
lindrigare handla, om en yngling ffal någon ting 
laͤra: Ty når manga idéer inpluggas i en matt 
hiårna,. få tiena.de til intet annat , ån at dår gig⸗ 
ra et Chaos od) da år det ute med Laͤrdomen. Naͤr 


mer oͤſes in, ån fom fan behållas, få faller icfe als 


lenaſt oͤfwerraͤgan ut, utan han drar och med fig en 
bop af det, fom tilförne war inne. .2. Skadar hon 


och mattandet af de driffina Organer, fafter och 
fiådrar , med hwilka Snillet fpelar, foͤrorſakar ånas 
flan, ſtygghet, maktloͤshet, flera ſiukdomar oc flus 
feligen Lifwets förkortning. 3. Utſlaͤcker hon hans 
förnuft med et oͤſwerhopande af Minnesſaker: Den 
unga hiårnan blir fom en Memorial-bok, der als 


pra⸗ 


— 


|) 
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Goßens haͤlſa; ty det år befant, at foͤrtwiningen 


— —— 


2 oc ROCK RR 

- pratar och hans Förnuft tiger: Omdoͤmet ligger e 
, koala: Med egna tankar fan han intet waͤgleda fig 
i wetenſtaper: Det behofiver han ej; ty han omfat⸗ 
gar andras och giör dem til fina, antingen de duga 
eller intet. Alt nog, at han blir en Copia: Ori- 
ginaler dro wi fa litet wande wid hår i landet. 
Korteligen: Han blir belåfen, han blir intet laͤrd, 
eller och, om Er få behagar, Laͤrd och intet förnufs 
tig. Men farer waͤl få långe, Herrar Muſæi. 


— Sm et Ark, min Låfare, af detta Amnet. 
| 720 . 
atefefetealfetetelstele 
Swenſte ARG US. 
Andre Delen, 
N:o V. 
Sunctius bis animal, mentisque tapacius alta 
Deerat ss 8 8 . 
Övid: 





år kommer et tort Ark. Ach, jaͤmmer! Kas — 

ſta bort det firar, min ſtrattkaͤra Waͤn, 

det innehåller ej annat , ån fadant, fom Fan 

gifwa ledſamt dagslius, ordning vdyftyrka i fåle 
le 
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let för löjligt mörker, rolig blindbocks⸗lek och liuflig 
matthet i det ſtarka Atland. 

Ifren och harmen ſwepte mit finne i en djup 
ſorg, fedan jag beſtädat alla de brukeliga fått, at 
tilſtapa Folk i Upfoſtringen: De woro få mångs 
faldiga, at jaa dem omoͤjeligen fan minnas , och få 
galna, at jag behoͤfde endaſt dertil wara förordnad 
om lönt af Cronan, om jag dem med nytta ſtulle 
beſtrida. Loͤnt af Cronan, fåger jag, ty wi — ju, 
at de, fom det aͤro, gioͤra maͤſtedels denna ſyßlan 
med draͤpelig framgůng, flit och Heder. Ja, le in⸗ 
tet ät mig, min Laͤſare, aͤtminſtone borde de gioͤrat. 
Naͤr jag war fom aͤngsligaſt, fom min gode Waͤn 
Herr Skidrbiugg til. mig, fom dr roar för fin go⸗ 
da Loͤn at laͤſa för Ungdomen hela 24 timar om är 
ret, och hälla et eller twa Collegier, fom antin⸗ 
gen genom hans flugher eller dumhet åra obegripe⸗ 
liga och onyttiga. Han ſoͤroͤkte min ſorg, i det H 
bannade mig rått illa för en del af mina anmaͤrk⸗ 
ningar i Upfoſtrings⸗Huſet, och beſynnerligen för 
den ſtymf, fom jag fal ha giordt Herr Muſæus- 
den aͤrlige mannen, i mit ſidſta Ark, hwaraf ock 
Hela Riket Fall ha tagit ſtada: Sadant, fade han, 
tienar til intet gunat, dn ar gioͤra den baͤſte aͤdren 
upſtudſig mot Föräldrar och Ledare: Ingen Gaͤße 
fär wilja laͤſa eller lära et ord mer efter denna dag; 
ty det ſtar faſt, fom Publius Syrus fåger : Cui 
plus licet, quam pat eft, plus vult, quam licet. 

K. Fraͤnde, ſwarade jag, der år Er ſyßla, ar laga 

det ungdomen ingen förargelfe tager af denna ſan⸗ 
ning. Deßutan rosten J wal af egen förfarenher, 

at Thefes böra funna difputeras pro & contra! 

Seor fak, om de inter aͤro fena eller förnuftisa : 

De 


Nn 
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De ffu ändå för fin oͤdugelighet ſtull fånderrifmas , 
antånda Tobaks⸗pipor 20. fedan de lagrat fin förs 
mente Auctors hiaͤßa ed) föröft Er pungs krafter 
med den fturka, fom han fållan foͤrtient. Men, fas 
de han, abfint nuge: Jag hade luft at höra, på 
hwad fått J wiljen ha Ungdomen uparfimad.. Det 
ffall jag oc foͤrklara, fade jag, baͤde för Er och als 
le mine Laͤſare. ; | 
"Från förfta början bör man fåra et Barn at 
Taͤnka: Stor angelaͤgenhet, fåjen I: Männe tans 
Fan kommer ej af fig ſielf? Nej; Herr Skioͤrbiugg, 
intet på Ert Upfoſtrings⸗ ſaͤtt; jag menar at taͤnka 
raͤtt och af fig ſielf. Saͤ ſnart Gaͤßen någorlunda 
kaͤrdt modersmålet, bör man rått tilſtapa def förs 
nuft ach få fmåningom tilwaͤnja den naturliga Slut⸗ 
konſten, fem födes med alla. Soͤdant boͤr ej fe 
med twaͤra foͤreſtaͤllningar och än mindre med Lo- 
giffa utanslåpor. Het Fan ſte med lek och raligt 
omgaͤnge: Man bör i hans hiaͤrna inläcka rena tan⸗ 
kar och rena begrep om alt det Har fer och Horer , 'få 
at ingen förutfattad inbillning kommer til ar flinta 
in, antingen genom hans egna ſwagheter eder ges 
nom tankloͤſt folks omgaͤnge. (Ty i denne aͤldren 
plå ofta prejudicier intvånga fig, fom giora mens 
niſtan daͤraktig i hela def lifstid.) Framför alt mas 
ſte man ha fig def ſtaplynne waͤl bekant, at man 
derefter i ala mål fan råtta fina mått. Sa fnart 
Fan naͤgorlunda Pan begripa en ſak, (hwilket der⸗ 
med Fan befordrag, at man af. fielfroa hans lekar 
laͤnar ord, at förklara de termer och regler , fom 
han ej foͤrſtar) få bör man lata honom fielf uttnda 
fig, och ſaͤledes renfa hans utlätelfer från de oredor 
vch gaͤtor, fom med de ären gerna wilja följa. Då 
: , | an! 
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 fåvant fått Fan han ofdrmårkt inhaͤmta de grunda 
ſanningar, ſom aͤro motgift för alla wild⸗ menin⸗/ 


gar: och gemena folkets förutfattade inbillningar. 
Deraf låter man honom fielf gioͤra fmå ſlutſatſer, 


allenaft at de ej uttroͤtta hans glåttuga förnuft. . 
. Man Fan och af hang lekars onoͤdiga grund⸗ſatſer 
laͤta honom draga ſunda flut och urſtilija ſant och rate 


från falfkt och oraͤtt, at han deraf må bli ſtickelig i 
frörre mal. Alt fom aͤldren tiltager, waͤnjer man 
henom at utreda beſynnerligare fanningar, och då 


gaͤller det at foͤrſoͤka, om han utan en oren minnes⸗ 


voͤrda af Logiffa diſtinctioner kan ſtilja en ren 


ſanning fraͤn en inbunden falſthet, fom blott har 
fken af ſanning. Staͤll fina Loͤndeſnaror för hans 
flutfonft och förfå?, om han af egna krafter Fan ut⸗ 


reda fe fan han intét, få hielp Honom; men på 


— — — — — 


fådant f u-han ble 
def anteligen hans tanka går fin Mmoͤrraͤtta g 


för henne på fidorne, och uppehålla henne, at hon 


tt, at han fer, hurn han blef fulpen, til 


po 


utan at willas från mågen af de ting, fom glittra 


fent eller aldrig hinner til åndainålet, : (Om altid 


betta blefwo i aft tagit, Mulle wi kanſte en. gång, bli | 
få lyckelige, at flippa få många oſtaͤdade hjärnar i. 


Rikſens Tienſt, fom foͤroͤka ſyßlor, förifter och ore⸗ 
dor, och åndå ingen ting givra til udmalet.) 


Aldrig, Herr Skioͤrbiugg, boͤren J med myndig⸗ 
het twinga Inglingen, at antaga edra ål för go» 
da: I bören tillata honom, at fåja Er- emot och 


Rå på fig tils han fer fanningen, hwilken han ens 


daft bår mörda: Jag tilftår at Ert omak år mins 


dre, om J intrugen honom Edra eller andras ord 
fom Oracler ; men befinnen , at ſadant ar ratta gre⸗ 


pet, at faffa dumhes i fallet för förnuft. (Lås 
| Ce. man 
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man den lärda förfarenferen t ) På det Bäds 


J derigenom ej åf å ftor tanka om fin fickeligs 
et 


aͤr —— at ok ofta fören honom på ſaker, fom 


hans matt, på der han må fe fin ſwaghet 


* — hieip. Deßutan finner man laͤtte⸗ 


ligen, om hans twiſt⸗kaͤrlek kommer af hoͤgmod: 


å fan man tiga frilla och anſe f ödant med förakt, 
til def han ſtaͤms öfiver fin foͤrmaͤtenhet, och äns 


af waͤnliga föreftallningar laͤrer huru Adele 


teligen 
år, at tilftå fit fel och fåja: Jag bar orått : Deri 
ffolen & och på Cr fida. föregå dnom med lefwan⸗ 
de efterdoͤmen; ofta Pan ſadant lånda til Ert baͤſta. 
Oförmårtt lårer ban då blygas wid ſeger oͤfwer fin 
motfifware; men intet rid ſeger oͤfwer en galen 
ſats. Foͤr al ting akten henom från ſmickran, få 
at ban. altid mißtror fig fielf. Til alla fina ſtyldig⸗ 
heter bör Han haͤlas utan affift på ſtraff eller belös 
ning, ja, få mycket möjeligt år, uftm' fina? af bes 
falning eller ſtyldighet, och få ofoͤrmaͤrkt, at man 
loßar fom man dermed intet taͤnker på, at underwi⸗ 
ſa honom: Af ſig ſielf maͤſte han fa luſt och wilja 


dertil. Ofta kan ſa tilbaͤra, at man boͤr emoiſtã 


et barns wilja til wackra fafer, på det hon må bli 


få mycket mer brinnande, pch tvinga henne til en 
hop daͤrſtaper, på. det hon dertil må få en leda: 


Sielfwa def wredes och hitſighets ſwagheter maͤſte 


man ofta laͤmna tyglarne, dock at man altid lagar, 
at de flutas med deß blygſel och afſty. Ala faker 


maͤſte Gaͤßen waͤnjas at anfe med owaͤldughet: 

Sanningen blir dö hans ſtoͤrſta noͤje och et rent huf⸗ 
wud, honom owetandes, hans rikedom. I fielfs 
tva Himla « Laran möfte man tillata hans Tanks 


frihet : får Honom wara Kaͤttare på några hundras 


de 


— 
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de wis til deß Han med rena Mål blir oͤſwertygad. 
Det ffadar intet: Han bör föka Religionen. Re- 
ligionen bör ej föfa honom eller. goͤra honom til 
Ehriſten efter wiſet, på Mechanifft fått : Han mår 
fte fielf oͤch med eget bifall. finna Theologiens ſtat⸗ 
ter: Myndighet, befallning, kaͤrlek til Faͤderne⸗ 
. Religion ; aͤregirughet at wilja wara af der aoda 
Partiet &c. fan ingalunda giöra Honom til god Ev- 
angeliſt. Nej, enda ſanningens oͤfwertygelſe. Då 
blir hans Förnuft en rått Tienarinna för hans Tro, 
och då ar hans Chriſtendoms waͤrkſtaͤllighet laͤttare 
" at förmoda. (Warkſtanigheten, min Waͤnen 
ſte giöras til en egenffap af alt det Ungdomen later, 
Gjejt år laͤrdom onddig, wurmaktig och — 
Korteligen: Genom foͤrnuſtets oͤning måtte den foͤr⸗ 
gta åldren fatta Guds Tag i naturen. Deßemellan 
maͤſte man föda def eld och inbilmings⸗gaͤfwa med 
luſtiga tidsfordrif, ſtriſwande, ritande eler Mathe 
matiſta ofningaer. 

Under alt detta måfte Barnet laͤra at Min⸗ 
nas: Andra angelaͤgenheten: Alt det ſom intet år 
medfoͤdt, fan ej annorlunda' inhämtas dr genom 
Minnet: fom Språken, Lagklokheten, Hißoriei 
20. Med Språken, har man Hittils brukar maſt 
fårnåta den. gyllene Ungdoms tiden, oc mange hå 
endaft derigenom fåde namn af Laͤrde.  Låjlin Dä 
fap, Herr Skiorbiugg! Om jag då dertil lågs 
ger et anſenligt ſtraͤp⸗laß af Laͤrde Mans meningar, 
Syftemer , Definitioner, Diſtincloner, Termei 
och ale fådant , 'fom man fattat med blotta Minnet 
få tet jag twijt, at mäån-ofta Haft fårdeles berönk 
för Laͤdom. Jag amdrar då intet, at laͤrdom kun⸗ 
nat glömmas: Waͤr F Cappeilan Herr Efkdl 
* 3 war 
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war taͤmmelig laͤrd naͤr han undergick Praͤſte Exa-⸗ 
men: men ſedermera har han det gloͤmt och fan 
pu intet få Paſtorat; ty han år alt för flåt. Stac⸗ 
Pars Man, al hans laͤrdom har beftädt i amianet , 
och når det flår felt, hwartil tienar han då? I 

ſta Er likwaͤl Herr Elkel, I åren intet enſam utan 
—3 Flere Gubbar ån J, bruka den löjliga ur⸗ 
ſakten, at de ba tappat fin lärdom. Det bar och 
fått —— „ty Pn har aldrig warit faſtbun⸗ 
den med Foͤrnufts⸗oͤfning. Nar jag eftertaͤnker, 
huru den angelaͤgenheten hittils i Upfoſtringen blifs 
wit foͤrſummad, och deremot det enda Minnet dlife 

it anſedt, fannerligen jag fan undra, at wi i Ri⸗ 

t ha få mycfet kaͤckt folk, fom mi, Gudi lof, ha 
Men jag vär från mit aͤmne: Sprak aͤro goda och 
nödiga, men deras. lärande bör wara en bi⸗ ſpflat 
Sa vwcket möjeligt år , bör. man laga , at Ungdas 
men fattar dem genom-åfning och Hageliat tal uns 
der angelaͤgnare ſakers laͤrande. Waͤlbanade gens 
waͤgar til de angekagnare Wetenſtaper och rena 
grund⸗ ſatſer, fom laͤrde Maͤn gifwit, fordra aͤfwen⸗ 
waͤl ofta minnets hieln, dock under förnaftets doms 

Hiftorien år för ynglingen et härligt Fält, 
at löpa uti: Der kan han förlufta fig med aftadans« 
bet af Riken, Folk och Ståder, betrakta deras aͤn⸗ 
dringar, ſeber och belaͤgenheter, fatta kaͤrlek för bes 
roͤmmeliga mennifforg gerningar, dem han ſtaͤller 
uti Mr —* och fasta leda för de elakas. Geo- 
prophi Genealogie , Heraldique &c. kunna 

ſt [årad jemte och intet utom Fliftorien, De fe 
. kr gBefnaper, fem på Bågot fur. ha. da 

behof, wil jag inte omtala; fp ämpas 
Doré och cus böjelfe och lefna — Nin 
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Mirn tredie påminnelfe år, at en Angling bör 
laͤra at Lefwa: Intet juft efter rvifet: Stor åtftils 
nad emellan at lefwa fom en menniffa och lefwa ſom 
på kreatur. At lefwa fom en menniffa wil mer 

, ån atiandag, åta, dricka, ſofwa, glaͤdjas, före 


Ja och röra fig: Med fådant wiſar man fig ej wax i 


ra ådlare ån de offiåliga. Nej, mer wil hår til: 


Ingen lefwer fom en menniffa , utan få svida han 


oe förnuftigt, Gudi til dra od) ſin naͤſta til nås 

Han bör wara ſtickelig til omgaͤnge: Waͤnlig⸗ 
bet , böflighet , qwickhet, belefwenhet och ſlika oms 
gångens behageligheter, (ſom för en hop ångfliga 


Philoſopher ſpnas onvttiga, men oftaſt aͤro nytti⸗ 


gare aͤn deras ſtoͤrſta Bibliothequer) fan en Vng⸗ 


ling båft waͤnja fig wid i —78— med gladlynt och 
tillika förnuftigt folk: Folk, ſom med friſta finnen, 
hurtiga ſeder och lifliga — 3 aͤltta dygden, före 
akta werlden och förakta ingen. Befonnerli igen kan 


han inhämta behageliga omgånges fått i förnuftiga 


Fruentimmers få ap: De åre gemenligen ange⸗ 
noaͤmare och mer lefwande år måra. Deras In⸗ 
billningss gåfvor , aͤro ofta qwickare och deras ma 
twungna ord gifiva ljufware intryckningar i hans 
finne och minne. . Af dem Fan han ofoͤrmaͤrkt lära, 
at på liftigare in uttyda fina tankar. 


en bar 
han i detta mål nytta af förnåjeliga Vöceer förs. 


nuftiga Comedier, ſunda Romaner &c, hwilla 


jag nu ej fan urſtilja. Ja, fåjen J, ſlikt lappri 
. år mycket angelaͤget · Han Fan waͤl utom ſadant bli 


fivttig, ofvft och finådefull: - Jag foarar, * om 


Det ffer under klokt anförande, få tar Han der 

sen ſtada, men oförliflig nytta. Herr Se 
mente "ef funnit et bufuud c ⸗ råd, då han —** 
| in 
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n qwicka Son frår dylika roligheter ; men han bes 
og fig: Sn mer Guͤßen blef förbuden, ju mer lek⸗ 
te hans hög: derpaͤ ſtal fig til ar laͤſa alla de 
liderliga Sagor och Iokbs Romaner, fom han oͤf⸗ 
werkom, och blef ſaͤledes bortſt aͤmd och halfgalen 
ar flagdängor; X —* uttydningar felade ho⸗ 


* — —— 

siat, 18 pch inboedes fraͤtande SM Wi 
Öfver den gama ärlighetens och KRättrådigeteng 
Sänt Rett. AB : 28 wele upwaͤcka waͤre Fader med 
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Jag förmodar, om ära barn hädanefter i 
förnufts och dygde⸗ ofning upfoſtras, at Sverige 
inom 50 äv ſtal froͤgda fig af en gyldene ålder: 
Walkommen fal du dã wara, du dygdiga Efters 
werld; Kan ſtie, at du da med Hara lius Fan fe 
min ofoͤrmoͤgenhet i Detta aͤmne och paͤfinna baͤttre 
medel, at giöra menniſtan likare fin Skapare och 
nyttigare. för fin Nafta. Då laͤr Argus heta ene 
faldig, likſom wi nu (men ofta utan ſtial) le är de 
gamle. Dock, jag goͤr efter min förmåga : Herr 
Skioͤrbiugg behagar nu göra efter fin. - 


Sluteligen påminner jag m̃in Laͤſare, at dens 
ne min Upfoſtrings⸗Laͤra fan battre waͤrkſtaͤllas, 
beſtrifwas: €t moget Förfånd och granlaga wa 
fambhet-finner fig altid baͤttre wid alla tilfallen och 
beſynnerliga omſtaͤndigheter dn jag i almaͤnhet tan 
omroͤra. En annan gång lår jag få tilfalle at tar 
fa om Ungdomens urfilning til wißa frånd och 

ämbeten, få at oren ej får fadel efter 
häften oleg. 


x 
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Swenſke ARGUS. 
Andre Delen. 
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ch Fugere udor , Verumque Fidesque 


IB Aurum ubivere locum fraudesque dolique, 
; | 


Infidieque 5 lis. & amor ſceleratus habendi. 
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7” nut hade i år ej förr före Julen ut; aͤn mir 

ne öron blefwo ordaͤde af et flags underlis 

ga menniffors klagomãl öfroer Raͤttwiſan. 
Ater Nyheter, äter Pafund i detta Landet. Ja 


wet ej. hwad det folket aͤrnar: At wilja utrota et 


gammalt, hederligit och wackert bruk fom Raͤttwi⸗ 
fan år, det år, tycks mig, icke allenaſt ſtamligt 
och wiſpaktigt, utan och ſtadeligt för Cronan. Jag 
år mwål dierf, fom underftår mig, at lägga mig 
emot et Foͤrſlag, fom ſyftar på Raͤttwiſans afttafs 
fande, Förflad, förn lär fråcfeigen Iyfa en Hop 
folk i ögonen od) komma them at watnas i mun⸗ 
nen; men jag ffal med min Argiffa warſamhet åls 
unna giöra mig för når : Raͤttwiſan år twegge⸗ 
handa 3 til Gagnet och til Namnet: Ingen må 
tro, at jag år få ofoͤrwaͤgen och förfroarar den woͤr⸗ 
keliga Rårnvifan. Det påtager jag mig icke: 
Det år långe fen Hon kom ur bruk : Om toi futre 
| gammal Poét , få reſte Aftrea tilhimla för näs 

gra 


ta detta ämne, få at mine Sörtiagsvmaare ej ſtu 
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ara tuſeud är ſedan. vᷣtminſtone har bon nu ins 
gen ſtaͤndig boning ibland Fa faft hon ſtundom fan 
göra korta beſok Hår och daͤr. Enfaldig wore hen 
ock, ſtackars Fru, om hon fa haͤlſade på of; 3 
når hon någon gång wiſar blånger man: 
henne twaͤra oͤgon och anſer henne waͤrre aͤn en 
Smulgraͤt fine gåfter. Skal man oc någon gång 
faͤgna henne, ſa ſter det för nöd eller wiming ffuls 
Om jag wågade at utlågga mig för henne, hwem 
hoͤlle mig ryggen fri? En hop arma får, fom mi ie. 
ullen under Domftalens törne, då de welat fönla ' 
fis. för Oraͤttens flagrågn, Litet förfroar fingo jag 
af dem. Tiggare Malcontenter, Ankor, uts - 
magrade. Pupiller &c. Nej, talom ej om den 
waͤrkeliga Raͤttwiſan. Det år. Namn⸗Raͤttwi⸗ 
ſan, form jag törs förfålta mot deßa m giriga huf⸗ 

wuden. Du wet waͤl, min Laͤſare, hwilten jag 
menar? Den fom wiſar fig får ögonen i Grundiag, 
Balkar, Förordningar, wißa Hus och Sdten,” 
wißa averniffor , fom: kallas Domare, Nämnder, 
" Executorer, Advocater, Jurifter &c. torteligen: 
Den fonliga Raͤttwiſan, fom i fit. råtta bruk och 
finne år en dyr Rikſens Pelare. Jeke heller förs 
fivarar jag aldeles denna Raͤttwiſan fådan fom hon ' 
bör wara, utan fådan ſom hen oemenligen dr. -- 
Deras foͤrſta fFiål til hennes affkaffande år tar 
git af Swenſta Friheten : Et fritt Folk, fåja de, 
bör ej få bindas och twingas i fina gerningar, noͤ⸗ 
jen, döufter och affibrer fom trälar. 
år illa nog, fwarar jag, at et fritt Folk 
fal bebåfiva betſel. Jag beflagar, av waͤra gets 
" ningar ffu wara bundne under Lag och Raͤtt .- Men 
ſannerligen, mine waͤvner, naͤr jag nogare — 
dar 


— 





LD 


- tes aͤgendom? o. ſ. w. 


Me BEROR) BE 

dar ſaken, fer jag ej Broad orſak J hafwen, at kla⸗ 
ga: Wi ba ju ymnighet af fromine Domare, fom 
intet troinga —3— hiertans milda fi innen, fom ingen 
ting mindre hyfa ån ſtarphet: De funna oͤfwerſe 


med den ſtoͤrſta tiufnad, naͤr em ſielfwom inden 
sing afgar. Då och då iblande at miolka en ri 


ob, ” slåda dunet af en Pupill, klippa lödian af en 


waͤrnloͤs, det bör man intet tåkna: : Det år en gunſt, 


at wilja mottaga den fattigas gemena penningar: 


Ingen Magiftrat plår derföre ſtrubbas. Men deß⸗ 
ptan , fåjen mig, hwad tvång I åren underlagde? 
Hindrar Raͤttwiſan Et från. Edra waͤlluſter? Bin⸗ 
der hon Er haͤnderna, at ri —* til Er den ſwaga⸗ 
n henne oraͤtt; Nås 
got gor hon, men ftraͤckelig mycket laͤggen der⸗ 
til: Om Jallenaſt aͤren gifmilde och ej alt för 
2 5. kunnen 3 nåftan få göra hwad nidingörsåré 


r gar. 

Andra Fålet åk, at Hon orsar folks ſamweten 
med Melancholis, i det hom oͤfwertygar dan ha 
giordt ſom Borngar hwilket år at foͤrſtoͤra al 
timmelig 
Knapt wãrdar jag beſwara et ſaͤdant Inlaſt: 
Menen I at. man frågar efter ſamwetet i Lagsfas 


ker?. Jag wil låmna til de Lagfarnas omdöme , 


hwilkendeta maͤſt plaͤr tappa fin fal, antingen den, 
ſom har rått eller orätt 3 J den twiſten laͤgger jag 


mig intet; men om ſawors, at in ba tappade, utan 


den oråtträdige,. menen & at.en dan förjer öfver 
fin darftap; Boilighet och roanheder? Nei, han före 
jer fin ſoͤrluſt / ban foͤrbittras öfroer domaren efter 
wedert arten och tror fig rara en Martyr, fom med 
fit goda ſamwete wil på annat ſaͤtt bli bodecligen. 
elont: 


- 


/ 
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beloͤnt: & dag Skialm, i morgon årlig, det har 
ingen ting på fig: Det bidrar til hålfan, at få åns 
dra luft: Eller fan ffe, at jag ej förftår Er rått: , 
J menen, at Domarens famivete blir oroadt? Der⸗ 
på ſwarar jag ej annat, ån det wore mig kaͤrt, Ert 
inkaſt woro ſanſd rdigt. 

Tredie ſtaͤlet år owaͤrdigt at anfdra: De ſaͤja, 
at ffora penningar , fom årligen anwaͤndas til: Lags 
Statens afloͤning, funde båttre brukas til Cronans 
baͤſta: Til exempel, om war ungdom fingo dem 


, til fina reſor, få blefwo haͤr framdeles mycket adelt 


folk, ſom aldrig hade någon Lag behof. 
Kaͤre Foͤrſlagsmakare, hwarfore talen I cj 
om långt fförre penninge-Summor , fom årligen 


kaſtas likſom i ſioͤn, hwaraf Cronan kunde ha roo 


gånger ſtoͤrre nytta? Eller Huru längt menen 3 mål, 
at Lagmans och Tings⸗ gaͤſtnings penningar fful⸗ 
fpifa til waͤre unge Herrars refor I Haͤrlig Caſſa 
för en Cavailler: Kanſtie för 3 Grefmwar , 6 Baro- 
ner, 9 Adelsmaͤn, efter fom nägre nu lefwa. Deß⸗ 
utan menar jag, at ju mer penningar en Wettwil⸗ 
ling för til fin reſa, ju mer flöfer Han och ju odug⸗ 
ligare blir han; Men detta hoͤrer intet hit. 


Fierde infaftet år af. ſamma wikt: Man pås- | 


ftår ar Raͤttegaͤngs⸗tider Tingssrefor , fatalier, 
inſtantier, Afgifter x. borttaga böde den gyllende 
tiden och den gyllende ågendomen, gifwande i ſtaͤ⸗ 


let bekymmer och fördd 


vf. 
Darſtap! Antingen anſen J hår Domaren 
eller Parten? Menen J Domaren; få ler jag åt 
Er: Det woro likſom at betaga en del Praſter ſi⸗ 


na inkomſter, i mening at laͤtta dem från jordiſta 


amſorger. Wiljen I hugna folk dermed ,: ac Sh 
ſtaͤren 


—* 


a Ro Ok) H 
les dem fin winning? Hoͤflig Compliment med 
knifwen på ſtrupen! I öfrigt är det ej obekant, at 
man Fan tänka på helt annat; fom roligare år, når 
man ſitter i Raͤtten, få at man knapt wet det aͤng⸗ 
ſliga ſammanhanget, man underſtrifwer: Wid 
Lagsbordet Fan man ju ofta ſofwa likſã förr fom i 
fången o. ſ 1, få at Domaren fållan har bekyms 
mer af Raͤttwiſan. Om I ocf harmed allenaſt ans 
fen Parterne, få fåger jag, at I talen utan efters 
tanka: Weten I al, at waͤra ſlugaſte hufwuden 
hålla Proceſſen för et noͤje? Det är en heder at 
derutinnan funna glittra med fina konſter och ſwep⸗ 
ſaker: Ack, hwilken åra år det icke för maͤngen, at 
' förnimma foiks omdöme om fig på detta ſaͤttet: Si 
hwilken fin diefwul! Lit på, ingen Fan dra ftråför 
den fifen. Han år dem för ſlug. o. ſ.w. Fa, utan 
ffamt, Herrar Foͤrſlagsmakare, jag kaͤnner den, 
fom aldrig tänker på annat hwarken natt eller dag, 
an Proceſſer, och finner i dem, ſin endaſte luſt. 
Men, fåjen J, en ſwala goͤr ingen war. Waͤr 
ſats år lika fann ; Waͤl; jag wil fråga, hwem fom 
. tvingar Er at Iopa til Raͤttegaͤngs? Nar det ar 
få ledſamt, kunnen J ej bli derifran ) 

Kara, fom och ſtilg waͤr traͤta, 
Sad två Tuppar til en Falk; 
Junker Gulben är en fall 

Och tvil detta kornet åta: 
Intet narri, ſtor Klenod! 
Falken wat en gammal Herre; 
Men han lekte med de ſmaͤrre, 
In til fiaͤder, lif och blod. W 
J winglåfa Tuppar, wore icke baͤttre at miſta 
a korn, an alt det IF ågen? Intet är Det Rat 
| n 


⸗ 
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fans ſtuld, at I af kitſlan loͤpen dit och beſwaͤren 
henne med lappri. Men, ſaͤjen I, hwem Fan wak⸗ 
ta fig foͤr Proceffer få långe en bop illfundige 
Advocater med oraͤkneliga ſtenfagra grep läcfa of 
fram, på det de ur är waͤlfaͤrd må ſuga ſaften? 
Jag undrar, at Er behagar ſaͤja fådan oſmakelig⸗ 
het: Hwarfoͤre förtror man fig til ſodane flags folk? 
Foͤr den, fom en gång. eller annan bedragit mig, 
lår jag altid funna wakta mig, få länge jag år, ktok. 
Femte Skaͤlet år elandigt: Man fåger, at praͤk⸗ 
tige Salar, Rädhus och Lagrum kunde med ſtoͤrre 
nytta anwaͤndas til Lekar och Skaͤde⸗ſpel, fom giors 
de folket qwickt, 2. | 
Saͤllſamt påfund ! Man fer ju, at gycklerier 
liPfå wal nu Funna ſtie i dylika rum: Hwar ſpelas 
mål finare Comedier? Eller har lärer folket mer 
at bli ſpitsfundigt än under Raͤttwiſans tak ? Mer 
nen 3 waͤl, at dår år haͤrberge för den enfaldiga 
Arligheten? So a 
Siette Inkaſtet anfer jag med förakt: Man paͤ⸗ 
är, at då intet hat eller fiendteligheter fFulle yppag 
bland grannar, fMåfter; mwånner ae. cc 
Maͤnne hatet ibland de Swenſte ſtulle dã ups 
hoͤra? Det later likſom, at intet handla med con- 
abands-godg , emedan det är foͤrbudit, men lik⸗ 
waͤl handla fritt dermed, emedan det blifwer in- 
practiceradt under någon Minifters namn : En 
Lurendrejare år likafult Lurendrejare, faft under ans 
Ran fårg. Det woro likſom ar ymſa klaͤder. I ſtoͤl⸗ 
let för oroånffap oͤſwer en Proceſs blefpo den oͤf⸗ 
; ver något annat: Öfver et froft, et grand, et ſqwal⸗ 
ler, liffom nu: Hund—folket ſtulle bitas lika friſtt 
om et ben: Hatet woro lika ſtarkt, faſt under an⸗ 
dra ſfen. Emot 
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Emot Siunde Inkaſtet beropar jag mig på 
hela den förnuftiga Werlden: Man påftar det wa⸗ 
ra tokugt, at utgifwa ſa manga penningar om året 
foͤr en hop tryckt papper, fom under namn af Foͤr⸗ 
ardningar ſaͤllan blir efterlefwadt, och möda fig med 
def famlande. oo 
Jag wil fråga Er, Foͤrſlagsmakare, om dens 
na lilla omkoſtnad, fom ingen ting år at räkna mot 
aft det, fom elljeſt onoͤdigt bortſloͤſes här i Landet, 
intet betalar fig dubbelt dermed, at IF nu aͤgen den 
glaͤdien til at fe, ar måft alt det cr glören , år förs 
budit. Woro det waͤl til halften fadant noje at gioͤ⸗ 
ra därffaper, om J ej ſagen dem wara emot Lag? 
Jag dömer af foͤrfarenheten: Nu Har man den fåga 
naden, at funna drilla Foͤrordningarne; men det 
hade man ej, om de woro borta. Jag menar, at 
en foͤrſiktig Ofwerhet ofta kunde taga detta i akt och 
förbiuda det hon åftundar. 
Ottonde Skaͤlet dr, at mutor då aldeles kom⸗ 
ino ur bruk. Ä 
Jo , jo, lit derpå: Jag wil ej inwikla mig t 
någon fafelig twiſt och bewiſa at mutor tagas annor⸗ 
ſtaͤdes än wid Raͤttwiſan; men at tala politiſtt, 
fom baͤſt paßar fig med ſamwetet i denna tiden, 
hwem är få dum, at han partar der mutor ſtadd 
tAlmanna? Penningarne bli ju i Landet: Des 
ras roulering år gagnelig: Den främmande får 
intet deraf, fom nu ſter i handelen: Twaͤrt om, jag 
har hört utraͤknas, at ſieifwa utlaͤnningarne på det 
fåttet ofta inſtaffa Capitaler od) rikta många 
landſens inbyggare, uran den allmänna Cafans af 
ſaknad, med mera, fom jag kunde anföra til denne 
ewaͤrdige farfens förlåggande | J 
Nionde 


/ 
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Nionde Skaͤlet år, at den otvifbet, i hwil⸗ 


ken finnet omhwaͤlfwes under en Proceſs, intet res 


tandes om utilaget blir godt eller ondt, dr' et ſtort 
ſlafweri hos et fritt folk, fom borde afifaffag. 
Jag tilftår , at man af målets beffaffenhet ſaͤl⸗ 


lan Ean gidra fig wißt hopp ; ty fådant hander maͤſt 
emot förmodan: En god ſak Fan bli min undergang 


och en oraͤtt min tycba. Ja, jag wet den, fom räds 
frågar Stiern⸗konſten, Spadomar och Kaſt⸗boͤcker 


om fin doms dde. SA litet år Han förfåkrad om 


raͤttwiſans utflag. Men jag fule likwaͤl tro, at 


man i et ſundt förnuft har något wißt raͤtteſndre, 
hwarefter man Fan fara, om man winner eller ej. 


De oͤfriga Skaͤlen förtiena ej min Laͤſares ås 
ſtaͤdande. 


Men taͤnk hwad vrimmeliga pafoͤlgder Ratt⸗ 


wiſans afſtaffande ſtulle Ha med fig! Jag will ej 


— —— — — — 


pmtala den goda indraͤkt, ſom Cronan afgingo, om 
inga böter wankade eller at Konungen dä, fom nu, 
ej viftades af. Dulga⸗draͤp oc) Dana⸗ arf. Men 
hwad ſtada woro icke det för wart Faͤdernesland, 
at folks ſnillen da ej hade få tilraͤckeliga tilfaͤllen, at 
oͤfwa fig i ſſughet, konſter, intriguer &c. Hwar 
frulle man då låra at chicanera od) fraͤlſa fit ens 
ſkolta baͤſta med fin förflagenhet? Sannerligen, Na- 
tionen föllo i ſtoͤrſta wanheder för fin dumhet och 
wi ſtulle komma i Utlånningars wifor. Widare: 
Jag bade få når glömt det angelaͤgnaſte: Ehuru 
det år med waͤr Naͤttwiſa, få fitter dock hos man⸗ 
gen en Hiten fruktan för ſtraffet, fom nåftan år den 
endafte freds⸗ och fromhets⸗ orſaken i deße dagar: 


Woro åfiven den dorta, och bar man giorde fom 


han wille, få woro det år w 


Den 


ee Den 
Swenſke ARGUS. 
Andre Delen, 

N:o VIL 
Quando conveniunt Praxilla , Camilla, Perilla, 
Sermanes faciunt, & ab boc & ab hac & 

| ab illa. 
der det ewiga Liuſet foͤroͤker mörkret , de 


da endaft år kunnig genom fir åffe 

dunder och ſtoftet uphaͤfwer fig til Gudomlighet, Har 
nyligen en maͤrkelig haͤndelſe fig tildragit: Jag fan 
för mit ſamwete ſtul ej annat, ån berätta henne för 
några mina waͤnner af Fruentimret, fom Ha Henne 
af noden i fina angelägenheter. 

Det behagade den Helwetiſta Ofwerheten, at 
ſammanblaſa et Möte, der alla def trogne underſaͤ⸗ 
tare, Dieflar , Synder, Lafter oc) Darſtaper ful 
le famlag :Midt uti war upreft en brinnande Thron 
för den underjordiffa Draften, fom kringhwaͤrfdes 
a en ftolt förfamling ſwartbleke Vafaller och Hoͤſ⸗ 
dingar. la haͤſwet hade oͤgonen paͤ fwerhe⸗ 
tens, det ſtaͤlte fina upfyner efter hennes anletes rår 
velfer: Om hon myſte, få myfte Hela Tartaren, 
faft ån de efterſte ſmaͤ⸗dieflarne ej ſielfwe wiſte 
Brvarat de logo. Om hun och antog en myndig 

trum⸗ 


LÅ 


Taubman. 









det Riket, dar Solens fträlar Aro obekante, 
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trumpenhet, få biefjoo alla deßa Markatt s anfiften 
på en gäng trumpna och ſura. (Taͤnk at man Par 
famma feder på hinſidon Phlegeton fom i de jor 
ſta Haͤf!) Sa begynte Tyranuen fit tal: Eder 
ffal wetterligt wara, mina Legioner af Andar, 
wingade och hornade Soaͤndebud. Gaſtar, Spoͤken, 
Troll, Naͤckar, ãlfwar, Ran, Tomt⸗gubbar, Haͤ⸗ 
ror, oc. Item, mina ålffsliga barn af Menniſfo⸗ 
böjelfer , CSielffårlek , Egennytta, Har, Wrede, 
Ligaktiohet , Bedrågeri, Loͤgn, ÖStacrande, Of⸗ 
werfloͤd, 2. alla med et ord, fom hår förjamlade 
dro, at fafom min wilja år, (twaͤrt emot vanan 
på den felaktiga jorden ,) det mine berömlige tienas 
re blifwa beroͤmligen beloͤnte oc) de odugelige dieflar 
ſtraffade; Altſa har Swenſta Sqwallret hos mig 
kommit i bewagen aͤtanka. Tilfoͤrene har denne Anse 
den, thy waͤrr, warit ringa aktad: Det gamla Swe⸗ 
rige har anfedt honom ſaſom en Kaͤring. Til min 
graͤmelſe har jag altid trodr honom wara en Mes, 


emedan han altid omgadts med flöder och ſlitit fi fina 


ſtor endaft i ſmaͤ⸗ ſtaͤderne och paͤ landet; men nu 


har han få hurtigt begynt taga betster med taͤnder⸗ 


ne och iſſwa Stockholm upfåra fig få foͤrnaͤmt 


= — 


bland HedéMigit folk, at jag i denna dag arnar ups 
höja honom til min Rieb⸗Grefwe, och denne Act 
aͤr orſaken til Er ſammankallelſe. Foͤrſtarne och de 
ypperſte upſtego och tackade hans Luciferiſta Stor⸗ 
het med all Cocytiſt waͤltalighet för fin omſorg om 

ne underfatare , och ſtraxt framkom Sqwallers 

nden, nvf kommen från S:ocfholm, at kyßa Ty⸗ 
rannens fot. Han fick derpa befalning « at Halla et 
tal och berätta fina nyaſte bedriſter. Til den aͤn⸗ 


dan upſteg han på en dertil framjar pall och tog 
D 2 Hoͤ⸗ 


ſaͤledes til orda: 


t 


oo 
ee 1 OP GK) MN 
Hoͤrer I moͤrke Afgrundar, gifwer akt IF froars 
ta Malter, lyßner I — —72— Laͤgar och 
Böljor : Hela hu maͤktiga Nattens Rike fatta med 
Öronen de förunderliga ting, fom jag dig uppenba⸗ 
rar: De flora tidningar s z z tyfts nu gloͤmde jag 
broad jag ffulle ſaͤja, ⸗⸗⸗ men ſtor fak, min war 
na dr, at tala, utan at weta hwad jag talar. Det 
ſamma bar jag lårt manga i Swerige. Laͤt gå hv 
ſtigt: J förnäme Herrar Beelzebub, Leviathan, 
Afmodeus oc) Behemoth , 3 'folen weta, at min 
makt ar ej mindre ån Er: Den enda Tungan, den 
lilla lemmen, år det froård, med hwilket jag klyf⸗ 
wer Kaͤmpen från hiaͤßan til midian. Du lilla fös 
ta udd i et Fruentimmers munn, med dig will jag 
utraͤtta förre ting, Ån de ftörfte Nordens Politici 
med fina utcirklade finheter och fördolda giller. 
Hwad giorde jag för några dar fedan? Irog hus 
leſde i en få Hopfogad waͤnſtap, at det war en ſkam⸗ 
för mig, at fe derpå: Man kyſtes oͤfwer alt: Min 
oingel, min Daͤcka giorde mig ondt i magen: Jag 
ſag det en wecka, jag fåg det troä; derpå tog jag 
tilfdlle i aft: Den ena waͤnnen Hade fådt en fonal 
af en annan och tackat derföre, twaͤrt emot gam⸗ 
malt bruf; ty det är verhördt at tacka för nålar. 
Strar hoͤgg jag til med den lilla ſmidiga munn⸗klin⸗ 
gan och firar war waͤnſtaps⸗knuten uploͤſt: Miss 
troende, Swartſiuka, Hoͤgfaͤrd, Foͤrakt, Fo och 
Feigd ſtodo mig til tienft rid minſta wink: Jag ros 
pade dem; de kommo, de lydde, de upfylte Waͤn- 
nernes hiertan: Familierne ruſade hwarannan i här 
ret och knapt tala de nu ar andas famma luft. Den 
ena fora der den andra futit, frade eller gadt. 
Skulle deras waͤnner eller waͤnners waͤnner raͤka 
af 
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at tå hwarandra i hand, ſa twaͤtta de fig. fedan. 
De tåla ej at danfa eller krumma fig på en gång. 
Kriget ſtraͤcker fig til oͤgonkaſt: Ser den ena ät hör 
ger, få fer den andra at waͤnſter. (Alt foͤr en fo 
ot full ) ss * ſegrar oͤfwer ſegrande⸗⸗ 

frotfar uppenbart (Ha, at mer fönderflita en 
Kils sEropp, an jag: En flifa flåpte nyligen en 
näsduk och en haif⸗gud bugade fig, at tagan up: 
Detta tog jag til orſak: Jag ti ltr, at Jupiter 
ſielf bar ofta Haft fimå palanterier I med flickor: Da- 
nas, Io och Leda åto derpå ej flera ån tre bevis: 
Jag kunde gifva hundrade. De andre Gudar aͤf⸗ 
wen få: Sielfwa Apollo år ej fris men imedler⸗ 
Hd kunde ingen neka mig, at ju half⸗guden förnes 
drade fig, i det han Frökte ryggen. Alt nog för 
mina wapn; Til ar wiſa mit waͤlde, betiente jag 
mig af en wäpig tunga: Jag giorde deraf et faſe⸗ 
ligt rammel: Med en förnedrad half⸗gud ſatte jag 
alle hans fikar i harneſt: De wille ej lida fymf i 
hans perfon: Sm mer: Half gudinnan förbittrad 
ref fina Flåder och foͤrklarade krig mot alla wackra 
flickor i ſtaden; derpå gufwos drabningar hår och 
dår, alt fom Partierne räåPades, och man ſaͤg wal⸗ 
platferne öfrwertakte af fargade Rykten , duda Res 
putationer, foͤrdunklade Skoͤnheter, föndriga E- 
quivoquer , bråfade Bons-mots och kraßade Re- 
pliquer. Luften eſwes aͤnnu af det ſpaͤda koͤnets 
genomtraͤngande roͤſter.⸗⸗⸗ 3 — kring im 
den fom en liungeld och ſielfwa Mars maſte ffaͤm⸗ 
mas för min tapperhet. 

Maͤrk hur jag nyligen gick åt Leonidas, mir 
fiende: En afton til ar Fåmta med fin huftru förs 
trodde han henne, at han natten förut faͤdt likſom 
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et litet horn öfver ena tinningen; men at det kunde 


ſtylas af Peruquen: Bad Henne likwaͤl för alt det 
fom heligt war, at intet nämnat. Man Fan rit 
taͤnka, at Frun wid en fådan bör war, fom förre 


delen af Koͤnet, fårdig at gioma hemligheter : Maja 


ſwettades hela natten under denna börda. Som en 
Statift fick hon Pnapt en blund i fina ågon. Gnas 
rare ftea hon up an eljeſt och hennes matta fötter 
raglade under det Secreta laßet til ſin Grann Fru 





im Extraordinaire viſite: Syſter, fade hon, vt 


ro waͤnner i tit och död: Wi boͤra uppenbara hwar⸗ 
annan hwad of liager på hiertat. Lafwa mig alr 
lenaſt, at intet fdjat? Min Syſter, tag mig för den 
jag år. Gudi lof, jag har flitit barn⸗korna. Waͤl⸗ 
an, taͤnk min Man bar fådt ef fort born i pannan, 
makan jag aldrig ſedt: Om det maͤrkes, få åra bär 


| 


de han och jag förlorade. Mirakel, Syfter Maja, 
hwad hörer jag? Din Man har horn? Hwem har 


trollat Honom? Kors i ewighet! Man blir aldrig 
för gammal, at fåra nytt. Detta Pulle waͤl dd med 
Fru Majas grann⸗Fru; men jag giorde få mycket 
genom förtrogna Syſtrar och Couſiners Coufiner, 
at af et kitet horn blefwo fyra ſtora innan aftonen, 
och andra dagen begynte man falla Leonidas Horn⸗ 
Gumſen. Man lopp dit från alla kanter, at fe et 
fådant jaͤrteckn; men då ingen ting fontes, uttydde 
man gåtan på Myftifft wis, at min Saga ändå 
blef fann och detta war fa mycket luftigare; ty Ma- 
ja mitte fit goda ryckte och Leonidas blef begabbad. 
Jag trotſar alle Acherontiffe Troll⸗maͤn och 
Soyn⸗wandare, at gioͤra förre Cameler af mindre 
mygg, ån jag: Större berg af mindre ſand⸗-korn, 
ſtyggare troll af wackrare dnglar: Ingen Pr 
| | å 
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hela Swerige fall kunna koka fetare ſoppa på haͤr⸗ 
dare ſmaͤ⸗ ſten. ⸗⸗⸗Hans Waͤlboͤrdighet Don” 
Lopes, Riddare af Gyllene Buken, år en Ster⸗ 
ſwaͤljare, det är ſant: I går mille et oblidt öde ar 
en offyldig fluga nedflupade ſamma mag fom tuſen⸗ 
- be tvinglag i hans ſtrupa; men jag giorde få mye⸗ 
Pet med mina tilſatſer, at Don Lopes hade ſwulgit 
en Elefant med Hull och här, och detta ſwalg drag 
honom nägra ſteg bakut på lyckans trappa. 3 Tors⸗ 
dags giorde jag den Woͤrdige Origenes et ſpratt: 
Han år af demant mot alt gyckleri och gioͤr oͤfwer⸗ 
floͤd af alfwarſamhet; men han talade med: en flie⸗ 
Fa, fom ej ar af Klofterz Orden: Widare: Det. 
ffedde i enfambhet oc) Madame Blåkappa Fam $f 
wer den: Madame Blåkappa! Det är neg fagt,: 
det ar Hon, fom plaͤr wara min tumlare: Jag gidr 
henne drucken, likſom fordom de Delphiſta Offers > 
Fruer, och då upfyller hon ala Malmar med ſina 
Prophetier. . Sådana waͤrktog har jag oͤfwer 16. 
tiog i Stockholm, foͤrutan i ſmaͤ⸗ſtaͤderne och lands⸗ 
orterne. Genom denna min kaͤra Dotter giorde 
jag få mycket, at man nu anſer den ſexti⸗ara Ori- 
genes för en Petit-Maitre. Skial och) natur få ice 
ke et ord för fig mot mig och Madame Blakappa. 
⸗, Iris år mycfet årbar och fådant täl jag. intet 
hos Fruentimmer: Förra natten drömde hon, at 
n brãttades med Leander och förtrodde drömmen 
t Neera, fom ej mindre år, an en half del af 
Leander: Droͤmmen vandrade få fånge mellan 
Syſter och Bror, från Spraͤtthoͤk til Fialla, från 
gaͤck til gåck, at han blef nu ej mer en dröm, utan 
en waͤrkelig haͤndeiſe: Nu wet hwart barn fåia , at. 
Iris brottas natt och dag med alle Leandrar Haden 
” ag 
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Jag traͤnger mig in mellan barken och traͤdet: 
Med et lopp⸗bett har jag ofta atftildt Man och Hus 
ſtru. Med en watn⸗droppa Fan jag låaga dem Fals 
lare tilſamman, än tå Is⸗tappar: Kåringar aͤro 
mina ſaͤrdeles hiert/ungar, aͤnglär och redſtap: Ge⸗ 
nom dem hopfmider: och fönderfliter jag giftermål, 
frierier och waͤnſtaper. Ack kaͤrlek, du ſtarka eld, 
du unga hiertans Segerwinnare, du böfwerwin⸗ 
nerlige Riddare i waͤra Fruſtugot, huru ofta har 
jag fött dig ur ſadlen vd) afklaͤdt ditta harneſt? Du : 
är i mina hinder et: barn. ss s Jaa hat mål och | 
flera warktyo af: bågge Koͤnen, ån Kåringar : Jag 
ingãt i kropparna, jag föfrver fö foͤrnuſten, jag gioͤr 
aͤrnarna rande: Man far af mig likſom et flags: 
fi : Jag pinar folket utan ſweda, 
men med ki , til def de utflåppa mig och minga 
ſtora hemlig eter: Rag ligger ſom en tung fen på 
et dddeligt hierta och Fan nd baͤrgas i tyfthet. « « 2 
gran, Dysdens dott er, når Hon ſtundom fåt 
ter fig at ya fom folen i nägon Rikſens Man, i näs 
gon upriftig Swenſt, i nagot Fruentimmer, då in⸗ 
billar Hon fig wara utan ſtaͤckar; men tro mig; jag 
bar et flags ſwaͤrta tilreds och Pnapt wet hon ordet 
af förr ån hon år ſwart i ſynen fom en Morinna. 
blaͤſer henne kim⸗roͤk i anfiftet under hennes 
omn, hennes ſyßlor, hennes ledigheter. Hennes 
ätffare upklappar jag 'vått kaͤckt; Aro de fromme , 
få oför jag dem til föromtare, aͤro de hielpfamme, 
få giör jag dem til konſtlare, äro de Patrioter, f& 
giör jag dem til egennyttige, aͤro de i nad wid häfs: 
met, få giör jag dem til lißmare, o. fw. ss ss 
ac fkaͤr genom folP-hoparne ſom en blänkande Hof⸗ 
Buf och ingen frår mig emot > hos alla år jag waͤl 
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liden oͤfwer alt år jag Favorit: Jag tilftår waͤl, 
at i ÖStverige regerar en Konung och en Drotning,: | 
fom jag ej fan lida för min doͤd; ty om de kaͤnna 
mig, ſa ha de ej baͤttre förftånd, än at de fe mig 
oͤſwer axel, handtera mig en bagatelle och [Äta mig ' 
ga in genom det ena örat och ut gen det andra: 
Korteligen, de aͤro mot mig få oböflige, at ö ide 
en gäng voilja låna mig fina oͤron. Hår och 
bland mankoͤnet har och denna ledſamma bfmeber 
ten (ſtam at fåja) naͤgre likar i detta mål, fom råka 
na mig för et afffrap, et hundhufwud, ja et och 
annat Fruentimmer Fan finnas, fom föraftar mig” 
och tilſſuter för mig fin aͤpmaͤrkſamhet; (jag will file | 
frå alt gent ut, fork det år:) men fatars folk, de 
röja fit oförftand , de reta intet båttre gå deras 
makt aͤr alt för ſwag at ſtã mig emot. Lit på, jag 
betalar dem för omafet: De weta ofta i Sveno år 
de ſtu waͤnda fig för mina ffott. s ss 
jag en innerlig glaͤdie för vit folk: De höra ingen 
ting hällre, ån mig, de föra ingen ting haͤllre, de 
föpa hus från. hus at upfnappa mig: De må lita 
mig fönder of kaͤrlek: Jag kan ej gioͤra mer ån jag 
goͤr: Jag famntager dem, jag intager deras hiaͤr⸗ 
nar, jag flyger ur deras munnar och pryder dem i 
wißa ſamgwaͤm, ꝛc. Men aͤndã år det ej.nog: De 
plaͤga folf, De pafa på deras ögon, ord och mins 
fra roͤre ler, et de må narra mig från dem til fig, 
och det går dem an: De råka ofta dem, fom ha 
foͤnſter på bröften och dro genomfi itige: Då fe de 
mig ſtrax och s $$ 

Tiden år förfluten, ropade moehens Foͤrſte åt 
GSqvaller s Andan: Hål up, min Son; wi ha 
hoͤrdt dina ſirwart. Du år en förtråffelio Dief 
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mul Ingen kan annat fåja. Om någon förties 


"nar at bli min Jarl, få År det du. Kom bit, ag 
leder dig til hoͤgſate och dit wapn ffal wara en Röd 
Tunga i blått faͤllt. Derpå bepryddes Sawaller⸗ 
Anden med gyllende hiaͤlm, ſtioͤld och ſwaͤrd, fick 
tre ſlag oͤfwer hårdarne af fin Souveraine, drack et 
fort horn med gloͤdgad dryck til fit brinnande foſter⸗ 
— aͤra och wardt föledes en af de förnåmfte i 
grunden 


— 
Den I 
Swenſte ARGUS. 


Nr Delen. 


o VIII. 
Frigidus, O pueri, Sugise binc my la laret anguis 


Virgil. 
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kaͤrlek til mine gode Waͤnner och Gynna⸗ 
ee, Herr diures EPA vv Timidius, 
Sti rbiugdg, Herr 

Mage, Herr Prat och den ryktbare Confufius wii 
jag litet bortkaſta min ſidenfodrade fappa och blotta 
mig för mine Laͤſare, på det man må finna Huru 
ofta wargen framträder i faͤre⸗klaͤder nd) en ffryms 
tare i en belig mantel Sãdan aͤr deras tanka om 





mi och jag will ej gierna gioͤra dem, ſtackars folt, 
ti 
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til liugare. Det wore ſtada: De ſtulle ha litet foͤr 
alla de dunſter och dimmor, fom de med möda ins 


druckit, at få lyſa och löpa i mörkret fom tyckt 
gubbar, om hår ej annat wore ån dagslius. Nej, 


jag, wili underſtoͤdia deras mening och oͤfwerliude 


beraͤtta mina farliga Rh widt utſeende afſikter: 
Sannerligen, mine aͤdelmodige Laͤſare, det är ej få 
fåtert at tro mig på orden fom I menen: Fa ap Fan Pan 
rara fmefande fom mången anfenlig Man i ibland 

oß, oc) ånda ha en ſtalk bak örat: Under ming 
wackraſte blommor kunna ligga de giftigafte ormar: 
J defa fidfta tider år fådant ej underligt: A ena 
fidan under namn af helgon undergraͤfwa Religio⸗ 
nens grundwalar, på det alla waͤlluſter må byggas 


' på def undergång, od) på den andra i kraft ar la i 


rans myndighet ha endaſte ſpftemaͤlet på fin och 


na barns uphöjelje i de guld⸗blaͤnkande fåten, et 


år ju grey, hwaruti jag ej år allena? Jag har wun⸗ 
nit min Laͤſares behag med mina infall och beſyn⸗ 
nerliga ſtrifart. Dermedð har jag mycket wunnit: 

Jag har allmänt fortroende: SÅ ſnart nu et fås 
dant ſteg aͤr giordt, hwad hindrar mig då, at ins 
gifwa dem enfaldigom det doͤdeligaſte Sift, fom iföts 
ma oͤfwertraͤffar den baͤſta honung? Jag Fan ins 
ſmoͤrja hwad jag will: Hör då på hwad Andemål 
jag bar: Foͤrſt hade jag taͤnkt under fen af en Chris 
ſtelig frihet, ar dfiverånda kaſta denna Religionen 
med alla def twãng och fräck, fom oroa waͤra 
famiveten och binda of Händer och fötter, at följa 
waͤra begaͤreiſer: Hwar och en fan då få gidra fig. 


en Religion efter fit eget bufroud och lefwa i fred 


för Kyrko waͤſendet och def beſwaͤrligheter: Då 
Aiypa wi at löna Pråfter, hålla Tempel wid malt, 
aga 
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draga alla de bördor, fom derwid hänga, och ha 
befivår til at foͤrtiena namn af gode Chriſtne. Jas 
wil ej tala om det belefwade Praſterſkapet, fom fås 
ter of gioͤra hwad tvi wilja, allenaſt at wi haͤllat 
wid godt lyme, och fem. gioͤr of refan til andra 
werlden lättare, ån wi fielfroe ofta förmoda: Sö 
dant folk fan man wal tåla, faft dn man ingen 
Religion har; men de alfrvarfamme Laͤrare, fom 
med fina fedfamma förmaningar wilja hindra wãra 
naturliga nöjen och gioͤra oß waͤgen til Himmelen 
final och ſtenig, dem wil jag utrota, laͤtandes e⸗ 
medlertid mine Laͤſare få ofoͤrmaͤrkt förftå, at det 
tilkommande Lifwet dr ingen ting. Det är allenaft 
et pafund, ar bringa waͤrt Lif i ſlafweri, på det 
wi altid: fu danſa efter en wiß pipa. Haͤrmed goͤr 
jag mycket hurtigt folk en ofoͤrliklig tienft: Sä kun⸗ 
de det falla nagon Hofbuß i hufwudet at han för 
der:ne ſats gafwo mig ſpelpenningar för et helt är, 
pd) mången Dame Funde derföre kanſtie lämna mig 
fin ynneft. Hör mer: Gudomligheten wil jag lår 
ra felfet at begripa med förnuftet och ſaͤledes intet 
waͤſende tillåta; fom öfrergår wåra begreps lius. 

Hwar och en, fom har något til nåfa, Fan ju luk⸗ 
ta, at detta dr min affift, når jaa i et Ark welat 
fåra Ungdomen at Tånka och upðfwa fina förs 
nuft i ſtaͤlle för at ladda fig med gräl, dfroen i Re- 
ligionen? Hetta ha atminſtone mine ofwannaͤmde 
Woanner kunnat utraͤkna, fom jag fer af et mig 
tilftållt bref: De ha och ffål, at mißtaͤnka mig: Det 
är ju naturligt, at når jag hörer en fats, fom-jag 
för all ting i werlden antingen af törutfattad inbill⸗ 
ning eller egennytta intet wil ha fram; men ſom 
jag. likwaͤl intet förmår med förnuftiga ſtiaͤl 3638 
i ga, 
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Roda , det jag dä mißtaͤnker deß urhofsman för fars 
liga afſikter? Tro mig det folket har godt waͤder⸗ 
Forn: Def år ſwaͤrt at dra fira för gammal Fatta: 


Jag hade taͤnkt, at ingen Fulje funna utleta, hwart⸗ 
dt jag foftade med Tankfriheten: Nu ſer jag at de 


råkat derpå: Jag arnar giöra en blanning af Lögn 
och Sanning: Religion, Myfterier, Gudomlige 


het, Siålens odoͤdligher och alt fådant årnar jag 
fräna i nvifioelsmal, gidra mig til Hufwudman 
or en tapper Sect, bli odoͤdelig ſom en amnan Ma- 


homet, fö en krigshaͤr af hieltar, fom åro fine es 


one gudar, och fåledeg i framtiden raͤknas för et 


nytt blof, upitigit i Norden. Sd fnart jag nu 
fådt Kyrkor, Scholar, Gymnafier, Academier, 


Praͤſter, wackre eſterdoͤmelige mån, Gudfruktige 
ungdoms Ledare och all ordning ur waͤgen, få års 
nar jag angripa Regeringen. Tappert: Detta oͤlir 


mig waͤl något frodrare; men jag menar dock, t 


gå land dermed under namn af Swenſta Frihe 


landet, Ära o 


ten: Når folket blir oͤwertygadt/ at ingen ting år 
oͤfwer of, utan at waͤr wilja är mår Lag, at Sams 


mete, Kättvädighet, Dygd Kaͤrlek til Faͤdernes⸗ 

) alt fådant intet· annat är, än rods 
der och magdunſter, då fu frart RegeringssForm, . 
Lag och det allmaͤnna Baͤſta ſtupa oͤfweraͤnda: In⸗ 


gen ſtaͤr mia På mot: Deras Majeſtaͤter wil jag 
Iifvål ffona: Det hielper intet, det år få min ſwag⸗ 
het: Om jag wille aldrig få gerna , få Fan jag åns 
då intet annat, ån ålffa dem. Jag wet ef huru 


det kommer til; men imedlertid menar jag, at få 
Riket i et flags Anarchie: [Fil nåfta Riksdag, om 


ödet behagar, hoppas jag få ſaken klar. Luſtigt: 
DÅ fu alle -anfenlige Stoenffe Mån, fom 33 
NA oͤlja 
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* mig, få gioͤra hwad dem lyſter. Wi fu åta 
koͤttet; men Cronan, wår Pupilt, ſtal få gnaga 
benen: Wi bli frie för Tullar, befattningar och 
afgifter. En haͤrlig hop Kungar! De ringafte i 
Riket kunna mål draga laßet. Dem kunna två - 
handtera fom boffap. Stort angelågne! Sådana : 
gemena fiålar kunna wi bruka til rära tidsfördrif. 
Hela handelen årnar jag då at flå under mig under 
namn af Patriot: Mig och naare enfeylte wil jag 
rikta med inrikes Manufacturer och) fåledes åra ut 
de handlande. Denne min affift fan man laͤtt do⸗ 
ma af aͤtſtilliga mina ark: Låt man en Kråmare få 
tala , min Laͤſare, du fal få höra, at de giöra ſam⸗ 
ma flut Sedan nu en grund år lagd, få lär in⸗ 
gen hindra mig, at intaga et af de förnimfta Ares 
fåten: Argus lår da bli en waͤldig Man i Riket: 
Hela ftaketerne af folk låra wid foͤrbigaende böja 
ſig för honom til jorden: Het blir en glådie, at fe 
oͤdmiuke Auctorer fåtta mit namn mellan öronen 
på fina waͤrk, flora drifter af ungerſwaͤnner, fom 
med en begrundad bugning dedicera mig orent pap⸗ 
per, flaͤckar af ſtaldungar, fom offra. mig tiggares > 
qwaͤden om mina flora bedrifter, haͤngfaͤrdige De- 
bitorer , fom. anropa min nåd, o. f. ww. 
waͤnder jag mig til de Gods, Saͤterier och laͤgen⸗ 
heter i landet, fom jag haͤlſt wil åga: Om nagor 
ſitter deraf i raͤttmaͤtig beſittning, få uptaͤnker jag 
en ſwepſak och leker med honom få långe tils egen⸗ 
domen år mins Skier det ej med goda, få fier det 
med wald, ty Lag och Rått ſlippe wi. De froms 
me och deras barn Com de föreftålla mig min obils 
lighet): årnar jag förfölja i nijonde Enå. Når jag 
da faͤdt heder, matt, trålar, guld och gröna Mos 
gar, 
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gar, aͤrnar jag oͤſfwergifwa mig til mine waͤlluſter: 

Knapt lår jag då finna någon oblid flicka: Kårles 
Fen och Koͤnet laͤra räcka mig handen och hwart är 
ſtal jag från Stockholm förfe min Serail: Hår HÅP » 
pas jag finna förråd på ſaͤdant gods. Nu aͤr waͤl 


fådant en liten ſtam men då (Fal det bli mindre: a 
Man ſtkal då ej behöfiva aͤlſta få mycket i ſmwygg. 
Ack, Caval lierer och Maitreſſer, hwilken gladelig 
Hd blir da icke för Er vch mig! At upråkna alla 


mina fiora afſikter, blefwo mig nu för widlyftigt. 


Med få ord: Jag 'årnar gidra en foͤrwillelſe i i alla 


ſtand, bogga min hoͤghet på alla mina motftanå3. 
fall och fedan begabba all ting både rått och vrd:-? 
fant och falſtt. 


Imedlertid, mine ofwamaͤmde Herrar, 3 | 


: fom förft yppat hwad jag förer i ſtioͤlden, I en 


mga, at innan jag hinner til få ſtora ånd 


tänter j jag båra mig foͤrſtktigt åt: Hela denna * 


framåt will jag ſynas fom jag knapt kunde raͤkna til 
fem: Om någon fal tala ſamwetsgrant i ſamgwaͤm, 
få (Fal det vara jag: Hvad jag giör i enfligher år 


en annan ſak: Min tunga pch mitt Hierta ſtola wa⸗ 
ra få fraͤmmande, fom den ena woro foͤdd i Ita⸗ 


lien, det andra i Dannemark. Kappan ſtal jag 


drasa på baͤgge arlar och waͤnda efter waͤdret: 


Ware fig Guelpher eller Gibelliner, Wighs els 
lev Torrys, Ligifter eller Proteſtanter, alla ſto- 
la haͤlſa mig foͤr ſin menloͤſe Waͤn. Om någon 


wil muta mig, få beſwaͤr ſag honom, at afſtä der⸗ 


med til def jag gripit gaͤſwan genom andra eller 
tredie handen. Mine fiender ſtal jag kyßa och klap⸗ 
pa til deß de ej mißtro mig. Mot mine waͤnner 


fom ha lika ſlughet och a igt med mig, Kal jag —* 


— 
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fa mig fiendtelig och de emot mig, på det wi TA 
mycket bättre må fpela under et taͤcke. Jag ffal i 

dras aſyn forfa, mig, ufla mig, dra mig ur werl⸗ 
An!', warg någd med en hand full watn, o. f ro. 


ss ip at ingen på tijo mil når ffal ta mig för en ſtrymtare. 
0 


Men, min Låfare, tänk: huru- oförfiktigt jag 
bär mig åt, ſom wil wara fkrymtare och likwaͤl ups 
penbdrar dig alla mina hemligheter , waͤgar och ups 
fat; Ach! det fom jag ej ihåg förr ån nu. Maͤtte 
icke jag wara et obeqwaͤmt diur i ſtienhelighets⸗kon⸗ 


PFen, fom låter alla meta hwad jag ernar gioͤra? 


AN, v 


AJ 


Ya, jag fer at jag ej år fallen til hypocriſien. Det 


"dr få godt, at jag lämnar det diefwulikapet tik den, 
fom har mera waͤlde och mindre ſamwete ån jag, 
om denſamma få tokugt behagar. Och alwarſamt: 
Pa det den enfaldige ej må taga foͤrargelſe af mi⸗ 
na I detta Ark utgifna fafeliga urlärekfer, iom alle⸗ 
naft warit målningar af fafeliga Originaler, och 
på det mine fielfölvfe domare må fe mir ſtioͤldemaͤr⸗ 
Fe med bättre fårgor , ån de det affladdat ; få wil 
jag nu en gång för alla bikta mig för det Almaͤnna 
oc tilfanna gifva road Tro jag har:;: 
Jag tror, at lefwa utom GUD och hans raͤt⸗ 
ta kaͤnnedom genom hang ord, det år at aͤfwen haͤr 
i lifwet lefwa i et helfwete. Jag tror, at den hoͤg⸗ 
fila Fullkomligheten år högre, ån at förnuftet Fan 
henne til någon fin del fullkomligen begrida. Jag 
tror, at en lydig undergifwenhet för det öfroernaturs 
liga rodfendet , dr tekn til et förnufts ſtyrka, och at 
mena fig mata Gudomligheten med des ewiga diups 
heter, år cefn fil et förnufes froaghet. Jag tror, 
at man på deha Lifs⸗timarne ej bör läta hindra fia, 
a löpa til en dandelig ſaͤlhet. Jag tror, at mens 
Re niſtli⸗ 
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— 
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nitliga krafler ef fig ſielfwa ej orka dit; Jag tror, 
at et ewigt Medel fordrades til at betala war ewiga 

giaͤld. Jag tror, at wi boͤre alſta GUD efter han 

aͤr det Hoͤgſta Goda. Jag tror, at wi ej aͤlſta hos 
nom, om wi ej aͤlſte hwarannan. Jag tror, at en 
fund waͤrkſtaͤllelig Religion är et Rikes heligaſte 
grundpelara. Jag tror, at kitſlan, orde⸗traͤtor och 
bitterhet i Himla⸗ Laͤran dro barnfliga , daärakriga och 
ſtadeliga. Jag tror, at Werldſlig Arm år en ofals 
lad Apoftel.. Jag tror, at Sanningen, altid fal 
feara. Jag tror, at Ordning, Redlighet och Fors 
nufts⸗hruk dro oumgaͤngeliga i andeligt och werld⸗ 
ſligt ſtand. Jag tror ingen naturlig ting wara få 
hoͤg, ſom icke et ſundt foͤrnuft kan begripa och laͤmpa 

til-fin nytta. Jag tror hwar och en Swenſt mar 
ra wanboͤrdig, fom icfe yrbar Konungens Hoͤghet 
Raͤdens Myndighet: oc) Staͤndernes Frihet. g 
tror, at detta Tretal icke av ſtridigt. Jag ME 
Ofwerheten om gode. Jag tror, at kaͤrlek och woͤrd⸗ 
nad för deras Majeſteter äro oſtiljaktige fran en reds 
lig Underſaͤte. Jag tror, at Enigheten år of nyt⸗ 
tigare, dn at winna Provincier. Jag tror, at 
hwar och en, fom binder fig til Partier kd) invites 
gnabb, bewiſar fig antingen wara en Kalm eller en 
narr. Jag or, at Souveraineteten bör lefwa i 
mår Lag. Jag tror, ar Swerige mifter armarna, 

genom Ungdomens wardsloͤſa uproftran od så 

om. Jag tror, at Laͤrdom år of bade nyttig.ddy 

prydelig. Jag tror foͤrmycken Isfning ofta hindra 
Studiers goda nytta. Jag tror, at förnuftet bör 
upodlas och graͤl bortrenſas. Jag trot, at oreka 
— i Rikſens tienſt ſtada det allmaͤnna mer 
penninge/briſten. 308 tror, ar Handelen är 
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mig, at en fed få långe blifvit ofSråndrad : Jag 
wil mål 


tro, at ÄAlderdomen brukat henne något 
ſparſammare, men jag wet dock, at hon dr gammal 
och at hon likaſult nu i dag år få gångfe öfver hes 
la Staden och Riket fom det är. at fmårja. Det 
dr et flags ſnus, fom man brukar oͤfwer alt, at 
goͤra Hiaͤrnan ren och waͤl kunna om all ting 
faͤlla riktiga omdoͤmen: Hwarifraͤn det foͤrſt kom⸗ 
mit, ifrån oͤſter eller waͤſter, Canton eler Peru, 
det wet jag ej; Men det vet jag, at der år en ga⸗ 
lenſtap och luktar fom det wurit i de underjor diſta 


traͤſfen En myndig Köpman , fom heter Jag wil 


ha, (långt namn; det han och med femtio ring 


geldrag utritar) och: hans Huſtru, (jag ſtulle fagt 


Fru, iy få börja Koͤpmans⸗. Huſtrur löta falla ſig) 
ſom heter Blindhet, utpränala det ibland ef få alle 
maͤnt, at jag tror de ſwurit borgerſtap i hwar koja 
i Swerige, aͤtminſtone ha de Har en bod i hwart 
hörn. Ala faffa fig denna härligheten « Man 
foufar 0 man delar med fig > Behugar Er Rai- 
ent-Snus, Monſieur, Madame , Made- 
moifelle > Jag tackar. Ack, det aͤr excellent, 
hwar fins det? Jo, hos Herr Jag wil få ha, &c. 
Sen löper man dermed galnare, ån man Iopp igar 
med Faſtlags⸗riſen. Sannerligen, jag koͤnner 
knapt 10 per ſoner, fom icke bortffåmma hiarnarne 
med denva förgiftiga krydda: J ſtaͤllet man. deref⸗ 
ger ſtulle kunng fluta och döma rätt om all ting, får 
man fel på förftändet : Baͤſt jag fitter i lag och 
famtal med någon och menar mig Ha at göra med 
bet klokaſte Begkep i werlden, fom och waͤrkeligen 
Fan tala hela ſtunden rått förnuftigt, få blir jag bes 
ſtoͤrt, at hyra med road för en jag talat; ty å ſnar 
pulwret 
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—8 börjar waͤrka, få aͤr det beſtaͤlt: ‚Wa 
år, at man ej märker det ſielf, icfe en gång 
man kommer fig före igen, utan förgiftet fitter ges 


menligen qwart intil det ytterfta. Jag Har för ro 
ffull —E "nägra ſaͤdana omdoͤmen, at under⸗ 


aſta min Låfare fom prof af denna bidtnsrdenning: 


Den fom har luft at bli oförnuftig, fan fritt följa 


Moden i detta mål: 





Sedan hang Wordighet Epiphånes nyli en 
tagit fig en priſe, wille han förfroara roär fåra 


emot Novatores : Mår? med hroad ffidl: För 


GUD, fade han, om falig Schertzerus fådt lefs 
ma, aldrig Hade någon CacoDemon driftat ups 


+ fyfta huftoudet , mindre den Bedragaren, fom bif 


— —— oo 


— — — — — 


, få låter ban ſatſen flå 
Doft om De Uppo 


wit drifwen fraͤn det ena Riket til det andra. 
GUD, hans namn borde « « « Bål, HerrE 

mes , jag låmnar det; men jag har intet —— hört s 
emot de nygirige. Jo, ſwarade ' han: den 


melige Arnold tvar aldrig Praͤſtwigd och aͤnd a 


Co låt nig Böra ur I ng 
ighet , men låt mig hora huru . 
— — denna Wurm ten. ? annen begynte bli 


ifrige Valens, fom fnufar roart — Når 
han ffal — fafan, mö höres in intet kor * 
sord, Hof o n en tordoͤns 
Fide, — aldrig oͤfwertygar. | 
rkaͤttrande Smwåger år intet baͤttre: 
grå ban Pul pröfiog om en fats år falff eler fann, 
—ãâ ù— han flår och tanfafor ens 
n år Socinian , Pelagian, 
Eg 7 ”” Sabel- 
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Sabelitan ; Papift Rc. eller af rätt Religion. Der⸗ 
af gör han flutet ikſom en Kaͤttare ej kunde ha ex 
god ſats jemte en elak. 

Den belaͤſne Wåderfång wil foͤrſwara gamle 
Ariftoteles mot fundt förnuft: Huru bår ban. fig 
ät? 30, der ſaͤtter han Philoſophen och Foͤrnuftet 
an fig, tar fig en:prife och angriper framledne 

afwen Clemens VIIL i ſielfwa ffiårselden, ſom 

fa gången banlyſte Ariftotelis märk: Han wi⸗ 
ſar den mordiſta gerning, fom denne Antichrifb 
giordt på. Conradin, våtte Arfwingen til Neapel, 
Hwart ta wi ny sågen, Herr Waåiderfång? & 
Er wid Greken, jag der: Ariſtoteles år ju lika⸗ 
waͤl Ariftoteles , faft Clemens fan ha felat? Men 
aags wil tala på Ert wis: Het bam roa mig : Ly- 

chas håller ju på, at uphöfla Ariftoteles, och di» 

få des felaktigheter? Lychasj, ſwarar Wåderfång, 
raͤtta Foglen, det är en Fyllhund. Kan waͤl mas: 
ra, Herre, ſaͤjer jag, jag wil och hoͤfligt laͤmna Er, 
ot: — odhoder kunna ſmitta foͤrnuſtet; men 

—A afwen J emot den mogne Philarethus, ſom 
år. of. ffa tanka med Lychas? Ha, para. han, 
hiwem ſwet icke, at Philarethi Huſtru aͤr honom 
- Bfrogen 4 Haͤrwid smöfte jag le: Mannens wett och 
Rial be doinde efter Huſtruns därfkaper. 

Nyligen hoͤrde jag troå olika hufwuden, fom 
* fina a goda fnus-prifer: Den ena war en Krås 

den andre fule wara Patriot, mine waͤn⸗ 
ner ner båg Jag mente i början , at de woro kloke? 

—* floor, at intet nytt ſteg til Rikets uphielp 
Tunde tagas, at alt det man en. tid giordt til Han⸗ 
Bajen och Handaflogders Deift mar * 

ke 
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eden gå kd tiggar· ſtafwen och deras maͤrg utſugas 
af egennyttige Foͤrſlagsmakare; korteligen: At alla 
nyheter i Landets Hushålning woro däraktiga och 
foͤrraͤdeliga. Hwarfoͤre? ja, fade han, Manufa- 
cturiſten Ullfax har nu warit full af Renſtt win 
tre dagar i rad, hwaremot jag fade i min bod och 
intet foͤrtient Hälften få mycket fom för några lär 
fedan. Den andre ſwor deremot, at alt gammalt 
roar tokugt och at icfe et ſpaͤr borde qwarlaͤmnas af 
alla åldriga författningar. Knapt taͤlde han waͤrt 
fått at tugga och ſwaͤlja, blott derföre at det war 
gammalt. Hwarfoͤre ? jo, fade Han, Kråmarne 
8. Tum och S. Quintin, fom woro poikar för näs 
gra är fen, ha nu.efter gainla gnedet ſtinnat fia til 
at upbygga frolta Hus, hwaremot Herr Waͤfſtol 
knapt har rum foͤr ſine handtwaͤrckare och ſer intet 
hwar han på 12 är fal få fit förlag igen. Jag 
foͤreſtaͤlte honom, at detta waͤl Funde wara ſant; 
men at det ej bewiſte hans ſats. Dock, haͤr war 
intet at fåja : Den förre grep til andeligit ſwaͤrd 
med Pred. B. 1.9. 10. den fenare med i. Cor. 5. 7. 
å långe tils bord, glas och ſtolar lågo med mine 
aͤmpar i en roͤra på galfrvet. Jag lemnade dem i 
fin oreda och gick ut. Taͤnk hwad waͤſende detta 
Srnuſet kan gora. na 
Maen uti ingen ting ffönjes få mycket des gift 
ſom i waͤre Parti-gångare: Et folkeſſlag, fom i ſielf⸗ 
wa freden foͤrdaͤrfwar Riket med krig: ( Hwa | 
en rått Swenſt blir naftan roͤrd til taͤrar, då han 
ſer, at et få A delt Folk, fom det Stvenffa, ſtal wa⸗ 
ra få delt af gemena enſidiga fördelar och at det i 
et Land, där få litet är at träta om, ſtal föndra fig 
iſtridige hopar, fom för agget fins emellan omoͤ⸗ 
o£f4 geligen 
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eligen funna fe det allmaͤma båfta,) Herr Pha⸗ 
anx, fade jag i går , hwad fule Er tyckas, om in⸗ 
jen fattig och ingen förtryckt funnos i Hela andet? 
po, ſwarade han, det woro oͤnſteligt. Ack, fade jag, 
Hud gifwe at Luculli förflag s « « Luculli, föll han 
nig i talet? Ar Han af den tankan? få < ss « ja, 
Sud wet. Nej, men: Den ådle fattigdomen och 
jet adla korſet böra waͤl ockſã wara med uti et Band: 
Man bör ej få godtroget lita på de förflag, fom 
'omma från den kanten: Man kaͤnde Lucullus, 
rår han intet war få ſtor i redan fom nu. Men 


ſade jag, talom om fielfroa fafen och lemom Lu- 


cullus i fit waͤrde. Ah, ſwarade han, det år ans 
dä bara lappri: Han wil gora fig grön eller har 
jan naͤgot derunder: At bibehalla fig fom Favorit, 
rik han altid göra underwaͤrk. Kare Phalanx, 
fade jag, Lucullus är Favorit: Hroad dr det mer? 
hwilket ftort Mogol har han dermed wumit? Det 
är fu mål? Man borde glaͤdias deroͤſwer: Jag oͤn⸗ 
far at alle få woro: Det kunde de och, om de wil 

3 men jag wandar, at en haͤlſoſam ſak fomme 
från fielfroa den mißtaͤnkte Catilina : Skulle roi 


intet derfoͤre likafult antaga henne för god? Mej, 


hos Phalanx gullo inga fil, och jag tros, at om 
Lucullus förmådde gioͤra guldgrufwa af Fahlun, 
fäta på nytt upwaͤxa fullkomlige ſkogar i Swerige 
på et år, lägga Guinea under roåre Koͤpmaͤn, goͤ⸗ 
ra Britannerne til deras Commiſſionairer, lågs 
ga hela Riket under wishetens lydnad, o. f. w. fuls 
le ända Phalanx med fine ſwartſtuke bråder foͤrka⸗ 
flat, blott derfoͤte at det kommit ifrån Euwcullus 
Det loͤjligaſte war, at Phalanx ej Fånde. Lucullus 
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Sauaͤrdeles har derra Snus haft den Iyckan, ac 
bli alamode hos en. orafnelig ſtara af roärt Fruen⸗ 
timmer: AF, om jag hade ſamma lycka! hos dem 
år Pehr en bangel, för det at hans Coul in ſagt 
Tante Sibilla ſanningen, och Påhl en ängel, för 
det at hans Syſter få vai upfätter myßor 2c. Men 
jag wil fpara mina Laͤſarinnor det maͤſta jag kan. 
Det år af dem jag waͤntar mit beſtydd, når någon 
ſwaͤrm Petits-maitrer framdeles wil angripa mi 
Widare: Aldrig ſkal en obekant funna tro, hu⸗ 
ru et en del af waͤra ſamtal, oͤfwerlaͤggningar 
och radflag lida af detta Snus : Hroar och en fris 
Per på fit wis, alle tråta mot hwarannan och den 
ene förftår intet ter andra. Om han och åndtes 
ligen begriper hans mening, få hindras han dock af 
den vrſel, fom pulvret låmnat i hiaͤrnan, at fe om 
det år rått eller falſtt. Hoͤrpa, min Lafare : Til 


exempel, frågan år, om Fru Måreta bör behålla 


fin gård i en råttegång ? Sal Hon behållan? Nej, 
bon har ſminkat fig. Jo, Hon är en god Waͤrdin⸗ 
na. Nej, hennes Man ſnillade under fig twaͤ qwar⸗ 
nar. Jo, hennes Dotter har giordt henne ſtor ſorg 
med fit giftermål. Nej, jo, nej, jo. Men fåt ob 
börja igen: Hwar ſlaͤpte mi fit? < « « Arfroet gick 
från: Laffe til Jöns och s « « s får jag laͤf at tar 
la? Difting s s s s lapperi s « « hela 20 år ss 
han s s.all ss s fror fal s s raifon s« s s refol 
s ss låt hwila tils helgedagarne årv förbi. (Jag 
mã tvål och puſta, når jag hårmar märg orena huf⸗ 
wuden.) Härigenom foͤroͤkas papperen, ſtrifwan⸗ 
det, de deliagandes bekymmer ꝛc. och tiden. förs 
wandlar fina weckor i är. 0 
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Men Huru Fu wi en gång ſlippa detta Sni 

fa ur Landet med all den jämimer det fårorfakar ? 

33 wet intet. Baͤſt at jag waͤnder mig til Ma- 
e le Mode i igen och boͤnfaller om des hielp. 


Me flora Mode , fom wander of och wraͤnger, 
Som Gycklan in i HIF och Kyrka trånger, , 
Laͤgg ochfå bort de galna Taͤnke⸗ſaͤt 
Tolf nya finn Fan du of arlig ſtaͤnka, 
Hwi kan du nu ej lära folket taͤnka 
Och tala rått? 


- Min fann, 'min Fru, jag ſtal Er aldrig banna, 

Om Er nu taͤcks gie wett i hwarie panna. 

Sen ſtun J fritt och fånge nog få läf,. 

At fom et Kål med rvåre Junkrar ftöka 

Och tufendfalt waͤrt —— utfpåfa es 
3T Torp och Haͤf. 


> Ul Riksdagen wille jag ätminftone onſta a 
Ers Kaͤrlighet begynte denna åndring, få framt! hon 
ej förr £ fan ſtie. 


tå 
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GD ag börer Fdebe dagar få många dårffaper ; 

Pa waͤderprat och oſaltade ord af en hop ofiäs 

drade Statiſter, at jag, ledſen wid politi- 
qöen, öör I underwäningen at håra på Balzar och 
Elfa : Sitt nu du och tåla lange nog, K. Caffe- 

Miniſter, om dina RibssIntereffen , jag wil tala - 
om fmoͤrgaͤſar, och du ſtal få fe; at wi tala lika ans 
gelaͤget. Om jag ej. bedrar. mig, mine Förnåme 
bh Hederlige Laͤſare laͤren J och icke ogunſtigt 
uptaga, at jag i dag hemnar Ert fålffap och tunge⸗ 
mål ; ty det aͤr timgt at altid måga fina ord på 
guld⸗wikt. Jag tilſtaͤr waͤl, at jag idag litet tvins 
gar nig; ty hwarken går Jag gerna i ſtinkande fam: 
qrvdm ler wil jag gerna fakta met ſator få fånge 
wargen angriper fhina Får > men imedlertid år näs 
gon aͤndring ſtundom rolig > En kraͤsmagad fånner 

ej fine ande dagarfoͤran Hari kommer på bondes 

gille. Skulte em of mine Onsdagar härigenom | 
—* foͤrlorad för tiggra » fö är hah. det dock icke 

alla: — Je — 
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Samtal: co 
BALZAR Laquay. ELSA Sruſtu-Piga. 
25 Öufteu BRITA 
E. Sa, bå fal j ra en åfna, om j 
E. Ja, al jag wara en » OM jag 
blir hår en dag laͤngre. 
F a, jag ſaͤjer min ses . 
E. Nej, fors bewara mig, —A 


gr bår lik fom den argeſta Bond⸗bumſa. Se 
ag 


ffdms til wiſa mig för ſolk. Jag aͤr få tra⸗ 
fig få. Stam til fäja: Jag år intet af få gemen 
Familia lida, faft jag nu går hår fo en biden: 
ſthammar. 
Guß makt, aͤrnar jag⸗⸗⸗⸗ 
E. min Mor falig ſtulle ſtiga up och 
fe mig i denna tröjan. « > Fog fåjer inte mer. Alb 


briüg lefde hon en dag mer. låt göra of gula 
Tofter med s ss Hon 


>. B. Sa, Jungfru, om * lefwer til Pål ⸗⸗⸗ 


E. Dch hwar morgon och afton ſtulle wi twaͤt⸗ 


| a of i braͤnnewin; men i detta ſtygga huſet blir 


en ftacfare i Byen fom en fpickinka och ⸗⸗⸗ 
. OB Ja, Mua mig angör. få « «« | 
| E. Taͤnk man på, Munfiör Bagar, ar dc 
fen de djeflarna togo af mig moͤßan på gatan, + 
har jag inte kunnat maͤkta mig en fådan. SA lite 
pengar wankar hån. Derföre gär jag mi fom I 
fer > få at J och en an Munfiör intet funna ta mig 
för nat. Sn det waͤrſta YR s Ej "a 
, 0, öm ar en c 0 ' 2 5 ⸗ 

E. Kan — Munfiör , at bår i huſet åter 
jag intet om darna få ſtor bit fom detta fingret. Gus 
finna Gußlaͤn: Jag fan inte med den hår ue | 





frö 


—E 


w 


Och inte Pag vpå mat heller, om jag ſtal a 


B. Nå, om; jag! lefwer til På, få tånker jag « < 
E. De plå wål fåja, ar den fom har onda 


grannar, ſtal rofa fig ſielf; men licka wil jag fe på 


den, fom båttre ſtal laga en bit mat, dia Når 
jag tiente på föder , få bodde där en Kock gården, 
en hiertans artig Ungfart, fom föref up för mig als 
la flågs raͤtter. Jag har bofen aͤnnu, daͤr för til 

jag fi Gudnã nig Natet har lart lår 

é jag LÅ 

probera atmnfa s< ss ” 

E. Ola tif til I fåjaa Jag wil fö en Marföts-. 

m rått curriöft fomen an : Når jag tiente hår 
rt pa gatan, få dodde dår Jungfrur up iHufet, fom ' 
— tvål mer grant, du de fo här, och hos dem 
” jag få hela 3, 4. timmarna och fe på dem. 

å, nå, de föu få fe hur det går, når jag kom⸗ 
pek Men om de nu wille gie mig 100 Da⸗ 

——— 

Huſtru Brita Ckommer in: Nu fal tro Snaͤl⸗ 

4 har warit framme igen: Hwar år min ſmoͤr⸗ 
gas, fom jag hade fatt På äver ? Jag fade ingen 

ting i går; når du Åt up mir fört ; men nu går rama. 


men på torra landet. Det aͤr då et rafande ſna⸗ 


tande: Om jag giorde rått —A 


E. Haͤ, hwart ſenn då? Ingen fam mer ” 


sil nu. < ; ⸗ 
år frår den länga aͤſnan och fara 
rar med flofar och ſtiaͤl bort Guds dag och låter li * 
Arka gierningen: Huru blef det med ſtaͤrkningen? 
ſtolarne du ſtulle damma? Fn golfwet du fuls 


Je ſtura? Alt ar ogiordt och haͤr ſtã wi Madame. 


Du 


hd 
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Du laͤr småkha fått och lugit en ftusd fom i går 
når du jade den andre Slyngelen hår sinne, .deci 
du ſtal bråmvinet ät. Du menar, jag wetet intet. 
No, jag fate i: lammaren och 'hårde hwart ord: 
Sm + 95 Å 
E. Kaͤra Huſtru Brita, hwart ⸗⸗ 
5. B. Skroͤt du icke för honom om din flåPt? 
Taͤnk, huru: paddan blåfer up fig 7 (Men du är 
gjutet den endaſte) Jaͤmrade du dig icke får dina 
teaſiga klaͤder ach lila fön ? Hwem har du at ffyls 
la, utan dig fielf? Om en ſodan Mamfell fom da 
ſparde ihop fima ſyrkar och Böpte det. fom. nyttigt 
woro, få kunde hon wwara:bhederlig nod: Du föper 
dig granna för och du har inga ſtrumpor. Du 
tigger dig af draͤngarna i hop til en tofta och du 
bar intet lintyg. Du ſtall Ha en dyr halsduk och 
myßa och hin wet alt, men eldnde och jämmet re⸗ 
gera i dina hwardags ⸗ klader. Waͤrre Lathynda tog 
aldrig kiortel på ſig; J fiohl roar du Koks⸗piaat 
DÅ fivor du oͤfwer din ſtoͤna Hy, ſom du ſtulle braͤn⸗ 
Ba för elden, od) ſtrek hur liten konſt det mar at 
goͤra gagn för den, fom får fitta i kammaren. War 
icfe då war ufa god mot dig och tog tig derifran? 
Naͤr du nu. Fal fitta frilla , få froår du oͤſwer ditt 
fångelfe och mißunnar andra, at löpa up och ut för 
trapporne. Om du ånda dugde til något annat i 
werlden, ån at ſofwa och åta och ſnuſa. Knave 
Fan du fan du flopp ppa en ſtrumpa i nödfall. Mår inget år 
den jaͤmntiocka Tokan för. Frans fres 
CJ och håller båda händerna i ſidan och waͤnder fig 
alla ſidor. Ma man icke le når man ſer en toc⸗ 
Ren grotter Po wilja ara wacker? Daͤr hade hon 
i går ſmor Hustalg öfver hela Halfen och —7* 
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at R dag aldrig tror hennes Far fåg Få ut midt i ſmoͤr⸗ 
på [det hon fule bli tnhullad, och jag menas, 

om mn du flådde dig hel :och hållen, fa woro du åndå 


demamma fogel⸗ſtraͤmran fen fom förr. Och mål I 


aͤr du fom fer: 43 ſOndags ſad du, at du Qhrig at 

oft och i måndags ftal du Laffes oft och bröd, det 

du For aldrig * —ãA til, foͤr mi få mat ðrde 
oc > men tiufrarten Hanger i dig. 

9 E. Så ſtamlos få s s tet tois ⸗/ otäcka za 
H. B. Du får tvål nu fom I oår ha ferytt Hur 

Herrffapet wil ha dig qwar och hwad ſpratt du siör 

dem , når du gier dig bort ; men mins du mål, 

hur flat du blef, når du blef upſagd och hur du 

wille dig in igen och hur du wille heta Jung⸗ 

fru i ſedlen så) ⸗⸗ jag mins inte alt. » 

3 EE: Nå, förbanna mig ⸗⸗ 

H.. B. Kabla nu intet mer Auor, Nemiell, 

utan ha hg di til ſyßlan i fiygande, om du wil badet 

Munſer Rom bår, hwad han J⸗haͤr 

öra? pacfa Er « 3 s ena 

5 G6S. Britå går vt: Talar får fig fielf.): 

Det endafte den Wapan duger til, få år det: til 


” yoåkens. hemligheter , efter hon tror henne få mwål 


Far nu fe hwad det bli för et diur, fom Fru Klang 
Waffar i dennas ſtaͤlle. Det ret jag , at Fru Klang 
Ar-erfam et helt adreff-Contoir :' Hjon wet alt det, 
fom frer i ſtaden, faft hon liuger få ſtenarne ma 
na: Jag Fan undra på få mycket fort —* ſom 
kan ha både tro och ro i fådana'Gapor; 
E. Hoͤren YH; Munſioͤr, htdad jag måtte kd 

oh road förfåtjälfer «ss nn 

B. Ja, hwad ffu mi fåja? dat år inte at fav 
in om; harm och klickar fu wi ha på of häri ment 
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den. Den tvågen ſtu wi alla, ſad Herr Berthel 
folgde ut tiufwen. Men fule en inte braͤnna knit 


af ſadana Kåringar fom den dår war inne? hwad 


år det för en Hera, Rom hår, fade hon åt mig. 


Men apprapo om Kåringår : Jag har en Herre 
hemma: Han bågar och mal ondt. på mig natt oh 


dag, och i foͤrgaͤrs hade jag ingen lem på min 


kropp, fom icke war mör för Hang fördömde Car» 


bas, det Gud löne honom, bara för det at jag rä 
kade at fitta och tynga litet och låt liuſet brånna up 

. något lappri; men s < jag fåjer inte mer.” Jog 
har hördt ſajas, at en Officerare har en gäng giett 


honom et kok ſtryk: Det war en årlig kari: War 


PERre gie honom få gode igen! Men nu går jag 
fraͤn honom til Paf och fom waͤds Balzar år intet 
heller et ſaͤdant få fom de mena. Han fal: få be 
mig nog, jag blir ånda inte qwar. Hår går jag i 
hans tienft och blir bara roͤtet: Jag får knapt få 
mycke tid til ſtudera och fundera fom medan jag 
tar mig en Fanna oͤl. Nej jag gloͤmmer aldrig de 
darna jag hade hos unge Herr Philfp: Aldrig nåns 
des han fåja et ondt ocd aͤt mig: Jag giorde 
rått broad jag wille och når jag fom ifrån Honom 
få bade jag liffå månge pengar fom Herren. Nu 
kommer jag til Honom s «< Örefven se s broad hes 
tern nu? Bels, Belzafar, eller « «. han år refolut, 
wil jag waͤga ⸗⸗ Kannen IF honom, Jungfru ? 


E. Ah, ja, få grant fom Er: Jag bar inte 
ſedt honom ; nen min Faſters Swaͤgerſta war 
—— bang Mor. Kan IF laͤſa ſtrift, Mun⸗ 
B. Jag? ja, derpå fal ingen Pråft lura mig; 
| E. Hår 


e 1 


för B 














Arjus eller hwad han heter; men det woro luftigt 
at få fe broad dar far: Wi kunna ta det. op få 


Det inte ſyns: Det är bara förfegladt med en Sera. 
B. Ja, bittermen ja,,s s « « en Pan föratta 


buken förderfivad. s = s . 
E. Se hår, nu är det öppet: Lås. 


(Balzar lafer :) 


Min Herr ARGUS! 


dan har nu en tid måft warit fö f, e, fe , feriås. 
och hoͤglaͤrd, at wart Kön kanſte funde få en > 


in, f, e, n, infenfibel kallſinnighet för hans waͤrk. 
Men om han wil obliſiera et Fruentimmer af nås 
gorlunda kalité, få wil jag be honom rara få ob, 
oblifiant och bielga mig i en liten angelägenhet. 
Min Coufin har fördt i min bekantſtap en wiß ars 
tig Gaͤße, fom har anſikte fom en Jungfru, hy fom 
en ros, lif fomsen widia, ben fom de word ſwaͤrf⸗ 
wade, manerer fom en — klaͤder ſom en Prins 
| och) pengar fom gråg. Dom haͤraf, om han ej år 


aͤlfkelig. Jag har, of emellan, et ofoͤrlikneligt foga . 
our för 


| Fe för Honom och jag tror, at han har am 
| mig tilbaka. Men med alt detta, min k. Argus, 
| är han få hierneliget, i, timid och blyg, at.jag 
ffiäms på hang waͤgnar: Litet Fan han ha Cura 
Curaſie när någon år inne; men når wi aͤro ens 
ſamme, fan jag låfa i hans anſikte, i hwad rvåns 
da han år ſtadd: Han radnar: Han blir de, des 
con-conte-decontenanferad. Han wet inte hwad 
han fal tala om; Jag ſoker på alt ſaͤtt upmuntra 
F honom, 


4 
tt 


ok) a 
E. Hår ligger et bref, fom fal baͤras bort til 
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omen at göra honom fri och familier, och gier 
onom alla ouver-verty , uvertyrer i werlden; 
men det år lika når: Alt år reſpect: Han menar, 
at mngås med mig, år alt det ſamma fom at oms 
gås med min Gran-Mamma, utan at:s« s s- 
E. Waßkoknos, nu ha wi Herrſtapet Hår. 
Hvar är brefwet? Hockedera parperet war det? 
Likgodt. Detta lagger jag in i Couvertet. Jag 
fär förfealat fen. = . 
” B. Likgodt. Skrifwelſe och ſtrifwelſe år lika 
mycket. Den ſom nu waͤl woro ute! Far waͤl, 


un 
Wiru nu deße Poſtmaͤſtare ha bytt papper, 
få bar jag faͤdt et bref, fom jag ej Fing rid: 
blef flat når jag förft ſag på Titulen od) fen så 
commiſſionerne 3 ty hwarken troiflar jag på mit 
Fön eller har jag naͤnſin hulpit något Fruentimmer, 
at bortſloͤſa loͤs och faft egendom i granlaͤt och nar⸗ 


ri. Se hår år det: Jag lyſer det nu up, ar daas 


bagar må få det igen hos Schneider , om hon bes 
gar: . ee 
.Hoͤgtaͤrade k. Syſter. 


Gud ſigna Er, min Syſter, för di preſioſa Ty⸗ 
gen, jag ffal med tackſamhet betala dem, få 
fnart min Man får ut fit Quartal, eller menar j 
wàr Commiffionår nu fan tvål negoſiera up 
 frånga penringar i Stockholm tils wi få betalning 
foͤr de två bond⸗golarne; men de där ſtrumporre 
woro nagdt fmå i fötterne: men Pofslinet war hices 


tang wackert och kom waͤl fram, bara en Sucup 


och tre taßar Ha gaͤdt fönder. Och få fal jag be 
Er, min Spſter, låta höra åt hos « « eller ss s 


eflev 
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der « s om de inte ha fade in åöny de ddr Sam⸗ 
meterne, fom de ha foͤrſfrifwit, eller de Solfiådrars 
ne til 12 plaͤtar, eller ock de där råda Kragarne, 
och om de inte funna bli om 6. Ducater fly 

Min Man ber hålfa och ber min Syſter wille rätt 
banna op den owettige Winhandlaren, fom fordra? 
få ſtarkt på betalning för de winerne, fom tvi togo 
för tu år fen, likſom han inte kunde betro befutit 
ſolk. Laͤt mig weta, min Soſter, om det Sparge- 
mentet är ſant ses Jag förbliftoer ss 


FRI TR FRIN ———— 


Swenſte AR G US. 
Andre delen. 
N:o XI. 


Vokbam experiri, an inter tot Poitas 
effet , qui laucam dignofceret a beta. | 


Erasm. 


ligen Fom jag in I en morkelig Republiquéa- 
s fom ſyns wara anlagd för Syndafloden och 
fräcka fig kring hela Jord-⸗klotet: Hon år 
för, folkrik, fri och hederlig: "Der fins folk af al⸗ 
la tungomål., wilkor, ålder och fån: Der talas doͤ⸗ 
da och lefwande frrak! Religionen år olika. Ses 
derne likſom i Swerige, upſtufwade mcd godt och 
ondt, gudsfruktan och —* owaͤld och sa 
tats⸗ 
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Itats⸗ klokheten beftår mer i loͤſa ord, waͤltalighet, 


tank⸗ſpel och grundſatſer, aͤn i waͤrkſtaͤllighet: Hon 
kommer fållan laͤngre, ån i hiaͤrnan, fin ragga 
Handelen drifwes af ſnille⸗gaͤfworne och rikedomar⸗ 


ne aͤro måttelige. Hwar och en wil ha åra och o⸗ 


doͤdelighet, faft de ej raͤcka til för alla. Staͤnder⸗ 
ne delas i wißa flockar, GudazLarare, Werlds⸗ 
wiſe, Lagkloke Haͤfdateknare, Utråknare , Na— 
turkunnige, Laͤkare, Waͤltalige oc Skalder, fon 
alle ha ſina ſaͤrſtilta Privilegier. Rattwiſan förs 
raͤttas genom en hop Hoͤflare och Tuktmaͤſtare, ars 


tigt folk nog; men ofta med förre ſtraͤnghet aͤn wett. 
x deße är ingen ſtackars medlem ſaͤker om fin he⸗ 


der och det uſla folket kryper för dem ſom Extraor- 
 dinarier för fine måttige Forman. Maͤnge bli få 
plaͤgade af dem ,- at de förlora förnuft, GGwilket och 
lår hindra maͤnge Swenſte, at ſwaͤrja Borgerſkap 
i denna Republique ,) och mange tala i raͤddhaͤ⸗ 


gan för deße bödlar mot ſtiaͤl oc) ſamwete: Waͤr⸗ 


ſta ſtraffet beftår i ſſammen; ty at miſta ryktet i dets 
ta landet, är ar mifta lifwet. Dock finnas här en 
hop nadswiſe, fom aldrig låret at blygas, Riddare 
af. Namnet, fom lefwa af andras ſwett och rycka 
brödet ur de waͤlfoͤrtientes munn. Beloͤningarne 
utdelas af det Allmaͤnna; men ofta med obetånk 
ſamhet, få at man ſtundom fer den Wiſe i flarfs 
wor och Narren i ſammet. (Stundom nedſtickar 

melen någon Aususrus eller naͤgon 


likwaͤl Hi 
FRIEDRICH , någon Pr ASILLA eller någon UE- | 


RICA, fom ſtyrer det Allmaͤnnas tankar, och näs 


gon Mæcenas, Aldelmodighetens waͤrktyg; men 


. 


GUD wet, han tycks wara nägot rådd om fådas 


ne: Han ſlaͤpper dem få fållan på jorden.) Detta 
| Rike 
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Rike har och den olyckan, at der wanka få mänge 
råfivare och ſnattare, fom fridla från andra och 
prunfa dermed fom fit eget. En ſtraͤckelig hop Wur⸗ 
mar, Republiquens Fri⸗ tokar, fer man dar a 
gå af och til, likſom i fyne, och fånga waͤder. Der 
finnas och okammade Lunſar, obelefwade Bioͤrnar, 
Pedanter , Barn⸗ſtraͤmmor och fiender emot hurti⸗ 
ga feder, fom dro Republiquens Stadswakt. ans 
det föder'ncf en oraknelig fara foͤrnaͤme Latbukar 
fom ingen ting bidraga til def underhal, heder och 
befraͤmjelſe, utan endaft fraͤßa och föra fina nojen i 
andras arbeten. Deremot aͤr daͤr folk, fom. trås 
lar fig til doͤds för ro ffull och går i tankarne för 
bittida til andra werlden genom får mycken flit. Et 
ags ſiukdom ſkoͤflar och grufweligen detta Land, - 
om kallas Hunger, Snaͤlhet och Fattigdom. He⸗ 
a folt a "a Nr — aro ——* 

, fäfaͤnga, hoͤgfaͤrd, ſwartſiuka, partier och tas 
del. Men hwem ß detta Landets Ofwerhet? Jo, 
hon heter Sanning, Ewighetens eget Barn: En 
del Republiquens Lemmar gã ſin aͤdla erhet 
tilhanda med woͤrdnad och lydnad, afwaͤrjande med 
fort wage⸗ ſpel alla de hinder, fom ligga def råts 
ta Hoͤghet i mågen; men åter finnas naͤgre Sielf⸗ 
kloke, fom handtera henne med en fraͤckhet, at jag 

ſtaͤms på deras waͤgnar: Sållan fe de henne, rärdss 

loͤſt worda de henne och ofta fåtta de fig ſielfwe i 
: hennes ſtaͤlle: De wilja gaͤrna wara regerande, 

åtta likſom en ſaͤrſtildt Thron, föra ſtyrelſen vå fit 
wis od) bruka Egennyttan Cen hiertans racer Stats- 
Secreterare!) til at emottaga och utfärda handlin⸗ 
garne. Haͤller Ofwerheten et med dem, få år det - 
waͤl; hwarom icke, få wig de ſig dryge och förmå sm 
3 





) Ro o(0o0x) H 9 
I def glants med otaliga Sophiſterier, hwarmed 

> Elentrogne foͤrkiuſas. Nägre drifta fig och icke 
r detta maͤktiga Slaͤgtet ful, at gå til Haͤfs eler 
vara fin Ofwerhets upriktige wördare och tolkar 3 
» de omPeliga kreaturen frukta at foͤrſpilla fin lycka. 


Men på det du ej mä tro, min Laͤſare, at jag 
år. afmålar nagon nuwarande Republique , fom 
anffie haruti på fina ſtaͤllen kunde ha fina likheter, 
I wil jag fåja dig korteligen, at jag war i de Laͤr⸗ 
as Ribe. Naͤr jag fom in, hoͤl Ofwerheten på 
t lata utdrafa en Riks⸗Dag: Har ſamlades folk 
f allahanda tungor och, ty waͤrr, af allahanda 
iaͤrtan och tanfar. Beware mig GUD, at be⸗ 
'rifroa dem alla! Då lade jag alt för ſtor börda 
'g mina Elena arlar: Jag fmög mig i en wraã bland 
t flagg folk, fom kallas Satyrici, efter jag tyckte 
eras Flåder wara likaft mina; Barn, fade Sans 
lingen, : hafwen hwardera Er goda förtienft, mer 
fter jag aͤſtar Er, wil jag fåja Er några fel: Du 
Toratius, du befråmjar med glättiabet den alfwar⸗ 
amma Dygden och dåmpar Laften med tapperhet > 
nen du foͤrwillar dig ſtundom få längt från dit aͤm⸗ 
1e, At man ej wet hwar man tar dig igen. Du 
zoileau, du år en af ſtoͤrſta Skalder i werden, 
ned aͤdla tankar och rena utlätelfers men du ffar 
alt för mänga af olika waͤrden oͤfwer en fam, och 
namngiftver de Perſoner, fom du borde Håkla, utan 
til at förderfiva. Du Juvenalis, du brinner af er 
Sdelmodig wrede mot dit laſtbara Seculum; men 
ofta ſwaͤrtar du Dygden icke mindre än Odygden 
oc) foͤrargar Laͤſarens blygfamher. Du Regnier 
aͤfwenſa: Dig följer en oren lukt och du faller Ref | 

i 
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i de fel, fom du ſtraffar hos andra. Scarron, Ju 
Bar et förluftande rett; men naget plumpt. Plautus, 
du år rolig och har ſtor qwickhet; men föga konſt 
och mindre ſmak. Afwen få år det med dig, Ups 
hofsman til Italienffe Theatren, du gifwer löje, 
men liten uphyggelſe. Terentius, du woro en der 
behageligaſte Sedolaͤrare, om du ej altid Hade et: 
och det ſamma. Du Speckator, du år et få tåckt 
måfterftycfe i Moralen, at jag förlåter, det du år 
nägot partiſt. Gracian, du Flifiver få högt, at 
ingen dig förftår. La Bruyere, dine liflige bilder' ' 
Åro oſtattbare, men du dr något miaͤltſiuk, förmås 
ten och förlorar dig ofta fielf. Emot Er, mine ſyn⸗ 
nerlige Waͤnner, ZElopos, Phedrus, Erasmus, 
fa Motte , Ia Fontaine oc) Moliere finner jag nu 
ingen ting at påminna; men wid detta tilfåle will 
jag gifwa alle Satyriffe Sedolaͤrare efter denna dag 
en allmaͤn förmaning : (Sanningen talade til en : 
waͤldig hop flere Auétorer, ſom jag ej Fan minnas 
eller namngifwa; men du Fan tes, min Zafare, at 
jag wid detta efterföljande lade drat til.). 

Mange inbilla fis, at rara utropad och ups 
hoͤgd i denna frifart, år alt: na De blanda ill⸗ 
fundighet ihop med lifligt förnuft M) en qwick tadel⸗ 
Fonft, fom fårar folk med ofynliga wapn, hålla de 
för et hoͤgt ſteg i Sedolaͤran: Nej, fförre dygd och 
ſtoͤrre foͤrſiktighet fordras hos en rått Satyricus: 
Hans handtwaͤrk kan eljeſt ſnart bli en oſthldighe⸗ 
tens ſwaͤrta; ty mellan Satyren od) tadlet är ej mer 
ån en pappers⸗waͤgg, fom mål altid förmar rent ats 
fkilja dem; men brinner ſnart up, när hitſigheten år 
för ſtark. Jag aͤlſtar at laſten wanrhktas, odyg⸗ 
den ſwaͤrtas och daͤrſtapen begabbas: Jag wil, at 

F4 |  nennis 
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mermijfang medfödda aͤregirughet finåningom leds⸗ 
nar, at ſtaͤmmas för därffaper; Jag wil at hon 
waͤnjes, at balla folket från de-Råcfar, fom få ſnart 
fåfta fig på narraktigheter. Jag wil dock, at en nöje 
ſam Sedo⸗Laͤrare ſtundom kikſom en Pråft angriper 
odygden alfwarſamt; men jag wil ock, at hans 


Frifter ingalunda oſa af kitſſan, enſidige afſikter, 
agg til wißa perſoner eller någon odygd, ſom han 
hos andra fördömer. En ren owaͤldig kaͤrlek tif 


dygden och en ådel ifwer mot tidſens galenſtaper bös 
ra givra baͤſta liudet i Hans utlätelſer. Jag nekar: 
icke, at ju Låfaren ofta af egen daͤrſtap och foͤrblin⸗ 


dad ſielf⸗willighet förtörnas öfver en Sedo⸗Laͤra⸗ 


res offyldigafte ord når han deruti igenkaͤnner fina 
fel och låfer honom med foͤrutfattad inbillning: Til 
fadant åren menloͤs Autor ingen ſtuld, och icke 
bör Han derföre afftå med fit goda upſat; men når 


en Laͤſare handgripeligen maͤrker, at Moraliftens 


hugg komma fran en illparig hand och et bittert 
hierta, fom glådg oͤfwer åmnen och tilfaͤllen, at få 
utgiuta fin galla oͤfwer enffylte fiender och mala fin 






ära med andras manheder, dã år ju honom omoͤje⸗ 
Har. af deraf blillfipbygd, utan ſnarare harmſen och 
mdgirig? Dea har warit .maången kitſlig Håks 


| —* olycka; ty har Han ſtrifwit illa, fa har Han 





haft fam ör ch om det warit groicét, få har 


han fade m 
gwaͤda allmaͤnna arböner och foͤrſwars⸗ſtrifter, fom 
anal bli trodde: De dierfwaſte begabbare Ha och 
funnit Tine åfroermån, fom tiltwaͤlat dem i oͤmke 
måtta: En Scaliger fiiner altid en Scioppius 


ender. Sen har det burit til at 


errar Salmafier funna räka ut för ſtarpe Voſſier. 


ag wil waͤl tildta Et, Barn, at taga wißa —* | 
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ſters dyrkare til förebilder at afmaͤla: Utom dem 
År Satyren ej ftort mård; men de tilfatfer och oms 
ſtaͤndigheter böra dock medfölja, fom borttaga foͤr⸗ 
argelſen oc) med Iöje ſtilja laften från perſonen, få 
at den era ej tager den andra med fig. Ingen ting 
år mig da kaͤrare, ån et få offyldigt Idje: Jaa år .- 
glaͤttig af naturen och jag wil garna leka med mine 
fiender; fy jag år fåfer öm ſegren. i 


Detta Sanningens tal uproͤrde den Satyri- 
ffe hopen likſom oͤſtanwaͤdret de knotande hafgrås 
gor: Hår blef et ſkraͤckeligt riſpande och traͤngande: 
Röda i fonen, Peruquerne på ſned, hattarne förs 
forade, armbogarne i roͤrelſe, munnarne illa gris 
nande och ſwaͤrjande oͤfwer traͤngſlen, ſaͤg jag måns 
ge bland folkhopen, ſom wille fram til Ofwerheten 
och gioͤra ſig rene. Haͤr hoͤrdes ej annat aͤn: Gif 
vum ⸗⸗Ah, en årlig Karl faͤr intet ⸗/-Den⸗ 
ne förbannade traͤngſlen⸗/ſadant Canaille⸗-- 
Undan⸗⸗Aj ⸗2—⸗Gud i Him⸗3 men jag tog 
mit enfaldiga aftraͤde: Jag får nu fe huru de ans 


— dee rätta fig efter Öanningens förmaning; åtmins 


ſtone lår jag för min del diuda til, at aldrig tala 
af kitſlan, agg eller egennytta. Jag fåa där åfs 
wen et flagg Anti-Argus: Jag winkade är honom 
och wille ha Honom med mig; men Gud wet hwart 
han tog waͤgen. : | 


Sanningen fal federmera ha förmant alle 
Auctorer och Bok⸗Skrifware, fom beflita fig om 
waͤltalighet och beqwaͤma orda slag, at wakta fig 
för twetydigheter, obegripeligheter och, gna 
Bons:mots. Jag hade haft luft ar höra FSA 

Aldrig 
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Aldrig är någon ting oſmakeligare, ån Pedantife 


ord⸗lekar och barnfliga tillämpningar: Sielfwe wã⸗ 
re gamle foͤrnaͤmſte Maͤſtare ha ſtundom fallit i dess 


fa ſwagheter: Du mätte weta, min Fare Caffe- 


och Kaͤllar⸗ pratare, fom wil at dina ord ſtu li ords 
ſpraͤt, at Bons-mots åro ſmã ſielfswaͤllingar, fom 
. €& komma när. man wil utan når man minſt foͤrmo⸗ 
dar. Chalcus, fom betyder Koppar, war en wiß 
Tiufs namn i Athen: Deraf tog Demoſthenes ans 
ledning at fåja fig ide undra, ar ſtora ſtoͤlder 
fredde i ſtaden, efter wåggarne woro af ler och 
tiufwarne af toppar: Uſel tillämpning! Hon för 
rev mig til minneg en hop af waͤre Pocter, fom 
hoͤrdraga Brudfolks och Doͤdas namn, til at få 
infall i fina Brude och Graf⸗ſtrifter. Awen få har 


Cicero burit fig ät: Til ex, Han fåg en Orator, 
på hvilken halſen war mycket ſwullen: Man fer 


waͤl. fade han, ar denne Mannen år mycker ups 
blaͤſt fina tal. Med famma iial kunde jag (Fa 
om en mycfet z nftadad och Cavallieriſt Praft: 
Den mannen År mycket ren i fina. predikningar; 
men det wore owißt om jag hade rått. Jag kun⸗ 
de anföra otaliga fådana; men alt nog til at laͤge 
ga några. fmå. Beaux.-Efprits för ögonen, huru ils 
fa fadant klingar får granlaga åron. Ack rena uts 
wdning, aͤdla klarhet och rena enfaldighet, med et: 
ord, du liffiga natur, huru mal du pryder et 
Snilets foſter! 
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uru ffal jag förifiva, at jag må bli behage⸗ 
lig för alla? Hetta är en knut, fom jag 
mui femton månader ſoͤkt at uplåfa. Förs 
låten mig, Herrar Audtorer, at jag år om om 
mit waͤrks lycka. Så åren I om edra. Ac, Him⸗ 
melſta Pafunds-Fonft, fatt mi bi, du wet Pn 
många olika hufwuden jag har at förnåja. Men. 
kanſte, at ſaken år gioͤrlig: Laͤt of förföka: Ale år 
ro nu upmarkſammo öfver de naͤrwarande buller i 
Europa: Min lilla hiaͤrna maſte waͤl och en gång 
wara Statiſt, efter jag hörde i aär at Herr Diony- 
fi Marcus blandade fig i Miniftéren , fom jag wet 
ej dusa til annat, ån at frå bakom fin Afguds rygg 
och qwaͤda Amen, | 
Swoaͤrigheten år til at weta broad ſteg Stora 
Britannien lår taga i detta krig: Haͤll, låt mig 
betånfa mig : s oo gr 
s 
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det wet jag intet. Ja, få mycket wiſte jag och , fås 
jen I Herr Politicus, Det. tror jag och fålert, 


min 





. | 7 
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min Waͤn, tvi weta lika mycket: Derföre, om 
Engeland nu ffaktaga Fred bland de ſtridande el⸗ 
ler ej , det wele wi remittera til Parlamentet. Mer 
ſaͤjen FJ, Argus, Fan jag ej få höra, huru du ef⸗ 
ter dit löfte yttrar dig i Stats⸗ſaker? Ja, Himme⸗ 
fen wet: Jag menar, at naturligt wis lar man, 
hwad Paͤlfka kriget angår, ledas wid at fakta mot 
en rättfardia fal och « 2 s GUD förläte den 
ſtackaren, föjer Herr Politicus, har man naͤnſin 
hörde få tokugt, at dåma Potentaters roͤrelſer efter 
en raͤttfaͤrdig fak? Na PB. Herre, förlät mig: Jag. 
mente intet få illa s ss « ån hwad menar du 
Argus, fåjen J, at Swerige lår gioͤra i deßa 
conjoncturer? Jo, jo ss s ss I wiljen wiſt, 

. at jag ſtal froara Et? Mej, min Herre, det waͤr⸗ 
ket, tror jag, wi wele hemſtiuta til Hoͤga Weder⸗ 
boͤrande. Men med alt detta, min Laͤſare, ſaͤ ſer 
jag waͤl, at det intet aͤt genom detta aͤmne, ſom 
jag ſtal bli behagelig. 
.Det aͤr baͤttre, menar jag, at tukta fima gnab⸗ 
bare och obefogade critiquer od) beſwara Caifa al- 
tid nögd &c. ( Et bref frålt emot Argus, fom 
kringloͤper i fladen; til at pryda ffadelige Kraͤmare 
med de nyttige Handlandes foͤrtienſter, hwartil mi⸗ 
ne haͤklare ſtaͤla ſadan tro, fom det woro et Boͤn⸗ 

dags Placat:) « s Nej, då talar jag åter för 

mycket om mig fielf. Det behöfiver jag och intet: 

Hwar och en omåldig Låfare år i mit ſtaͤlle en Ar⸗ 

gus mot fådant kram. | 

SMänne jag ej ffulle tala om Religionen ? Het 

kunde få wara, Herr Libertin, I och jag i Hop 
kära giöra underwaͤrk i den ſaken: I frågen — 
Fen Religion är den baͤſta? Jag wil vifwa et od 
om 
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Å Öm ej år från mig, men pafar fig rått wal: Den 
Religionen år den båfta, fom ingen Hycklare 
Ban bårma efter. . Dock, min Laͤſare, jag laͤm⸗ 
nar Religions «målen och) Her Libertins omwaͤn⸗ 
delſe til roärt Pråfterffap. | 


Hwad ffal jag då framgifwa, fom år allom 


til behag? Kanſte någon Paradoxe: ; ty jag wet at 
Paradoxer ålffag oͤfwer alt: Låt fe: 

Jag fåger, av man Fan lefwa iden Fred, fom 
Ar, ſtadeligare, ån et uppenbart krig. Huru da? där 
Mu talar Argus i waͤdret.) Taͤlamod, min Lås 
fare: Af twã onda ting år ju altid baͤſt at  tvålja det 


mindre? Krig år förderfroeligt, det: aͤr fant, (mi 


torke aͤnnu fivetten af of efter den leken) och en. raͤtt 
Fred kan man didrig hoͤgt nog ſtatta; men naͤr et 
- Rike kokar af inwaͤrtes partier och fråtande ſtri⸗ 
digheter, då Ar det i farligare tilftånd, faſt ån det 
lefwer i fred för fine. grannar. Parti / anda, du. 
ſtyggaſte afgrunds⸗foſter, huru fal jag beſtrifwa 
dig? Du upſtiger fraͤn helfwetet haͤlſt genom fyra 
luckor: Antingen genom ãregirughet eller Egen⸗ 
nyrta, eller Afwund eller bara Fiallighet, fom 
endaſt nyfiken ej wet Hroarpa hon håller: Oroiga 
ſinnen, gemena ſi ſidlar, fom tycka fig rara olyckeli⸗ 
ga midt i lyckan och förfölgde midt ſaͤkerheten, flå 
fig til. et Parti, fom de måft ej kaͤnna mer ån til 
namnet. Raſeriet Fan ofta under blotta Partisnans 
telen a få wida, at broder faͤktar mot broder, barn 
mot foͤraͤldrar, ſwaͤgerſto mot ſwaͤger, Coufin mot: 
FS dräug mot Herre och man mot huſtru. 
Den ſtore Guden wet huru ſtiaͤliga kreatur af hier⸗ 
tans grund kunna falla i ſlika yrheter. Huru Pak 
en Rifs⸗kropp i i en födan Feber raͤtteligen funna 
eo oo rg: 
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regeras? Huru Fal det Almånna Baͤſta påtånFag, 
når den ene ej tänker på annat, ån den andras förs 

derf och fin lycka? Huru fal någon god fak win⸗ 

na framgång , når def befraͤmjare åro fiender? 

Hwad anſeende giör waͤl ſaͤdant hos et Rikes gran⸗ 

nar? Foͤrakt. Då gror och en illwillig Naboes 
aker. DÅ år det hans wader til ar fifa. Då 

Fan han foͤreſtrifwa Broad Lag han behagar. Saͤg 

mig derföre, min Laͤſare, om icke et uppenbart krig 

aͤr baͤttre, aͤn en ſaͤdan fred? 
KFag kommer haͤrwid ihog min gamle dräng 

Jerker: Han bad fig ofta Ior, at fö gå ut och flåg 

med Bodraͤngar Gefåller. Det fick han oc 3' 
? 9— war ung och itflig: gen delte ban ut flängar, 

oͤn fick han ſtryk: Krigs⸗ heckan war olifa. Det 

fom ej an på et fiager eller en föråma: Stundom 
mifte han hatt och kaͤpp, ſtundom fom han hem med 
muffar och Peruquer. En gång blef han få bul⸗ 
tad, at han måfte en hel månad ligga under Faͤlt⸗ 
| ffårs hands men emedlertid war Jerker Hurtig och 
orkade förtåra. Hä förlåfroade han likwaͤl, ar 
nanſin ftåg. Men hroad hände? Jerker blef fi ufs 

Magen begynte bli upftudfig mot hufwudet, miaͤl⸗ 

ten knorrade mot hiertat, benen ſweko fören, inelf⸗ 

worne ſwuro ſtraͤckeliga eder mot hela kroppen, och 

, korteligen, de aͤdla Partierne woro i ſtrid. Då 

mente jag, at han fkulle dö: Herre, fade han, tån? 
huru waͤl jag, maͤdde, naͤr jag gick ut på kaperi: 

Tic jag en flång , få ga: jag en flång, och war jug 

lika friſt; men detta hörer fahn til: Nu ffratta 

Bodraͤngarna ot mig. Om wår HERre hielper 

mig til haͤlſan, få wil jag gierna ta up ſtryk för et 

halft är. Det woro Helgedar, at målja mot : 
enna 
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denna pinan. Stor ſak huru det gåt utwaͤrtes, bara 
man År friff inwaͤrtes Jag finner, min Laͤſare, at 
för en ſtackars drång talade Jerker intet få galit. 

Men, fåger mig hår nagon Matador , jag 
häller det eller det partiet af karlek til faͤderneslan⸗ 
det: Jag fer, at alt gär få illa til: Man muͤſte inz 
tet få lata kuſwa fig, x. GUD hielpe Er, Here 
Matador ! Imenen tvdl, at jag ar ſtarrblind. Kan 
jag ej fe, at kaͤrleken tif fåderneslandet aͤr allenaſt 
en kappa, fom J haͤngen öfroer all Er galenffap? 
Saͤjen fnarare, ar F åren doͤdeligen afwundsſiuk 
oͤfwer den eller den perſonens glans, eder at J åren 
förbittrad deroͤfwer, at edra orena Händer bli få 
bundne. Tycken I wål det wara klokt, at af kaͤr⸗ 
lek til faͤderneslandet kaſta fåderneslandet i fara och 
ytterſta förderf? Kärleken til fåderneslandet fal als: 
tid wara en taͤcke⸗ mantel liffom Religionen: Det 
år ſant, at ofta tar den et wißt partie mot et wißt 
kaͤtteri, fom har god mening mot Guds förfamlinas 
men få bli och ofta partierne upfylte af medbröder, 
fom allenaſt wilja wiſa fin hoͤghet od) gioͤra fig 
namn, faft de i hiertat äro girigbukar, werlds traͤ⸗ 
lar od) gudloͤſe, fom aldrig bry fig om hwilkendera 
. Religionen år båft. 

Dock, min Låfare, jag kaͤnner på mig, at 
detta amne ej år allom til nöjes: Pa hwad ſaͤtt fal 
da Argus bli behagelig? GUD wet. Nog kun⸗ 
de jag gie mig til ar kringfoͤra något farvaller meltan 

Haf oc Stad, och Då ſtulle jag uran twifwel hos 
Moſtrar oc) Svyftrar warag en kaͤrkommen gåt; 
men det aͤr få gement 3 faſtaͤn jag wet at det brus 
Fas af månge, fom til namnet ſtu wara foͤrnaͤme. 
Jaz låmnar detta ät fådane, fom den dår fin 
| . wefieet 


> er jord utan få wida de angingo denna Skoͤnhet: 
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brefwet ir mit xo:de ark. Til aͤfwentyrs gidr jag 
båft, om jag förråljer en Saga: Sagor åro myce 
Fet anſedde hos mycket anfenligt folk: 

Det war en gång en ung Prinſeßa, et kort 
begrep af all ſtoͤnhet, et Norr för. alla Magnets⸗ 
hiertan , och en glimmande pårla i guld och ådta ſte⸗ 
nar, fom med et allmänt namn kallades Prinſeßan 
Afſikt. Hon giorde ſtundom luſtreſor med alt ſit 
Hof⸗Fruentimmer och mer ån en biålte blef ſarad 
af hennes genomtrångande behagligheter; Bland 
andre blef Riddaren af Lilla Hiernan få doͤdeli⸗ 
om får, at han fraͤgade hwarken efter himmel el⸗ 
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Han grillade hela dagen, dch Hans fömn war ej ans 
nat ån drömmar om hans Guda-bild: Når Han gick 
för fig ſielf, få mar det ej annat ån inbilningar, 
huru han ffulle giöra, om ban en gang blefwo få 
Incfelig at få åga henne: Han frågade och ſwarade 
fig ſielf; ån tyckte han fig kyßa Hennes hand och bus. 
gade för waͤggen, Än tyckte han fig gioͤra henne förs 
ſaͤkringar om fin trohet och pratade med fången. 
Karlen war halftokug. Anteligen fick Han höra, at 
i neigden bodde en Troll⸗gudinna, fom hette Falfk- 
het, och förmadde gidra ſtora tina med ſma kon⸗ 
fter: Han for ſtrax til Hennes flott, fom war få 
praͤktigt, at konſt och natur fyntes ha taͤflat, at 
sidra et fädant maͤſterſtycke: Troll⸗gudinnan gick - 
fin traͤgaͤrd, når Riddaren af Lilla Hiernan kom 
och kyſte Hennes kiortel: Gudinna, fade han, hielp 
en olycfelig: Huru fal jag få åga Prinſeßan Af 
fike? Kärleken kaſtar mig i grafwen, om jag ej 
winner denna Skönhet. Min gode Riddäre , ſwa⸗ 
rade Falſſheten, han år intet ia utråfad, SM 
waͤn 











- 


— - I 


HOOR = $Y 


waͤndt fia til mig! Jag fer at Han har Hurtigt ans 
feende? Madame, fade han, ſtulle jag det ej ha? 
Derpa har jag endaft anwaͤndt min tid och pens 
ningar in⸗ och utrikes. Har Han: någon qwickhet, 
fade hon? Ad), ſwarade han, utan ſtryt, det är . 
jag, fom upfinner de alraſtoitaſte fått at ſwaͤrja. 
TVÅL, fade Falskheten, jag fer at om han kom⸗ 
mer i enſamhet med Prinſeßan, fa år hans ſak klar: 
Dertil fordras, at ingen fer honom, når han går 
dit eller derifraͤn. Jag ſtal gie Honom et flags mand⸗ 
lar och få långe han haͤller dem i munnen, ſaͤ år 
han ofynlig. Kom hit i morgon kl. 8. Farwaͤl! 
Riddaren kitlades i hwar lem. och waͤntade efter ans. 


I dra dagen fom foglen efter liuſet: Hansklaͤcka war 


8. når andras mar 6. och efter han fom för bittida 
til Troll⸗Palatſet, få roar icke Heller Gudinnan til 
mötes, utan.hennes Apa ,. (fom var wan at fe hu⸗ 
ru des Fru plågade utdela fire mandlar til oraͤkne⸗ 
lige Herrar) ſoͤkte i en låda och fann en ſtrut full 
med kaͤrnar, den hon gaf Riddaren, fom glad och 
noͤgd gick bort och mente fig nu af Kammar⸗Jung⸗ 


frun på Gudinnans befallning Ha fadt fin lycka & i 


haͤnderne. Detta berdetade han och för fin Fru⸗ 
mor, fom förtrodde det flera, få at ryktet redan war 
i förmågen, at waͤnta på detta underwaͤrk. An⸗ 


dre dagen ſyntes Riddaren af KLilla Hiernan med 


kaͤrnar i munnen i Prinſeßans Håf bland alle fine. 
medtaͤflare: Ingen hålfade han och ingen tiltalade 
Han; To han mente fig wara ofynlig, oc) når de 
andre det maͤrkte, loßade de fom de ej ſago honom. 
Det war dem en hiertelig luft: Allting mente han 
fig wara tillaͤtit i allas narwaro: Bredewid Prins 
ſeßan ſtod han utan mördnad oroͤrlig fom en froc „i 

waͤn⸗ 


> 
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räntan på tilfålle, at göra fig ſynlig och tala med 
henne i enſlighet; men hon log wid fig fielf och hol 


2 


honom för en Faͤne. Sadan löper den arme Rid⸗ 
daren Ännu bittida och fent: Han menar at ingen 


fer Honom eller hwart Han ſyftar; men han är als 
fas åtlöje och jag har lätit mig beratta, at han 
ofta. upfpringer i lintyget in i Prinſeßans Cabinet, 


at fe om någon År inne. 


Om ingen annan wil, få ſtal jag aͤtwarna 
honom; ty det aͤr fynd , at lata den ſtackaren låns 
gre ara et apfpel för hela werlden. Han kan laͤt⸗ 
teligen få en flång, at fötterne ftå i waͤdret, til 
bewis at han år fonlig. Men le dock lagom at dens 
ne token, du fom tror dig wara en flugare at ftals 
la dig in hos denna Prinſeßan: I fanning, du må 
nu fårta hwad fårg du mil på dina waͤndnin⸗ 
gar, få fe wi dig likwaͤl, och ſluteligen ſlaͤr 

altid Falſtheten in egen Herre på 
—J nacken. 2 
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Den 
Swenſtt ARGUS. 
| Andre Delen. 

N:o XI. 


Infelix Lolium, flersles domsnantur avene, 


Virg. 


Samtal emellan en hop Nnglingar Och Avgus. 
- ” Libertin; | 
Ares för bit, Par od? 








Argus: Er tienare, jag här braͤdtom, adieu, 


* 


Lib. Parbleu, waͤnia: tue dibdd 


Arg . Intet denna gãnge. 
Lib. Na, om du intet år raſande, få Far du 
in på detta Caffe-hufet. 
Arg. Mycken tack, nej »2 s 3 


2 


Compagnie = = «= = 


Arg. Öman 
Lib, Hår år Frifure; Du Örin, Galon, 


Kåppknåpp , Scandale, Faqon a 4 


Lib. Nej? 30 firar, utan Perus; daͤr aͤr godt 


Arg. Jag förftår : Bußarne åro famlade 


Frifure : Ach, pauvre Argus : Du ſer ut 
fom du hade onde af Philofophte : Allons, Pets 
ter, en tag Chocolat. Si Libertin år hår och, 


(de kyßa hwar annan) din Toker, ur mycket tap⸗ 


pade du I går aftons7 


Lib. Se, de knaͤflarne ſitta Hår medan Folk 
Ba ſliter 


J 4 


N 
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ſliter ondt Du Crin, lefwer du ån? Du hade er 
raifonnabelt rus i går: Facon, röfade du henne 
fen? Du Skiaͤlm 2 « « ja, det åren diefwuls wac⸗ 
Per Flicka: Gud förftåre der pelaren, fom ftod mig 
i vagen i kyrkan i gär. Ach, fi, Scandale, hur 
mår den Beſten? (åter en kyß) tack min Hiertun⸗ 

ge för fift: Har du narrat Kåringen fen? 

Kàppknapp: Uff:s < jag menar atjag har 
loppor s s s å propos, Du Crin, far, jag följa 
dig fnart til den lila Brun⸗ᷣgan? Men Galon, 
hwar bor din Skomakare? Ä | 
.  Fagon: Se hu alla på, om icke min rack har 
ratta fnitten ” Galon wil nefka s < s s s Frifu- 
re, hwem har klipt dina haͤr?⸗ —A — — Haͤr, 
min Laͤſare, wankade en ſtund intet annat, aͤn den 
oſmakeligaſte galenffap: Man gaf hwarannan kyſ⸗ 
far och ſtaͤlls⸗ ord på en gang, man flog hwarannan 
med kaͤppar och naͤfwar för glaͤdie och kaͤrlek ſtull: 
man hwiſlade, man ſoͤng lappri, man ſprang oͤf⸗ 
wer bord och ſtolar, man ſkaͤrſtadade hwars ans 
nars ben, waͤrt, klaͤder och Nipper, män ſtroͤt af 
fin liderlighet på alt ris, man tyckte ingen ting mas 
ra ſtamligare ån dygd, torrare aͤn wishet, dumma⸗ 
mare än ſanning: At behaga Fruentimmer genom 
" det, fom aldrig Fan behaga det ädla Könet, at förs 
arga al blygſamhet, at icke ha den ringaſte Elof tanka 
i hufwudet, at gie war tid et beklagligt witsord, 
alt ſadant mar hår ſtoͤrſta maͤſterſtycket. (Det år 
ofta intet foͤrnaͤmare eller. roligare at wara bland 
waͤre Petits-Maitrer , ån hos Balzar och Elfa.) 
Arg. Men Goßar, lat of nagot litet wara : 
beffedelige ; Owad s s ss s Å 


Du 
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Dubérin: Tyft låt Argus predika: Hål mun⸗ 

nen ⸗⸗⸗ Edra Baͤnglar ⸗⸗⸗ Min föra Bror ⸗⸗ 
Gc. Du Ore so sc 


Arg .Hwad Fal nu bli af kri i werlden? I 
åren Mål Cfom de falla). engagerade; ; men årnen 


Ibii deroid? 


— 


Lib. Det voete hin hwad jag ſtal bli: Naͤr 
dag fommez > få former råd : à vous, mon Frere. ss 
il Hag aͤrnar, at gie mig til Kammar⸗ 

fBårket 


Arg. Han vå tvinlagt Er om Oeconomienꝰ 
Fril Oeconomie? Det bryr jag mig intet om. 
Ad Han I hufwud til Raͤkenſtaper? 

Det frågar fag intet efter. 


g. Han J då tãlamed, at arbeta och ut ⸗ 


reda 666 fafer? 7 
Friſ. à Dieu, men phife: for ſak, det fal 
mål ånda gå an: jag wet ” + s 
Kåppk. Efter jag intet får of at. bli Sol⸗ 


dat, ß ⸗ↄ⸗ 


Fac. Foͤr hwem får du intet7? 
SS Kåppk. Far min wil intet ss. 
Galon : Hå, ſtackare du, få är 'du Schol- 
poife — Hvar ff tvi få en wagga? 
rk, min Låfare, at ibland andra dygder haͤl⸗ 
feg och den af en del wäre Ynglingar för ſaͤrdeles 
famlig, at lyda fine Föråldrar : Fag nekar ders 
före icke, at ju dennas Far nu kunde Haft oraͤtt.) 
åppk, Men efter jag intet får lof, at bli 
Soldat /ſa ſtal jag a mi frö Lag⸗ſaker: Der⸗ 
igenom kan man ock goͤr 
Arg. Men mig ct, mint waͤn, ar du intet 


har begrep, at kartade en faf eller uptaga def 


| råtta 


- 
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raͤtta harfroetråd: Du har ingen ſnoͤrraͤtt alwar⸗ 
ſamhet, intet Samwete och ingen faſthet i finner 
not Öka måderricflar. , 

| Kåppk. Miſericorde: Du kaͤnner mig intet 
ännu, Tror du waͤl, at jag intet ſtulle kunna dril⸗ 
la dig, ſtackare: Fag. lurade en Koͤpman intet långe 
kn: hör på « s 

Arg. Illa nog: Derigenom finner jag dig och 
wara — Men har du inhaͤmtat Sweriges 
Lag? Jus Publicum =» « = = 
| KÖR Ah, tig med dina fadaifer, CStune ” 
jag * kunna utan fådant lappri goͤra lycka likſaä 
waͤl fom $,? $ 

Scandale. Men om intet tunner tufend s < s 
åra boͤſa, få Fal jag bli Minifter; Doc patience, 
we mig, om jag wet någon båttre dertil än Fagon: 
Ralllerie à part; den flyggen förer kroppen rått 
mål, brillor t på et. Belt Musquet-ffätt och — 

efierar ſielfwa Poͤfwen, at lura Honom på 
—— 

—8 Tienar han derföre til Miniſteren? 
Ja, fen I intet bur hurtigt han fer ut? 
—* har [ätit giöra fig «+ « & 

g. Woxe wål om det wore n : Pa det 
hͤttet fönle wi intet Ha onde efter Mi er; men 
mig tycks på honom, at han aͤr modet ſmãtaͤn⸗ 
Fande, ſa at hang ſtoͤrſta politique I lår beftå i bar 

atellers fecretizerande och publici awarhãllande 
moͤrker och dumbet, på det i ingen må 3 feban elaͤn⸗ 
de An du, Du Crin , du fitter ſa enſam med din 
pipa: — har du utwaldt? | 
Du Crin : Commercen. Det wet du tvål, 
AR Då aſt du mål ged Thsorefif Röps 








OO MR 403 
mari: Du wet tvål all Rikſens ſtyrka och ſwaga 
od) hwarpã waͤrt lands handel beror. 

Du C. Nej, weftu jag hade taͤnkt: (roi den 
rynkan, jag har fåde på raͤcken:) Jag Har tänkt 
innan fort, at gie mig til Berg⸗waͤſendet: SÅ 
menar ock Farbror för en wiß orſak ful s ss > 
Arg. Då ffulle du ju ha ftuderat derpå för 
lang tid rilbafa? Menar du Chymien, alla Me- 
tallers halt, ådror och olifa gångar, Grufwaͤrk, 
« Skogar och Jarn⸗Handel finga dig med en priſe 
"frus ibiårkan2.s 
Du C. Narri, neg lårer jag hwad jag bes 
hoͤfwer, bekymra fig intet ss ss — 
. Arg. Men mine Bußar allihopa, jag wil ups 
laͤſa för Er et Bref, fom en min Waͤn mig tilſtrif⸗ 
wit. Gudgifve, at J med nãgon gnifta förnuft 
wille taͤnka derpaͤ och ratta Er derefter. 


Käre Herr ARGUS. e 
Gen min båfta ålder, fom jag År, har jag, fom du 
Cb. wet, för en tid fen fådt en wacker tienſt; Men 
(du ffal wara min BiktFader,) jag angrar mig af 
alt mit Hierta : Sud förläte mig, fom få rafade, 
och den fom halp mig til denna beftållning 3 ty hwar⸗ 
ken år jag af Naturen fallen dertil eler bar jag ins 
haͤmtat den wettenſtap och ſtickelighet, fom dertil 
fordras. Jag soil för allmaͤnna Fammen ful ins 
tet nämna min Tienſt, icke Heller:(å platt oͤfwergif⸗ 
wa henne: Men hon pafar fig med mig fom Harz 
pan od) vᷣſnan: Far min, Gubben; war få flat bland 
andre och lagade, at en hop gyllende dygder befor⸗ 
drade mig til detta mit Samwets qwal/ (ty Sams 
Welet fläar mig) fom ide. allenaft år en biestvåner 
m 4 | an ! 


"J04 . mo Ck) 
ſlan för mig i anſeende til min okunnighet i i Syſlaun, 
utan ock et förderf för Cronans Tienſt. Tank hu⸗ 


ru galne mi aͤro! Hwad fkulle jag i detta widriga 


Element? Mig fattas hufwud och luft: Wore in⸗ 


= 


tet en wiß god waͤn, få ſtodo jag hwar dag på ral⸗ 
len. Naͤr han ej år tilſtades, fö fåger jag fom de 
"andre och Hielper mig fram huru: jag Fan. Hwart 
och et ämbete fordrar en foͤrwaltare, fom år Född. 
upfödd och oͤfwad dertil, det wet du Argus, det 


wet hwar Bonde; fom intet gaͤrna ſtaͤpper * 


lilla Grefwens hand; men jag fruftar, at jag 
Sweriges ſtada har maͤnge filar i detta öde, käft 
än — ej ſoͤrja deroͤfwer få mycket fom jaa. Ingen 


fara é Ar, at jag ju ſtal bibehalla mig få roål ſom 


någon annan, få at jag efter Lag icke ſtal OM af⸗ 
fatt: Men det år ju intet nog. Fruns dräng ore⸗ 
nar hennes Cabinets⸗ golf, flurfwar fönder en ſpe⸗ 
gel, glömmer och mißwaͤrdar aͤrender, bår hennes 
Bemligheter bort til en annan, fom aldrig bordt dem 
iweta 20." alt af båfta mening i werlden; men hwad 
ak hon giöra ? Intet Fan Hon derföre wraͤka hos 
nom bland dy lbedriftvare? Sa år det med Cronan 
och mig. Men fi, om ja 19 hade kommit til den tiens 
ſten (du wet wal) och Den fördömda årebyftnan ej 
Hade förlede mig, då hade både: jag och tienſten 
haft Skulle du intet Argus i et ark påmins 
na om det nödiga wal, fom bår giörasg af ſtickeliga 
aͤmmen tik alla tienfter, hwarmed borde begyhnnas 
förft of foͤraͤdrar eller de i deras ſtaͤle, och ſedan 
goppnig wid Scholar, Gymnafier, Academier 
&c. kanſte Academien dä ockſaͤ kunde bli en Traͤ⸗ 
Schola, hroarifrån telningarne kunde plantas i als 
la Rikſens betieningar , och Collegierne rg 
ordra 
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a hwad folk de behoͤfde. Men då ffulle och - - 


e Adademiſte Trägärdsmåftarne å ena fidan wa⸗ 
ra anſwarige för Waͤxternes beqwaͤmlighet, få at. 
Landſens Ungdom utan fina penningars onyttiga ofs 
frande, blefroo” umderroift i alt. hwad honom til 
Eronans tienft noͤdigt woro, på det han ej fen ber 
—* gå hår och ſnoka, at inhaͤmta de ſaker, fom 
"han ii fin Studerings «tid aldrig hört talas om, och 
äfven på andra ſidan fule de hafwa matt. och fö 
Bet at urſtilja, utdoͤmma och befordra den ditſoͤkan⸗ 
de Ungdomen,  farat den tienlige blefwo uptagen til 
någor wiß inrattning i anledning af deß wilker 
och Faplynne, (ty olika aͤmbeten fordra olika ſtic⸗ 
kelighet) och den fom hwarken hade medel eller fnils 

„blefwo wackers äter wiſt til plog, handtwaͤrk 
och ſadana naͤringar, fom waͤr aͤregiruga tid förs 
aktar, men behoͤfwa ſannerligen · kaͤckt ſolk. Då 
ſfulle wi en gång få andra oͤdon. Men Argus, 
jag underkaſtar dig detta förflaget. Du Fan det >: 
båttre , dn jag , doͤga Wederboͤrande foͤreſtaͤla. 
Foͤrblifwer. ci 7 Doo | - 


Lib. Tro mig, Argus , det har warit en 
Wurm, fom Mrifmit det brefwet: Qui, Ia pefle : 
me creve, en Pietiſt, en Rattier. Har man nåns 
fin hoͤrdt få Phantaftifft? Taͤnk, hwilken Högtid, 
at förefta en tienſt! Om det wore jag, få fule hes 
fa wyrlden få beſpotta mig, om jag beklagade mir 
oͤfwet annat, Ån.at jag intet avancerade mer. Så 
gior ju alt raifonnabelt folk? Fråga hwem du wil, 
om nagon har. famma Sentiment, fom den tofen. 
. Chorus: Ja, ja, det år en narr. Annika, 
bit med mer ſocker. — 
Gs Arg. 
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rg. Förlåt mig, gode Herrar, det aͤr en 
wenuece Man, och om honom, fom erfånner fin 


— ſwaghet, har jag frörre hopp, ån em Er aleſam⸗ 


man. 
Hår fer du, min fåfare en hop af toår tide 
tienſt «ämnen: Det år ſant, Gudi lof, tvi Ha nås 
gra, fom me med fin. föicéelighet gifiva of få owanligt 
bop, at ålder: och länglig tienft hos otienligare foll 
emot deras befordran inter. ſtiaͤl wara; men bes 
klaga emedlertid deßa: Belblaga:ock Eronan om 
Fon ſtulle få många fådana i fina beftållningar , och 
om ingen: förnuftig urſtillning blir anſtaͤld fom us 
tan: affife Fårfeådar få mål medfödd fominhåmtod ( 
fficfelighet. J mogne, walfoͤrtiente Mår , ſom 
med goda grundwalar ſaͤ adel anlagt Er tingdomg$ 
otid, ac, huru iyckſalige I åren? Naͤr mina tans 
far u hafwa fig från det ſaͤlſtap jag nu omtalat til 
Cr, få tycks cks jag mig komma ur et bås in i et Kung⸗ ' 
ligt Cabinet. Er moͤta ej. de agg och fumes plaͤ⸗ 
got, ſom deßa⸗ oͤmkeliga diuv emot ålderdomen ſtu 
utftå. Och om få händer, at man ar Er 
förtienft och låter Er alt för länge på et * ſitta 
obefordrade, Ja rſummar dock intet den aͤrbara 
werlden, ar gifwa Er genom ryktet der heder, fom 
iyckan Er foͤrſakat. Och fi den hedren år faſtare: 
Han häller båttre ut genom tidernes andringar. 
Bland; andra värtaper, fom i detta mål för 
refalla, få är och den af ſtor "efterfölad , at fåråls 
drarne ofta ofoͤrnuftigt beftyra om fina barns lef⸗ 
wernes⸗ſaͤtt. Til exempel: | 
Herr Styrbigrn har fyra föner: Jofeph, får 
ser han, ſtal bli Stats s Man, Efkel Soldat, Ri- 
chard Peel och Staffan Jurift, Jofeph år den 
umma⸗ 
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dummaſte jag ſedt bland poikar: Knapt har han 


wett, ar ſtv eld och watten; Han år ſtraͤckelig dri⸗ 
fig; ty han har ingen eftertanfa, at anſe någon : 


fara. .Deme tiente intet illa til en lydande Soldat; 


men hwad hielrer det? Herr Styrbidrn wil ha hos 
nom i Cancelliet. Efkel år ilflug, inbunden och 
rådd, af hwilket aͤmne genom god upfoftran en god 
Politicus funde ſwarfwas; men han maͤſte nu bli 
Soldat och fanffe få kaͤppſlaͤngar af Cameraterne 
för fin falſthet och ſlaͤtt loford af fine Foͤrmaͤn för fit 


Poltroniſta hierta. Richard ſtal bli Preſt. Taͤnk! 


han år om intet annat mon ån profiten: Han drar 
up fine bröder i alt hwad han vil, Fan aka och mån 
da, och ſaͤtter fådana fårgor på fina fordringar, at 


ingen ting baͤttre framglittrar i honom, ån en Juriſt. 
cdock waͤl förftåendes, at han derjemte waͤnjes til 


fannvete och redlighet) och likwaͤl ffal han nu förs 


wian upfoſtran bli en andelig Man. Stackars lil 


la Staffan år from fom et lamm, förnöjer fig i mens 
föfa tankar, aͤlſtat ſpeculationer och ſtudier, lul⸗ 
lar för fig ſielf och aͤr lika någd hwad man gioͤr hos 
nom; men detta Preftsåmne Fal dock bli Juriſt och 
kanſte en gång låta Ofwerraͤtterne le at fina att för 
fammetsgranne domar. Han laͤr wall och med tis 
den, tycks mig, citera Biblen emot Foͤrordningar⸗ 
ne, gifwa tyglen ät RR och oredor med fin 
efterlatenhet, wilja förlika alla ſaker och Com han 
i medlertid ej får deß battre upwaͤckelſe) ſofwa 


i domſtolen på Parternes goda tva. 
V x ak R . 
* * 
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Den id 
Swenſke ARGUS. 
Andre Delen. 

N:o XIV. s 


Stolidior praedar. 
.. Carol. V. Imp. 


timmers målningar ? Förft aͤro hår nagra, 
fom kunna fåttas i Foͤrſtugor, Pigdamrar 
ec) Foͤrmak: Se haͤr: 

Ramborg .år ej född, at betaga naͤgot mans 
ligt Hierta: Hon har toret anfikte, grof hy och ſtar 
Fa lemmar. Hon wore taͤck, om hon fåkte aͤter⸗ 

winna i ſinne och Mmaͤllhet det hon förlorat i ſtapnadʒ 
"men man fer Henne om intet annat wara bekymrad , 
ån huru Hon mã ſynas ffiön. Elande öfwer elaͤn⸗ 
de! Hon pinar fig, Hon wrider fig, hon utfoöfar 
fia , hon ſtaͤller alla fmå konſt⸗grep i waͤrket, at wi⸗ 
fa fin daͤjelighet och ſwettas i ſamqwaͤm til a haͤlla 
fin olaͤraktige hals och fine lemmar i behagelighetens 
tygel; men alt detta brager allena til at giöra hen⸗ 
ne fulare. Naͤr en Spraͤtthoͤk med en ofmakelig 
tvåttalighet ſmickrar henne, år Hon fidllig nog til 
at inbilla fig, det år hans alfwar. 

Erinnis år angenam nog, fan waͤl fråfla fig 
in, har godt wid at tala, men en | tunga fom en hugg⸗ 
bem; Hennes ſtoͤrſta wett beftår i i nouveller och 


Gun di luft, Laͤſare, at fe en hop Fruen⸗ 
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at föra ſqwaller från def ena huſet til det andra: 


! Är hon i et hushåll öfreer en tima, dår hon år bes 


Fant, få år man fåfer, at hon redan brakt nägot 
ondt på banen, bannor och oenighet. J all ting 
Moger hon fig, och. i all ting låmnar hon något 
hoͤrtreteligt. Gißningar aͤro henne få goda fom fans 
ningar, och ſtundom at Hielpa fig med en tilſats, det 


' fommer henne intet få noga. Hon bortſkiaͤmmer 


många Fruentimmer. Det år ſant, at hon förties 
nar wackra ſmoͤrgaͤſar; men de förnuftiga af koͤnet 
ba redan för henne en leda. . 

Lesbia år hwarken Flicka eller Kaͤring, har 
arvicfa ogon, wacker ſtapnad och hyen alt efter bes 
Hag. På lagom Hall eler wid ljus ſtulle man tro 


ſig fe ſielfwa Fröja, eller och en afbild af den ljuflis 


ga Waͤrtiden. Korteligen, naturen har giordt näs 


sot; men konſten ännu mer, at gifwa Lesbia wapn 


i hånder öfver waͤre Petit-Maitrers hiertan. Tro 
mig, hon wet och bruka fine ſegrar: Aldrig pakt 
der eller afklaͤder hon fig utan ril ar raͤkna fine fan⸗ 
gar eller at taͤnka på flere: Hiåltarne taga hennes 
roͤrelſer i aft och Hon fiely hoͤrer icke en gäng på pres 
dikan utan til at maͤrka deras. Det kommer an på 
Hwem, fom år lyckeligaſt: (kanſte dinckeligaft) Med 

få ocd: Lesbia är genomdrifwen i älſtog. 
Caſſandra år dåjelig, men dum ſom en höna: 
Hon år af det flaget, fam dömer Karlars waͤrden 
efter Eldderne. Hon tycks intet oͤpna munnen för 
annat , ån at lata hoͤra det hon år et leſwande waͤrk, 
eller för at fåja någon efåndighet, fom dock ofta af 
- hennes diffare blir uttydt för qwickhet. Stundem 
raͤkar hon likroak i fin wapaktighet, at framfåria 
det, fom en Maͤſtare i Bons-mots ej ffulle ha : äs 
” | hittat. 
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hittat. J oͤfrigit år hon allenaſt för ſaͤlſtapet ſtul, 
och tienar til prat⸗ medel mellan twa ſnabbare muñar. 
Dorinda har ſtolta ſeder, är en Spelbordgs 
Prinſeßa, fan mål tala, äger ſpraͤken, har laͤſt 
många böcker, raiſonnerar driftigt i ſamqwaͤm; 
C faft det ofta laͤmras galit och kommer pedantifft 
- bör men. Dorinda år et odugeligt diur i et hus⸗ 
hål. Hon fparar i finått vd) ſioͤſer i ſtort. Hon 
wet aldrig hwad i huſet kommer in eller ut. Han 
bryr fig intet om hwad hennes tienſtefolk likar. Hon 
bepåritar Caſſan och hennes Man törs intet mucka 
eremot. J — 
8. Adelgunda år få arbar i klaͤder och ſeder, 

at man aldrig får fe någon bar ofyldig lem på 
hennes Propp, om hon icke ſielf denſamma med en 
förftåld waͤrdsloͤshet framwiſar: Hon ſuckar! Hen⸗ 
neg ſtioͤna dgon äro ſtaͤllte ar himmelen: Hon fule 
funna foͤrſtoͤra en andelig Man midt i Meßan med fin 
fågring. Hon foͤrdoͤmer alt flyktigt Fruentimmer 
upförande, alt tadel, alt farvaller, c. Men få 
nart S. Adelgunda år i ſieifswaͤld, år ingen mer 
egifwen til oblyga feder, ån hon: Den man als 
drig förmodat, ſtulle af henne i enflighet funna er” 
hälla hwad hon waͤgrar en Adonis, när man fee 
henne i fålffap. Deßutan år Hon få mycket beqwaͤ⸗ 
mare til at kraͤnka andras goda rykten, fom der ſter 
med et ſtien af Gudelig nit , fom har likhet med 


fanning. a | | 

ruffa går redan krokug af tijo ofroer et halft 

pundrade är på baken, och har efomoftaft den lye⸗ 

an, ar bli påmint af aͤtſtilliga föråpligherer om fin I 

annalkande aͤndalykt; men på det örat år Ceruſſa 

doͤf: Hon frågar fnarare efter någon Bal, någon 
maltid/ 
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waltid, något nytt Hådfätt, någon god MelsCa- > > 


merat. Gumman fbulle intet eftergifwa nagon flic⸗ 


 Faii fiallighet, om hon allenaft orkade få med con- 


tres danfer. Hon wille gaͤrna ſtaͤnka all ſin Chri⸗ 
ſtendoms kunðſtap för en tid af tijo år tilbaka. Ån 
mer: Hon wil dehaga Manfolk: Ingen Fan tro: 
Hennes därffap, utan at fe henne, och ingen fe hens 
pe, utan at le derãt. 

Megera fprutar etter hwar tima: Altid fat⸗ 
tas naͤgot: Aldrig trifs hon, utan at få bannas: 
Dels karghet, dels maihet, dels afwundſiuka 20. 
utgiuta genom hennes wålffapade låppar otalig aͤng⸗ 
flan för hela huſet, hwaruti alle få hwar fin lära, 
faft hon har fielf tvärt deraf; ty hon blir ſiuk och 


foͤrkortar fin lifstid. Likſom Rejfar Titus tyckte fig 
ba förlorat dagen, när han intet giordt någon waͤl⸗ 
gerning, ß tycker hon fig ingen afton Da a odt fame 


wete, om hon ej dena dagen fadt inlågga n —*— prof 


af bitterhet. 


Cloris Bar anwaͤndt hela fin ungdoms tid, at 
behaga Karlar. Det är förläteligt > men det har 


. oc arit hela hennes utraͤkning: Äörig annat, dn 
nga eller fnårja. något offyldigt Hierta: Det 
at D 


lyckats; ty Cloris har nu faͤdt en få full⸗ 


komlig Man, fom hon naͤnſin kunnat ångfas men 


han ar redan ledſen: Smeimaͤnaden år all: Hon 


Ar bara dejelig och behagfiuk. Gud wet, jag år 
' rådd, at han i förerviflan waͤnder ſig annorftddeg. 


Cloris maͤrker det och är otvöftelig : Kanfke, gioͤr 


hon få med; men broad fPal jag ſaͤa? Jag menar; 


at —*— giftermaͤl femma maͤſt deraf, at en ſtor 
del af waͤrt Fruentimmer lårt gidra nåt, röfior och 
krokar; men inga fumpar sil fiffarnes grvarbällande 


Ifabel- 
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Uabella dömer allas dyod, adelmod och förs 
tienft efter deras haͤrkomſt: Den, fom blott år af 
gammal (lågt, fajer Hon wara af qualiteé > vaktade 
den ſamma ffulle wara en onyttig borda för jorden, 
och ingen nyboͤrdig Fan genom all fraͤgd i werlden 
Hos Henne winna något waͤrde. Wid alla tilaͤllen 
låter hon höra fin Genealogie, fia berömliga blod 
raͤknar hon för fin frörfta formon. Ar Iabella guds 
fruktig, foͤrſtandig, behagelig? Fa, Fan få wara; 
men ſtor ſak i ſadant, hon år af qualité, det år nog. 

Pipina har råäfat til at få en Man, fom år 
högt aktad od) berömd: Deraf har hon blifvit få 


hoͤgfaͤrdig, ar hon fårakrar alla andra: Gin Mans ' 


waͤrde klaͤder hon på fig, likſom Aſnan giorde med 
Lejon huden: Hon: menar fig wara första hoͤnſet i 
hans aͤmbets⸗korg, hon blandar fig i Hans hoͤgmal 

och afſikter, hon tager partier J anlaͤgger planer 
på hans waͤgnar. Den doͤmer Hon til afgrunden, 
fom ej knaͤfaller för Hennes Man. Hon minner mig 
pa den lårde Salmaſii huftru ; fom ſatte fig i hans 


ſal och tillåt ingen gå in i hang Collegier, fom icfe 


war klaͤdd i ſammet och fiden. 


Hår komma nu Cabinet sftycfen, min Låfar 
re, mera waͤrde at anſes: Ä 

Den unga Aurora år af naturen begaͤfwad 
med få ſtora kropps förmoner, at makan knapt fins 
Hos nagon Romans hiåltinna > men icke def mindre 
af. upfoftringen prydd med mafalöfa dygder. Hon 
binder alla hiertan få waͤl med finnets ſom kroppens 
fägring: Hon har wett utan twang och daͤjelighet 
utan konſt: Skioͤnheten och wisheten tyckas mot 


wanligheien Hår förent fig, at wiſa et måftecfbrcfe; 
. om 
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Hon Åger kyſthet och frihet på en gång 3 men koſthet 
utan fåfwerlighetgd) frihet utan fraͤckhet. Hon är 
altid i glaͤttigt följe med Bygden och Behagelighe⸗ 


terne, fom gidr at man för henne ej fan fatta am 


nan kaͤrlek, ån cen och woͤrdſam. s 
Den gamla Conſtantina år i Qwinno⸗ſeder 
om Laͤre⸗ moder för ata flicéor. Lyckelig den, font 
| henne aͤtlyder! Ingen fan fe en få hederlig Fru us 

tan woͤrdnad: Hennes anſikte aterkallar i hwar är 

ſtaͤdares minne, den gamla aͤrbarheten: Hon har 
med fin lifstid gifwit prof, huru et Fruentimmer 
med ſtoͤrſta hedren kan wara ogift, gift och aͤnka. 
NMu har hon oͤfwergifwit werlden utan til at oͤf⸗ 
wyergifwa et noͤiſamt omgaͤnge. Hennes waͤl ups 
| födda barn flå omkring henne, med frörre nöje, ån i 


| en (cf: Hennes alfwarſamhet år blandad med wånd 


lighet: Hennes flitigafte — år med Gud och 
hennes tankar uplyfta fig från det låga. 
Amaryllis år en afbild af ſielfwa Venus; 
men tvil fielf ej weta deraf, oaktadt hundrade tils 
bediare henne derom förfåfra. Men finner fig A- 
waryllis deraf inckelig? Mej, bon fuckar under fin 
fkidnhet: Hon maͤrker, at hon oroar andra, ty ſa 
många oͤgnekaſt från henne, få många. pilar. 
har ock fielf deraf aͤngſlan; tv ſwartſiuka lekſyſtrar 
förfölja venne med tufende wanrykten. Korteligen, 
Amaryllis ſmaͤknotar mot oͤdet, fom giordt henne 
+ få wacker, och wille gårna tilbyta fig en maͤttelig 


taͤckhet. 

MTheodoſia bryr fig intet om Stats⸗ſaker eller 
ſtortalighet, nouveller eller ſqwaller, utan år ens 
ol begrepen i fin hushaͤlls⸗konſt. Ben förftår 


n och få maͤſterligen, år jag oͤnſtade en Theodoz ee 
on > fa > 


. - , 
i 
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ſia i hwart hus. Hon aͤr ſparſam och likwaͤl en god 


N 


aͤn deras utſmyckade dackor. Hon aͤr och dem et 


g ſter det blott, at få mycket alfwarſammare taͤn⸗ 


, nuftsslius, det upförande och det hushaͤlls⸗wett, 


ſ 





waͤrdinna. Flitig och likwaͤl ofta ledig. Jag wet 
ej hurn alt fan gå för henne få jämt och laͤtt. Waã⸗ 


ra. Grannläts« Kråmare ha af henne ingen profit; 


ty hon pryder fia fielf, och likwaͤl år hon taͤckare, 


godt.exempel, fom i deße dagar wilja taga rangen 
a ſoderigare folk; ty hon frågar aldrig efter 
gſaͤte. 
Eugenia wet, at i hennes ådror löper den aͤd⸗ 
laſte blod i norden 3 men tro intet, at hon med fia 
hoͤga haͤrkomſt wil klifwa oͤfwer andra: I al fd 
Har hon ådla meningar och Högfården år TandsfivEs 
tig ur hennes hierta. Om hon tänker på fin födfe, 


a på fin dygd: Hon finner fig mer ſtyldig ån ans 
dra, at bfa i en rått åra; ty hon tyckg at werlden 
har upmaͤrkſammare oͤgon på henne , fom år förs 
nam. Hennes foͤrnaͤmlighet år ej beſwaͤrlig för 
dem, fom hon omgäs med 3 ty Hon oͤdmiukar fig bås 
de för den, fom woͤrdar henne, och den, fom oſtaͤ⸗ | 
ligt raͤknar fig för Hennes jämlike. Korteligen, Eu- 
genia bewiſar at ådelmod och aͤdel ſtaͤmma ganſta 
waͤl foͤrlikas. 

Claudia har et foͤrnaͤmt anſeende, manna⸗ 
laͤngd och all qwinno⸗ faͤgring; men fådant aͤr ej få 
aͤdelt, fom at hen har manna foͤrſtaͤnd: Utan hoͤg⸗ 
fård, utan flyftighet och utan braſkande ſyns hon 
bland många finå likar, fom en fordom afffildrad | 
Gudinna bland fina Nympher; tv hon har de förs 











fom ej allom dro gifne, få at hon med beröm Fan, 
föregå många åldre af fit koͤn fom en Moder. Gin 
. Man 
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Man underſtoͤdier Hon med råd, fina barn med års 
— efterdoͤmen; fit : hus med ſin flit och oͤmhier⸗ 
tighet. «fe AR 

. ULRICA bar en hiten kropp och en ſtor Siaͤl. 
CMu darrar min penſel.) Hon aͤr likſom foͤdd til ar 
regera andra; ty Hon Fan få mål regera fig Sielf: 
Hennes Dygd ſtyres af Hennes Förnuft, Hennes 

Mildhet af Hennes Raͤttwiſa och Hennes Kaͤrlek af 


Hennes Foͤrſiktighet: Ingen motgang/ ingen aͤng⸗ 


flan år maͤktig til at bryta Hieltinnans Sinne. In⸗ 


gen åra Fan Henne förblinda: Om Hon år omrin⸗ 


gad af ſmickrare, få ſmickrar Hon fig intet Sielf. 
Om Hon oroas af öronraflare, få kaͤnner Hon des 
ras trowaͤrdighet. Om Hon freſtas af twiſtkaͤra 


fafaͤngt. J al ting år Hon en ſpegel för waͤrt 
Fruentimmer. Hennes tankar ha högre ämne, ån 
jorden och def färgade ſtoft, fom av: Heme alt får 
lägt; men likwaͤl foͤraktar Hon ingen. - Hennes 





Hoͤghet blånker ”SHemmes Chriſtellga öomiukher, 


med hwilken Hon rinner både BUD uh mens 


niſtior. Hwar och en tår igenkaͤnna ULRICA; ” 
jmen jag år förfåkrad , ar Hon fidf år 'den ene 


då , fom ej kaͤns wid denna 


| 
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dungor och meilan⸗ loͤpare få later Hon dem löpa 


fe eller. bewiſlige grundſatſer, annars liuger man 


— 


ordet liuga, min Laͤſare; men huru ſtal man det 


na RR (0) 


VD.en 
Swenſte ARGUS. 
| Andre Delen. 
N:o XV, 


- > > Ratio mortalibus adfir. 
— — Pphocylides. 


a meningar, fom tvi uttyde genom ord bör 
ra beſtyrkas med ſtiaͤl, eljeft aͤro svare ocd 





| Så allenaſt et klang, et liud, et låte, likſom Fru 


Sigrids ſamtal med hennes Papegoja och Stare. 
Alla ſkiaͤl böra grundas på sifa fanningar , bawis 


faſt ån man råkar på at fåja ſant. Foͤrlaͤt mig det 


-undgå denna tiden? Hwad godt nytt? Det måfta 
år oſanning. Ack huru retas nu icke mangens öron! 
Huru får od) hiertans angenåm ſtulle icke Argus 
bli om han wille föra ofanningar omkring! Ben 
laͤckra waran år nu i allmän finaf. Ja, jag råde 
at når ſanningen har én, få har lögnen hundrade 
ſom frourit henne trohet. Myckenheten Har hon på 
fin fida derigenom, at hon bemåftrat fig def 
nuft. Hwart mil nu fanningen fomma? 
Aregirughet, Afwundfiuka vch D 
Tre gioͤra et Collegium) traͤdde tilſammans, 
oͤfwerlaͤgga om de nödigaſte maͤtt, ar dämpa Sa 
ningens malt och foͤrdunkla def geniomtrånoan 
1W | alar. 
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RRrålar. Det war waͤl et dierft företagande, men 
pt Det gic dock för fig. COwad Fan man ej utråtta 


når man dr oförtruten?) Efter längt och moget 


eller Slutkonſt ſtulle ſammanſtrifwas, emedan den 
Naturliga war altför partiſt til Sanningens förs 
del; Egennyttan och Menniſto⸗Dyrkan tiente 


| oͤfwerwaͤgande fattades det rad, at en ny Logica 


til ffiftes: Den ena förde protocollet och den. ans 
dra föredrog alla mål. Naͤr boken war fårdig, 
hulpo de hwarannan, at gioͤra henne allmaͤn och 


ingiuta de upſatte reglor i folket med ofoͤrliklig enig⸗ 
het; ty de hade et enda ändamål, få at waͤrkſtaͤl⸗ 
ligheten kunde följa på laͤrdomen, fom eljeft ej als 


tid ſter. Deras illiſtighet beſtod deruti, ar man 
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ldrade henne med de lifligaſte fårgor; men man 


mål gaf Sanningen fit råtta beröm, ja, man af⸗ 
lådde hennes åkta Jouveler på Loͤgnen od) äter 


Lögnens glitter på henne igen. Således togs möra 


Fer foͤr lius, ſtugga för kropp, ſwart för hwitt, ſurt 
fr fött, o. ſ. w. Nu loͤpa de, fom ſtuderat den⸗ 
na nya bok och famla i waͤdret, fom de ſtulle lefa 
Blind⸗bock: De gripa efter Sanningen, men få 
Loͤgnen midt i famnen. Jag fal fåja, hwilka de 
foͤrnaͤmſta reglor aͤro, hwarefter om en ſak Kör 
doͤmmas. 
Se eſter af hwad mening den foͤrnaͤme 
Hdeerren år, fom kan gidra din lyda, innan du 
dömmer om någon ting, på det du ej må gioͤ⸗ 
ra bonom emot. os 
Bdygg på beraͤttelſer och ſawaller, fom på 
ewiga ſanningar. ; 
Om du wil bafta en oryggelig ſats 


lan 


& ⸗ 
od 
Lo a J I F 


. Såfwer aͤnda, ſa för efter, om def rfivarare 
9 | 


drig 


us Koka BA 
aldrig hyſt någon felaktig mening: Ranſaka 
—— och fåt fram något mål, hwar⸗ 
uti ban kunnat ha gvått. Bar han en gånts bes 
dragit fig, få år ju Harr, ac barr ej eller nu 
bör få wiesord. SS ae — 
Wißtankar åro hoͤgſta Trumpf i derra ſpel. 
Om du fr, ar någon refer up hufwudet under 
Sanningens beffydd, få arör honom firar miß⸗ 
taͤnkt: Dan fåjer waͤl ſa, der låter waͤl, 
talet år godr; men hwad ſticker derunder? Ah, 
ban år inter få. mon om Sanningen, at ban 
Fue wilſa fraffa fig owaͤnner för hennes ſtrul. 
Nej, ſag kaͤnner honom: Ban bar ſynen aͤt en 
ſida och Sacnen år en annan . 
Sår aldrig dina bewis bomma under fPår: 
frådning, utan ſwinga dig fom en orm rundt 
omkring dem. ee 
Dit ſamwete och dir upriktiga wålmening, 
- tvvå ord af ganſka ſtor wikt, böra altid frå t 
ſpetſen af dina förfåbringar: Angriper man då 
någor af der du fagt, få har du dår er fåftninger 
waͤrk, dir du ſaͤkert ban taga din undftykt. 
.Jag ledſnar, ar anmärka frera reglor. Det 
är ockſã fåfängt. Gå fielf, min Låfare, omkring i 
Raden och hör efter, om icke de måfta bewis tagas 
ur denna Lögns Logica. Man må bli yr i huf⸗ 
wudet, när man fitter långe i ec fållffap och hör på 
waͤra mäta famtal. . För nogre dagar ſedan war 
jag en tima eller troå hos en rån, och juſt til min 
förtret kommo fem eller fer; fom kunde den nya Lo- 
gican på fine fingrar. ” 
Herr Nitblind beghnte nu fom altid med Res 
liglons⸗ twiſter, ar wiſa fit foͤrſtand och underhan 
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Arnogenes ocffa naͤmd. Hwad, fade Herr Nit⸗ 


blind? Den mannen mäfte man wakta ſig före: 


Han år en mißtaͤnkt Lutheran. Det ſamma mes 
har: och Doc. Polemicus. Tank, han nekar en 


med förundran, hwar ſaͤdant ſtod i Arnogenis ſtrif⸗ 


ter? Jag har, ſwarade Herr Nitblind, ingen ting 
laͤſit of alt det, fom kommit ur hans penna. Gud 
beware mig från det giftet! Baͤſt, at ej laͤſa få miß⸗ 


taͤnkta faker s 2 ss Ser du, min Låfare, Huru 


— — — 


fort det går, at fålla dom oͤfwer folk, når man foͤl⸗ 
jer den nya Logican.  Arnogenes år en kaͤttare, 
det år beflutit, och derwid maͤſte det bli; men för 
broad: orfaf, år Ännu orsift. Om han och ffulle 
a orätta begrep om wilkorliga och tillåtna ſaker, få 
ör han ju icke wanryktas, men underrättas och med 
goda ſtiaͤl oͤfwerwinnas. 


Sedan jag med mycket beſwaͤr bortwandt den 


omtalte mannen från Arnogenes och hans grofwa 


ro 
willfarelſer, tänkte jag, at roi fule få tala om näs 
got, fom wore lika mycket, om det foͤrſwarades els 


ler ej. Men Prudentius fom i det famma in til en 


ny plåga för mig. Han firas öfwer alt, efter Han 


ſtaͤr waͤl hos den myndige Ariftarchus, til hwiiken 
han hwar dag baͤr fickorne fulla med faraller. Strap 
öfteg antalet af Rangſiuk, Spion och twaͤ andre, 


fom jag ej fånde. Sedan de fölgt hwarannan hes 
la kriget igenom och uphaͤfwit belägringen för Danz 
gig (ſom nu år den wanliga foͤrberedelſen til alld 
famtal > begynte Prudentius hågeligen bedyrå hwad 


Ro 0) RR oo ng 
la godt glam. Bland annat, fom omtaltes, blef > 


— 


fått Chriſten, at ſpela Fort och taͤrning, danſa, aå på 
Comedien, v. f. to. En af de nårmarande frågade ' 


ema afſikter Ariftarchus hade med alt fit företas 


L 


Ld 


Je MESH: 


gude: Han war Gudfruktig, raͤttrãdig och aͤfſta⸗ 


allmaͤnna baͤſta högre, du fin egen fördel. 


Jag undrar, fade han, buru någon kan wara af 
annan tanfa ån Han. ' Han har jämte wålmening 
och diupt förftånd en ganſta ſtor förfarenhet: En a 
de ig ſwarade: Det aͤr ſant, Ariſtarchus år 


en förftändig a e och jag dr förfåkrad om hang 
upriktighet. n få wida Han år en menniffa, ma 

han ej förtryta , om någon ſtundom finner en ſak ans 
norledes; ty Han Fan fela: Erkaͤnner han ej det, få 


Är hans förfånd mindre waͤrdt at berömma. Jag | 


maͤrker, fade Prudentius, at min Herre wil förfroas 


ta Neomachi dierfhet, fom få ofta lågger fig emot : 


Ariſtarchi förehaftvande; men år fådant rätt? Så 
mã ſaken warq, taͤnkte jag. Neomachus, då tog 
den obekante på, aͤr en lifta upriktig man fom Ari. 


ſtarchus: War tid må fågna fig oͤfwer den lyckſa⸗ 


lighet tvi aͤge i hans perſon. Han gär fin waͤg jämt 
fram och bryr fig om ingen. Hans nit f för landets 
walfaͤrd ligger å ren i de ſaker han utarbetat, at 
ingen förnuftig bör. derom twifla: Sielfwe utlåns 
ningarne maſte det tiltå s < s « 


r 
Prudentius fort, huru man fan fåtta faͤrgor på en 


ſak! Tag kappan af honom och ranſaka hwad in⸗ 


nanfoͤr fitter. Han Har laͤrdt blanda fina Port waͤl; 


men det wiſar fig mal en gång »- « « Det alle 
månna baͤſta ſtal altid mara ss s « Jag må 
rätt fe. Nu wille äter den obekante ãſtad od) lifas 
ledes handtera Ariſtarchus; men jag föll honom i 
talet och frågade, om det anftod en förnuftig mens 
niſta, at få obilliat och utan ringaſte anledning bak⸗ 
danta en årlig Man? J förftone mente han fig was 
ra nog ſaker på fin konſt. Ariftarohus tror rd 
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ligheten intet waͤrd.) 
Gope 
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intet ſielf, fade han. Hwad vår det of an, ſwa⸗ 


rade jag ? Ha tvi icke onödigt faͤdt förftänd, om roi 


fku biindt lita på andra, ſaͤrdeles når wi ſielfwe ds 
gonſtenligen funna fatta, huru en ſak haͤnger ihop? 


Når hon ligger för hela werlden pen, hwarfoͤre ic⸗ 
Te ffårffada henne, utan at lära förblinda fig af en 
Hemlig lögn? Når hon år mörk och inwiklad, hwar⸗ 


'före dömma? Naͤr Neomachus felar och J blifs 


wen fwerthgad derom, få fåjen fritt, at han fela⸗ 
de; men når han gör waͤl, få erkaͤnnen ochfå det, 
faft ån nio Ariſtarcher miftrodde honom. Sa bör 
foͤrſtandigt folk båra fig at. 
Taͤnk, min Laͤſare, hwad oreda och willer⸗ 
walla en Bok kan goͤra i werlden! Man tror nu ej 
mer fina egna ögon, fit egit förnuft, ſedan man lårt 
denna nya ſlutkonſten. Sqwaller och lögn få als 
Jena witsord. Gud afwaͤrje denna Logican. Hon 
hindrar mit aͤmbete mer ån någon fan töreftålla fig. 
Om Auctorerne få råda, få ha de wål luft, at för 
ra henne in i Kyrkor, Collegier och Råtter 3 men 
med Guds hielp få de motftånd ; ty et ſadant waͤrk 
fan aldrig båra fig. : 
Wyðare, Neomachus år intet få riktig: Or⸗ 
ſakerne får man ej weta ännu: Nog af, wi mißtro 
honom Cdet år en grundſats,) Tryphon bör haͤ⸗ 
danefter ej heller tros för mål. Huru då? Fo, 
han har ätit; wagn med Neomachus oc) Neoma- 
chus har berömt honom på et ſtaͤlle: det fick jag we⸗ 
za ar en wiß perſon haͤrom dagen, faft det är hems — : 
ligt ännu (det får Prudentius en ſmoͤrgäs för, når 
han kommer til Ariftarchus. Mer aͤr och den hems 
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. Men det är waͤl waͤrre, om det är fom folket 
fåjer, at de trod Fruarne, fom få långe warit owaͤn⸗ 
ner, ha giordt brarannan Vifiter och ffu nu wara 
fådara funt « faddrar, ar de aldrig kalla hwaran⸗ 
dra annat, ån wid döpnamnen. Jag fer waͤl gaͤr⸗ 
na, at foik lefwer i god ſamja; men det aͤr under⸗ 
ligt, at denna foͤrlikning ſter juft emot Riks⸗Dagen. 


Den, ſom fingo hoͤra hwad de baͤgge — 

ne hade at fåja, når de woro enſamme: 

le man få weta "det man aldrig ſtulle Ha oe De 
ſtrifwa ocffå hwarandra til: Den, fom råkade på 


en Billet! Men foͤrdenſtull, intet fan det rara alt: 


gode: Jag wet waͤl den, fom tycker illa derom. Så 
daͤr gåt: Simplicius och lullar för fig fi elf, faft han 
intet giordt frörre framfteg i Logican, ån i andra 
wettenſtaper. 


Gif nu akt, min Laͤſare, på det fom ſaͤjes i 
dageliga omgånget : Du lår firar funna höra, om 
den fom talar, har läfit fin Logica eller ej. Det 
töjer fig fnart. Men år du råttfint, få tag dig til 

vara och raͤdda få mange enfaldige du fan fran 
en få foͤrderfwelig Slutkonſt. 


a Ga 
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Hec dies aliam vitam adfert, alios mores 
t. 





rn år jag Ardeies Curialiſt, når Sands 





ga, med Ert lof, Herrar Maro och Dahlſtiarna, 
mine beroͤmlige Forman sd. Maͤſtare: 


Kom, Olle, fått dia ned på detta ſpaͤda groͤna 
2 "OR lår of glamma hop om iwärens blida tid: 
Nu knoppas ahl och biork och fästen te fig ſtoͤna, 
Nu froͤgdas folk och få, nu hoppar lamm och Fid: 
Långt bort från werldſens larm tär ro wi kunne röng 
Odh-under waͤra trån i FT niuta frid. 
Mu medan Helgen Kär, få aͤſt du fri från plogen; 
Kom ſnacka nägra erdt tils Solen gär i ſtogen. 


Sa, "Thord, du har wise ätt: m få wi ſielfewaͤld 


Mu år en annan tid, ån då roi freftooms ut; 
Mins du naͤr Anders Ralp och Nils ät Norje trafiva 


do flackare Mario ga often vit na, 


Terent, 


bygds⸗enfaldigheten fal upmana mig tilmis 
na Hofſtyldigheter: Jag hoͤrde nyligen emel⸗ 
lan twenne Akermaͤn detta korta ſamtal: En Eclo- 


| 
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Hur Gamlen ej fick tidi Örtagården grafwa, 
Som nu få fager fär emot waͤr röda knut: 

Men weſtu hwem of Månkt flik frihet utan life? 

Foͤrſt Sud och fedan ben, , fom ſtyrer Stvea- Rike. 


Min Olle; tån? om wi j med åra ſtackars ungar 
Fick under FREDRIC dd, fom år ſa genom⸗mild! 
De UD han dr åldft bland heia werldfens Kungar, 
D låten lefwa ut bãd dem och flera til! 
Tyi bad rågn och bla och all den blixt, fom liungar, 
Kan Landet ſofwa fött på alt hwad FREDRIC wil. 
Naͤr måntro hån år född? om jag den dagen wiſte, 
Uti min Runasftaf jag matt honom rifte. 


80 Thord, tyft, Håll, jag ting, på fifte Herredagen, 


Når Jon från hofwa kom, få ſtref jag dagen op: 


Han år om Onsdag nu: tånk, om jag jag wor beflagen 
Med guld och ſilkes⸗klaͤdd alt i än tå til topp 
Som aranna Herre Mån. Doc, hält, jag är bes 

cag en 
Waͤr Rung betraktar mer * t finne, G aͤn wãr 


Om jag blott woro fnaͤll, jag ſwaͤr wid ſpis och ſtuga, 
Jag ſtulle dra til ſtan och ed för Rung FREDRIC buga 


Det måtte jag tvål fo, a at —5 — dag war nåra: 
Min boffap trifs få tvål: fe ſtuten Hur han går: 
Det bår raͤttnu til dans och broken börjar båra 
"= Sin panva högre up, ån nånfin förr i år. 
Tänk, om jag Pråftlård war och kunde haſtigt lära 
Den Bibel raden ut, fom hos wãr Proſt⸗Far far. 
Om jag blef raPad ål fick fen Iof för Elfa, 
Jag fulle dra til tan och på Kung FREDRIC hålfa. 
pre 
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Döre Ronung, når dine ringaſte Underfaras 

re få taͤnka och tala, hwad böra icke då de yppers 
fie? 3 dag, når du fyller dina 58. ar, fågnar fig 
all ting af Din Södees aminnelſe, ftort och fimätt, 
högt och lagt. Jag finner nåftan ingen undantas 
pen. Alt icke det år moͤjeligt, ar ſaͤdan glaͤdie fer 
på olifa fårt, det Fan jag ej neka; ty ſomlige fågna 
fig får Din frull, fomlige för fin egen frull och 
fomlige får ec ſtien ſtull: För Din ſkull fågnar fig 
den gamla Redligheten, fom utan egennytta alffar 
fin Konung och Faͤdernesland: Hon år waͤl nu näs 
got opaßlig och orkar ej få mycker ſom förr, at gã 
til Hofs; men Gudj Iof, hon lefwer ånnu, Får 
fin egen ſkull fågnar fig den, fon af Din Naͤd waͤn⸗ 
tar fig lycka tienfter och förmåner och gerna up⸗ 


hoͤjer Dig til himlarne, på det han må komma up. 


Saͤdane aͤro mänge; men på deras ord Fan Du ej 
ſaͤrdeles lita. Foͤr et frien ſkull faͤgnar fig den, 
(Faſt jag ej wil tro, at naͤgon fadan finnes) fom af 
en willo⸗ anda foͤrledd, aͤlſtar hwarken Dig eler Din 
raͤtta Hoͤghet; men kan dock foͤr ſtamſtul ej annat, 
ån följa hopen. Dock alt detta bryr jag mig intet 


. om: Jag laͤmnar hiertans ranſakande til Allwishe⸗ 


Afa infaͤllen, få at jag ej wet hwad ord och tank⸗ 


ten och år noͤgd allenaft med et godt anſeende; Jag 
fer alla frögda fig: Det dr nog. Manne då Ar- 
- enfam ſtulle deraf wara en orkeloͤs aͤſtadare? 
ej, min Laͤſare, faſt ån min critiffa hiarna år ec 
obeqwaͤmt diur til at gifwa beröm och mit enfaldiga 
finne ganffa olaͤrdt i HofsStylen, få går jag dock 
aftad, at framte några betraktelſer oͤfwer en få dyr 
Dag. Det waͤrſta aͤr, at Falſthet oc) Smickran 
nu i werlden kommit ſaͤ wida, at de borttagit de 


fått 
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fått jag wid detta tilfaͤlle al bruka til Sanningens 
utförande. Jag går båft, menar jag, om jag af 
Sanningen, få mycket möjeliat år, klaͤder alt glit⸗ 
terkram, dikter, Figurer, Fabler, &c. och wiſar 
henne blott vch bar; ty hon år da ſtoͤnare. Klaͤ⸗ 


derne må wara aldrig få artiga, få hindra de dock 


. pfta hennes klarhet: | 


Denne Fddelfe-Dag påminner of waͤr Kos 


ning och fölgafteligen mar Ronungs Hoͤghet: Eu 
granlaga fat, en ſtor 'tredje del at tvär waͤlfaͤrd! 
Et mål inraͤttadt Rike och foͤrnuftige underſatare 
äro altid få måne om Majeftåters glants, at de 
derpå icke tala den minſta fläck: De afwaͤrja med 
Dånder och fötter alt Broad den ſamma tan fårdunks 
a. Det friafte folk i werlden Fan freda fin Kos 
nungs Hoͤghet fom fin oͤgna⸗ſten och ingen ting förs 
lora of fin UN faſt än det med all uptånkelig 
woͤrdnad och underdanighet gar honom til handa 
Wi Swear och Goͤter äro et Fritt Folk, det ar 


de 
waͤrtes ordning, haͤlſa och faͤgring få sum SY 
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lar, 
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lar, der is och fid betaͤka bårg och dalar ; fe wi 
afſaknaden af Solens alt för wida franſtildnad; 


men waͤr Sol år i fin råtta plars: Waͤr Konungs 


Hoͤghet waͤrmer of, utan til at brånna oß, och ſwal⸗ 
Far of, utan til at kyla of. Hon bör derfoͤre bes 
fråla waͤra klippor, at de med dubbel ffönhet gaif⸗ 

a äterſtien i himmelen: Hwem aͤr få inföfd eller 
drucken, at Han icke fryſer, eller moͤrkſint, at han 
icke aͤngſlas, om någon tiock maͤln⸗ſty eler dimma⸗ 
ffulle wilja betaga of deße glade och haͤlſoſamme 
ſtraͤaar. War Konung wil intet annat, Ån vart 
baͤſta: Hans afſikter aͤro waͤre afſikter och waͤr ro 


år Hans ro. Det kommer allenaſt derpä an, hus 


ru wi rått må bete Honom war underdaͤniga lydnad, 
utan kallſinnighet, utan falſthet, utan twetydighet. 
& hans Ara bewiſar Swerige fin egen Ara, fin Fri⸗ 
bet och fin Styrka. * 

Men jag talar få mycket om Konungen, jag 
mäfte waͤl och tala om FREDERIC : Iivå Perſo⸗ 
ner uti En. Huru nu Argus? Wil duſtilja Eros 
nan från Huſwudet? Mej, min Laͤſare: denna äts 
ſtilnad ar mål bade för Konungen och oß ganffa 
nödig, ty FREDERIC år likwaͤl en dödelia Mens 
niffa af fört och blod; men Milde FREDERIC, 
Din dyra Perfon och Dit dyra Ambete foͤrlikas få 
waͤl och gifwa hwarannan få anftåndig prydnad, 
at man ej behoͤfwer aͤtſtilja dem, derföre när jag 


har talar om Konungen , få har jag talat om Dig: 


Men uptag med Kungelig Nad, at jag talar widare: 

At Swerige har ſedt Dig foͤdas på et ar; ins 
nom hwars förlopp Din Store Smwårfader i tre 
maͤrkeliga fåltflag ſegrade oͤfwer fin Fiende, deraf 
dömer jag intet, at wi under Dig ſtulle bli lyckeli⸗ 
| ge3 
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+ ge; men at Sverige fede-tig födas i Hoͤgheten, up⸗ | 
5 ammas i Dogden, upfoftras i Adelmodigheten och 
tilwaͤxa i Aran, deraf Fan dömas , at roi under Dig 
fkulle bli lyckelige GUD wet, Milde Konung, 
jag tror, at Du är ſtapad til at regera et frirt Folk: 
Hur bår Du Dig at? Jag fer Dine Underfatare 
wara myndige Frihets⸗hiaͤltar, jag-fer dem i fira 
finnen rie fom Konungar och dertil Ha de, Gudi 
lof, ſtaͤl; men likwaͤl fer jag Hig winna allas hier⸗ 
tan och böja deße Jaͤttar med Fårliga Hander fore 
fmå barn: Om någon ffulle wilja giöra fig alt för 
flyf, få har Du dock på Din fda Raͤttwiſan, fom 

foͤrnaͤmſta kraften i waͤra gaͤrningar. 

Quru Fan Du få handtera Icjon ? De gode 

aͤlſta Dig få högt fom fina Lif: de onde blygas i 
fon ſamweten. Om jag ånda ägde en gnifta af 
in konſt, at winna mine Laͤſare; Jag ma nu 
ftrifwa huru jag wil, få hinner jag anda intet mer, 
ån at förfivara mig > men Du, Dyre Konung, 
Du äger de Swaͤnſtas hiertan utan möda: Du 
fan ſofwa utan wakt i Dine Underfåtares famnar. 
Do jag Fan något når utraͤtna huru Du gör: 
Du lãater ingen gã mißnoͤgd ifrån Dig, Du är 
fielf den willigaſte, at befåfta rår Frihet, (och ju 
ſtoͤrre war tårta frihet är, ju ſtoͤrre är Hin ratta 
Hoͤghet,) Du bibehåller hwar och en ivid fin rått, 
Du beldnar dygden, Du batar laften, Du rotar 
Dit Herrawaͤlde i woͤra hiertan, få ar Din makt 
år förbunden med woͤra lif: om det fkulle gålla på, 
det Gud afböje, få år Du fårdig at waga Din 

egen blad får wär waͤlfaͤrd; En Tapperhet, fomtils 
förne et fritt Folk til heder lyſt för Europas ögon, 
fkulle jnu efter 58de året intet wara förfofnad. 
| nde 
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yckeliga Swerige, om du wiſte at nyttia din Lye⸗ 
al Du har en Konung, fom ej dr foͤrbtindad af. 
onunga⸗Hoͤgheten, en Konung, fom nu inga an⸗ 
ra ſyftemal har, an dina och fina nöjen foͤrknip⸗ 
ade, en Konung, fom redan Fanner fit Folk och 
wet urſkilja fine Underfåtare, en Koruna, fom, om 
GUDS förfön genom war Hiditinna ej gifwit Hos 
nom en krona, likwaͤl genom fin ddad Hade warit 
en Erona — Han foͤrſtar bade Krig och Fred, 
Han framjar lärd 










om, Mille od) wettenſtaper, Han 
Ar forgfållig om div trefnad och wil, få mycket Han 
förmår , göra dig rik genom en god hushalning. 

| Milde Konung, emot de andra Europrifa 
kroͤnta Hufwudens egenſtaper ſtulle wi ej milja bortz 
hyta någon dera af Dina, om icke Din Alder, ty 
de åro alla yngre Ån Du: Gud unne Did at öfe 
werlefwa maͤnge Foͤdelſe⸗Dagar och gifwe of nåd, 
at få kunta ſtaͤla vf amor Dig fom Du förtienar, 
dch wiſa Did den trohet, ar wara barn icke må 
blygas eller wåra barnebatn banna waͤrt froft. Jag 
fruktar, år wi äro flere ån rot borde, fom ej fakta 
Dig förr dn wi Hig. förlorat : En dag lär Din 
afgaͤng bracfa watn ur haͤllebergen, miuta ſielfwa 
flint⸗hiertan och bringa den Nordifka haͤrdheten rik 
tarar: Gå fer det ur för menniſto oͤgon; men Gud 
flotte den Baden längt bort i fin Calender I ſaͤm⸗ 
nom of under hans behag ! Konung FREDERIC, Lef 
Vänge och lyckeligen, Gudi til åra, rår ULRICA 

nil hugnad oc) Swerige til fåkorher I 11 
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Nomo apud nos unus excellat ; Sed fi quis ex- 
titerit , alio in loco & apud alios fit. 
Ephæſii apud Cic. 


— — V 
Samtal emellan Tomtgubben i Cabi- 
nettet och Tomtgubben i Foͤrmaket. 


abinets Tomtg. Du år-få blek och mager, 

ſtackars Fråf, hur mar du? Har du ondt af 

fårtef? Studerar du förmycket ? Aſt du wigd 

wid en ond qwinna? Toͤmer en fiolig Huſtru din 

pung? Har du ondt Saumete eller fruktar du för 
Nagon eſterſlaͤng? 

Förmaks Tomtg. Nej, Monfeigneur, ins | 
gen dera; men jag fan rått nu intet frå ut med de 
draͤkneliga anſtkten, fom jag Hår maͤſie ſe hwart ågons 
blick: Alla aͤro likſom ſtoͤpte i en form od) faͤrgade 
med en blandning af fromhet, redlighet och lydnad: 
Böner, förlåkringar, erkaͤntslor, loford 2c. fom 
. Alla offras på "mar Husbondes altar, flyga til mit: 
qwal ur deras mund. Eders Harlighet fan mål 
taͤnka huru illa en underjordiſt perfon Fan trifwas 
bland Helgon: Oh ån mer: War egen Husbon⸗ 
de, om hwilken jag altid Haft den goda tankan, at 
Han ſetulle ha ec gement finne, år nu blefwen fietfiva 
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dbetmodigheten hår i Foͤrmaket bland fine tilbedias 
, få Va jag ej annat fan, ån wanmaͤktas. 


b. Ah, du narr, du dömer folket efter ord 


h upfyn. iertang, mar intet få dum : Låt ges 
ene man bedragas af Maſquerader: Aldrig har 
jag i Cabinettet kunnat mårta på wår Husbonde, 
t han år få Adelmodig fom du wanryktar honom: 

Jag fer, at hans Hånder äro för rikedom, hans dr 
gon för fFönhet , hans ord för bögfta I makten, hang 


ſlughet för fin egen fördel och ingen ting för "åran; 


Hwad Har du emot Honom? Sa må du och tro om 
de andra anfiften du omtalar : Menar. du at den 
dmiukhet, fromhet och upriktighet, fom lyſer dig i 
bgonen, går Anda in til mårgen ? Nej, ſminket 
fitter utan på : Det paſtrykes om mårnarne och 
avAvåttag om grvållarne: Herren mot fine waͤnner 
od) de mot honom hyſa innombords juſt det, fom 
maͤſt aͤras och ålffas i rmärt underjordiffa Fader⸗ 
gesland: Koͤnſt mot falſkhet, afwund mot ſwart⸗ 
fa, tadel mot lögn, finifran mot liſt, o. ſ. ib. 
Det må jag weta, fom lefwer i Cabinettet , det 
förtär du dig intet på, ſtackars Lurk ſom wiſtas 
Foͤrmaket: Jag ſer "folket fom det arv; "men du, 
ſom det wil ſynas. 


Foͤrm. Ack huru Eders Haͤrlighet faͤgnar, 


nig! Så har nu folket ingen mening med fin from⸗ 
et? Waͤlan, når jag bara det wet, få har jag in⸗ 
et at ångfla mig före: Haͤt ſtu nu. få komma få 
nånga föienbelgon i foͤrmaket, fom nänfin wilja, 
xd) Eders Haͤrlighet ſtal få fe, at jag ſtal bli fet, 

rodig och ſorgloͤs fom en Canonicus, Bland ans 
a bar jag bade fent och bitida ſaͤllſtap af Truls 


ignon, en wacher perſon vh min forteogne 


' T 
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wan, ſom jag ålffar för fin lilla hiaͤrna och för 

| frvarta fi fiål föul. Såjen mig Monſeigneur, h 
ru han ſtal komma fort i werlden, ty ehuru litet j 
kan doͤma af Phyfönomien , fä ſer jag dock, 
han ftjnfer i i Trapporne för någon tieuft. 

b. Gerna; men om han gör den lycka, fon 
han. 5 få må du ej tro, at han fen häller dig ſat⸗ 
ſtap: Champignon fer altid fine gamle waͤnner öp 

wer axel, när han kommer fil heders. Hans up 
, mwaFtningar hos wãt Husbonde bli ändade få nar 
han giedt ſin lycka 

Foͤrm. Stor fak: Jag är icke Heller få för: 
laͤgen om en menniſtas omgånge, jag fär flerai 
hang frålle : Saͤjen mia allenaſt ec råd för honom, 
ty jag & Dar foftoat honom biſtand. 

Cab. får honom ZvwifP- Leken, Får bar 

förft F den, han laͤrer waͤl mer ſedan. 

Foͤrm. wviſe/Leken! Hwad aͤr det? 

Cab. „Nõ, nu måjagte: Kan du intet Hwiſſ 

Leken? Dõ aͤſt du och en enfaldig diefwul: Hår 
År raͤttnu ingen med klaͤdes⸗rack, fom icfe Fan den. 

Form. Jag ber. Hur gör man dä? Laͤſer 
man Aviſor? 

Cab. Ih intet. Det år ſant, at Aviforråb 
nas af fomlige för hroiffelckar : fanna enfaldiga bo 
raͤtteiſer om naͤrwarande angelaͤgenheter, ſom hwat 
och en boͤr weta til ſin raͤttelſe och meddela andro 
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wo kunnoge. Men fådant dr ändå intet den Hwiſ 
Leken, ſom jag menar: Denne ar en lek, hwarm 
” mc 
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n leker Heder och waͤlfard af folk och aldrig Fan 
an lättare bringa fig up, an med en annans fall: 
Antingen Truls; wil lata bruka fig font mellanloͤpa⸗ 
k eller Han marker, at någon ſtaͤr Honom i rodgen 
i hans fyftemål, eller. han afwundas öfver någons 
slang, o. f iw. få fal han hwiſta rid fine manner 
och gynnare mellan fyra oͤgon om en fådan fig wi⸗ 
perjong-frågd på det fatt fom han hwiſtar hos 
r 


gånger hört. i Cabinettet :+ Så wu efter fom jag 
fåjer före, eljeft lårer du dem intet : Så mycket 


« 


fan jag foͤrtro Bror, ar. ban bör wakra fig. för 


den Mannen. 

b Tum Hur dä? Truls år ju min goderoån? 
3b. Toker, fåj efter mig. 
Goͤrm. ÅH, hå, jag förfrår : Så mycker 


kan jag förtror Bror, ar ban waktar fig för 


den Mannen. 
Cab. Men Bror behagar intet ſaͤja ef⸗ 


ter mig. - 
et „Voͤrm. Eders Haͤrlighet befalte mig ju fåja 
er? 


intet foͤrſtaͤr, at jag. lår dig reglerne och ordaſaͤt⸗ 


ten i Hwiſt· Leken. Det år ingen konſt: Hörpå 


mig , får fom jag, 


Foͤrm. Nå, jag Fal be om förlåtelfe : Men 


Hror behagar intet fåja efter mig. 

Cab. Bror kaͤnner mig, at jag intet far med 
flård: Jag wet mycket, fom jag inter tan ſaͤja. 

Foͤrm. Bror kaͤnner mig 20. 

Cab. Jag kunde fåja de ſaker om honom, 
ſom Bror frulle hiſna för, om jag wille. 
on 13 | Foͤrm. 

X 7 


Husbonde. Defe ocden har jag nu tufende 


Cab, Du, måtte wara en. dum bytinge ſem 
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SSim em, Jag kunde ſaͤſa ꝛtc. Men hwad å 
det då för faker? im om den andre frågar Trut 
hwad ondt wet om Ben mannen? bittermar 


on $ 0 Jä han dår. 


Cab. Du Narr! hwad behoͤfwer han ſaͤjat! 

Han wet ju intet ondt med honom? Men huru ffuk 
fe han kunna ſwaͤrtan, om han ej fade få? menar 
du at man behoͤfwer lågga ſtaͤl och bewis til tadel? 
widare: Jag kunde wiſa Bror ſwart på 

witt. 
Foͤrm. Jag kunde wiſa ꝛc. Ha, på det 

fåttet fan Truls ſtamflaͤcka hwem han wil. uran 
grund, utan witne. Det aͤr irgen konſt; Hey lu⸗ 
ſtigt. Jag mille, at han wore hår nu. Laͤt mig 
höra om jag ming : Så mycket Zan ſag förtid 
Bror xx. jo det gär om. Men får han lågga tili 
Hwiſt⸗Leken och liuga hwad han wil på den andre? 

Cab. Ah ja; men för alting, at det ſter med 

de miner, ord och trygghet, at den fom han leker 
. med, intet twiflar derom eller tror at det ar en Lek, 
utan menar Cefter han intet får weta mer ån hälften) 
at alt år faftarundadt 'i ſielfwa ſanningen. Gen 
Dente HmwiffsLeken kommer i allmaͤn gäng, fom han 
ock nu redan kaͤmmeligen wackert begynt; få hop⸗ 
pas jag med Lucifers hielp, at ingen menniffia år 
ſaͤker om fit rykte, hon må nu rara få ren och dyg⸗ 
dis fom hon wil, och at idland folket blir allmaͤn 
efåkerhet , ocniadet, betönt laſt och ſtraffad dygd. 
| Foͤrm. Dock jag tånker få i min enfaldighet: 

Jag ber om urſaͤkt: An om någon min waͤns Aende 
free ÖmiRC: RS ov brufor benem fedan mot Truls 

a jer nagot likgodt. 

får frå fit ff.” Hwad bry wi Tomtgubdar bom 

fallet bryeri. 5å 


tm. 
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Foͤrm. Men, Monſeigneur, narra mig ins 
bet: Leker man den Hwiſt⸗Leken ofta derinne? Kan⸗ 
ſtie det är et gammal⸗dags wis, fom mu ar aflagt, 
och då ſtrattar de ät min Champignon? 

Cab. Jo, jag Fan tro : I gamle dagar förs 
flod man fig mycket på fådana artigheter. Nej, 
jag ſwaͤr wid Styx, at Hwiſk⸗Leken år en ny ars 
tighet: Nog Fan en och annan fordom ha lärt hor 
gom på fina reſor tik Italien och annorſtaͤdes; men 
fan war dock mycket rar. 

Foͤrm. Mig tyckes, at Eders Haͤrlighet aͤr 

ſorgklaͤdd: Hwarfoͤre då? Om jag toͤrs fråga. 
oc Cab. Weſt du intet, at den Loͤgnen år Död; 
fom i fin tid giorde få mycket buller, ſtaffade war 
husbonde få mänga beföl och få ofta brakte Hwiſt⸗ 
Leken i gång? Hon war en af mina waͤnner. 

Foͤrm. ÅH, få år hon nu död, den årliga Bögs 
nen? Hi, hi, hi. Låt of grata. 
oo Cab. Hön teftamenterade dig et groͤtfat, en 
ſmoͤrgäs och en råd moͤßa, derföre at alla fatte tre 
til henne i detta foͤrmaket. f 


Foͤrm. Ah, få giorde hon det, den årliga dög⸗ 


nen? Courape. tet graͤta mer nu. 
Cab. Du gör Tiffom unga Ankor eter nk⸗ 
lingar eller rife Arfwingar: Du gråter och ffrats 


tar på en gång. Haͤr falk du få höra den Aflednas 


Perfonalier: Jag har ſtrifwit dem med egen Hand: 


N 


Den ryktbara LSgnen, form mi beklageligen 


affomnat, Ar til werlden brakt hår i hufwudſtaden: 
Fadren war Herr Mickel Pundhufwud , fom före 
nekade Chriſtendomen för det hans Patron wat Jus 
de. Modren war den bekaata Madame Blåkappa. 
Farfadren mar Don Stinkinello, fom wid mål 

” 4 oo: erne 
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derne ſtal fig in i matfalarne, at upfrappa tidning 
gar. Farmodren war Fru Gupborg Swartſtrum« 
pa. Morfadren war lille Junker Pytt, fom sit i 
grahngärdarne, at maͤrka ord. Mormpdren war 
Caifa altid nögd, fom i Stockholm lupit galen 
efter en Kraͤmare. Farfarsfadren war Herr Buka 
fus, fom bet tungan ſoͤnder af gammalt agg. Fars 
farsmodren war Fru Måtta, fom ſpadde waͤder och 


doͤdsfall, ſedan de woro frode Farmorsfadren 


war Hol er Råf hufwud , fom kunde dikta en Sas 
ga hwar ban Jag til. bordg. Farmorsmodren 
war Ala Willhierna; ſom intet fåg för fig laͤngre, 
än til naͤstippen. Morfarsfadren war Sigge Wå- 
derhatt, fom intet Funde tala, utan at ratta. Mors 
faxsmodren war Mademe Wäderkorn > fom altid 
förftod halfarvådna wiſor. Mormorsfadren mar Fin 
den lille, fom Hörde graͤſet wåra. Mormorsmodren 
war Donna Curioſe, fon bade omſorg om alla hus⸗ 
"> Bål. Af få ryktbare alftrare hade hon fin höga föds 
fel och i fint tüwart alt underföd, få at hon i fn fråda 
ungdom kunde reſa innom en wecka öfver hela Sta⸗ 


oo Sm — — — 


och inom en månad oͤfwer hela Riket. Hen⸗ 


den 
ves waͤlde fan derafdömas, at hon Hok den foͤrtraͤf⸗ 
felige Hwiſt⸗Leken wid matt, ſom etjeft Hade kun⸗ 
pat komma ur bruket. Hennes. Drowaͤrdighet⸗/⸗⸗ 
- Jem, Nej Tuxparne gala: Wi måfteroåk 
winna oß. Jag får hörat en annan gäng, 
Undra intet, min Laͤſare, at jag Fan ſte nä 
got för- ofta rörer denne fivången- 3 men ſanner⸗ 


ligen Aresi >, Ilvilja, Hatet och Afwun⸗ 


den ene Inbyggarens . 
hierta, mått och til den andres fördår, til egen 
kad och allmån fada, at jag haraf alleva öl 
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yßla nog i alla mina ·avk. Den förkolnade kaͤrle⸗ 
fen, det uplöfta Eni etg-bandet , ſaknaden of den 
mag aͤbolmodiga oͤſwerſeelſe med den andra, den 
owelduga niten för Dygd och Raͤttwiſa, det uprifs 
tiga Foͤrtroendet, den gamla Arligheten, Faſtheten, 
Waͤnſtapen, Forteligen, Saͤllſamheten ibland ofkaf 
bimmelshåga Sinnen, äro, tycks mig, rifa ämnen 
för en Sedolaͤrare. 


Extra& ur et Bref, fom någorlunda” paßar fig 
med detta art.” 


et Göra laͤrdomar, Herr Argus, ha äfz 
twermättan wunnit mit tycke , få at 
jag ej gaͤrna går ifrån dem, om jag fan; derföre 
wil jag rådfråga mig, om jag icfe med a0dt ſam⸗ 
wete Fan wara litet jaloufe oͤfwer wißt Fruentim⸗ 
mer i mit granſtap, fom eclipfera mig wid wifa 
tilfållen. Itminſtone lär jag ej, behoͤfwa, at juft 
Foroͤka deras beröm: Jag ma. waͤl och få Titet uts 
— deras ord oc gårningar ⸗ s 2 Det 
— at wara rivale, Om man ej litet ſtul⸗ 
röra fig «os < 

Nej, min Correfpondent, fådant aͤr intet 
wackert: Hon ſegrar aldrig på det ſaͤttet. Hoh 
mätte oͤfwerwinna fina motſtãndare med et foͤrnaͤ⸗ 
mare finne: At plågas af nyfikenhet, at få weta 
andras hewſaker år en ſtam, och ånnu mer, . 

sx ſwaͤrta dem: Det år en for odygd. 


—2 
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Den 
"Stvenfe A R G U 8 
"Andre Delen. 
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| Lucret. 





en ſtor Auctor kallad den Scandiffe Mer- : 


curius, har jag inhämtat följande Hiſto⸗ 

ria: Jag beklagar, at Hon är Tragiſt; mer 
ftor fv man Pan ej. altid ſtrifwa Comedier: 

Maͤſter Mats och Huſtru Clara aͤgde knapt 
bröd på bordet eller klaͤder på kroppen, når de af⸗ 
lade fin fon Pamphilius; men likwaͤl iddes de arma 
hionen icfe arbeta, utan grepo til foga are⸗ſtafwen 
oↄch naͤrde fig ſom de funde på beqwaͤmaſte wiſet. 
Deraf inſoͤp mål den unge Pamphilius tillika med 
laͤttian illfundiga grundſatſer; men hans ſtierna ha⸗ 


de med honom ſtoͤrre förflag, ty hans ſtapnad och 


qwickhet woro behagelige nog. En gunſtig Kd 
Sungfeu fkoͤnkte henom en kaka, den han fålde för 
2. öre: För dem Föpte * n en re nyckelpipa, 
den han foͤrbaͤttrade o fålde för 2. ſtyfwer: För 
dem. koͤpte ban en gammal faͤllknif, den han upfli⸗ 
pade och ſaͤlde för 2. mark: För dem koͤpte han et 
par gamla hanſtar, dem Han Hopfydde och fälde för 
en daler , för den koͤpte han et par gamla ſkor, dens 
Han lagade och fälde för 2. daler: Deße 2. daler 
förbättrade han på ſamma fått intil 100. daler, få 
at 














ki 
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at ryktet om hang avancer ſtraͤckte fig til en Kra⸗ 
mare; fom i ſamma hus höll en glittrande bod: Herr 
Leccage (få hette Kraͤmaren,) fann Pamphilius 
waͤrdig, at bli gåfe i fin bod och hade fielf omfora, 
at underwiſa honorn i fim Handel: Efter nagon tid 


kunde pilten, atminſtone inſtrazza, giöra en Con- 


to pro diverfe och Conto Generale med råtta Bi- 


tala, raifonnera , fpatfera, fe på 


lanzor, netto procedido od) rendimento, cal- 
culera alla Spefen oc) Ritorner, afdraga Cour- 
tager på Herr Creditor a Coſti, ſtaͤla en Cambio 
reale, måfta konſtigt remittera , tracera , &c. ja 
han lärde och huru. mån tog aoda Aſſecurancer 


- mot Rifico af den ſtraͤnga Tariffen. Summa, han 


fattade alla termer och gick i kram⸗trafiquen al pari 
med fin Husbende, foͤrwaͤrfwade fia Hlingande fic⸗ 
For, klaͤdde ſig fom en Grefioe och Hade de bafte 
dagar i werlden. War Auctor Fan ej någ omta⸗ 
la det ſtoͤna hull, fom Pamphilius nu begynte få, 
det förnäma maͤlfoͤre och de artiga manerer, at 
| fin klocka ꝛc. Man 
ſaͤg honom ftrår i tänd, ar gioͤra en reſa oͤfwer 
Hamburg til Amſterdam ed) Londony foͤrſedd 
med fin Husbondes recommendationer , och i ſtor⸗ 
fta haft aͤterkomma med en tråffelig credit: Credit 
utan valuta! Ack hårliga Credit , huru prydde och 
förfedde du icke hang bod med allehanda fram? Ben 
fort hade kaͤnt Pamphilius för poife innan han dlef 
Commiſſionaire, förundrade fig öfver lyckans oms 
iften. Huſtru Clara, fom nu blifwit Madame , 
ägnade fig med haͤnderne at himmelen öfroer fin 
ſons uphåjelfe och gret, at Maͤſter Mats intet hint 
utlefwa den dagen. J fanning Eunde och maͤngen 
bedragas, at tro der han rar i lyckans famn: 33 | 
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flågt beaynte ſtryta oͤfwer fin Coufin och hans måne 
ner hulpo honom hwar dag at toͤma någre bouteil, 
fer. OS förnöjeliga ſtunder! J detta finnet fick 
Herr Pamphilius gifte tanfar och giorde der laͤckra 
malia til fin Fru, en dotter af hans gamle Hus⸗ 
bonde, hwilken Hade ſamlat wackert capital genom 
et par banquerotter, och inraͤttade ſaͤledes fit hus⸗ 
+ hall med frörfta prakt. Van der Profit i Amſter- 
dam underlat imedlertid ej, at ſticka honom en myc⸗ 
kenhet gods och waͤr ſtolte Kraͤmare war altid öm, 
at betala det förra partiet, atminſtone til haͤlften, 
med det ſenares winſt, (ſedan det förra blifwit ans 
måndt på Monfieur, Madame , Taffel, Meubler 
c.) han låt fin Patron weta, at den eller den wa⸗ 
ran intet få waͤl kunnat debiteras, (faſt än hon 
laͤngeſedan blifwit foͤrwandlad i fat) och altid an- 
ticiperade han nytt gods under fen af def hwarje⸗ 
handa begaͤrligheter. Sannerligen om Van der 
Profit wißte grepet, at genom fin Comwiſſionaire 
affåtta den egendom, fom eljeft Hade tegar Honom til 
laſt, få wißte och Pamphilius grepet, at genom fin, 
Patron ffaffa fig de penningar, fom han aldrig aͤm⸗ 
nade tif fullo betala. Saledes år en intereſſerad 
waͤnſtap aldrig fri från bedrågerier ! Fa, om man⸗ 
fkal tro tär Hiſtoricus, få upförde Bamphilius 5. 
procent för det', fom ej pafferat Tullen , oh indrog 
cohtrebander, fom gingo. under annat namn eller: 
fielfwa Legations. friheten. Men den gamle mar 
likwat aͤldſt: Van der Profit efterſpanade få oförs 
maͤrkt par correfpondence om icfe Herr Pamphi- 
lius war 'en riktig Man: Man ſwarade fig intet 
annat förmoda, efter han flog ſtort på och Mada- 
me blaͤnkte i granlãt. Krak, där Hade han — 
an 
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Han ˖luktade gamle Handels furdeden och Boonen ” 
öpnades at maͤrka det hans Waͤn mar, alt för kons 
ſtig och winglande I fin trafique: Holländaren boͤr⸗ 
jade flå Tappto och qwaͤlja fin ſtolte Vaſall med res 
miſſer. Lyckan, fom ſpelar med de doͤdelige och 
hade förändrat Pamphilius til finne och ſeder, wi⸗ 
fade nu fin falſthet: Jag orkar ej omtala, huru hon 
dunnu ſmickrade honom naͤgre manader, i det han 
naͤgorlunda förnögde fin Patron -med den hemliga 
widlyftighet, hwaruti han fatte ſig hos en del af fis - 
ne landsmaͤn ecx. Men ftrak derpa ſlog hon anda 
crediten (hans enda ſtoͤdie⸗ fraf) undan Honom bås 
de ins och utrifes: Daͤr laͤg han oͤweraͤnda: Taͤnk, 
bon tiddt Honom icke en gång rikta ſig af fin ban- 
querotte. Han ficbleigd: Den inldndffe fick näs 
got, men utlaͤnningen ingen ting: Han fielf med den 
delicata Amalia faftades nu med en fnåpp ur oͤf⸗ 
werfloͤden ned i elaͤndet, fit förra Intet. Haͤrwid 
kan wår Auctor ej hålla fig från tårar, utan ros 
par: O menniffliga? obeſtaͤndighet! O falſta cre- 
dit! O ſtiern⸗ fall på Kraͤmare⸗ himmelen! Biſtra 
Commillionaire-öde, fom få foͤrderfwar både det 
allmänna och enſtylta⸗⸗⸗/ Men min k. Herr 
Quarter, 3 ffafen få på hufwudet, hwad tycks 
Er om denna Tragedienꝰ 2 

Quart. Hårlig raritet! Det år ej förfta göns 
gen man den ſpelat bland de waͤra, icke eller förfta 
gängen, fom du gnagit derpd.- | 
” Argus: Så mycket wårrt s s +»: 

Quart. Jag tror, Argus, at du bar enfentt 
hat til Kraͤmare. Hwad ha de giordt dig? Kan da : 
ej låttma dem i fred? Blir void Moralen: tv del 
en odygd, at wara Kraͤmare? rss Al 

rg. 


⸗ 
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war och en fe, at waͤra inrikes tijwaͤrkningar Aro 
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Arzßg. Elaͤnde! Finnen J hår någon enſtylt 

bitterhet? Menen I det rara omoͤjeligt, at ſtilja 
perſonen fran handteringen? Det wet Gud, at jag 
diffar en Kraͤmare få mycket fom Hrvar och en Hane : 
desman; men def farliga handel fan jag ej lida, 
icfe eller den förderfivelige Unders Balancen i war 
Commerce, få vida jag aͤlſtar landſens waͤlfaͤrd 


i framtiden och ej tål, av Utlaͤnningen år Tredie 


Standet i Niket. | . 
Quartet. Tala mig hwad du mir, få blir has 


" ändå aldrig annat ån hår år och har warit. De - 


må gu kenſtla med fina nyheter få mycket de wilja, 

få utraͤttas doc intet annat dermed, ån de båfte uns 

Befdcare undergång och) en hop egennyttiges ups 
m 


Arg. Fritt, låt få wara: Allenaſt at de bås 
fte Underſaͤtares undergång är Rikets laͤkedom och 


de egennyttiges upkomſt def Hålfa. 


Quart. Huru ffal jag det foͤrſta? 

Arg. Jo, jag menar, at om de båfte Unders 
fåtarne (ſom J fallen) äro hardnackige, at fortfa⸗ 
ra i en landtförderfroelig Handel, få blir Har intet 
godt af, förån fådane båfte Underf ãtare bli ruine- 
rade: Har talar jag om nåringen och icke om pers 
fonerne. De egennyttige (ſom J Fallen) böra der⸗ 
emot ha all framgång til at gagna Fåderneslandet : 
Illa nog, om deras finnen intet ffulle likna deras 
bandtering 5 men det hörer intet Hit: Wi wele tala 
om ſielfwa ſaken och lämna perſonerne i fred, fom 
böra gioͤra raͤkning för fit foͤgderi. ” 

Quart. Waͤlan! Sielfwa ſaken: Kan intet 


Arg. 
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Arg. Jo, me glasoͤgon. 

Quart. Hwad ha de icke foftat Swaige och > 
Broad I DärligDert ha de tvål utraͤttat? 
g. Koſtnaden år liten mot den poͤſhftade 
win men hwad hårligheter de ännu kunnat ut⸗ 
| tta, är en ſak, fom ej hindrar deras omiſtelighet 
ſig fi fi elf. Dima et förflag efter utgången, det år 
tbhkugt. Wi wele laͤmna pafgiordt, om deras bins 
der har beftått i någon deras pådrifroares fel; men 
"Fit of befe fafen på frommaſte wiſet: Kanfte, at 
de förr ej kunnat gå an: Tre ting ha dryga frog 
righeter, fordra lang tid och for koſtnad innan de 
hinna til fin egen wighet och fruktbarhet: Den RI 
Materien, fom ej plåcfas på hållarne, den aͤtſtil⸗ 
liga Redſtap, ſom med konſt och möda ſtal ſtaffas, 
och gode Acbetare , ſom ej. ſamlas genom utförifa 
ningar. 
NQuart. Har du intet mer at prata? 

Argus: Kanſte: An affåttningen af de ſpaͤda 
och nyß begynta tilwaͤrkningar, fom J maͤſt hindren 
qroåfiven med edra begåtliga” kram⸗ warors 

ebit? : 

Quart. Wi? fom ba få dryga afgifter, hwar⸗ 
emot de andre ha all frihet? Neej, det år roi, fom 
draga paͤlagor och grum⸗ß⸗ 

Arg. Tålamod: Menen I de fem procent? 
CSannerligen, Rikſens Stånder giorde fom hoͤgtup⸗ 
lyſt folk med den poͤlagan: DÅ war Don 'ocf ſtor 
nog; men nu, tycks mig, borde hon förökas til 10. 
a 20: förr lår hår ej Me någon. maͤrkelig aͤndring. J 
Quart. Ochriſteligt tal; :-du Hade waͤl luft at 
fe mig och mine medbröder i Pamphili elände | ls 

rg 


ha t 
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| Arg. Ingalunda: Hwad behoͤſden Y förta 
Er dit? Kunnen IF icke taga Edra waror invites? 
Eller om det aͤnnu ej lärer fig gioͤra, Funnen I icke 
likſa waͤl ſom de andre inråtta edra Manufacturiet 
och få del af landshielpen? Om då de andras ins 
tereffe blefrod Ert eget, fa ullen J fehuru miß⸗ 
halligheten foͤrſwunnd, ſplit⸗ aͤplet bortfaftades och 
eniga haͤnder giorde fått arbete: Riket blomſtra 
den fattige hade naringsmedel och I alle blefwen p 
ſakert fått waͤlmaende. Herr Quarter ſtulle frelf 
bli den oͤmaſte om Cronans indraͤkt, förbunden med 
hans nåring, oc 10. proeent woro honom för kitet 
elag pa utlåndfet gods. — 
Quart. Sud roer det » ss men jag Fan le ät 
mig fielf, at jag nu kommer i den Speculationen. 
ad har haft Henne förr, men jag blef frött för huf⸗ 
wudet af ARR 5 ⸗ * ad | 
oc g. Tänk, huru nddd jag ſtulle bli, om jag | 
fago waͤre Kraͤmare —A AR 
"Kom ihog framtiden, min Waͤn, vch wart 
Efterkommande, fom en gång böra woͤrda war affa 
Gifwom of talamod: Om toi ej ſielfwe ha godt a 
de efar, fom wi nu plante, få Har man det ti | 
efter hundrade är. Han I ſamwete, at faͤtta det 
tilkommande Swerige i fattigdom och elånde? 
Quart. * frack: Kunne wi icke emedlertid 











bryta ut fom förr i werlden, intaga Provincier, 
ſtoͤfla ſtaͤder och få penningar fom graͤs? Dertil är | 
ro bo ffapade och annat naͤringsſuͤtt Har Swerige 
intet faͤdt. , 
. Are. Ochriſteligt tal! Daͤr fe wi waͤrkan of 
war orkloͤshet och dej dotter fattigdomen. Efter den 
aſen år Freden der, fom dder of, och Kriget a , 
— RI 
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fr föder oß. Jag tilſtaͤr, at få långe mår flit ef =. 
jelper mörker ät bära fig fi fielf7 få nödgas mar 
taga en få orimlig grundſats; mer menen at 
Sud har få förordnar? J hwad tilſtãnd har då 
Himmelen fatt ob * Steo roi dã ſtapade antingen tik, 
andras förderf eler til at ſwaͤlta? Hungren ſtulle 
wara of én Frigszorfåk god nog och wi fule mara 
vått hoͤfige, om wi giorde of ſwepſaker med någgkn 
rikt land Om J raͤdden, ſtulle Swerige bli likt 
den ſtocklate, frodige och illparige Utf Böffel: Han 
oͤfwergaf huſtru, barn, gård, 2c. och tag fråndigt 
borta + mv Proceffer: Altid ſtroͤt han, at han 
vwann daͤr få mycket, daͤr få mycket ic. men otid" då 
war der upåten mar. Han war en tiggare, och · 
—* ban frulle ſͤtta fig i i ro, föll bottom taket ofwer 
$ Jå 

ej, en ing ting år det, at fom redelige. ' 
Givenife Män förfvaära of mot andräs waid, nar ⸗ 
få beböfwes och efter ware faͤders RR med tappers : . 
het och tycfelige waykn utkraͤffa billighet af der, ſom⸗: 
tvil kraͤnka waͤr rått," J ſoaͤdant fall år Rrig lof⸗ 
ligt; men Er Stats « Porift duger intet. : 

Quart. Det ſyns waͤl få ⸗ jag Fan bes. 
förta mig på detta wärt famtal , men i dag flår jag 
f ãdant ur hufwudet: Det aͤr den 1. Maj. 
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rått nu mid min beftållning, och ſag undrar 
ſikti åren J och bågge bry wi hwarannan: P 

min aͤra, J aren taͤmmeligen granlaga: Nog uns 
de min Here Cenſor, tycks mig, laͤta ſtaͤ något li⸗ 
fet ſpitſigt ord haͤr och där, oftare ån Han gioͤr, och 


låta dem dundra långe nog, fom deraf finna fig ſtung⸗ 


9 


ne. Dock, J ſwaren, at J ända laͤten mycket 
loͤpa fritt i mina ark; Man wiſar någ taͤnderne oͤf⸗ 


wer det, fom tillates: Det kr Er, fom man tiltas 
lar gch intet mig, Ja kanſke « « « toͤr haͤnda, 
at Jhaͤrmed gioͤren mig ſtoͤrre tienſt, ån jag wet 
erkaͤnna: Min hetta behoͤfwer ſwalkas: Båt at 
wara nᷣgdd. 

Men i dag girr jag ej faͤſta tankarne på när 


got tvift aͤmne utan ſtrifwer fom det kommer mig 
> för pennan. Mine Gynnare fåra waͤl urfåkta mig: 


och de andre bryr jag mig intet om, Hwem orkar 


moͤda fig för få liten tack? 


1, Wraͤk honom i Soldat⸗hopen, has du⸗ 
ger intet annat til. GSarlyder maͤſt domen oͤfwer 
en 


[3 
+ 
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Muso rationem, quo ea me cunque ducet, ſequar. 


SER min Hetr.Cenflor , jag trottnar 
O ei, om 3 tronen wid Er: Driſtig år jag, 
[td 
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— dunt poike ſardeles om han är mycket båjelig til 
ddygd. Rar ban då utan god upfoftran Hint den 
Aldren, at han fan Iyfta waͤrian med rak arm, då 
börjar Han krumma fig i Uniformen: Ny år jag ' 
Karl, taͤnker han, nu flipper jag at laͤſa. Hwem 
ſpraͤtter, om intet han? Han ttrar fis öfver al 
ting, fom en Papegofa och wit enfam tala för: alla. 
Men bör då Soldat -hopen fyllas af dumt folk? 
Maͤr man ej duger til annat, ſtal man Hå duga til 
Krigsman? Hwilken orimlighet! Hwilken oraͤtt goͤr 
man icke haͤrmed waͤre kaͤcke Martis Söner? Jag 
häller före, at om dygd, foͤrſiktighet, wett och före 
nuft boͤra finnag hos nägon, få böra de finnas hos 
en Soldat. Han, fom nödgag lefwa bland vors 
dentlighet, våld, mord, lifstäror ; förfåt , hunger, 
plågor , förtryck a ac. han bör öch behåfiver föra ef 
rent lefwerne, tbeta rått och oraͤtt, aͤga ſamwete 
och ſtarphet, mod och foͤrſiktighet, eld och kallſinnig⸗ 
het, ſnille och witterhet, haͤrdad, taͤlig och altid ro⸗ 
lig i ſinnet. Huru ffal då en pdugelig glop era 
til Soldat? Gudi Inf, wi ha Ynglingar ſom med 
beroͤm boͤrja pryda det ſtaͤndet; men emedlertid år 
den omtalte wanan brukelig, at waͤlja Soldat⸗aͤm⸗ 
nen. Om hon fär raͤda, hwilken krigshaͤr få roi 
med tiden? Liderlige förfroarare, fom ej bli gode, 
foͤraͤn de blifwit olyckelige. Herr Anäcarfis, 
(hwars bref jag fade J 109 håller Er för billigare , 
An at J menen det jag i mit 13. ark påftår, at den 
dummaſte fonen roar tienligaft til Soldat, derfoͤre 
at han war dumm och ofoͤrwaͤgen: Daͤr talar jag 
allenaft om den foͤrſta boͤjelſen, fom tecknar fig walk ' 
illa 3; men altid fån boͤjas til något godt och til fi 
wifa andemãl EE en god upfoſtran. Dumhet, 
S Ka obarm⸗ 
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obarmhertighet och ofoͤrwaͤgenhet i et barn Purma's 


en tvål anförd yngling bli kallſinnig forſiktighet, fins : 


neg ſtarkhet och offrymtad tapperhet. Deßa aͤro de 
bafta Soldat⸗ wapnen. es 
. 2 An en Apologie: Man har knotat på mig 
från Parnaſſen, för det jag i mit 5. ark tillåtit den 
förftå Ungdomgs tiden Tankfriheti ſielfwa Him⸗ 
las Låran och ac f. wara Rårrare (under fin Le⸗ 
dares hand) ril def han med goda friål blir oͤf⸗ 
gad. Om tvi ej föddes med kundſtap om en 
GUDS. med förbindelfe, at dyrka den hoͤgſta Full⸗ 


komligheten fram för alt, med få inlifwade grund⸗ 


ſanningar och tankars raͤtteſnoͤren, at wi dem hwar⸗ 
ken behoͤfwa eller gir bewiſa 2. då. Fale jag får 
ja, at roi.i är foͤrſte alder behåpde tro efter fågn. 
Men nu, Gudi Iof, år det icke allenaſt onddigt, us 
tan och eftertaͤnkeligt bade i foͤrnufts⸗ oͤſningen och 
Chriſtendomen. Gud aͤlſtar ej en ſaͤdan blindiro⸗ 
gapa. (Hår talar jag ej om den ſaliggioͤrande 

ron, fom Guds nad genom fin Anda uti of allena 


waͤrkar, jag talar om. förnufters föyldighet. ) Han: 


wil, at mi ffu bli oͤfwertygade innan wi lyde, och 
dertil har han gifwit of medel Om man blir Or- 
thodox genom förutfattad inbillning eller Laͤrarens 


myndighet ,. få tror man intet det man wet. Man 
inbillar fig tro; men det man menar wara en förs 


nufts⸗ oͤfwertygelſe, är allenaft en finnes böjelfe. På 


det ſaͤttet tilſtapas Juden i Synagoger , Turken i 


Xx 


Mosquéen och de hwarjehanda willfarande Chriſt⸗ 
ne i Chriſtenheten. Hwar od) eri förfivarar fin watt⸗ 
waͤlling; tv det woro fram, mena de, at tro annat, 


än det föräldrar ha trodt för dem. Haͤrlig Reli- 


gion! Aldrig driftade jag, at yitra. mig på —* 
| | att, 


nad 


— 
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fått , om jag ej wiſte, at ju mer det ſpaͤda foͤrnuftet 
upodlas och waͤnjes i fin frihet, at draga rena flut 
af ſine medfoͤdde ſatſer, ju mer erkuͤnner det den ſto⸗ 


re Gudens uppenbarade wilja i fit Ord, woͤrdar 


4 


Ipdnad, haͤlſt når det har. hielp af en 
dare. Guds wilja och waͤrt naturliga lius foͤrlikas 


def obegripeliga Hemligheter och FR de fe 
oͤrnuftig 


få ganſta mål: Jag ſtal gie mig wunnen, Herr 
Philophile, når funnen bewiſa, at en Atheiſt, 
Naturalijt eller Kattare ed frvilfag Låbyrinther 
jag tillåter ynglingen titig in til: ac få främmas af 
derag mörker) nanfin på förnufriga fä eller rena 


| ſlut of Guds Ord Fan grunda fina willfärelſer. 


I 


N 


3. Det år alt för tokugt, at wilja råtta ans 
dras ſmakar och tycken efter fit eget: Lipfius fan ej 
taͤla muſique för fin död: Han befinnar ej, ar har 
Fan wara föndrad fran ſtoͤrſte folkhopen, antingen 
deraf, at Honom något fattag i hoͤrſel Organen els 
ler deraf, at Symphonien gir honom. upmaͤtkſam⸗ 
mare och drar honom inſina egna betrakrelſer, el⸗ 
ler och deraf, at Hans Mille, fom i den konſiten ins 
gen kundſtap äger, faller wid deß Moͤrande i en 
ledfna , fom föder aͤngſſan; utan Lipfius ſkrifwer 
mig til och ber mig Sfivertnga mine Laͤſare, atmu- 
fiquen år en darſtap. Det ban jag ogoͤrtigen: Med 
ſamma ſkiaͤl fom denna Hr konſt af Com has 
tas, med famrira Fiål alfas Hon af andie. Lip⸗ 
Hus fan ba rått för fig, men icke för dem: Hon 
har fit ſtora waͤrde: Hon bidrager ej allena til fins 
nets ledighet och nöje, utan och til kroppens Hålfa: 
Efter mångas mening främjar hon waͤtſtornes kring⸗ 
loͤpande, renar bloden, ſkiljer dunſterne, widgar 
vaſerne, oͤpnar porerné. &o. Men intet a 
3 > BARre, 
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gare, ån at fe Chryũpr g-med en fb Jeſqtt upſyn 


* 


lägga oͤrat til den finaſte Muſiquen De. loßa fo 
han deruti förluftar fig och finmer underwaͤrk, faft 


han — icke förför det vingalte, utan ängflag ins 
waͤrtes 


4. Hag. har ofta fåt åt Herr Imagons och 

fans drängå olika nöjen: Imagon har bygt fig er 
råftigt h anlagt koſtbare traͤgardar, förluftår 

gif Orangerier &c. Men hans 
—1— —* får deri ; at kunng fåja: Detta börer 


fon til. Lucas — a em (JA mol fom : Han 


re å ſtort 5 får meno 

något nott: Teanirallzus betattar mig m 

Of, at Då hån i igaͤr fatt på Rooſels Cafe 

waͤutade på ſocker, kom han i den ſyn⸗ 

oetgc I åtionén, dt Cliftbet och Snaͤlhet 
wåra den gemenaſte bland laſter. Det? 

ta fa bege "harr med fäfeliga eder. Mor eher Mon- 






waͤrjen intet. Foͤg tror Er mål ändå. Bet 


—— man Bar. långe wetat henne ſoͤrut. 
Kaͤre Herrar Oſt⸗Indie⸗Farare, ehmad 
lönt b * ifrån China, få haͤmten ej hit den 


ben, fom Chineferne bruka med pers: 
ſentigt 


+ 


RON oo Mm 
ligt. Adelſap: 838 dem aͤr det intet aͤrfweligt 
om hår: Det. erhålles af ingen annan, ån den, 


> fom för ſin egen: perfön Så foͤrtienſt * och an⸗ 


lagt ſaͤra i ARE och pperhet. Den nås. 
dygd Fan: ej adla den; andres odugelighet: Naͤr en 
- Mandärins Con i åefiwa fin Fars Adelſtap, få 
mãſte han omaka fig af wara aͤſwen få dygdig och 
beroͤmlig ſem fadren Tänk, hwad ſwaͤrigheter 
"man giör- folk i det Tandet! Nej, annorlunda går 
det tål hos of. Dock, fördenffuk « « 2 Det 


torde ej wara få galit. Ho wet, om icke det hes- 


dersſtandet fingo derigenom en dubbel glans? Man 
woͤre ſaͤker, at ingen deribland Funnog, fom icke 
— gen J ß — och den — ungdomen 
e taͤfla om n gårni 3 My 
"Te wilja miſta i Nöbleffe?' DÅ woro det en waͤr⸗ 
ĩkeltg heder, at kunna upruͤkzan fina ahnor, 16: dygd⸗ 
> Flate derſoner j en kädia Bag trek; at Hela werl⸗ 
"ben —— woͤrda en Swen udcioman — P SR 
— pläine gamle Åudorer, det tank⸗ 
Hf fög wa förfaden inig "Hbat ffeifiva i i år och 
ber låmnaden: Fm enſam. med år jag Na 
afad, ån at. en ani å nådgre mil båvift i alls 
—— kallat — den Åre mma⸗ 
ren Argus: War icke det: — Fre. laͤcka 
mig in i fpelet? Om jag & år hade a Ait mina 
 Motaler för mig ſielf, få hade jag fluppit det name 
net. Men; fåjen &: Mannen lärer den sången 
Hritef haͤtt någon annan för folk, ån den odygdide 
Öd dargktige derföre har Han drmed mer hedrat, 
if mål dig. sr 'Fit få wara dä Hag. 
ęwal wara noͤg sö 
KA $ Nu 


/ 
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”Swilingamne, går en ſiukdom i ſwang bland et lag 
Fruentimmer, fom en gammal aͤrbar Fru har 


mig laͤka. Jag kunde waͤl ſwara, at man ej- Fart 


raͤkna på deras kraͤmpor, ty de bli art ſiuka 5 
ſnart frifa igen 3 men den urſaͤkten ſtulle hop a 
fom en ohoͤflighet Deßutan woͤrdar jag Konet mer, 
Am af jag fulle tåla någons förde: Hår år derför 
re et Recpp" efter mit wis på Swenſta.. 
sker af löngmodighet, Hoes 2 


ti Sm af — 


vᷣl 
LL NB: för så line. 
CS ofta hettan ſNlemmer gnideg panhag. ind 
1. i, Ung anftåndig direoitughet och ; plåfteet indes oͤf⸗ 
wer hiertat och, pulſarne til deg roligheten omm i 
alla — *8* Hetta-tvet-jag.ha bulpit-nås 
* sä ; Mos -Flång « ſiukan. pt 
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bullvet år -åfver. Deßemellan kan⸗ ſtada, om 


Hon brukar Marienbad, icke eller; om hon aͤtmin⸗ 


ſtone hwar ortonde dag tager friff lukt, går i Krr/ 


: Fan eller ſtundom til någen god svån.: 


9: Jag har ſwoͤrt för at hälla mig fvån loje, 
når jag fer med hwad hiaͤltemodiga kropps⸗ſtaͤllũ in⸗ 
gar. nagre Af mine Landsmaͤn gå hwarannan förbi 
på gatan, haͤſſt når de ej kaͤma Hroarannan,:och 

med hwad buttra upfyner de hwarannan bemöta: 
Man fule tro der, anfe hwarannan foͤr oͤmkeliga 


matkar, faft hwardera tycks fåja i fit ſinne: Kan 


bu. ej fe hwilken ſtor Man jag år? Jag börjar trd, 
at hoͤgfaͤrden likſaͤ waͤl fom låttian gerna wil behaͤr⸗ 
Fa de Nordiſte froppar. - Få 

10. En BGibbe' här begårt mit råd, huru hans 


twenne dottrar Malin ocyfngeborg fn föra fia up: + 


Den ena År hiertelig wacker, men utan foͤrſtand, 
den andra hiertelig ful, men Har wett fom en angel 
Jag har rådrhkwnmtil, ar låta Malin måft tiga 
frilla, hwar hon ar, gifwa korta ſwar och ej rod; 
ſig ſtort längre diupet, dn med God⸗dag vch 
Fapxwaͤl, hwaremot den mumwiga Ingeborg Fan 
al Mat för dem bägge. "DFT är den ena wacker 
på fit Ibis och den andra på fit: Men broad hörer 
jag? Den ſtoͤna Malin foͤrtryter, at hon ej fal ba 


wæett och raifonerar enfam Broar hon aͤr, ar fäp 


sh. ſtolar mã blygas: Ingeborg deremot förtryter, 
gt hen ej Fal wara Mion-och medan ſpſtren ſaͤſer äre - 
ſtaper, tiger Hon, stilla;, gioͤr ſig en ſtolt Air ; Agar 


anſiktet til. främmande miner och pinar fia til få - 


— 


—5 


twungna hehageligheter, at ingen fan fe henne utan 


oͤmkan. Nu ter man är baͤgge, faſtaͤn bågge * 


va 
LJ ” 
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Han gick en dag, fom han. war svan, at jaga? 
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be kunnat Wwara behagliga. Koaͤra waͤnner, byte 

edra gafwor ſa at hwar tar ſit igen: Hwar och 

en bör bfi wid fit haniktiga pund 0 oc ide bögfirdas 
7 


med ſit öftoer en atnans: 


then denna F abe] , tagen up De la Motter 


Fablers tid bland Fauner och Silener: 
Då lefde Sphinx, Centaurer och Sirener, 
"AU werlden war de moͤrka dikters hus, 


| * wißte då hwad traͤ och nar fade, 


Dã leſde ock en praͤktig Lo, pa bag | 
Sa farp en yn fom fielfiva gens — 2 


Han wille rof ur hela fogen taga: 
: Han fåg et hål, rd —* Mullwad ſatt: 


i "Hon" war få raͤdd: Ack, fade han, mir lila, 


Det gioͤr mig ondt, a Himlen giort ſa ilg 
nen Od) ſtapt Dig blind” til en ewaͤrdlig natts 


år ju inåt. an halfdod, ſackars diur. 
Om giorde tål, fom tårftes dig bersfiva 5” 
Hit ufla lif, bed du dia fingo föftoa J 
Med. alfwar in från en få ſlaͤt natur. * 


—— en, min Wan, förlåt mig, ſad iår. flicka 
Hl — giöröt tål; faft: han få welat fia, 
* per Ja blind: JYan Hat-mig annät gede: 





zrutan ſyn du ingen glaͤdie zziwe 
7 du mål,-gr a fl ( begrafiver ; ee 


ir hör i åt fond altid kan Pefvara | 

oi FTarpå fö: Gif akt: Du år i fara:“ 

Du aͤr foͤrradd, du Har. det intet ſedt. 
oo OS 
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& bort; jag HEr Brvad bak din. vag fs händer: 
Så pil ur ſtogen haſtiat laͤnder, 
Son drar war fö i döda riket in 


—— ej, fåg ej, art GUD: bar felat: — 


ed auwishet han fina gaͤfwor delat, 
Och hwar ed) en bör wara I nögd dd — 
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68 GRas wil tåla, — Pyle fin offäplighet med 
J Håd «modeller; fin ringhet med en frolt é- 

quipage, fin fula hy med ſmink, fit ſtalliga 
'puffoud 1 med peruque, fine finnar med movucher, 
fa kanſte och, at man ſtyler fin bitterhet med com” 
plimenter och hoͤflighet 2c. men aldrig lider jag, at ' 
ar de groͤfſte odygder ſmyckas med de wackraſte dyg⸗ 


ders nanm: F mit lila Argiffa ämbete — jag | 


markt/ är den laͤttaſte wagn , fom odygden 
iringrüla uti, och den. frartafte bo or, fom bib findtab > 
rö framgon, —* det f rakt man i 
agar gidr of 3 n. Bet år mi wa 
ligen hos ſomlige ev än at wara bysdi, och ve 
heder 
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heder dt wara edygdig: Ingen wiſte fåja mig, a 
Crantor war en hurtig vnoling förån han hade en 


Vv 


Led 


foͤrnoͤjelig i ſallſtap foͤraͤn Han lärt ſwaͤrja, tala e 


Wwar en god Mishällare förän: han: med mahsen 
ſfyldig grannes ſtada ſtackrat fig tilen god egen 


Twaͤrt om wiſte ingen, at Cnejus war en mes förs 
aͤn han blygdes wid den kaͤrlek, fom Fru Kårtia Såll- 
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Maitreſſe -på hwar gata eller at Cerberides tvar 


gudaktigt och fåja grofwa bons-mots eller at Cra- 
pulax Bare et godt bierta foͤraͤn han bortſloͤſt några 
2000. platar på fig och fine waͤnner i picknicker, el⸗ 
her at Lucina war et artigt Fruentimmer förån hon 
laͤrt bibehålla tijo a Rolf en gang, eller at Ter- 
fides war en lagklok förån han kunnat deilla 

tolf orätta psoceler til fin fördel,.elle; at Thras 








eller at Octavius war en waͤlfoͤrtient Man foͤraͤn 
han tiggt, mutat och konſtlat fig til en hederlig tienſt. 


ſkapslik henom tilboͤd, eller at Lychas war en 
Phantaſt förån han förmante Monſ. Scandale, at 
Enter —— eller at ss 2 sa 

; fannerligen tror . HÅ av Rikſens Slaͤn⸗ 
Der år. oboe För Gud, Argus det. war ans 
n fitta ye philofophera. Jag måtte waͤl 
to” efter .j Herrebad i går med pufor- od 
frompeter olet blef få — upwackt ur mina Mo- 
raler. Nog har jag hört talas hit. och dit om Hans 
Maj: a ——— til en atelje. a men —* 
warit få. I t i mina betraktelſer, at jag 
mat bade det och mer. Deßutau n ha — å mår 
sa. oſanningat en tid lupit omkring, at jag ſwurit 
min Philofophie, åt intet tro något. wilforligt 
Re jag fer det fielf: Naͤr denena har ſagt hwitt, 
den Andra ſagt ſwart: Man har brydt mina oͤ⸗ 

kr. tog 


/ 





t " , 
4 
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NN: 

ten med få olifa liud, at fag ofta ef. te vetat ; om jag 
warit i Dantzig eller i Petesburg eller i Stockholm, 
Ar gifwit aft på kaͤring⸗ ſagor och trodt waͤl⸗ 

hamnar och ſtepnader, fom plå ſtymta för wa⸗ 
ve waͤnner, få hade jag mål ſedt, Hoͤgloflige Staͤn⸗ 
der, at mange Dopet. för Er arifomft. GSaͤha 
[(Pioål en hop Caffé-predifanter ſagt fant, at Riks⸗ 


en ffulle fonmma?. Jag hade ej wanlat honom 


n åt åre; men hår lår mål nu wara något ſaͤr⸗ 
—5— at öftverlåaga. Imedlertid waren hierteli⸗ 
get: mwålfomne, Hoͤgloflige Stånder : Det gidr mig 
i mit innerſta godt at fe dia, du frdelmodiae Rid⸗ 
dersman, du renhiertade Preſtman, du waͤlſinna⸗ 
de Handelsman och dir förftändige Hanneman , 
framkomma at kyßa Din milde Konungs hand. Mer 
ſannerligen, gode Herrar: och Maͤn, J kommen mig 


något brädt uppå: Jag har ej dnnu fåte mina ſaker 


i ordning. Hår ſtar jaa: Min Relation år intet 
färdig: Huru fal jag nu hinna bidra råkning? Jag 
lår mål på det fåttet bli afſatt hwad det lider. Doc; 
Hoͤgloflige Stånder , den fom ej har om fammete , 
Ban fått faͤkta från fig, derföre mil jag allenaſt med 


nägra ord giöra Er reda för mit ambete. Ho ivet? 


Lyckan år obeftåndig och oͤdet aldrig dt bygga på? 
Jag kan gå den. faBen få laͤtt ifrån mig fom maͤngen 
annan, faſtaͤn betaͤnkt haͤrr a oͤfwer är och) dag. 

At jag uphåfrvit mig til FrifpråFare i Sedo⸗ 


laͤran, giordt butler i Riket nu fnart halft annat är 
och predikat upror i mänge Inbyggares ſamweten/ 
dertil har min blinda kaͤrlek rit Sanning och Dog 
warit orſaken: At jag tit en fådan dierthet undera 


ſtaͤtt mig, dertil har min Frihet gifwit mia anled⸗ 
ng: Jag år en Swenß, Hoͤgloßige Staͤnder, 
Ivars 

br 


- 


finna,) få bar jag dock fattat hederligare, at fel 


contenter. Finnen J hådanefter annorlunda, f 


i. 
4 


NY 


V&de at aldeles angripa de grofwa ſynder, för hwi 


ſedt fom oͤfwer mit hufwud. Regerings⸗Forme 


funnit mig pliktig, Hoͤgloflige Staͤnder, at fö 
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hwars natur Eder båft år bekant, den icke kan trod 
gas af Myndighet eler Enewaͤlde til fina rena 
fars förtigande: OM at jag nu gioͤr Er reda 
mig, det år. intet. nytt i en fund Republique: Re 
dan i Solons tid, förmådde en. balf af Attifke 24 
gen, at hwar pch en borde gidra zaͤkning för fit ti 
foͤrdrif, ſyßla och handtering, på det ingen lat 
mötte lidag. 
Waͤr rena Lara och def uttydningar bar j 
röpt det minſta jag funnat, emedan mwart Ir 
ffap I det malet intet felat. Regeringen har jag 



















waͤrkſtaͤlighet har jag icke Heller behöft yrka: 
nung FREDERICH oc) Hans Rad ha haft 
forg derom och min ſkyldighet har warit, at laͤ 
den ſaken til Håga Wederboͤrande. Hwar och 
Skmbetsman , få wida han i fin ſyßla warit beg 
pen; har jag och lämnat opaͤtalt. Rikets Waͤ 
ſtaͤnd och Foͤrmoͤgenhet nu och i framtiden geno 
god handel och goda tilwaͤrkningar Har wål icke 
genteligen hoͤrt til Sedolaͤran; men jag har. do 


ta och paͤdtifwa de anftalter, form J hoͤrwid god 
funnit, och ej kunnat lida deremot nägot norr 
jag deruti felat (fom likwaͤl intet fundet förnuft I 
med Er, ån. gt wara båttre underrättad med 
finner och jag annorlunda; Lydnan klaͤder en 
derſaͤte baͤſt. Det är Sedolåran, fom jag m 
haͤllit mig wid, och Proact och et finnes enſtylta pl 


ka bwar och en Hedning faſar; men de mellan 
SMD G 


1 
+ 


LA — Fr 
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och hwilka af en Preſt få ſaͤllan röras på 
brief Atminſtone icke med mit taleſaͤtt; ch jag, 
ar ofta maͤſt gyekla ſanninged i folk, och hade Cro⸗ 
han haft en plaͤt foͤr hwar gang man levt at mig; 
ſa hade hon nu rad til at inratta et FärnsContoir. 
Imedlertid fan jag nu tilſta, at jag ofta warit 
rdsloͤs och intet-få utarbetat mira ſaker, ſom de 
ſfoͤrtient; men at döma efteråt, menar jag mig ock 
deruti Haft ſtiaͤl: Jag kaͤnner Afwunden: Det: är, 
—— at rara mycket ei för vift folks 
Jag har nog fe on pudragit mig med det lilla; 
jag giordt. Oſtraciſmer, Hoͤgloflige Staͤnder, a⸗ 
ro ej få ſaͤlſamme: Ariftides fan bli landsfiyktig, 


för det Han kallas råttrådig:. Hans Landsmaͤn kun⸗ 


na ej tala en dygd, fom lyſer dem i ögonen. Mil-. 
fiades fan fångflag r det — dem tap⸗ 


—AV 
fe och daͤrſtader hos båge koͤnen, fom ej af alla 
aͤrkas 


X 


i 
+” 


perhet: Ageſilaus Fan få böta för det han åger ale — 


lag hiertan. Utan jämförelfe åf få ſtora efterdoͤ⸗ 
men med min ringa perſon finner jag dock, at defe 


Speglar åro fara: För mycker beröm år ofta fas 


deligts. = ss Nej, med: goda enfaldiga ord, 


rått fram, och utan at ſä ſaͤrdeles betänka mig, har | 


jag giordt paminnelſer om ungdomens upfoſtran, 
om 


dier och laͤrdom, om renſtaͤdade hufwuden, 

fom Klenoder I Rikſens tienſt, om förndjfamher och 
— om flit och ſtickelighet, om redelighet och 
nſtap, om aͤrbarhet och husaktighet, om owaͤl⸗ 


dighet pch ddelmed, om ſaͤmja och kaͤrlek, om enig⸗ 
bet och) —— om woͤrdnad för rår Ofwer⸗ 
Ber, o. ſ.w. Hwad nytta mine laͤrdomar hos de 
renſinnade giordt, anſtaͤr mig intet at ſaͤza. Jag 
hoppas der baͤſta. Men J ſtolen och veta, —* 
—— oflige 


LÅ 


⸗ 


⸗ 
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befiige Staͤnder, åt jag ofta haft hoͤrde Kneſar "a. 
gioͤra med: Somiige ha ming ark intet mera hul⸗ 
pit, ån om jag ſlagit watn på åf, och fomlige ha 
topat haͤmd i himmelshögd : Naͤgre ha ock waͤl kun⸗ 
nat hota mig med Rikſens Staͤnder. Ja, jag har 
tänkt, Rikſens Staͤnder weta waͤl hwad de pidrar 
De låra wal och Pa. annat at taͤnka på. 
trare man warit emot mig, ju ſtarpure har jag mas 
rit igen. Ondt fral onde Ha. Dock nekar jaͤg ej, 
ät jag ju ofta of mißnoͤje warit fårdig, ar Fafla : 
pennan på elden, få framt ice en hop orädDde, 
nom⸗Swenſte och Dygdaͤdle Laſare at bagge 

nen upmuntrat mig med de omdömen och foreftalb! 
ningar; fom jag aldrig lår förgåta få långe jag lef⸗ 
wer. Ibland deßa har förnämligaft warit (utan 
föryt ) wår Nadiga Ofwerhet. Anteligen, Gudi 
lof, har jag hint til deme dagen: Nu är jag fri 
Nan. - Nu Fan jag tala fom Æſopi tam når det 
ſtod på hustaket 'och log åt margen..- co 

V Doc 'jag fruktar, at begã et ſtort fel, i Det: 

jag förfrvarar mig för mycket: Aldrig fan man baͤt⸗ 

tre ſegra öftver fine tadlare, ån med ſtillatigande. 
Haͤrom år jag aͤfwen nvyiigen blifwen pamint genem 
et bref, ſom ſannerligen aͤr rart, efter jag maͤſt 
plår få klago⸗wiſot och boͤner om Hieip emot enſtyl⸗ 
te motſtandare. Jag wil foͤr ſaͤllſamheten ſtul der⸗ 
af införa et Extrat: 

» os »  IWVår Cineas har ſtrifwit et offordigt! 
bref til fin Waͤn om woͤra hushålls -angelågenhes 
ter, fom raͤkat falla hans owaͤnner i haͤnderne hwil⸗ 
få mu ej weta hwad galla de deroͤfwer ſtola utgi 
ta med hemliga och uppenbara ſmaͤdeſtrifter och 
wanrykten. Han frågar, E Argus; om ödet ej Fal 
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Täta ſig gidra, ar du åfroertalade Hans waͤnner, at 


lamna fådane tadel⸗lappar ſwarsloͤſe, (fom nu ins 
"tet mer ondt funna ha at ſaͤja, ån de redan ſagt) 
på det de ma förlägga fia ſielfwa för alla förnuftis 


da ågon med fit egit ofog och orimlighet 3 tnet ſwar, 
am det wore aldrig få waͤl ſtaͤllt, Fan aldrig i de 
dyadigas tankar få kraftigt dåmpa et ofoͤrſtaͤmt til⸗ 
male fom det dåmpar fig fielf "<< 2 a vv 
Aa, mig tyckes och båft tara, at aldrig gnug⸗ 
a fådane flaͤckar få laͤnge de aͤro wäte; ty da kun⸗ 
De de bita fig mera in: Når de aͤro torre, ſaä af⸗ 
falla de fieifroa och lämna find rum renare. Men 
jag uppehaller mig haͤrwid foͤrlaͤnge. i 
Hoͤgloflige Staͤnder; min raͤkning maͤrker jag 
År ſnart giord: J hafwen måft gla laͤſit mina ark: 
De ſta nu til at gillas eller foͤrkaſtas och det Poms 
mer rare efterkommande til, at underſtrifwa Dos 
men. Olika tider, olika tycken. 
Jag wille, at jag me hade nägot hoͤgwiktigt, 


at gifwa Rikfens Stånder wid handen  Itmins 


frone dem, fom ej förut warit bekante om tilftåns 
det: Mår man kommer til et få angelaͤget måte, ar 


» Det godt, ar ha nägon för fig, fom Fan fåja huru 


ſakerna tta. Ja, Gud wet hiwad det fFulle wara: 
Mina Secreteller löpa ifran mig och ſpatſera på 


Riddarhustorget. Jo, tyſt: Jag Fan på min res 


delighet foͤrtro Er, Hoͤgloflige Staͤnder, ar wãr Kos 
nung de en ganſta mild Herre och war Drotning 
en ganſta Dygdig Fru: Jag tycker oͤfwermattan 
waͤl om der Hiona⸗Laget och förmodar, ar Rikſens 


Staͤnder nu med kraft lyſta Landſens Fader under 


) 


armarne i fina rena arfirter. Der år et noͤje at ſe 
hans goda regering: Han År mohn om Er Frihet, 
RE Hög 


⸗ 
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Hoͤgloflige Staͤnder, i Er frånvaro. (Jag har 
den gafwan, at berömma något plumt, men dec 
ielper intet) ⸗⸗- ja, fåjer man, ſtor hemlighet at 

oͤrtro folk, hwem wiſte icke detta förut? Sanner⸗ 

ligen, jag wet intet Hemligt upfåt at uppenbara: 
Hela den Herrens afſikt, Hoͤgloflige Staͤnder, gaͤr 
wid denne Riksdag derpa ut, (jag Fan waͤl roͤja 
Honom; ty Han och Hans trogne Mån ha inga 
andra konſtgrep, ån dem de funna fåja för heia werl⸗ 
den,) at Enigheten må helig hallas. - At intet exy 
ſtylt hat flörter nagon upriktig Swenſt ofer, fo 
| 










af raͤttwiſa. At tiden ej utdrages med ſaker, ſa 
ej hoͤra til en Riksdag, utan til wederboͤrande 
betsmaͤns afgörande. At ſakernes lopp ej ſtaͤlles i 
"oreda mellan Riksdagarne med nytt omſtoͤpande och 
onödigt. oͤfwerhobande. o. ſ. w. Jag fan och förs 
tro Rikſens Staͤnder, at om de til tyſthetens och tis 
dens winnande i de angelaͤgnaſte Beflut ej ſtulle bes 
haga ſtadna i et enda, utan ldmna Alternativer 
til Hans Maj:rt och Des Rad, hwilka baͤſt laͤra 
funna i akttaga ConjonAurernes hwaͤlfwande; 
a funna de där trygga fig wid en fullkomlig trohet. 
ed få ord; Waͤr Konung foͤrtienar fin Hoͤghet 
och Rikſens Rad ſin myndighet. > 
Den Hoͤgſte waͤlſigne Edra waͤrf, Hoͤglofli⸗ 
ge Staͤnder, at J maͤgen haͤmta den nytta af Edra 
dftverlåaningar , fom ej haſtigt uphlaͤnker, och förs 
ſwinner på et eller fir, utan flår fajt i tio 
mans-aldrar. 


ER 


Den 
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> Ön 
Swenſte ARGUS. 
Andre Delen. 
N:o XXL 


 Facies non omnibus una eft. 


Ovid, 


t . 


Hoͤgtaͤrade Herr Argus! 


manna Caffan , hwarfoͤre jag och i den ſaken redan 


Måttige Gynnare och Beſordrare. 
7 (Räcket, min Låfare, jag börjar nu få Titlar fom. 


annat Foll.) 
m nãgon Fan kallas olyckelig, få år det jag, 





i år på alle mine kalfwar, at jag omoͤgeligen kun⸗ 
nat komma til Riksdagen. Jag heder likwaͤl Herr 
Argus befinna, om jag ej Haft ſtaͤl, ät rara naͤr⸗ 


varande på denna allmänna Förfamlipgen ianfeens 


de til efterföljande angelaͤgenheter: 1. Har watnet 
floͤdat oͤwer alle waͤre Afrar genom alt för ſtarkt 
regn, få at ingen baͤttre behoͤfwer ſtadeſtaͤnd af alls 


upſatt 5. ark. 2. Ar min Badſtuga af wadeld i 
afka lagd, hwarfoͤre jag hade haft någon erſaͤttning 
af nöden. 3. Har Swoͤger min ingen pinne ſtog 
til fit Bruk, om honom ej tillågges en del af allmaͤn⸗ 
ningen, 4. Plaͤ ſomige feån naͤrmſta ſtad gå oͤf⸗ 

| | J 2 wer 


fom för tu är ſedan led den ſtadan på mina 


8 aͤtter, i fidhr på mine gra toagnecbåftar och | 
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wer til min Couſin och beftidla Honom, hwaraf han 
blir förlorad, om han ej bekommer nagot wederlag 
af ſtadſens akrar eller ångar. 5. Ar er Fiſte belds 
oet > mil ifrån mig, fom efter gamle mång utfago å 
K. Guftavs tid hoͤrt til min Swaͤrmors gård, hwil⸗ 
ket jag nu hade behoͤft aterwimmna. In ſumma, jag 
wil intet upraͤkna dem alla > men fådana angelågens 
heter, min Herr Argus, måftejag beklageligen a fö 


do ſaͤtta, beſynnerligen fom jag icke heller förmått 


utan da jag derom anmodade Herr” Achates 


naͤgon bårifrån reſande Fullmaͤktig at antaga d 
Herr Chryfoftomus , fom vefte haͤriran för 3. 


For fen, log den förre at mig likſom jag warit 


narr , (det jag fal wifa honom, om jag lefwer) och 
den ſenare waͤnde pa mig Sfiver arlen et biftert ans 
fifte med hard tilfrågan, om jag wiſte hwad en 
Riksdags⸗Man tilhörde? Eller om jag intet wiſte 
hwar wederbdrande Amberemån bodde? Så förs 
willadt År nu folket i waͤre dagar. Gud wet hwad 

godt de uträtta På denne Herredagen, fom få aftvis 


få folk. Men, of emellan, föruran deba åmbetgs 


orſaker hade jag atſtilliga enflra för mig ſielf; ty 
1. har Huſtru min aldrig warit i Stockholm eller 
fedt def ftörfta rareteter, moder, feder 2. 2. Hu 
de Herr Silwerwigge , min wederpart i fordestrås 
tan, blifwit få ſnyllen och rufkog, om jag kommit a äs 
ftad, i det frållet han nu myſer at mig hwar gå 
tvi fe hwarannan i i kyrkan. 3. Hade jag funnat få 
en liten foͤrbaͤttring på min Caracter och waͤrdighet. 
Andteligen 4. (ſom år det oͤmaſte) hade jaa kunnat 
föra til Stockholm bland fora Werldens omgåns 
ge min enda Doter, fom år et få dejeligt kreatur, 
at mar Mölnare hångt up fig för hennes ſtull om 
tom 
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tom detta bar jag (Mam at fåja) aͤtſtilliga Specu- 
lationer i hufwudet, fom intet mången har haft; 
hwilka ſtulle lånda det allmaͤnna til båfta, om de 
blefwo waͤrkſtaͤlte: 1. Jil Balancens bibehållande 
| i Kuropa genom.en ny indelning af alle Potenta- 
ters fånder. 2. Til et Soweraint Collegii ins ” 
raͤttande af utwaldt folk från hroar och en Nation, 
under hwars domſtol atta Europeiffa Makter kun⸗ 
| de ſtaͤlla fina ſtiljaktigheter, pa det Krig matte i ewig⸗ 
bet undwikas. 3. Til foͤrekommande af det foͤrdaͤrf⸗ 
weliga menfoͤre, fom wi några är haft och waͤre 
gamle wintrars äterftållande. 4. Til den onde Nas 
turens utrotande ur folket i denna provincien, hwar⸗ 
til Faͤltſtiaͤren, min granne, aͤfwen gifwit et foͤr⸗ 
ſlag. o. ſ. w. Dock hwad fal jag fåja? Efter jag 
blir qwar, lår ingen tånfa på fadant, utan de högs 
ſta angelägenheter mißwaͤrdas och Riks: Skieppet 
drifwas utan ſtyre för mind och wmäg. Nog fast. 
Jag foͤrblifwer 


Cornelius Beſwaͤr. 


. Ingen fara, Herr Cornelius, Riksdagen Fan 
Anda, med Guds hlelp, gå waͤl, faſtaͤn J blifvit 
hema. Det är mig rått kaͤrt, ar I ej hitkommit: 
Jag år ſtyldig Er Kalfwedöd en: hecatombe af 
100 hwitpudrade ſtutar för det han frålft of fran . 
all den oreda, buller och ordatraͤta, fom Ert enſidi⸗ 
ga hufwud kimnat uträtta mid et möte, där anges 
lågnare ſaker boͤra wãrdas. J aͤren Er lik: Lap⸗ 
pri har hindrat Er från det lappri, fom J hår aͤr⸗ 
nat anföra, och få går det maͤſt med kretlares ans 
gelågenbeter. Nej, Gudi Iof, waͤra närvarande 
Staͤnder Idra i Ert ſtaͤlle förgåra fina enſtylta af⸗ 
- ” L 3 ſikter, 
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ſikter, afklaͤda fig fina egna hamnar och trampa all 
ſaͤrſtilt åregirughet, afround och ſnaͤlhet under foͤt⸗ 
terne. Blifwen i god fred he?na ſittandes, min 
k. Herr Befwår , atminſtone få länge jag år Argus, 
.Jag maͤrker, mm Låfare, det jag nu har tils 
pa at afmaͤla en ratt Swaͤnſt Man, fit Foſter⸗ 
ands ålffare: Bland trenne mine Waͤnner Pom- 
ꝑonius, Porcius och Scipio, fom alle låta bruka 
> fi för Faͤderneslandet, alffar jag ingen få högt, fom 
den fifte: Han år de ungas raͤtteſnoͤre, de gamlas 
faͤgnad, de aͤdelſintas upmuntran och de afwund⸗ 
ſiukas harm. Men jag wil afſtildra dem alle: 
NOrponius är ſaͤ genom⸗waͤnlig, at jag ej wet, 
om jag ffal falla "honom min waͤn; ty han år lika 
god waͤn med alla: Han bryr fig aldrig om, hwem 
fom ligger under eller oftvanpa, antingen Anto- 
. nius eler Octavius, Brutus eller Cæſar. Hela 
Republiquen må fönderflitag, der frågar han, ins 
get efter. Lika fullt dricker han fit glas win och 


Blott jag min ro får waͤlja 
Och äta ſielf min fåd, 

Sã fal mig aldrig qwaͤlja 
Hwem fom jag häller med. 

Bekymmer och arbete med Rikswaͤrdande aͤren⸗ 
der drar han fig gerna undan och det almånna Bas 
fa raͤknar han för en torpare mot fin waͤlboͤrdige bes 
Waͤmlighet: alle hopar följer han och bland ingen 
' dera går ban fråmft: Hin, tånker Han, må får 

ſticket. Ingen ting de för Honom hwarken fanning, 
raͤttwiſa, dygd eler kaͤrlek för det fattiga Sweri⸗ 
ge, ty han lämnar alla ſaker lika ſtort bifall, demå. 
. Ru vara onda eler goda. Hoͤflig mor alla, pol 
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imot alla, förtrögen med alla, har han aldrig hier⸗ 
ta eller mod til at filja en Frihetens undertryckare, 
"et Afguda⸗belaͤte, en Raͤnk⸗ſpelare, en Roͤſt⸗koͤpa⸗ 
re, en ſielfwa dumhetens illparige foͤrſwarare, från 
et offer för allmänna waͤlfaͤrden, en Traͤl för Riks 
ſens baͤſta, en ſanningenes tilbediare, en redelig⸗ 
hetens arm, en dygdens beſtyddare: (Foͤrakteliga 


jaͤnnetekn i waͤre praͤcktige dagar!) Pomponius kan 


anſe Foͤrtienſt, Dygd och Wishet "med all glaͤdie 


4 


och waͤlwilja i weriden: ÅH ja, hwarfoͤr ie det? 


Han kan belöna ; prifa och uphdja dem få myce : 


Fet fom hos honom ſtär; men deraf följer ej, at: 


ban föraktar 'orvårdighet , emotfrår odhgd, har le⸗ 
da för daͤrſtap, ꝛc. Han gynnar dem likſaͤ mycket 


fom de förra: Ingen aͤtſtillnad: Alt år hiertans waͤl 
för honom. Den han talar med, Haller han med, 


ech den han ſiſt kom ifrån är Hans baͤſta mån : I 


ſallkap råttar han fig efter andra, i enrum efter fig. 
fidf od) aldrig efter Sweriges noͤdtorft. Stora 
aͤgedelar har han och dem brufar Han få konſtigt, at 
at alle (både förföljare och foͤrfolgde) haͤua honom 
för en ärlig, gifmild och hielpſa man. Wime, 


hwem fom winna wil, Pomponius är ända altid 
Segerwinnarens mån och waͤlgaͤrnings⸗ man. Det 


Fan aldrig flå felt, ty han förbinder fig både Hund . 


ech Katt, IVifla-och Råtta, Hoͤk och Höns. Man 

må bringa Pomponius hwad tidning man wil, jag 
waͤndar at Swerige woro blifwit lyckeligt eller os 
lyckeligt på en tima för alle fine dagar, ſtor ſak, han 
Ändrar dock aldrig fin hy, glaͤttighet eler ord: Han 


ber Rikſens fiende fitta ned och Rikſens Waͤn was 
ra waͤlkommen. Kungens Folk alla: Baͤgge famn : 


tager, kyßer, plågar och vor han med lika avd ups 


fon, 


t 
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fn, likg friſtt finne” dh lika lekande tunga. Foͤr 


bågge frar hang pung och taffel open. . Når han bat 
fin väl ur ſpelet, låter Han andra ryckas baͤſt de 
mwilja , faſt ån bade Slott, Riddarhus, Kyrka el⸗ 
ler Rabſtuga ſkulle frå i fara. Hwad angar det 
honom ? Korteligen Pomponius år en belefwad 





man, men hans dygd aͤfwen få [um fom Han år 


månlig, Han är en god omgaͤngesman; Men en 


elak lem i Rikskroppen. 


Porcius år äter få torr och twaͤr àſit waͤſende, 
at jag ofta twiflar, om han år min waͤn. Het är 
ock ſant, at aldrig någon fan wara honom få Får, 
at ju det allmaͤnna Baͤſta år honom Fårare; men 
han år deruti taͤmmeligen hard. (Med honom fule 


vårt Fruentimmer eller wãre laͤckre Spraͤtt⸗ Yng⸗ 
lingar, fom altid waͤnda fina ſtaͤdade hufwuden dit 


ſtoͤrſta Lyckan glittrar, ej komma tilraͤtta) Sin egen 
Far, Bror eller Son ffulle han ej ſtona mer aͤn de 
han aldrig kaͤnt, om han waͤrkte dem mille ficka 
fit. Södernesland, Lif och haͤlſa aftar Han fow Myt, 
naͤr frågan år om: Rikets minſta nutta.  Ourtvts 
'telig, atfivarfam, bad i fris, hutt i feder , altid fåns 
fandes på Landets baͤſta, gloͤmmer han bort, at 
han har någon ſaͤrſtilt waͤn. Han mißwaͤrdor ef 
mycket fine waͤnner. Låt någon | fomma til Porcius 
och feåga honom af hwad Parti han år eller åfroers 
tala Honom til någor ſammangaddning får egna af⸗ 
ſikter: den lår wißt raͤka illa ut: Jag fkulle ej oͤnſta 
honom waͤrre undfaͤgnad. Om och nägon blir hos 
nom en gång bekaͤnd för widriga upſaͤt mot Swe⸗ 
riges fördel, få år det ombjeligit, at bringa en fås 
dan widave i hans tycke: Jao år tilfreds, at han 
woro guldſmidd och fatmtaetspradd fran buftoud sit 
ot 
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ſot efter hade et namn fom alle Gudar widkaͤndes, 
ja faft han barfotad giorde aͤnger och ruelſe, få ftuls 
le aͤndãä Porcius wara oblidkelig. Aldrig år det 


honom möjeligt , at tala et oͤdmiukt eller hoͤfligt ord 


de nagon miftånet man: Förr. dör han od) låter 


Hafa ſig, aͤn han går undan för hans wagn, om 


han moͤter honom på gatan. Den andre majte koͤ⸗ 
ww denna ſnoͤrraͤtte fotgangaron förbi. Det woro 
ittare för en ſegrande fiende, oaktadt han woro den 


ddelmodigaſte i werlden, at nedfla Rikets krigshaͤr 


och forſidra alla def ſaͤder, än twinga eller röra 
denne ende Mannens finne eller tunga til ar mörda 


eller ſmickra ſig. Hans Huſtru ligger Honom fruns 


deligen om halten med tarar och boͤner, at han ſtal 
taga fia til wara och litet waͤnda kappan efter mås - 
dret; Men hon har en ſtäck at beweka. Med få 
ord: Porcius foͤrſtär intet ſtamt i fin kaͤrlek til Faͤ⸗ 
derneslandet; men Han waͤrkſtaͤller fin dygd med alt 
för ſtor firångbet. Dock med alt detta fattar jog 
honom längt högre, ån Pomponius, fajt han al⸗ 
drig gaf mia få utwalda måltider. 

Scipio åger baͤgge de förras förträffeligbeter , 
utan til at åga deras fel: Han aͤr gllom behaglig: - 
och upriftig mot fine waͤnner; men aldrig få, at han 
ſwiker fit Faͤdernesland. Alla hielper han efter ſam⸗ 
wete; men biſtaͤr ingen, utan til at ha ffårffadar, — 
om han är god och mwårdig.: Hans upſaͤt är intet 


rof för den , fom foͤrſt kemmer. Han met, hwar⸗ 


mid han haller fig, (derfore kallas han af dumt fol? 
enwis) han Avreg ej med oſynliga betſel af egennyt⸗ 


tigt folk, tv Gud och hang eget wett leda honom. 


Han behöfver i inga fraͤmmande ling til ot fe hwar 
waͤgen föper dt Soatgn 10 waͤlfaͤrd. Aldrig gårdar han 


MR 
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| Frumfprång och ſnedwaͤgar til fit aͤndamaͤl; ty han ' 


fruktar ej at befånna fina fiåt. Han wil ingen ting 
winna utan med lofliga medel: Enda Dygden ans 

fer han fom waͤrdig at belönas : Ack hwilken faͤgnad 
ör hans finne, når han får tilfålle at beſtydda och 
undſaͤtta den förtryckta Sanningen och förfölgda 
Dygden ! Hwilken ära woro det icke för honom, 
at foͤr ſin raͤttraͤdighet bli olhckelig! Om han woro 
an efter beröm , Mulle Han af den olyckeliga Aran 
raraft funna förblindag. Den makaloͤſe hedren, 
at anmaͤrkas i na fom et aͤdelmodighetens 
pfoͤrſtraͤckta offer, ſtulle han mycket haͤlre rålja, ån 
de makaloͤſe fFatter, fom de nedrigt finnade waͤrf⸗ 
wa med fina konſtiga grep. Det andre kalla Lycka 
eller Olycka, roet Han intet af; ty fom Lyckan ej förs 
mår hielpa en få ſtor fi al, få ani ingen olycka ſtiel⸗ 
| ga henne. Ingen öfroermatt , ingen fruktan, ingen 
egirighet, ingen ſnalhet Fan förleda honom det 
minſta ſieg från Sweriges baͤſta. Han foͤrifras, 
når dan fer fine Landsmaͤn danſa omkring någon 
guld⸗kalf, och hans hierta bloͤder, naͤr han ſer deras 


hiertan föndrade af oenighet. Nåt han Sferker hwad 


det allmaͤnna kraͤfwer, aͤr han derpå få pickhogad, 
at han bortgloͤmmer ſi ig ſielf och all ſin egendom. 
Det kommer i hans finne intet derpå an, om något 

al minſtas af hans gods, infomfter eller handel, 

å framt Riket derigenom fan uphielpas: Aldrig 
fal man höra honom deroͤfwer jåmra fig: Han år 
fielf den förfte, fom antingen gifwer eller antager et 
fådant förflaa Cen ofoͤrlikelig Riksdagsman! Gif: 
we Gud, k. Scipio, at du hade ſiuhundrade likar !) 
Andteligen , denne Mannen år få taͤck för de rede⸗ 
lige och få förfåvlig för de ſtugg⸗raͤdde, at man ej 
undrar , 


a 





. rockad M mm 
undrar, om han bar twaͤ flags rykten. Dock frår 
det faft, ar han i fine owaͤnners finnen har icke mine 


dre woͤrdnad, än.i fine waͤnners. 


— ———————— 


Den 
Swenſkte ARGUS. 
Anudre delen. 
N:o XXII. 
4) miferi ; Que tanta infania, cives! 
pet Virgil, 





fal jag ej en gång taga bladet från munnen 

och tala få at ſtockar och ſtenar ſtu röra ſig? 

Man fåjer få ofta , at jag fal bli förbuden: 
Waͤlan, Jag wil arbeta derpå med händer och foͤt⸗ 
ter: Om jag ej denne gangen det blir, få blir jag: 
det aldrig. > Gifwen aft, alle Swenſte Mån s « «4 
dock waͤnta, min Boktryckare ſtaͤr hak om mig och 
drar mig i raͤcken. Jag upſtiuter Hårmed til en 


annan gäng, då det fan bli lågligare och moͤjeligare. 


Hoͤr paͤ denne, min Låfare, Han år mwarre, 
ån jag warit: Om jag diktar nagot, få haller jag. 
mig dock tammeligen wid likheten; men denne ups 
flyger i otroliga nya werldar, at hämta fanningen. 

Jag Erie hin Goͤtſte reſte fran mit fåra Faͤ⸗ 
dernesland, mycket upbläft af def ſtorlek, makt och 


heder, i mening at förjöfa, om jag i andra länder 


kunde 
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bunde inhaͤmta något til def nytta: Derpå twifla⸗ 
de jag waͤl mycket och waͤrkeligen laͤrde jag i Wal⸗ 
land ej annat, ån at bli en behagelig markatta; 
men dock föfroade mia min aͤregirughet, at wid hems 
bomſten få hedersbeloͤningar för min ſſtickelighet: 
"Mit mod war få omåteligt, at jag anfåg Alperne 
mycket lågre ån, Kohlmordens hoͤgder; s men då jag 
ffulle reſa öftdersdebe. fållar, blef jag med hela min 
förmåtenhet bortförd af en tiock ſty, hwaruti jag 
knapt kunde andas, utan föll i en diup dwala: Jag 
wet inter huru jag” fringroråktes i det flora waͤder⸗ 
riket; men då jag omſider upqwicknade, fann jag 
mia bland en oraͤknelig hop ſtenar, de där betåctte 
alla wida faͤlten omkring mig och woro få ſtora fom 
mit hufwud. DI waͤgdes mit finne up och nid 
mellan hopp och fruftan : Min foͤrtwiflan tog dock 
oͤfwerhanden: Jag oͤnſtade mig doͤden: Jag foͤll i 
en ny beſwimning: I det ſamma hoptryckees en 
mockenhet ſtenar omkring mig, jag uptyftes, jag fås 
kades, rråfades, inkaſtades genom et tränat hal i 
en mört Fula, jag bortſwimlade åter och wet ej hus 
vu det nigick; men fluteligen föll jag upwaͤckt ned 
bland en hop ſwarte ſtillaſtaende baͤckar, ſom kroͤkte 
och boͤgde fig i artig ordning pã en krithwit flåtts 
mark. Jag fudlade mig iden bittra ſwarta waͤt⸗ 
fran til Def jag upſprattlade på det torra. Då ups 
lufte jag oͤgonen; men, o himlar, hwad blef jag 
warſe? Jag ſag up Sfiver mig et gruftoeligen ſtort 


anſikte, hwars naͤſa war oͤfwer tio gånger laͤngre 


aͤn jag: Hals, axlar, broͤſt, armar och alla lem⸗ 
mar ſwarade deremot : : Xag begynte dä dömma, 


at jag läg på et papper, ar denne hiſtelige reſen ha⸗ 


de e ſuödt mig ur fin n fandböfa på fin ſtriſt, at ſte⸗ 


narne, | 
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narne, ſom jag medfölgt , wors för honom fmå fands 
korn och at jag i hang ögon måtte wara et maͤkta 
litet diur: Han mårkte mig och: Mig tycktes på 
Dan widlyftiga anletes roͤrelſer, at han undrade 
an. få mycket fom jag; men med mindre förs 
* ckelſe. Han ſmoͤlos, han talade gammal Goͤt⸗ 
a, (men hans mälföre mar nåftan för groft och 
ärdt för mina fpåda oͤronhinnor) och bad fin Hus 
ſtru komma at fe det maͤrkeligaſte kraͤk i werlden. 
Saͤ war meningen, fom jag kunde förftå : Min - 
Owinna, fade Han, har du nänfin ſedt et flag fmå 
matar, fom åro life menniſtor? Aldrig har jag trode 
det förän nu. Frun, fom i ftovlék ej eftergaf fin 
Herre, war ej aldeles få barnflig fom de ſmaã qwin⸗ 
a kreatuxen ibland oß; men hon fom dock fram 
och beffadade mig med all håg. Med en naͤlsudd, 

(den jag anſaͤg fom et fafeligt fpiut och min wifa 
doͤd) waͤnde hon mig på alla ſidor; An låg jag på 
buken, ån på ryggen: Til mit ſtaͤrſtadayde bruka⸗ 
des microfcoper och allehanda glas: Ofwer alt 
giorde de fina anmärkningar med förundran och löje. 
ag baͤfwade inperligen , i mening at når de beſedt 
mig, ſtulle de blaͤſa mig med ſandkornen bort, hwar⸗ 
void jag Funnat göra få höat fall fom tiugu waͤra 
kyrkiotorn och bli kroßad; (Faſt ån jag maͤrkte, at 
luften denna orten tog mer emot, ån waͤr, 'och 


war jaͤmkad efter fröpparne ,) men den flora Frun 


fade: Min Man, detta lilla frå? ſtu wi wara raͤd⸗ 
de om, det aͤr oföͤrſttiio rart, dermed kunne wi roa 
Ware waͤnner och efter någon tid fan du ſtaͤnka det 
år Ofwerheten: Ah, ſwarade han, det är ända in⸗ 


tet annat, ån en ten liknelſe af folf : Hwad bror 


' aͤter, 


Kungen fig om en fådan mate? Gudiva, hwad han 


I 
Lå So 
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"åter , wi kunne intet födan och det år fond, ac låtar 
pinas. Jag lämnar war hurtig karl af mine Lands⸗ 
mår, at doͤma hwad ſweda deße ord giorde i mir 
hierta: jag har likwaͤl haft den naͤden, at bli kaͤnd 
af min Ofwerhet. Hoͤge Herrar ha betygat mig 
all gunſt. Mine manner ha kunnat räkna på mig: 
Mine betienter Ha haͤllit mig för fit beſtydd. Hwad 
kropps krafter angår, mins jag mig Funnat troa uns 
ge krigsbußar hyßa på armen : Och likwaͤl ffulle 
jag nu bli få fafeligen ſtymfad: Harmen war fa 
mycket hierteligare fom jag fann dem ha fial ed) ac 
jag på intet fått kunde yttra mig mot få anfenli 
oͤfwermaͤn. Jag feg up på benen, jag bugade tor 
ige half-gudar och ropade med all matt 





defe ofanteli 
på deras ſpraͤk: O J dfroerjordiffe Inwänare, jag 
år likwaͤl en förnuftig menniffa med en odoͤdelig fiål. 
00 tackar Er för Er goda undfaͤgnad och efter jag 
ri Edra händer til lif eler doͤd, beder jag Er på 
mig bewiſa Er dygd. Sannerligen, fade Frun, 
jag tror at detta lila diuret Fan tala ; Kom waͤds, 
min wån, at det år en liten man; Hoͤrde du intet, 
at han frampipade likſom ord? De lade öronen ät 
mig och jag ſtrek dter det famma : Då blef deras 
förundran fullkomlig. De foͤrſtodo mig oc) jag 
glömmer aldrig de orden fom Mannen mig hwiſta⸗ 
de (ty han tordes ej tala Hardt för min klenhet ſtull) 
Du ſtall, fade an ha ſaͤkerhet til lif och lemmar 
och all god undfaͤgnad. Man droppade och plac⸗ 
kade för mig på en tallrik, der jag ſtod, den finafte 
ſpis, fom bland dem kunde fås, at jag åndteligen 
nårde mig wål. Man bygde mig et litet hus, Det 
man fatte i et fönfter och ſtaffade mig få nått bonad 
och) inreda, fom deras oͤgons ſtarphet kunde — 
oms 
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fomma. Korteligen, man giorde mig all uptaͤnke⸗ 
lig hoͤflighet. Så fer man merendels, ju maͤktiga⸗ 


re folk, ju ftdrre finnen. Jag kunde rodl råkat bland 


ſma pyflingar, fom hade a mig krig. 

Bland detta fora folk Hörde jag ofta deßa 
omdömen : Faq år ſaͤker, fade den ena, at detta 
plgrand har fihe likar: Ho wet-om icke på et ſtaͤlle 
i werlden fins et helt flåkte af fadana fina kreatur?, 
De laͤra ha fin ſtyrelſe liffom wi, fina Ordningar, 
Tienſter, Staͤder, Faͤſtningar ꝛc. De laͤra traͤn⸗ 
gas på fit wis om fina tienſter oc hedersſtaͤllen. 
Herät ffrattade en annan få hardt fom jag plår hös 
ra aͤſtan hår hemma och fade: Det är aldrig mår 
jeligt, at få Höga tankar funna bo i ſaͤdana kryp. 


Hwem kan inbilla fig ar ſaͤdane tåras knyſta til at 


wara oenige oc) behoͤſwa Regements flyrka, ag 
och Raͤtt? Jag kunde, fade en Flicka, laͤgga en hel 
krigshaͤr af fådane i mit foͤrklaͤde och låta dem ſen 

flås alt hwad de orkade. Det woro luftigt, at e 
genom Microſcopy buru de fmå wanmaͤktige uns 
garne traͤtte, gnabbades och ſtucko hrvaranntan ihlaͤl. 
Hela deras flotta kunde jag rymma i min twaͤtiſtͤl 
och blaͤſa ala deras Galerer i ſank. Ack, taͤnkte 
jag, broad fal jag då höra om mit kaͤra Faͤdernes⸗ 
land? sr det då möjeligt, at mine k. Medbroͤder, ſom 

aͤro få berömde Fring hela werlden, fruktade, årfade 
och woͤrdade af fine grannar, ſtu waͤrkeligen wara få 
ringa diur? Det hade jag kunnat ſwaͤrja emot, naͤr 


jag war hemma. Jag kan ej beffrifroa i hwadbe⸗ 


ſtoͤrtning mit finne omhwaͤlfdes: Skulle jag kunnat 


inbilla mig, taͤnkte jag, naͤr jag anlade mina tum⸗ 


melfaͤlt och widlyftiga utraͤkningar På den eller 
den flora tienſten, På der högmalet, på den egen⸗ 


domen , 





od 
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domen, på det luftfprånget 2. med foͤrſlager, at rön 


Fa hela Atmoſphæren och befalla ſtiernornes lopp 
i roärt Rike, at jag ſtulle wara en ſadan Atome, 
» en ſadan raͤform, et ſadant JIntet, och ån mer, at 


jag hade få vofoͤrmoͤgne kraͤk omfring mig : Det in« 
billa de fig aldrig ſielfwa. Om jag fade dem der, 


få menta de, at jag ſtaͤmtade: men nu fer jag, ge 

immelen leker med dem fom ftoft och at det intet a? 
Aemåndt med hela deras waͤſende. 

‚Widare fortfor man med fina ſtormaͤtna oms 
dömen , dem jag ähörde ſtundom med tåraktighet, 
ſtundom med förtret. Skulle jag tro, fade en gub⸗ 
be (hwars minſta ſtiaͤgghaͤr rar drygare, ån er af 
wara kabbeltäg), at deßa ſmaͤ diur ha fina Procefs 
ſioner och tidegaͤrder likſom wi, halla fina radjlag, 
ga bekymrade, tankfulla och wimmerkanta i lår 
narne af fina wiktiga årender , äro måna. om fina 
förtråden , Etiquetter , Ceremonieller, Tonppli- 
menter, Equipager, Livréer, D. ſ. w.? Det wil 
jag förjåtra , fade et Fruentimmer, fom bland dem 
mar en Skoͤnhet, (men hennes fina hy fontes mig 
likſom oͤfwerſatt med humle-Bupor ,) få liten fom wi 
fe denne marken; lär man dock finna bland det ſlaͤk⸗ 
tet få ſtormodige hofvufar och deras apor ofoͤrnuf⸗ 
tige ſeratthoͤkar: Jag wil flå wad, at den lille pers 
ſonen Fan mål och fåtta fig i giaͤll oͤfwer oͤronen och 
blaͤnka för deras fma oͤgon fom en liten Miniſter. 
Ho Wet, om icke de kaͤrliga af baͤgge Könen bland 
dem gie hwarannan ågnefaft, miner, winkar och 
halfqwaͤdne haͤlſningar genom fenſter, wagns ⸗doͤr⸗ 
rar, folkhopar ꝛc. Jag må undra, fade en ſtor 
trumpen Jårte med Handen under kinden, om deße 
fing förfringar ha fina heders⸗titlar, andelige och 

| | werld⸗ 
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werldſlige ſina wyrdiga klaͤdſtidnader, mantlar och 


ttar? ÅH, ja, fade en annan, man fal fe, at de 


a fina. lårda Orakel och förifroa böcker, likſom de 


oc wiſte nagon ting, ty det flär aldrig felt, at ju 
ringare diur ju förre dumdriſtighet. Utan twif⸗ 
mel andas bland dem fma lifwande Philofo- 
pher, fem tiltro fig, at unmåta Gudemligheten. 


Menar: du , at bland dem ej funna finnas fmå Cri-· 
tici > Poéter:ocdh dylifa kreatur med Magiſter- 


namn? Jo fåteeligen. Store Sud, fade en widt⸗ 


begrepen Statiſt, taͤnk om ſadane ſma ſtulle och ſpe⸗ 


hoſtande ſkulle jag funna waͤnda up och ned på 


ſikter! Då tilſtar jag, at det-rvore gement. 
et 
—* tre aͤra⸗waͤrk: På min åra, fade min Mats 


la fina Intriguer och framdrifwa fina fördalda af . 
moder, funna icke bland deßa klenheter liffå wuͤl 


fom bland of finnas wißa Partier: Jag kam ej ans 
nat dn (8 ät dem; men mig tycks lͤwal fe, Huru 
deße fina ocff & äro afwundſiuke oͤwer hwarannan 
fammangadda fig tit nagon liten berömlig perſons 
undergång , bana fig liſtige waͤgar til lycka, uphaͤf⸗ 
ma bland fig nagon Afgud, ſoͤka til ar mwinna Prins 


en på fin fida, od) huru någon i deras land wil gås 


ra fig til högfta hönfet i forgen. Jag wil gie 100. 
Ducater, (det mar faſeliga penningar efter wär 
vigt: få mycket förrårer ingen husaktig Herredags⸗ 
Man) om jag fingo fe och höra deßa ſolgrand trosfta 
i ſina ſammankomſter och dryga oͤfwerlaͤggningar, 
och uphoja fina waͤltalighets⸗ind: Kanſte och näs 
son bland dem bröftar ſig oͤfwer fin ſtytka i ſaker⸗ 
ne, fit flora medhall, fina ridderliga bedrifter, fin 
biågbördigher och aͤnda til faͤlten och fårgorna i. 
Villa wapn, det jag tilftor, ar jag Hade luft a 


4 
t 


je! a J | . 
wo LL MOD MR 
Gud bårtre den, fom liten år. Stackars fmå kryp | 
Jag håller bierteligen af denne lille ſpraͤtten: S 
på mina Barn, om han icke ſaͤtter nåfan i waͤdret 
likſom wi flora. « ss Jag förifrades ej litet 
. dfiver defa genomtraͤngande ord, icke allenaſt på 
mit fåra Faͤderneslands, atan och mina egna waͤg⸗ 
nar: Jag har likwaͤl aldrig funnit. oͤfwer fara på 
hela Riddarhus «torget, fom warit hoͤgre eller an⸗ 
fenligare, ån jag. och tråftade jag. mig wid den 
betraftelfen , at deße Jaͤttar kunde mål och ha fine 
öftoermdn , fom woro liffå mycket frörre, ån de, 
fom jag emot dem roar liten, och underkaſtade mir 
na tankar i få mycket dimare oͤdmiukhet foͤr det al⸗ 
draftöefta TBäfendet. fom har hwarken life eder åfs 
Ack, hwad det måtte wara ſtort! Hwad 
—* Dit åro icke roi! Jag Fan ej omtala huru jag 
Tom derifroͤn; Himmelen wet , at jag fatt få dryo 
och faſt i min lanſtol utom min kammardoͤr, at tas 
ga friſt luft, fom trots någon 8 ammal niſt Ca bm 
talift3 men pigan hade glo ömt lågga hafen på 
ſtret och en haͤftig waͤderpuſt foͤrde mig up genom 
alla luftens oͤdewarker. Skyar och lifsfaror om⸗ 
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Swenſte AR GUS. 
” Andre Delen. 

N:o XXIII. 


te 2 > > Impudentesque Harioki, 
Aut inertes, aut inſani, * 


Lui fui quaftus cauſs —* fu ——* en- 
remnmtias. 
Ennius. 





- m någon af mine Laͤſare hyſer för migen rått 
finnig bewaͤgenhet, ſa behagar den ej tro 
mig gå et har i i dag: Jag ärnar ikllaͤda mig 
en ofoͤrſtaͤmd troloͤghet, at haͤrma märe mellanlös 
pare, anhangs⸗waͤrfware och tidninge⸗foͤrare, fom 
bortftåmma de aldrabåfta ſaker. Men fom jag ej 
fan peka på wißt folk fom de, få lår man urſaͤkta, 
at jag liuger något olikare. "MNängen ſtulle Fanfe 
inbilla fig, at Argus nu gidr en grundloͤs urſoͤkt 
och Har under deßa ofanningar fit fulla alfwarz 
"men få wißt fom jag år en ärlig Karl, mine Lå 
re, ſtarfwar jag denna gäng aldeles och mil ej wa⸗ 
ra trodd för all den Inda, fom wid en Riksdag de 








at förmoda: Endaſt i denna bekaͤnnelſe och afſikt är 


jag mina originaler olif. 
Mu ar den gamle Atlas sedan troͤtt i aylame, | 
& ostar ej långe uppehölla. Himla boͤrdan mm 
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Hela friernes hwalfwet lår ſnart ramla ned på of, 
om wi ej foͤrordne myct manſtap i ftådet. Det år 
båft, at wi aͤro omtaͤnkte i förtid, om wi ej wele bli 
kroßade. Kom, Fåre Hercules, ſtig up och hielp 
honom under der jag fraffar flere. | 
Wen hvad tånte wi på, fom ej, fe, at jorden 
börjar flytta fig laͤngre åfter ut? Det gär aldrig an: 
Hall igen, Camerater: Om J wiſten få mycket fom 
jag, ffullen I ſnart döma wiße perfoner til Inqui- 
itionen , för det de underftådt fig faͤſta länkar i 
morgon⸗ſolen och dra hela jordklotet med ſpelwaͤrk 
"ur fit råtta ſtaͤlle. 
Hoͤr k. Lirio, om du wil hielpa of at bidehål 
la den aͤrlige Dion, at ingen går hanom förnår på 
lifvet, få ſtal jag ge dig en Ungerff hingſt få Mmabb 
i fötterne, at han ſtal funna fpringa ofwan på et 
hiul, när det rullar i fullt lopp, och en Smaͤlaͤndſt 
et⸗oſt få ſtor, at troå Poltroner der ofwanpã fu 
- funna duellera. a Sö 
Et ord, Frater Hieronyme, fub rofa ſa- 
cerrima: Kan intet Bror utraͤtta få mycket i Rit 
ſtönd, atLycippus mifter tienften eller far en naͤs⸗ 
braͤnna för det Han ſkapat matk i alla roåra ſaͤdes⸗ 
aAkrar förledit år, och ſtaffat de oomwaͤnde Lappar 
| Religions öfning på Stortorget. Om man 
' fågo rått efter, få borde Han braͤnnas: Det aͤr ej 
J ån trulldom i Hans waͤſende: J loͤrdags hä 
rade han fådan aͤlſkog på den ſtackars Antonetta, 
fom år en få dygdig flika, at hon i ſoͤndags ej ans 
nat kunde, an fe fig omkring efter Cavaillerer , mys 
ſandes åt dem i hwar wrů, och i går ſatte Han får 
"Ban eld i Lælias hierta, at Hon reſte från fin Man 
A. 11, och blef hos Don Perez de los Rodomonta- 
J dos 





mm ORC oo 8. 
dos hela natten. Jag wet, at Bror Fan utvåtta 
mycket bland de fina, och at ”Thermofiris, fom på 


Arons waͤgnar dr Ert Syſtonebarn, fan få hela 


15. på fin ſida med 15. bugningar och en mål d. Wi⸗ 
net ſtal jag beſtã. Der o aͤr min hand. 
„jag fer, at mine Creter komma der bor⸗ 


ta ur gränden: Hwart haͤn Bröder? Sku wi icke 


ſtiga in på denne kaͤllaren och talas wid i föreroens. 
De ss sc Nej ss ov ÅH jag orkar ej Höra ſadant 
ſnack. Hwad hindrar? Klockan års. flagen och ins 


gen roft går ät din ort i dag. Waͤlan! Poike, 


hwilken kammare? N:o 4. Hit men et par kannor 
Renfét twin. Så iget'dörren. « « « Nu wil 


jag 
. förfåfra Er Me at hår intet blir ace utaf, förän all: . 


dergaͤr en foͤraͤndring. Alt bör up. och neds. 


; råndag fom dagen för Ful afton, innan hår. blir 


vent. Derpa fu wi nu arbeta både wakn⸗ och ſof⸗ 
wande, nyktre och druckne, maͤtte och hungrige. Wi 
bli bihckeiige flafivar, om wi förfumme at. bewafa 
wãr Frihet: Skinnarroikg « bergen får wi sida tik 


'gufdsgrufivor de Riddardolmen, Hil.en ſihtande O· 


Gamia Slottet fu wi ofwerfoͤra tik vland och lärs 


— — 


ga Marſtrands faͤſtning i def ſtͤle. Du, Bror, 
kan aldrig bdetve winna tilbaka din Qwarn, aͤn m 


wi uplete Kohl Jarls flucker och bewiſa med ſtora 


ffiaͤl, at de aͤro tilfoͤrlitelige; men Torgny Lagmans 
taf til Rung Olof kume wi wal fålla i twifwels⸗ 

mal och kulkaſta ⸗⸗ Skal jag intet kunna 
oͤfwertala Er, Bröder, at denna sån én ffaffa mig. 
min guldring igen, fom jag tappade t fioht, hwil⸗ 

Fet aldrig ſter förän heta Landes, hele allmeger: blir 
upbadad til ec Let⸗oͤl med noͤdige fpadar, ſtorar od) 
gevår, ſamt at jag får prifogjum Ht ar fåra gråa i 


nad 
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| to inder allt de Gus och afdeles bloefa alla De fomer | 


| 3 


ter], fam jag finner af nöden. + « Mä, nä, du 
bar rått : Det dr något mycket får en suldring, at 


uprifwa en bet ——— Naͤſtan ſamma wana 


bar Fru Ragnhild: Hon slår taga haͤſt och draͤng 
från plagen och ſticka in til ſtaden efter. et nalbref. 

” Men I. AWänner, man år f:g fielf naͤrmaſt. Hwem 
wil miſta fit? Tag mig fram naͤgon klok menniſta, 


ſom dn den vingafte —— — utan foͤr ſin e⸗ 


gen wißa och nyttiga utrdknin g fful. (Sao bar få 
" ondt mid at liuga, utan til at inblanda någon fans 
ning) s ss Fen god ſtund! Der ha roi Egil Utfs 
ned, , hår i wrͤen: Wi we⸗ 
— taka et ord i Bemlighet: Du kommer ju til at fit 
ta där du wet waͤl? Men jag tror intet, — 
få widfepelig i famtvetet och giör någon fio mg 00 
—i— ke bu we Beware mi 


morgen « « « Oe är, Nabcn, — 
fen, fom du fraf lära upfåfa meDd > men fe dig 
mfring förut och om du märker, at tre af de 


, nr ou mot trod af wãra, få waͤnta til en 


Aman dag. Aldrig ha wi lefwat i få granlaga tile 
ſtaͤnd fom mi: Taͤnt at Terminus, Pales, Cardo 
pd) Focus wilja nu Mi lika nackhoͤge med de gamle 
dfrver s gudarne, och ha fina roͤkelſer och dyrfelfer 
likſom de: Jupiter fielf wändas i'en fådan beffafs 

henhet. Ha'n I hört, mine Waͤnner broad —* 
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Abyffina sist of? De åra eftertaͤnkeliga: Intet 


Sö fan tryta of, om wi inga i fådane affifter. 


wad taͤnken Jom Alliancen med Japon? Ses 

Han wi RR Hollaͤndarne derutur, Fan ingen fia. 
ef emot: | 
mellan oß och upſaͤtta fullmakterne. Om man dä 
gär mig förbi, få lår jag komma dryg igen wid en, 
Riksdag och wiſa wederboͤrande huru de ſtipa om 
Sã meriteradt ſolk fom jag s « + s ja, 


| jag fåger intet mer. Imedlertid kunnen J nu taga 


Edra mätt efter Japaniſta förbundet. « < « < * 


laͤr wara bekant, at Veſuvius upſprutat en 
—— vocater och Ætna en eråfnelig 


förflagne. Latare: At en hop Fruer hår i Stock= 
holm ärna inlågga et Memorial och paſtã twegif⸗ 
ten och at 50. flickor wilja ſtrifwa under en Fup⸗ 
lique, at anhålla om Mariage de Confeience. 
Det woro en haͤtlig ting. Jag mins ej alt eller al 
a de förflager., fom jag har i hufvudet. << s: AP. 
war Grachus fomtade farm. Farwaͤl Jag 


A. Ze jag menar, af hwad mening. år du? 
Gr. Af min egetz Alt fom jag ſinner, efter 

baͤſta wett och ſamwete. 

— Så —E Om: du nu far d taga, 
e i aft o min pipa, få w ins 

nom årets flut ha i nåfroen hwad lycka du oͤnſtar 


> fu fal aldrig teo hwad finolk, fom li evi den 


behoͤfwe wi binda of — 


miolken, den du mena? dara få I ven; deßu⸗ 
tan, fter fa, faſt ån alt fam, wara —57 — hwad 
aͤn mör OR? | 
ide 


i kunne waͤl nu i förtid dela Länen e& e 
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Gidr Torn jag: Jag war nbligen bland twenne wi⸗ 
drige hopar: Den ene brukade hwita Hanffar, den 
gadre gula? Jag hade en ſaͤdan på hwardera han⸗ 
den: Når jag war hos den ene, ſtack jag den gus 
Fe hanffen i barmen vch wiſade den hwite: Naͤr jag 
åter war hos den andre; dolgde jag honom och fram⸗ 
hoͤll den gule. An middre: De bade giordt olika 


> föften 3 Den ene til Caſtor, den andre til Pollux, 


San buro de fFrefaa hos ſig. För hwar oh er 
minörergrannvåknad aͤn jag, funde tvål detta ha 
warit alt etz men jag bade dock nvå olika löften, 
et i hwar taſta: Kom jag til den ene; framwiſade 
jag Pollex: Raͤtt ſom den andre kom, rotip, hade 
ag våfnen i andra. fitfan och på det -papper et ftod 
Caftor. Så ffal man fråka fu ig efter alle trallar, 
om man naͤgot ſtal uträtta för fit baͤſta. Wet du 
mt. hurs wi ſtu ſpela et ſtort ſpel; Thisbe & ar får 
åt Pyramus, det wet du: Han är få åt bene i 
gen. Nu kaͤnner jag hennes fammarpiga och hwad 
hon. få. äger henne, blir giordt. Naͤſtkommande < 8 ⸗— 
Ryk ät blåfulla med dina kouſter. I 
altid, ar du finner Grachus fårdig, at tilſtä fina 
tanfar och gå rena mwågar. Litet yttrar jag mig; 
men det jag ſager, år ſant. 2 bedrager ins 
gen ⸗⸗ icke et ocd mer. Jag tal ingen raͤnk⸗ 


elare. | 
or är 08 måte Hå Ref KING, ac deme war 


Hål, fe btvar mint SDannemdn formna: God 
dag, min redelige JFefper, god afton, Hakan. Gå 
fent ute! det år nog vågat: Weten I ej af de ſte⸗ 
mr fom frålad för Er i alla ön? 
sbåtan. Han J fö tidningar dero 





d 
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A. Inga tidndagar, men⸗⸗⸗ Jag ffål was 
Mm Er vår och råda Er ell det baͤſta. Jag wet waͤl 
den , ſom wil palaͤgga Er fafeliga contributioner 
och Droming Margretas rump⸗ſtatt; men haͤllen 
Er til mig. 
a, Gud wet 


Jeſper: J 
frorde fådant.. Det blir wål bättre, än boken fåjer.. 
a, hå, det fun J intet får mig s s 


Om & woien, Gubbar , hwilken fafelig Man den 


bußen aͤr, fom b or der borta⸗⸗⸗Innan J weten 
ordet af, åren J foͤrlorade, om han för räda.  « 






>. åk. Dat fråge toi intet efter. Wi aͤro ens 
faldige DM Gud late wår Kung lefwa och 
ghet i våra dar. 





gie of fi 
| A. IM; na, fon intet freden få låte. Jag 
fpår , at Sy froålten ihiaͤl med tiden. 


Jeſp Få wi och wara barn nãgot förtiena ĩ 


Bandet med waͤrt arbete och bli undermifte i geda 
handa⸗ſloͤgder, få ſwaͤlte wi ej ihrål med Guds hielp. 
A. Nej, hörpå < < s iyſt, jag får inte tid 


dennagången: Här kommer en wagn, ſom jag Fåns 


nes wid; god natt. 
efp. Du, hwad var der för. en? 


Hatk. Det vete hin: Sadane Köpa här och nar 


ra folk: De funna liuga få mycket de wilja; ty de 
bewifat aldrig. Packer må tro dem. Det år ochri⸗ 
föeligt at de ſtu fritt få ſtamflaͤcka aͤrligt folk: Hos: 

den godtrogne haͤnger dndå altid en liten mißtanke 
gwar, ty han Fan omoͤjeligen tro, at alt ihop rå — 
fanning: Ingen roͤk, menar han, utan eld 


jag har ma laͤrt kanng fådant packs ioår bygola ha 


wi dens waͤl ockſa, —— mot wi tiders men 
| | M San⸗ 


hittils pa wi icke foͤr⸗ 
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Sanning til ſlut: 
Ahdrig, min Laſare, far något ar? warit mig g låte 
tare eller fivärare, at ffriftda:. Het år ingen konſt 
at liuga , Mfråfroar och tåla i soådret; men det år årod 
alt för ſwaͤrt och oſmakligt för ec menloͤſt finne 
oͤmt ſamwete, at följa en ſaͤdan perfoné 9 i fom 
"jag haͤrmat. Saka och HDa, konſt 
waͤrſwa och förföra, aͤro övertygande 
nedrigt hierta. Når en god aͤrlig T 
firma buru oroft jag framfor, Bad Rat då —* hoͤ⸗ 
Ere uplyſt folk? 


rdr —* OK 


Swenſte ANGUS. | 
ov Mndre' Delen. 
Mo XXIV. 
— medica plus valet arté makan. 
Ovi& 








dmiuke tienare, Herrar StatsMaͤn, nog ha⸗ 
de jag luſt at fdja Er Män jag wil 
laͤmna Er i ro, at arbeta för Rikets 4 
efter all Er förmåga. Skulle jag finna socderfoe 

det jag ej förmodar, få tron —F at —JF aͤr 

och tiger dermed. Nu Er, 

at weta wid hwem jag fal —X än Låt — 
dwem ar Ru ſtoͤrſta makten, fom minſt maͤrkes? Jo, 
hos dem fem ofta, Gud bättre, aͤga wara [if Efna 


—— och — 5 —5 beta länge re⸗ 

n utm re 
mer foͤrut, ån jag nänfin fan ör ÄLG i 
angä inga bancer 

Eſculapius al nyligen ha haͤllit en 1 mönftring & 
denna orten mg fine dyrkare; men på ſamma fått 


in 


UN 
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finder: Heirar edici, det aͤr Unsören jag haͤl⸗ 
de på Er. I åren ej båttre aͤn amnat folk: Det 
begaͤren J itfe Heller: Om Er behagar 


„kunnen J 
genomlaͤſa detta ark och deraf kanſke få baͤttre haͤl⸗ 
ſobot ån — * 


af Edra Recepter. Mange af 
mine 2 och Laͤſarinnor unna Er det få hiertans 
mwåt; — — nu i Alterations-tiden. Jag tager 
hår (Ru, form jag altid wid mina ämnen goͤr och bår: 


de e Confeſſorer med ſine —— 
fn rit har fatt figien bift-ftel oc och tit hwar 


efter annan af. den Medicinſte —— hwiſta fig i 
oͤrnt fina > Sed en födan fönla t och åtföls 


fönlig foͤrraͤttning har 
wal warit ſwaͤrt, at öm! under waͤder; men 


— 
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r eller 2, o, ſ. w. 3 riden Lakare⸗Poſtillor o af⸗ 
ſtrifwen Rccepter; laͤren Er dem utan 3 
aͤmpen dam utan förffönd. 3 båren finå Orakel- 
böder hog Er, dem 3 radfraͤgen i otid. Når J 
gloͤmt Recepterne hemma , begaͤren 3 Iof at betaͤn⸗ 
tm Er och gän få hem, at oͤterſticka en affrift. I 
n ofta ingen fi ukdom mer ån Froßan, mindre 

q ha af kraͤmpe⸗Hiſtorien def wanliga lopp, ej 
beer af Statu Epidemico, huru han plår flutas. 


Den, fom ej Fånner hwarken Naturer eller Medi- 


camenters kraft, ropar at Naturen ſtal gvra alt: 
En haller fig til Fuller, en annan til Quincys Phar- 
macie, en annan til Pharmacia Bateana: Gielf 
wet man ingen ting... Mangen dryg Medicus tacs 
Kar hemligen Gudarne, at Boerhave ſtrifwit For- 
mulas, annars hade han frått fig flaͤtt, faſt * an dj 
bar nog wett, at foͤrſtã hang ſkrifter. 
—— ſom hielper maͤngen ſtympare a fv 
Tack ware Nenter , fom wid hwar och en ſiuk⸗ 
— bur en EE NE da ba baͤra ra figåt! 
Tack ware Zwingers Praxis, den jag hade glomt, 
om jag ej hade fedt henne få ofta copierad. Utom 
Barbette, Decker , Weisback , Junker &e. ha⸗ 
de knapt nägon Sältrr nofat fram, at fatta Hans 
den på papperet til inwaͤrtes laͤke⸗ medel; men nu 
tror han fig fritt få iapa: Defe Autorer bade 
naͤrligen waͤntat fig få groͤmyndige tilbediare. I 
borden ju wara Kropps⸗Herdar, likſom de Andelis 
ge aͤro Sia erda ? Men hwi baͤren SE Er få illa 
ät ? Huru ffolen 3 funna laͤmpa Er efter alla olika 
. förefalande ſiukdems⸗haͤndelſer, temperamenter, 
luft, alder, ſtapnad, finne, fmal, 2. når J intet 
emdörme —* af & fielfive, man alt felen fråla ; 
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a Exempel? Skiepps⸗ Capellanen fom friftas. · 


de Biffopen med ſamma bannor, fom han brukade 
til fine gudloͤſe baͤtsmaͤn, war i fin Medicine åfs 
wen få god fom I uti Er. At haͤfwa en ſinkdom tik 


fin grumd och rot, Fan jag döma, lårer ej wara Ert. 


waͤrk, utan blott Cura palliativa eller at bringa nås 
n liten lifa och tidens utdraͤkt i ſtaͤlle för åndring. 
låten muta Er af Apothekare oc) gynnen odu⸗ 


geliga Medicamenter &c. &c. Kommen nu hit 


1 


och oͤpnen mig edra hiertan: 
Derpa framträdde den éne efter den andre: 


En Sondabekannare fade: Naͤdige Fader, jag har 
inbillat alla, at jag genom diup eftertanka pahittat 
et Polychreft plãſter, et Mag⸗Flexir, en Spiritus 
Anodynus fine opio, en Pomeranz-Efflence, et. 


mioͤlk⸗watn med krus⸗mynta ꝛc. Men ack, jag bar 


tagit altiammans ur Lemmeric, Hoffman, Ro- 
then och det ſiſta ha Engelaͤnderne brukat för lang 


tid fen. Et Gudomligt BröftsElexir menar mar 


wara klufwit ur min hiaͤrna; men Receptet ſtar i 
Walentini praxi infallibili.: Jag bade en inner⸗ 
lig forg oͤfwer mih okunnighet, om. jag ej fågnade 
mig oᷣfwer Diafcord. Theriac. Syrup. Diacad. 
Micxt. Simpl. Liqu. C. C. Succinatus. mit krydd⸗ 


win. Dyr, Laxer-ptiſane. Senna. Elix. Uteriu. 


; Holm. Aqu. Hyfter. D. Carm. Dorqcrell: och 


annat fmått , hwarmed jag ej wil bry nadige Fars 


dren. Jag har welat hallas får lärd och förfaren : 
derföre har jag ofta ſagt i mir finne : Nu wil rag 
laͤſa öftver den eller den ſiukdomen, få mycket jag 
förfrår , och oͤfwermorgon wil jag binda til mig en 
anſenlig gaͤſt: För Honom wil jag prata derom och) 


def 


fåja at jag haft en fådan patient. Men elände! 


I 
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det har ofta AN at gaͤſten warit ſluggare än jag, 
wridit mig på alla ämnen och braft mig fadan förs 
tolering , 6 at jag mat uplöfa fiål fom Alexan- 

r knut 

> Eloulapius: Hwi har du lupit för bittida från 
Maͤſtaren? begynn, at laͤra på nytt igen eller lågg 
aldeles ned din konſt. 

En annan : Nad. Fad. Hag bar mycket reſt 
och ſedt flott, byggningar, kyrkor, fråder och falt; 
men aldrig gifivit —— på diupet i någon Medi icinf 
diſoours utan få langt jag kunnat minnas af fögs 
talet på Medichiffa br er. Når det tryter, fås | 
je jag huru Rom fer ut. 

—e— Du fan bli nöjfam i omgånge; men 
dofwern 

En annan: Nåd. Fad. Jag har waͤl altid 
mycket at göra , jag fan Pharmacien SÅ fraffar 





dig på din egen —5— 

,  Cn annan: Nåd. Fad. Jag har aldrig fed: 
Academien, utan möft båra knif och taffa. Ha 
de jag laͤrdt nagot innan 20 år, torde j jag haft nyts 
ta af min utreſa: Nu Fan jag ej beftå utan någon 
ſtor Herres eller Frus nåd och beſtydd. Gudi Iof, 

jag har Loſſows Pulver: Det brukar jag i alla 
fufdomar. Werlden aͤr galen efter panacéer. För 

. omffifte ful ſtrifwer jag efter Junkers find Form- 
ler > men nog kunde Collegium Medicum ſit: 
mig förutan. , * 








, ÖRTTE fr 
Acc, Sätt dig ned och blif Fårefölår på nås 

gon annan ort. oo U 
En annan: Nãd. Fad. Om man få tar på” 
| at fråga efter Broad man wet, fa refer jag min waͤg? 
Anatomien fan jag; men Medicinen intet. Jag 


maſte gå och rafa, når andre låfte: Min Camerat 

oͤpte en Doctor· Titul för 10 ducater: ſtule 

jag wara fåmre ån han? Mången Fåltfidr practi. 

- "cerar ju i Stockholm, utan til at Hela Doctor? 
Hwi fkal då icke jag, fom Heter få? Jag har fadt 

denna boken sz e8 —— 

I Ae. Blif wid Chirurgien: En d Faͤlt⸗ 
ide år baͤttre, ån en oͤmkelig Doctor, och en ömse” 

kelig Doctor tre gånger farligare, an en oͤmkelig 
Faͤliſtiaͤr. | 


En annan: Nad. Tad. För mig går det ida: 
Hemnma laͤrde jag knapt at fidra t träd, mindre: 
kroppar, ån mindre Anatomiens oc) Medicinens 
 grundfatfer. Utom lands hade jag ej rad, at höra 
någon annan än Alberti, fom pratade för mig om 
öfwernaturliga ting od) hopſmidde för mig en Di- 
ſputation tils jag hufwud⸗ſupa mätte Hem, at läs 
ta de gode landtboar och flåktingar falla mig Herr 
PDoctor. Hade jag pa annat anförande, få has 
de jag waͤl lärt, at ſtilja en friff från en hrande. 
— Oroft för Gud, jag är dock lyckelig: Jag kom foͤrſt 
i maͤndags til en wiß patient och han dog ej förån j 


ſe. Du får denna gången ingen aflöfning. 
En annan: Nãd. Fad. Min kundſkap år gans 
mtd Jag år härd och omild i min praxi vch 
för en Laͤldre år jag någor förftar ; bearodin.nch at; 


4 
4 


Dertũ bidrogo mina ſiora 


- su 
es 4 


se oo BE CK) 
naen jag år kommen i rop genom Gymare, Waͤt⸗ 
rier, Foͤrwanter 20. och ss os | 
El. Befatta dig med Medicinen det minſte 
Hu kan: Lef eljeſt bland folF i i godt ſaͤllſtap. 
En annan: Nad. Fad. 3 min ungdom färde. 
+ jag praxin of twå kacka mån: nen icke få —5 — 
ligen theorien , at jag ju behö höfde mera. Dock, 
min ſielfrãdighet har qffkuddat fig alle tdalar och med | 
lyckeliga FebersCurer bar j —X ommit i ſtort rykte 
demiffa Studier, 
och faft mig något kunde fattas i Anatomie, Chy- 
mie, Mechanique &c. få troͤt mig dock hwarken 
ſſprak eller Visa fåat jag brakt alla i förundran 
oͤfwer mina gåfivor. Ingen i Riket nefar mig mit 
sum bland de ryttbarafie Laͤkare: Boerhave år libs 
ewaͤl min oͤgneſten, Carl oc) Junker mine ſtödie- 
ſſtafwar 2. Jag bår ånnu forg efter fal. Dr. Stah- 
Ålen och ſtal til Hans åra fram för alt utdeia Hans 
spillo, Antispasmodiſta pulwer och Mixturam to- 
'nico-nervinam. Har jag 7 Medicamenter der⸗ 
til, g behoͤfwer jag ej mer bry mir hufwud. Det 
ändå fom Naturen wil. Det år mig nog, at 
ingen Fan hålla mig för" Charlatan. Foͤrnaͤmt folf 
roar jag och de fmå fan jag föråma. s « s 
ec. Min waͤn, dig felar ingen ting mer, at 
wara en od Medicus, än du litet mer erfånnier 
din menniffliga ſwaghet och gör dig något oͤma⸗ 
re moͤda. 
En annan: Naͤd. Fad. Utan ſtryt, jag bar 
waͤl anlagt min ungdoms tid och lärt mycket. på de 
"9 år jag reſte: Jag fi mid hemkomſten god beloͤ⸗ 
ning och tienſt, den jag bewatade med flit; men gi⸗ 
rugheten tog öftoerhariden : Jag fans battre råfs 
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ning: ffafiodide, an laͤkande, sd): all min ro inne⸗ 
oͤts i et inmuradt elaͤnde. Farväl Galenus och 
all. måda: Jag har dragit mĩg ur werlden fom mate 
Eken ih i åplet. Daͤr ſpar jag mine ſtyfrar och frås 
gar ej efter nya hårligheter. Min kappa år en Sa- 
tyre, en Parodie oͤfwer de Franffa Moder. Min 
- Mage År en Antiquitet: Intet ar. g läcfer: Han 
Wet ej annat, Ant at jag-år en Bätskn : Kort ſagt; 
Jag lullar i enflt ghet eh frögdar mig åftver — 
i nee därffaper. Gud ·˖ wet hwad jag Fulle hår:3 
Tyder ng ej mer under denne domſtoſ. 
fe. Af en god Laͤkare — du blifwen én ufel 
. Medborgare, Jag ſtulle DAP gärna fe, at waͤre 
Dwockſuſware fölade dina fotfpår: Di miſte jag 
mycken harm. 
J En annan: Nad. Fad. "Dim blef: ag. * 
| ohoͤflad waͤrte jag up, —5 teſte jag ut, 
kom jag igen, och efter briſten war då ſtor på götar 
| te, få blef jag ocf en bevåmö:Man.::' Nu intrygget 
jag. alla, af mina förtienfter brakt mig up", glör mig 
air, håtler god mine och hwad ſom fom brifter i Funds 
frap uͤpfyller jag med dierfhet.-: Det kommer väl 
antet an då et lik mer eller mindre 5 men jag. aͤr dock 
altid få from, at jag gioͤr ve otvifafte förföken på - 
gemena fi fiålar. - Hade Jag Haft medel medan til 
war so os 8 Ås. I. 
ÆMEſc. Hel blef — adare nedi i din 3 
delfe⸗ort Da hade du uſyllt mindre gyrlohaͤrdar. 
Emannan⸗? Nåd. Fad. All min laͤrdom beſtar 
i Weisbach och nägra Manuſeripter: Menniſtors 
Complexioner, haͤlſa och fivEdom dömer jag efter 
planeterne : Jag pratar för föll på Papegoj⸗ 
ös en bop sd Sa at mången -enfaldig 
tror 





É 
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tror mig Tunna fe förut def öde. - Spaͤdemar äg 
| svål nu mera inga wisheis «tefo, ej: heller lord 
bland; arfwegods; men jag hielper mig doch dermed 
fram och mina Halgade Medicamenter ha afsärg 
Werlden wil hedragas: Jag ftöper Storax-plås 
fer i öronen på fork, at man blir. doͤf, och deraf 
| lider ſannerli icke mit rykte. 
Eſc. Naͤr du laͤker någon med tycka, få är 
det kant⸗ et teln, at du minſt foͤrſtaͤr din fonft. 
* foͤrkunnar dig min onåd. 
| Saͤ finner jag, at de aro ganffa få, fom förr 
— afgode Medici: Lyckeliga tand och lands⸗ 
gare, ſom ej redan aͤro foͤrderfwade af Ova 
a I Mu finner jag , at Nationen år ſtark och 
en natur , fom liPnar dej bero. Men k. Barn 
ommånden. Er , eljeſt gifmwer jag Er ingen förlätels 
: De —— a oh beſtedelige wil 
ag tacka och deroͤmma; men för den allmänna laͤ⸗ 
Fare sbriften wil jag fina a följande räd: At J Eder 
emellan, k. Barn, förlifens, at de game eller med⸗ 
aͤſdrige ej aftoundas vfwer de yngre, och at en flac 
Fars —2* ej ſitter emellan för troånne mördare 
gnabb full Ra At unge Laͤkares Examina 


f 

icke förut lå ot Phan od) humaniora. Ae 

Medic> promoveras hemma i SR —— — at Stud 

ſi ej altid må behoͤfwa reſa. At 

ler oc) oͤfnings⸗ hus inrikes må inrättas —*8 hos 

andra folkſlag. At Doceentes tillata ſine larjun⸗ 

gor få fana fig til de fiuke. At ſamma Docentes hal⸗ 

Ja Colegia ia Cafualia, o. ſ.w. Kommo alt åra 
i ſtaͤnd, 





N 
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| Tf Fel våga vf ir fe; q& 





Fonflet Aw alm are oc ſolkrikure, an —* 
—Se ſ — I ywar tone fune m⸗ 


ningen « en / bot för en kraͤmpa eller et omdöme öm: 
3 men ac? Otvilfa åra fölle 
fammare, aͤn gede Medici od) gode I Sets-DNMin? 
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Evan ARGUS 7 
— Andre Delen gata 


' Higtårade Herr ARuust . 

id denne två ärsåkder 
SS få — 2 stt jag e— 
natuckigt, cent och kort * tan nifoͤra cnin 
mening på papperet; men fen sn min: Hilkomft Hav: 








å 


jag föenumnat, at naturliga, reda Borta utlär 
Amaͤnna 
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widerta it föriffått. Jag år derför? illa brydd 
efter en få dä föng och fafdrg tidsfpilan,: och wet e& 
annat rad, ÅN at anmoda Herr Argus om umder⸗ 
raͤttelſe, bur jag efter wiſet ſtal ſammanbinda mi⸗ 
m ſtri : Nog wet jag, at meningarne 
begynnas med fm, f äfom, emedan , aldenſtund, 
ahuruwaͤl 2. men jag wet ej ade ord, fom egen⸗ 
teligen, fara ſwara deremot "s ss 
—— et få bigroiftiot mål, "min Herr Cor- 
år mig. fivärt at. yttra mig, fårdees 
- jag fielf har det owandaſta och obeqwaͤmaſte 
hufvud, at följa ſãdana wedertagna ſtrifſaͤtt. Saͤl⸗ 
” Jan wil jag tara, en flaf deraf; men lika godt: Jag 
tror icfe det år något paͤriſtic are · arbete eller at min 
Correfjsönälent'$ r aldeles laͤra på nyt igen, 
at ffrifred: LVirbele förföka , om wi kunne traͤffa 
de brukeligaſte fåtten, stan til at rubba en ren och 


Som följt aldtabaft. det lila ordet Så: 
Til ex. Som m fribetena braddar föndectrofas od 
a togilfet fiver på alla. fdor;: Så 





—5 eller en flafbunden Boo 
tet at förmoda, få frame man icke i 
tid a en nd! fwarſam hand KOM fagarnag waͤrk⸗ 
kål at hans ſopp 

—* * Nå för fin egen a al äs wil fåra föja 





mar fi fig ibmar — Deßa må orden brukas åftoeni 
elſe ⸗wis. Til exempel: Som srogne hund 
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— of, nur de wiha fågna vß; St hafwe wi 

ta foͤrtret af dumme och enfaldige. wanner, naͤr de 
wilfa tiena of och wiſa ſin goda wita. Som hafs⸗ 
böljan uproͤtes af det haͤſtiga oͤſtanwaͤdret ſedan 
hwilat i et ſtilla lugn; Sa uptoͤrdes wår kvſta 

elenas hierta förleden föndags af den prunkande 
och langwaͤntade Paridis ankomſt i Herr Menelab. > 
fl, — Preſten — delt predikan. Eller ock? 


7 brukar ſugg 
ffog I Wat, Ad och ren; 


Så — allena taͤlas, utan fee upmun⸗ 
tras och underſtoͤdias. Så wida Hans Majit och 
Rikfens Staͤnder en fak en gång bewiljat och ſtad⸗ 
fåt, Så fan aldrig tildtas, at man deråfiver gioͤt 
buller eller. ſoͤler ſalen i uppenbar: owißhet, få framt 
man icke tiliater, at Hela Rikets trowaͤrdighet foͤrfaller. 
Emot fivarav aͤfwen 2Alrfå: Tilex Som 
man förnimmer , at Herr Knisknas dv målta förs 
—— odugelig och laſthar fit waͤſende ʒ Alt ⸗ 
få bör. fan efter r. 6. af war tidg Taͤftings <Opbe 
ning. hedras och ihogkomas med god belöning. Som 
Herr Waprädder inger halfoͤre åger af ſig ſielf ar 
— utaf, utom fin lön, hwilken år inraͤttad eſter 
—* mycket Enapp Stat; och hans få ins 
—8* — man * 


| 


8 RH 0) E 






och maͤttelig Eröpp 
daͤr i lemmarne 
ſweda kaͤnmes; få Fan 


| Los 
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gtannlaga-mål, icke år mån om fit ſamwete, utan 
oft: fin Iycfa s Ty är det fåfängt, at firaffa en fås 
dan med ſtriftermab, fom. bör ſtraffas med onåde, 
hans lifar tik en efterfirmelig marnaaek. fBmedan 
Borgare⸗gunkaren finner, at: Hofbußen har en ſtolt 

mine: od) anſer obekant foll med: en fall: upſym; Ty 
ſaͤtter han fin. lila. geſtalt i ſamma ſtick och, Ör. der⸗ 
igenom et förtreteligt auſtkte. Emeda gfru 
—— 3 gör, at Froͤken Atalanta: —* mycket 
diugt ; Ty mille: ham i Bag. gioͤra få med, 

oc | hof ſig a owigt omkull, at lifwet upfpracE T fis 
dorne. medan: Pelle Husdrång finner, at: Joͤns 
Laquey fer: waͤl ur. med fins arpung; Ty bränner: 
ban fine liuswekar, fom: —8 och ſtraͤm⸗ 
mer alle —— från Hosten, når han. menar: 
ſig wara alragramaſt. 0; f. sw: 

Emot Adenftund-plår man: garna fåtta. For⸗ 
denſtull; Til exempet (fom jag noligermfede i et li⸗ 
tet bref). a naͤdige Herr —— ion: — 


plaͤtars inkomſt, och 
jäg jag åftven Bar. en yr, froåfivande., fſloͤſande och låtts- 
ſimig huffvers: men. inger flyfiver & pungen s: Foͤr⸗ 
beder jag. Eder i Guds namn; Sen 
CSwelhafrvaren  undfå en Summa: af 2000. på 
eljeſt fåtter: man mig på Gi 
' ForkekJärnflåggs. ſak är få. it. at: han. hen: 
nes genomdrifwande behöfde en längt: illfimdigare 
Advocat, ån någor hår i landet befintellg; ment” 
han ej wet broar: i: werlden en födan: ſtal finnas; 
| $årdenftul menar: han: båt wara, at'hålla fig. ins 
nom, Rikſens graͤnſer. denſtund MProbſterierne 
tik antalet ma oͤkas til ſporlelen inne; 3 


Us 
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Foͤrdenſkul bliv det rått nu ej få ſardeles rodrde för. 
en Kyrkoherde , ar wara Hrobſt. Aldenfiund 
var och en Preftrvigd kallas Magilter ; ; Foͤrden⸗ 
ftul behoſwer ingen utgifiva penningar Herföre, us 
tan allenaft waͤnta til def han blit kragad. 2At 
denftund man bryr fig få litet om, at. boctrödja 
prejudicier ut ungdpmens upföftsan ; 3 Foͤrden⸗ 
frul måfte nu hwar och en förnuftig menniſta ans 
da fin mandom, aͤlderdom och ſidſta tid, blom 
til at. låfa fig från de förutfattade falla ipbilnin⸗ 
gar, cm i ungdomen inſupit. a f ms =. 
huruwaͤl ſwarar mål ofta dock lik 
waͤl: — exempel: Ehuruwaͤl Doctores Aaro 
flere, ån tilförene; Dot likwaͤl fer man nu Före 
famlingen, Gud baͤttre, mer plagas och fnderder 
las af waͤrkeliga Påtterier och fynder. Det plår och 
bemötas af et rått och flått Dock: Jil exempe 
Ehuruwaͤl Argus i fit 20:de ark onſtar Conan I få 
maͤnge penningar, fom behöfrves til et Jaͤrn⸗Con⸗ 
toirs inrdttande; Dock följer ej deraf, at han juft 
påftar et Jaͤrn sContoir; om icfe med wißa wil 
for. Ehuruwal Öfverfiöden är ſtadelig för hivar 
och em, fra ej ——— ån at bortkaſta ſin 
egendom; D o ae Öoftoerflöden Suite natti, når 
penningarne qware i landet, o. ſ. w 
Men — ſaͤtter man emet Ehurnuwaͤl 
förft et Likwaͤl form och ſedan et Altſaͤ: Til ex. 
Ehuruwaͤl man ofta maͤrker fer fafelioe ihets⸗ hiel⸗ 
far i en Republique, bwilfa ſynas ⸗ raͤnderlige & 
fin faftfet; Likwoaͤl fom mfdiga fördelar mycket 
ſtyra de dödeligas kåt och den måft bråfande Geten 
plår minſt midika; Alrfå tror man, at fådane kaͤm⸗ 
par * wara de förde ell knaͤfall ad) Foctnfar ,em 
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de hade ov Kung ; ſom wille betiena fig af deras pe 
ek Dot at jag må: tala i fårfältare mål: 
—— Raͤtten finner, at Jeppe Naken på 
Pupillernes waͤgnar andrager manga fil til den 
— af deras föräldrar beſutne gårdens aͤterwinnande; 
Likwaͤl ſom födand fkiaͤl aͤro af föga mitt; Alefå. 
dömas bemålte Pupiller från F gård, ꝛc. Ehu⸗ 

I domaren inhaͤmtat at Fru Plilomsena af; 
lagt lefwande prof af tvolåghet mot fin man; Lit, 
waͤl fom hermes ffönhet , menloͤshet och h 
da omſtaͤndigheter böra i betraktande komma; 
få pröfroas fiålige, at hennes åra bibehålleg , 

4 tilſtand lånmas ofoͤrandradt och Mannen' * 
neklos bekoͤgges med wite, om han deremot knor⸗ 
—— a (9 jag fo ed ss 
ag tvifar arne 
mmanbindas. Lat of gã ——— * en 
—e— påftod fig fola bli Afleftor I är i — 
til fin ſtora —— Likwaͤl fom AS fog. waͤr⸗ 


örnaket. Sö at min Corel dent Fria 2 I 

gorkunda Fan begripa huru Ehuruwaͤl, likwaͤl, 

ſom, altſa hrukas i en kaͤdia. 

tilſtͤr, min PF. Correfpondent, åt j 

til Ert förndjande gaͤdt taͤmmeligen ur mågen, 

— uppehållit Publicum i e helt ark med deßa mindre 

| ——— i fö fe fon broar och en lärvogs 
» forn * ——— 

—— wil gerna förndja alla 


Ty Cat jag må betiena mig af ofwannaͤmde fr 
| amt) Eurxuwaͤl jag ſedt — — 
XX5 
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"med en förunderlig Sfighet, förnuft och qwickher 
wertraͤffa mänga Manfoll i —e— 


ſom ſadana aͤro ſaͤlſamma och maͤſta parten frågar 


mer efter kropp ån fåt, o. f. ro. Altſa åro man 

- faRisa, fom af Ari bea ben fig om fm de dn i fina 
fkrifwelſer. Til —— Huru aͤr efterföljande 
Bref fammanbundit? afwelſerne har jag likwaͤl 
datirat och giort det i oͤfrigit begripeligare. 


Min k. Argus. 

Qom jag år upfödd här I Stockholm, få at 
” jag aldrig warit laͤngre aͤn en half mil utom tuls 
| kurne; Men an aende Landsbygds⸗ſyſſor förftår j * 
ingen ting, derfoͤre wet jag inter hwad de 

sa när de SN bafa. eller: hwad de ha i ugnen når 

de brogga. Nu få fak jag be Er min kila wackra 
Argus, ar ni mik wara få obliglant od) oͤſwertala 
min — be och alldbanda på Landet, 
fom tvi he eget hus oc arti 
commediteter och förmåner anda artigfeter och 
de intet ha på Landet, utan ddr leſwa de fom Hede 
vingar, för de ha inte annat ån Kyrkan: at gå 
Men om jag kommer: få Kings bort frän: folk, daͤr 
jag och, barnen bli hel: bondaktiga, och man ntebar 

Compagnie. Låt nu fe, min ſoͤta Ärgus ,, 

at ni perfvaderar honom four jag — ni ſtal * 
fe at jag, fan tiena Er igen, faſtaͤn jag, år et 
tunner. Adio. 


Adieu Madame: Hwad Er begåran angåt: 
mins fag mig ej: ha loſwat wine Loͤſare . at-öfivers 
tala fot fraͤn landrefor s. men allenaſt från darſta⸗ 
per och laſter; (fådana ſmã oåmpeliga böner får 
jag. atſtilliga) mer om Er behagar åra Er litet båt 
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je at faminanfärta re / 3 Ailmnen tel ⸗ 
tala Er Ran med ör —— jå front och — 


"Ronan öm * 


= Syenſte ”ARGUS - 


hp . Andre — J 
i N. Oo XXVI. 
Minuds hæc inimica Tyrannis 


Ber per ir placida cum Aberiam ——— — 





E — min räfst. —— 


vär Himmelen war nygift med u Difa Bo- 
res dotter, kunde ingen Igfroa £ få kaͤrligt aͤk⸗ 
tenſtape '& förfta barnſaͤngen fick bon twil⸗ 
ungar, dem man: kallade Hialmar od). Walmat, 
friffe gaßar och tvål tiltagsne. Hwem fomförft kom 
Lo gi werlden, fan wara likamycket; men jag tror dock, 
at Walmar foͤrſt wiſade fig och at: Hialmar fiffom 
| Jacob hoͤlt brodren em: foten. De. woro nåpligen 
ſemton är når de huro fora hugg-pampar, ſaͤgo ut 
fm före ff — doͤdshud och kufwade fibe grannar på 
alt: wis: Stackars folk" de toora, ef fre os liF eter ' 
| —— bußar och för hwem mille de 
2 Man fålede ingen annan Lag, än naͤfraͤt⸗ 
Ha ” Gärden lög * naͤs od —— 
ma 
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—— ån or oe vå brydde, fig intet ſtort mm 
annan naͤring, ån at gig naͤgon et mundſlag 
och taga ſacken från hoͤnom — — kunde waͤl 
ga an: Waͤrre war, at de fins emellan foͤrliktes 
ſom hand vch fatt: Om ſtroͤk Walmar til Brodren,: 
at haͤn tumlade under bordet, ån fick han en fång, 
at han 9— efter andan: ſw Mit och Dit 
oofta ſtoͤrſta Jappri i wderl En wåra ym m; findrs 
ee hålan i —2* et Furidé tidt fintag med blod och 
; årståffar öftver Hela golfwet. Detta fåg Him- 
melen och antwardade dem I fi nt trogne Swen Hil- 
mers haͤnder, ſom öfver dem fick Foͤrmyndare⸗raͤtt 
9 makt, at ledd och ſtyra dem efter baͤſta wett, 
Derigenom haͤmmades gnabh mellan barnen och 
tt af andre. Piltarne wiſte och intet mat, 
hn at Hilmer war deras Far; ty ned [ef od) ban⸗ 
nor, ſtryk och gafwor blef Dan god Bug med dem och 
glådien ftod i talet. . Han mar dock då baͤttre ån de 
til at plåga grannarne och tikta ſig af deras kleno⸗ 
der. , Alle gingo-de prydde med guld⸗kaͤdiur, gyllen⸗ 
de anneſpann pc blånfande tvapn, fårdeleg Hil- 
mer od), Hialmar; ty' Walmar hait ſig maͤſt vi 
jorden och war, ej ” född til fråmffa ordet i I 
Med en god ſmoͤrgas och en fårbog war han a 
fåd och Hans ſtytka war nyttigare, ån bang — 
Hilmer luggade honom 6 om dd Walmar bus 
on ce; men om naͤpſten vågen gång gick för rida , 
e Wälniar: Hilmer , weten Kö ? Jag är 
ingen frillunge; Om J ej weten i Ra jag in 
a Ert hufwud mellan Edra ben. 


iſtktig ig låt han fåja fig; tg mot en 
* icke et ord a far 25 
—* på rått eller oraͤtt, nå 


”, 
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Honom, GAP huru månge lifar har icke Walmar | 
'$ denna Pag !) färdeles om Hialmar hölt med honom, 
Da war Hilmer fågin at han fick tiga. Underſtun⸗ 
Döm tog likwaͤl Hilmer titfalle i aft och daffade få 
ſtyft på dem baͤgge, at de kaͤnde det de Hade förs 
windare; Det war rått, når de woro vartige, to 
den ageloͤs lefwer —* aͤreloͤs doͤr. (Det är ej 
Waͤrdt, ac bruka Mål med tygelfritt folk : hwartil 
tienar förnuft och billighet hos der, fom ingen förs . 
fon har för nägor oͤfwermakt?) Men til at dämpa 
all oreda och tråtor dem emellan, fade Hilmer en 
Hag, när mulit waͤder war och de matte fitta inne: 
Barn, wi rele göra Lag mellan of, och den, fom 
bryter deremot, ſtal wara hwars mans niding: 
Waͤlan, ſagdt och giordt, ord och afſted; (Paͤ den 
tiden fölgdes. Lag och lydnad): de huipos åt at rifta 
balkar, dem de wedertogo och Hängde wid Hilmers 
Högfåte , fom baͤſt kunde Hälla hard deroͤfwer; Hil- 
mer , fom hade ypperfta omſorgen om hela gaͤrdens 
aͤgor, fick wißa haͤrligheter til ewaͤrdeligt öde och 
gardens räntor til underhåld, På det han foͤr de an⸗ 
dre få mycket baͤttre maͤtte lyſa och ſwara för bords 
aundan: Emellan barnen ſtulle han laͤgga rått efter 
lag och hwilken af grannarne, ſom hade aͤrende tif 
garden, ſtulle tala ät Hilmer. Walmar, den ſtyf⸗ 
we bußen, hadewaͤl fine hagar och jordtorfwor; 
men han, lat Mlwer ſtyra efter godtycko war 
mogod naͤr ban fic ſpiſa fra mått och ſofwa fin goda 
lur mellan refor och ſwettbad: eljeft rar hans ſyß⸗ 
la til at plöja och wakta aͤgorne. Dertil war han 
tienligaft: Han upreſte fig en koja i hwar rora, gif⸗ 
te fig, bygde bo och lappade ſtor. Hialmar hade 
gwickt ſtaplynne och fådan tapperhet, at har giore 
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de Heder 

"beh —— icke aflenaft ft win —— gården —* ge 
wilka Han mar Odalboren, utan. oc ofta, när | 
ade upbafat grannarnes adygdiga rn M * * 

de ſtada i art⸗akrar, traͤgardar 

gaf Hilmer honom flera taͤppor och 

sil, och oͤfwer att på fin grund rd bygd fan (må roade 

ta hus. DI begynte och Hilmer sned Broͤdernes 

ſamtycke, at taga en wis man til fig, Minnur be 

yaͤmd. den Han — i alla. tånfroårdigafie 
mål in⸗ deh utom⸗gãrds. En gang 5 de ale 





upfpånde oͤgonen, naͤr fådana frågor förehades och 
Det kHiade i I n, fade : Min Birger år na 
redan broͤdſtark han fliu⸗ 


—— 
Tar af oſt oh ingen furår Honom på broad til wiſt⸗ 
huſet hoͤrer. Wi ide gie herom ſmaͤ bodar, plats 
ay och giomnaͤſten Hår oc daͤr ut med ſtranden: 
Da Fan tilbringa oß hwad wi 6 veh wara 
Raͤttſa: Birger daã erkaͤnd I 
fofterbrsdralaget under Hilmers foͤrmynderſtapz 
men med wilkor, at om Han ej ar dem en trogen 
fkaffare, utan 109 oſtiaͤlig winſt eler Hade Hemligt 
foͤrſtand med grannarne fil at toͤma Kämpenåjets 
fatter eller bedrog Hilmer, o. ſ. 1. ſtulle han fam 
fiofas och utföras. På detta ſaͤtt gif om tid på 
Kimpeniås fat nog, fora det kunde; men ovana 
narne tedo en pina: ty Hilmer, 'Hialmar od) Wal- 
nar föpte af dem utan mynt, maͤſt för fångar vch 
Birger behöfdes ganſta kitet, Sins emellan bru⸗ 








dd 
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bode och foſterbroͤderne fåga | famnete a Äindteligen. 
ade 


Hilmer: Gaͤßar, wi aͤro gudloͤſe hedningar: 
Nog wete wi, at wi ha en odoͤdelig ſtaͤl! Men mer 


wete wi ej. Jag ffal.be Himmelen om er Man, 
fom deri Fan underwiſa of. Det ſtiedde och: Him 
aelen ſtickade dem en god ärlig Låromäftare Theo- 


Aorus, ſom tilfade dan, at wara fromme vch bloͤt⸗ 
biertade: Hialmar och de andre logo at Honom, 
kallade honom Horn: Baggen och når. Han dn git 
härdare på deßa gudlöfa 4 fiålar , aggade få. oförs . 


fiaͤmt på honom, at bloden flod at genom naͤſa, 


munn' och alla lemmar... Det war. en oͤmla, at fe 


. ”Theodorus3 men han höle dock feiföt uti och för 
han. böle 


hwar ryggdunt fade Han dem en fa 
de då: Stun flalle få, Soja 4 fom få gån 


. Topade 3 
dt karl, och derpå torde de icke allenaſt intet knuffa 


honm, men hanmwann och deras biertan. at de bes 
synte tyda honom fom daͤgge⸗lam och gifva Honom 


broͤdra lott ibland ſig. Det war ej mo: Hilmer 


vaf Honsm fora ſtanker och bygde Honom Tenwpel. 
Hixhnar gick ingen afton til fång. ARA an gifwie 
honvm wögot mynt, hus eller t HA qaͤgor. 
Birger äovi .afdvig uv båten Nys öra fenor 
pandroaror eller rorwari och Walmar tordeg alk 


| — utan at fråga honom om laͤf: Ha, Hå, 


3 Hetta war annat gile, uͤn 


indpuſtar; men bodd årder ? Af de gode dagars 


neölef HanHaftigt flin, upblöft och Fafad i en Hit 


Kra Feber- ova: a: Sinan fe men då et kivkt ord af 


kalla fig Hans Nade Theo- 


doridorus:. : Hang —— blef odraͤgelig: Han 


Hade en annan lag, ån goßarna på Kåmpenås, 
bwar efter Han dömde dem sil hefivitts Id, fomfar. 


— 
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de honom en anda emot J Dieflar, ſade han; 
fen J intet, at jag år en Guds Andel? J huggor⸗ 
mar, jag fal led Er waͤgen til afgrunden ; om J 
ej offten mig alt det J aͤgen. Hilmer möfte ofta 
fielf för honem rymma naͤſet oc) når han fpråfade 
med ‚bonomn ſtod han darrandes och nickade i ha⸗ 
Niaimar talade med honom på nå, Bir- 
ger lå framfräpa 066 & och på Walmar trädde han: 
Han de dera faligbeten , fom han dock aldrig aͤg⸗ 
de , för liggande få; lika flöte woro de om falighes 
ten: Han trugade dem til få många daärffaper och 
widſkiepelſer, at —ã måtte gråta. Det elåns 
digaſte war, at ingen hade foͤrſtand, at fe det Fars 
len yrade, utan mente honom froå fina fullkom⸗ 
liga finnen. fördeifsva det andra at göra? Det ena 
onda plår foͤrdrifwa det a ed) når oredan år 
fom ſtoͤrſt i et hushaͤll plår en annan oreda antins 
gen wara deg undergång eller raͤddning: Hilmer 
d i en få haͤftig froßa, ſedan han en tid förut lage 
 Fin-6o ågor under åtden, at ingen trodde honom 
il —78— ** —— va at Theodorido- 
fus, ty. han fan bade tjl fin 


(jag 

yrfla tagit förfåtet för bröderne v bröderne 
ger od) Walmar giorde Bivad D de iville —— 

väldet tog oͤfwerhanden. Minnur reſte 
wudet i mwådret och giorde likſa mycket ſom alla ng 
Stackars omyndige Barn alleſamman! där flod 
da illa til på Kåmpenås : En of grannarne, Dan 
den lille, giorde fom oftaft beföf genom befantflap 
med Theodoridorue ranſakade grytor och kannor, 
ſlaktade fig en giaͤllgumfe då och 


tunnor och 
då, EoFade fig — med flåff uti och bant nockelnip⸗ 
pan wid fidan: Barnen ſamkades omkring Doro 
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oc begaͤrte aftonward: Han pratade för dem ſoͤtt 


och lustigt oc) gaf dem et förflag, at lägga Vi- 
tala (få hette hans gard) med et annat hemman 
Norr-Svidian ihop med Kåmpenäs och ſaledes gös 


ra et härligt Såteri tiljammans : topp ! Det blef . . 


beſtaͤlt: Dan ſtickade en Fogde til garden, fom war 


waͤrre ån alt det förra enda. Han ſlaͤpade hwad 
ban kunde fran Kåmpenås til Vitala , ſtuffade Min-. 


nur, Hialmar, Birger oc) Walmar hwar han 


ſag dem, ſtickade dem en hop råttare på halſen, fom 
Hela flåften, gaf han fig oͤwer dem med en fördömd 


La 


pak, ofwerſatt med järntaggar, få at ingen måns 
tade fig lifvet. (Hilmer låg imedlertid t en”natts 


— 


ſtuga utan hopp) han torrbultade Theodoridorus; 


men Minnur och Hialmar, fom han öfroerföll i 
ſoͤmnen, lem⸗laͤſtade han få obarinhertigt, at de i fin 
blod bortſwimmade, och hade han årnat hugga ars 
mar och ben af Walmar, om han ej kommit til 

ogs. Omſider fom likwaͤl Hialmar fig före igen 


fe 
oc) rakade Walmar uppe i berg och dalar: De 


ſtiaͤmdes når de ſago hwarannan och undrade hwar 
de förre arlige Kåmpenås-gofar nu woro. De gins 


go tilbaka fom hungrige bioͤrnar; men, o Himmel, 
hwilka fötter fick icke Dans Fogde af garden för 
Walmars enſtaf. (Om jag. Fal fåja ſanningen, 


minſtkade deras aͤgor, och aͤndteligen, til at utrota 


få tyckte Dan ſielf icke heller om denne tyrannen, 


utan flog Honom da han fom hem och koͤrde honom 
längt bort i en kaͤlare, där han dog.) Hilmer blef 
da friff i glaͤdien och fick få nya krafter, at ingen 
granne nofabde til gården på det ſaͤttet. Sedan efs 


lerſag han allting i hushållet, lagade alt föndrigt, 


ſtaffade nya bohag xc. F derpå tog fån Hans vå 
| ? e 
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de Theodoridorus i ffur : Galne Kropp, fade 
han, hwar tar du dig detta roåldet i war gård? Har 
icke Far fatt dig til ar låra oß ſalighets⸗waͤgen och 
intet til at lågga grimma på of? Alt det jag och 
Hialmar ba ſtaͤnkt dig, ſtal du nu miſta: mumla 
om du törs. DÅ flod fraggan ur munnen på den 
yrande: Han flog i bordet, at krus och talrikar dan⸗ 
fade i golfwet och Ögonen måndes ut in. Hilmer 
tog hononr i kragen och fatte Honom i baͤnken; men 
då begynte han först befinna, at mannen i ſiukdo⸗ 
men cj radde fig ſielf; derföre låt han honom ſwet⸗ 
tas, aͤderlaͤtas od) (jag tror) trepaneras, hwari⸗ 
genom han blef hel och Hallen aͤndrad och omffarad 
til finne, meningar, athaͤfwor, tal och ånda til klaͤ⸗ 
derne, få at ingen igenkånde honom. Han fom full⸗ 
komligen i fit förra tilſtand, blef få friff fom da han 
föddes til werlden och igentog fit förra namn : Hwar 
man gladde fig oͤwer Theodorus med tarar i bars 
nen och lyckoͤnſtade Honom til fin aterwimdna håls 
ſa. Dertil hade man ſtiaͤl: Arma barn! Efter Jen 
dagen fingo de lius i ſin ſaͤllhets⸗laͤra i ſtaͤlle för 
moͤrker, oc) Theodorus ſielf, fom grufwade fig åf 
wer fin ſiukdoms daͤrſtaper, tackade nu Gud af hier⸗ 
tat. Han noͤgde fig med fin afſtilde lott och gick 
nåft efter Hialmar i ordningen. Det bar ſederme⸗ 
ra ofta haͤndt, at en hop gatffrifare och wurmar 
på Kåmpenås infommit och predikat ammat flags 
lårdom ån Theodorus; dock hittils Har han fatt 
karl och wiſt, at han laͤrer raͤttaſt. Men at åter: 
komma til Hilmer och de andre: Sa fnart han kom 
i godt ſtand och Hialmar, Theodorus, Birger 
och) Walmar tilſtaͤllt honom en fullkomlig och laglig 
oͤfwermakt, war han ej rädd när hunden fFiÅlde: 
Hau 
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Han gick för dem fom en hiaͤlte, och når oliud hörs 

des * grannarne, utkrafde han Kåmpenåssråtten 
pa karle⸗wis. Birger hade da godt wid at wara 
fraffare. Hilmer nåpfte Holmgårds z boerne och 
lade deras utmarker under gården, war med fine 
bufar inne i Garpeby, håll farligt. hus med Rom- 
waͤrjarne, ſom wille laͤgga hela den byen under ſig 
och ofte dermed gårdens gods och grund anfenligen, 
ja han hade och Dan den lille under fig inne i en 
täppa, och klaͤmde honom tils Han tigade lif, och 
löfte fig med tre ſtora lyckor, fom af alder legat tit 
Kåmpenås. Korteligen hela Godnen fade, at Kåm» 
. penås- Hilmer war en oförliflig Man od) Hade 
fade gåfar omkring ſig: Under alle deße bardale⸗ 
kar gick det få wal för Hilmer och få tapper war 
Hialmar, at hwar afton når Hilmer fatt i drycs 
kesbaͤnk och war wid luftigt mod, ſtaͤnkte han Hial- 
mar et aͤngſtycke, en aͤkerbit, et ſtkogshult 2. få ät 
Hans ågor bleſwo widt begrepne til de andras norr. . 
Hialmar fade ofta fielf: K. Hilmer ,: det går intet 
an, jag år haͤllre nögd med litet: Det får jag bes 
hålla och ingen Fan det afwundas: Mej, det halp 
intet: Hilmer kyſte honom med gåftebudssglddien i i 
hufwudet och fade: Mit hiertans Barn, du och ins 
gen annan ffal behällat. Waͤl, det ſtod få i näs 
gra weckor tils Hialmar får möla alla fina nya 
—* Det ſtack Hilmer i ögonen och Han begyn⸗ 
te ängra fig: Jag bar intet få aranna hus, fade 
Han mid fis ig ſielf, och jag år likwaͤl den pppecfte på 
gården: Tog få tilfaͤlle i aft, når foſterbroͤderne fås 
go ſnedt på hwarannan, kaliade alla för fig och fra⸗ 
gade dem, om icke alt det de aͤgde hoͤrde honom til? 
Sa, Gud wet, fade Ming Pan få wara a 
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de Theodoridorus i ſtur: Galne Kropp, fade 
han, war tar du dig detta waͤldet i mar gård? Har 
icke Far fart dig til ar lära oß ſalighets⸗waͤgen och 
intet til at lågga grimma på of? Alt det jag och 
Hialmar ha ſtaͤnkt dig, ſtal du nu mifta : mumla 
om du törs. DÅ flod fraggan ur munnen på den 
rande: Hun flog i bordet, at krus och talrikar dans 
fade i golfwet och Ögonen wandes ut in. Hilmer 
tog honom i kragen och ſatte Honom i baͤnken; men 
då begynte han förft befinna, at mannen i fiuldo 
men cj radde fig ſielf; derfoͤre fåt han honom ſwet⸗ 
tas, aderlåtas och (jag tror) trepaneras, hwari⸗ 
genom han blef Hel och hallen åndrad och omſtar ad 
til finne, meningar, aͤthaͤfwor,/ tal och ånda til frå 
derne, få at ingen igenkaͤnde honom. Han fom fukt 
Eomligen i i fit förra tilftånd, blef få friſt fom da han 
föddes til weriden och igentog fit förra namn: Hwar 
man gladde fig oͤfwer Theodorus med tarar i oͤgo⸗ 
nen och lyckoͤnſtade honom til fin aͤterwundna hål 
ſa. Dertil hade man ſtiaͤl: Arma barn! Efter den 
dagen fingo de lius i fin ſaͤllhets⸗ laͤra i ſtaͤlle för 
moͤrker, od) Theodorus fielf, ſom grufwade fig åf 
wer fin ſiukdoms daͤrſtaper, tackade nu Gud af hier: 
tat. Han noͤgde fig med fin afffilde lott och gick 
nåft efter Hialmar i ordningen. Det bar ſederme⸗ 
ra ofta Händer, at en hop gatſtrikare och wurmar 
på Kåmpenås inkommit och predikat annat ſlags 
laͤrdom aͤn Theodorus; doc hittils har han fatt 
karl och wiſt, at han laͤrer raͤttaſt. Men at åter: 
komma til Hilmer och de andre: Saͤ ſnart han fom 
i godt frånd och Hialmar, Theodorus, Birger 
och Walmar tilſtaͤllt honom en fullkomlig och laglig 
oͤfwermakt, war han ej raͤdd når hunden ſtiaide: 


Hau 
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, penås- Hilmer war en oförliflig Man och Had 
fade gaͤßar omkring fia: Under alle deße bardale 
Far gick det få wal för Hilmer och få tapper roa 
Hialmar, at hwar afton når Hilmer fatt i dryc 
Fesbånk och war wid luftigt mod, ſtaͤnkte han Hial 
mar et aͤngſtycke, en aͤkerbit, et ſtogshult 2. få a 
Hans ågor bleſwo widt begrepne til de andras knorr 
Hialmar fade ofta ſielf: K. Hilmer, det gär inte 
an, jag är haͤllre noͤgd med litet: Det får jag be 
Hälla och ingen fan det afwundas: Nej, det Hall 
intet: Hilmer kyſte honom med gaͤſtebuds⸗glaͤdien 
hufwudet och fade: Mit hiertans Barn, du och in 
gen annan ffal behaͤllat. Waͤl, det ftod få ina 
gra weckor tils Hialmar får måla alla fina ny 
fnutar; Det ſtack Hilmer i ögonen och han beghn 
te. ãngra fig: Jag har intet: få granna hus, fad 
hgn wid fig ſielf, och jag år likwaͤl den ypperfte p 
gården > Tog få tilfaͤlle i akt, når foſterbroͤderne få 
90 ſnedt på hwarannan, kallade alla för fig och frå 
gade dem, om ⸗icke alt det de ägde hoͤrde Honom til 
Za, Gud wet, fade Minnur; fan få sara, fat 

- 'Q3 Hia 


— 
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Hialmar. Hilmer war då Fort för hufwudet och 
flog den ſtarpſynte Minnur i ſynen med hanſten, at 
han blef blind en Hel manad, och från Hialmar tog 
han icke allenaſt det han giftvit honom, utan och 
mera dertil, få ar mannen maͤſte åta of och broͤd 
och drika matn tilmiddagsmåltid. Derpå forde han 
måläter bußarne uti kampar och lyckliga widſtiften, at 
alle grannar baͤfwade; men på flutet, når de förs 
aktade fine fiender, fingo de fafeligen dryga flångar, 
fom de kaͤnna Ännu, få at ndr Hilmer hade miſt 
alt fit, hade ingen annat, ån ſweda och fattigdom. 
Til yttermera förtret fhupade häften undan Hilmer 
på et fall i Norr-Svidian, få at mannen mifte mål 
pch ſanſning, och hembars form döder. Jag wiſte 
tål leken ffulle få Iyfrag, fade Minnur od) Hial- 
mar, fom grufwade fig vått illa: Theodorus lag, 
Birger darrade och Walmar Anteligen res 
pade de mod, oͤpnade Hilmer adren, at n 
qwicknade, och flyrde om hushållet det baͤſta de kun⸗ 
de: Nej, nej, fade de, det år intet få, at bortfåne 
Fa frihet , lif och g0d8: Waͤr kaͤre Hilmer , Sud 
waͤlſigne Er; men wi äro ingen fånad.. Hilmer 
fom fig före i en och fann, at Barnen hade rått: 
Han —2*— e då Cen aäng för alla) Hialmar 
Theodorus, Birger och Walmar för myndige och 
ſielfraͤdande, få at ban aldrig til något ſtulle twin⸗ 
ga dem, utan ſtulle de hwar tredie wecka famkas i 
kammar, at oͤfwerlaͤgga med honom om tils 
ändet ut s och innom⸗ gärdg, De deremot erkaͤn⸗ 


de Hilmer för fin Fader och ufioud, fårrandeg 


Minnur til at rada honom. det fåttet bl bl 
allom moͤjeligt, at lefwa i trygghet och waͤl 
och ingen ting måftiat ( 
ſielfe wald och oſaͤmja. 


af ſtoͤra deras Ina, uta : 
Män 


— — 
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WMongen lår waͤl undra, hwad Argus taͤnker, 
ſom blott beraͤttar en bekant faga: Fo, jag fal fås 
ja: I detta myndiga” tilftand dundrar nu mången , 
fom en bröms, utan til ar weta i hwad land ban 
lefwer, eller i hwad tilftånd Han år, eller huru hår 
tilgåtti forna tider. Min faga, år allenaſt en liten 
paminnelſe för födane, at de aͤro Swenſte Mån, 
och at hvar och en år ſaͤkraſt innom fina lagliga 
frrankor. Gifwe Gud, ar fådanes ſielfswaͤld intet 
annu en gang kaſtade dem antingen under ut⸗ eller 
inwaͤrtes ok, etter i det elaͤndet, fom war innan Hil- 
mer fom. Lyckan år, at Hilnier nu ingen annan 
ro har, ån Barnens rålfård ; men jag wil oͤnſta 
foͤr framtiden ſtul, at nåden intet en gång koͤrer La⸗ 
gen pa dörren, och at mit aͤfwenttzr intet af någon 
annan Argus blir föroke ont hundrade ä av håreftes 
med nya vwantade aͤndringar; ty där ingen wet fik > 
hwem han fal Halla fig, eller hwad rått och ocån 
aͤr, daͤr år intet flags elånde ofårmodeligt. 


r Softerbrådernes — 

Så äro wi —J * ! apr 

utlefwat -en for dag. F nu €e Hun uru lån 
fäder. Med Guds * fan t bli —2— 
en Gu ud flöte of inter fom maͤnge rife Måns barn, 
då de kommit til waͤlde pluttra bort war twdkfärd 
på em wecka, eller lifna de ſyſton, ſom efter fadrens 
nabbas om en filfkappe. Om Hilmer och 
a fom en Man och et hierta fal ingen gran⸗ 
vt antat funna än woͤrda mår gaͤrd, och wi flelfe 
we löpa då ade fom tvilda för utan 

rde. 


Oz VDeen 
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Swenſte ARGUS. 
Andre Delen. 
N:o XXVII. 
Conasus figra vises & föpra vem. — 
Jul. Scaliger. 





and alla de Andar, fors hindra Rikſens waͤl⸗ 
färd eller ättminfione de nyttigafte fafers äfeide 
rande, förefnmmer mig inger löjligare, är 
Benfåjetfe Anden: Det år en liten dum dieſwul, 
fom aldrig tiger, (klart dewis af ofoͤrſtuͤnd) aldrig 
tillater nägen annan tala et klokt ord, aldrig wet 
ſielf hwad har fåger, — Ar alt detta, poͤſtar 
fåte och ſtͤmma fråm fråmft och fört i alfa Matrikler * 
raͤknandes fir nedriga haͤrkbmſt ofwan ifraͤn. Hwar 
ban fer en hiaͤrna, ſom aldeig få titet fan hyſa en 


miening, eller en tunga, fom aldrig, få litet år dop⸗ 


pad i wettenffapstållan, där tager han haͤrberge, 

om han kan, och dundrar emot all IL EnS » fänt oc) 
faſte, värt och orått: Han har inte t anfemde tik 
perſonen, ware fig röd eller fart, blä eller graͤ, 
tan går in uti honom tar fit fåte i det innerſta bes 
greper, faſt det ofta är få litet, at han pinas i 
trängflen, och förer ordet få, at hwar årlig Prefes 
må ſtaͤmmas. Han gioͤr fig få domfoͤr fom aldrig 
nagon Raͤdman eller Naͤmdeman woro til. Olyc⸗ 
kelig den, fom honom hyſer; ty andre fu ſaͤja Hos 
, a non, 
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; nem,at han aͤr iokug: Sielf finner ban det aldrig. 
GSåjer en fådan, at Cronan år fattig eller at Ris 
Fet behoͤfwer urhielpas med god hushållning, eller 
at tvi ha fred och endraͤkt af nöden , eller dylifa ſan⸗ 
ningar, du ffat få höra, at han. dertil ſaͤjer Neſ. 
Wil du åter, at han ſtal tala annorlunda, få waͤnd 
om orden och tala. twaͤrt emot; ty. til ingen ting ja⸗ 


ar ban. 

Jag nekar icke, ar man ju ofta Fan motfåja 
en fal, tran til at hyſa den dumma Benfåjelfes - 
Andan. Fil exempel: Om någon fåjer mig, at 
enſkylte afſikter funna finnas hos en god Patriot, då 
ſwarar jag Nej. Om nagon wil gioͤra mig wis, 
at Partier, ſmaͤde⸗ rykten mot waͤrdigt ſolk, ſplit 
vch all ſlags oenighet kunna fyfta pã annat, ån på 
et Rikes foͤrderf, då ſwarar jag Nej. Om man 
mit oͤfwertyga mig, at wart Borgerfkap bör wara 
fraͤmmande handlandes bodraͤngar, dã fivarar jag. 
NVUej. Om man wil bewiſa mig, at detta Landet 
Adrig Fan ha egna tilwaͤrkningar, emedan ingen 
deß foͤreſtandare kan finnas, ſom icke år egennyttig, 
dã ſwarar jag Nej; men med en diſtinction. Om 
maͤſtadelen ar Evas ſlaͤkte påjtar mig, at hvar och 
en Man bör wara fin huſtru undergifiverr i anſeen⸗ 
de til koͤnets behageligheter, da fivarar jag Nej; 
men med en diftin&tiorr. Om man wil underroifa 
mig, at Gudomlighetens diup af of uftingar Fan 


> måtas, då ſwarar jag Ney utan diſtinction. o. ſ. 


w. Sadant kan jag ej undgå, om jag har fundt 
foͤrmuft; men om jag antingen gepfåjer Det jag ej 
förftår, eller och af en urſinnig wana nefar alt ting, 
både det jag och andre mena, blott för kif ſtul, oh 
at läta höra mit rett, då regeras jag af denne pl 
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dan och år waͤrd, at beklagas. J oår hoͤrde jag 
en Landtjunkare och en Trapploͤpare förebra hwar⸗ 
annan fine daͤrſtaper: Baͤgge hade de råte, de fas 
de hwarannan rena ſanningen, hoͤllo och med hwar⸗ 
annan fig owetande, faſt orden litet ombyttes; men 
aͤndaͤ ſtulle att befvaras med TTej. 
Wandtjunk. Jag år dig föga obligerad för 
god correſpondence: Aldrig har du ſwarat på mi 
na bref: Antingen mätte du wara en alt får com- 
mod Herre i brefwaͤrling eller alt för diftrait af 
Trapploͤpare⸗bekymmer. 

Trapplöp. Non, par Dieu, mon Frere, 
jag Puffar mål få flitigt omkring hår uppe, at ingen 
mã undra på min foͤrſummelighet i Correfponden- 
ce: men du, fom ej annat har at gioͤra, du lår 
ſnart rutna bäde til Propp och fi ali din landelåttia. 
Landtj. Laͤngt derifean: Jag aͤter och ſpaͤckar 
mig, dricker mit The, Caffé, Chocolad vd) gör 
da alas win fran Al. 9 om morgonen til 12. om afs 
tonen. Moquerar mig i öfrigit oͤfwer, hela werl⸗ 
den, Rike och vegering; men du löper haͤr tppe fom 
en Markatta, och få ſnart du i allmänt eller enſtylt 
maͤrker den minfta alteration, ſtraͤcker ockſaͤ dens 
ſamma ſig til dina ſtor. 

T. Bet år inet fant: Jag i akt tager hwar 
endafte rörelfe i ſakernes lopp och mina befordrares 
tingafte anda: Så ffal och den gioͤra, fom är mon 
om fin lyckas men du raifonnerar om Stats sfafer 
med din fåspiga. 
” £. . Sngalunda : : fdjer henme allen fur 
eu alt bör tilgä i et Rike, efter jag finner hen 
komma öfroerens med mina Sentimens, ån de bä 
fe Ritsdage⸗Maͤn. Men dit Portrait mit jag uu 
gioͤra 


⁊ 
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giluoͤra få Likt fom en droppa matten: Du bar en få 


i 


gemen ſidl, at du hwarken tänker eller drömmer om 
annat, ån din lycka. ÅF er regn, et ſolſtin, en 
Herres reſa, ſiukdom, maͤltid 2. en Sus waͤder⸗ 
prat, lyſtna, tycke ꝛc. ja af hwar och en ringaſte⸗ 
haͤndelſe wet du betiena dig och gioͤra utraͤkningar 
til din upkomſt i werlden. GSãdant aͤr dit hiertas 
liufliga plåga. Hwar aͤrlig karl ar b fram⸗ 
ſtaͤller fin raͤttmaͤtiga begåran med fruktån, törs ins 
get gioͤra andra förföket hag en ftor Herre, om han 
förfta gängen finner Honom Pall eller aldrig få litet 


twaͤr, wil ej wara beſwaͤrlig eller oroa fin gynnas 
re; men du deremot har ingen blygſamhet: At mar 
ra ſtamloͤs, raͤknar du för en tapperhet: J dag blir , 


du anfedd af en Herre, (den du tigger om någon 
förman) med alt förakt i werlden och i morgon kom⸗ 
mer du lika wacker igen Om han Fallar dig narr 
eter obeffedelig, det bekommer dig ingen ting, du 
bugar, tar det up med löje och framfoͤrer din naͤs⸗ 
wiſa bön. Det förfta hufwud, fom möter honom, 
når han går ut eller in i fit hus, ſtiger utur eller uti 
fin wagn, det år du. Om Han Förer från dig, få 


aůͤſtu genom en genwaͤg förut och genffiuter honom 


wid Haͤf⸗ eller Collegii ingörgen. Hwad ſtal han 
giöra? At wredgas år fafångt: Ty du ftår lifas 
fullt för honom i hwar rora: Han har intet annat 
rad, Ån at gifwa dig hwad du beadrer, intet af 


berädt mod; men på det han en gaͤng må flippa 


dit aͤngſliga anſikte. | , 

| Nej, nej, du far wilſe: Jag ligger oͤfwer 

en fådan Herre alla Ögonblick, til des han maͤſte 

gynng mig, antingen han wil eller intet: Den blyg 

ge må fritt gå miſtom, Öm hav behagar ! Men F 
5 | mit 


— 


v 
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wil jag gioͤra dit Portrait: Du har fådt én jord⸗ 
torfwa ar beſitta och behoͤfwer intet hår löpa efter 
' födan 3 men i ſtaͤllet at 'en annan årlig Man, fom 
upbrufar fit odat eller fåtter fig i to, har icke deB 
mindre giordt fig ſeickelig til Riffeng. tienſt, år en 
god lem i Rikskroppen, underkaftar fig Hoͤga We⸗ 
derboͤrandes wilja, tvinlågaer fig om dygd, aͤdel⸗ 
modighet och förnuft, 0. f. w. Sä åfhr en watn⸗ 
telning i det almånna traͤdet, en odugelig traͤ⸗pinne. 
Du inbillar dig ha mer tvett, ån Kung, Rad och 
Staͤnder; oͤfwer dem fåller du få fria och ofoͤrſtaͤm⸗ 
da omdömen, at de kloke haͤpna och den enfaldige 
boſtapen, fom du dageligen 'omgåsg med, får och 
gåpar. Böcker fan du fäfa, foråken förfrår du! 
men ſom en narr brufar du dem. Woro intet 
ecn fast ibland, få dog du af ſtioͤrbiugg. At giör 
da dig fran morgen til qwaͤl, år alt dit: arbete. At 
hielpa Dåjan fila mioͤlken och faͤgards⸗Pelle af ups 
xklafwa boſtapen, ꝛc. år dit aͤdlaſte tidsfårdrif och 
baͤſta gagn. At utſoka de wackraſte grvinfolk baͤde 
in⸗ och utom godfet, aͤr din alfwarſammaſte fpecu- 
lation, at reſa i gaͤſtning och plåga dig hos mange 
dine likar utan maghof, aͤr din hurtighet, AN plåga 
bönder och kreatur, år din ridderlighet. Du förös 
ker din odugliga blod i hemliga leder, nu på et torp, 
fom Marcus Husdraͤng får tik hemgift med din 
twaͤtterſta, nu på et hemman, fom Holger Laquaj 
får med din huspiga, o. ſ. w. 

LL Du talar icfe et ord ſant: Alle mine gran⸗ 
nar fö witna, ar jag intet annat ſoͤker haͤr i werl⸗ 
den, an mineplaificer, raifonnerar i all ting efter 
mit eget tycke och efterfer ſielf de allraringaſte ting i 

mit hus. Men talom ej mer om of ſiefwa. JM 
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Soad-fag tvet i allmänna mãl har jag lärde ſedan 
jag nu kom bit af mycket heſtedeligare folk Ån jag : 
nãnſin förmodat mig fiuta på denna orten; får 
dant har jag lårt mig utantil fom en fåra: Du, 
fm menar dig wara få klok i affairerne, finner du 
icke, at ju kortare Riksdagen år, ju båttre frår hår 
tili Riket? oh dh 
T. Nej, jag ſtal fåja dig: En alt för läng 


Riksdag är icke alenaſt en koſtnad för landet och en 
plaga för Staͤnderne, utan och en god foͤrhoppniugs⸗ 


waderiel för mißtaͤnkſamme grannar. Men apro- 
pos, woro det intet nodigt, at denna gången fatta 


Sweriges handel på goda fötter, fom Argus f& 


Kinge omtalat? oe 3 
£. — 2 — fåt henom prata få länge han 

wer ånda efter hanom.: Min mening 

är berfåre, at ingen sing. år noͤdigare, Ån at bota 
anders balancen i wår Commerce; ty om det förs 


ſinnmas, få forſummas alla wåra tilkommande 


god · dagar. Men ån en ting, ſom vinner mig i här 
gen: Boͤr man ide wara omtånkt ; at promt bes 


tala Rikets ffuld? - 


C. Lapyri, det ma jag förftå:. Om intes Ful 
den betalas, få får Cronan aldrig credit, når hon 
behoͤfwer. Men hwad tyckes dig om nya Lagen ? 
Kan någons ting wara angelaͤgnar 

2. Bagatelle: Nej, jag Fal fåja dig, ju Fors 
tare ech tydeligare Lagen år i et Rike, ju båttre Hiv 
vatten ipad. Det Fan hwar Tolfman förfkå. Men 
du fons mig få blek och förvirrad: Str fit? 

T. Iej, weku jag har en få grym Colique 
af en alteration och bekymret år få nrångfaldigt, at 


jag rått nu ſaler omtul, ag fan åndå inter gå - 
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från dig, förån jag frågat dig, om wi ide ka roder 
kert Fruentimmer hår i Stockholm. SE 
L. Ah nej, det må jag förftå: Jag fal fåja 
dig: Jag är nu hwart oͤgonblick få betagen af Får 
Jet och få många objecter wifa fig för mig hwart 
jag går, at jag får < s « ja, jag lår alder 
les flytta hit för den orſaken fful. Farwaͤl, jag kr 
at du pinas. | or | 
. Om Rikſens Stånder hade behagat — 
ina Deputationer af ſaͤdane, fom deße två, 
de intet ſlagit felt, at ju al ting med enighet, 
fkyndſamhet och laͤtthei aflubit ⸗⸗ dock, utar 
ſtaͤmt: Faſt deße baͤgge hade gode grundfatfer , em 
likwaͤl deras oftådade hiaͤrnar ej kunnat ha af fig 
ſielfwa, utan genom minnet af klokt folks tal) få 
ffulle dock deras Genfåjelfe « Anda gidra dem offickes 
lige til aila ofroerlåggningar. 


An et flag Genfåjelfes dårar : Antilaus råkar 
de en gang i haſtighet, ar fåja det wara fond, ar 
-gilöra nägon menniffa godt: Hade han uttydt fig och 
maͤrkt omſtaͤndigheterne, få kunde han gaͤdt med hes 
der derifraͤn; men blott derfoͤre, at man log åt ho⸗ 
nom, och ar Han Antilaus Sielf Hade få ſagt, 
flog har naͤfwen i bordet och ſwor wid afgrundens 
böljor, at han woro en narr, om han nänfin gior⸗ 
de någon walgierning. Elaͤnde! Herrar Laͤrde 
"vakten och Er för Antilai daͤrſkap, om J råten til 
at utgifwa någon felaktig mening i Edra waͤrk. Det 
år aldrig ſtam, at låta fåfa och rätta fig- 


nin er flag: Ermå Karingar, Matmodrens 
Favoriter, plåcfade humble tilſamnian: Lilla Kut- 
| = trä 
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era fade, at bon ffulle plåcka få mycket hon orkade; 
men ſtora Kuttra, fom wille ha et aͤnnu bederligkis 


re ord för fig i Protocollet, ſwor på, at hon ſtul⸗ 
le plaͤcka mer ån hon orkade. Hen trviften wara⸗ 


de i ofta dar. HERre BUD, huru många fikar 


har icke ftora Kuttra ibland of! Slifa Logoma- 
chiſta hinder - hiul fer man ofta i flora mark. - 


Det år betraktans⸗ waͤrdt, at en menniſta 
Fan åga aͤtſtilliga ſtickeligheter och ända wara 
mycket daraftig: Til exempel: Maͤngen fan frifs 


ma waͤl och wara en narr, aͤga fprafen roat och 


wara em narr, tala waͤl ed) wara en narr, fiun- 
ga waͤl och wara en narr, måfa waͤl och wara 


en narr, Eldda fig waͤl oc) wara en narr, dans 


fa waͤl och wara en narr, faͤkta, rida och ſkiuta 
waͤl och wara en narr ꝛc. ꝛc. Men at betaͤnka 
waͤl i all ting innan man talar eller foͤr⸗ 
råttar, med ſamma kaͤrlek för andras. goda 
Mål fom för fina egna, och tillika wa⸗ 
ra en narr, det År omöjeligt, 


[rst 
— — 
—* 
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Den 
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Swenſte AR GUS. 


Andre delen. 
N:o XXVIII. 
Quicquid agunt bomines - - - 


Nuſiri eft farrago libelli. 
| Juvoen. 
ör hit, min k. Boktryckare, jag Har et ocd 
otalt med Er, fom jag långe gioͤmt hos mi 

. når jag rakar til at ſtrefwa et Port ark, få 
hoptrycken I det ån mindre och tagen hela den ſid⸗ 
fra fidan och kanſte mer för edra kundgoͤrelſer, a- 
vertiflementer , notificationer &c. (+) Weten 
J tvål, at jag har et flags Låfare, fom inter mer 
fåfa på mina papper, ån foͤrſta och ſidſta ſidan? 
Godt folk nog; men fom ej ſoͤker fina nöjen i förs 
nuft och finne: Argus år rätt artig, ſaͤſa de, fan 
de ſedt på verſen förut och nägra rader dertil rod 
början och andan, och firar kaſta de honom fren 
fig. Når de nu wid ſlutet laͤſit nagon af edra A- 
vifer, få ten de fig ha låfit Argus. K. Schnei- 





' der, dermed år jag ej belåten. Jag nekar waͤl icke, 


at ju det förtroende, fom mången wiſar mig med 
fina angelaͤgenheters kundgioͤrande i mina kringflo⸗ 
gande blad, år mig mycket kaͤrt: Det Fan fågna en 
Auctor: Det år tekn til hans allmaͤnhet. Man 
gifwer 

CI) Alla fidana åre nu borttagna genom en ny uplaga. 
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oifwer intet gerna tilkaͤnna hwad man wil ha bekant, 
på et oblådradt ark, fom dömes til froft och mat, 

få a ſnart det⸗ ſedt dagéliufet och ej oftare blir loͤſit ån 
någon (invärtes mißlynt och eländig , utwaͤrtes 
gladlynt och ſtolt) Bokfoͤrare eller Boktryckare ro⸗ 


par: Ha, Herre, ſe haͤr en curieuſe Piece, et wac⸗ 


Fet Wirl (årdt Arbete 2c. fom och kop, jag 
Men allenaſt, min k. Boktryckare, at 
denna frihet, fom jag ej med ſtaͤl kan betaga Er, 
blir mättelig. Om derföre, k Schneider, få ffal 
wara, at Edra I fundgörelfer vid tilfålle få följa med, 


(a ber jag ar J wiſen mig den waͤnſtapen och gioͤ⸗ 


ren efterföljande på mina wägnar i naͤſta ark alls 


månne: Jag får ju lof at en säng härma Er? 


Kundgidrelje. 


Gifwes haͤrmed tilfanna, at oͤfwermorgon, 


fom dr den 12. Julii, tager Roͤt⸗ maͤnaden fin be⸗ 


ghnnelſe: Emedan da til aͤfwentyrs atffillige af hoͤg⸗ 
mod, ſielklokhet och egennytta låra falla i ſtora yr⸗ 


Heter och Fan hända kIyfwa luften med fit frifandes 
faã mil jag råda alle enfaldige och) waͤlmenande, fom ” 


kauſte ofta maͤrka ſig ha ſwaga hufwuden, at de 
fåtta.rvar i öronen: Owaͤldughets mar : Det finneg 
til föps hos Herr Foͤrſtaͤnd och Fru Redlighet: 
Skalpundet foftar 10. utrotade prejudicier. Om 
de det ej gioͤra, kunna de ſnart dli Liffd galne fom 
de andre. Denna handel år få mycket laͤttare ſom 
det år foͤrſokt, at den fom År fattig På denna flags 
betalning, behoͤfwer icke heller waxet; ty den inga 
'prejudicier aͤger, blir aldrig få hiaͤrnewill af ſaͤda⸗ 
ne ſtormares doͤn, at han nänfin faller i deras ras 


eri, utan går fin gilla gång med hiertat til 
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handerne om ſyßlan, oͤgonen på Konungens Böda 
Raoͤdens myndighet och Staͤndernes frihet 
hela hiaͤrnan intagen af Eweriges och — en 
Swenſt Underf åtes waͤlfaͤrd. Lyckan aͤr, at dets 
ta prefervativ ej koſtar pemningar, utan blott en 
liten möda och ranſakning hos fig fielf. Då blir 
ingen fran en fadan hålfa uteſſuten, fom ej fielf wil, 
och den fattige Fan likſa mål bli fri från Könnåe 
nads⸗ſi ukan ſom den rike. 

Notification. 
a Om få ſtulle tilburit, at någon. heilefrad Pa 

triot fallit på den felaktiga tanfan, när han Fanfée 
tyckt Broar och en wilja flita åt fig fielf och ej taͤnka 
på det allmaͤnna båfta , at Han wille gidra få med, 





doͤljandes den reglen: Efter alt fal gå til fpillo, 


ſa år der få godt, ar jag får något fom en ans 
nan; få kundgioͤres haͤrmed, at båt ännu finnas 
naͤgre aͤrlige Swenſte Maͤn öfrige, fom ej få fnart 
drna lata Riksſteppet drifwa för wind och måg: 
derföre behoͤfwer ingen Ännu fatta et få foͤrtwifladt 
beflut. Sud låte det och aldrig fe i denna aͤlſfeli⸗ 
ga Hfwerhetens tid! J min tid fal det aldrig fee. 
Man gigr båttre , om man förftårker den lila hos 
pen, fom aͤnnu ej troctas eller ledfnar , faft ån fivett 
och aͤngflan ofta oͤfwerhopa kropp och finne. 
Notificeras härmed, at ſiu gode Mån henom 
bref redan beraͤttat mig, at mina ark aldeles förs 
Ändrat dem, Gudi lof, i fina aͤmbeten och upfoͤ⸗ 
rande. Fyra för detta oordenteliga och tankloͤſa 
Fruer ha giordt det ſamma. Afwenwaͤl tre för dets 
få otamda Flickor. Item twà Petits-Maitrer, fom 
nu mot allas hopp börja beflita fig om förnuftiga 
drotter. ltem twã Phantaſter, item fre waͤder⸗ 
pra⸗ 
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ratare , dito en girigbuk ſom nu begynner efterſin⸗ 
Fa det foͤrſta budet. En Smuſgraͤt dito.  Kortalis 
fen få bort at har jag nu at minſtone omwaͤndt en eller 


Iwã från hwar och en laſt eller darſtap, om deras, 


ord aͤro oſtrymtade. (Litet aͤr båttre ån intet) Skulle 


någon widare behaga fågna mig 'med ſamma under⸗ 


fraͤttelſt få år brefftållningen bekant. 
1. Kundgåres Härmed, ar högfaͤrd, andras förs 
aft och oförnuftigt oͤfwerfloͤd räknas nu för nedriga 
ich äro maͤſt aflagde hos de foͤrnaͤme, få at, om de 
ringare, fom altid gerna apa eftev de Store, nu 
wilja apa til fin fördel, få bör all Waͤpnare⸗hoͤgfaͤrd, 
Kappehoͤgfaͤrd, Pamp⸗hoͤgfaͤrd, Borgare-högfård 
del) Bonde⸗hoͤgfaͤrd ſom gemena, gamla och urſlit⸗ 
na Moder bortkaſtas. | 
Härmed tilkanna gifwes för dem, fom taͤnkt 
föra til Partier ; at alle Parti-gångare nu ha orſak 
t ſtaͤmmas och at nu ingen fårdeles lycka är til at 
gora i det fråndet 3 men at owaͤlduge Patrioter nu: 
ro det hederligaſte folket, o. ſ. w. | 
Nãgre förfarne Mån , fom tient bland Wikin⸗ 
garne, när de befåfte fig inom traͤmurar, ha ups 
lagt wakra ritningar til faͤſtningswaͤrk, innom hwil⸗ 
Fa Monopolier och fmå enewaͤldiga Riken i ſielf⸗ 
tva fria. Riket funna fig foͤrſtantſa; i fal Lag, rätts 
wiſa, billighet oc) Landſens nytta ffulle dem wilja 
utrota och foͤrſtoͤra. | | 
Kundsgoͤres harmed för. ale kaͤnnare i Hörfels 
konſten, at en ny förtråffeligen componerad Mu- 
fque plår upfoͤras af den maͤktiga Fru Wilja med 
fädan behaglighet, at Foͤrnuft och alla raifoner 
liuftigen injöfrvas. 


Pp Ader⸗ 
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AVverxtiſſement. 

Fru Rågnbåga laier Hdemed allmänt weta, 
at hon pafunnit et ganſt a begwamt fått til Capgo- 
ner , hwarmed huſtrur baͤſt funna regera fine mån: 
Detta tilbiuder hon alla af Könet, fom deraf Arv 
alffarinnor , för ſtiaͤlig wedergaͤlning. (Jag hop⸗ 
pas, at intet förnuttigt Fruentimmer lår anmoda 
henne om en dylik Modelle.) 
> Hen, fom har luft at inhaͤmta Quint Eſſen 
cen af det ådla Pedanteriet , behagar gifva fig i 
Schola bog Petit-Maitren Frantz Silkeslåck, fom 
waͤl aldrig Fan ſtrifwa en råt rad eller ſtafwa et 
ſwaͤrt ord 3 men likwaͤl i kraft af et ſtaͤteligt anſeen⸗ 
de taga liud och mod af alle naͤrwarande med fina 
driftiga raifonnemens. - 

Det ofoͤrlikneliga Guld⸗pulwret, hwaraf få 
mängen ſiuk ſak hlifwit curerad, finnes til koͤps hos 
othekaren Swarta Angeln för den mynt⸗ſor⸗ 
ten, fom kallas bona Officia. (Foͤr min del hål 
ler jag denne fåljaren för en Charlatan , fom ens 
daft lacfar gift i folk.) go 
ſaez Do mig Argus åro efterföljande. Boͤckeri 
eräd: 
1. Et widlyftigt waͤrk af 3. Folianter 
denne titul: Baͤringen jaͤmkade Barnfoten. Förs 





: fia Tomen handlar om Raͤringen: En widſtiepe⸗ 


lig, enwis, bitter, ofoͤrwaͤgen och barnflig Gu 
fom wille Ha allting altforwaͤl, hwarigenom alt ble 
alt foͤrila. Wid alla tilfaͤllen giorde hon någon 
ſtada i hushaͤllet dermed, ar Hon med all makt wille 
låta fe fit ſoͤrſtand, fit waͤlde och fina nya aͤndrin⸗ 
gar. Andra Tomen handlar om Barnfoten: 
Barnets fot svar litet kroͤft, kanſte af naturen, och 
utas 

| 
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ran ſaͤrdeles ſtada; men Kåringen wille åndteli 
ran i (tif, faſt ån hon likſaͤ mycket foͤrſtod fia p 
Faͤltſtiers⸗ Konſtin, fom en Winkel⸗Predikant på 
Tnheologien. Hon ſtod ej til at afrada: Hwem 
| fon fåla et ocd mor en ſielfklok okunnighet? Tredie 
Tomen handlar om jaͤmkningen och delas i 3: des 
lar: 1.fta delen Handlar om huru bon jaͤmkade 
| beråttar Huru Hen boͤgde, bröt , ſpielkade, afbröt 
Äter ſpielkade foten. 2:dra delen Handlar ockiå om 
huru hon jaͤmkade och berättar Huru foten Ha war 
waͤrre ån förr och Huru hon ater tryckte, bröt, afs 
bröt, ſpielkade och lindade Honom. 3:die delen hands 
lar aͤfwenwaͤl om huru hon jaͤmkade och beråttar 
huru foten dä blifmit af den myckna jamkningen 
elåndigare ån nanſin förr, få at ingenting helbregda 
derpa war vfrigit, utan barnet blef i all fin dag em 
uſel krypling. (Taͤnk huru lyckelia den ſtackars uns 
gen warit, om han fadt bli litet läghalt i ſtaͤllet för 
tråbent. Beware of Gud för alt för mycken jaͤmk⸗ 
ning!) Hela Waͤrket ſlutas med denne Vers, 
hwarefter badg allmaͤnne och enffolte jaͤmkare kun⸗ 
pa ratta ſig: 
| Alt fafaͤngt ardet år en laͤttja, 
Alt tokugt arbet et förddsf. 
Om Gud fal fraͤmja vara waͤrf, 
Auũ ſftu wi wett til mödan fåttja. 

2. Râlgards⸗Sagan, in quarto. Denna 
Saga foͤrtaͤlljer om en Bondes Kalgård, fom ofta 
beföftes af en Hare: en tidig gaͤſt, fom hoͤll til 400 
da några kalhufwuden. Moͤſelig afſaknad: Bon⸗ 
den begaͤrte dock för ro Mull yjelp af ſig granne, en 
—ã mot fin kalaͤtare, fom Han Fallade en 
Troll⸗Hare, efter hane geße på henoga thei miftom - 

2 me 


J 


. | — 

228 mo (000) 
med en boͤßa utan låg. Det bewiljades och ftrag: 
— blef hela kaͤlgarden oͤfwertaͤckt med io oregerlige hun⸗ 
dar och 5 waͤrdsloͤſe föytter. (Ch! flutades leken, af 
når Haren war ſtuten, war kaͤlgaͤrden förtrampad, 
fom uͤkwaͤl hade funnat ſhiſa för ro harar, utan 
miſtning för bondens hushall. (Ehuru det år, få 
år altid en liten kraͤmpa bättre, aͤn en fördårfroelig 
Tåkedom.) 

"3, Den Store Politiffe Laͤkarens « « Bruns 
deliga Bewis, at en hufwudloͤs kropp ej Pan lef⸗ 
toa öfver en minut. fierſatt af Palſtan. 

4. Anmaͤrkningar oͤfwer en gammal Wiſa, 
kallad den Twungne Naturen, angdende fårletgs 
— fulla Gubbar och Gummor, ſom i fin alderdom 
fågna fig af ſamma nöjen fom ſpraͤtthoͤkar och fiol 
liga flickor. Deruti finnas och nägra Stratagemer 
och ſmã grep, huru fådane Gamla plå omlaga fig, 
at fe unga ut. 

5. Difcurs fur la fineſſe, adreſſe & delicateſſe 
de Madame ---Deruti ſes med broad behagelig⸗ 
bet et dylikt Fruentimmer Fan graͤta når det wil, Je 
når det wil, wara fiuft når det wil, friſtt nå 
det wil ꝛc. 

6. Rort uttaͤg af Rarlets/Hiſtorien, be⸗ 
frående af 24 tomer. Deruti fan man få begrep 
om maitreffe-forger och de bojor, fom kaͤrlcken (den 
omilde kaͤrleken) et oförfökt finne palaͤgger. 

7. Muſæ Oxonienſes perraro canentes. 

us poſthumum. Auctoren påftär orſaken, Dtvars 
fö öre de Lårde i Oxfort ej meddela werlden få måns 
ga waͤrk fom” andra, wara den, ac de ha alt för fe⸗ 
ta loͤningar: Saͤllan fins” den, fom ffriftver blott 

af koͤrlet til haͤderneslandet: man plaͤr gerna He 

: afſikt 








OK 000 229 

a ft på winſt. Deße behöfiva ingen winſt. Er- ' 
8. La mine heroique et les hauts faits d'un 
reux Chevailler, le Sieur Rodomont : Denna 

of beſtar af (oma och oſtrefna eller och med Hags 
dångor illa pluttrade blad; men hela def yrydnad 
år et foͤrtraͤffeligt och koſtbart band. Saͤledes aͤr 
hon likwaͤl nyttig foͤr den, ſom wil laͤra, at ej lata 
narra fig af utanſtriften til at woͤrda inméhöllet hos 

folk eller folks waͤrfk. 


En Kundgöreffe til flut af det upriktigaſte 
hierta i werlden: 
J morgon, nu år den 11 Julii, kommer en Co- 
a met at fonas på den Swente immelen af 
hela den redelige Norden: En ſtraͤle af foͤrgaͤngeligt 
bloß, men beſtaͤndig eld, foͤrgaͤngelig glants, men 
beftåndigt lius: Gifte firalen af de Store Carlar, 
förfte ſtraͤlen af rvår Frihet : Han fyntes waͤl alls 
månnare förleden torsdags; men om någon då förs 
fummat at betrakta Honom, få fan det nu ſte. J 
morgon om ofta dagar, wil Gud, fom år den 18:de, 
wiſar fig mål en annan > men ſa lif ſom det wors 
den ſamma. Baͤde den ena och den andra är få 
fön i friffa ögon och af få lifliga fårgor, at det game 
la Swerige må få nytt lif. Trowaͤrdigt folk har 
fagt mig, at få långe defe Cometer ſynas oͤfwer 
of, ſtal Landet fågna fig af god tid, fred och bål 
fa. Gud låte dem derföre aͤnnu fynag i i många är! 
Intet år jag widſtepelig, om jag tror det talet, ty 
det har fin grund i naturen. Twaͤrtom jag woro utan 
all Religion , ja aldeles af det — — ſielf⸗ 
kloka Jaͤtte⸗Slaͤltet, om jag det platt nek 
P3 filar 
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Guftaf Adolf, Drotning Kerſtin, K. Ludvig &c. 
men hiertans, ſaͤj mig om deße åro tokugare, aͤn 
mången bland oß, ſom doc ingenting mindre årnar, 
ån at komma rå "Danwiken? Hwilka dundersord 
och domwaͤldiga omdoͤmen hoͤra wi icke dageligen? 
naͤr någon. lag bör aͤtlydas, Flinga icke ofta deßa 
meningar, om ice juft famma. ord? Jag Ar inger 
Jaa undertaſiad Hwem har jag oͤfwer mig, ſom 
kan twinga mig fran mit behag? månne naͤgon feyls 
dighet , någon Sſwerhet, någon Konung ? Nej, 


jag fan göra hwad jag wil utan anſwar &c. Naͤr 


naͤgot ſtort waͤrk ſtal afgoͤras, inſtaͤmmer då icke 


maͤngen i detta livd: Om man retar mig, få ſtal 
jag waͤnda up och ned på Rike och RegeringssForm: F 
dertil har jag makt &c. Naͤr någon ſak ſtal af⸗ 
flutas, höres då icke ofta detta: Ingen Fan begri⸗ 
pat utan jag, den fom paͤſtãr ha mer rett i det mås 
fet ån jag, år galen: decpd ſoͤrwillas det ena .i det 
andra , få at ſaken rafar i en. ouplåflig willewalla. 
p. ſ. w. Naͤr något: perſonligit waͤrde widroͤres, 


år icfe då mångens innerliga mening, faft famma 


och för ſtam ffull intet få vent utfåjas: Jag år öfe 
wermãttan beroͤmlig utan mig kunde Swerige in⸗ 
tet laͤnge ſtaͤ. Det år underligit, man kan ej fe, 
at jag år den oförlifneligafte Perſon, fom Riket noͤp⸗ 
ligen haft i Raͤd eler, Fålt (eller fom nygivige Phan- 
tafter pl (öd ſwaͤrma) folfet wil ej tro mig, men bes 
kär jag ar ju et himmelens bodſtap, en 

et? En, helig Man? Jag undrar huru lange 
man kommo i: Commerce och Meconomie, om 
ej mit hufvud wgro? J denna hiaͤrnan fitter maͤſt 
bela Lagen och def båfta uttpdning &c. &c. Man⸗ 
ne deße, min Laͤſare, erfå mål tiena til et Daͤrhus 
fom Danwiken⸗ invånare? Wan⸗ 
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Wanlige Daͤrhus⸗tokar plaͤ med haͤnderne i 
ſidan, hufwud och Eropp i en hotande ſtaͤllning, ups 
fonen befallande, ganger fält, ſlarfworne pa deras 
wis i ſtick, foͤrhaͤſwa ſig oͤfwer alle andre: Jaͤm⸗ 
för ov dem med waͤre Petitsmaitrer och fpråttande 
onglingar: Foͤrtiena deße mindre at likſaͤ waͤl ſom 
de, ſaͤttas pa Danwik? J Lo 
Wanlige Darhus⸗tokar flånga och flyga til 
fina waͤlluſter, utfird och bortkaſta de penningar 
dem gifwas och behoͤfwa foͤrbarmande Upfyninggs 
mån. Manne en del af waͤr nympndiga Ungdom 
eller och waͤrt ſloͤſande Fruentimmer aͤr til en haͤrs⸗ 
man Elofare? = os LA 
Wanlige MDarhus⸗tokar plå paftå, at de arv 


broͤder eller ſyſtrar eller förrvanter med den eller den 


Konungen eller Hrofningen eler Hertigen ic. ſtaͤl⸗ 
lande derföre alle andre för patraff: Ha wi icke nã⸗ 
gre ibland of, fom pasta det ingalunda rara Dyg⸗ 


den, utan Bloden, fom ſtiljer Gens de Qualité 


(med et ocd: Fk): fran gement floͤder, och at des 
ras aͤdelhet ej bör encanaillera fig bland andre, 
faſt an de genom. god frågd mord i lika få hoͤgt ſtaͤnd 
uplyfte? Bör ej en fådan tanka fåttas på et Darhus? 

Wanlige Darhus⸗narrar plå träta, ſlaͤs och 


rifwas om foͤrnaͤmſta hedersftållet och roinften. At 


förtiga alla andra: Oenighets⸗Aplen, wil jag alles 
naſt fråga, om icke wi ha mänga dylika, när en 
tienft år ledig ? Hoͤra roi icke bland de trångfe:fulla 
Hopar: Hag är den aldraſtickeligaſte, den waͤrdiga⸗ 
ſte x. Hin Faltarmid dem, om de goͤrg en få ute 
wald och ofarbar man foͤrnaͤr, fom jag ar. Plats, 
gode Herrar; Nej fe ⸗⸗ man fär ej waͤnda fig 
för detta packet. ⸗⸗ det Gud förl. s « uff za ort 
5 a 
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af en annan) aͤh, Häll, waͤnta, win Waͤn, iag ber, 
trång intet Peruquen af mig heller, war få god, 
(åter af en annan) war höflig « < « fe nu, fe nu, 
haͤll⸗/⸗⸗ fan du 4 gå ur waͤgen för —F 22 naoaͤr 
du fer en ſadan Man fom jag⸗⸗(och äter af en 
annan) ryk förfiutunnor ⸗ ar icke gatan giord lik⸗ 
få waͤl för mig fom får dig « = tiocfa beft ⸗⸗⸗ jag 
kunde fåtta dig emellan mina knaͤn och låfa för dig 
i try är. Stå tilbaka för en få hederlig Man fork 
jag⸗ ꝛc. Hwem foͤrtienar waͤl fitta på et Daͤr⸗ 
hus, om icke fådane? 

Wanlige Daͤrhus⸗narrar tåla inga genfåjeb 
fer och akta inga ſkiaͤl, när de löpa mot deras wilja. 
Manne nägre ibland of aͤro billigare? 

Wanlige Darhus⸗narrar plå -taga liudet af 
alle narwarande med fir ſtrikande. Ha tvi icke fas 
dane bland oß? Upblaft folk, fom med fit ſtullran⸗ 
de betaga andra alt tilfalle at fa fåja fina fogeliga 
meningar. 

Wanlige Daͤrhus⸗narrar plå ſtryta med en 
hop laͤnta och obegripeliga ord, menande ingen ba 
vett, fom icke Fan upſtaͤnma ſadana fraͤmmande tun⸗ 
gomål: Ha wi icke näare ibland of, föm göra det 
ſamma? Atffillige paſtä, at Græſka Latin och 
andra ſpraͤk aͤro de angelaͤgnaſte wetenſkaper och vp⸗ 
perfta innehåll af Theologie , Philofophie och alt 
hwad man behoͤfwer laͤra. Ofta blott derfoͤre, & 
intet alla dem förftä. or 

" QBanlige Dårhus:tofär plå hata eller aͤlſta 
folk efter faͤrgorne på Deras klaͤder: Den ena tål ej 
fivart eller råde, den andre aͤlſtar blaͤtt eller hwitt sc. 
Nåägre bland of äro ej klokare: De miftånka, Hata 
eller aͤſſta folk foͤr ſamtal, viſiter, haͤlſningar, blot⸗ 

ca 
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fa auſeendet och förre lappri ån klaͤdefaͤrgorne. Der⸗ 
af göra de utråfningar huru rida folk dr til troen⸗ 
des eller ej. Saͤdane förtiena ju Därhus? 
Wanlige Darhus⸗tekar plå oͤfwerhopa antins 
gen ſine aͤſtaͤdare eler medoͤmkare eller franwarande 


bekante med ſkiaͤllsord. Mange ibland of äro ej 


wettigare: Du må ſtaͤlla dig aldrig få hoͤflig met 
en hoͤgfaͤrdig, fom wil givra ſig til förnäm, dum 
hålla, niga och buga aldrig få oͤdmiukt, du Fal ån 


få fe, at en ſadan med möda ſtianker dig på ſnedden 


et foͤrakteligt oͤga. Widare: Biwd til at föreftålla 
"en dylik nagot fit fel i förtroende, du fal finna, hus 
ru Der blir uptagit: (Mina frifter funna det ins 
nga.) An mer: En hop gaͤckar ſamlas kring et waͤl 
tillagat bord eller mötas I et ſamqwaͤm: Bär kun⸗ 
na de ej på annat fått wiſa ſit rett, ån ſtamflaͤck 
alla franroarande med tadel, dikter, tilwiten o 


grundloͤſa tidningar, Hwad foͤrmaͤn Aga waͤl alle 


deße för Danwiks⸗boarne/ 

Wanlige Darhus⸗tokar plå railonnera och lås 
ta hora fin heklageliga waͤltalighet i ſaker, fom ffuls 
le långe Sfivergå deras begrep, om de ån woro kloke. 
Kåre, bade icke ibland of mange likar? Hurü 
maͤngen tiltror fig mål at omſtoͤpa, Andra och jaͤm⸗ 
ka de mat, ſom ofwergaͤ def fårstand och ffickeligs 
het? Tiena icke fadane til Därhus? 


SJigen ting år brufeligare bug vanlige Dar⸗ 
hus: 


arrar , år ar wara ſlafwar af fina boͤjelſer: 

K. min Laͤſare, betrakta ware Alſtogs⸗darar, den 
wackra Apaturia, ſom talar med ſin ſpegel likſom 
än woro foͤrryckt, eller den ſtackats Brifeus, fm 
ageligen plaͤgas af en håftig eld, hwilken dock år 


fallen på et Omågeligt aͤmie; OM tigger Haden ' 


, Sif 
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om et ſting genom fit redan genombãrade hierta, 4 
fraͤlſas ſtan et odrågeligt lif. Saͤj mig, om ej fö 
dane förtiena Daͤrhus? 


Til ſamma oͤde anmäler jag Fru Negligée och 


hennes likar: Hela Guds dag gör hon ej minfta 
gagn, utan anwaͤnder den på gyckleri, froßande och 
wefliga nåjen. Hennes angelågnafte ſyßla beftår i 
Matadorer, Napolitainer, Quinola &c. Til ſam⸗ 
ma laͤttja äro ju de wanlige Daãrhus⸗inbyggarne ſtic⸗ 
kelige? Hennes Syſter anmaͤler jag åfroenledeg, 
hwars förnåma hidrna är af den willo dunſten inta⸗ 
gen, at efter hon år af hoͤgboͤrdig födfel, få år hon och 
född til laͤttja och til andras obeqwaͤmlighet, menandes 
ringare folk båra raͤkna för en heder at wara ae 

ſlaſwar. Alle ſadane döra införas på Daͤrhus. 
Men jag maͤrker, at jag år nagot ſtarp i dag 
od) at min iſwer förblindar mig, at inrufa i mycs 
Fen ogunſt « « « dock, min Låfare, jag finner ej, 

at den år et DärhusAmne, fom af kaͤrlek til dygd 
och ſanning fåtter fin Lycka på waͤge⸗ſoel. 
An et par hugg : Wanlige Darhus⸗narrar 
plå inbilla fig en hop Chimærer och ſtiaͤpnader af 
omöjeliga Planer: och foͤrflager. Bland of finnas 
aͤfwen fådane: Huru mange bygga mål flott i luf⸗ 
ten? gåra hufwud⸗ſumman innan de ha raͤkningen? 
måla fig fålfamma figurer af fin tilfommaude * 
Fa? ja, de låfa redan oͤfwer de orden, fom de 
fåja, når de rounnit det eler det. 


Jag har fedt en Daͤrhus⸗tok, ſom plaͤckat ſte⸗ 


— — — 


— — 








nar frän et ſtort berg , med utfago, at innom 6 wec⸗ 
For ſtulle berget wara uprenfadr, ſlaͤtt i ſtaͤlet och 


'äter berget i fit förra ſtand. Denne war naͤſtan 


klok fom en del bland of : Dylika utraͤtningar och - 


omvs 
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omoͤjeliga bördor på alt förfvaga axlar, aro ej fålls 
famma. Så at du med alt detta fer, min Laͤſare, 
at wi ha godt förråd på Daͤrhus⸗Amnen. a 
es OD, jag fer waͤl, at detta Daͤrhus aldrig 
kommer i frand; Riket åger ej nog penningar til en 
få ſtor bygnad: Het år neg, at jag giftvit förflag 
på def inbyggare och at mit ſamwete aͤr låttadt. 


rn 


Mig tråftar likwaͤl haͤrdid, at mi ha många 


| 


redeliga Swenſta finven, fom aldrig funna raͤknas 
bland ſamma hop. Jag menar dem, fom alrid 


aft hwad klokt folk i fenare tider utranſakat: De 


hos fig ſielfwa tukta ſaͤdana Daͤrhus⸗fel och wi⸗ 
få at de hyſa förnuftiga fiålar, | 


(Tyſt, nu kommer min Boktryckare och wil 

hitſticka Notificationer , jag måfte göra honom 

et fpratt:) Nej hål, min Redelige Schneider, 
-Tat mig få hitſaͤtta en Kundgidrelfe. 

Mer har förifteligen frågat mig hwad jag i mit 

fifta ark mente med Comet? Om war Näs 

dige Ofwerhets Namns⸗Dagar kunde kallas Co- 

meter, fom efter allmaͤm mißtanka aͤro Olhcks⸗ 

Stiernor? Haͤraf blef jag beſtoͤrt: Jag famlade 


efter tad: Jag hade taͤnkt låra i detta ark förklara 


Comet för et tryckfel och at i ſtaͤlet Hade bordt ſta 
Chasma. Et ſaͤllſamt ocd ! Nog kunde jag ſtyllat 


det på Schneider fom en Philoſoph, hwilken båts 
tre förftod fig på Cometer ån Chasmata, hwar- 


om hau ej låfit Ariſtot. Meteorol. C. I. &c. men, 
taͤnkte jag ſedan, Argus bör ej hielpa fig med oſan⸗ 
ningar : Lide heller hwad han Fan: Han bör ej ins 
fomna på Droͤmmar, Syner och Spådomar om 
dolika ſtierntekn. Han bör upfpånna ögonen på 


bafte 
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båfte Mathematici anfe Cometer för fanfårdiag 
beſtaͤndiga ſtiernor: Så anfer och jag war Ofwer⸗ 
hets Dagar. Gud gifwe til ewaͤrdoliga tider! Ma- 
ithematici anfe Cometer fom hemma i den ftore 
himmelen, men då allenaſt fynlige, når deras waͤg 
ligger at tvär werld. Så anfer jag waͤr Ofwerhetẽ 
agar: Det år ganſta fållan, fom Himmelen ned⸗ 
ffickar et få dyrt Par til jordens glådie. De förs 
ſte Mathematici (ja aͤſwen ware Swenſte) anfe 
Cometer få mycket mindre får owißa flygaude tekn 
i luften fom de kunna maͤſt utraͤkna förut, når de ſtu 
tomma. Sa giorde jag: Det war ingen Pon; 
Jag ſag i Almanacken. Stora Laͤrdoms⸗Lius Sa 
wiſat ar Hiſtorien, at Cometer mer betydt gedt 
ån onde. Så Far jag och med defa wår Öfivers 
hets wackra Cometer. Waͤlan: 
Kunddoͤres foͤrdenſtul harmed, ar Comet i 
"> mit fifta ark aͤr intet tryckfel, utan i ſtaͤlle för Co- 
met låfeé Comet. För Cometer låfes Come- 
ter. Jag fkaͤrſtadar ej War FREDRICHS och 
War ULRICAS himmelſka Dygder erter frack 
pch ſagor, utan på naturligt rent fått. Om defe 
Cometer betyda något onde, få år det för 
dem, fom ej nog woͤrda mår Nãdiga 
Ofwerhet. 


—— 
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oo Den 
Swenſte AR G US. 
Andre Delen. 
N:o XXX. 
Nö ue ovuTeäTTEx TOS ohox ANAL UEKEb 


Bwuov. 
Pericles, 


4 wil oͤfwertyga mig, at jag år parti för 








wart Praͤſterſtap: at afſtudda den mifs - 
tankan och wiſa det min wikt ej waͤger mer 
til den ena fidan, ån den andra, utan då Sannin⸗ 


gen år i fkalen, vil jag i dag waͤnda mig til det 


Srändet: De beromlige och odugelige böra ju ha 
hwar fin loͤn? Eljeſt ſter dem foͤrrom orätt och dem 
ſenarom igen raͤtt. Ingen god Praͤſt laͤr begaͤta, 
at jag blott med bugande och tigande går honom 
förbi. Det fulle da ſynas fom han ej woro få fårs 
dig fom en Lekman, at frålla fit rena upförande för 


: hela werldens ågon. Hwad ondt wet Han med fig? 


Ingen friar fig dermed från åtal, at han med myns 


dighet tilftoppar hwars och ens mund : Man Ean. 
twinga tungan, men aldrig hiertat. Neej, dermed 
xenſar man fig, at man Jater ſanningen och fin ox. 


ſtuld komma för dagen. 
' Efterföljande målningar ſtaͤnker å åt Boll⸗ 
huſet: Det aͤr ej långe fen. Capellus fick båra kra⸗ 
s men nu år hang lilla hiårna aldrig (hwarken 
—* eller waken) af annat intagen, Ån bas 


han mã kunna öfver någon lãg giärdsgãrd eller 

ſtaͤtta eller rutit dlank eller loͤndewaͤg få giöra et 

ſprang in i en god Laͤgenhet. Sadane bockar bry ſig 

"> ej om flora porten, de wilſa hoppa biwaͤgar. Han 

koxar fig omkring , om ej någon medoͤmkſam qwin⸗ 

na innom planket wil kaſta at honom en ſtega, eller 

, någon obefogad waktmaͤſtare wil mottaga. dricks 
penningar: ty den råtte gioͤr det. aldrig. 

Bufo har för fin tiockhet, oduglighet och rins 
ga frågd hos fine Förmån i 30 år ej hint högre ån 
et qwarter gå den muren, fom omgifwer en baͤttre 
Laͤgenhet, utan altid ned fin owighet fullt bakut: 
Nu qroåder han fådana klagowiſor, at det år en oͤm⸗ 
Fan: Alla tigger Han wid hwar endafte ledighet och 
utlofwar allehanda offer: Hör på hans ſidſta Su- 
— plique: Hoͤgwaͤlborne, naͤdige Herr⸗/⸗ den Kyr⸗ 

ioherden år doͤd⸗⸗⸗ en duktig och ſtickelig Man 

” bör komma i def ſtaͤlle ⸗⸗⸗Jag fattige ordets tie⸗ 
nare aͤr en hootbetr angd, Man ss > s har en in- 
ternam Vocationem >: s z flyr til Eders Noͤdes 
barmhertighet förft och från och fedan de andre i 

” ordning, hwilka redan lofwat godt 2. Hans Col 
ne⸗herre har ſielf ſtickat mig deß bref med denna pa⸗ 
ſtrift: K. Argus, du alt waͤrdigt folks aͤlſtare, la⸗ 

ga at denne mannens waͤrdighet ej rutnar i ofuns 
nigheten. 
Geta har waͤl icke förlåft fig; men har derför 

re ingen omgaͤnges behagelighet: Han år toͤlpaktig 
både i lårdom och feder: Likſa litet år han ſtickelig 
i en examen fom i et wackert famgtvåm. Han gas 
par och undrar mid alt det han hoͤrer och fer, fors 
woro Han nyligen dragen ur baͤſet. Han har twã 
broͤder: Den ene kan ej mer én mången Roar, 
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men år derjaͤmte Petit maitre: Den audre år fpåcs 
kad med låfning, men 35 i ſeder. 

Mendicus uffar fig dag och natt oͤfwer fit ſwa⸗ 
ga underhall: Man ſaͤjer mig, at han maͤr waͤl; 
men ju mer han får, ju mer wil han ha. Jag tvil 
ej rada nagon fattig. ahoͤrare, at af honom begaͤra 
upſtaãf eller lindring i hans vättighets betalning. Al⸗ 
drig någd urfyller han. allas öron med mifndje. En 
Carolin gråter Han i tre dar. Han bönfaller hos 

alla Raͤtter, hos ale förmån , r alla trär om de 
minſta ting, och om han fär in foten i någon förs 
mån, drar han in hela kroppen. Ju mer man ſtry⸗ 
fer den jammande katten på ryggen, ju; mer ſaͤtter 
Han ſwanſen i waͤdret. | 
Baſſaris har et belaͤſit hufwud; men et finne 
utan all fogelighet : Om han radde, fule alla hang 
ſamtal fluras med har⸗drag: Hans baͤſta ſtiaͤl aͤr: 
SA wil jag ha; få ſtal det wara. Foͤrnuft frågar 
han aldrig efter, utan i Proceſſer: Dem ålffar 
han mycket och år deruti genomdrifwen. 3 oͤfrigt 
en god broder mellan ſtaͤl och waͤgg, aldrig ſwikan⸗ 
des i dryckom. Om honom har en wankelmodig 
mig tilſtrifwit och frå at huru det woro moͤjeligt, at 
en jådan Mans predikningar och aͤmbets⸗ſoßlor kun⸗ 
na ha den fanning och kraft fom en raͤttſint Preſt⸗ 
mans: Jag har ſwarat, at Guds ord och befall⸗ 
ningar åro lika fraftiga, igenom hwem de fram 
ras, och) det wara en froaghet hos en ahoͤrare, at 
råtta fia mer efter en menniſtas lefwerne, ån fåra, 
Dock Baffaris urfåftar jag dermed ingalunda. . 
Thermo-Demoſtheno-rabulax wil hållas 
för god Predikant med fit malföre och aͤthaͤwor; 
men hans waͤltalighet aͤr bara ord: Torr på ſaker, 
Q fom 


; 








— 
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fom til waͤrt lefwerne åro lämpeliga , och rik på ups 
| grärna onoͤdigheter, fom funna föftva et fnörråte 
rep. J 
Slentrianus flåpper fin hiord på utmarken 
och bryr fig fen aldrig om henne, låter henne ftå 
fit kaſt, wraͤker från fig fina dyra ſyßlor fom en os 
tålig drång haͤfwer hd för boffap. Til ex. Når 
det ringt famman, ſaͤjer han åt fine gaͤſter: Sitter 
frilla, Broder: Medan '& dricken The och tagen 
en ſup, ſtal det wara Heftalt. Jag kommer firar 
igen, och aͤrnar ej uppehalla Guds foͤrſamling. Hus 
ru waͤl detta gär, Fan man gißa. 
> Fulgur hopſpar all fin harm och alla fina ans 
laͤgenheter tils han kommer på Predikſtolen, fom 
fm friftads Daͤr hämnas han oͤfwer enföylte owaͤn⸗ 
ner od) utmärker fine motſtändare: Han frågar ef 
få efter den dår brutit emot Gud fom den dår 
mißhagat Fulgur, förfåfrad at den, fom fyndar 
mot Honom, fyndar mot Himmelen. ; 
Hypocriſius wil wara få helig, at han tefs 
wer af waͤder och lårer af en omedelbar anda. Nej 
tack, fåjer han, ingen ting för mig: Gud föder -mig 
omedelbarligen, ingifwer mig omedelbarligen. Stun⸗ 
dom finner wan likwal, at Han behoͤfwer jordiſt hielp 
både i det ena och det andra, både wid bordet och i 
Yredikftolen , och ſaledes år grimagen onddig. 
Furius har mycken nit; men def mindre laͤr⸗ 
dom. Ada nya farfer mottager han med utſtraͤckte 
armar. Dermed dundrar han få Häftigt, at de ens 
faldige mena fig höra en ny vAngel. Det ena fåts 
ter Han få flitigt ba? och fram om det andra i Him⸗ 
la⸗Laͤran, at hans tilbediare bli villfarande och) her 
la foͤrſamlingen full med willewalla. 


ORM 3 


Efterföljande målningar ſtaͤnker jag til Kyrkan; 
Theodatus har ännu ej fådt få fruktbar Lägenhet, 
at han Fan ha fin. fullkomliga utfomft >; men hang 

förnöjfambet år honom et godt Paftorat. Han har 
ej blifroit Preſt i aſſikt på Lagenyeter, utan på Guds 


förfamling, Han gioͤr inga andra ſteg wid upfoms 


mande ledigheter, än de fom anſtã en aͤrlig Mans 
At hopra biwaͤgar, laͤmnar han åt Capellus, och 
at tigga at Bulo; men at neka uppenbarligen, om 
det honom tilbiudes , och hemligen arbeta Derpå,. 
lämnar han at Hypocriſius: Han fåjer wederboͤ⸗ 
rande rent ut, huru han dermed woro hulpen, och 
derwid later han bero. Han gär en jaͤmn måg och 
aͤmnar fine Foͤrmaͤn den omforg, at fåtta Senor 
4 bättre bråd, når titfaͤle yppas. (Sã bör och 


hwar Preft funna giöra ) Han Fan och få mycket 
fåfrare lita på dem, fom de ålffa honom: Ingen 


Fan heller annat: Sielfwe hans mißgynnare och os 
difar maͤſte gioͤra Honom rått; ty han föreftår få 
avål det mindre, at atte owalduge unna honom det 


Aeidas bar i woͤrdnad foͤr Guds ord och den 
uppenbarade Sanningen uphrukat fit ſunda förnuft 
och medfoͤdda Lius: Hans laͤrdom aͤr lefwande och 
fortraͤffelig: Han wet ar rått uttyda Guds Ord: 
Den gamla fiuttanhundrasåriga och graͤhaͤriga fans 


ningen wet han förfivara, intet med myndighet, ws 


tan med ſtiaͤl, intet med uphitſad ifwer, utan med 


fogelighet, intet med förhåfning, utan med foͤrtroen⸗ 


de. Han år icke allena förfedd med ſtiaͤl, at föra 
en widſkepelig, ſwagſint och nygirig på råtta wa⸗ 
gen, utan och en Efprit-fort, en Deiſt och Natu- 
ralilt. — Gifoe Sud at inge a andre, ån Alcide tar 
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blefwo preftstvigde: Då blefwo traͤngſlen i, des 
Standet mindre, Ofwerhet och Förmån til lindring. 

Uranion teet måtta mål betiena fig af bins 
dande ord och rörande utlatelſer, når Hav predikar; 
men et ftolt orda sprang och ſaftloͤſt ſwaßande aͤl⸗ 
far han intet. Han finner altid ord, når han har 
ämnen, och altid ämnen; ty han har rent hufwud 
och uptager rena föreftållningar. Derigenom dr 
hans åra tydelig. (Når en Preft ſielf foͤrſtãr fin 
fats, fan aldrig flå felt, ar ju alle hans ahoͤrare Hos 
nom begripa; men har han hopflickat fit tal af oli⸗ 
fa lappar ur andras lador, då fan ingen förftå af 
hwad fårg den trojan år) Han uppehaller fig ej 
med onödiga bewis, inwefwade delningar, Cathe- 
draliffe citationer &c. "Men alt fan man låmpa 
til fit lefwernes upbyggelfe: Man blir deraf ups 
wackt, rörd, ranſakad, tråftad och underwiſt. (Jag 

wille, at alle fig få beflitade, och dertil borde dem 

lämnas råderum: Om jag rådde, giorde jag pre⸗ 
dikningarnes antal mindre oc) Catechifmi-förhös 
rens flörre.) Deßutan år han ingen Stats -Predi⸗ 
kant, eller den, fom predikar för gunſt eller blandar 
fig i de hogmål, fom honom ej anga; men han aͤr 
en Sanningens rena Larare. 

Antiftes wet lefwa med alla och med fit dyg⸗ 
diga omgaͤnge tilbinda fig allas hiertan: De gode 
diſta honom, de onde blygas och woͤrda honom. 

Hos baͤgge dro Hans paͤminnelſer kraftiga: I hans 
hushãlls⸗ waͤrf är ingen egennytta > men foͤrnoͤjſſam⸗ 
bet med hang lagliga del, och i hans Ambete ingen 
otidighet; men eſtertanka och förfyn för alla oms 
ſtaͤndigheter. Han wet 5— ſamweten, harda 
och blddiga. Likſom en gud Laͤkare wet, at aufeilja. 
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olike naturer och derefter råtta låfedomarne, få wet 
han och råtta förmaningen efter finnet: Han lägger 
aldrig Lagens drag plaͤſter på får, fom behoͤfwa 
Evaͤngelii laͤke⸗plaͤſter, icke eller twaͤrtom, fom i 
wår tid få gerna brukas. 
Philaretus år med fin förtienft upſtigen i det 
fåte, dar han på Förfamlingen fan ha upſyn; men 
ban. later intet fin myndighet befta i enewaͤldiga ord 
eller de ringare Preſters widſtepeliga bugningar. At 
hoͤlla all ting i ren ordning efter Guds och Konun⸗ 
gens wilja och fådant med ofoͤrtruten flit, är hans 
myndighet. Derigenom år han en Ordnings⸗Man. 

ntet Preſt⸗ aͤmne afwiſar han derföre, at roͤſten 
År obeqwaͤm til at maͤßa ꝛc. ꝛc. men derfoͤre, at ice 
keligheten ej år tilraͤckelig at upbygga menniffior. 0. 
fm. Han kaͤnner alla dem, fom äro under hans 
inſeende: De vdugelige tiudrar han, de waͤrdige 
fraͤmiar han. Han ahfer intet annat guld, ån förs 
tienft: Håller fig dock garna wid ordningen, få at 
den aͤldre förft hielpes, om han år få tienlig fom 
den yngre, o. . w. En af hans gamle Capellaner 

bar mig tilſtrifwit och beklagat fig jaͤmmerligen, at . 
han och alle Bang likar nu mot gamle wanan nöde 
. gas laͤſa och åter erhindra fig fina bortgloͤmda Stu- 

dier: Det år ſant, fåjer Han, at wi fattige arbe⸗ 
tare bli unter denne Mannen framför de yngre is 
hogkomne, når wi duge nagot> men s s s waͤrdo⸗ 
ge Herr Argus, dixi & falvavi animam, jag wil 
hellre plöja, ån in til Examen. J öfrigit år Phi- 

laretus en ibland wãr Religions jordiffe pelare. 
Dock ⸗ mig tycks, at jag målar för långe: 
Jag nämde Religionen: Hwad aͤr er rått Relt> 
gions· frihet? Derom YEN mycket, or jag oc. 
- | 3 | 
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få maͤſte yttea mia: At bewiſa det waͤr Religfon 
år den båfta, aͤtager jag mig intet: Jag hoppas, 
at den ſaken hos alle eftertäntfämme ed) fran praå= 
judicier renſade fialar lår wara afgiord. Ber år 
nog: Jug år. öfvertygad , at den fort lefwer dereſ⸗ 
ter, lefwer bäft, til Guds ära och menniffors bås 
a. At genomdrifwa Religioneris hufwudſtycken, 
tager ſag mig heller icke: Om jag med ftiaͤmt wil⸗ 
Fe ärfpna folk, ſtulle KS fåja: Hwad behoͤfwe wi 
wara få graniaga om Religioner? Wi ha ju Re⸗ 
ligion nog til at vara fådane fom toi dro? Doch 
alfwar: Religions - utfydningen lämnar jag wart 
Preſterſtad; men font maͤnga Religions-froagbhes 
ter och öeflor bland of finnag, wil jag för min € 
een ro ffull (ingalunda til mognare och uplyſtare 
folks utiderwiſning) efterfinna, huru med dem bör 
foͤrfaras: Jag tal inga baͤhl och ſtegel, gälerer och 
faͤngelſen uti ſamwelens oͤfwertygelſe: Sar 
brännande til fiålens ſalighet anſer jag fom et Påfs 
wiſkt raſeri⸗ Hen nit och gudsfruktan, forn fådant 
påftår, ar grym, fåfäng och widſtepelig; men jag 
wil jämföra ligions=Friheter med Sweriges 
rihet, anſe of fom Chriſtne och form Swenſte och 
enom wiſa, at waͤrt Faͤdernesland ej bör wa⸗ 
ta ef Cahos af allehanda Religisns kitſligheter. 
Liknelſet uptyfa: Deraf kan tt åfiventyrs mangen 
bättre begrep både om den ena flagg Friheten och 

i dnörd, . 

Som Swenſte arg rot frätfte från Enewaͤlde 
6) alt twang för waͤre Laaar : Som Epriftne från 
Pafwe⸗ waͤldet så alt twaͤng för våra ſammweten. 
Som Swenſte erkårine wi inger oͤfwer of, Utan 
Lagen och Lagens Haͤgnare, wär Konung: 7 
J 


a- 
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Ebviftne i ingen annan ån GUD och def uttydare, 
Guds Ord. Som Swenſte ha wi ingen annan 
—* ån Lagens oinſtraͤnkta makt, Cemedan wi 
elfive ſtipat honom til wãr fåterhet ) foͤljakteligen 
def Haͤgnares, war Konungs hoͤghet, och foͤljakte⸗ 
ligen deras myndiohet och anſeende, fom arv i Ko⸗ 
nungens ſtaͤlle: Som Chriſtne Ha wi ingen annan 


Frihet, ån Guds wiljas fria makt i waͤra famwe⸗ 


ten, foͤljakteligen deß uttydares Guds Ords hoͤghet 


— och åretvårdning, och foljakteligen deras rdtta ans 


feende, fom ordet rått förklara. Som Swenike år 
ro wi derföre Slafwar, om wår Lags lif och waͤr 


Konungs raͤtta makt of betages Som Chriſtne aͤro 


wi derfoͤre Slafwar, om Guds Ords hoͤghet ibland 


oß nedtrampas. Gorm Swenſte aͤro mi och Ctaftvar, 


om hvar och en har maker at giöra hroad han wil. 
Som Chriſtne åro wi o ck Skafwar , om hvar och 
en får Iof, at wraͤnga och wrida Guds ord: fom han 


wil. Som Swenſte laͤmne mi hwar och en Ris 


= 
— 


med⸗lem Frihet, at giora finå författningar, "orda > 


ningar och lagar i fit eget hus; (ſa mycket fer bap ßelf 
rar om) wil han rikta fig, ff fl ban Iof, wil Hart 


kaſta fine penningar i fiön, fi —2 ej hindrat; 
men wil han gidra Lagar "för andre, lägga deras 


or under fig och gripa widare kring fig, aͤn han 
bir; få binde wi honom haͤnderne och med med.ja fa | 
tient ſtraff fåtte honom ur fånd, at widare ata. 

Sådan r wärt Lands Frihet : : Som Ehriſme läma 


ne wi hroar och en Foͤrſamiingens medslenr Frihet 


at i fit eget hierta gidra hwad anſtalt han roit: Wi 
han taͤnka på fin, eoisa waͤlfaͤrd, aͤr det oß aͤrt, 
wil han det ej, faͤ beklage wi honom och före tif ab 
råtta honom; men arp! han widare kring Fo, få förs 

4 eder 
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få moͤſte yttra mig: At bewiſa det war Religtorr 
är den båfta, aͤtager jag mig inter: Jag hoppas , 
at den ſaken hos alle eftertaͤnkſamma och från pre 


judicier renſade fialar lår ward afgiord. Det år 
nog: Jug år oͤfwertygad, at den font lefwer Derefs 


fer , lefwer båft, til Guds åra och menniſtors baͤ⸗ 


a. At genomdrifwa Religioneris hufwudſtyckem, 
tager fag mig heller ife: Om jag med ſtiaͤmt wil⸗ 


le aiſopiſa folk, ſtulle jag fåja: Hwad behoͤfwe wi 
e 


wara få granlaga om 


alfroar : Religions- utthdningen lämnat jag waͤrt 
Preſterſtad; men font maͤnga Keligions- ſwaghe⸗ 
ter och örfor bland of finnas, wil jag för min e⸗ 
een ro föull (ingalunda til mognare och uplyſtare 
folks uiderwiſning) efterfinna, huru med dem bör 


joͤrfaras: Jag tal inga baͤhl och ſtegel, galerer oh 


fångelfen uti ſamwelens oͤfwertygelſe: Kroppens 
brännande til ſiaͤlens ſallghet anſer jag ſom et 
wiſkt raferis Den nit och gudsfruktan, ſom ſadant 
paſtar, dr gen fåfäng och totdffepeligs men jag 
wil jaͤmfoͤra Religions⸗ Friheten med Sweriges 
rihet, anſe of fom Chriſtne och fom Swenſte och 





genom wiſa, at waͤrt Faͤdernesland ej bör wa⸗ 

få ef Cahos af allehanda Religions kitſligheter. 
Liknelſet uptyfa: Deraf kan til aͤſfwentyrs mangen 
fö bättre begrep både om den end flags Friheten och 

i dndrd. . 

Sonm Swenſte drv wi ftaͤlſte fran Enewaͤlde 
ed) alt twang för waͤre Lagar: Som Chriſtne fraͤn 
Pafwe⸗ waͤldet och alt twaͤng för wara ſamweten⸗ 

Rn Swenſke erkårine wi inger öfver of, uar 

och Lagens Haͤgnare, wår Konung: bil 

: vift 


- 


ügionenꝰ Wi ha ju Re 
ligion nog til at wara fådane fom wi dro? Do, 


OO = 2 
4 ingen annan ån GUD och de uttydare, 
Guds Som Swenſte ha wi ingen annan: 


Chriſtn 


—— aͤn Lagens oinſkraͤnkta makt, Cemedan wi 
elfwe ſtipat honom til wãr fåterhet ) foͤljakteligen 
def Haͤgnares, wår Konungs höghet, och foͤljakte⸗ 
ligen deras myndighet och anfeende, fom aͤro t Ko⸗ 

nungens ſtaͤlle: Som Chriſtne ha wi ingen annan 


Frihet, ån Guds wiljas fria matt irmära famwe⸗ 


ten, foͤljakteligen def uttydares Guds Ords hoͤghet 
och ”åretvdrdning, och foͤljakteligen deras råtta ans 


ſeende, fom ordet vått foͤrkllara. Som Swenike år 


ro wi derföre Slafwar, om wår Lags lif och tvär 
Konungs raͤtta makt of betages Som Chriſtne aͤro 
wi derfoͤre Slafwar, om Guds Ords höghet ibland 
of nedtrampas. Som Swenſte a aͤro wi ock Slafwar, 
om hwar och en har makt, at gioͤra hwad han wil. 


Som Chriſtne aͤro mi och Stafwar , om hwar och 


en får lof, at wraͤnga och wrida Guds ord fom han 


wil Som Swenſke laͤmne wi hwar och en Rikets - 
medlem Frihet, at gioͤra finå författningar, orda | 


ningar och lagar i fit eget hus; (ſa mycket ban fielf 
rar om) wil han rikta fig , fat han lof, wil han 
kaſta fine penningar i frö, få funne wi ej hindrat; 

men wil han gidra Lagar "för andre, lägga deras 


ågor under fig och gripa widare kring fig, ÅR Jan : 


bör; få binde wi honom hånderne och med.nalförs 


tient ſtraff fåtte Honom ur ſtand, at widare ada. 


Sådan år wärt Lands Frihet: : Som Chriſtne laͤm⸗ 
ne wi hwar och en Foͤrſamiingens med⸗iem Frihet 
at i fit eget hierta giora hwad anſtalt harr wil: Wi 
han taͤnka på ME waͤlfaͤrd, år det. of kaͤrt 
wil han det ej, få beklage roi honom och före tif ab 
råtta kd men griper han widare kring fig, föra 

Q4 leder 
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[eder andra tl willfarelſer och giör fig til bödel åfs 
wer de enfaldiges ſwaga tro, få binde wi honom 
haͤnderne och med waͤlfoͤrtient firaff tte honom ur 
frånd, at widare ſtada. Sadan Ar tvär Reli- 


gions-Fribet. 


Swenſke ARous 
Andre Delen. 
N:o XXXI. 


O venalis civitas! Jam jam peritura, få 
eptorem noen inventres. 





> årlig: medlem fem-af Svar Swenfa foͤrbundet har 
ſtuckit mig et aͤmne i handen til derta ark: 
| Jag: wil betala honom med et Sagobrott, 
faft bet 3 år något illa medfarit: 

«os os At Konungen få haſtigt lat ofwerta⸗ 
la fi fig til ac gifwa dig ſin doter, min k. Hertiof. Jag 
Rad etaͤnkt, at du fule vunnit henne med udd och 

aͤgg; men ſa underlig och olika waͤrkan ha wara 

reſtaͤllningar ofta i folks ſiinen. Swen den Frie 
fal en — werlden ha proͤfwat denſamma: 

dde i et Land, ſom bekaͤnner ſig til den 

Gin R alle dddelige foͤdas lika frie och lika 

enewkldige och at om menniftian gifwer nås 

gon annan menniftia hoͤghet och F för 











| 
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öſwer fig, få år der derfoͤre, at denſamma fra, 
fråmja hennes waͤlfaͤrd. Swen hade det beröm 
met, at wara en nitiſt Tros⸗bekaͤnnare. En gan? 


gaf han fia på en läng ioͤwaͤg i haͤrfaͤrd, at upfol | 


fa et Religions löfte, och hade i början lyckelig bördt 
få ar alt ſtepps⸗folket ej brydde fig om annat, ån a, 
dricka, galnas och ſoſwa; men himmelen blef ha 
igt oͤſwerdragen med mörker och ſtorm, rågorn 
åmpade om högden med maſterne, ſteppet mått 
hafsdiupet i hwart annat ſteg, det yrande ſolket får 
intet annat än hwitt ſtum, ſmakade intet annat aͤ 
ſalt watn och ſpaͤdde fig i fit raglande intet anna 


Ån döden tils ſteppet klyfde fig mot en klippa och 


giorde dem alla fannfpådde, undantagandes Swen: 
Han drefs på et rå med mycken lifsfara in på en 
ffarp ſand, ddr han bortſwimmade af watthet, fFalf 
af föld och upgafs af hunger : Åter nya doͤds⸗ſaͤtt. 
Modet war doc lika ſtort och Swen ſmaͤ⸗ log at få 
mänga de doͤdeligas mißoͤden. (Det fria folket af 


råtta flaget plår ha lika finnen i ala tilſtand, faft 


jag tilſtar, at det flaget år rart.) J det ſamma 
kom en karl roendes, fom fragade honom, huru han 


mådde: Saͤllan wårre, fade Swen: Har du miſt 


något i dit ſteppsbrott, fade den andre? Ah, ſwa⸗ 


rade han, intet mer, aͤn alt det jag aͤger; men hwem 


— 


år du? Och til hwilket Land år jag drifiven? Jag 
beter, fade den andre, Sten Lifsegen, och s ss 


Af hwad Religion år Hå folket här, frågade Swen: 


Wi ha den Tron, fade den andre, at hwar och 
ert menniffia fådes til en wif Enewaͤlos Herres 
nåje och bår ej mer bekymra fis om lif och gods, 
ån blott låmna dem i hans haͤnder. Faſelig lås 
ra, fade Swen! Hwi blef jag icke på bafssbormen?d 
w 
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Hwad ffulle jag på denna ſtranden bland Barba⸗ 
rer? Tålamod, ſade Scen: Vi årvintet få Bars 
barer beller s ss ſtig i min bat, jag har foͤdt och 
klaͤdt en ſadan hielte förr en gång: Dine tros⸗ förs 
wanter bli ofta ſteppsbrutne mot waͤre raͤflar: Haͤr 
ligger et ſtiaͤr utanföre, fom heter Sielforoåld: : 
Det flåpper inger föl obruten förbi, om ej Loſarne 
åro def bättre «ss ss behoͤfwa klaͤder, mat, 
waͤrma och hwila; Swen ſaͤg på Sten och fann 
— waͤrd all hoͤgaktning och tackſamhet, foͤlgde 
onom hem, blef hederligen undfaͤgnad och foͤrbant 


—— 


—— — 


med honom en kaͤrlig waͤnſtap. Til widare lyda 


fit han Stens fföna Syfter til. data och med 
ſtoͤrre rikedom, än ham naͤnſi n haft eller ntat. 
n dag fade Swen til fin roålgerningsman: Jag 
är dig mer ſtyldig för din gunſt ån jag kan betala 
med guld: Jag mil << ss 'bdetre ẽ an guld: Foͤlg 
mit rad: Båt dig omdoͤpas, affdj dig din willfaran⸗ 
de laͤra, ty jag tål ej din ”förtappelfe , och bekaͤnn 
dig til min, fom gifwer mine landsmån [oc faligbet. 
Min f. Swen, ſade den andre, jag wet din Tro 
mine fingrar och jag wil låmna, at ont alle def 
ånnare woro dig life, Mulle hon < << < duar 
oſtrymtad, aͤdelſi vedelig, owaͤldig, laglydig: 
men s s s Jag wil dö i min Religion, 
förfåder giordt för mig. Da maͤdt mål s scr 
välre tienar jag en enda er⸗Herre, aͤn hundra⸗ 
de, ſom omoͤjeligen alle kunna wara gode. ts 
blindelſe, fade Swen, du har galit begrep om rår 
Tro; —* aͤro de — ſom du 
omtalar? Sadane wet jag intet ak: Wi ha alle⸗ 
naſt en — at haͤgna wår waͤlfaͤrd, och 
honom boͤre wi bewiſa all woͤrdnad, — —— 


fe yo 25 
sö lydnad; men utom def äro wi alle — 
på wara ſammankomſter lika maͤktige < 4 ingen 
atſtillnad, intet twaͤng, ingen oſaͤkerhet, ingen af⸗ 
gudadyrkan, fom du år underkaſtad: Par Tro 
Har fyra oſtiljaktige grundsperare, utom hwilka hon 
ej kunde beffå: 1. En upriktig woͤrdnad för wår Of⸗ 
werhets råtta Höghet. 2. War Lags inffrdnkta 
matt och raͤttwiſans fria lif. 3. Dygd, owaͤldighet 
od) ådelmodighet i waͤrg finnen, fom ej ſwiktar eller 
tvånder fig efter alla afſikter, utan gioͤr fin ſkyldig⸗ 
p Det i alla frånd. 4 God handel och hushållning, 

fom bringar ömnighet i roara hus och bortroͤdjer fat⸗ 
tigdomen, alla gemena affifrers fader. Pa deße 
rund⸗pelare hånger wãr frihet och lyckſalighet, ſom 
åcfer våra hufwuden. Finner du ej ſielf, ar en 
fdan lära år AMtelig? Du och dine ha ſkaͤnkt är 
en Enewaͤlds⸗Herre Her aͤdlaſte J ågen < soo 4 
Edra bif och timmeliga waͤlfaͤrder: En fådan ſkaͤnk 
år både för honom och Er ſielfwa en ohraͤgelig börs 
da; ty Hans anſwar sd) Er ofåferhet äro då bågge 
högt wuxne, ar de ej högre funna komma. Saͤ⸗ 
erheten s s 2 detta med andakt, fade: Haͤr⸗ 
tig predifart, Swen; men mig förlof: Innan jag - 
befånnet mig til din Tro, wil jag enſam refa til dit 
Land och fe om de fyra grund⸗pelare få få fåkre och 
om din Encbfalighets s fåra « s 2 ſag må ju få fe 
hwad roͤtter och fötter din Religion har innan ⸗⸗⸗ 
Swen wille intet gärna på det naͤtet och tocde £j . 
woͤga fit nya Lam, fom i början borde ha mioͤlk och 
waktas fran foͤrargeiſe. Dock umfider kunde han ej : 
hindra ⸗⸗ och eftev någon tid fom fan igen: 
Den Frie flög honom I famnen och fade: Nu wet 
jag är du ar aldeles oͤfweretygad: Du har nu a 
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ſedt⸗⸗-Tack, Swaͤger, fade Sten, för flintan du 
infatta i guldringen. Taͤnk hwad du Fan prata 
för en ſtal ſrisoͤl.⸗⸗-Hade taͤnkt finna folk, fom 
war färdigt, at bli Martycec för fin fåra, folk af 
högddla finnen, fom ej kunde koͤpas, twingas eller 
lackas, fot utan enfidiga afſikter, ſolf ss i ri⸗ 
kedom / och ſakerhet och fåledes ej nödtrångde, at fåls 
ja fin och fina barns z ss s fom fins emellan lef⸗ 
de i kaͤrlek och famdrakt 3 < s 2 Forteligen « s icfe 
allenaſt nitiffe trogsbefånnave, utan -ocf foͤrſſktige 


och omſorgfulle⸗⸗⸗⸗ framtiden ; men ad ssv 


jog « s ing > « (SFag fan intet låfa detta: Taͤnk 
hwad fada det år, at et få wackert Sagobrott fal 
få iila wara handteradt ! hår dr örvet en Hel ſida 
borta ) Bet år ej på ſadane fafte fötter På Reli- 
gionen får: Hå, fade Swen, hwarpa fär hon 
da? På en flump, ſwarade Sten, en lycka: de 
Ar en Guds lycka, at dine gandsmån ha en Ofwer⸗ 
Herre, fom ej annat eftertraktar, ån deras waͤl⸗ 
faͤrd: Han år fredlig, mild, raͤttwis och) betienar 
fig ej af den makt och de tilfätten, fom han kunde 
taga fig, at gidra dem alle < « > s Men hade de 
en åregirig, « 5 « s Ii ÖftveraHerre eller Ofwer⸗ 
Herren en dylik radgifwarc, fom fina laſtbara afs 
ſikters trogne waͤrkſtaͤllare, du ſtulle fe, at Han ice 
allenaſt alt för fammwetslöft hämnades öfver dem, 
fom mißwardade hans raͤtta Hoͤghet, utan och «ss 
Religionen gingo bort i röt. Farwaͤi Bibel, far⸗ 
waͤl ⸗⸗ det koſtade dä en fådan Tiberius eller 
en fadan Sejanus intet mer, ån lifteligen betiena 
fig af folkets egna ſinnelag, finicra deras enffylte 
fördelar. fatta Iocf-bettar för deras egennytta, koͤpa 

bem, följa dem, fylla de frifande magar, gifva 
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dem tienſter med Hemliga wilkor, hitſa dem tilſam⸗ 
mans öfwer dit och mit, uttyda Lagen fom bin ut 
tydde budorden 3 « zz z sz taga des fårnar för fig 

och laͤmna ſtalarne wackert hoplimade at ss ss 
woro ingen konſt; ty myckenheten aͤr nedrigt finnad, 
ſielfkaͤrlig och wardstös om fin fållhet i framtiden, 
SDpgden år intet Arans moder, ss 2 lyckan aͤr 
deras högfta tanks ämne; « 2 « sz et svardståghets 
prof ⸗⸗ haͤngde en klacka af en anſenlig ſtorlek 
och baͤſta malm i werlden, fom ſtulle ringa⸗⸗⸗⸗ 
upmana dem til Religionens ſtyldigheter⸗ß,RM⸗⸗⸗ 
du tro, ati klackan war allenaſt en traͤ⸗ —* 
ömfelig waͤrkſtaͤllighet! Nog ſtroͤt man af fin fora 
klaͤcka, hon war oc ſtoͤn, hon war giord til at ⸗ 
liudet på 100 mit kunde ad genom den tiockaſte Ting 
ſtugu⸗ waͤgg och upwaͤcka den fom ſof på boaͤnken; 
men jag fick få litet höra af henne.  IVar icke det 
fynd, ar en få ſtoͤn 2 ss s Porten tis ſtraff och 
beldning ss 2 s få at Ambetss folket betogs al 
luft « 3 hade derfoͤre mellan befgedagarne giordt 
fig en kyrkiowaͤg midt emellan waͤl och illa. « «<< s 
Man danfade kring en cz s« ss Swaͤger, få myc⸗ 
Fet har jag foͤrſtaädt, du Fan tro mig, om du tvil, 
at den fom ffal ha din Religion bör wara Sdelfins 
nad och wålmäende, eijeft « z ss Friheten och 
Egennyttan foͤrlikas ihop i et land likaſom en ko⸗ 
ſtelig klaͤdning och en fdkspiges Eropp, eller < s s a 
Swen den Frie hade nu intet mera horp om fin: 
waͤns omwaͤndelſe, når Sten drog en diup fu: 
MWad fattas dig, fade han? Jo, fade Sten, jag 
Pan ej annat ån hekanna mig til din Tro, emedan 
jag fer, at hon år af himmelen: Jag har ſedt fa 
mycket i dit land, at jag nu finner der Gud fårdeles 


ds OCR) Ja 

håller henne tid makt genom en god Ofwer⸗ H 

ty menniffior taͤnka inter mycket derpã s « « af ed 
ofoͤrmodadt beflut, jom mar grundadt på ſanma 
fiål fom Swens miftråftan, kunde den rie ej 


annat, ån förundra fig, glaͤdias och med tårar oms ⸗ 


famna fin waͤn. De broto up fran den orten, flyt⸗ 


te tillifa at Swens Land, och Hiſtorien berättar 
of, at de fedan med fing efterdömen ftadfåftade 


"den goda Religionen i langliga tider. Naͤt Adal⸗ 


rik bade lyktat, ſatte Han ſwaͤrdsudden i bordet och 


giorde löfte, at innan Julenatten gå i brudes fång 


—— 


på och oryggeligen halla: Friſtt: Gubben oc jag | 
—— 


med den Fagra » 4 s 

Når jag hade draft denna Baga i prdning, 
kom en god trygg Gubbe med Hatten ned i dgonen 
utanfoͤr min dörr oc) frågade folket, om Philoſo- 
phen war hemma: Jag uplaͤt och han fatte fig ned 


wod mit ark. Argus, fade han, jag har det fins 


net, når jag år ra fin, atom alle förafta faran, 
få år jag raͤdd, men am alle äro radde oc) bekym⸗ 
rade, fa år jag frimodig. Jag woro lyckelig, om 
jaa hade et almånt finne: Da hade jag liten ſorg⸗ 
( Jag talar nu intet om mir egen roåttard) Gas i 
biv nära ffrifwelſe, at en wiß aͤrlig Gubbe (Lika 
godt hwem det aͤr) knapt Fan ſofwa någon natt förr 
än alle Swenffe ha et enda aͤndamaͤl, nemligen 
det asnånna båfta. Jag foͤreſtaͤlte Honom omoͤje⸗ 


uigheten af fin goda oͤnſtan och at han torde få mas 


Fa och bliga til def den länge och alwarſamme ſoͤm⸗ 
nen ihoplade hang ögon; men jag flapp intet förr 
ån jag marte ſtrifwa en Swenſt Freds⸗och Fri⸗ 
hets⸗Handbok, en Liber Symholicus, en Formu- 
Ja Concordiæ, eller en Ed, fom alle böra ſwaͤrja 


— 








waͤrkftaͤlla Sweriges Lag od) Förordningar til pricka 
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ſwaͤrja foͤrſt. Ale mine Laͤſare uplyſte nu fingrarne 
och gioͤre det ſamma: 
1. Wi förfåkre, at wi inter högre ålffe ån dygd 


och ſanning: voi aͤro ej födde hit til Swenſta Werl⸗ 


den för annat, ån Guds åra och waͤre Landzmaͤns 


baͤſta. Wi ffole och waͤnja waͤr ungdom från barna > 


domen til Gudsfruktan, aͤdelmodighet, oweldughet, 


foͤrnuft, ſtickelighet, tapperhet. Elier intet alt dets 


ta, ſa hotas Sriheten. 
2. Wi förfåkre, at wi ffok mörda, lyda och 


med ſamwete och ſtyndſamhet och ej tåla , at denånv 


fin handteras fom Ziffror.  Skier intet det, få 
botas Friheten. 


3. Wi förfåkre, at wi ſtole Hålla mår Ko⸗ 


nungs Hoshei. helig och freda tår Ofwerhets förs 


maner fom ware oͤgneſtenar. Skier intet det, få 
hotas Friheten. 






5 Konungens Mån, få wida de åro armar 
aͤnder i Regementss Kroppen. Skier intet det, 
få fotas Friheten. 

F. Fgi ſoͤrſakre, at wi ſtole nedtramme den 
samla Afwunden, fom få långe foͤrdaͤrfwat waͤrt 


Land, qwaͤfwa oenighetg fed, ſlita Partier , fraͤmja 


ibland oß inbördes fårlet och aldrig tro lögner, fom 
få mycket af ſtor⸗ ſtrikare, Parti-gångare och mel 
lanloͤpare bland of Eringföras til redeligt folf förs 


Flening. — intet det, få hotas 


Wi foͤrſaͤkre, at mi med all kraft fole dras 
ga mwärt Kite ur den tråldom, fun def foͤrmoͤgnare 


gratznar genom fina oͤfwerwalden i handelen pålagt. 


Woar hushoͤllning och nåring i berg och ãker Bole 


w 
k 


Wi foͤrſaͤkre, at wi ſtole woͤrda Silſeng 


N 


nal 
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wi upodla. Waͤra handtwaͤrk och tilwaͤrkningar 
ſtole wi anſe fom de enda medel, hwilka nu i freds⸗ 
tiden funna föda och ſyßleſaͤtta Defa manga tilmås 
gande Menniffior, fom omoͤjeligen alla kunn. a foͤrſes 
med tienſter, utan i widrigt fall noͤdwaͤndigt maãſte 


antingen af hunger bli hwars annars ſtrat⸗ roͤfware 


eller ock upoffras i et aͤwentyrligt krig. Waͤre ido⸗ 
ge Landsmaͤn ſtole ri i det malet ik: allenaſt ups 
muntra och underſtoͤdia med mwära medel, uran och 
efterfe huru medlen anwaͤndas, på det cn få god ſak 
genom de waͤrdsloͤſas och egennyttigas elaka waͤrk⸗ 
ſtaͤllighet icke må wanryktas. De warors införfel, 
jom. oͤdeldgga frukten af waͤre arbetares möda, ſte⸗ 
e wi hindra. Waͤr handel wele wi utvidga i alla 
werldens delar under egna flaggor. o. ſ. w. Pa det 


rikedom och ymnighet en gång ma upfylla mar med⸗ 


födda aͤregi Qiruobet, måtta egennyttan, rikta wår 
— 1ed goda beſparingar för alla nöds 


. fy ſtull, förfe wåra enſtyhlta Mynt « Magazi 


å at de ej i förfta rifpet af waͤrt fåra Geuentim? 


mers hwarjehanda lyſtmaͤten uttömas , borriööRr 


trångflen i betieningarne, haͤmma öfrverloppet i i ſyß⸗ 
lerne, flilla krigen om tienfterne, afwaͤrjg hun unger 
och fattigdom, fom altid dro fårdige, at välja vär 
ſaͤkerhet och göra of i jordiſt matta olycEfalige. Sker 
intet alt detta, få hotas rår Frihet. 

Men narra mig nu intet, min Låfare: Laͤt in⸗ 

tet Gubben och mig fivårja hel allena. DÅ 
bli wi få ſnyllne. 


X FK 
K KX 
Xx 


Den 


— — — — — 





Swenſte ARGUS. 
Andre Delen, 
N:o XXXII. 


| Qui Bavium non odit, amet tua carmina Mæœvi. 
- Virgil 


| 
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AO ag mar — i min Boktryckares boklaͤda, 
naͤr en ung Skoͤnhet kom inſtyndandes ur 
fin wagn: Hon ſãg fia förft omfring, gaf: 
ſedan et bref ät Schneider och hwiſtade åt honom 
nagra ord i ffygden af fin ſolfiaͤder svåndandes oͤgo⸗ 

nen ofoͤrmaͤrkt på mig: Hon ſtall ha frågat ön 
om jag icfe woro den bekante Obekante; men ej 
för naget wißt far. Strart gaf bon mig med 
hufwudet et mildt haͤlsnings⸗tekn va haſtade fi jön 
braͤdt i wagnen igen, at jag ej fick tid med en 

ning at bemoͤtg hennes hoͤflighet. Om min föga 
20 manaders. alder hade ti it mig, få bade jag 
blifwit får. Nu Fan jag ej annat göra, An Funds 
göra hennes href och tacka henne för fit förtroende: 


Upriktige Herr Argus. 
Cu aͤlſtar dygd , wett och en ådel hurtighet; men 
min ringq wackerhet år förfölad af en bop ung⸗ 
karlat, fom åga ingen ting mindre. Jag kan för 
2 doͤd ej tåla on ſtolt figure, et svål coefferadt 





d, en magnifique fMådning och foͤrſtrefna 
rer til at fala, röra go upföka fig, om hiaͤr⸗ 
nan 


l 
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nan derjaͤmte lider briſt på förflånd. Jag wet ej 
båttre at revangera mig på en fådan Alfare, dn at 
. para bår innelpft 5 cr ända fö Ja od idag 
på min toillette. Han J nånfin ot 
OD Skönhet fin, | 


fom ſtulit bar mit hierta, 
Slaͤck hettan. min 
od) all min förg behierta 
At jag Er fåre = . 
stef aͤga⸗mã, foͤrſann 
Jag eljeft år. 
OM en fäld och uſel man. 
Af, änglabild, 
detån! Ert ſaͤmwets⸗gile. 
Er Skoͤnhets wald 
gier nu mit lif til ſpille. 
Poéflien är fi? ungkarlens wett. Min k. Ar- 
för om et Fruentimmer, fom år Jaloufe om fin 
neur od) ej täl flife narrars fadaifer, fan rös 
ra Ert fune, få fråm ut honom för hela CStberige. 


foͤrblifwer 
Er win och timarinna 

| Lydia. — 
Jag ruſtör, at jag har bref ¶ Hm jag Fal tro 
mine Correfpondenter) från 15 od) 16 ärs Flickor 
hwilka i ſtaldekonſt likfa högt dfroergå deßa rim rimfom 
Jen naturlig, fri och liflig Fruentimmers behaglighet 
öftveraär en foͤrſtaͤldd, konſtig och troungm. Skunle 
dem och til tvedermåle Fundgöra, om js ej hindras 
. des af det myckna beröm deras gunſt —— 

wa mig; men med alt detta, min wackra Co 
ſpondente, tycks mia, at denne kaͤrleks⸗lappen förs 
tienar uplåggad med lårda anmär kningar likſaͤ — 
m 
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fom några af de gamla waͤrk. Waͤlan: Hag wil 
wara laͤrd i dag! dock i ſtoͤrre korthet, ån ämnet 
förtiente. OD! J fore Gronovier, Farmabier, 
Minellier, Menagier &c. läten Edra ſtuggar Na 
mig bi wid et få stort upſat! fas nar, at den 
foͤrtraͤffelige Doct: Mathanaflii anda må leda: mig 
wid handen, at illuftrera et få haͤrligt Kaͤrleks⸗bref 
med noter och. ſtrifwa en liber Commentarius: 
det Ar intet Baruewaͤrk. Laͤt of beghynna: 
(AM Skoͤnhet fin) D är et utrop fram för 
8 or) tolfte utfare. T. ex. O Hide! BO 
Seder: O hwilken olikhet ha De icfe mot degamla! 
O huru manga fags be bum fade bonden om 
markattan. O aͤdla Frihet, Huru ſtar vil med dia 
ofthldighet, naͤr alle wilja ſofwa i din famn? O 
hwad oͤmkelig hushållning, när tierftefolfel fidfbas 
Tar, fofar , tappar, infåper och barnen Sena oͤf⸗ 
wer bord och baͤnkar! O 3 trogna ſamſyſton Dum⸗ 
het och Hogfaͤrd, harn goda lungor och ORD 
sven J icke, at låta Höra Edra underwaͤrk 


toll och wåggar derdfwer ſucka! O hwiten — | 


Het af visdom tror icke mãngen ſtympare fig äga I 
For de oͤfwerlaͤggnixgar fom han ej förftar, wiljandes 
pãtwinga androm ſina meningar] Skoͤnhet, 
ſJubſt. et begrep af Dejelighet, Qiflighet och Tis 

het, brukas gemenligen wid Eruentimtners detrak⸗ 

tande. t.ex Om bon allenaſt wiſte, at pryda fia 

Skoͤnhet med Dad! den menniſtan Wet måkta 

waͤl, at waͤrdera fin Skoͤnhet. Skoͤnheten aͤr en 
glassbörda, farkig tu at alta. Skoͤnhet fan fatta 

et Fruentimmer på prof, en Karl på prof. Den 

— fris har ingen flörre plåga, ån fin Skoͤn⸗ 

J Hon ſtaffar denne 2toroligt regemente ran aͤl⸗ 


NS 
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fare. Når rofen år plaͤckad, år Stånbeten bers 
ta, 6. ſ. to. Men jag låmnar Skoͤnhetens beffrifa 
ning til waͤre fårlige ynglingar , fom tvål funna 
ſtrifwa böcfer derom: De ha intet annat at göra, 
når de gå på Caffe-Huſen. Fin: Adj. Fin man 
Sin qwinna Xx. grann, grafinlaga, flug, t. ex. Gå 
intet ut i ſolen, min Aingel, hon bränner fin fina hu. 
Hans fina"i intriguer börja nu gå fråftegången, ty 
alle kaͤnna henom nu alt får wål. Sa fin Advo- 
cat fom han år, få ſtor bedragare år han, o. ſ. mw. 
Waͤr Auktor bar faledes waͤl funnit detta och, tvål 
wetandes, ar Skoͤnheten kunde bedraga honom. 
(Som lic bar mit bierta) Sif tilkaͤn⸗ 
na hwad en Skoͤnhet fin fan gör , broad 
böflig utlåtetfe, hwad liuflig —— icke 
dia af war fåre Poét ! O Slughet fin, fom ſtulit 
bar i Cronans tienſt, Fan fåjas om den, fom tar 
mutor få fint, at ingen det mårker. Siulit foms 
mer af ſtiaͤla, hemligen beroͤfwa enom fin egendom. 
t. ex. De ſtienhelige tjufwar ha ſtulit mer, ån de 
lagbundne. Hwad har då den wackra Lydia ſtu⸗ 
lir? Hans Hierta. Stackars karl! Hiertat år 
kaͤllan til wart lekamliga Lif: Haͤlles för Siaͤlens 
Haͤf: Menniſtans innerſta: til ex. Den anſenlige 
Tiſiphon år en årlig kari til anſeende; men en ſtaͤlm 
i Hiertat. Tilfoͤrne har Hiertat warit urforunget 
til orden, utſpraͤfen; men nu intet mer: Man tas 
lar nu fållan af Dierta. Det aͤr ock en titul, ſom 
den ena makan gifwer den andra, t. ex. Gårna , 
mit Hierta, jag wil mål koͤpa det koſteliga ſtycket 
är dig: men raͤttnu har jag ingen ſtyfwer. Kaͤra 
mir terra, föona min pung. Taͤnk, mit Hierta, 
huru ſwart⸗ stift du aͤr: intet Fan jag föra Farten på 
doͤrren. 2, (Slaͤck 
⸗ 
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- (SIT hettan min) Slaͤck imper. af flåcka, 
exftinguere.' t. ex. Kära död, flåck den gamle 


i 


 Ammons guldstorft och penninge⸗hunger, ty magen . 


- Annan ån du (hwarken Guds ord eller förnuft) fan 


goͤrat. Min k. Son, hwem borde båttre funna 


flåta Riksdags⸗eld, ån Lagen? Hetta: branad, 


faktelig ed, til ex. Han kande på den aͤlſteliga fiuk > 


lingen Eliſandras puls och) fann henneda én ſtark 
Hetta: Roͤtmans⸗Hettan waͤrlar waͤltalighet. ꝛc. 
Maͤrkeligt, at vår Auctor hade Kaͤrleks⸗Hetta, 
faft ån ſpiſen (Hiertat) mar bortſtulen: Hettan 
min, Adjectivum efter Subſtantivum, kommer ej 
Få noga hag ware Poëter. 
(OM ål min ſorg behierta) Borg, bedröfs 
welſe. t. ex. Waͤr unga änka mifte haſtigt fin for. 
Sorgen blir intet gammal hos den dedroͤfwade aͤnk⸗ 


tingen Lyſander. Uppenbar forg ed) hemlig glås 
die hos en rik arfwinge. Den rikt Baffus har mer 


ſorg, än den fattige Beffus: Ak min forg blir åns 
dad, når jag fer den ſiuka Enigheten bli friff Hår 
i landet och Egennyttan båras til-grafiva. Be⸗ 
hierta, förbarma fig, miſtunda fig, t. ex. Hwem 
behiertar det allmaͤma? Herr Profefforen bebiers 
rar waͤl min fattigdom, når jag diſputerar. K. 
än behierta mina wilkor, jag har ej mer ån en ko. 

et Fan rima ſig nogate med hierta, du behier⸗ 
> ta: Det aͤr naͤſtan · alt det ſamma: utvalda rim! 
förfrvinna och bortſwinna, Chef·d' Oeuvre och man- 


uvre &c. få at, faſt lår all raͤtt ſtaldekonſt ut⸗ 


dömer fläta Cacophonier, få pöftår jag dock, at 


waͤr foͤrtraͤffelige Auctor ej kunnat finna likſtafwi⸗ 


gare rim. 


R 3 Om 
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(At jag Er tårs) Jag hron. Fog ſielf, ärdet 
Fårafte ord hos den ——— ; — jag låter 
han Håra ala famtal :. "Jag fattig man, fåjer en 
rik fuulgrat eler en frål fal, når bon rik ha när 
got. Jag har meriter, jag foͤrſtar det, fag bar 
Barts brubeliga ord ibland of! sÉr pron. famman 
dragit af Eder, veſter, t. ex. Er Nad, Er 
Foycdiahet',. Er · kaͤrlighet. 2. EB Fanfaron, gu 
keryt är fivges at Höra på Riddarhustorget. En 





tal, min Herre, aͤr foͤrnuftigare, modigare od 
Braftigarei et.ldriige glam au den ftore öfrerlägg 
rings⸗Salen, når dee maͤſt gaͤler. Kåre (Hår 
fommer en mårfelig uttötelje af waͤr kaͤre Poät) 
Han hugger: ord ĩ tu: kaͤr⸗ för på ena raden för 
vimet full och det på andra, at påminna of, de 
kaͤrlek är fapmmanfatt af Rår (carus) och Let, 
Cludus:) Eiheſt ha ſtore Poeter brukat denna In⸗ 


nings⸗frihet. 4. ax. Horat. LI. Od. I. 


a >>> Yoveron probante v- 
I H.Öd XVI oro neque porpura ve- 
nale, nec anro. . 
Och wůr wicre Rnnius: SI wicknar Lif 
llti de boͤda beee 
e$ 4.5; 6 go .4 
ME mer jag bliſ· ·⸗U) 


rwer frn al ſmitto rem, >; 
Raͤrlek år om Simets upriktiga —— 
en ting." Et ord, fom förtieste e hett ach z. Ofta 
en farlig eld: Jag wi nu. ej mer nånme , an at 
kartet albrig fan troingas > A propos: rätt fon 
fitter ufrocr detta order, får jag et bref fs L 
mena; Hon roͤrer mir och hwar och Laßares Bira 
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Ha fig, 32 ſtrifwer mig til, —8 
drar, Föräldrar , brufen. Ert enervåtde , tålde, om Er bes 
odat? på Ereatur ; men intet: på Edra Barn i ſa 
"mål. Beſinnen, at det enda Ja i bruds 
folen är likwaͤt ågneftenen af waͤr timmeliga måls 
I "Detta: täre-offret ſkaffar hwarken Er eter 
get waͤlfi gnelſe. Minnens, at Argus 
få fagt. 8 saften det kaͤraſte 3 ågen under Guds foͤr⸗ 
leken Fan intet twingas hwarken i detta 
än andra möt: Egemnyttan år oforſtaͤmd, naͤr 
hon åfroen tvil: råda Sfiver: Sktenffapssaffikter. 
(⸗lek åga må, foͤrſann) Lek ludus:, ſpel: 
Jag har ingen luſt, at fe huru den leken: lyktas, fås 
er en Patriot, när twa maͤktige partier ligga hwar 
annan i haͤret. Swerige lekte enad aͤrs Härd IeP, 
det må waͤl hwila ſig aͤnnu en tid. poflide- . 
re. Jag. åger , tuaͤger 20. t. län aga 9006, 
år en Fråljemans waͤrkeliga egenffap. . 
förlag, år rart i handelen. En CSpråttbar 
intet ſtoͤrre waͤrde, dn ar grann klaͤdning, xc. F rs | 
ſann, en rar utfåtelfe, ſannerligen, eder (fom man 
'sfta ſiunger) för Moi: ſaͤger för hwi, —E | 
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” bade fem ſtarka dar. Foͤrſann aͤr debutan brer: 

kadt af en bärlia Skald i en grafſtrift, fom ej ef. 
s tergifwer wår kaͤre Auctors karleks⸗bref: 

O doͤd, huru bitter du waſt, fom borttog med. 

e& feommer Man, en vacker Man, och det roar 


”Sörfarn. 
CJag eljeſt &r) eljeft, adv. r Alias. t. ex. Bur- 
fra ſuper något mycket, eljeft år hon en artig buss 
Brachus år något ſniken och 

eljeft år Han en god Ambetsman. Är, jag år, tur 
är, han år, fom, es, eft. t. ex. Efter räket: 
Hwem år waͤrre ån Ormen? I: Hwenm år 

waͤrre se äm Tigren? Hin onde. Ömenår waͤrre du 
ban? En ond H | 


uftvu. 
En ſald och uſel Man) Såld, af fålja, ven- 
dere. t. ex. Rn fåld Man fan den allas, fom tas 
git mutor i en wiß fak. En fåld Man år och den, 
fom later all fin egendom regeras af fin frikoſtiga 
ru: Når han måft foͤrordna fin · qwarn raͤnta tik 
es fpelpengar, fin ſaͤg⸗vaͤnta til hennes foffiär 
berspenningar, Var trågårdesrånta til hennes nal⸗ 
penningar, fig fielf til hennes Page &c DA år 
ban ers fåt fåld Nan, Men jag tror deck, at waͤr 
Auctor hår menar den at en ſaͤld Man, 
ntan Sridetäsbepp Ö ue n af af fina böjelfer. Uſel, 
4 flösper int fit hus; når ban mils > dans buftei bar 
| ini fit hus; n w 
de och fig omtoͤnkt, bon wille honom 
ide fia. Då mar han ufel, når Hans Huſtru har 
de taͤnkt fig om en annan. 
CK, Änglasbild) AP, år et uteop wid nås 
en önffan eller wiktig utfätelfe, likſem O: til ex. 
at en fåfer handel en gång kunde göra Swe⸗ 
rige 


—— ü— 
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rige vift! AP, furu yceliot år det Folk, ſom niu⸗ 
ter Lag och en god hushållning. Änglasbild, af. 


— Ängel, Angelus, och bild, imago, wil fåja en 


för Ängla bild : Baͤld år klarhullad, 


vᷣſwerjordiſt Skoͤnhet; dock fom en bild egenteligen 
dr en doͤd ting, hwilken ej fan wara fin nog, at ſtiaͤ⸗ 
fa et hierta, defutan icke rimar fig med wald; 
Så driftar jag mig at låfa baͤld i fråle för bild, 
likſom den lårde Bernegger (åfit harena i frålle för 
ara hos Florum L. HI, C. XX. och bedia mine Läs 
fare i defa härliga kaͤrleks⸗rimmen låfa äng båld 

» fets 
mſig och råd på kidbenen fom en ros: Beqwaͤmt 


Anſtkte at betaga waͤr kaͤra Poët! 


GBetaͤnk Ert Samwets gille) Betaͤnk, bes 


tanta , noga efterfinna, t. ex. Betånk Er, per 
Or, 


Storſtrikare, innan I talen: Kåre gamle Ne 
betaͤnk nu Er doͤdelighet och hångla ej längre med 
werlden. Betaͤnk, at J af Gud aren nog roalfigs 
nad i alla jordiffa mål. Ungdom betaͤnker fållan 
wisdom: men nog kunde den gamla Pruria betåns 
ka, at hennes torra kropp blir til aſta. Sam⸗ 
wets gen. of Samwete, Conſcientia, ſtal ef; 
ger mångas mening wara en dunſt af matens elaka 
Folning, fom upftiger i hiaͤrnan och bekymrar, tans 
karne; Men ehuru ſtor waͤlwilja min natur har för 
få maͤttigt folk; fan jag dock ej annat, ån bekaͤn⸗ 
na, det jag år af en Hel annan mening angående 
Samwet och at det år något mer ån magedunſt. 
fas har yttrat mig deröfiver i mit 25 Ark, förledet 
) Sammwetet år en ådel ting. t. ex..Gifroe Gud, 
at alle ware Domare Hade Samwete! Lyfime- 


nas Föräldrar ha intet Samwete, om de tvinga 
henne at gifta fig mot hennes wilja. o. f. w. Mp 


⸗ 
. 
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ſamqwaͤm, förbund), t.ex gJag oͤnſtar, at wi hade 
et godt Handels-gille! Det detyder och luftigt logs . 
Derfoͤre har waͤr fore Poéd ganſta waͤl gifwit det 
ordet Samwets⸗gille, ſom twaͤrt emot Samwets⸗ 
qwal, at bedia den ſtoͤna betaͤnka det luſtiga broͤllo⸗ 
pet i fi t Samwete. Elieſt brukas nu gille ſaͤllan 
utan bland boͤnder: Bond⸗Gille ar maͤſt broͤllop, | 
af få oråPnelige flags olika ſeder, at jag e alla Fan 
beffriftoa: Det aͤr ock ej altid brållop, utan annat 
ogens glam. Til ex. Mats fåger til Pehr: Dar 
—* ej | hört det fina.gillet wi giorde på wår maͤrkel⸗ 
fesdag, bara at hovera för dig och dine ſolne⸗boar? 
Det war flera öl wi hade, wi knaͤfoͤllo i ring, wi ups 
hoͤgde roͤſterne och fingo rått ondt derefter. 
manhet Skoͤnhets waͤld) Wald, violentia, 
t. Exempel; når wåld går för rått, år 
—5* förfroara fig med ftiaͤl och lindriga: medel. 
ses se Men jag maͤſte ſtynda: 

(Bier nm mit lif til ſpille) Lif, vita. t.ex. 
sMången Poltron ropar, at han wil måga Lif och 
blod, når ingen fara är på fårde ꝛc. Lif kallas ock 
| midian på menniſtan. t.ex. Gud nåde of, k. Far, 

mår Doter går intet rak i Lifwet. Köp henne et 
ſnoͤr⸗Lif efter nya moden. ; Lſſtycken, min Far, 
wet jag rått artiga för 6 Ducater. &c. Hwill en⸗ 
dera af deßa Lifwen mår ſtore Auctor menar, törs 
* ej doͤma. Gie (gifwa) til ſpille; Forſtira 
bortſtroͤ, t. Exempel, jag fruktar, at jag med mi⸗ 
na ringa och obeqwaͤma Noter detta: 
haͤrliga Kaͤrleks⸗Bref til fpillo. 


— 
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Swenſte AR GUS. 


Andre Delen. 
oc Nio XXXIII. 
Audaces förtuna juvar. 





Se" upriftige och waͤlmente Laͤſare af bågs 


ge koͤnnen, förlåten mig: Jag nödaas t 


"— dag gifva Er en ganffa tort Argus. Ors , . 


| faten mil. jag ej omtala; men huru fall en fierde⸗ 


dels timas arbete fe ut ? Det år en wanlig urſakt 
afwen för de rim⸗ſlarfwor, fom man et Helt fierdes 
dels ar. ſammanlappat; men i fanning , nu har jag 
erſak ar erfövlla mig, fy mit Concept Fan knapt 
sorfas innan det bliv tryckt. Undra, at jag siör (& 
For ſpaͤrighet rid et arks hopſtrifwande. Min Argi- 
fa förfacenbet År juſt icke få tom på aͤnmen; men 


min Argiffa foͤrſiktighet fordrar en dag eller twå, at ” 


öfroerfe broad jag ſtrifwit. Andã får jag ofta böra, 
$ 


at jag behoͤft längre tid. Mit ſamwete witnar lik 
at äfven mina fel haͤrroͤra af en alt. 


mål med mig, at å 
för ſtark Swenſk nit. En Poſtill⸗ryttare Fan ſtaka 
en predikan ur aͤrmen: ſtor ſak, menar han , når 


- folfet går ur kyrkan, lemnas-prediksorden ät hwalf⸗ 


wet. Men med. Argus år helt annat : harr låfes 
waͤl nu af mangom med efterfimande; men de tils 


om Ga tider låra taga ſig råttighet , at gioͤra 
hans dom, sec Sonften bic idag ar tålja ce 
| tt 


— 
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[äte 8 Til — haͤr kommer alt hwad jag 
än gång för Bagn och ſinnen. Waͤl an 
— plaͤr följa —— Hade ej en if 
Premier Miniftre harts mer dierfhet ån foͤrſtaͤnd 
aldrig hade han blifwit anſedd foͤr ſa ſtor stateman. 
Hade ej en wiß Faͤltherre få ofta waͤgat fig utom 
eftertankans gränffor, a aldrig hade Han bleftoit I haͤlſad 
för en få ſtor General. Sifwen få med ſmaͤrre folk. 
Intrigius år en lagom Braͤnwins⸗Advocat i ans 
feende til fin råtta halt; men han har fin dumdris 
ſtighet at tacka för det loford, han nu runnit i råte 
tegaͤng. De gröffta foker förföråcfa hommn ej mer, 
Ån mit nya därhus mwäre myndige Frihets Hieltar 
fom ej weia Broad Frihet år. Han tar ſaken i hwad 
ända han får : det lyckas ⸗⸗⸗ Door Hielploͤs 
fkulle wißerligen ſittia i moͤrkret om ban ej gaf fig ut 
för det han intet år. Han förftår fig ej på 
af den ringaſte ſiukdom. re wet 
svål waͤgen til de fraͤmſta ſaͤten bland gätare. Sr 
någon förtviftad krankhet eller obotelig Patient at 
Fina, flåpp war Medicus äftad« han håller Medi- 
camenter i den ſiuke fom Theriac i ; broad 
haͤnder? han råkar på af en håndelfe : fåg fidan;, at 
ban ej år en Galenus. s 3 ss Nej, jag tager et 
annat Ämne. <s ss Per bliv en uptiktig 
Chriſten förfålgd af Chriſtne? Det år i fanning 
en underlig fal. Når man efterfinnar broad ut⸗ 
waͤrtes kaͤnnetekn han bör äga, få finner man, at 
han i anfeende til andra fan aldrig aͤdraga fig nås 
gons illvilja. Han år rätträdig emot alla, hart 
unnar alla —— han goͤr waͤl emot alla få langt 
hans förmåga fig ſtraͤker. Blir han hatad, ſa 
åar han igen, ſter honem order, få —— 
et, 
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emot — få foͤrlater 

ban frost — blir derfoͤ cföre förfålgd , at han 
frocgås få många andra. Det dr farligt, at förs 


orſaka afwund, dugdigt lefwerne: Woro 


det ej för fammetet ul. då borde man lefwa fom 
ſtoͤrſta hopen: 


Ran Mulle flippa mycken förtret. « a ' 
Alle invånare i en Republique wilja anfes 
för gode Patrioter: Ymedlectid blir maͤſt en god Pa- 
triot af dem hatad juft derföre, at han det Ar. Hu⸗ 
en år der måjeligt ? 
En god Patriot yrfar på Gudsfeuktan fom i 
grunden til all lockſalighet: Han mil ha Lagens myn⸗ 


dighet och rodret ftälligber i anfeende och full drift: 


Han paͤſtar, at den Lagffivande Makten; är helig: 
n gör Sielfsmåld och Tprami lifa goda: Han 
rſwarar Bandets Frihet från dem bågae. Han bes 
fordrar Enighet, oc) inbördes förtroende: Han ars 


." betar. på det fom länder til Landets rikedom och tils. 


waͤrt: Han fer gaͤrna, at alla lofliga och nottiga 


nåringönsedel fÖ förökas och upmuntras: Har Fann 


— — 


ingen egenn Om alle woro raͤttſinnige 6 ål 
Roe af —— få kunde ju en ſadan als 
ljas > men mi år hang förföljelfe et owo⸗ 
bla of Dgfård eller faålper, fom fratta för 
er, e om frufta 
haus foͤrkofring 


Om en 'tåttfinni Wan Sr g ingen tin 
annat tunna utråsta ed all ck måda för fv 
derneslandet, ån at draga fig owaͤnner, får 
såg? då lof, at låta —** fi för wind och 


Nej, min Waͤn, man aͤr ej fatt hit i werl⸗ 
den för fin.cgen ſtul. Dö jag a allena få länge wil 
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wara med, förn aft gar mig waͤl i hand, eller Ke 
na få ldnge jag har tacé derföres få år jag ej free 
heder waͤrd. Men om jag ſaͤtter mig ſielf i fara 
och waͤgar för Het almaͤnna min egen waͤlfard, få 
gidr jag mit Faͤdernesland tienſt. Om alle rått 
finnige lemmar i'en Rikskropp fule - endaf tuͤnka 
pã, at ſaͤtta fig i ſaͤkerhet, tro mig, de egennyttige 
full froͤgdas; men aft togo fnart et oͤmkeligit flut 
'AQRidare ,: den ſom har god inſikt i Faͤderneslandes 
warkeliga Baͤſta och wet upfinna medet at foͤre⸗ 
komma def farligheter, monne han ej har anſwar 
om Han med föillatigande fer 'på def — 
Med ryckning på axlarne, ſtakning på hufroudet 

eller andaͤktiga ogon år et —* intet Hutpis : hår 





mãſte arbetas och det. med — Jag kan 3 | 
heller fe, at en aͤrlig man fan foͤrlora md 
Et ådelt ſinne arbetar F —— 


tankar ledas sama Det år bättre, at medför 3 


myc 
ader. 
— EO 


längt ——— ſu ta adelftap genom. 

och fraͤgd, aͤn genom bref och inſegel, 9 roͤjer ñ 
d Patriot båfdre i ſielfwa waͤrket den ömhet Han 

bie för Faͤderneslandet, ån Han ſaͤtter fina 
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efter alla wader, pa det han må behålla allas tyc⸗ 
Pe. DÅ noͤdgas han ſtrida, faſt han år aldrig få 

fridſam. Han upwaͤcker aldrig krig, Han ſuto håls - 
Dre i vo och lugn; men då intet annat gaͤller, måfte 
ban taga til wapn, at rädda en god -Hegynnelfe. 

Winne eder tappe, han gör fit båfta: da har Han 
efterfommit fin föyldighet. — — es 


Naͤr twaͤ redelige Maͤn råka i trvift med 
hwarandra, år der er ledſamt frådefpel. Den 
ene har Faͤderneslandets målgång til dndamäl ſa 
tvål fom den andre. « Men en eländig aͤrelyſtnad, 

fom nu boͤr göra tyda i werlden, utruſtar behaͤn⸗ 
Dige ſawaller⸗paͤſter, at ſaͤtta mißtroende bland folk, 
på det en oͤppen måg ma beredas för Hennes efter⸗ 
taͤngtade åra. O elände! ſtundom Fan en olikhet 
+ wißa meningar ſaͤtta kalſinnighet mellan aͤrlige 
maͤn: Jag lemnar det > men ſedan de Hint beſin⸗ 
na fig, kuma de aldrig annat: firma, Ån at det 
woro hogſta obillighet, om Fäderneslandet fule 
omgoaͤlla deras traͤtor. Ty dfroevlågga de waͤnli⸗ 
gen foͤrſt med hwarannan, ſedan höra de andras 
utlatelſer deroͤfwer och imedlertid far intet Hat dem 
emellan upwåra , mindre gripa de -til olofliga mer 

del, at hemligen hwarannan förföja. ss s ss 
Det aͤr en granlaga fat, ar raͤtt förbinda åre 
lüghet med foͤrſiktighet. En riktig ſak behoͤfwer 
waͤl ej med ſlughet och Fonft foͤrſwaras. Hon Har 
otrolig ſtyrka, at Hielpa fig fielf; men Hon behoͤf⸗ 
wer dock all foͤrſiktighet, om hon ſtal winna fit 
maͤl. Gerna ffal manſe, at de, fom förfåkta en ren 
ſanning, en god ſak, aͤro få tilſſajandes owaͤrdſam⸗ 
anare och foͤrſummeligare; ty be lita på at fannins 
. gen 


, 
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gen bår: billigt winna > men de bedraga fig sanffa 
ofta. Deremot år den gemenligen mer upmaͤrk⸗ 


fam och drifmande, fom wil drillg något oriktigt 


fram, hwarfoͤre han och maͤſt plår trånga igenom. 
En rått Patriot maſte altfå wara både årlig och 
fin, dock altid få lagandes, at hans finhet aldrig 


blandas med orena konſter: andras förral och bes 
liugande, vmſtaͤndigheters updiktande med flera dy⸗ 
lika vanftåndiga och gemena hielpemedel lemnar 


han at dem, fom juſt derigenom med tiden foͤrlora 


fig. Den Evangelita Låran , fom borde fraͤlſa 


Swerige från de Pafwiſta — mar i fög war i fig 


fielf ren och grundad i Gud 
med oemotfåjeliga ſtiaͤlz men det roar ej ——— 
Store Guftaf Erikfon behoͤfde ſtoͤrſta — 
wid def införande. Sår granlaga år det med Sans 
ningens befordran : Redeligheten bör aldrig fela; 
men få bör man och laga, at ej * ktighet 
bortſkaͤmmer den baͤſta fak i 
werlden. 
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| SS permiſtos heraas. . = * 
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til kalſinnighet, och fådant må jag tvål falla ge flag 
af Roͤtmãnaden. Nog kunde det wara ndjetd af 


och min egen nytta och nöje: De ffulle wal och förs 
laga luft och mod Hos mången unnan; men gode 
8 fånv 


' 
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I— ſamwete går igend alt: Fyra mãnader aͤro ingen 
ewighet. Foͤrfogom of til nagot annat: 


m den wittre Fenelon fördt Uyſſis Con I 
lefwandes lifwe til andra werlden och tilbö 

ka igen, få må ju jag ha ſamma frihet med 

min. Tanka? Hon giorde för nagra nätter fen uns 

der min hwila en reſa til Glyſis⸗ wall, och Haf oh 

wid aͤterkomſten följande beråttelfe derom: | 

| Når jag kommit ut för Walhalls trappor, fv 
de hon, och ſtulle fara öfwer dei maͤrkelige floden, 










ma: Madame och Monfieur kommo | 
oͤfwer: En Mutkolf Hade ej mer raͤddat med fig 
werlden, ån en lapp utan namn, på hwilken w 
et låfte om, soo Ducater Cat iyfta når den ſat 
hade gåde för fig); men derom war Han få rådd 
at han ej wille betala deraf för faͤrjan; tv war 
glad oͤfwer Petit-maitrens påfund och) giorde ſo 
han. Efter honom ſtupade ſig en gammal Gi 
but, fom ej mer hade med fig af fine ſtatter, ån 
. Myntetebn, der han ej wille gie är Charon. 
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ta Tartaren föref öfiver defa ſimmande Skuggar 
oc oerhörda tilbud: Minnur, Iggur och) Rådaman 


dömde Petitsmaitren til at ewinnerligen ſimma i 


floden af och til med fin ſtiona på ryggen, fom ſtaͤd⸗ 
fe ſtulle Hälla ſpeglen för Hans och fina ågon. Mut⸗ 
kolfwen ſtulle ewinnerligen lefwa på fit fåfånga loͤf⸗ 
te om soo Ducater och Girigbuken ewinnerligen 
föda fig af fit Mynt⸗ tekn. Haͤrifraͤn gick jaa ges 
, nom alle den moͤrke afgrundens winklar: Neroner 
och Toranner, fom i fin tid warit det menniſtliga 
flaͤgtets olyckor och ej annat poaͤtaͤnkt ån fin aͤregi⸗ 
rughet och fina nöjen, Radgifware, fom foͤr ͤrt fi 
ne Herrar til foͤrderfweliga beflut, Cromweller, 
| fom nedſtoͤrt fin råtta Ofwerhet och giordt Riken til 
rof för fin hogfård, Laͤrare, fom mer haft kaͤrlek til 
fig frelfroe, fin höghet, fit rykte fin waͤlmaͤga, fit hus 
xc. aͤn kaͤrlek til ſiaͤlars ſalighet, Domare, fom 
dömt hoͤgſta winſten åt fig ſielfwe, Laͤlare, dum⸗ 
driſtige Qwackſalware, fom tagit fig enewaͤlde oͤf⸗ 
wer menniſkors lif, korteligen mangfaldiga ſiaͤlar, 
fom med hoͤgfaͤrd, grymhet, egennytta, falſkhet, otro 
tilbrakt fin tid, fåg jag i allehanda oͤmkeliga ſyßlor 
ſom ouphörliga ſtraff. Hwad har den giordr?C far 
de jag åt en kundſtaps⸗ anda, fom fölgde mig) Dett 
har förderfivar fina barn med waͤrdsloͤshet och ela⸗ 
Fa efterdömen. In den då? Den har utan båts 
) tring bedroͤfwat fine dygdige föräldrar. An den da? 
Den har warit gift, men med haͤrdhet, kallſinnig⸗ 
het och laſter giort aͤktenſtapet til fin makas timme⸗ 
liga helfwete. Sm den då? Han har fpånt fit as 
theiftiffa förnuft öfver alle himlar ſom et ftort laͤr⸗ 
doms naͤt, men fluteligen doͤdt fom et ofåligt krea⸗ 
tur. Så många flags hiſteliga ſtaͤdeſpel giorde mig 
sa cc oc  davs 

| | v 
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darrande och foͤrſtuͤckt, likſym når en mörk och tall 
winternatt beroͤfwar den waͤgfarande alt hopp om 
tak oͤfwer hufvudet ; men min glaͤdie blef defta ſtoͤr⸗ 
re, når jag infom i det liufliga Glyſts⸗wall: Daͤt 
mötte mig wid förfta inträdet en frögd i mårg och 
blod, kropp och finne, med hwilken jag ingen luſt 
hår i lifvet fan jämföra, om icfe den ; fom en men 
joͤs betraktelſe Hämtar af den foͤrnoͤjeliga waͤhr⸗tiden. 
He fålla mermiftior tilbrakte Hår fin ewighet med 
förre inwaͤrtes glaͤdie och utwaͤrtes ro, ån jag fan 
beſtrifwa: De ådelmodige Konungar, folkens fö 
der, de ddelmodiga Drotningar, folkens mödrar, 
(Ofwerheter lika Waͤr) Öfroerhketer , fo. aldrig 
ifwit fina Riken orſaker, at wilja bli Republiquer, 
ſde et lyckeligt lif ihop med dem, fom warit deras 
dygdige underſaͤtare. Ju naͤrmare jag gick ti at 
beſtaͤda deße ſaͤlle inwaͤnare i fina klara ſtyar, hwar⸗ 
med de maͤſt woro omgifne, ju mer begynte man 
kaͤnna mig för en fraͤmling: Faſtaͤn intet lidande 
wankade paͤ denna ort, ſaͤ tycktes mig dock, at man 
anſag mig med et ſlags medoͤmkan. Jag förftod «I, 
”at detta war blott en åtrå til min fållhet, liffom 
den luft man hade, ar fråga mig om et och anna 
mit k. Faͤdernesland, ej war et foͤrwett, utan a 
kaͤrlek. Min fivashet wiſte derföre ej bättre , Ån 
at flå på fin Fant och gidta mig til den endafte 63 
fcon i hela Glyſts⸗ walil. - | 
En liten hederlig Gubbe med enfaldiga kloder 
ſom min ledare Fallade Uracl Birgerfon til Finſtad 
fom til mig och frågade, huru det ſtaͤr til med La⸗ 
gen i Swerige: Hfwermaͤttan mål, ſwarade JAg: 
Han år blifwen ſtor och wuxen: Barn har han 
mangfaldiga, et foͤr hwar rad, foͤrordningar, dv 
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 frågningår och förflaringar utan ånda s ss Men, 
fade han, når jag war med, at hopfkrifwa honom, 
war mår omſorg at gioͤra honom liten och tydelig, 
pa det waͤrkſtaͤlligheten mätte. ſte få mycket fnarar 
re so ss: 0, fade jag , Proceſſen gär i flygande: 
Ingen ſak Oliv mer ån ärgammal. I det ſamma 
flötte min ledare på mig, at hålfa på Door Lau- 
rentius Petri Nericius, fom fölgde nagre wyrdige 
Gbubbar med! Biblar i haͤnderne: Han frågade 
mig, om de Catholiffa widſtepelſer ännu dyrkades 
i Swerige: Jag froarade, at man mål då och då 
Pan finna någon liten Evangeliff Paͤf⸗unge! Men 
i dfrigit år maͤſta folket få litet widſtepeligt, ar måns 
| om icke en gäng bryr fig om en Gud: Skaͤrs⸗elden 
tror man få mycket mindre fom märgen icke en gång 
wil reta af hwarken Himmel eller helfwete: De 
många Helgons dagar fivar man Jå mycket mindre : 
fom: mången aldrig frågar efter hrarken kyrka els 
ler predikan på raͤtte Helgedagar. Korteligen, man 
fer nu inge ſlafwar, utan Cavaillerer i Gudsdyr⸗ 
dyrkan, och man: tar fig nu frihet at tro fom man 
tycfer. (3ag erbindrade mig firar, at min beraͤt⸗ 
telſe fallit i den ena twdg.s gropen, når don welat 
wakta ſig foͤr den andra.) Gubben tackade Gud, 
ſom nu med deßa nya rig pröfoade och oͤfwade fin 
lilla trogna förfamling. Doctor Johannes Mat- 
, thie winkade at mig från en mora, där han ſtod, 
och frågade, om hans lilla waͤrk giorde ånnu näs 
gon ſtada: Jag ſwarade, at det hade nu alsintet 
mer på fig: Här komma waͤl ſkadeligare waͤrk ut, 
ſom man mer behoͤfwer raͤdas. Jag nalkades derpa 
et var hederlige Riddersmaͤn: Den ene var gamle 


Thord Bonde, den onde Carl Ulffon til Toff⸗ 
ta? 


/ . 


om oo HOOD MA 


w- 


| 


ta: Deri förre ſporde mig, om icke nit Faͤdernes⸗ 
land nu mar rikt på Adel, fom af egna krafter och 
aͤdelhet kunde tukta Rikſens fiender och vita fin för 
tienſt med liſ⸗faͤrga til fina barns uppmuntran: Ben 
ſenare, om ide alle Ridderlige ynglingar nu up 
oͤfwade fig i bokwet, fria konſter och all flags fraͤgd, 
rätta egenſtaper af alt Adelffap, emedan werlden 
nu haft tilfalle, at upodla fig fedan hans tid. Jas 
ffulle fivara; men 2 « « s Jag gaf rum för 
RK. Guſtav, fora Fem gåendes. med fina tre Hd 
ningar ſamt Guftav Olfon til Torpa och Sten E- 
ricfon, Bland annat, fom den Herren. feagade 
mig, wille han weta, om Lybeckarne och Hanſeſtaͤ⸗ 
derne icke nu drefwo med Swerige mycken Handel 


och förfedde det med allehanda behof? Ia, fade jag, ; 


hår finnag handlande, fom aͤro noͤgde, at aldrig 
drifiva annan handel, ån taga Peppar och Inge⸗ 


fåra från Lybeck ꝛc. ur tredie Handen, allenaſt I 


bli vie i ſin tid. Månge åro likwaͤl få hurtige, a 
de måga fig ända til Holland, Engeland xc. på et 
litet braͤckeligt ſtepp, fom kallas Credit, och ham 
ta of alla de Fader och waror wi hehoͤfwe. id 
maͤrkt fom jag derpå i en Lund, där jag fann mån 
ga wittra laͤrdoms⸗lius, ſom wart Upfala fatt 
den åran at hyſa: En af dem feägade rig Buri 


"ungdomen nu upfoftrades hos of : Ofmermåttar 


baftigt och behaͤndigt, fade jag: Så ſnart man far 
et foröf mer ån modersmålet C ofta intet det). fi 
dr man laͤrd: BYnglingen år daͤ mogen och fin egen 
färdigt ämne til Rikſens tienſt: Dygd och förnuft 
bli fedan biwaͤrk ⸗⸗⸗Men Puffendorf toa mig 
wid handen, at wiſa mig Des Cartes och Grotius 


ſom på wißt fått woro mine landsmaͤn: (ucan 
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mig Herrar Kattar⸗ teknare, ar jag naͤmner fådant 
folf i Glyſis⸗ wall: kanſte det war andra) Ale : 
tre frågade mig, om Parnaffen nu lyſer klart til 
mwär raͤttelſe: Raͤtt Hart, fade jag; men Phoebus 
ech de niv.G»ftrar wilja Jå gerna betiena fig af tiuf⸗ 
ſyktor, få at ehuru klgra liufen brinna in uti lyktor⸗ 
pe, få Har man dock fällan rytta deraf. At en Mi- 
nifter år en blinds lyfta, ſade en woͤrdnadswaͤrd 
Gjubbe med calötte' och litet ſpits⸗ſtaͤgg, (fom fom 
ofwer of och hade med ſig Roſenhane, Adler-Sal- 


viug och flere) det år anſtaͤndigt; ty han bör lyſa 


fina wißa funder, når waͤrket afgidres, och def e⸗ 
mellan ej låta maͤrka hwar han år ; Men en annan 
laͤrd Man bör haͤlre wara en lampa, ſom foͤrtaͤrer 
fig i det hon gagnar alla. (Denne laͤrdom, taͤnk⸗ 
te jag, ſtall Argus råtta fig efter: Hår dr waͤl och 
tilfålle, at förtåra fig utan tack.) Man frågade 
mig, om Europa nu bade få gode Miniftrer fom 
wid Ofnabruggifte fredstiden, Jag froarade, at 
det war mig obekant. Strax fom en behagelig 
Herre med upbenadt här, litet ſtaͤgg och korta Flås 
der, Fallandes til fig Axel: Han fraͤgade Honom 
om min filla perfon och fom til mig: Manga frås :- 
gor och ſwar wankade Hår; fom jag ej fan omtala: 
Bland annat fade K. Gustar Avorr, at mine 
Landsmaͤn böra laͤra fig, at fe för fig et langt ſwe⸗ 
ke tid. Stor aͤtſtilnad på Rilss åndringar: För 
ſomliga rår mar intet 3 men fomliga funna afboͤjas 
förtid. At qrodda åfnes fången non putaram, 
det år ſtamligt. (Ja waͤl, mne Landsman, ak⸗ 
ten Er för det gemena ordet non putaram en gång 
i werlden. Skaͤrpen Er ſyn, at ie lang tid förut: 
Tånken på Edra Barn, få at Ert ſtoſt ej behöfroer 
oo 84 wuyopa 
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ropa til Ert foͤrſwar: Non putaramus.) J denne 


Herrens följe råEnade jag i haſt en Torftenfon, . 


Baner, Horn, De la Gardie, Kagg, Ribbing , 
Båt ;, Skytte &c. fom jag gaͤrna welat Hålfa på, Om 
ej min ledare dragit mig n& i en daͤld, at fe en lis 
ten ſtyf Herre, fom fart jämte fin Bror med hans 
den under Finden : Kring honom ftodo Erie Sparre, 


GSuſtav od) Sten Baner, Thure Bielke och Jöran 
Poſſe, med hwilka han fig förtire, ſedan han nås 


got owänligt. tagit afffed med dem på Lindköpings 
torg: Då jag en frund talat med den Herren, ſa⸗ 
de jag honom rent ut: Det war mig kaͤrt, at han 
tar i Glyſis⸗ wall och intet nu för tiden i Ewen⸗ 
ge med det ſinnet Han hade där ſidſt; ty då torde 


wi få fe nagon obehagelig iek. Då jag månde mig 


om, blef j jag warſe twenne Erönte Hieltar, fom åns 
m behoͤllo ſi fit Majeſtaͤtiſta anfeende: I deras följe 
igenkaͤnde jag Wittenberg, Duglas, Kurk, Rå- 
. jamb, , Sparre, Stenbock , Gyllenftierna, Lind. 
chiöld, Oxenftierna, &c. Denene Konungen, fom 
tyckteg ha mörk Peruque, frägade mig, om icfe 


Sweriges Skatt⸗kammar nu worn rik; men efter 


jag ej ſaͤdt förefreite hemman ifrån, huru jag ſtulle 
fivara på en få be nig, fråga, få ſwarade jag iutet: 
Gudi lof, fade jag , för fred och en mild Sfwerhet : 

Hade waͤl oc längre zalat med denne Sielfmyndi⸗ 
ge Herren, om jag ej warit foͤrweten, at fe gamle 
Sten Sture i ſtuggan af. et tvåd: Han ſporde mig 
om ſederne i mit kaͤra Faͤdernesland: Jag beraͤtta⸗ 
de honom, at de woro nu ſaͤ foͤraͤndrade ſedan han 


lefde, at knapi något war lift, mer ån at födas 


vch dd. Wiha politefe i ftålle för tienſtaktighet, 
finefle i flå för tr9 och vedelighet, delicarelie 
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ſtaͤlle för fack o. ſ. w. fom alt gifwer tilkaͤnnã hus 
ru tvi of foͤrbaͤttrat. Gupben foͤrſtod mig intet, och 
i det famma Pom Drotning GuUNNniza, fom Frågge 
de mig ganſka mycket om waͤrt Fruemimmer: 
mina Laͤſarinnor, huru jag berömde måftadelern af 
Er! Jag glömde ej, huru artiga I blifwit på defa 
ſidſta trettio år, huru J nu laͤrdt foͤrlika werld och 
himmel, huru J kunnen regera Mankoͤnets ſinnen 
od wafarder, o. ſ. w. ⸗⸗⸗ Men da jag fåg den 
Saͤlla Drotning ULRICA, omgifwen med en Fars 

t, fom förblåndade mina ågon, qwaſdes alt föryt 
08 mig och jag beråttade Drotning Gunnia på 
gammal god Swenſta, at denna ådla Siaͤl hade . 
laͤmnat en Doter, ſom hela waͤrt Fruentimmer | 

kunde taga til fit fåkra råtte- fnöre. Når jag ſedan 
en ſtund på denna ofoͤrlikneliga ort hade wandrat 
från och til, at förnåja mig, fåg jag en ſtor Hielte 
komma ſtigandes få tappra ſteg, at jag makade mgg 
ur tågen. Jag war · ã upmårkfam på honom, 
at jag gloͤmde efterſe hwilka han hade med ſig: 
ſtadnade, da han fåg mia, och frågade med en 
jefatit upfon och Har roͤſt⸗ Huru det nu får til i 
Swerige. Kan du tro, min Laͤſare, at i ſtaͤllet för 
at fivara Kung CARL, bade jag f g når twaͤrtyſt⸗ 
nat liffom i en båpenhet och genaft gifroit mig på 
waͤgen; men jag oͤſwerwann min blyghet : Jag 
eraͤttade honom om waͤr Frihet, om war fred , om 
war FREDERIC. Jag fågnade mig oͤfwer den 
beftåndiga To, fom han nu ſmakade i ſtaͤllet för fin: 
pielte möda och myckna oro i lifwet. Derpå drog 
jag nig med en diup bugning ur Glyſis⸗wall. Har 
de jag ång e i följe med mig, når jag for til andra 
walden, G war jag enſam, når jag kom "De 
en 


- 
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Swenffe ARGUS. 
Andre Delen. 

N:o XXXV. 
Eru blums vän ; quad Refwer , 
ban dro borpu at Yi: 
| Sturlesfon, 


Bc Hufwud · dunſt ech Jeppe Willhierne, 





Coufiner i Narrſlaͤkten, på ſiraͤrdſtdan haͤr⸗ 
ſtammande af de gamle PBårfårker hade nys 
ligen (fanffe af någon Adept) fådt en flaffa af en 
Alchymiftiff Eſſence, fom kulle kunna foͤrwand⸗ 
la alla Metaller i guld: Den fatte de mellan fig på 
bordet i et Caffehus, daͤr de under nagra glas och 
pipor faͤgnade fig af fin tilfommande guld s lycka. 
Deras flaſta hade redan gifwit deras anleten en 
Souverainite, ſom få ſaͤllan laͤter fe fig i de enfal⸗ 
diga och menloͤſa upfyner: Hela wår rue, 
hela roar ſtyrelſe (ja dn mer) anfäg Jeppe 
jamma befallande mine fom en liten SPE fot & Pott, 
når han agar fin traͤ⸗ bhåft. Afwenſa a Biörn: Has 
kaͤrſtadade Rikſens naͤrwarande tilftand med fams I 
ma enewaͤldiga ågon fom en Hhalfsförfaren gande 
Snickare, når han mellan hwart hoͤflande utgrun⸗ 
dar, huru han båft må pafia ihop ſit waͤrk. Jag 
kunde ej annat aͤn Je i en wraͤ, där jag fatt, når Jag 
ag dem i fonen: Teg dock ffa i fruftan at ej rä 
a 


⸗ 
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ka ut ſom en Mickelsmaͤſſe ⸗kyckling bland de yfwi⸗ 
ge tuppar. SA war deras ſamtal: 
I Biörn: Efter nu ödet få har hulpit oß, Bror, 
få fu wãra namn bli odoͤdeliga: Eller huru, min 
fåra du? ” 
Jeppe: Tror wiſ: Männe ei himmelen ſtic⸗ 
Fat of stilar tyfa bland de dödelige? Du Iocialiga 
Flaſta! Hwem Fan mt fa. of emot? Naͤr wi kun⸗ 
ne gioͤra all ting til guld, få kunne wi laͤgga all ting 
under waͤra fötter. Den ſatſen flår of aldrig felt; 
men hwad ffa mi nu begynna? 
> Biörn: Kåre Jeppe, wi kunne nu ej mindre 
tiltaga, ån gidra en ny fmålta af bela detta alman⸗ 
na ſammanhanget, på det ri och en gäng må få 
wara med i leken. Atminſtone fak man tara om - 
of engång med tiden: Graͤfwom en Mina, Bror, 
med wore guld⸗ſpadar och lätom den fpringa en 
wiß tid bårefter., Förftår du mig? Jag menar ⸗⸗ 
ep , månne jag intet. « 2 Da ffuls 
fe voi fe en hop fåftningar och folk, fom nu haͤlſas 
för få ſtore hieltar, flyga iluften. ⸗⸗ wii ſtulle 
waͤl kanſte leka himmel « ſpraͤtt med wife bußar, om 
wi togom of före, eller gifta dem fom man gifter 
grodor om wãhren; men hwad aͤro roi belatne med 
en hop olyckelige i et torftigt Land, fom knapt ſpi⸗ 
far: til en torſtedrick foͤr de afſikter wi nu böre hyſa 
fen roi faͤdt denna fiaſta? MNej, waͤljom of haͤlre 
et rikare Land, et Canaan, daͤr tvi med alla jordis 
ffa bärligherer funna förnöja wåra böjelfer. 
B. Ja, låt fe, brvilfet fö mi < sz 
J. Stor ſak, wi få mål tånfa på det: No | 
at wi nu afgidra preliminaire queſtionen: Weſtu, 
Biörn , et Konungawalde i i et Rike har aldrig ſtaͤdt 
mig 
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J— mig an. Wet 'intet, om det aͤr af aͤregirnghet eller 
billighet; men jag tan för min död ej tåla någon 


oͤfwer mig: knapt någon jämte mig, når jag wil 
blaͤnka. Dert ⸗ 
B. Ja, foͤr Gud, få år det med mig: Jag 
wil haͤlſt wara daͤr jag ſuter hoͤgft. 

J. Derfoͤre, ſaͤger jag, naͤr wi komma i et 
fådant Land, weie tvi afſaͤtta den Regerande: afs 
danka Printfen med mår flaſta: vAtminſtone få ins 
draga. hans ſegel, at han ej ſeglar fram för vf, 
Snart fu wi dd med wara guld⸗ raiſoner oͤfwer⸗ 
tyga underfåtarne, huru onoͤdigt det. är, at under- 
hålla et Hãf med få mänga tunnor:guld , hwad för 
fånga det år, at löna en Monark , huru ringa en 
Hapf⸗ðtat dem gagnar, hwad penningar de: ders 
med likſom Fafta i ſion, hwad förmån det. blir för 
deras allmaͤnna Caſſa, at en fådan beſparing ſtaf⸗ 
fas i deras Stat, hwad hoͤghet det blir foͤr hwar 
och en af dem, at ſielfwe bli fine Konungar, wad 
Frihet de lefwa uti, naͤr ingen aͤr den andre under⸗ 
danig, hvad ss so os 2 
s B. Tyſt, håll, Bror, ingen nöd: gag, ffal ta 
mied mig mina Latinffa böcker och «ss < fördem 
Ful jag fom intet ihog flaſfan⸗⸗2⸗Jag ſtal 

tmåla fö för dem, huru alle funna bli maͤktige, huru 
det gick til i Rom med Kune elighetens afftaffande, 
och at de ej behoͤfwa wara ſaͤmre, Än de Rornare, 
huru alle kunna aͤga Ronunga «malt, faft ingen 
ad titul , Huru en aͤkerman Ban bli Dictator 
och en fi sherde Enewaãlds -domare åfmer”de ſtoͤrſta 
Riks sangeldgenheter , Huru folkhopen på torgen 
ffal åtfrågas, hwad triumph en General förtient 
huru foflicfaren då med ena naͤfwen Fan ån 
riſpen 
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riſpen och med den andra undertekna en fred eller 
keigs⸗foͤrklaring Huru en Radsperfon och en ſtads⸗ 
tienare bli da' lika mycket (i dag det ena, i mors 


gon det andra) huru en Krögare Pan framſtiga och 


kaſta tott .om en Province, hvaraf. han fan gidra 
fig ef fårffilt rike, Huru denna härliga Friheten < < s 


J det fammea månde jag mig på fidan och blef . 


med en liten haͤpnad warſe et anſikte, fom jag ej 
fedt förån da: Det roar en rynkig panna, ffarpa ds 
gon och) twaͤr upſyn, fom med tyſthet och förakt ha⸗ 
de ahoͤrt mine ſtore Licentiaters Lectioner: Vet 


hͤjligaſte war, at denne hoͤlt dem för mindre tara 
rar, aͤn de woro, och mente ſaledes deras tal förs 


tiena en härd paͤminnelſe: Han ſteg fram och far 
de: Detta tal, mine Herrar, tycke rafa at en Anar- 


chie: Gud troͤſte det Rike, där I fan rada ; Snart 
kullen J utfe Ert ram, at kaſta alle de fina Sielfo 


mållingarne under Edra klor. Huru då? Jo: En: 
Dictator, fom giordt fig til Perpetuus, Pan ſnart 


för fin aͤregirughet giftoa en Republique til. ffiöfs 


Kings och Ändå på flutet icke åga Syllas ädelmo⸗ 
dighet: Snart fan han fom Cæſar bli qwar wid 
vet och aͤndã icke åga Octavii dygder. Ärodå 
e alle dlefne hang ſtafwar, faſt an han aldrig få 


mycket fmilar och loßar ſfom de ale åro hans me 


bröder? hårlige medbröder! Sen de i anſeende til 
fin råtta Ofwerhet aͤro inbillade, at de ej böra kuf⸗ 
was, få kufwas de af fin jämlike: J ſtulle mal we⸗ 


ta grepet, at dela et lands inbyggare i ſtilgaktighe⸗ 


ter med wißa twiſt⸗klenoder, wißa Privilegier, wißa 
Diftinétions-fårgor på hwart och et ſtaͤnds kldder, 
wifa rang - ordningar, hwarjehanda kitſlighets⸗ 
darſtaper, fom bland barnen urfadde ogrås, miß⸗ 

| ; oͤr⸗ 


> 
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förfrånd, foͤrdaͤrfweliga. taͤſingar och en afwund, 


fom. aldria ſloͤts utan med deras undergaͤng. Ende⸗ 
. ra.af Er kunde falcdes tifteligen förbinda fig en Hop 





ſammankoͤpt patraff., fom ſtulle ſtrika Ja til alt des 


ban begarte: Åter wunno den andre det ſamma på 
annat ſtaͤlle, derpaͤ den tredie, fedan den fierde, o. 
f. to. få at en Majeſtaͤt, en Kung, en Drotning ups 
Mmwuro i broar rord, hwar paͤls, hwar kiortel 2. 
Snart ſtulle de mänga Ofwerheter rufa hwarannan 

i i håret, Dftoermattssräcten bli den baͤſta lagbalk, 
hwar Landsort en tummel ⸗plats för Smaͤ⸗Kungar⸗ 
nas krigsroͤrelſer och aͤnteligen hela Republiquen 


= te — 


til en. frukoft antingen för en tidig ocymativften gran⸗ 


ne eller den lyckeligaſte af inbyggarne. Härlig Fri⸗ 

!Lagom at de fattiga hoͤnſen, om de låta dara 
a af råfroens predikan. Haͤrpa gick denne Por- 
cius på dörren och mine Licentiater ſtrattade efter 
honom. (Jag tilftar och ſielf, at han giorde fig 
altfoͤr mycken möda med en Har ſaks förfarande.) 


"Den lår wara en. mialtſiukling, en Phantaſt, 
fade Jeppe Willhierne. 


B. Eller och et flagg Favorit, « + « Fa, hö 
rer du nu, Bror, at man redan Håller of för alv 
vådande i det Lander. Marr fruktar of redan: ſan⸗ 
nerligen, man har oc ſtiaͤl dertil. Jag undrar hwar 


lt — — 


det Riket är > Ack Himmel, når ſtu wi komma dir? I 


Jag tycker mig redan « s ss: 
J. Courage, tvi råfa wål dit. Men Huru 
ſtu wi nu-delat of emellan? Hwilket wil du ha? 

Vil du taga hela krigsmakten och förfroatöroårket 


under dig, få wil jag taga hela Hushålningen: Ck | 


fer tvärtom: Lika rycket. 
” | B. Nej, 
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B. Nej, låt Vb ypråtta of hwar ſit Hertigdd⸗ 
We, inrätta tär regering, hålla waͤrg Håf, undelg 
waͤra tienſter, första wäre ſtatt⸗kamrar 2. då fu 
wri reſa til hwarannan med ftor fåt och når wise >: 
J.Och naͤr mi lata fe of ute i rare Haͤf⸗ſalar, 
 ffu Favoriterne föra krig med tanfarne och mifs 
unna —5 wara haͤlſningar och oͤgonkaſt. 
CDA kunde jag ej laͤngre ſtyra min lilla Cris 
tiffa anda: oc fteg oͤdmiukeligen fram ur min - 
wrã och frågade deße Herrar, om de icke naͤdgun⸗ 
för behagade tåga mig Argus med fig och iho 
omma mig i ſamma iksdelning. Jag torde 
nogot ftort dmbete eller odal för mig ficlf s« « ss 
Mit träl fö dem få waͤl, ar de öpteligen kaſtade 
wiedlidande dgon på min driſtighet. Wi få fe, iw 
de Herr Wilſſuerine: vir det möjellot, fade Hert 
HufWudsdunft, få ffu wi gerna hielpva Er, min 
waͤn: Laͤt fe, at IF nu få långe upfören Er beſted⸗ 
ligt och befliten Er, at förtiena waͤra waͤlgiernin⸗ 
gar s 2 ss (Nu år jag lyckelig, taͤnkte jag.) 
ooh Za, på min åra, Bror, då Mu wi upfökd 
de ſtönaſte Helener, fom nanſin andas i fört o 
blod; at Mi möra regerande Fruer, med dem 
wi barn, hoͤgfoͤrnaͤma barn, och, tyſt halls s « s 
Min doter ffulle jag waͤl wilja gle åt din fon eller 
min fon år din dater. Hwad rycks du waͤl derom? 
Då ss rss M 
. B. Det gaͤr an: Alt kan då bli hopſmalt med 
tiden i en kropp; men hwad gler du min fon i hems 
gift med min doter? | | 
J. Eller hwad gier du min fon sz < « Låt fe: 
Med min gier jag < > « Men wet du, Biorn, fans 
ningen at fåja Cof emellan) jag år naͤgot båttre 8 
a B 7 
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du, faft du blifwit näget mer framdragen i werl⸗ 
den. Din Mor war likwaͤl en Preſtdoter, Far 
min war af god Adel; derföre bör du gioͤra liten 
atſtilnad: Med min doter gier fag allenaft so000 
Ducater 3 men med din ſtal du gie 600023 ty (min | 
k. Bror, utan til at foͤrtoͤrna dig) altid är min dos 
ter 10000 Ducater båttre dit din på mödernet 3-det | 

kan du intet neka. Jag tar åndå lagom til. 

B. Det woro löjligt: Stal då din doter roar 
ra 10000 Ducater båttre : Mig förlåf, Jeppe, nu 
' är du fFandög: Det år ſant, ar min Bor mar 
Sreftdoter > men med ſoooo Ducaters wackrare 


LÄ 


ågon ån din. Defutan « « « Nå, jag ſaͤſer inter 
mer: men det ſager jag och det ſwaͤr joo pd, at nar 
din Ambaſſadeur kommer til mig i det Landet med dec 
filbudet och wil gioͤra en. födan ärffilnad emellan 
inin doter och div, och jag fitter då på min rege⸗ 
rings thron, föm jag nu ſitter på denne bänken 
pch din Ambaſſadeur ſtar dår fom ſtolen ſtaͤr fal 
jag gripa KN fpira, ſom jag nu griper til Jenna 
kaͤppen, och froinga ss os «. 
> WBifp, i det tamma ſtroͤk Bigrn dfoͤrwaran⸗ 
des til den lyckſaliga flaffan med fin ſwingande kaͤpp, 
at hela den. fouveraina Effencen låg bland glas⸗ 
bitarne.pa golfwet tillifa med Hela hans tilkomman⸗ 
de harlighet. Ack, alsrvaldiga förflager ,. huru fnås 
peligen J kaſtadens i ſtoftet Jag biygdes på mi⸗ 
ne nye gynnares waͤgnar: Et par hwita ſilkesſtrum⸗ 
por, forn i den diupa hoͤſtetiden gifwa en ſpraͤtt⸗ 
junkers ben mycken heder och woͤrdnad på gatör och 
graͤnder, kunna aldrig bli få ſtamliga når ef o⸗ 
barmhertig akar⸗kaͤrra aldeles oͤfwerſtaͤnker Pe 
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fom mine tie Patroners anleten blefwd flata oͤfwer 
eras allradande flaſtas mißoͤde: Detta dunderflag 


utſtraͤckte dem mod och maͤle: Man Fan taͤnka hwad 


det koſtade på, at det ena oͤgonblicket wara en Mo- 
närk och det andra en ſtackare. Den waͤlſignade 
kaͤppen hade wäl få öfroertygat dem både om deras 
flaſtors och dergs foͤrſiagers fafånga, at intet laͤm⸗ 
peligare bewis kunnat haͤmtas från er Aca- 
demie3 de jaͤmrade fig och inwaͤrtes oͤfwer fina tan⸗ 
Fars hifkeliga fal: Fördenffull, hwad war hår nu 
at goͤra? far wäl. Anarthie, far waͤl Hertigdoͤ⸗ 
me, far wal giftermål och hemgift. De mäfte nu 

tvåfta fia, faſt än de för blygd ful knapt kunde ſe 
EV hwarannan. 


Jag borde waͤl ej lagt ſten på bördas men 
jag tackade dem dock för den tiden de Haft mig i fin 
tienſt och förfdfrade dem, at altid minnas deras 
glas⸗Politica: Men imedleetid , fade jag, J bären 
Er narraktigt ät: Om J tviljen mwara raͤfwar i fås 
remarken, om J vviljen goͤra buller i Regementss 
kroppen ad derigenom uphoͤja Er, tefäfta Er, dös 
ra Er foͤrſtraͤckelige 2. få ſtullen 3 ej låta mårfa 
den. minſta anda derom åt nägoh. memiffa, fördu 
Edra foͤrnaͤmſta minor woro ſprungna och Föra 
baͤſta ſlag woro flagne. , IF borden warg like ver- 
fen på mitt ark i dag, den ej mänge lära förfrår 
3 borden, med et fromt, hederligt, heligt, redeligt 
ad) enfaldigt utſeende beflita Er om, at winna allas 
finnen, innan 3 något beghnten: Stort rykte, ſtort 
anhang, fen gär det altid frifft med ⸗⸗⸗ deck 
hwad talar. Jag? Jag lårer Et ſtiaͤlmſtycken: — 
vär Fer an⸗J aͤren med alt detta byctdise,.at äg 


P 
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uprifwa (6 mycket han rår 3 ty broad behöftver Han 
fråga efter allmänna Crediten, om den hindrar ho⸗ 
nom at må mål i fit. enſtylta? Men Sabina år en 
orm. Haͤlſa Couſine Amalia. Je ſuis &c. 

J. Gaper. 

P. S. Förlåt, Coufine > at jag d har id at 
förfegla denna Billetten. 

Denne Spenbiertige tok lår fa mer ſycka — 
konſt i fin Ståts-Fonft: Hon lår och lyckqs derefter. 
Jag a likwaͤl, at alleIntrigueufer woro has 
uom life. 


* kommer et par af amat ſtag: | 
— 


U 


et går mig ondt, k. Pittacus, at di al wara få 
grufweligen godHiertad mat alla :;innan 30 år 

pat du på det ſattet ingen ting af all den å dom, 

din ſalige Far lemnade dig. K. min » fölg 
hans fotfpår: Jag gloͤmmer aldrig falig menniffan, 
(Sud frågde fiäkn, når nagon fattig, foͤrfoͤlgd, noͤd⸗ 

lidande eller fadant pack”, ſom altid tt; er, lm och 
jämrade fia eller föref Honom klagobref til, få ſwa⸗ 
rade han ſaͤllan och gaf dem, aldrig nagot 'Budslån. 
Naͤr — olycfelig i handel fom ſtrifandes: Om . 
nun mag, kg or Guds ful wille biftå mig allenaft med 
få kunde jag komma på fötter igen, 
en —— år jag en förlorad menniſta; få roar hans 
bd: Kan wål wara Nar någon, fom blifroit 
plycktig af wadeld, fade : Herre, met han någon 
få barmherlig, fom unnar mina ſaker rum i fin 
bod på någre dar; a war hans ord: Jag Ean ins 
En weta. Når nägon aͤnka eller twäpnlöft barn 
om ſtrikandes: ag I fer mig ingen annan utgång, 


— 
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an fivålta ihidl,; om ingen aͤr fächriſtelig och äntat 
fig min waͤifaͤrd; få roar hans ord: Bet år mig 
okaͤrt. Når nägon olyckelig i'procefbs kom tigs 
gandes: Herre, war — och utlaͤgg min ſal 
för den eller den: Jag wet, at han år raͤttraͤdig; 
få roar hans ocd: Jag bar intet tid. ' Summa? 
ingen ſaͤdan hade nånfin godt af honom, derföre has 
de. falig Mannen något i byrfåcken når ban dog, 
och du Pittacus Fan ha nytta deraf, om du ej ru- 
nerar dig med waͤlgerningar: Far wal. 

ao OP Plinthierta. 
Uldrag af et annat. 
22⸗ Men hiertans Bror, Gud gifwe at min 
ſtackars Pappa woro lik annat folk: Efter Gud 
waͤlſignat honom med rikedom , har Han fatt fig den 
därffapen I hufwudet, at wilja göra alla godt; 
Den förfta folien war den, at fen Farfar hade 
giort min liderlige Farbror arflös och Pappa efter - 
hans dvd war ågare til altfammans, få bar det fig 
til, ar Farbror min båttrade fit lefwerne och blef 
oͤfwermatton dygdig: na, det mar godt och mål; 
men Fan naͤgon tro, huru Han giorde? Jo, där går 


han åftad då) Frifwer Bror fin fålunda til: Hun 


k. Bror, här innelyckt fFickar jag dia mår ſalig .. 
Fars Teſtamente: Han giorde en ſaͤdan perfou 
arfloͤs, ſom du da war; men en ſädan, ſom du nu 
aͤr, hade hwarken Han ſielf uteſſutit frän fin aͤgen⸗ 
dom, om Han lefwat, eller har jag ſamwete dertil. 


I 


Lef waͤl. Derigenom bortgaf min ſtackars Pappa . 


haͤlften af alt det han aͤgde. Ack jämmer ! Seder— 
mera har Han haͤllit ſamma trall i proportion.mat 
ella, alt fom han funnit dem waͤrdige. Han har 

1717173— de 
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de princip por i hiårnan, fom j jag tror, Sud fårlåt 


mig, ice hin ss s har hår hört talas pm: Intet wil 


han Hiftva högt, fåjer Han, och ba ftora beſtaͤlnin⸗ 


—7— efter han bar til at lefiva af och fipper orda 


fit ſamwete med anſwar; men få ofö oförmårkt och un | 


de hand at göra folk godt, det år hang ambition: 
At fitta i fin ſtillhet, fåjer han, och då och då troͤ⸗ 
ſta et bedröfiadr hierta, upfyfta en ruinerad Famb 


la, rådda et Hus, fom lutar til undergång, bifta 


en årlig man, fom lidit olycka, underhålla en god 
gren af Riffens handel, upmuntra en flitig arbetas 
re, fraͤlſa en arm Pu pill, hugſwala en fattig Anka, 
framhielpa en torftig. Yngling froͤgda hiert⸗roͤtter⸗ 
ne på en ar, ſom förjer fit barn; (och Gud wet 
alt n pratar) fädant bör wara en waͤlſi 
nad menniffas tidsfoͤrdrif. Fa. jag Fan inte fö 
| fan huru fällig han. är : I går fanti jag åter et 
emligt Pro memoria i hang ſtrifbord, fa lodande: 
NB den 29 hujus, når terminen år ute för den fats 
tiga Prifcilla , at betala de 50 Ducaterne, ſtickas 
hennes obligation tilbaka med tack får god betal 


ning och begaran, at Hon wil behalla penningarne 


til hielp at upfoftra fina barn. Dã jag på tienligt 
fått förefaller honom all fin därffap, affpifar Han 
mig med ſnack och fåjer : Min k. Dotter, jag ſam⸗ 
lar ju? Jag lågger ju egendom på koſiboitnen foͤr 
få godt föp , at jag fkaͤms derföre? Orſaken år, at 
jng tar tiden i akt: Til ex. Jag kan ju ofta föpa 
én — menniffas raͤddning för so plåtar , en 
fattig Ankas tröft, 20 Ducater, en god Medbocs 
gares waͤlfaͤrd, 1000 Caroliner, det år ju inga pen⸗ 
gar för få Foftbart gods? Bocteligen : "Jag år 
nu salen i hufwudet af hans berhörda upförans 


— 
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de och jag ſtulle ända intet ſtort fåja derom, om als 


le firade Honom derfoͤre; men til oͤfwerfloͤd af dar⸗ 
ſtap, lãter han ingen weta hwad han gör, få at ine 
gen det maͤrker mer Än de, fom niuta hang goda, 
och en hop ofynlige Philofopher : Kanſte ncf den 
Toppridaren Argus fom (jag tör ſwaͤrja pa) ſtulle 
gilla min ſtackars Pappas foͤrblindelſe, om han fin⸗ 
go weta deraf; ty han aͤr altid ſom kaͤringen möt 


strömmen. Kunde: f. Bror bringa den enfaldiaa 


Gubben på råtta mågen igen, få obligerade han ⁊ct. 
Matta Nålsöga. 


Wan af mine Laͤſare⸗ fåra: wara få wande wid 


den brukelige kaͤrleken mellan nåfta och nä 
"fa, menniſtia och menniſtia, ar de Hålla detta Ftuen⸗ 


timrets Far för en Roman ;- en dikt, en dvömfak, 


fom fan bearipas med tankarne; men aidrig gifwa⸗ 


i naturen: Nej, min Laͤſare, det är fullt alvar, - 


at en ſadan menniffa ibland: of lefwer (Sud gif 
we bland maͤnge fine likar) och fan med ffidl kal⸗ 
Tas en rätt Swenſt: Han föker ej med luftſprůͤng, 
Caracter, Rang, hoͤgfaͤten >. at gåra fig” odddelig: 
ådant är alt förfroagt, ar uplyfta honom til en rått 


aͤra; men han wet hwad det aͤr, med en upriktig 


dygd roa fit ſamwete. 

Haͤr följer en lapp , min Laͤſare, från et gan⸗ 
ſta kaͤnbart Fruentimmer: Jag utgifiver honom får 
moͤnſter på de qwinno⸗ſinnen, fom på en half dag 
kunna fifta 10 fårgor och mata goda, onda glada, , 
ſorgſna, kaͤra, bittra eller ingendera, Man moͤſte 


maͤrka, at denna min Skrifwarinna warit något 
Jat, få at mellan hwad mening hon ſtrifwit har 


hon puftat och lätit en god Pa gå förbi. — 
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Meg tan detta bref baͤſt utwiſa, huru många ſinnen 


hor * den korta tiden haft. Det aͤr til hen⸗ 
veg Man: | 

Min hiertans Waͤn. 
Maͤr du bortreſt, kom den lilla Sicteren hit och 
907. lofwade godt flut i ſaken. F jag aͤr 


4 


nu få glad deroͤfwer, at-jag aldrig tilfhlleſt Fan fås 


jat. Min Dofa har du wifferligen tagit med, 


dig: Det år et profff din wårdsléshet. Gud 
nåde mig få wift! Jag fkall altid wara olycke- 
gare ån alla andra.!. Gud figne dig, mic hierra, 
och laͤte dig frart komma hem: Jag långtar nu 
bierteligen: Af förtreter och förger har jag min 
dageliga del, få at, om någon fingo fe mit hier- 
ta, tror jag det /kulle wara helt fiwart: Bland 
annat förargas jag få ofta af denna flygga Koeg 
Lisbette, at jag måfle ta in dreppar hwar ti- 
ma. Wi paſſera ratt roligt wara dar : Aldrig 
wet jag af en ledſam ſtund ech Syſter Florinda hal 
fer: mig et noͤjſamt fåflffap: Hon: får Hår och ber 
haͤlfa dig. Når jag fitter och tänker på dig ibland 
at du will bli borta til Mickels-Måfla ,. hade ja 
hierta til at aldeles då från dig : Ja men, bli 
' hwar du will, efter du intet mer ålfkar mig: 
Kom aldrig igen: Mina ögon må wål bli tåre- 
> kållor. Min Angel lilla, du tar waͤl intet o⸗ 
gimſtigt up, ar ſag behåller Lisbetta ånnu er 
; Der år likwaͤl en beſkedlig, ſnaͤll och lydig 
mennifta. SÅ mycket du wet, jag tar her 
de 3 Damaſt⸗ſtycken, fow du fäg på ſiſt: 
Jag fan intet gå nafen. Kom hem igen, min 
. 3 ot 24 . . wån, 
» 





NOK ke 
| fö 0 be fann! nådigt : jag gier mig wan 
g . 
Maja Aprilwåder. 


| Jo foͤrlater dock mycket helxe Madame April- 
waͤder, ån de manfolk, ſom ha hennes ſinne 
Hos en ſodan år jagidagi gunft, imotgon iogunft, 
alt efter den fifta beråttelfen man gifrvit hanom om, 
mig faſt ån jag imedlertid hwarken rört mig ur 
flåcken eller talat et ord hwarken not eller med ex 


ſaͤdan waͤderhanes behag. 
BORK 000000000000000 


”Svenfte A RGU 8 
Andre Delen. 


ev Nio XXXVII. 


a = = Et quanon fecimus spf, 
Vix en offra voca =— - —- 


Ovid, 


den aftoundefranfe Momu Momulus har för en tid 

ſedan i en ſmadefkrift oͤfwer en Årlig oſtyl⸗ 

dig man Cdet båfta waͤrk, fom naͤnſin lår 
ha flutit ur def penna I bland annan loͤjelig dikt mes 
fat oͤfwertyga folk, at jag ſpaͤckas med allehanda af 
frömmande lånta infal. Deremot har jag ej annat 
at ſwara, ån kanſte. Det Fan lått tilbåra : Jag 
hade en alt för deyo fl , om jag i alla fö 
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fulle genomlåpa alla .fråmmande infall, at wakta 
mig derifran. Men Ek. Herr Momule, om ep In= 
trigueur wid Romerffa Haͤfwet nu i denna ſtund 
paͤfinner er tilgrep för hans Helighets öron, at ſtiel 
en fraͤnwarande och hielpa ſin egen afſikt, "så Sdf 
wen nu hår hemma pafinnen ſamma ofanning likſaͤ⸗ 
waͤl ſtrufwad, (ingendera Fan weta af den andra) 
hwilken är nu dertil förfta Uphofsman ? Hwilken⸗ 
dera har ſpaͤckat den andre? Jag bäller Er ofoͤrgri⸗ 
peligen för Uphofsmån baͤgge. kampen nu detta ſom 
I toiljen. Alle aͤro ju måft ffapade på et fått? Öm 
wi da rake til at ytra of på et fått, få har icke als 
tid derfoͤre den ene lånt af den: andre: Jag menar, 
at baͤgge funna wara Auctorer til et och ſamma 
infall, faftån det. ena woro 1000 år aͤldre, ån det 
3 Docki owißhet om minas likhet med ans 
ber jag Er, Herr Momule, wara få god och 
fåja mig ur hwiten bok jag ſnattat detta ark. J 
fåren waͤl ha kunſtay derom, fom tvon Er til at toes 
ta alt; men jag erkaͤnner min ſwaghet. Dock nu 
må jag "ål "hinna med; at framföaffa, vå infall. 
Jag år det Almaͤnna allenåft femton ark ſtoldig. 
Sedan den haͤrliga Harmonia P bilita Poms 
mist Werlden, wil jag wara Philoſoph: ifoͤrne 
war det alt forſwart Nu Fan jag göra hwad Syfte- 
me jag will och fall Han år obegripelig, beropar jag 
mig på Harmonia Preftabilita, Förtråffetig tilflykt? 
Maͤlan: Anda och Kropp ha ingen annan vlifhet, än 
mer och mindre finhet. (Fader Monas har ju yp⸗ 
pat fig och wiſat dem, at de åro ſyſton, hans barn 
bågge? ) Deraf gioͤr jag mig den fatfen, at fom en 
del tankar i menniſtan äro finare ån fomtiga, få åro 
fomliga famligare , ån Perliga, och , och kunna fom 
. krop⸗ 
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kroppar handteras. Nu fan och finnas wiß luft, 
fom fan concentreraæn tånfande menniffiag eſflu- 
vier od) giiwa tankarne utom menniſtian ſamma 
Sia » fom de hade i den taͤnkandes inbillning. 

aͤledes finner jag orſaken til et maͤrkeligt förföf- 
En wiß kammar hår i ſtaden har den egenſtap, utan: 


twifwel af någon fårdeles luft eller jordifa immos, 


at når någon warit derinne, fer man altid wißa fir 
gurer qwara efter honom i luften; Bet är intet am 
nat, an. de tankar, fom han der hyſt, hwilka bli 
fonlige med den ſtapnad de hade i inbillningen. In⸗ 
gen wet broar den kammaren aͤr mer da agaren och 


jag. . | — 
Agaren Har ſagt mig, at Han aldrig gerna mote ⸗ 

tager vifiter i detta rum; ty han fer ofta få fienta 

liga figurer efter dem, fom man menar ivara fine 


” båfte waͤnner, at han blir Hel melancholiſt. Ofta 


fan en få kalad Waͤn i ſtoͤrſta fårtroende laͤcka ur 
honom ſin hiertans mening: Det kan laͤtt ſte, 

mannen menar bikta ſig foͤr en annan Sig Sielf; 
men när den foͤrtrogne år borta, far han fe efter hos 


nom i luften antingen en hop ſnaror —* tafta 


om hals och fötter, eder raͤfgiller eller förgiftiga laͤck⸗ 
bettar eller. ſpitsbofwar, fom fåja til hwarannan: 
Sag du huru jag lurade Honom : Jag tog det och 
det, 2c. En annan Fan. i förbindeligafte måtta bety 
ga honom fin upriktighet, faſthet och biſtänd; men 
når han år borta, fer Han pilar och knifwar i luften 
ofta fig: Han fer fit Hus foͤrſtoͤrdt, fig ſielf eländig, 
buftru och barn nakna 2. ångfliga figurer! 
Jag kom en gäng in i denne Fammar och fick fe 
em ſkraͤckelig oreda i luften : Jag fåg en Kommga⸗ 

Theron brukas til Undre⸗ſtol, en ftor Krona idee 
i sa «eo | v 
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öfwer en watenſtãt och gidras tt många ſmã löjliga 


figurer , en ſpira brukas til Kafletraͤ mellan twaͤnne 


ſom dermed proͤfwade grmſtyrkan et ſwaͤrd lipas: 


til fleuret, et riksaͤple Faftag-fom fågleflot , aͤn nyc⸗ 
Tel gioͤras til giles⸗pipa. Jag fåg ſlott och palåtfer , 
glaͤntſande gods, guld 0 gröna ſtogar; men der⸗ 
joͤmte mänga ofyl 2 undergång, fattigas ſiafweri 
redeligas foͤrtry 

warit derinne, och förnam at det warit mit förva 
ämne; den frelfrädige Frihets⸗ kampen ſeppe Will 


Naͤgre dagar, fom jag der warit / har jag för 
ro ful upfrifroit > Den 31 Juli fåg jag war Lag 
med gyllene bokſtaͤfwer och ſtraxt med et enda oͤgna⸗ 


filte hefa Swerige fom en haͤtlig tvågård, med vut⸗ 


ige 9 ar. Berna fonen war taͤck, men ſa⸗ 
wara fal fam. Då hade den ftille och fredlige 
Patrioten Scipio warit derinne. Man ſtal aff 
haͤſtan det ſamma, fåjer ägaren, en gård d 
Ofwerhet nen warit i denna kammar D. 3. 
Aug. war den gamle Blattus derinne ; (org jag 
Vhaͤnut fören aͤdekmodig man, hwilken nu be 
t himmelen; Men efter honom fag jag bara duca- 
ter oc riksdaler ſtrapas ur torftige pungar i hans, 
dyra panter mot ringa waͤrde, obligationer med alt 
för dryga intereſſen inrdPnadei i Capitalerne, böcker 
"med Debet och Credit blådrag med hiertans luſt och 
aͤngſſan. Sãdane tankar hyfas ej af höga finnen, 
men af uflingar och krypande ſiaͤlar. D. 7. Aug. 
hade en anfenlig: Man "mycket tankfull warit dår > 
Ve Honom taͤnkte jag mig få fe upbyggeliga waͤrk 
3 men Det war ej annat än et mats 


redde ſig 





Jag Frågade hwem fom ſidſt 


— 





—* bord och mangfaldige bouteiller, Sanna 


dag 
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g war där en målmäende Borgerlig Man, fom 
| ir allas tycke kunde ha et lyckeligt lefwerne, om 
han wille 3 men jag maͤrker det år honom ej noga 
Jag fag i Juften et ſtolt ſtoͤldemaͤrke, jag aͤnnu 
aldrig ſedt på Riddarhuſet. Följande garne wo⸗ 
to maͤrkelige af Fruentimmers beſoͤk: En fattig 
Borgare⸗Madame laͤmnade wid fit aftråde för mi⸗ 
na ögon en frön ſammets⸗kappa och en praͤktig uns 
decklådning. Den wackra Antonia, lom derpå 
få helig och aͤrbar, at jag hoppades efter henne få 
fe nagot — men jag bedrog mia : det war ej 
annat ån två etits-maitrer och en ſtymt af den 
tredje. Den fonen årej få rar. Naͤr Cloris gick 
ut, låmnade hon för mina bgon en luftig bal, många s 
faldigt prunkande falk i full menüet och allehanda 
contra-danfar. Fru Gartula (ac, jag hade få : 
når gloͤmt henne) hon lämnade mig mål afiven få 
loͤjligt: Jag fåg efter henne et tal rör, ſom roånde 
fig ät alla ſidor i kammaren: Sm hörde jag deraf , 
huru den: illa Galetra ſtulle gifta fig mot alt förs 
nuft, oͤn Huru Heloiſſa war hemligen foͤrlofwad, 
aͤn furu Iris fade mottagit en otidig vilite af Lean- 
der , än det och ån det , få at 20 — hoͤr⸗ 
Des på en minut. Mila de fö mſta hus wiſade 
ſig med en blick foͤr min åfon, aͤfwenwaͤl många 
maͤrkeliga — ſom jag kan taͤnka, hon aͤrna⸗ 
de fig, til wif Fru war och hårinne mycket 
hurtig och — Lon Fom mig ganſta mißtaͤnkt 
oͤre; — naͤr hon gick bort, ſag jag ej annat aͤn 
neg, an, äfven få nögd fom bon. Jag blef 
at oc råder alla til at ej döma få obetaͤnkſamt. 
Alcmena fyntes mycket hekymmerloͤs, men laͤmna⸗ 
de mig efter fin bortgång at fe fina barn inpgga, * 


N 
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midfa och hurtiga, jämte et waͤlſtadadt hushåll. 
D. is Aug. tvar en Martiaſiſt yngling med galo- 
nerad hatt och tappra aͤthaͤfwor i denne kamma⸗ 
ren: Efter henom-hoppades jag fe alla krigskoÿſter 
i en behagelig ordning, en wål rangerad batame, 


et voͤfwerwinnerligt fager 2c. men det roar ingende⸗ 


ra: Het roar en folfiåder, en Toilette och nagot, 
fom arbart folk förlåter mig, at jag ej kan beraͤtta: 
Hen fom wil retat, Fan pafa ba, når ſadant fly⸗ 
ger ur hang egen mund med en esquadron fafeliga 
eder. Eſter troenne andre hans likar fåg jag ans 
ſtaͤndigare: ſnabbare exercicer, tält, bara marten 
til lagerſtaͤlle fiendtelige troppar xx. Benar Aug. 
war en Man derinne, fom jag haͤllit för mycket fre 
delig och oͤmhiettad; men efter honom fåg jag hela 
mar Oſtindiſte handel, (Han marte nu wara aldrig 
få mål omſtapad) lida et oͤmkeligt ſtieppsbrott. Ef⸗ 
ter en min män af Borgerſtapet, fom jag altid kal⸗ 
Jat en god Swenſk, fåg jag alla waͤra Manufa- 
cturier ligga förerampade, Waͤfſtolar kroßade, Til⸗ 
waͤrkningar matåme ꝛc. J detta rum får: man 
ofoͤrmodade tankar. Efter hwar och en fåg jagn 
pe; men , mig: Låfare, en ung perfon, fom nu åns 
at fina ſtudier, war derinne en hel tima i mans 
dags: Han har stolt mod, Han wil ha fror woͤrd⸗ 
nad bade på Haf och i lag, han uphaͤfwer fir pråks 
tiga figure och waͤrdiga röft öfver. alt, få at jag 
mente efter honom få fe nya hopp för wårt Faͤder⸗ 
nesland; men fan du tro, når han roar utgången , 
ſag jag ingen tina , icfe en enda liknelſe. | | 
de warit tankloͤs fom en waͤl prydd Peruque-ftocé, 
Dock, min k. Momule, J funnen håremot 
fåja, as wi aͤro fivaga menniſtior: Det aͤr intet Uv 


8 











—— — — 
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derligt, at en elack tanka infaller dd och dä. | Der⸗ 
efter böre wi ej döma folk. Wal: I hafwen raͤtt, 


. 


jag dömer och ingen efter detta prof, oc) ån mer: 


Jag wil hoppas, at ingen af detta folk hwarken nu: 
eller Hådanefter har någon af de laſtbara tankar, 
fom jag af dem i denna kammar furfarit: Kan det 


hielya få år jag någd. 


Men ſtulle jag ej nu i haft kunna apra mig en | 


ny Syfteme. Jo, det år få luſtigt, at wara Phi- 
lboſoph i denne tid da Syſtemer få mycket hehaga. 
Laͤt fe: Sedan jag blimit fa ſtark i Monadolo- 


gien, at jag fadt Anda och Kropp nåftan til etoch 


det ſammaͤ, häller jag numera ej för underligt hroad 


jag ofta foͤrſoͤkt, neml. at Hår finnas wißa kreatur 
form aldeles likna menniſtior. Ja i fanning, min 
Laͤſare, det lärer ſaͤlſamt, (faͤnad plår eljeft wara 
machiner) men det år dock ſant: Hår finnas wißa 
diur, jom ha hufwud, ögon, oͤron 2c. fom mennis 


ftior breft, armar, lif, lär, ben ꝛc. fom menniffior, 


an mer: Deßa kreatur kunna tala, ſiunga, åta, 
dricka, ſofwa ꝛc. fom menniſtior; men med alt detta 
aro ånda inga menniſtior. Huru ſtulle jag waͤl ut⸗ 


——— — 


Phie 
man wil, det bryr -jag mig intet om; men jag har 


tyda fjpant, utan med min ofwannaͤmde Philofo- 
Man ma nu falla mig Jollrare eler hroad 


med mina egna ögon ofta ſedt huru et ungt Diur 
af detta flag upſtiger ur fin fåna (ſom Är baͤddad 
likſom en menniffio-fåna) kl. 9 eller 10 förmiddagen, 
dricker fin laͤckra frukoſt, (underſtundom går des 
dock ut på Caffe-hus, fen det klaͤdt på fia) och Hå 
der fia ſtaͤteligen för et par frestar titt. 12, går dere 
på rakt på twa ben lik fom en menniſtia ut på Rid⸗ 
darhus-torget,, (taͤnk, ar det fa kan weta fin wißa 

: i tima!) 


or GO 


tima!) daͤr det ſtar gapandes och bligandes td Forn 
a om du ej wil le ät mig, min Laͤſare, ffal jag 
föja dig, at det ockſaã raifonnerar på torget , ätmins 
ſtone talar det en hop likſom ord och meningar, faft 
utan ſammanhang, (man fan waͤl tånka, hucumbes 
Fet. kan löpa derpa) ſen aͤter det ſin middag, ofta i 
ſaͤlſtap med wenniſtior, fom ej annat weta, ån at 
det aͤr en menniſtia. Deruti år det oc olikt —5 — 
at. det fraͤßar och dricker mer, ån det behöfroer, Kl. 
3 half 4 eller 4. dricker det Caffe eller annat och flan⸗ 
Far omkring huru det Fan, 2. i en roagn, på vili- 
ter &c. och ſtadnar wid paf fl. 6. wid et fpelbotdy, 
der det upförer ſig få ſnabbt, at wan: fulle funna 
fioårja pã, der. worn en menniſtia; Men når man 
fer huru artigt det danſar, få år det omoͤjeligt för 
en obekant, at too det fa mycket an löpa på et krea⸗ 
tur; Det danfar. ofta bättre ån en menniffia. Het 
åter fin aftonmältid til El. rr eler r2, går få i fång 
kl. 1. och beghmer fen ſamma jefnad. Detta war 
nu få exempel-wisg men andra funna bara fig 
annorlunda aͤt. Honorne lefwa maͤſt lik fom hans 
narne, undamagandes at De. ej gå på torg eler. 
Caffe hus.  Deruti åro de och olifa, at hannarne 
aͤro mycket raddare för fine tikar af fammåd fön : 
Deßa ha oͤfwermaͤtton ſtort mod emot Hannar: In⸗ 
gen ting behagar mig få mycket af alt detta, fom at: 
deßa kreatur ofta Funna bli foͤrwaͤnde til waͤrkeliga 
menniffior. > Deraf har jag ſedt prof och kan af min 
efroannåmde Philofophie bewiſa at det år möjes 
ligt. War Herre wet alla grep, ar omffapa dem. 
De aͤro ſa mångfaldiga, at Jag ej Fan anföra et 
enda emedan Curen mafte rätta fig efter Patien- 
een. De aͤldre aͤro dock ſwarare, at göra fe mens 
ior; 
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niſtior; fy ju tidigare aͤndringen begynnes, ju laͤt⸗ 
tare gaͤr hon. 

Men, min Låfare, du lår på detta fått wara 
twehaͤgſe, hwilka du fall Hålla för menniffior eller 
andra kreatur: Du wil weta aͤtſtilnaden: Jag tils 
får, at det år ſwaͤrt, ty man fan laͤtt bedraga fig : 
"Innehållet år ej altid fynligt: Man hoͤrer ofta en af 


det ſenare flaget i en ſtor folkſamling tala och ha 


ſaͤdana ord uti fig, at man aldrig ſtulle tro det wo⸗ 
ro et kreatur. Hwad ſtal jag da ſaͤja? Jo, naͤgot 
naͤr, min Laͤſare, kunne wi utreda of: Fånaden år 
alt för owig til at herſta öfver fina böjelfer: Al⸗ 
frog, haͤmd, afwund, wrede drifwer han intil yrfel 
och raſeri. Han gär aldrig från gamla gnedet och 
wanan, om ej hans afgudar, fom han altid bligar 
på, gå förut. Altid ler oc) grinar Han åt mennis 
fior, når de någon gång afffudda et fådant of. 
Wanan dr honom en lag och Han har icke den mins 
fa urſtilnings⸗gaͤfwa eller förnuftss bruk af ſig 
fielf, ar åndra och båttra henne. Gamle grunds 
fatfer, de må wara aldrig få oriktige, foͤrſwarar 
han intil haͤrluggar och ſtaͤlsord. Utom henne ut- 
delar han titlar 4t menniſtiorne af Atheiſter, wur- 
mar, Pafwar, Pietifter, ſwaͤrmare, nygivuge, Or- 
thodoxiſter, tiockhufwuden, werldsbarn, twaͤrwig⸗ 
gar, narrar, miaͤltſiuklingar, waͤderhanar, ja de 
waͤrſte kaͤttare, ſom ſtola förtiena landsftyktighet. 
Naͤr äter en ny mode upkommer och blir af hang 
afgudar brukad, få Fal du fe al boffapen på en 
gång ifamma Uniforme. Stray begabbar han 
menniſtiorne, om de ej på oͤgonblicket åro honom li⸗ 
ka. Med få ord : Faͤnaden har intet uptaͤndt förs 
nufts⸗lius: Gioͤr han godt, få dr det Ap⸗waͤrk, 

UU. gir 
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ioͤr han ondt, få år det ockſa Ap⸗waͤrk. Han år 
TI laͤtt til böja hwart man wil: på hwad fis 
afguden 


Vv. Deremot wet du, ar en menniſtia dyrkar Sud 
af biertat wal med fornufts⸗ iydnad; men utan roas 
nans twaͤng eller widſtepelighet. Hon aͤlſtar fit 
derneslands Baͤſta mer aͤn ſit eget. Hon aͤlſtar 
och woͤrdar Deras Majeſtaͤter, intet i afſikt på fi fin 
lycka 3 men på deras foͤrtienſt. Hen talar ej utan 
| eftertanFa. Gidr ingen ting, utan hon ſielf wet, at 
det år rått. Har intet nöje, utan når hon Fan fav 

na och tiena andra menniffior. Utan flit och et ås 
delt arbete Pan bon ej trifwas. Hon år en Konung 
eller Drotning öfwer fin natur, ja, broad tror du 
derom, hon fan göra alt det, fom jag berättat, at 
faͤnaden gioͤr; men åndå med förnuft, billighet” och 
anſtaͤndighet. En ſaͤdan håller jag för en | 
Menniſkia. 


TR 
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Swenſke A R GUS 
Andre Delen. 


N:o XXXVM. 


MNaunc ego mitibus 
>  mitare quæro triſtia. 


Horat. 





ag ag kan le åt min waͤn Triltan: Ofta funna” 
& fora och finnes oͤmhet få förvilla hans oͤgon, 
at Han ej annat fer, ån olycfor och Unders 





gäng. för fig od Hela Riket, der dock intet tekn år 


Nu åro wi förlorade, fåjer han, når en 
Dum —2* hotar all ordning, rått och bilihhet. 
Nu är Swerige i ſidſta andedraͤkten, fåjer han, 
når en urfinnig Parti-göngare ramlar en hop därs 
ffaper mot Konung, Lag och all lydna. så får 
lif och Blod på ſpraͤnget, ſaͤjer han, när en anfenlig 
tol drar på waͤrjan mot någon af Rikfens waͤnner. 
Sd i HERrans namn, Gud ware mår fiål.nådi 
aͤro wi nu redan på hafs⸗ bottnen? fdjer Han, d 
Riks⸗ſteppet någon gång går mer på det ena bob 


» det ån på det andra 3 få at jag har fförfta moͤda rik 


at tröfta honom. Jag tilftär at detra får år af go⸗ 
da ullen; men alt för bloͤdſinnigt. Så gode grund⸗ 
ſatſer, ſom han har i naͤrwarande tilftänd oj få td troͤſt⸗ 
joͤs är han af det minſta lappri. Råre Triftan 

funna ide Samqwaͤms⸗ kaͤmpar få roa fig * 


—— Ingen aͤrlig San dör deraf. 
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war löjlig natten emellan förleden tisdag oc) onsdag: 
Jag tvet ej hwaroͤfwer Han qrvillrat förut i ſin ſoͤmn⸗ 
löghet och natts aͤngſſan; men ſen kom regnet och 
iocde honom hel radloͤs: Hans nit, oͤnſtan och tan 
ar woro förtråffeliga pch fådana fom anftä hwar 
redelig underfåte! Men Hör på, af hwad ringa oc 

ſak de utbrufto: 

Taͤnk, hvilket faſſigt rean! fi wattnens bojor [fal 

Män hela Öfterfiön fig öfwer oß wil oͤſa 
Dock fre fom Himlen wil! Wr fond en ſyn⸗ 


od 
Har ån en gång förtient: Hår fins ej mån 


gen god. 
3 fordras tuſend haf, ar ondſtans lãga flåda 
afwunds⸗ eldens waͤld, fom zaſzrund wetat 


waͤcka 
J Swenſtka hiertan up. Men Himmel, fraͤbb 
in n, 
Rung FREDRICH i en Ark me fine baͤſte 
n!? ' 
Låt denne Noachs Son och Candfens Mor UL: 


A 
Med fina goda Barn få faran undamvika, 
Och fedan fe nytt Folk på gamla Atles 5, 
Som för fin Gud, fin Lag, fin Rung wir gue⸗ 


na 
Hwad haͤnde? I lyſningen ſtadnade regnet, 
Solen gaf of en wacker dag och han hade då intet 
för hela fin froanefång: Neji, min arlige Triftan, 
gif Öv tilfredg, ån år wår Noach på det torra oh 
war Ofwerhets trogna Barn i ſaͤkerhet. In be 
hoͤfwa de ej raͤdda fia undan ſyndafloden i en Ark. 
En regnſtur gaͤr latt oͤſwer, och jag tror, om hela 
. . tyx 
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tyx hopflemmande fig i ffyar, at dfoerfpruta dem 
RA galla; få åro de dock uttder et fåfert beſtydd ⸗ 
s 3 ss Jag Fan wodl ej troinga eller aͤndra naͤgons 


ſtaplynne; men jag ſtulle hälla rädeligare, om J 


oͤfwaden Er i mit finnelag: (Förlåt mig at jag för 
relågger et få ringa Original) Når någon gidr mig 


obefogad förtret , få ler jag. Het år hålfofammas 


re: Loͤjet oͤpnar och laͤttar miålten, gifwer bloden en 


behagelig roͤrelſe, ſtiljer ſorge sdimmor frås finnet 


20. Til ex. Jag har et litet Spoͤke til owaͤn, fom 


kallas Agger, gamla inwaͤrtes Agget, ſom jag me⸗ 
nar aldrig Fan dö i waͤrt Land: Det gioͤr mig åts 


ſtilliga ſpratt, fom kanſke ſtulle qwaͤlja Er til döds; 


men i det ftållet gidr ja jag. mig en rolig aftonmöda 


flatkt, at det nderjkt Usa, tiockt fom 


af denne lille diefwuls uptãg: Jag har giordt et (ft 
och foͤrloradt utkaſt til en ſtor bef om Aggets bedrifs 
ter: Det blir en Saga på gamla wiſet fom en 
Heims Kringla, et were, fom ( om jag ſtryter förs 


- 


ut) fan gifwa mig hårliga prenumerationer, (Ack 


prenumerationer ! Bet år nog ſagdt för wife Au- 
orer i tväre dagar: Det o är r deras foͤrnaͤmſta af⸗ 
ſikt, ingen naͤmnd och ingen gloͤmd: Jag tiger med 
dem til def jag blir tiltalö). Dock alfwar, for fal 
i winſt. Sagan är af fåljande Capitel: 

1. C. Huru det ryftbara Agger föddes hit til 
werlden Anno I. e. tv. 

2.C. Om Aggets $räldrar och ſyſton. Der⸗ 


pos följa fafeliga fopparftycfen. 


C. Huru Agget kunde ſwaͤrja, firar det fom 
ur — at det förr ſtulle då, ån nänfin tås 
la dygden eller de dotter Äran för fina ögon. 

4.C. Huru Agger i fin födda ålder war få arme 


et 


so a RR (2 R | 
"et Pabbeltäg mellan twã Bröder , bultade den ene 
ihiaͤl och gaf den andre tytmärke, : 
. C. Huru Agget refte til Swerige. 
6. C. Om Swerige. 
7. C. Huru Agger war fukt på reſan och efter 
eefen af hunger i högre månader. 

g.C, Huru Agget låt kala fig Swenſta Agger. 
99. C Om det Swenſka Agger, och huru der 

ofta ridit ſpaͤrr med Samwetet då de Swoenſta burs 

, fpråt och borggärdar. 
. Huru det ſtyfwa Agget brottades med 
bfive ⸗ Kuͤngarne i Upſala och wille altid ha un⸗ 
erkaſtet. 

i. C, Om fwer ⸗ Kungarne. 

12. C. Huru Agger upbrånde 12 Kungar med lift. 

13. C. Huru Agger bygde en Habors⸗galge i 
broar andet. , 

14. C. Om Agget, och huru det dref Aglinga⸗ 
ſlaͤkten af landet. | 
"35. O. Huru Agger hitſade hedne Mån i ſtaͤgg 
och lufwar på hwarannan få alfwarſamt, at mäns | 
ga Fyriswallar, Duna⸗flaͤtter och) Broͤwalla⸗he⸗ 
der faͤrgades med blod, 

16. C. Huru Agget bad Gud fsrbanna fig, ut 
det ſtulle utrota Hwita Kriſt, (få kallade det Werk 
denes Fraͤlſare) och huru det då foͤrſwor fig. 

17.C. Huru ſtretade emot , når Samwe⸗ 
tet tville dra det ur edendomen in (Cbriftendomen 

18. C. Om Chriſtendomen, och huru det 
Swenſta ej blef ſwagare i — 
aͤn i Hedendomen. 

19. C. Huru det raffa Agget utmante Samme 
tet til enrviges $ amp, och huru det ade fam deraf 

20 C. 


Li 





q ee "yr 
Jo 0O0Kk) H zu 
20.C. Om Samwetet. 
21u. C. Huru det Swenſka Agger findpuftade 
Tatlingar, kufwade Bönder, Iugg «tuffade Folk- 
ungar x. faſt an de och woro 'Konungar. 

22. C. Huru Agger troåttade fig iden Helige K. 
Erics CD 

A m Ag ⸗ 

| C. Huru aa gget roade fi fig med Sparrfåtras 
cifp, ofiva « buller och Hatuna⸗lekar på det 
Smwenife Maͤn måtte bita i gråfet. 

25. C. Om Swenſte Mån. 

26. C. Huru det foͤrfaͤrliga Agger bitit förder 
tungan af harm mot Ivar Blå, Folke arl hin uns 
ge och flere aͤrlika Herra, fom flyckt ag och Kos 

nungfigan vå ratt med ſpaͤkt och fridom. 

27. C. Huru Agget altid warit få ſlugt, ar det 
fålt Ronungarnes trognaſte Maͤn, innan det waͤgat 
faͤlla Konungarne ſielfwe, och buru det lade Tor, 
kel Knutfons hufwud wid hans fötter. 
28, C. Huru Agget ihidlſwaͤlte lor IDA Erie 
och Waldemar på Nyköpi —ã— F 
29. C. Huru det härda baleböga En Engel- 
brekt mid Goͤksholm och mördade Eric 

30. C. Huru det Swenſta Agger ved i duft mot 
K. Carl Knutfon. 

31. C. Om Agget, och huru det då giorde ſig 
GSakerſtier i ſielfwe de Andeliges broͤſt. 

32. C. Huru det Swenſka Agget ſtod och ropar 
de med en lur åt Vitala- Ringar, at de ſtulle kom⸗ 
ma hit oͤfwer och gidra of hufwud⸗ loͤſe och Ko⸗ 
nunga⸗ loͤſe. 

* C. Om Hufwud / ͤshet och Konumga/ ldshet. 

. C. Huru Ägget rygg sduntade de — 


Östa Stenar och Svante, vasa 


— — ———— * 
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35. C. Huru Agger räckte. fram Swenſte bat. 
far under hriftferns mordiffa pfa. 

36.C. Huru det modiga et hitſade Erke⸗ 
- paa Trolle ed Ture Jönfon mot fin laglike 

rre K 

37. C. Om  Agget, och huru det fråfte mot Ev⸗ 
angelium oc) Guds ord på Smwenffa. 

38. C. Huru Agget tumlade fin Håft wid Stans 
gabro och förde anfenlige Mån för bittida in i es 
misbeter det Swenſt tyget End fwen i 

30 uru det Swenſta t Ende nå i 
byrfåcfen mot den ſtore K. Guſtaf Adolph. 

40. C. Om Agger s ss os 

41. C. Huru Agger mumlade onde; men tordes 
ej knyſta mot de odoͤdelige Carlar. 

42, C. Huru det fina Agger likwaͤl rafſade gods 
och å ägodelar från den ene til den andre. 
43.C Om Agget, och Huru det ofta fen kom⸗ 
mit de Swenſke ſins emellan, at plitas och knifwas: 
Det har welat ha Adel til prackare, Prefter til 

tiggare, Borgare och Bönder til flaftvar , 2. 


Eilheſt årnar jag gidra et Bihang eller tiiͤkning, 
I exempel 
 44C. Huru det diupa 2Agget få ſmaͤtt och blink⸗ 
wis trugat och grinat illa är en, fom heter Argus 
45. C. Om Argus, och huru han fedt en Hop 0 af 
Aggets illgrep och ffamligheter, nemligen 
46. C. Huru Agget, få ſnart det får fe någon 
gedelio underſaͤte i godt loford, wil firar inſtiaͤla fig 
nom på lifvet och ha hugg på Honom under hans 
mn, faſt ån rummet år aldrig få waͤl bewaradt, 
fre hwad det Fofta wit: Foͤrſt borar det ör fn 
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ſtren, at få hißa fig derup igenom: Gar intet det 
an, få hißar det fig ned genom fforftenås pipan. 
Yr ſpiellet igen, få gör det, få fotadr fom det år, 
och tittar genom nycklehaͤlet. Hår proͤfwar det als 
le de nycklar, fom det här med fig, om ingen fan 
oͤpna: fen brukar det alle fine dyrkar > men år laͤſet 
dyrkfritt oc) intet annat rad År, faffar det fig 
bielp, « at flå doͤren ſoͤnder, och öfwerfalla den oſtyl⸗ 
diga Dygden med wald. 


47. C. Huru Agget ofta fär en läng nåfa. Til 
ex. De hade långe fäfaͤngt ſoͤkt fak med Erlinger 
den gode; men aͤnteligen ſades, at en wiß kaͤring 
hade et Document, ſom kunde gioͤra honom olyc⸗ 
kelig. Agger bad kaͤringen derom > men fick afflag 
til def hon fulle då. Agger waͤntade med all traͤng⸗ 
tan på den ſeglifwade waͤnnens afgång och flutelis 
gen fick det afhoͤra Teſtamentet: Under min fång 
flår et ſtrin, fade kaͤringen, (tack k. Mor. ſade Ag⸗ 
get) i det ferinet ftår en liten aff, (tack k. Mor) i 
den aſten ligger en liten pung, (tack k. Mor) i den 
pungen ligger och en pung, (tack k. Mor) i den 
pungen ligger och en pung, (tack k. Mor) i den puns 
gen —— en klut, (tack r Mor) i den kluten lig⸗ 
en klut, (tack FE. Mor) i den kluten ligger 
en en liten liten lapp, fom en gång fölade ur Erlings 
taffa med naͤsduken och jag uptog af golſwet; men 
Sudmäs, jag fan intet låfa ſtrift. C Si tufend tacf, 
k. Mor, [åt mig fe — naͤr lappen fom fram, 
war dei et Recept får SS | 
48. C. Huru Agger ofta fatt fig i my blod och 
8 den gamle för en oͤſwerſittare, och buru det 
en fa gammal blod och kalat den nye foͤr pack. 
49 C. 
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49. C. Huru Agger ofta felat genom Ftuen⸗ 
timret och narrat karlaͤr at rifwas fom kaͤltringar. 

50. C. Huru Agget ſatte ſig nyligen i en ſtorta⸗ 
lig buf i et lag och doͤmde Argus til hardt ſtraff för 
det han underſtod fig tala om hoͤgre ſaker, ån fine 

puder⸗ junkrar, falls dockor, ſtyf⸗kiortlar 2. 

st. C. Huru Argus då mors en oͤmkelig Argus 

62 0C. Huru ss ss so a | 


Nå, det war lycka, at jag kom mig ihog: få 


når hade jag gloͤmt en längt angelågnare fak, fom 
mig laͤngeſen är anförtrodd. (Ja, tank, huru rwivr 
merkant man är i denna tiden. Det är. heller in⸗ 
tet at undra på.) Weten J, mine Laͤſare, ſtac⸗ 
fars Fru Gamla Ärlighet, Cen Fru, fom jag 
högt woͤrdat altfedan jag owaͤrdigan Phœbi tienare 
tiltraͤdde denna ſyſlan) har bedt mig lyſa oͤfwer alt 
efter en kappa, fom dr bortſtulen ur Hennes flåde 
kammar: Jag Har waͤl enfam efter beffrifningen 
ſpanat efter henne och aͤfwen ſedt Hennes men nu 
Ban jag ej wißt fdia, hwem fom har henne, ty den 
ene lånar henne åt den andre; Bet är en ffiön 
och dyrbar kappa; umen nu år Hon ånda få friten, 
at ingen med beffed Fan under henne dölja fin ar⸗ 
mod och nakenhet, och) haͤlen åro få frora, at alt 
ſyns igenom henne, derföre år det ju få godt, at 
baͤra henne tilbaka: Faft Frun aldrig brukat hen⸗ 
ne, wil hon dock derna ha Henne igen. Jag har 
mål ſedt mången hånga henne på fina afſikter; men 
jag har ingen ting welat fåja: Der år farligit, at 
få angripa anfenligt folk. Jag fåg Cajus brufa 
henne, när han wille ſtoͤrta Cnejus. Diocles has 


de-henne för en tid fen, då han gick äftad, ar fåtra 


fin fon eller flåfting i.en hederlig tienſt. Jag mins 
inte 
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hans. Faunides fåg jag nyligen löpa med henne, 
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intet hwar jag ſaͤg henne i en fyrfa s < < s ja, det 


war Fader Miuk, fom hade henne, når han Hål 
på at beweka maͤngfaldige byrſackar, at tåma fig i 


når han wille flytta fine raͤ⸗ ſtenar in på grannens : 
ågvr, och ſtray derpa Ribulus, når han förte förs 


battring på fin lön. Jag undvar på Ajax, fom 
inzet ſtaͤms, at ſwepa fig under henne, nar har 


gär aͤſtad, at begåra en hop tiloͤkningar på fin jord 
och grund. Criton hade henne, når. han wille oͤ⸗ 


delaͤgga en Hop fråder med landt⸗ handel, på det 


Han fielf --marre bli rikare, ån all allmogen, fom 
dock maͤſte båra namnet derfoͤre; men Tirilirius 
ſliter Henne rått ſtamloͤſt, når Han brottas med Eros 


nans Tull. Korteligen jag har ſedt många flåpa 


Henne: Det år nu moden: Ja, jag tror om fielfroe 
Afgrunden antingen wille ſtielba en Konunga⸗Hog⸗ 
het eller inbryta i et Lands Frihet, få ſtulle Han ans 
dä på waͤgen til bågge affifterne krumma fig under 
denna fappa. Men den, fem nu har henne, gore 
få waͤl för raͤttwiſan ful och gifwe det tilkaͤnna hos 
min Klaͤckare, (förlåt mig k. Schneider) under ins 


— fegel och utanftrift til mig, eller och Com det år he⸗ 


dren förnår) icke fåja et ocd åt någon menniffa , u⸗ 


tan hemligen aflågga kappan aldeles för deß aͤga⸗ 


vinna ſtul, fom aͤlſtar henne och kallar Henne 
det Allmaͤnna Baͤſta. 


Den 
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Swenſte RGUS. 
Andre Delen. 

N:o XXXIX. 
Predicam, & vepetens iterum iterumque 
J monebo. 

Virg. 


in Argiffa frihet faͤgnar mit Hierta: W 

Broder i Apollo ha en oinſkraͤnkt på 

funds⸗ malt: Ri ha lof at reſa til him⸗ 
lar, afgrunder, ſtiernor och nya werldar, at bl 
hemfomiten wiſa folk fina daͤrſtaper · Wi få iflå 
da of Mvarjehanda ſtapnader. Wi fa gifwa 
wande och döda ting ord i munnen at tala fanniv 
gen. . Elementerne åro under waͤrt waͤlde. Nov 
turen år oß et outdfeligt haf til nya infall, nya iv 
billningar, nya urlåggningar. Med denna fraft 
ingar jag i mångfaldiga Ämnen : Argus dr med! 
allehanda åfiverlåggningar. Jag råder, talar och 

wid handen gifwer, för min del, både förgripelige | 

och oföraripdigen. Jag conformerat mig få ly 
digt med en rått ſak fom trots den dummaſte med 
det han intet förftar. Jag protefterar med en dar⸗ 
ſtap få driſtigt form trots et darhus/ ämne mot ſielf⸗ 
wa billigheten « = « sz Men med alt detta åro wi 
ömfeliae: Wi fattiga Phœbiſta kreatur kunne, lik⸗ 
fom tvare oͤfrige Landemån, ej tala om annat ån 
det Närvarande : Wart NÅrrwarande begrep ös 
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ſtaͤdar allenaſt Naͤrwarande tilſtãnd, huru Naͤr⸗ 
warande narrar ſoͤka til ar nedtrampa Naͤrwaran⸗ 
de dygd och foͤrnuft med ſina Naͤrwarande exem- 
pel och Naͤrwarande gatenffaper: Wi kunne ej. 
rådflå om annat, ån Huru Narwatande elaͤnde kan 
förefommas med NRårmarande oförfracta trohet 
oc Naͤrwarande Kung⸗lydiga Frihet, få at alts 
ſainmans ej blir annat aͤn Naͤrwarande x. Stun⸗ 
dom kunne wi och Hoppa tilbaka i det foͤrbigaͤngna 
och ſpegla of i waͤra Faͤders efterdoͤmen. Om wi 
allenaft waͤnde ögonen tilbaka oͤfwer halfwa axlen, 
få kume wi fe Cataſtropher och aͤndringar. Wi 
kunne rådfråga de döde, huru de lefwande fu lef⸗ 
wa 60 ov 2 Do icke def mindre år tpärt waͤlde 
dermed iuſtraͤnkt, at wi ej kunne befe det Tilkom⸗ 
mande: Ac Tilkommande Tid! Huru fal jag få 
fe dig? Om ändå Rikſens Staͤnder, de redelige 
Swenſto Mån, få wißt fingo fåda dig, fom deras 
redeliga hiertan toilja ha dig god! Det worn förs 
traͤffeligt, Hoͤgloflige Staͤnder, om J nu fingen fe 
huru det Tilfommar de Swerige fer ut: Om detta 
år et Canaan eller Egypten. En ymnighet eller ars 
mod. En lagaͤlſtande Frihet, underdänighet för 
en rått Kommga⸗ hoͤghet och gemenſam enighet, els 
ler en Ariftocratie; eller en Anarchie, en Rung 
i hwar wrã och ingen på thronen, et allmänt ſielfs⸗ 
waͤld och naͤfraͤtt eler och et enewaͤlds⸗ ok på wåre- 
nackar xc. Ack, jag hiſnar, når jag tånker på waͤ⸗ 
re efterkommande: Wi ſe waͤl diupheten af waͤr 
ſtyldighet i kraft af fierde budet, at wara oͤmme om” 
waͤra barn, få framt ri rele hedras ſom Foͤraͤl⸗ 
drar > men derjaͤmte fe roi diupheten af waͤr ofunnig⸗ 
het i tilkommande haͤndelſer. Taͤnken likwaͤl, mi⸗ 
ne 


— — — — — 


> 318 Ve (kx) H 

ne ådelmodige Laͤſare, hwillen glaͤdie får roåra mults 
nade ben, nar waͤre barnabarn en gång fåja find 
emellan; Ar 1734 inlade dec ärliga folket et vdoͤde⸗ 
ligt beröm. Den gängen ſtyrkte Gud min falige 
—* med mod. Min huſtrus Morfar hade den 
rån at glaͤdia Kung FREDRICH med fin trolet 
Din Morfars Far och min Farfars Bror rwoore 
bland dem, fom hulpo til ar fatta handelen i fåferw 
bet och Tilwaͤrkningarne i gäng. O Himmel, hrodd 
woro de icfe då för Patrioter, fom få affleto de 
utlaͤndſta betſlen! Sn upreſte de icke Jernhande⸗ 
len på fötter igen! Din Farmor wille intet (a jr 
re lycka, An åga den waͤſſignade Drotning ULRI 
. CAS nåd s ss s Tånken och, mine Laͤſare, hroib 
Pen graͤmelſe på mar affa, om de en gang frola fåj 
få: Gud foͤrlate de kockarne, fom få ha kokat 
of. Wi ſtole nu omgaͤlla deras waͤrdsloͤshet med 
fattigdom, oenighet, partier , Religions- löshet x. 
Het war din Morfar, Tryphon, fom altid ſokte 
til at bedroͤwa Ofwerheten och def waͤnner. DÅ 
wille min Mormors Swaͤrfar bli rik, men den pad 
dan fålde waͤr waͤlfaͤrd. Far mins Moſter (Gud 
förbarme fig oͤfwer henne) ſtulle då ta Pehr ur kf 
tet och faffa fin Man den tienſten; men med få 
ſawaller och förgiftiga mellan sIopp underblaͤſte hos 
oenighet mellan Lepidus, Antonius &c. Nit 
ſtackars Farfar « 2 s korteligen de funna ge of 
mänga beſtyllningar, dem jag nu, Gudi lof, fer 
Er funna förebygga. Men ehuru wißt jag år förs 


ſaͤkrad, ar Edra förfiktiga ögon biuda til ac genom: 


ftråla de föreftående dimmor; få wet jag likwaͤl at 
menniſtior äro menniſtior. Dock ſtor ſak, en gång 
wil jag ſpringa oͤfwer ſtrankorne och inbryta 
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Tilkommande: Jå fe huru det tar lag. J dag wi 
jag fpå 3; men, fåjer du min Laͤſare, då når du bom 
” Argus. Ja, haͤrlig hoͤgtid, hår: äro waͤl ſtoͤrre 
kreatur ån jag , Tom i deße dagar fla bam i fina ut⸗ 
råfningar. Deßutan, hroarföre Fal icke fanningen 
få waͤl funna inträffa för mig fom waͤderleken för 
en hop Almanak · fkrifware? Waͤlan: 
Jag fpår, at denne Riksdag ſlutas til mår 
fwerhets noͤje Fåderneslandets nytta och hwar res 
delig underfåtes hugnad, få framt konſter och egen⸗ 
nytta ej hindra ſakernes grundeliga utarbetande. 
Jag ſpar, ar naͤſta Riksdag blir en laͤtt Riks 
dag, ſaͤ framt denne uprycker ograͤſet med rutter. 
ag fpår, at ry44 blir Landet mycket fullare, 
Ån det nu år, af wattubi, hoͤgfaͤrdige tiggare, dril⸗ 
lande tienftfökare, onyttiga bördor, dumma: Jäs: 
rande oͤfwerlopps⸗ inwaͤnare, få framt de Stude- 
randes antal ej minſtas. Fafelig ſats, fåien, 
Parnaffion, år icke det jag ſagt? Argus år 
en laͤrdoms⸗fiende ⸗⸗⸗ talamod: war mån Phi- 
larethus aͤlſtar lärdom och bokwett få Högt fom J; 
Cfå forn SV ej villen tro mig) men han Har ſam⸗ 
ma ſats( löjliga ſtaͤl, man mafte beropa fig på au- 
Ctoritet mot fådant folk :) Philarethusfåjer, at laͤr⸗ 
dom är af tiva flag: Den lärdom, fom gör en dyg⸗ 
dig och förnuftig menniſtia, wil han aldrig hindra. - 
Han onſtar, at hwar torpare den hade. Men den, 
ſom gidr en literat, en bokſynt, wil harr ha bunden 
til en mindre hop, til blott få manga, fom i Andes 
liga och Werldſliga tienfter behöfroas 3 men ej mer. 
Derom kunna wederboͤrande ungdoms⸗ upſynings⸗ 
mån ha omſorg, fom weta urfkilja ala dmnen, 
hwart och et til fit Element. s s s men nu år gider 
” et 
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det upgifroit: Hwar ſtympare wil upklifwa på Pin- 
dus: Likſom det tilgar i handelen, at ſaͤljare åra 


raͤttnu flere aͤn koͤpare, få åro de raͤttnu flere, form 

ſpringa efter lön och lefwa deraf, aͤn de, ſom ſtaf⸗ 

fa Kronan, hwarmed han fal löna fit fött Det 
haͤlles nu för gement, af wara en 


| —* s Fonfter oc) waͤrk⸗ flögder — at bonde 


drängar. Herrar wele wi alle wara: Ale up til 


åra. Hwarfoͤre? Fo, mi Ha gemenligen ej det rår 


ta begrepet om Äran. Wi mene henne wara Rang, 
men hon år et godt rykte. Wi mene henne wara Cara- 
cter; men hon aͤr dygd: Wi mene henne wara 
ſtididebref; ; men hon år frågd: Wi mene henne 


wara glans, prunkan och oͤfwerfloͤd; men hon aͤr 


et rent dageligt bröd, ꝛc. SÅ god håller jag den 
Herren, fomsined fin naͤrande naͤring föder fig 
andre med heder, fom den, hwilken går med fin 
rande drång bak om fig och angſlas efter fina taͤ⸗ 
rande quartaler ⸗⸗2/ men jag går. för 

från min ſpadom. | 

Jag ſpar, at 750 år ice et fpår i af wã⸗ 
rå Manufacturier , få framt deras affartning vu 
imedlertid ej upmuntras. 

Jag ſpaͤr ⸗⸗⸗ men hal, fåjer någon Criti- 
eus, wår Spåman fpar på fruͤſfwar: Ingen konſt 
at fpå med wilkor. Laͤt of Höra Huru du fpör utan 
wilkor, utan få framt s s « « s ja, nu år jag illa 
utkommen. Jag fruftar at liuga⸗⸗⸗ dock lat 
gä: Traͤffar jag, få traͤffar jag: Jag aͤr ej den en⸗ 
daſte, fom nu för tiden talar ſlump⸗ wis. 

3 morgon afton El. 7. ſtal Curtius traͤda in 
til Herr Pompejus od) fåja honom nouveller: 
Hvad han hört där, ſedt daͤr, Port daͤr vers 
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fwermorgon fal Jonarkän tala få ſoͤrnuf⸗ 
Hat , at tre Philiſteer föola förifrag. 

Ben 22. September kl. half rr. förm. ſtal den 
granna Sibilla I ec mycket fort rum, dår mänge 
drog foͤrſamlade, krumma fis för fin Ålffelige Mon- 
ſieur Scandale, och han åter I förbigåendet gie hen⸗ 
ne en hiertelig wink. Gamma dag EL half 3. e m. 
Fal den tiocke Herr Kettel fofroa på armarne mor 
er kantigt braͤde och bli roͤd i pannan, 

Den as. om middagen ſtal Herr Milo på en 

giller⸗ måltid bli få' ordkraftig, ar han ſtal behålla 
platſen mot fer andra. : | 
Den 29. från kl. 7. til 12. fal Herr Pylades 
hala fig innefluten i fin kammar under namn af en 
fått oꝛ aßlighet och givra ſtora planer, diupa före 
fager, dryga utraͤkningar 25. at hwaͤlfwa nagra naͤr⸗ 
warande conjundurer til fin fördel. Gzadane das 
gar fom den 29. Sept. råfnas nu för de bezwaͤmli⸗ 
daſte til intriguers uptaͤnkande. | 
| ff 33 1. Oct. blir folffen i de vedeliga och berg⸗ 
faſta finnen. — 
Den 3. upftiger en ſorgelig dimma aß medel⸗ 
loͤshet för tre mieltſiuke Petits-Maitrer, hwaraf de 
ſaͤſa fig fade luft, ar haͤnga up jig eller ränna pli⸗ 
ten i baͤlgen. | s 
Den ”. fal det flafa och regna pa Poltronen 
——— likſom når han ſidſt fbas med 
awinfolk. Bedroͤfligt wåder! En Orcan ſtal ſam⸗ 
ma — möta den gode Marcus Flep i dörren, naͤr 
han kommer hem til fin Hufteu. 

Den 12. om morgonen ſter en jotdbaͤftung i 
intrigueuren Dernetril hierta och ſamma afton en 
dylik i den gamle Harpagons ſamwete. 
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Den 13. Fl. 8. f. m. ſtiga twenne Chriſtne wp 
$ Templet, at bedia Gud, intet för hwarannan, 
utan twaͤrt emot hwarannan. 

Den 14 vil Calixtus ruffa alla Iöfroen af Kre 
nan, den frukttraͤdet, fom föder of ala. Samm 
afton blir Fröken Amaryllis altererad i en dans. 

Den 18. får Ariſtes laͤngte⸗bref ifrån fin hr 
fru, i kraft hwaraf han paffyndar affairernas topp 
Den or. tager Don Quichot fit harneſt, fa 
bialm, fit ſwaͤrd och jätter fig på fin Rocinantes: 
Dermed rider han a aͤmbetes waͤgnar i en ſtor foll 

bop til arförfvara 11000 Jungfrur mot nooo Kö 
dare, Hem Han utmanar med haͤftighet och Hån 
röft, talar förrråffeliga ſaker i wädrer , rider tila 
fa igen, fen man ledt ät Honom och han ej anm 
giordt för det allmänna Baͤſta, ån at Han färde & 
Fanna Don Quichot, (En perfon, fom jag me 
nar fan dela fig i en waͤngfaldighet; ty han hu 
denna tiden fadane litar, at man ej wet hwi 
dera ar Original eller Copia. . 

Den 25. blir ſtackars Fru Sigrid ſiuk decor 
wer, at Balfar Laquai flåpper en talvi? i golfroet. 
Den i. Nov. ffal Cryſippus, fom år en helig 
Man Cundantagandes med Fruentimmer) bli för 
foͤrd til et annat Parti. 

Den 2. och hela der weckan blir et Contor 
i et Collegio få upfyldt med Riksdags⸗ foſter, d 
det ena ligger ihiaͤl det andra och hyllorne bli hetaͤch 
te med ewaͤrdeliga moͤlingaer. 

Den 10. och ſedan Hela aͤret, ja än widate, 
fal Heraclitus grãta deroͤfwer och fåja : Från 1720 
til 23 blefwo naͤſtan få många fafer affårdade om 
aret fom ingifne. Från o3 til 25 ſtoͤte de infort 
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mande til + dfivet de utgãende— Fran 26 til 31 
feg årliga öftverrågan til 3. Fran 3r til 34 har - 
i hwart är nåftan + blifwit liggande, få at om 10 
ar wete wi ej hwar wi aͤrd hemma. för papper, =, 
formaliteter , mwidinftigheter , 2. Taͤnk, om fos 
ra Capitaler wiſſe inelugga fia med famma tilwaͤxt 
i det handlande Swerige fom papper i et Contoir! 
Men, fåjer nu nagon haͤrwid, hart tar du 
waͤgen, Årgus, med dina kypris fpådomor? Du - 
ſpar om ſmatt och) tiger med alt det flora. 
bar du naͤmnt når Riksdagen fal flitag, » intet om 
Det ena hoͤgmaͤlet, intet om der andra, ſa at wi är 
To tifa kloke. Tänk, hwad viktiga rraͤttningar 
Du gatt förbi! ⸗—⸗ Fa, dertil har jag mina Fiål: 
Det foͤrſta aͤr, at jag dem ej wetat, mindre funs 
nat ſaͤja förut. Haͤrlig Spaͤman, fåjen &$: Det 
tror jaa ock; men I undren mål, buru jag funnat 
weta få a mycket forn jag wetat? > » Dertil Fan 
jag ej annat froara, ån at det är en förborgad gåfs 
tva, fom ej allom år gifwen. En hemlighet, fom 
— förft på den: ftore dagen lärer bli Er uppenbarads 
Hurn Da? Jo, hon år få dip, at jag g flelf der 
j fer nogon eund. Den endafte raͤttelſe jag Haft, 
Har warit AR Fru Foͤrfarenhets minnes bok, fom 
jag öfroerborrmit och kam naſtan ſwaͤrja, ar hwad 
jag fpadt, b lir farit. Nog fåra mine omwånner diu⸗ 
da til, qt åndra oͤdet och göra mine ſpadomar til 
intet, Faft ån någon galenffap derigenom mot deras 
a ſtule andwikas; men jag twiflar dock, ar De 
dermed gå. i land. Jag fruktar ſnarare, ar mine 
waͤmner waͤrkſtaͤla af de darſtaper, ſom jag 
par, Soria ej må fela: s « » men jag mårs 
Skaldedriſt fommer oͤſwer mig. Jag mätv 
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te tvål ten, at efter jag war Spaman, Mulle jag 
bli Poét. . 
Nu har Fru Swerje fpiut och pilar 


Med fredligt mod i marken fött. 


J 23 ligger derma tid och hwilar 


Så tryggt och fött. 

Men ‚ack, mar tyft, jag rådg hon waknar, 
Gå fakta du, fom bullrat har; 

En dag i weriden hon waͤl ſarnar 
Gå goda dar. 

Gud låt den dagen långfamt Föra 
Och komma fent med alt fit larm: 

Jag fpår, bon fär då annat göra, 

Ån fofiva på Rung FREDRICHS arm. 

Jag fpår ⸗⸗ dock nej, jag wil ci förja: 
og: oͤnſtar, at waͤrt Kunga⸗ Par 


| Ma, nu. få godt fom lefwa börja! 


At Lag med Frihet må bli qwar! 
Waãr Saͤllhet ſaͤjer rent och kort, 
At hon ej maga har at gåcfas 3 
Men når de dyra Ljufen ſlaͤckas , 
6S3- wil bon bört. 
Kan hon imedlertid med goda författningar 


ofwertalas at bli qwar, få a fal det wara Argi glår 
die. Jag har nu renfat mit ſamwete och fpåde bwad 
mit hiårta foͤreſagt. Skier en annan gaͤng twaͤrt 


mot, 


få twaͤr jag mina haͤnder i watn. 
Hwad jag jag i detta ark, min Laͤſare, talat iwås 


dret, hoppas jag, at du förlåter en. Spaman: des 
kommer i det ämbetet ej få noga, at begå et fel, och 
ingen Remarque lår derpaͤ gioͤras. Dimn wone har 


jag på nãgre Månader foͤrfarit Spamans⸗aͤmbeiets 
oſaͤkerhet: Spadomarne för en tid ſedan wo⸗ 
a ” vi | 


/ 
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ro helt annorlunda, dn jag nu funnit utgångarne. 


Det fom da ſpaddes bli en dank, år nu et fort liug, - 


och det fom da ſyntes upftiga fom et ſilkes⸗ ſegel, år 
nedfallit fom en trafa, få at jag roål ret, hwad laps 
pri det år at ſpa. Men jag fall nagot tilgripa. Jag 
är en gammal utfliten betient. Du mårker roål, 


min Låfare, at min tunna år ſnart på uphållnins 


gen: Gemenligen år den tom på förbigångne och 
naͤrwarande ſaker, fom uppehaller fig mycket med 
De tilkommande. Dock, ho wet? Paͤfunds⸗gu⸗ 


dinnan År nådig. Naturen år rik. Maͤnga ſtrif⸗ 


grep äro ånnu obrukade: Min Argiſta frihet fågs 
nar mit hierta. ns 


. pos Du tillöter mig waͤl. min Laͤſare, at ins 
föra et bref, fom jag fadt från en mogen Man: 


faft der egenteligen ej angår detta ark, få ſtadar 


dock intet, om det infoͤres. 


Min fåre ARGUS! 


Söpnder denna tid har jag med fort nöje igenomlaͤſt 


dom få framt något wett och eftertan 


eanſtaͤndiga upfdrande / itan haͤlre fig få ſticka 


de utkomne arken och i ſynnerhet dem, fom 
angå war ungdom och laͤnda til def warning och 
foͤrbaͤttring; men jag fruktar, at Han få litet raͤt⸗ 


tar fig derefter, fom jag beklageligen fådt weta af 


gode waͤnner, ſom nyligen kommit från Stockholm, 
Det ar klagan waͤrdt, ar få fer och at man icke 


deſto mindre måfte flåppa penningar til, i mening, 


at barnen ffola fig om aͤrbarhet och wettenſtaper 
winlaͤgga. Doc jag ſkulle likwaͤl tro ; a. mår Arg 

a ar OR 
nom, icfe lår tillåta , at min k. Argus ſtal altjör t 
wara noͤdſakad, ar fålla Honom under ogonen ja” .z 


” 

3 
rr” 
+ 


3 





gerade. Men jaa fruktar få före, at de af min k. 


6 KE OK 
" er min PB. . Argus får orſak, ar bådanefter beroͤmma 
Honom för de dygder, ſom det aͤldren pryda ſamt 


til andelig och lekamelig iyckſalighet befordra = På 
det efterwerden ide mätte fö orſak, ar klaga det 
ungdomen i Swerige juſt i waͤr tid blifvit få illa 
ed) eländigt upfidd til landets fora otienft och ffas: 
da. Min E Argus: met, at jag och haftver troesne 





Goͤner i Stockholm, broilfa åra tik alt gode båjelis 


ge: hafwa ock goda Studier. Den ene år icke låns 
ge ſedan blifwen — och Den andre extraor- 
dinarie Cancellift. Bud gifme dem lycka och mår 
fignelſe, at låra nagot på de kollen de Aro enga- 





Argus; sä Fallade Petits-Maitrer, hwilka efter bes 
ffrimingen åro af en willfarande låra och en fördös 


melig Sect, ſtela på näset fått blifwa wed min 


Soͤner dekane och dem til därffaper och willoſatſet 
förföra. Min k. Argus: J weten hwareſt de lo⸗ 


— boͤra — n dageliga wpwaktning. Gö 


Agge ſtaͤllen få ofoͤrmaͤrkt bade 
waͤrdsfolket —— — underraͤttad om Tr 
foͤrchaͤlande och låten. mig det ſedan i forrroende 


| 78 det jag; derefter 184 funna taga mina må 


befrånfande af deras rodffrd s 


Jag Fat och beraͤtta Eder, mir förteogne Ar 

> at min yngfta Dotter, fom är ännu ogift, 
—*— en hop friare. Jag. milt och fe henne förs 
oͤrgd medan jag lefwer, men jag år i tufende bekym⸗ 
mer för. de maͤnge friarne. Alle fåja fig wara irrän 
Stockholm od) hofwa där tienſter. De föra fis 
aͤfwenwaͤl få taͤmmeligen up, fom Kyrkio⸗folkete 
gar fade. Jag aͤr aͤndaͤ i raͤdd för den. aofa Se- 


eR, 





I 
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| 
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&en, fom min k. Argus kallar Petits Maltrer; fy” 
deße ung s Herrar Hafioa få mycket af munnen : IA⸗ 


ro klaͤdde i ſidentygs⸗klaͤder bade öfroer och under, 


fom jag tycker ſaͤdant folk mål fan wara förutan: 


ja de hafwa guld sur i byrfdcfen och Diamanter på 


fingren, kommit hit akande uti nya granna wag⸗ 
nar med drdagar uti Liverie och en hop remtyg å 
axlarne. Detta fer voål i ögonen så unga 

frandiga flickor; men icke få mycket för mig, ty (ås 


dant alt falk betalas en gäng, och ; jag ming waͤl t 


jag utan alt ſaͤdant anddigt pral fick ja, naͤr jag frias 
de til min huſtru. Hon hoͤlt til godo alfwarſamhet 
och · beſtedelighet och dermed hafwe wi baͤgge warit 
hit. in. tils belãtne. 

Jag tär altfå betaͤnka mig, innan deße tings 
Herrar föola få fit fram, fårdeles fom jag fimnit, 
at alla derag diſcourſer ad ut på bara. lapprier och 
hafwa icke den ringaſte ſmak af förftand eller wittert 
omdoͤme i fafer. Min k. Argus gidre foͤrdenſtul få 
wal och uti Edra naͤſta · ark råden: Edre Petits-Mai- 
trer, at icke fara landet: omkring od) incommode- 
ra folk ing fina gycklerier och än heter, utan 
dun blifwa qware der de aͤro tils de ——— ſa 

nna forſtã ar begripa hwad en förftändig siter, 


ker farf hoͤfwes och änfår: För Kfroer JA 


Raligerum. der 2, Sept; 1734. 
Sven Götbrikon, 


X | Den 
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vest Den — 
Swenſte ARGUS, > 
Andre Delen 


N:o XL. 


? 3 
— Loqui igneærabit, qui tacere nefeit, 
WW Pittacus. 


. 


en fulle jag intet en gång ſtrika? Det mes 
— nar jag, ſtulle gidra bättre intryckning i 








omdoͤmet få långe, i fa få lärar inge 
met ſaͤ laͤnge, i etet e, i rä⸗ 
—8— 3 långe » få at det ej 


Piårnan af det båfta i faen ) Men den förres ord rus 


få förbi alla fådana bindersflållen och utbrafa, fö rå 
fom de äro, med en tordön, fom tager liudet år 8* 
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— befaller tyftbet och pätwingar er flags mmndigbet. 
Win wån Plato ma knota för ſig ſielf få långe Han 
wil, halla den andre för en tok, beklaga billighe⸗ 
tens mißlycka, o. ſ. iv. det hiaͤlper mret. Han forlos 
rar fin Latin: hans Principier, Philofophie, ſam- 
wete 2c. aͤro derwid fåfånga. Men tacka wil jag 
Minotaurus: Om jag nänfin blir få ſlug, Cförs 
denſtul, Gud beware mig) at jag med ct haftigt 
ofoͤrmodadt Mugg wil fålla mig en ffiön kroͤnt c& t 
lyckans fog, fa ffal jag betiena mig af hans lun⸗ 
gors waͤder⸗hwirflar: Han ſtalfaͤlla domen til min 
fördel innan naͤgon fadt tid, at ffiärffada ſaken. Ut⸗ 
ropet har fit waͤrde: Ja, i ſanning, i dag maſte jag 
frifa: Men på broad fåte? Hwilket ſtrikeſlag kan 
baͤſt lifna och paßa fig med en ſtorſtrikares fornaͤma 
finne, fornåma bragd? låt fe ⸗L jo en gatſtrikare: 
jag wil til det allmaͤnnas rienft i dag taga mit Map 
på ryggen och wara en Swenſt Savojard. Kanſtie, 
at bättre ſolk, aͤn det wanliga, fom aſtadar LSavoj⸗ 
poikarnes ſpelwaͤrk, behagar ſe in genom mit glas. 
Hyãaaͤ, nun werden ſie ſehen ſchoͤne rariteten, 
Spielwerk, (Du ſtal ſlippa, min Låfare, foͤrwaͤr 
soda bekantſtap ſtull, at gie 2 ſtyfwer) ſe nu på: 
. Luſtigt: Daͤr fen I Gamla Fru Sweriges 
gfdankning. ⸗/⸗⸗med ſtor prakt « = Se huru 
ohorarne i Ceremonie frågdas i ſtaͤlle för: at gr⸗ 
ta. Somlige giora waͤl grimacer af ſorg; men de 
maͤſte danfa af glaͤdie. & där borg i en wrã ſtã 
hennes naͤrmſte anhoͤrige bedroͤfwade af hiertat fom” 
äro Waͤnſtap, Oppenhiaͤrtighet, Ordfaſthet, Tro⸗ 
bet, Laglydnad, Maͤttelighet, iukhet, Noͤj⸗ 
ſamhet, Sparſamhet, Arbete, Tapperhet, Sin⸗ 
nes⸗ſtyrka, Lemſtyrka ꝛc. Daͤr fen J Fas Su 
- we⸗ 


Bo oo C X) IX 
Sweriges foͤdelſe och upkomſt. Hey, luſtigte⸗/⸗ 
fe huru hon famntages och yes af fårgad Redelig⸗ 


het, Waͤnſtap på ſtruſwar, konſilad Öppenhiårs 
tighet, 


Gtienbeligbet, Ösnastrobet, twungen Lag⸗ 


gh t, Y pighet, 
fåttia, dyrkioͤpt —— —— Weklig⸗ 
— huru tinga Frun år i fina ſeder ej mer 


måla , ÅR de me warande Paf⸗ungar, 
——2 — Giv talfvar och Signorer i Rom aro li- 
ke Mavlier, Appier, Fabier od) Scipioner. J 
fit ſtioͤte nårer hon fine före ungar Armod i ſticke⸗ 
lighet och Armod i penningar. Men jag fruktar, 
em deßa twã barn få nägra år til, få gioͤra de aͤn⸗ 
da på fin Mofter. Gud hielpe Myladi. Slitighet 
— art hit ioen Cjag Batier Henne ef Kru på Swen⸗ 


Fa, ty hen år mu ej Swenſt) at dedeelake ungar Funs 


de få fötter ut landet. och unga" un. ſnart Oi lik 
den Gamla. 


Nun werden fie ſehen⸗⸗⸗ Huru de måte 
ſte farkdomar: ej årn annat , ån. lekar emot Aregi-⸗ 
rugheten: Se allenaft på den ſtackars —— — 


m hyſer henne: Hon laͤgger honom. på ſtraͤckbaͤ 

en eller gioͤr honom til en uthiaͤrnad tok: Den mins 
Mm mißtancka år: honom en pil i broͤſtet. Han har 
icke en: rolig. ſtund: Om oͤrat pickar på Honom, ac 
olycfa, då dar han hört faroaller om a Om nås 
AO: faftar oͤgat på honom, ack haͤmd, da är Honom 
fiedd en. ANrant "OR ban Få twenne talas wid, 
ack hielp, fwerlaͤgga de om hans undergång. 
Om ban fåret nägre warit i lag tilfamman;, fem 
kan drömt C dömt föulke jag ſagt, ty-de mycket Are⸗ 





— — 





airuge ſofwa intet ſtort) wara fi ne fiender, ack him⸗ 


mc, då bör har taga ſamma och aͤmu — 
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gare mãtt til deras fördärf. Om et freft, en roͤk 
et ord, efter hang tycke formoͤrkar den bögpet, den åros 
fulle affilt, den glants fom han årnar fia til, ack Gus 
dar, da år Han olhckelig. Olyckelig wil Han ara med 
oli matt: vil någon oͤfwertyga honom, at han det 


intet år , ſa förbittrag hans aͤregirughet. ⸗⸗⸗ 


Men arme. Man, fåjen mig, hwad år olycka? Hwad 
kadar det Er, om ej alt danſar efter Er pipa? Lis 
der Er heder? Lider Er haͤlſa? De ſtoͤrſta Menni⸗ 
tior i werlden ha ju derigenom diifwit odödelige, at 
de föraktar Olyckan, foraktat Lyckan. Sannerligen, 
Oiyckan år af den arten, at når man ej wet af hen⸗ 
ve, få år hon et Intet, och når man wet af henne, 


- 


få år hor ganffa ket ⸗⸗Luſtigt⸗ fe där flår vi 


af waͤre aͤregiruge Ny⸗dags⸗hiaͤltar, en Lyckans traͤ 


ech ſaer: hwart nu? «2 Ar intet kyckan alt val | 


wi fåkta för? « « s utan troifroek, min waͤn/ men 
juſt derföre håller jag Er för däraftig. Er fåra o⸗ 
ro de ſior: Aregirugheten, alla plågors plåga, har 
det laget, at hon altid lofwar mer ån hon häller: 
Seehunu: han altid wiſar ſaken på den foͤrghlta fi 
dan. för fine tiggande ——n— men foͤr de aͤgande 


ffafwarne mifar- ee fon henne på den ſtrubbiga ss” 


bej ⸗⸗ deaf kommer, ar ju mer J fån, ju mer wil⸗ 


jen 3 rd SM —— Jklihen, ju höare J wiljen 


& fina. folk, fen YX lupit andan ur Er ef 
fr en OR och I födt henne, 8 anſen J henne 
foͤr ringa oh qvåljen Er med tra til en högre, få 


gt jag tvar, em 3 fingen ſtiga få högt ſom Er åre - 


girughet —— fulle ej allena inger Paͤfwe eler 
Sultan, utan och  fulfroe denne werldenes Förfte ej ej 
wara ſaͤler om fin ſpixa Cfå framt J icke förut bry⸗ 
ten halſen of Er, hwilket gerna plår wara de åre 
giru⸗ 


X 
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girugas dej. Ack, om Er dregirnghét woro på 
goda mågen! Om hon woro en oͤmhet om det hoͤgſta 
Waͤſendets aͤra, en afſaͤjelſe af Er egen hoͤghet, en 
ſtadig foͤrnojſamhet IF Edra finnen! Då rooren I 


hoͤge fom Monatker: Med den aͤregirugheten fuls 


len Jej göra traͤngſel i tienſterne. (men för en gat 
förifare philofopherar jag nu något för länge.) 
Hid ss ſchoͤne Rariteten > « Dår fen I Fats 
tigdomens od) Hoͤgfaͤrdens Bröllop 2 med ſtor 
magnificence ; fe hwar Brud och Brudaumme få: 
Doctor Lucifer wiger dem tilſammans. Ge hw 
ru alle waͤre Petits-maitrer åro Brudmaͤn och Hof 
riddare = « s men paret Enuffas redan förfta nat 
ten: De må bo på fåteri eler ruſthaͤll, i frens eller 
traͤ⸗hus, i en gammal eller ung hiaͤrna, iContoir 
eller krambod, få hålla de dock fådant hus, at ide 
ſten lämnas på ſten. Olyckeligt Aktenſtap! Li 


ha tvål flere af det ſlaget, fom rikta afgrunden; men | 


fen J huru gamla Swerige fer up genom en glugg 
och korſar ſig. | 


Luftiat 5 s Se på et torner «föek mellan Nav 


turen och Uptuktelſen i den enfaldige güßen Perian- 


ders hierta, når han fer den ſtoͤna Cloris < s ss 


Se huru Naturen Faftar Uptuktelfer ur ſadlen, fa 
Far lantſen och ropar : Jag kan ju ej: fynda på 10: 
ſteg? K. Periander hielp din uptuktelſe up igen. 


Hej⸗ ſpelwaͤrk « > Se på et Tivr > fåkteri I | 


det Swenſta Toledo: Dar fer J unge will⸗tiu⸗ 


rar so so os (men litet rum, mine waͤnner, jag 
ber; hår år få trängt < s » ) Sedär vider der 


blinde Kärleken med fina fladdrande band. 


Nun werden ſie fehen die ſchoͤne Ma elope: 
hej » den ſtoͤna Magelone ſtal reſa ut.Ux& bår 
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för wagnen: För til Fru Donzella: dår år fpel, 
hon har pengar: dar åro Cavaillerer, hon-har char ·-· 
iner: dår aͤro €ramsfoglar, hon har donor. 
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kroͤning: Se huru den gamle Hegeſippi hidfa blir 
utſirad: Het fer til en belåning för hans tapperhet på 

t 60: de Ar, da han driſtat fig ihop med den adertons 

a Flörinda 2 ss sz Hvilken hårlig Province! 
Hwilket tilbud med få liten makt! Olyckeligt, at 
hans feger ej ſwarat mot hans mod: men icke def 
mindre har Han foͤrtient, at bli kroͤnt. Jag bekla⸗ 
gar, at han ej dermed år tilireds: Han bår fin börs 
da med oro 2 « s Men Fåre Hegeſippe, du har 

ſa ſielf welat. 

HIA << Han IJ ſedt det Romerſta Mynt⸗ 
huſet? Berrfrån få wi en myckenhet af klippingar 
och kopr armynt: Pa dem åro ſtaͤmplar af Wyrdig⸗ 
beter, ſtaͤmplar af Magiſtrar. Men ack, om mes 
tallen ånda woro bättre! hwad fal man göra af fig 
för deße månge klippingar? Jag oͤnſtar för framtis 
dens waͤlfaͤrd, at prof⸗ ugnar, deglar, afior 2. mats 
te gioͤras hetare, på det maͤngden af detta flåta 

mynt matte aftaga: Wi hade nog af Halfparten 
allenaft det woro godt. : . s 
Luſtigt > = Nu fun I få fe en belägring: Se 
huru en årlig Mans waͤlfaͤrd och et oſtyldigt Fruen⸗ 
timmers rykte belaͤgras af Afwunden: Daͤr gör han 
loͤpargrafwar, daͤr en-Mina, daͤr en Form. Se 
broad eldkulor, hwad Canon -ffott. Naͤr fåftnins 
gen pa annat fått ej Fan intagas, afſfaͤr Aſwunden 
All tilforſel med hamnens inſpaͤrrande, fom kal⸗ 
Jag Credit: det av minſta konſten: Crediten år 
Jätteligen foͤrderfwad. Men derigenom förderfsoad 


Friſtt⸗ gifwer alt ⸗ nu kommer en maͤrkelig 


cell oo OR) HE 
oc den båfta ſtad, den båfta waͤlfaͤrd, det baͤſta 
capital, Blotta ryktet om Creditens undergång, 
fatt det år diktade eler ogrundade, Fan dringa e⸗ 
lånde «= > + $ | 
Nun ryerden fie ſehen ⸗⸗ haru Riddaren Eld 

fkyffel far bannor af fin Fru foͤr det han ej Fadt ſwar 
utifran om fina förlorade: ahnor. Se huru har 
moͤdar fig, ſtackars Man, at Fanna draga fin än 
från nagon gammal utlaͤndſk Herre, efter det ci gar 
an från naͤgon inlaͤndſt. Den ſtorſlaͤktade Frun 
gitter ſnart ej fe fådant flödder fom han = sz > Hans 

egna barn fitta oͤfwer honum i hennes närvaro och 
- upfylla Hans Öron med fagor om deras moͤderne. 

Han toͤrs icke fåja et ocd, når Han hoͤrer det nam⸗ 
net, form. för 200. ar fen anförde mot Ranzowi 
Axtorna- flaa elev annat dylikt. Det år oͤmke⸗ 
tigt med Herr Eldikyffel: Något hwar borde hier 
pa hondin til at ſtaffa fig ahndr. 

Hej rs ss dår fen I 86. Riksdagar i Stock. 
holm: Beſluten af den foͤrſte och den ſidſte äro åns 
nu owifas tv af 1282. ha wi dnnu ej annat ån Pak 
ne Roſenſtrãles beråttelfe fom år nog oſaͤker, och 
1734. ars Riksdag år änmu ej kad; men GUD 
vifwe honom et godt Aut? : | 

Hiaã, elmårk ⸗/ſe på en duel: En dueli 
Patrioten Ageſilai finne » « mellan Egennytt an 
och Rårleben til Faͤderneslandet. —— — 
Rikedomen til Secundant och Kärleken Har : 
Luſtigt; Dår fen I huru Kärleken ſtoͤter Jin fiende 
genom armen dd) wingar Honom waͤrjan ur Hans 
den; men ack ſe, Han inker Honom tifwet: Det 
war galit: Egenuhttan borde doͤdt. Dock för Nr 
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gaͤdioms likwaͤl, at de gode Hade oͤfwerhanden. 
Gud kan wal ock hielpa dem en annan sång. 
Nu fal du Ha tack, min Låfare, För dit tår 
lamod. Det Foftar Hade på roͤſt och arlar för mig, 
at wara gattkrikare; men för dig lår fådant lappri 





ba Foftat Dade på ågon och oͤron. - 
Den 
Swenſte ARG US. 
Andre Delen. 
N:o XLI. 


Os Homini fublime dedit , cælumque tueri 
JusGr, & erectos ad fidera tollere vultus. 
| Ovid, 


J ag ſer med förundran huru flitigt månge of”, - 
J mine Landsmaͤn upbrufa fine pund och tänka 
på den rätta ran, odoͤdeligheten vd) ewig⸗ 
ten: Man anwaͤnder alla den dyra fifstidens ſtun⸗ 
der på Höga ſaker, fom anſtä et odödeligt kreatur, 
med ſadan fit, ar jag raͤttnu ſtadnar af håpenhet i 
min Philofophiffe predik⸗ſtol. Til et bevis haͤraf, 
min Laͤſare, wil jag wiſa dig en dagebok af en med⸗ 
anrig Man, fom nu dr i fin wighet och oͤrmaͤga, 
at waͤl anmända fina offarrbara timar: Han har 
deruti beroͤmligen anteknat alla fina maͤrkwaͤrdighe⸗ 
fer maͤſt hwar ſtund några är tilbaka: Jag md . 
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och den baͤſta ſtad, den baͤſta waͤlfaͤrd, det baͤſta 
capital. Blotta ryktet om Oreditens imndergãng. 
fatt det År diktadt eler ogrundadt, Fan dringa ex 
dånde s >: $ $ | 

Mun vwerden fie ſehen ⸗⸗ haru Riddaren Eld- 
fkyffel får bannor af fin Fruför det han ej fadt ſwar 
utifran om fina förlorade: ahnor. Se huru har 
moͤdar fig, ſtackars Man, at Fanna draga fin ört 
från nagon gammal utlaͤndſk Herre, efter det ci gar 
an från någor inlaͤndſt. Den ſtorſlaͤktade Frun 
gitter ſnart ej fe fådant flödder fom han = « z Hans 
egna barn fitta oͤfwer honum i hennes naͤrwaro och 
upfylla Hang oͤron med fagor om deras moͤderne. 
Han tårs icke fåra et ord, nåt Han hoͤrer det nam⸗ 
net, forn. för 200. ar fen anförde mot Ranzow i 
Axtorna- flaa eller annat dytikt. Det år oͤmke⸗ 
tigt med Herr Eldſſcyffel: Något hwar borde hiel⸗ 
pa honmin til at ſtaffa fig ahnor. 

Hej⸗⸗ där fen I 86. Riksdagar i Stock- 
holm: Befluten af den foͤrſte och den ſidſte äro åns 
nu owifas th af 1282. ha wi drna ej annat ån Pak 
ine Rofenftråles beråttelfe fom år nog oſaker oh 
1734. ars Riksdag år ännu ej lyktad; men GUD 
gifwe hondm et gode Au? : 

Ha, ſpehwaͤrk s's fe på en duel: En dueli 
Patrioten Ageſilai ſinne » mellan Egennyttan 
och Raͤrleben til Faͤderneslandet. —— Dar 
Rikedomen til Secundant och Kaͤrleken Har ⁊ 
Luſtigt; Daͤr fen J huru Kaͤrleken ſtoͤcer fin fiende 
genom armen och wingar Honom waͤrjan ur Hans 
den; men ack ſe, Han ſtaͤnker Honom ſifwet: Det 
war galit: Egenuhtctan dorde doͤdt. Dock fer flv 


$ 








Po fe on | 
AA OR OO — 33 | 





Den ee 
Swenſte ARGUS 
Andre Delen. | 
N:o XL. 


Os Homini ſublime dedit, celumque tueri 
Juslit, & erectos ad fidera tollere vultux. 


Ovid. 





ag ſer med förundran Huru flitigt mãänge agFff 
mine Landsmaͤn upbruka fine pund och taͤnka 
på den råtta Äran, odoͤdeligheten oh) ewig⸗ . 
ten: Man anwaͤnder alla den dyra lifstidens ſtun⸗ | 
der på Höga ſaker, fom anftä et odödeligt kreatur, 
med fådan Ait, ar jag rättnu ſtadnar af haͤpenhet i 
min Philofophiffe predik⸗ſtol. Til et bewis haͤraf, 
min Laͤſare, wil jag wiſa dig en dagebok af en med⸗ 
anrig Man , fom nu dr i fin wighet och foͤrmaͤga, 
at waͤl anwaͤnda fina offartbara timar: Han Har 
deruti beroͤmligen anteknat alla fina maͤrkwaͤrdighe⸗ 
fer maͤſt hwar ſtund naͤgra ar tilbaka: Jag ad a 








i 
'e s 4 + 
Po 0 





ge oo Bö 
delar dig allenaſt en weka; ty når du har en, få har 


du et par tuſende, och nåt du Har denna enda dages 
bok, få har du nagra tuſende menniſtors, om icke af 


ſamma haͤndelſer, dock af ſamma waͤrde. 
ſer du, til hwad hoͤgd det aͤdla Creaturet Menniſtan 


ware dagar til det Hoͤgſta Waͤſendets aͤra och fit 
Faderneslands baͤſta urbringar fina pund framför 


de oſtiaͤliga diuren: Sannerligen, om denne jour 


nalens Auctor woro nagra arv yngre, ffulle jag . 


recommendera honom til et Cåncellie eller annan 
Ådel tråsSekolå, forn altid bör Hpmuntra ogemena 
fnillegafroor och ha fig waͤlartade, idoge, gqwicke 


och ſtickelige eefönees upkomſt om hiertat, at blibe⸗ 
rligt anlagde tid, ſaͤrdeles ſom Har 


tönt för fin få h 
och ſynes wara Stats-Man. Herrar Språttjunks 


rar od) dagſtiaͤlande ynglingar, det ſtadar och Inte. 


Er, um J ſtaͤrpen Edra ſpaka oͤgon, at fe Er i dew 
ne ſpegelen: J 
Mandag: kl. 8. f. m. kaſtade jag nattraͤc⸗ 
fen på mig och ſtaͤllte mig i foͤnſtret. Hoͤſtwaͤdret 
alt för Falt: winden i norden. fl. 9. fåt jag Be 
fåttå på The-Boe. Rökte en pipa Virginie-tobal: 
biter alt för-ftarEr på tungan. NB. Jag år bedra⸗ 
gen i den handelen. El 10. drack Thè, tvättade mid 


och klaͤdde på mig. Mit ena Fofpånne gick ſonda 
ban igen 


det war Bengt orfafen til. NB. kommer 


—5 få wankar ſmiſt. KA tog jag mina OM | 


ra fpånnen och den Ulla Peruquen. NB. jag 4 
nar at moͤrk Peruque ffulle gie mig tapprare Air: 
El. half 12. gif jag ut på Riddarhus⸗torget. NI 
Riksdagen aͤndas Hen 20. Octobr. Kl. 12. Wi 
Bror 8noppſtiern intet Ha mig in på Guillemos 
utan på Rouſſels. 2, fupar. Kungens i Prod 
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ſiukdom fördrar confirmation, NB. Bror Bou- 
teilles tankar om Braͤnwins⸗Acciſen. Kl. 1. til 
bords. Inga fricadeller i foppan : fen Kokerſtan blifs 
vit får i Berthel, år hon galen. Kl. 3. ſtickade jag 
Bengt med min Revers til. Monfieur Judas, om 
de 700. daler. Tog mig en lur i laͤnſtolen: droͤm⸗ 
de, at jag at fricadeller, Kl. 4. promenerade 
ſtieppsbron: rått ſlaſtigt. Jag undrar huru Ståns 
derne för komma hem. El. 5. drack et Halft ftop Fron- 
tinjac på Dufwan. NB. Bror Bouteille mente, 
at Kejfaren gör fred tår. Från kl. 6. til 10. con- 
fererade med Bengt om Monf. Judas, fom ej wil 
prenumerera. Jag låt biuda honom til morgon 
middag. Kl. 10. i ång: kunde intet ſofwa för den 
gniaren Judas intil El. 1. da fick jag diup fömn til 


9.f. m. 

Tisdag. Fl. half ra. ſteg jag up efter wanlig⸗ 
beten. fl. 10. låt jag Bengt hämta mig en Fanna 
Caffé, fom roar excellent, kl. tr. twaͤttade mig och 
tog på mig min nya Alonge-Peruque och min bås 
fa klaͤdning. Waͤntade Judas til EL half 2. men 
han kom intet: det Gud löne Honom. Undrar, at 

intet jorden fiunfer under ſaͤdane ogudaktige Giri 

bukar. Fl. half 2. til bords: ingen Appetit: intet waͤl 
lagat: ingen hautgout på faufen, El. 4. ſwor, at 
jag ffulle Mi Hemma hela dagen efter Judas hade 
narrat mig: El. half 5. gaf jag Kokerſtan affed. Item 
Bengt en örfil. fl. 6. rofte 3. pipor af den nya Car- 
dufen. Bröt fönder min nya pipa, hwilket jag ej 
wille Haft för 1. Ducat. El. half 9. i fång. Droͤm⸗ 
De, at jag drack et ſtop år med Feltmarſt. Munich 
och Xantuc i China 


| 7 Ons/ 
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Onsdag. H. 8. ur fången. El. 9. rakade mig, 
NB, undrar, om jag intet Harnåft ſtal ldmna fmå 
Mouſtacher. Twaͤttade hander och anſikte och tog 
mina nya höft-ffor. kl. 10. 11. vch til middagen gick 
ut på Torget och et par Caffe-hus med Bror Bou- 
teille: Las fifta aviſorne: i Pohlen år annu hvars 
fen Kung eller underfätare. Gud bevare Swerige 
mwål. NB. all min lit ſtàr på General Polentz 
kl. 1. til bords: Kal om en onsdag mot all wanlig⸗ 
et, mot Jus nature & Gentium. NB. jag lar 
li olyckelig för denna nya Kokerſtan. Ingen ſur⸗ 
melkskes igen. Bara 2. Bouteiller win. H. 3. fom 
nade jag i fauteuilen. Blef upwaͤckt af et glas, 
fom Berthel flog fönder. Barbariſft tienftefolt haͤr 
i landet ! El. 5. confulerade Bror Bouteille om 
mina mouftacher. Dito om General Polentz 


Mouftacherne fordra widare oͤfwerlaͤggning; men - 
General Polentz maſte för all ting wãga en bataille 
wid Warfchau. kl. g. lag jag Argus. B. Bouteille 


wet nu helt ſaͤkert hwem Auctoren år. kIl. half 10. til 
fånge. kl. 10. feg jag up igen och gick til Bror Bow 
teille, efter jag gloͤmt fåja Honom , det ej rara r 

ligt, at General Polentz wågar bataillen för haſtigt. 
El. 17. gick hem och lade mig igen. Droͤmde, at 
mina mouftacher woro få länga, at Argus bru⸗ 


kade dem fom toͤmmar, ut föra mig fram för fis. 


Det ſtal aldrig ſte. | : 
| Torsdag. fl. half 9. ſteg up: twaͤttade haͤn⸗ 


derne och intet anſiktet. El. 10. betalte Slaktaren. 


NB. Jag har en half bringa til godo. Pl. 11. pro- 


menerade öfroer Kungsholms broen ut til Lan- 


genbergs. Waͤdret födsoft. El. 1. roar jag buden 
på Victoria: God appetit, At måft af ſieken ef 
ter 
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ter hon hade fin naturliga röda faft. Af Portugis- 


wiin finner jag mig båft. "NB. Herr Snoppftierns 


Dom oͤfwer Cardinalen Cofcia. El, 3. fade jag et 


don mot, föm jag glömt. kl. 5. ſteg ned mig i en 


uf: det år ofoͤrſwarligt, at Höftetiden fal rara 
—— i Swerige. NB. bör ſoͤkas åndring genom 
et memorial, fl. 6, låt torka mina ſtrumpor för ' 
fpifen. El. 7. fom B. Bouteille : Han rädde mig 
til mariage. Wet en ung Anka, fom har 8000. 
plåtar och lade pepparrot i naͤrduken når hon förg 


de fin man: Reſol. Gerna, bara Hon ej wil was = 


ra olaͤtig: Hon fal göra god Ragout utan. Cham- 


pignon och bafa bröd få godt iom Goneſſe Hl. 9. 


gick til fång: oanade inter den natten: Undrar, 


ec 


At jag intet drömde om den unga Änkan, utan om 


Cardinålen Coſcia. . 

Fredag. Fl. g. ſteg up. Laͤt Bengt fåtta på 
The, NB. Hag dricker haͤlſt det Oſtindiſta uran 
mioͤlk. Bl. q. örog up de nya ſtrumporne och twaͤt⸗ 
tade mig. NB. åfimen bak öronen. ff, io, gick ut. 
Fick ſe Mademoiſelle Clara i fönſtret oftådd. SNbes 
ffrifivelig wacker unge. "NB. Jag befinnar mia om 


den unga Ankan, få framt det intet år fart om ra 


out och Goneſſe-broͤdet. Fl. II. på Alteneck, 
B. Dantzig eapitulerade förft och intogs fedan, 
Hittils har jag taͤnkt, at det intoas foͤrſt och capi- 
'tulerade ſeban. Charte -Sigillate Förordningen 
flår på ſwaga ötter. En god ſup Pomerantz. 
Fl. 1. til borda: baͤſta foppan i denne månad > men 
inga hackade ågg Hå torſten. Altid någon morti- 
eation. El. 3. fade mig loſt på fången : droͤmde, 
at Madem. Clara fom och Pyfte mig, EL. half <. 
ſpatſerade aͤt Banco-Kålaren med B. Bouteilte. 
Ya Drack 
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Drack godt glas Renſtt win. NB. det är intet få 
illa med Cardinalen Cofcia , fom jag fade för min 
Bengt i går. El. 8. kaͤnde flen i magan. Kommer 
af detta myckna bekymret om der AlmäÄnna Baͤſta, 
fom ddelågger en arlig karl. kl. 10. i ſaͤng: ſiukdo 
men tiltog: en elåndig natt. Jag hade blifwit de- 
ſperat, om jag ej ſtundom taͤnkt på Madem. Clare 
och Cardin. Coſcia. J 
Loͤrdag. Al. ro. f. m. kom Faͤltſtiaͤren: Gaf 
mig et pulwer, fom koſtade 6. mark. Foͤrbod mig: 
aͤta annat den dagen än aͤggoͤl. Angſlig dag! olje 
kelig den, fom raͤkar under få mordiſta Händer. Jm 
en fom til mig. El. 2 e m. rökte Halfannah pima 
irginie-tobaf. fl. 3. fficfade jag Bengt efter B 
Bouteille och en kortlek och et halft ftop Syracula 
kl. 4. fom en med Abbe-peruque och frågade mig, 
hwem ſom mille Handla Liqui tioner: woifteintet, 
Efter Bengt ej war hemma, frågade jag honom 
igen, om det war utflag til plenum i morgon: w⸗ 
ſte intet. El. 5. begynte foela med B. Bouteille 
Drack allenajt 4. glas Syracufa. Foliſtiaͤren fom 
Foͤrboͤd mig winet gaf mig något för magen oh 
rafade mig. NB. utan mouſtacher. Fl. o. i fång 
fof roligt. . os 
Göndag. Fl. 8. waknade jag helt friſt. Bengt , 
fade mig, at det war ſoͤndag. Jag ſteg up fon 
wahnt. Klaͤdde mig ſwart för Hof⸗ſorgen ful. HB. 
9 sit jag i Slots⸗kyrkan. Praͤſten Hade roart 
förtråffelig, om han haft roͤſt til at måfa. kl. 12. 
tvg jag B. Bouteille med mig hem: God ordriv . 
ga: god appetit. Cortletterne gingo - få deran; 
men i kaͤlen woro ſiſton glömda. Drack Por 
tugis til fl. half 4. fl. 4. promenerade åt Slinn 
| Ae 
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bron. Kdgn kom oͤfwer of, at roi knapt hinde in 

pa Storkaͤllaren. Hår oͤfwerlade wi om Stadens 

förökning. Item, om K. Stanislai Kroͤning. NB. 

Cardinalen Coſcia har ingen nöd. Eljeſt går ins 
tet få fårdeleg mål i Italien. 

War icke der jag lofwade, min Låfare? Du 
fer hår et Exempel af måfta delen denna tidens : 
ädla tids⸗foͤrdrif. Jag ſtulie ej få mycket undrapå 
denna enda härliga wecka, (ty roi kunne något hwar 
hinna til, at wara få beroͤmlige och idoge i art 
waͤſende) om icfe de andra på hela 10. aren woro 
henne lika. Jag har och oͤfwerkommit en dylik Me- 
morial-boF af et Fruentimmer, ur hwilken jag alles 

naſt 2. dar för kortheten full utdraait. 

Soͤndag: opaßlig: från 8. til 10. druckit 2 

taßar Chocolat på fången och äter infomnat.. fl. i1. 
ur fången. Satt up en liten möfa ät däckan. . Cai- 
fa, den åfnan , underftod fig begåra få gå i Gar- 
des predikan : fick betalning. El. 12. til toiletten. 
NB: Gud bårge mig få wißt fom min nya Coiffure 
intet år fa rasfer fom Syſter Liſas. kl. 2. orkade 
- intet åta. kl. 3. laͤt göre et litet hyende och halsband 
gt lilla Marquis. Han orkade intet heller åta, den 
lilla token. Hl. 4. for Gref Philax förbi med fit nya 
Livrée. NB. hang billet i min nattlada. kl. 5. rer 
fte ut, fpelade med Diana ed) Fauſtina, tappade 5. 
| ducater, NB. aldrig ffal jag pafa på baftan. 
Gref Philax beråttade, at hår nu år mycket nytt pã 
banen. Fl 10. til bords. NB. Bellina hade oafta 
oͤr⸗buklor och rödt här. kl. 12. titfångs. NB. dröms 
de, at Gref Philax fallade mig Alexandra. 

Maͤndag: från kl. 8. til 9 fodde iärp årdäce 
fan på fången. Fran > til 19. ehocolat på DM 

| X 3 er 
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ſter Lifas maner. kl. half 11. tjl toiletten. NB. 


blart klar mig båft. « « s << s Nej min Låfare, 
alfwarſamt, jag gier mig intet taͤamod, at langre 


fullfölja detta lappri. Nog at du fer, huru dagar 


efter dagar och hela lifstider anwaͤndas. Jag har | 


wid detta ark den förmån , at om någon Pallar det 
lappri, få urſaͤktar jag mig dermed, at jag ej haft 
båttre originaler. Om bela deras lefwerneslopp 
blir få utförd: fom defe dagars, broad lar icke Efter⸗ 
werlden om dem faͤ för hoͤga tankar? Jag tilſtaͤr, 
at hår uti ej finnas juſt få grofwa fonder och ſtaͤlm⸗ 
flocfen 3 men derfoͤre funna mål oſtiaͤliga kreatur 
kaͤmpa med ſadane om aͤdlaſte lefwernet. Taͤnk, 
min L fare, om ware ſtore laſt⸗dyrkare och Intri 
gueurer wille fö:ja detta fått och trowaͤrdigt wiſa 
of fia ſtundeliga göromål > Då ſtulle wi fa fe ans 
dra weckor, andre dagar, andra timar. Imedler⸗ 
tid göra deßa kraͤk oͤfwermaͤttan waͤl, at de halla 
fådana minnesboͤcker, och jag räder alle mine Låfas 
re, at i hemlighet , hwar och en för fig, allenaſt en 
wecka, upffrifiva fina tankar, ord och gierningar. 
Tro mig, den weckan ſtulle bli dem i läng tid en 
nyttig wecka och bon aflade af fig manga fina likar. 
Inglunda aͤr min tanka, at den, fom är utom tienft 
och laͤgenhet, at tiena det allmänna, eller och utan 
tilfaͤlle, at wiſa fig i ryktbara flora waͤrk, juſt ders 
före förlorar fin tid. Nej, et frilla oc) bullerloͤſt 
leſwerne Är för dygden en luſtgard; men jag wil, 
at waͤra dyrbara lifsſtunder anwaͤndas på ſunda 
betraktelſer, nyttiga arbeten och wåra punds upod⸗ 
ling. Jhwad oͤde, min Laͤſare, ſtulle mi waͤl wa⸗ 
ra ſtadde, om wi det ej förmådde få långe wi dge 
wart funda förnuft? Wid plogen kunne wi ju — 

a 


! 
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ſaka Naturen och erkuͤnna Skaparens nåd ? i hoͤg⸗ 
måls, fåter frå mja. den Hoͤgſtas wilja och göra 
mår. naͤſta gode? i —** arbeta? i ſiuk⸗ 
domen betrakta? i alla tilftånd wiſa och) hyſa en 
gnifta af det Öftoerjordifta waͤſendet. Sielfwa 
tär Aregirughet (jag beropar mig på et Fart wit⸗ 
ne) gifroet of ju bifall, at wi, när wi gå ur werl⸗ 
den, Se lämna något tvårkeligen beroͤmligt efs 
er of? 
3 dag, lår nu Herr Mellanflank fåja, har 
Argus warit rätt artig : han har förifroit et haͤr⸗ 
ligt ark, ſom ej angår mig: ty den weckan war jag 
intet på kaͤlaren den dagen intet på torget, den 
ftunden intet på Caffe-hufet : Korteligen, det aͤr ej 
mig fom han ment ⸗⸗⸗Men, min waͤn, giorde 

du något baͤttre i det håller ? giorde du intet 
der, få har FoR goda: det 


ke | 
TR 
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så soon 


Swenſke 3 XR GUS. 
Andre Delen. 
N:o XLI. 


Och alt Skalla-låghe bonom Iydogt wars 
til Skalla- Mr dl få ye 
B. B. L. L. 


it ſidſta ark giorde mig god tuft : Su 
hade betient mig tik en del af et åtnne, fos 
den Engelſta Spectator et par gånger bru⸗ 
Fat : (Frihet, fom min upmuntring, min tienſt, mi 
tid 2. tillãta och krafwa.) Mine Critici, — 
wiſte och mente mig wara mon om, at tiga 
fade daͤ med en ſpotſthet: det år en god Verfion? 
ingen konſt at a waͤl, når man bar få fullouv 
ligt Original De andre åter , fom jet intet wife. 
ſade: Argus har förfumat fig i dag : fe hwita 
| . bagateller ⸗ » Således behoͤfwer jag ej mer aͤn ån lös 
Fa mine alife Critici förlågga hwarandra. 

Såkraft dr det, maͤrker jag, at följa fina gra 
ämnen, egna påfund : & dag wil jag , fomi 
deße dagar af månge mine landsmaͤn brukas, vu 
blaͤſa mig och laͤna mig det aldrampndigafte anteev 
de, faſt det ej waͤl pahar fig med ev underfåte: Wo 
rer nu tyſte, mine waͤnner. 

Argus > med Samingens nåde 


[Onnige, tilbiuder famtelige —— 
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kinnor, hwar efter fit frånd och waͤrde, fom bygs 

ga och bo i mit k. Fåderneslard, alt norr til Torne 

och föder til Falſterbo, waͤſter til Swenaſund och 

öfter til Kymmene s elf, min upriktiga tienſt och hier⸗ 

teliga haͤlſning, med hwad mera godt och kaͤrt en god 

ESdwenft för den gamla redligheten fful förmår , nu 

— och tilförende: Kåre Låfare och Laͤſarinnor: jag har 

med fårdeles graͤmelſe en rund tid förfarit och ins 

haͤmtat, at i edra ågor och hagar åro mångfaldiga 

ffadeliga odjur inkomne, på hwilka jag hår nedan» 

före bifogat en liten förtekning, med underråttelfe 

om hwarderas art: Odiur, fom om de fingo fin fria 

framgaͤng, ſtulle innan Fort de fmå aͤnnu qwarlem ⸗ 
nade hiordar aldeles förderfioa och fåtta detta Rike 

i beklageligit tilftånd ; Ty de aͤro få mycket farliga 

re fom de ej gå bröftgånges på , efter de wanliga 

« vofdjurs wis, utan med illgrep och elaka efterdoͤmen. 

Voͤrdenſtul bar min Fårle? til fåderneslandet ej kun⸗ 

nat underlåta, ar genom denna min åpna ſtrifwel⸗ 

fe upmana Eder, hwar Å fir ort, til et allmdnneli⸗ 

git Stall. Hag förmodar , at mine Laͤſare få myce 

Pet willigare våra fig wid detta Skallbud Man ur 

huſe med Qwimor och Barn, fom de dermed ingen 

tima förlora eller behoͤfwa gå et fiaͤt mer Ån de nu 

dageligen gaͤ. Och på det jag ingen ting, broad € = 

min Argiſta matt frår, må förfumma, har jag gif⸗ 

roit min Boktryckare en wink, at han Håller mina 

3. par jagt⸗/hundar deutfomne arken) tilreds, i fall 

on —8* fig af dem ffulle wilja betiena. Jag 

för min det gårna fe, at detta Skall togo fin 

eghnneiſe ſamma dag fom detta mit Bref inhåndis 

gas och ar der fedan warar få månge dagar fom nås 

digt år. Haͤrwed wilj jag mine k. bahee och Loaͤſarin⸗ 

$ 


| nor 


| 
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nor af hiertans grund: all målgång tilånffa. Gifwit 
Stockholm i min Taͤnke⸗kammar den 4:de dag i 
Octob. manad och mina betraktelſers g3:die wecka, 


ar 1734. 
Argus den Swenſte. 


Foͤrtekning på Odiuren. 
Splitwargen häller fia gårna kring de ſtoͤrſte 
Faͤr⸗hopar: han fal mera konſten at lägga twiſter 
och trat « bitar (andeliga och werdsliga) bland den en⸗ 
faidige boſtapen, fom deroͤfwer få Häftigt ſtãngas och 
traͤnges, at här och ull faſtna wid träden och betaͤcka 
marken. Pa ena ſidan wet han braͤka for: herden, 


faſt det ej altid lyckas, huru fåren åro oihdigt följe, 


ſtinkande bocfar och) yra getter, fom foͤrakta hans 


willja och flyga likſom troli⸗ſmoͤr oͤfwer ſtogs⸗tappat, 


bera och dalar, ja afwen Huru gumſarne toilja fins 


ga fig'at fränga honom. På andra fidan binder 
haan til ac inbilla faren, bur herden wil oͤfwer dan 
woara Tyran : Det år underligit, fåjer han, at I 
mina Syſton, få ila laten gaͤcka Er: J hafwen, 
Gudi lof, frihet; mod, ſtyrka och godt bete, få at 
J ej behoͤfwen laͤta en Herde handtera Er fom geme⸗ 


ne traͤl⸗ ungar. ⸗⸗-Deraf kan på bågge fö 


dor födas kallſinnighet: Och faftån Wargen roͤjts, 
Fan dock en liten mißtanka Hånga hos den enfaldige 
qwar. Det år ej nog: han wet narra hiorden til 
oenighet ſins emellan oͤfwer ſaker, fom ingen af de 
ſtridandes hiårnar begriper. Deraf för Hon et få 
dant lynne , at hon ledſnar hwar gåna en duft lyck⸗ 
tas, och om Hewtj får gnabbas, tycker Hon fig ida 
tilbrakt fin dag. Altid wet Split⸗wargen, at dets 
af behålla den winſten för fig, fom deutmartade bv 
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de waͤntat. Eljeſt är detta Odjurets kaͤnnetekn, 


löpa från den ena til den andra med ſgwaller, vitt 
och tadel, på det han ma ſwarta dem båggeoc) hitſa 


dem hwarannan på lifwet. 


Honorne af detta ſlag aͤro mycket maͤktiga på 
et mulbete; men haͤlla ſig mera wid lappri, hwar⸗ 
oͤfwer de narraltrod mot två, tre mot tre, at fläns 
gas. Dock Funna ofta defa lappris⸗ och enföylta 
folit gniftor bli de allmaͤnnaſte wad⸗ eldar. 

Mut⸗Wargen aͤr et illparigt djur; men fys 
nes mycket ſlaͤt och muuk. Han harden arten, at. 
han fpråtter fand i oͤgonen på fine förmente motſtan⸗ 
dare, (det lår wara guldſand; ty han faller få tung.) 
a derigenom får han fram fina okyſta anſlag, ofta 

odugliga kreaturs upkomſt och hela j jordens ffada, 

Skrymt⸗Wargen år ffienbeligt ompålfad och 
wiſar fig med en årbar flåp fom en waͤdur: Hwem 
wet braͤka om renhet, oſtyldighet, noͤiſamhet, oͤdmiuk⸗ 
het, och owaͤiduehei, om intet han? de godtroghe 

lja Honom efter och tvålfi igna hans feg. Likwaͤl gioͤr 

etta odjur intet ſteg, fom icke utgår på egen fördel 
och deras förtryck, fom antingen mißtro honom eller 
aͤga det honom anftår. Han wet ſamma grep fom 
Solit⸗wargen at upwaͤcka hemfeigder, och naͤr leken 
ſom ifrigaſt paͤſter, taga fit ram: Traͤder hit, kaͤre 
Barn, ſaͤjer han, jag wil doͤma Er emellan, jag wil 
foͤrlika Er: Narrar dem få med fig in i en mörk 
ffoge-tvra, dår ingen fan undfåttia dem, och maͤttar 


. fig of bagge deras fetma. Han winner fine afſikter 


fom jag låfit om Frater Lucas och den enfaldiga flic⸗ 
Pan : (Exempel af det ena odjuret funna upinfa det 
andras art.) Lucas war en Eremit ſom ſpaͤkte fit 
koͤtt i ſtog ech mark: at döma af hans upfyn, gick ban 
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nu i foͤrmaket til himmelen. Men bör pã hwilten 
game : En waͤlff apad flicka i naͤrmſta by mar hans 
ſtundan. Om moͤrka natten gick han utan foͤr rum⸗ 
met, dår Mor och Doter laͤgo, och ropade dem med 
et tahlroͤr: Stiger up, Guds kreatur, jag är o 
ifeån och förkunnar Er himmelens wilja, at du 
fal föra din Doter til Broder Lucas i ffogen oh 
med den helige Mannen ſtal hon få en Son, fom 


se — — 


blir med tiden en ſtor Pafwe, et härligt waͤrletyg, 
fom ffal upbygga hela Chriſtenheten. Qwinnorn | 
foͤrſtraͤcktes: Se 


twikgde waͤl långe, om råften war 
ofvan eller nedan ifrån, om budet roar genom en 
Gabriel eller Lucifer ; men Modren fick dock en up 
penbarelſe, fom åfroén upmuntrade Dotren: De 
gingo til Broder Lucas. Hwad giorde den helige 
mannen ? Han nekade, han korſade fia, werlden 
de koͤtsliga ting kunde honom intet förlufta. 
oc tredie natten giorde han lika få : andre och tre 
die dagen fick han i fin Fula ſamma beſoͤk; men lila 
helig war Broder Lucas : J bedragen Er , Bart, 
fade Han, Himmelen Fan aldrig ha ment mig fattig 
Man. Doc fluteligen låt Han oͤfwertala och bedja 


ſig med ftor finnes beweklighet s 2-0 s os denmeanv - 


Iöfa Dotren waͤntade, at genom detta för barn & 

gång bli Signora i Rom, få Hertigar til Coub- 

ner od) Cardinaler til Nepoter; men jaͤmmer! den 

amiga fignora fick en flicka fedan Lucas fåde hwad 
an oͤnſtat. 

Loͤnde⸗Loen inſmilar —JF med hwar 
och et fam i waͤnſkap til def han fer fit Hemliga tär 
faͤlle, at dermed leka fifte leken. 

raͤndrings⸗Loen har en ſtarp ſyn til Lan⸗ 
bets fördårf: Hans oͤgons linggår derpå ut, ar ja 
i 


— — — —— 
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dag må kullkaſta dec, fom flod faft i går, och i 
morgon det fom frår i dag. Det aͤr en ilflug oro⸗ 
lighet, fom mången tror wara foͤrſiktighet. Förs. 
ändring år hang kaͤnnetekn, han har få många förs 
flag fom flaͤckar, dem han döljer under en förepåls:, 
alt til wåra hiordars afſaknad; ty han har med fin 
ombytelighet ingen affift på deras baͤſta, utan på 
deras åndring, på det Han derunder må rama fin 
winſt. Raͤtt fom de beta i en hage, få laͤckar han 
dem til at ſtrika det graͤſet ar oſundt och at Hoppa 
in ien aͤker: vått fom de faͤdt kaͤttar, wilja de på 
hans intryggande ha bafar: rått fom de ſtaͤndigt få, 
90 i wall, wilja de ſtaͤndigt wara klafbundne, och 
råttföm de med möda faͤdt hus, foder, ſtioͤt⸗ 
fl, ordning, wilja de lefwa under bar Himmel på. 
iyckans nåd, at härma kreaturen för ſyndafallet. 
Olycklig den hiord, ſom för fådane föråndringselnar. 
är utſtaͤdd. Olyckelig den, fom altid ytter bo och: 
aldrig år nögd: Det år och ſtam, at wara få mås. 
derfinnad. Til ex. En Fru har ſtrifwit mig tik: 
om fin Man, Cgifroen Er til feeds min Herre; den. 
brefwaͤrlingen angaͤr ej annat än hushaͤlning): Jag 
har giordt ſmaͤ utdrag af hennes bref. Den 30 
Maj s ess Ru bar min Man rifwit ned den 
förra Draͤngſtugan och upfatt en nyare. Den 28 
Junii s s Ja år denna Draͤngſtugan flyttad oͤf⸗ 
wer 10 ſteg i waͤſter. Den sr Julii s ss IF går, 
togs nya Draͤngſtugan ater ned igen. Den 29 
Augufti: nu begynner min Dan bygga en Draͤng⸗ 
fruga af ſten. Den Sept. » « Nu har min Man 
beflutat gioͤra Brygghus af nya Draͤngſtugan, efs . 
ter han ej finner Denne god nog. Den ig osss 
in Summa: Draͤngarne ligga nu iPic/kammaren 


pos 
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ty min Man har ej kunnat få deras fuga få faͤrdig 
fom ban welat. ?xc. K. Herre, om galit ffulle wa⸗ 
ra, få anſtodo det haͤttre Er Fru dn Er, ar aͤndra 
em Draͤngſtuga 6 gängor på et år. Men jag går 
förlängt från mit ämne. =. 
Qwinkoͤnet af detta Mag är loͤſſigt; men med 
def beffrifning befattar jag mig intet; ty faſt jag 
ſfulle göra en lif afffildring i dag, få igenkaͤndes den 
dock icfe om naͤgra weckor. 
Graͤl⸗Bioͤrnen, fom jag och kallar Plitter⸗ 
diuret, aͤr ſtadeligare, aͤn mangen tror; ty antin⸗ 
n med fin dumhet eller bedraͤgeri ſaͤtter han Bu 
apens hidrnar i fafelig oreda. Imedlertid når en 
födan Graͤlbiorn går fina twifwelsmaͤl, delningar 
och onödiga förfrågningar wid hwar enda mora, 
fem kryper i graͤſet, och hwart enda koͤllſpraͤng, fom 
fal ſmakas, bringar han kreaturen ar tro, det han 
har toif manna wett. De bliga och lyßna påhans 
uptåg, få ac hela driften ſtadnar. Korteligen, om 
migot hindrar dem når tiden år dem dyraft, få kar 
man förfåkra fia, at det dr Gral⸗Bioͤrnens inkaſt 
En enda fådan Menniſtia ffulle göra tilfylleſt wid 
hwar Domſtol, hrdart raͤdſſag, hwart Univerfi 
tet ꝛc. at goͤra de rumen ddugeliga: 
Skraͤl⸗Bidrn år med denne i ſlaͤktſtap och et 
ſtort hinderdiur > tiy når. hiorden år i fin ſtillaſte 
gång, har han få manga laten på fig och lackar 
ſmaͤ⸗kreaturen til fådant ſtrikande, ar herden malt 
tillåpa , grannarne lyßna och de fina lammen förs 
ffraͤckas. Det elaͤndigaſte år, at alla mena fig ſtri⸗ 
få tappert. När forlet paftar, fFutle man: tro alla 
vargar i werlden wara med dem i kamp. 


IAbten⸗ 
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Aktenſtaps⸗Bioͤrn år mycket gaͤngſe på waͤ⸗ 
ra aͤgor: Som han Fan iflada fig ſtapnad af bås 
ſta lamm, få winner han fig altid en maa 3 men man 
| Fan waͤl tånfa, ar et ſadant odiurs aͤktenſtap år ma⸗ 
kans olycka. . , 
| VOikgeten ſyns waͤl ej fruktan waͤrd; men 
ſannerligen, det är et ſtadeligt diur: hon förförer 
hela hiorden til oͤfwerfloͤd, frobande, lyſtna, nyfifens 

het och hoͤgfaͤrd, och når hon upklifwer på de brans 
taſte klinter, gör luftſprang öfroer de lagligaſte giärdes 
gaͤrdar, oͤdelaͤgger de baͤſte traͤgärdar och kalſaͤn⸗ 
gar, bedrager hon ſielfwa de aͤrbaraſte gumſar, at 
följa med fig, til deras och landets foͤrderf. Raͤtt 
fom bon år hår, få år hon dar: altid med braͤkan⸗ 
de mund och klifwande fötter, fårdig at på alla ftils 
len göra fig angelaͤgen. | 
' Graͤf⸗ſwinet nedlaͤgger fig i lättja och utſugar 
ſig på en winter den fetma det wunnit på tre ſom⸗ 
rar. Det orkar ej. ad-fina 10 Petit-maitre-fteg efs 
rer födan. Def word aͤndteligen lika mycket hwad 
detta odugliga diur giorde, ja kanſtie en ftor lycka 
för Landet, om det dogo af hunger; men det bedrar 
ger all den andre ung⸗boſtapen tik ſamma wana. 
Stuten wit af denne foͤrargelige galtens exempel 
ej låra at draga plogen, utan haͤllre miſta halmen 
tu är, an baſet en wecka, och faret förderfivar fin 
ull i orena laͤgerſtaͤlen. Sedan graͤfſwins⸗ aren 
inkommit i waͤra hiordar , äro de mycket bortffiåms 
de, likſom upfoftring , handel och handtwaͤrk ibland 
of, ſedan Spraͤthoͤks⸗mioͤlken intagit den: Swenſte 
blodeng rum i waͤr ungdoms aͤdror. 
> Råfwen år til anfeendet et få menloͤſt krea⸗ 
| tur, at jag ofta miftagit mig: många kreaiur haͤl⸗ 
| | la 
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la fig. til honom: han wil befordra deras lada, 
ſtaffa dem hedersſtaͤllen och tienſter, laͤgga godt för 
med der det gåller 20. Han loͤper emellan fom et li⸗ 
tet helgon, ſyns oͤmhiertig och ſyßleſatt; men ac, 
ehwart ſaken hwaͤlfwer, fnappar han fig altid et 
lamm, och fom han nu framgår til gården få frit 
fom en Fogde, få år ingen gas, anka efler höna 
fri.ss oss Men jag upraͤknar nu altför många 
Odiur mot en få liten hiord: Alſtelige Konung 
FREDRIK, Upfag ej onddigt, at jag detta Skal på 
egen hand upbudit och ſtraͤckt det både til ſtaͤder och 
landsbygder. Du har ſielf behagat lämna mig min 
frihet. Som det icke år utſedt på odiurens lif, 
utan på deras bättring och waͤrt foͤrſwat från de⸗ 
ras illbragder, få lår det mycket tyft afloͤpa. 
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Den | 
Smwenffe AR GUS. 
Andre Delen, 
N:o XLII. 
| Tentanda via eft . - 





Virgil 





dag wil jag tala om Håden: « « tala ombö | 
den nu i högfta rörelfestiden, då ingen öm : 
fer på annat ån Lif? Det woro tokugt. J— 
bår nu intet angelågnare? » = MNejmen: ja ma 
at dödstanfan Fan ſtarkaſt binda of til N * 
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digheler 2 2 waͤnta kitet, k. werldstraͤl et ord, jag 


ber. s s Ah, jag har få brädt om, fåjer du s « a 


men, kaͤre, låg allenaſt detta arket: fen ſtall du ſtraxt 


ſlippa mig ⸗⸗2⸗Nej, ſtor far iſlikt lappri ⸗⸗ 
farwaͤl. Kort beſlut, min Laͤſare: hwar och en werlds⸗ 
trål ſtraͤmmer jag med foͤrſta haͤlſningen. Ja, jag 
rader alle mine Laͤſare, fom i liſskaͤrleken ej fe laͤngre 
för fig ån til naͤſan, at ej låfa mit ark i dag, om de 
ej wilja bli modfaͤlte. J dag blir jag för mången en 


kedjam Argus: Doͤd år en faſelig ſtafwelſe; de dalms 


le undweko ar naͤmna honom, derföre i ſtaͤlle får, 
ban bar dddr, fade de: Vixit, han bar lefwat, 
bon betalte Aaturen fin fFuld 2c. Liten troͤſt! det 


war "ända alt detſamma. Nej, frimodigare mätte 


wi wara. Dermed winne wi noen ting, at wi ei 
wele Höra ordet nͤmnas. Hos Riddaren Tunnes 
land törs ingen brufa det, mindee hos hang hufteu? 
Fru Sigrid mãſte taga in, når någon berättar om 
en bradoͤd, en ſmittoſam ſiukdom i granſkapet eller 
| bylift , fom angår lifwets aͤnda. Hon bortjagar en 
betient, fom underftär fig ha feber. Hon och Hena 


annat ån Lif, Hwad händer? Dödens baͤdſkap, en 
ofoͤrſtiamd Stick⸗Fluß, bortſtoͤter Portwaktaren, 
bd) angriper Here Tunneland i Hans egen kammar. 
At koͤra honom ut igen förfamlar fig fefånat en Lås 
| Farestropp. Herren maſte hålla Hår. . Medicinffå 


| nes Man må rått ål och i det huſet klingar intet: 


Få 


mantapet funkar af med bugningar och nedrodnda 


| gewår. En Bilt-Fader kommer ( ftållet; AE förs 


LM 


faͤrligt oͤgonblick för Herr Tunneland!, Daͤ maſte 


Mt böra talae om — de, fom 8 
ffiljer en kaͤnnare från alla fina wijen, ſmickrare 
Katter? Den wyrbi Deere, föjer any IG 


[ er Han, I 
| j Pan, lanmen ei: 
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tid, ar använda mina Sinnes⸗krafter på et tefta- 
mente, at jag aͤtminſtone deri må lefwa efter min 
dåd. Laͤt få rara ss « Men, wyrdige Fader, år 
haͤr då ingen undflykt? fal jag « « Ja, Eders 
 Nåde s s s s och DÅ år den tappre Riddaren förs 
twiflad: Han upmunttas, han förffråckes, han fire 
gar emot och aͤnteligen utblaͤſer Han fin baͤfwande 
anda forn han Fan. Luften upfolles af Fru Sigrids 
fört: Hon är otroͤſtelig och Har fig fom en yrande: 
Inga Baler, inga Partier, intet fus och dus wer: 
Hwad aͤr til at givra? Hon tråftar fig ſmaͤningom 
med lifwet oc) föraåter döden likſom förr, på de 
qwalet må bli def frörre i frofta flunden. Hialm 
ter har i de ſtarpaſte drabningars ed mer än en 
gäng foͤraktat döden vd) bewimat Sweriges åra 
med fin bled; men huru rädd ar Han nu för döden! 
Jag märker, at det Då roar aͤregirughet, at wia 
werlden fit hiaͤltemod. Beroͤmligt nog > men jag I 
Fan ej förftå, Huru den, fom trotſat doͤden i et falt, I 
ligger nu och daͤfwar för honom i en fång. Jag 
kan litet urfåfta waͤr ungdom af bågge Fönen, fom I 
wid hwart fåt i derme fuftgård blir med fina ſwaͤß 
wande fldjor faſthällen af rofenduffar ; men ga 
Philarchus gör mig beſtoͤrt: Han flår redan krok⸗ 
ben, knekar i haſerne och Har redan många doͤdſen⸗ 











| nä: WW 
, milla fitter på grafsbraͤdden och fruktar Huru Hon 
kal komma ut med fin werld til fin doͤdedag: GM 
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Lamen. Gamle Draco håller den för mialtſiuk 
fom för honom nämner. döden: Ar det intet wikti⸗ 
gare, menar Han, at taͤnka på penningar, båfta ſe⸗ 
nan i ſakernas lopp, ſtoͤrſte hedren och Höafta Ince 
Fan i denna tiden, dn på döden, fom ån Tang tid 


Fan upffiutas? Korteligen, ingen ting handteras 
bland of få waͤrdsloͤſt fom dddsrankan. Du och - 


jag, min Låfare, ſtole Då fent eder fnart, ingen 
ting år ſaͤlrare. Om jag det wille bewiſa, woro 
jag en torv Predikant. Bewis nog, at alla mens: 
niſtior alt ifran Adam tif of ha dedr. Naͤr man 


nu det wet, år ide dä bättre fåtta fig iftand, ar : 


waͤma döden med frifft hierta, ån et baͤfwan⸗ 
de lif? Men hurn fal det fe? lefwa 


Min tanka har ſoͤkt fig många faͤſtningar mot 


Dödens fafelighet , at hen ätminftone i en mätte war 


ra ofoͤrſtraͤckt: 

Hon har ingädt i dddens owißhet: Daͤr Har 
Hon waͤl fade den lila troͤſten, at döden torde aͤnnu 
wara langt borta, aͤnnu laͤmna några års raͤderum. 
Men denne ſtantſen Hade ſwage murar oc) ju låns 
gre hon blef dår , ju raͤddare blef hon. Dödens oc 


wißhet dör ſnarare giöra of hwart oͤgonblick ups 


I 
ka 


i 


| 


maͤrkſamme, an tröfla of med ſakerhet. 

Hon har ingaͤdt i alla Menniſkiors Likhet: 
Daͤr har hon wål foͤdt den lila troͤſten, at andre 
Ba intet bättre lott ån jag: Konungen multnar bres 
dewid Bonden, Radsherren bredewid Torparen, 
och den ſtoͤnaſte Prinſeßa bredewid den plumpaſte 
Ladgaͤrdspiga, få ar ingen Fan fåja hwilkendera 
benranglan aͤt aͤdlare ån den andra, likſom de ur 
moderli fwet lika fcamkonnnaz men oͤmkelig trött, 

Ze 
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at tvi alle åro lika elaͤndige! Jag ſtal icke mindre 
dö, fajt alle göra mig följe. 
Hon jar ingadt i Likfaͤrdens Taͤckhet: Daͤr 


har Hon waͤl fadt den lila troͤſten, at jag får nagot 


beröm ed) fanffe naͤgre taͤrar på min afras Jag 
blir aͤrbart prydd med en ſwepning, mit Lik lägges 


under klackors dön. och folkhopars tillopp. Mine 


naͤrmaſte gå en tid ſwarte e;ter mig och ſaͤja dem fraͤ⸗ 
gandom hwem de ſoͤrja; men elåndig hugſwalelſe! 
Naͤr jag beſinnar mig, gör all den ſorge⸗ ſtãten mig 
mera foͤrſtraͤckt: Mine waͤnners och anfoͤrwanters 
tårar föfa ån mer inbilla mig doͤdens faſelighet. 
Wiße Barbarer göra ej få galit, at de upmuntra 
fine aflidande med alla flags froͤgdetekn. Doch, 
faſtaͤn jag ej ffulle Håraf foͤrſtraͤckas, utan troͤſtas 
hwad fpifar en Likfaͤrds⸗ prakt mot det fafeliga af 
ſtedet från werlden? 

Hon har ingaͤdt i detta Lifwets Elaͤnde: Lyx 
Fang falſthet, fört til arm, kaͤrleks plågor och alla 
ſorger ha wiſat fig för hennes ågon: Det allmaͤn⸗ 
nas fara i egennyttiga hander , gnabb och rifp bland 
obetaͤnkſamme landsmaͤn, Konunga-hoͤghets ſta⸗ 


kande och Frihets jordbaͤfningar, en oͤfwer hufwu⸗ 


det haͤngande jaͤmmer, agg och afwund mot dygdigt 


och waͤlmenande folk, oſtyldigas foͤrfoͤljelſer, Ån 
kors oc) omyndigas gråt, ſiukdomars och olyckors 
haͤrdhet, ja aͤnteligen mina egna wederwaͤrdigheter 
e tvål tiibudit, at i denne ſtantſen fåra henne am 

doden med ſpaka oᷣgonz men hennes mod har arm 


— då tvinglat och hon Har ſagt om Lifivet fom Skäm 


FÅ 


ſte Slaͤtt⸗ boen om fin fluga: Rokhaͤl femton gor 
ger, jag håller Anda af mir roͤkhaͤl - 


i en wacker kiſta och bortbaͤres i en fiwart Procefs 


MM €-DVE- RE 


Anteligen har hon ingaͤdt i Siålens odoͤde⸗ 
lighet och er baͤttre Lif efier derra: Daͤr bar hon 
utan fruktan aͤſtadat denne få allmaͤnt fruktade bus 
fen. Dår har hon jämte doͤdstankan kunnat ha 
hwarjehanda menloͤſa lifs⸗noͤjen. Saͤrdeles har hon 


i detta flottets innerſta befåftning, en Chriſten Tro, '. 


waͤntat ddden på fajt fot och tvelat a fin fida ej haͤl⸗ 
la honom foͤr en fiende, utan en waͤn, ej foͤr en lif⸗ 
weis foͤrkortare, utan foͤrlaͤngare och foͤrbaͤttrare. 
Fraͤn deße rvallar har hon ſedt Ewighetens oändelis 
ga rymder med aͤtrã at lyckeligen hinna dit. Jag 


tilſtär wal, at döden i ſidſta ſtilsmaͤßan laͤr wara 


bitter 3 men denna fåftningens Ofwverbherre har et, få 
hoͤgt twåfende med fig och fådan Majeſtaͤt, at hang 
naͤrwarelſe ej annat Fan, ån gifwa of tapperhet i 
ytterfta kampen. Jag roll fraga Er, J kaͤcke Swen⸗ 
ſke Maͤn, fom foͤlgdt den ſtore CARL i halsbrytan⸗ 


de farligheter , om icfe hans naͤrwarelſe inblaͤſte Er 
et mod, fom föraktade döden? .J woren moͤgde, at J 


ſluta Södra dagar tår Hidltens oͤgon och fötter. 

ru mycket mer kunne tvi det wara, når wii död8e 
kampen fåfte wåra ögon på den Auraſtorſte? De 
Swenſte ha ſaͤllan warit ſtuggraͤdde för döden: 
Waͤre Krigsmaͤn i aka tider wil jag ej omtala: De 


åro hela weriden befante: De förekomma mig lis 


ka den aͤdle Romaren, fom förifrades oͤfwer fin fon 
för det at han efter tappert motſtaͤnd wikit foͤr oͤf⸗ 
wermakten: Naͤr man ock fragade honom: Hwad 
ſtulle då din Son giort? Doͤdt, ſwarade han med 
en trugande upſyn. Men dn de, ſom ſedt doͤden 


under ögonen utan affift på dra? Raͤr) jag laͤſer de 


Herrars tal, fom i Lindköping afrättades är 1600, 
finner jag deras mod naßan i famma fick fom då 
23 


— 


L 
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de firade Sigismundi Eråning. Det år ſant, jag 


jar aldrig proͤfwat, at på en ſoteſaͤng i mår och 
da tag 


a afifed med få mänga timeliga nöjen, 
derför har jag godt wid ar talas men jag troͤſtar 
mig dock wid min waͤlbefaͤſte ſtants: Naͤr jag 
minner mig en wiß förnäm Fru, det Kungeliga Hu 

Anfoͤrwant, och en bland de ſtoͤnaſte och rika⸗ 
Greſwinnor i Swerige, (ſtarka band) fom war 
en få ſtor Hiaͤltinna i fin dodskamp, blir jag roͤrd 
ed upmuntrad: Bland annan ådelmodighet teg hen 
en matt, font redan framtedt fig ur Böttet, fade do 
nom på handen , betraktade honom och med leende 


munn fade: Wanta litet, raͤttnu får du altſam⸗ 


mans. Korteligen, Sörboppningen Sm re 


tre Lif år den oct, hwaruti wi för 

kunne wara eforſtraͤckte ty i henom tro rot of ins 
gen ting foͤrlera. Lifſs⸗/ aͤndan må fommanår hon 
wil, når wi ej frukta henne. Soledes aͤr det en 
foͤrtwiftan, at oͤnſta fig döden, och ingen ting min 
dre ån frimodighet. urſinnige fielffpilingat a⸗ 
ro de ſtoͤrſte Poltroner, ty de rufa i döden med ſtup⸗ 
månde hufwud, få til föjandes, på det de må MM 


dpa at dö: De töras intet wanta. 


Men Siaͤlens edödelighet Fan ej pataͤnlas 
med nöje, utan et rent lefwerne och godt — 
fom denne gången ej år mit åmne at omröra. DX 
dens wålde, fom fullfaftar of utan anſeende til pe 
fm eh forwandlar wart pråk i jaa mulnit 


ga 
maſte noͤdwaͤndigt afmaͤla of war faͤfanga 
—— ——— vär fb 


kan undra på detta 

landet och fifandet öfwer inger ting: grelvyftne Ö 
Åraon , I funnen ej bida, at Alcidas Åras ſ 
hegt fom J: Aſwunden gör Er en foavt ångilaa 
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& tånfen på alla medel, at kullſtoͤta Er taͤflare: 
Til ex. Om Alcidas fåjer, at waͤr ſol gär och 


wår: jord ſtaͤr, huru gåren & då? Yo, då tagen J 
genfatfen i dag til def Alcidas år få billig och gillar 


Er mening i morgon. ru gören I dä? Jo, då 


— — <v es 


påftän J, at jorden går och folen flår, få at Al- 
oidas mãſte mot Er ha orätt, ehuru han bår fig åt, 
blott at J magen bygga Er hoͤghet på hans under⸗ 
gäna; men hwad kaͤnken J, når bekrakten Er 

regirughets tilſtundande fall? Stackars Barbaros- 


a, dig oͤmkar jag, du ſaͤjer: Det rifwer och ſwi⸗ 


der mig in i hiertat, at jag ej denne gången fick mit 
Fam > men broad fåjer du waͤl, når du efterfionar 
ade din deras och din perfons tilkommande glöms 
ffa. Med få ocd: Kåre Påfoglar af bågge För 
hen, beftåden Edra förser, blygens och fälten fiås 
rarne. U 
Atminſtone når wi fe, at doͤden få utan krus 
handterar oß och går få flåta öfrverlefroor af rara 
figurer böre wi beflita of em et godt rykte efter 
döden, få at mi ur detta omgånget ej aldeles då, 
når wi doͤ. IVära fanfårdiga Perfonalier bli . 
qwara efter foͤrruttnelſen: Sanningen döljer fig, ins 
tet, Anecdoterne yppa fig och Eſterweriden, den 
oförfrånkelige Domaren, får en gång fe wår åra 
med owaͤldigare Baone Jag har med Wan 
bfroecfommit oſtrymtande grafftenar pch derpå bes 


ſedt en det af wår tids wanliga lifstider enfaldi⸗ 


sa, men fanna: Til ex. | 
Hår liggger nu fallit Hidrn Skrymtares tv, 
Han fetde Politifr; "men Tv ma få 
Så olår det mått gå. 
2 | 


⸗ 
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En annan, fom år taͤmmeligen grof: 
Slaͤkten ber mig foford ſtrifwa 
På Ebbes grifte⸗tak: 
Er met hur” det då Mal blifva 3 
Ty Herr Ebbe mar et wrak. 


mem fan födan ? 
ÖRE lefde ba örten bio? 
Men, jag ber, broad ſtal jag föja? 
Ebbe dog. Atvad Ör det mer? 
e8 AM AROR 
Kagev i tyſthet digre Bo, | 
rån ov Ditfat få — 8 — — at rifwas: 
oro den Siaͤlen har ej kunnat trifwas; 
6 låte doc roppen få Dita i ren J 
| En annan: Riſtad of en fattig Torpare: 
liggen daͤr Wyrdig Here Måns wan flöt! 
Sadia d mig Rågra där: för en plåt. 
Et flagg fort fefroer bland of, ſom jag näget 
mer urſaͤktar: De aͤ to. allenaſt 2 r full, 
åta, va ſeſwa,do dö, och fen de Ha dådé, få ho 


de doͤ 
då — — diade med falk, 
Åan lefde och Han dog "dena tear Dt dl 


En ann der [ bee 
—— SR id 


Haͤr ligger begrafwen Frantz Bande von | 
Han Uifde of Hört ch dog utaj ben . 





N 
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En annan, fom blott warit fin huſtrus Man: 
8* hwilar Mats Ratt: 
dag, werld, god natt. 
Ja, hwad ſtal jag fåja om defa Freatur 2 Jag 
ånffar allenaft, at döden mer må ba ſtonat deras 


fiaͤlar, ån deras rykten. Dock, jag utwidgar för: 
mycket mit aͤmne. | 


| Den, fom föreRåler fig en fåll Ewighet, kann 


ej annat, aͤn woͤl nyttia tiden, och den det gör, 
e Tan ej annat, An waͤnta döden med frifét mod. A 
anka på filsmåfan från fine waͤnner år ſwaͤrt för ' 
"en redlig mån: men han häller ju då med baͤgge 
Bånderne i det ſtarkaſte waͤnſtaps⸗ bandet ? Han 
haller fig wid rena dygden utan afſikt och waͤntar 
fine waͤnner fart efter. Han dr får i Fullkomlig⸗ 
beten och ledſen wid Fåfängan; men han har lik⸗ 
ſom en Ewighet i tiden och aͤr derfẽ ve få lika någd 
om doͤden, at han hwarken önffar etter fruktar Honom. 
| Sluteligen wil jag infoͤra en bettaktelſe, ſom 
mig mycket behagat: 

Når jag fer. på de Foͤrnaͤmas grafwar, Gå 
ſlaͤcknar hwar endafte afwunds ⸗ gniſta uti mig, (de 
ligga daͤr i liten prakt) naͤr jag laͤſer de Sthna⸗ 
grafſtrifter, få förgår mig all dordentelig bränad. 
CLiljan år nedſtagen.)Naͤr jag på — grift 
finner foͤraldrars ſorg oͤfwer deras barn, få roͤres 

jag of medlidande; men når jag åter fådar fame 
ma föräldrars grafwar, få beſinnar jag huru får 
fånot det år, at förja den, fom mi ſnart måfte fol⸗ 
— fa efter. Når jag fer Kungar ligga jämte dem, 
fom dam ups efter afſatt, nar * i runorne finner 
uriyfta, qwicka, aͤregiruga och tåflande bufsvaen 
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fom föndrat werlden med ſina Erig, åndvingår och 
twiſter, få betraktar jag med förakt de fmå tråtor 
och oenigheter, fom bland of norra. Naͤr jag på 
graf⸗ hållarne laͤſer de ätſtiliga Tideråkningar, Mu 
ru fomlige affomnat i gar och ſomlige för et halft 
tuſende år ſedan, få tänker jag på den ſtora dagen, 
når wi alle ffole bli famtidige och ffå hwarannan 
til laga anſwar. | 

Skulle du ha ſlitit onde med mig i dag, min 
Laͤſare, få waͤnta, at jag Fan bli dig Hehageligare 
en annan gång. — 





Den 
Swenſte AR G US. 
Adre Delen. 
N:o XLIV. 
Qæm lixere chaos rudis indigeftaque mol. 


Ovid. 





a 
n battre utwaͤg: Många alifa Deputationer 
a Correſpondencer, viika åmnen — 


+ 
+ 
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Ks, wimmerkant och tanffull, få at i dag, rätt fom 
jag talar om et, lår jag taͤnka på et annat, och om 
ingendera tala fullfomligen. (taͤnk huru lik jag år 
annat folk:) Men fåier, Eders Phebiffa Majeſtaͤt, 
ju naͤrmer du år til ſlut, ju bättre bör du gidra från 
dig: Solen plår gerna wara wackraſt i nedergåde 
gen s 2 s ja, jag hade få taͤnkt; Men « « « min 
wederboͤrande Laͤſare, fe nu i min perfon en afmal⸗ 
ning af din. Jag maͤſte mot min wilja gioͤra mig 
fiållig, på det du deraf må bli klokare. Spegla 


dig nu i den fyftefatte Argus: Ack, du hoͤgtdyrka⸗ 
de — foͤrnaͤma delöghet , Naͤdiga 


Eftermidda 


— — — —— —— 


dinna, raͤck mig Handen och lyft 
mig under armen, at jag med laͤtthet må gidra lufta 
forång ur den ena faben i den andra. « «» « « HU 
vu ffall jag få räd för min mång, Herr Erics barn ? 
Efter hans dvd åre de nu myndige; Men myndige 


utan Floft upförande: ( fartig Frihet ) De fålja gårs 
dar och koͤpa fig tienſter, de bortſtaͤnka tienſterne 
igen —* taga fig huſtrur, de låna penningar och giös 


ra gaͤſtbud etc. De gifwa fine Fogdar och bes 
tienter på gårdarne få många olika och ſtridande bes 
falningar, at Follet ſtackar raͤumu ej wet hwaref⸗ 
ger det fall fig ratta. inkomſter upgå i åns 
dringar » all åfren ar ef waͤl lagd i traͤde och giord til 
ång förån all ång och utmart uptages til åker. ter 
ändras det beftutet af foderbrift. He fluta Contra- 
er, de dndra dem, de uprifwa dem igen på et 
är och förföra, fin credit, få at ingen wålmående 
man raͤttnu fär detro dem på en plåt. Hand och 


— musd af dem blir med tiden få godt fom intet. Skiljak⸗ 


tige äro de och fins emellan: Draͤngen flår och gas 


par når han får ev befallning af Herr Fritiof, 10 


hå 
i 
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Fan wet tvål, at Herr Hertiof kommer en find 


| | derefter och befaller troårt emot. Korteligen, de fu 


wara myndige, de wilja wara atlydde; men ingen 
betient fan med nöje akta hwad de ſaͤja eller hwad 
anftalter de gioͤra, ty det blic inter derwid. Herr 
> Erics Barn åro med fina manga Ändringar raͤttnu 
illa deran. Men hwad aͤr det för myndighet? I 

ſaming, det gior mig ondt om den gode Here Erics 
aminnelſe oc) jag menar mig wara mon 'om hans 
barns frihet, vm jag lågger in och för dem begår 
förmyndare, på det ⸗⸗CNej jag remitterar den 


ſaken:) s « » Sedan det år ſa wida kommit, (fam 
Cgennyts 


at fåja) at inga dygdesprincipier, utan Eg 
tan, Afſſikten, Slregirugheten böra tagas til grund⸗ 
fatfer i wåra allmaͤnna utraͤkningar, fåfom offiljal 
tiga från de doͤdelige, få häller jag före, at allmoͤn 


farerhet Pan få litet friftvas i et land, dar allmaͤn 


fattigdom bor, forn et Capitel ur Biblen bland en 
fvårm Spraͤtthoͤkar: I et Tand, dår Tienſterne äv 
ro de båfta egendomarne, loͤnerne de båfta inkon⸗ 
ſterne och bis flumparne de baͤſta raͤntorne, där ſe 
ila ut för det Allmänna: En hoͤgfardig tiggare É 
ſnart färdig, at för et Capital eller ämbete fålja då 
de Rike ,. Konling, Lag och Frihet. Hvad år da 
noͤdigare, Ån at med händer och fötter utrora far 
tigdomen genom god Handel, hushållning, Handar 
flögder 20. fom Fan gifva hwar och en ymnighet och 
Kronan råd för tilvåceliga låner? Hoͤge himiar och 
jordens diupa inelfwor! Jag betngar Er, at wibe⸗ 
hoͤfwe penningar : Rikedom går oß ådelmodige: M 
. mån och enföylt förmögenhet. erkaͤnner jag endaſt 
maͤktige, at gifwa Folket i denna tiden icke a 
gamla Romerffa och nya Britanniffa , utan och lr 


* 
— — 
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ta Swenſta finnen ( åtminftone til anſeendet): Fa; 
min Laͤſare, du undrar harpa: Du wet, at on full 


pung. År ingen Philoſophie: Langt derifean; men 


tror du waͤl, at han förr fan förbåttra et finne, ån. 
Argus med alla fina Moraler? Saͤllſamt tal: For 


dom war ses (dock jag remitterar detta til we⸗ 


derbörande) « « » I fen mig få diupfinnig ut, min 


| ocde Marcus, jag mäfte fråga Er det tolatigafte 


mal, fom jag i haft fan påfinna: Sedan Konung 


och CStånder en gang afgiordt och ſtadfaͤſt en fak 6 J 


broad tyckes Er da om henne? Boͤr hon da frå faſt 


Skulle hen ej fedan tåla någon ändring för ro fful?. 
oͤr en och annan god mång nytta ſtul? Jag menar: · 
goͤren narr af mig, ſajer Marcus, hwad foͤrſtär 

jag mig på fådana ſpoͤrsmaͤl? Men likgodt; Hwad 

i werlden ſtal frå faſt, om ej fådant ſtal flå faſt? 


Alle de, fom biaͤbba mot Kungs⸗ ord, borde följas 


— — 


ur landet fom jag följer hundarne ur kyrkan: De 
foͤrargelige hundarne, fom foͤrwilla Preſten och hin⸗ 
dra barnen at lära Prediks⸗ord, ſmiſtar jag ut, och 
få man ledſaga dem, fom göra Kammer och. 
gliud mot Lag och ordning. Taͤnk, når en Spoͤ⸗ 
gubbe fan detta begripa, hwad fal då icfe «cs, 


CNej, detta remitteras ) ⸗2⸗Hwad aͤr en Petit- 


Maitre? Det år et twaͤfotadt diur, ſtapadt fom en 


menniffia, upfoftradt fom en knaͤhund olaͤrakligt)i 
aifwarſamma mål fom en peruque- fiocf, utſtoffe⸗ 


radt ſom en daͤcka, anſedt af foͤrnuftigt folk ſom —A 


narr, af narrar ſom en hurtig perſon, poltron daͤr 
"det gäller, tappert i lag och Caffé-hus, tanffulle 


utan eftertanka, intagit af fin waͤltalighet, f 
om det trodde fig kunna tala et ord galit, —* ved 


fra förlora fin Eropp$ ſtunmns ,ſwagt 37 


1, 
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.. Schol-gåfe i wetenſtaper; men driſtigt fom en kaͤr⸗ 
maoͤſtare, at råtta alla andra efter fina fria och dum⸗ 
driftiga ſeder, dem det Pallar nya och HAF «fimakelis 
ga, prålaktigt i fafaͤnga, ſlarfwigt i roärkeligheter, | 
förmåtit af ingen ting, foͤrtwifladt af ingen ting, 
upblaſt af fig ſielf, nar det är utom ſig, ledſe wid 
fig fielf, når det är innom fig, fardigt til alla dar 
ſkaper af kitſlighet, trögt til alla witterheter af åre 
girughet, obeqwaͤmt til alt lofligt af rvärdståsket, 
ingen ting aͤlſtandes mer ån klaͤder, laͤttia, föra 
pande, ſpelande och Fruſtugu⸗wittjande; men fars 
leken til koͤnet begynner det altid på galna ſidan. Kors 
teligen, et maͤſterſtycke af foͤrargeiſe, at förföra woͤr 
umgdom. Petit-maitre har likwaͤl warit et godt ocd 
i Frankrike redan i 16:de Seculo. Sadant Fol 
raͤknades fordom för Haͤfwets armar och prydnader; 
NMen tån? , Huru jaͤmmerligen namnen funna foͤrfab⸗ 
la. Sa har det gade med Tyran, Fahn, kana LA 
GSannertigen , jag räder alle mine Tandsmån, af 
med frågd bewara fina namn från wanrykt. Til 
ex. Politicus, Magilter, Advocat , Srämare 
aͤro goda namn i är ; men kunna genom . 
bli ſtamliga inom 20. Huru Jungfrumamnet blifs. 
wit haͤfdadt, år latt at döma, når det få faſelige 
ſtupat utföre i detta ſeculo, få at ess ¶ Nej ja⸗ 
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del: Han har den aͤſſkeligaſte Huftru fom näånfin nås 
gon Buffus ågt, men på det hennes beröm ej må 
foͤrmoͤrka honom, wil fan i all ting wara enrãdig: 
Hans dageliga hemſed aͤr gnag och piunk öftver alt . 
det hon giör: år hon godfint , heter han waͤpig, år 
hon alfroarfam, heter Hon arg, år Hon enfaldig, hes 
ter hon dum, år hon qwick, heter Hon fiallig, är 
Hon enſlig, heter hon foleftyag , år hon ſaͤllſtapslik 
heter hon flyktig. Ingen ting år i lag; Han knar⸗ 
rar och morrar öftver alt det hon ſmakar, roͤrer, luk⸗ 
—— och ſer. Foͤrekommer något i famtal, fom 
hon foͤrſtar båttre ån han, Cdet Fan laͤtt tilbåra ) då 
afwundas hans manliga förftånd: Om ingen år til⸗ 
ſtaͤdes, barinar- han henne fom ſielfklok. Aro flere 
tilftådes, gier han henne en ofoͤrmaͤrkt blink, fom ej 
menar gode: Märker hon det ej, få fiutar han talet 
fom han fan öd) fpar ihop. Mot alla år Han guns 
stig, hoͤflig, tienſtaktig, Cofta til fin ſtada) undan⸗ 
tagandes mot fin egen huſtru: Hon får torra, twaͤ⸗ 
ra vch afwoga complimenter : Bry fig intet der- 
om, det fòrſtär hon intet, hon ar lata 
fig nöja, hwad kommer det henne wid? o. ſ. w. 
äro hans aͤktenſtaps⸗kaͤrleks waͤnligaſte utlåtelfer. 
 Philomela deremot undfaller i all ting och är li 
lydig ſom om bod lat woro lydnad mård: Hon är 
from, kyſt glad, och tåter ingen förftå, at 
Bali —* egen — föctårer hermes mod, märg, 
luſt och Banife liftvet i förtid. tårar ſynes 
intet; men ffulle gifwa hennes taͤckhet en ny glants 
r hwar DÅ en annan Man ån Buffus: Hon dars 


— — 


— — — 






NN 


n . 


| . 
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fans drar hon def hela bördan 3 ty Buffus har Hrxre” 
fen hufwud eller taͤlamod dertil. Hennes faͤrlek har 
en fållfam aͤdelmodighet; ty faſt Buffus ã fin ſida 
ej haller hwad han Henne laͤfwat, få häller hon det I 
dock heliat på fin. Til ex. Jag har oͤfwerkommit 
en lapp, fom hon fonbm wid et vift tilfålle ſtickal. 
Tin Herre har behagar aͤndra fit finne mot Kå 
M bedroͤfwade maka: men det är Fagen 
han menar, at dermed åndra Hennes: Jag wild 
bindra hang behag; men jag trotfar alla Öfroeri 
ningars grymhet, all lyckas raſeri, all retelſe, 1000 
mils franwaro, all ſorg, all mißtanka (ja, om Jag. 
än ſaͤgo honom i en annans famn), at nänfin bes 
taga mitt ſamwete det noͤſet, at waͤra min Herres 
beſtaͤndiga aͤlſtarinna och lydigſta tienarinna 
I Pnilomela. 


"Kart prof af fort finne? Kallſinntzhet plåt 
eljeft moͤtas med kallſinnighet, omert med owen 
Taͤnk, om den ene månnen woro få ſimnad i deße 
br od 0 Den F i tu binder intereffet — 
r och gentienſter folket tiljamman ; J dag Arv I 
ihop, dricka ihop, Mfioerlågga ihop, göra förbund 
ihop ꝛc. men en liten tåderpuft..blåfer dem ärfrilde 
i morgon.  Buffus lår låfa detta ark, han lår rad⸗ 
na, dölja fig och förebrå fin olycéeliga Philomeld; ; 
at ha mig tilffrifwit 3 dock hwad hielper det? ON 
Bal ondt foͤr⸗⸗⸗ (men jag remitterar dettå til 
uffus ) & ss det år loͤſligt, ac betrakta en del af . 
wara utraͤkningars Fullbyttor : Gamle Crermess i 
m fitter wid en god tienft » fördes död för en tid 
ſen: Pampbilus war då bemfommen (rån en a 
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menade oͤfwer några utfänder, mycket friffbrd ad 

af en — luft: fc höra der ar i hans hiertas bla⸗ 

nar, nå tta fall: Som en ddel 
ftöfvare filer refer en Alg, få ſtyndade fig Pam 

lus til en maͤktig gynnare efter denna tienſt. 

i fprånget ſnafwade han i trappan, föll halfdoͤd cd. 

blef bemburen, och fer han fådt höra, at gamte 





anda. Skulle hår wara naͤgon, fom igenkaͤnner 


ſin omogna och hitſi fig afſikts fall i detta Pamphili 


ſnafwande? Det waͤl laͤmpas til andre, än 
tienſtſoͤkare. Samnerligen, det har ofta tilburit i 


år, ar man buden medan biörnen gädt i fos 


gen. Den ene amphilus efter den andre har drunk⸗ 


— i fin afwundsfulla klokhet; derföre rader jag⸗⸗ 
Nej, det remitteras til ware utraͤknare) «ss: 
ag önfar', at de Academiffe Bygamåftarne, in⸗ 

nan de laͤmna från fig de huſen, fom de of upbygg 


gå, altid behagade hielpa til at. bortroͤdia ſtaͤllnin⸗ 
garne öd) utanwaͤrket: Hår år få ſtraͤckeligen myc⸗ 


Fet tyg i waͤgen, fom fal bortplãckas innan man 


får fe, Huru huſet fer ut, och innan det Fan bebos: 
Dermed ſtole wi ha omåf och ofta ſtaͤmme wi waͤg⸗ 
garne, når wi bortrycke utanredan. Ofta år bet. 


ock intet annat dn ſtaͤllning aitſammans. Dock jag 


woro obeſtedelig, om jag beſthllte alle mare Aca- 
demiſte Byggmåftare: Wi ha dem få Fåcke fom 
trots något land i Éuropa, och ⸗ —— 
til Ambets/Collegium) 4 » = Det år underlig 
— Statiſter, at J hållen — få Helig 
Jag får ingen ting weta af ſardeles Pårde. 
Tacka wil jag Madame Ruſta: Naͤr jag gär til. 


—— får jag weta dig —— hwiſtade i 
drar 


Crernes war friſt fom en yngling, upgaf Han fir . 


| 


gm RS 00) H 

Hay wille ej för et helt Rike, at hon fkulle må la 
hos mig. Det Hade fedr mißtaͤnkt ut: Hår år. nu 
i fö fårdeles fåfer om ryéte eller trefnad. 


| frågade hurn Hon mådde : 
med en fuck: Jag ſporde ån en gang : Hon fade ef 


» > jag undrade hwem hon mente; «'s s.e (Nej, ja, 
hwilka bagateller: Wi ha annat ⸗⸗) ty, a 
jag lof at: faja mer.? ⸗N⸗Andteligen fade hon: 
Min Mor Enigheten fons mig något opaßlig och 
— det warar, har jag ingen ro; ty om Himme⸗ 
len, hennes Far, ſtulle taͤckas betaga mig detta be 
fkyddet, få a jag efter alt menniſtligt anfeende-olys 
kelig, waͤrnloͤs och Ayktig. Det endaſte jag nutro⸗ 
ſtar mig. wid; år FREDRIC öd) ULRICA. Gud 
förlånge deras lif; i deras tid hoppas jag ej ha 
gon noͤd. Det ur Gud, fom med en 9 mild Of⸗ 
werhet och min Moxs haͤlſa foͤrſwarar mig: af anv 
dra medel wet jag intet: Ingen annan ftödjeftaf, 
. intet annat beffydd, ehuru man nu ffrifer. Men 
wet. du, Argus, in wiß Grann⸗qwinna fåjer ſig 
ba intekning på min Mors grund, få at om Enig⸗ 
beten något widkommer (det Gud hindre) dlir jag 
of heme och hennes följe utdrifwen, ſtioͤflad och uns - 
der fötterne trampad. Min Bror Lagen och hans 
Mafa Waͤrkſtaͤlligheten få ſamma Ode Det år 
få fåfert fom om du ſaͤge det gedan.. Foͤrſta bels 
flafiven af derma Brangmwinnans namn år Sielfo⸗ 
woaͤldet, Afgrundens Hoter :af förfte Bullen : EP 
ter min Mors fall maͤſte jag. ut och Granqwinngn 
fåtter fig i rodra boningar. « « (Nb, baͤll⸗ F 
aldrig an s « Lif och Blod « « > fakta mine 
ner, laͤt mig. få ſaſa./ « Strarvåk dema e 


hp 





ſta Henne under bord och bänkar och fig fi elffva ef⸗ 


ER Ae ⏑ — 
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SAN inkommer, waͤnder bon up nid på al ting, in⸗ 
an år. broarfen: dräng eller husbonde, vän — går 


för wind och iväg, hwar och en cifiver och ſliter ät 
led uten: redogiörande : hon foår', hon traͤter hon 
bits, och aldrig et fromt ord kommer afhennes her⸗ 


* ” GStorvstitlad mi hon ock wara: hon kallar fia 


riſtocratie, Democratie &c. ja — — 


naͤr raſeriet kommer oͤfwer henne, år Hon få oföra 
ffåmd, at hon namner fig wid mit namn, ſparkan⸗ 


des alla hem utför PR ät , fom ej ej Fara. betine 

et ingen år få , at Han ju 

; eman: Madame —— fn gm hon: —* 
n r en doter; en panhake 

fe fu Foͤrodelſen eller (om man toll Hedra: henne; 


md) man fallar Köfspigan Jungfru) Anarchie: 


Hon bar en Syfter, fom heter Slafweri. Naͤr 
da deßa båda ta fin yrande Mor i winge⸗benet/ Fas 


ter , dä blir et faſeligt hus; ty Slafweriet år et 
biur, fom ej lefwer utan törffnar , och i det hon kring⸗ 


| — med de mn one Denne” drar — Fd | 


fig den sfjand 
Enewaͤlde föra alb aldrig änn aͤnnu — —* by 


och de mina. Hoͤge —— hwad blir då för ör dt . 
e! Når Enewaͤldet utfaftar deße beftar, ſom 
de ål förtena, Fommer likwaͤl mycket byrbarg at 


Erofag oc 0 ldiga ting at lida... Mir ars 
År —5 — ſakna mig och proͤfwa, at 
—— Mat gier Hon dem waͤl, men 


Å fr olev Bon Den oc få at det knakar i tyggen. 


— migfå tala ut: Det år Frihetens ord: Den Owin⸗ 
men pr. ol na 


s « (Nej, jo, nej s.min mening « s ) fakta, låt 


a 3 


ſtuggraͤdd. ps Rin 
Mor 


. 


I 
d 


oo NOD 
So Bag. feat i Brånneräfdren .t Gigsåfören 


iKRomaalldren och äldren innan jag föddes ? 


Min Soſter beten, fom med Henne alle Ås 
rå ART altid aft det —— sing 


— ST det ar bon förfökt i adie Se⸗ 


Afwenſaͤ ste Hon har kaͤndt Iſwar 
Widfadmes armar, noͤgt fig med Stenkel Jarls 
förmynderffap ; blifvit 4 botad af Blot-Svens offer⸗ 
ed a Bånd —88 Ik wide 
n Bittan werkingars, ers och Folkungars 
—ãi huswild under Danſta ſtormwaͤder 
elſers hedeͤgr, 3 men ming fig ha bliftvit 
5 alars takx⸗⸗Gumman war: näs 





Fa Carl i Strångnås ss OM hade min 


Soſter fine kruſade dagar under. deß Sföre Sone⸗ 
fon , 26... jag behoͤfwer ej beraͤtta dia 60 aͤrs (far 
80 ärs Herra⸗bãd och 19 års "Glam; tog, at 
wet wåra. åndringarg wanliga trappfies , —* 
— 2 (put Eniodet. > « 3. Siel 


fe. 5. Enewaͤlde. 1. Fri Saͤ⸗ 
ba 2. Siu Enighet, 3. Sifönål. & 4. görs 


a de. ( jag 
en och med den danfen fylla et Helt a) 


De tralen har det altid Hållie, den frukar jag « « « 





OR jag då wara glad, nåt j jag fer det minſta 
efn på min Mor? ag wet jn hwad mia 
siftundar, når fon nedlågges 7 «er — 








” 


> fetannat ? ÅH ſtor 


ORO ED 5 
åja « » hör på « « jo, nej s )" tålamod, får jag 
f at tala ut : hår. ären ffråckekig Elappjakt. $$ 
ag.åhörde Frihetens ocd med woͤrdnad; men mis 
na Sola Låfarinnor , jag wil. fråga en del d Ert 
Paͤda ſlaͤkte, om jag ej hade orſak, at twifla på hen; 


pg raͤddhãgas orſaker? Jag menar mig Fånna d 


a Koͤnets finnelag : Litet Fan foͤrſtraͤcka, litet ups 
muntra: Jag taͤnkte ho wet? Friheten år et Fruen⸗ 
timmer; följaktligen fnar-(yne och föränderlig : Fru⸗ 
mor Enighet har kanſte faat et loͤſt ord om fin mas 


ge och firar alarme, blindbuck ,fpräng, flaͤng, bod⸗ 


kaflar til Doctorer och ſlaͤkt utan ånde, Den une 
ga laͤr ha giordt ſtort waͤſende af et litet munwaͤder, 
och waͤrkeligen, jag fraͤgade den Skoͤna nogare om 
gamla hennes Naͤdes tilftand : Hon hade ſoſwit 
waͤl om natten, tagit fin goda frukoſt, intet farlis 
are ſmakat til middagen än er flycke wilt, ꝛc. 
wad fara mar då på fårde? Intet kunde Fru E⸗ 
nigbet deraf blifwit ſiuk, få framt intet ondt war i 
Eroppen förut? Fröken, fade jag til Friheten, trå... 
n Er, det har ingen nöd. Jag tilftår mår, kt:' 
Gud fan fart nedlägga Er Mor och dermed göra 
Er huswild; men nu » - (hid, nej, jo » = jag mer 
nar) ſakta, ex liten handwaͤndning, godt folk, låt 
mig få fluta ⸗Wi foͤlgdoms ät, at befdfa gamla 
hennes Nade; ABVi-funno henne allenaſt litet alte- 


rerad, och når tvi efterfrågade, war det af et fort, 


af : Hon gladdes at fe fin 


fom någon b — bredewid Henne loßat. 
ter och på det tiden ej mätte bli henne läng, gaf jag 


henne Råblgårdg- Sagan at låfa, fom jag omta⸗ 


far i mit og:de ack af detta år, Afroen den Boken 
haru Råringen jaͤmkade Barnefoten. Item 
Aag. " Bas 


; br —E . | =, . 
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om Swen den frie. 20. re. ja, jo, be 


gomla boͤrg ha någor tidsfoͤrdrif. Men för frame 


tiden. fful rådde jag Friheten, at laͤta warkta luften 
I fin Mors rum och def, fönster, dörrar och fpiår. 


— fån ofunda dunftee, immor och wader: Fallfinniga, 


drag, hoͤgfaͤrdiga Parfumer, fom gifva ſwartſiuka 
jalla lemmar , ſnaͤlhets⸗ ilningar, agg⸗ lukter od 
afwundsroͤkar, fom hitſa maga mot hufwud, Jun⸗ 
oc mot hierta, hand mot for, lår möt arni ae 
Derpå tilbandt jag en fodrad myfa på Gumman, 


fom jag för ro ffull kalar Regeringss Formen; ty 


hon war få ftor, at man naͤſtan kunde få 5 eder 6 


hufwuden derunder. Dock, jag talar kanſtie få, 


at Medici le åt mig; men ſtor ſak, derfoͤre år jag 


hitkommen och de äro ej de förta, fom » » (hälla-: 


Haͤr får ingen ⸗⸗wi mwilja of) ja gerna, iag 
har nu fagt mit : Jag wil gå från detta frållet: 


mien hwart ſtal ian gå? J dag wil jag ha en liten 
a [i 


| Rike 
J Q5 aforurdé diupa ſwalg upflua alt waͤrt kif, 
og 


t 


Och fen Hur oförfråmde = = 


frihet och flantra ſitet omkrin· 
Kom, min Låfare, låt of fe ät, Had man gor: 
ber borta: Man anfåktar ſig: något orvanligts 
Hör på den anfenlige biaßen To 
gag ſwaͤr wid Odens ihron, at förr al Nattens 


e 


ag erkaͤnner dig för Lik 
¶ Zag vågar fö —* duſelz,. 
Jag wãgar för mit Namn, o sa 
dr på den andre s em haͤll, 
Laͤt andra lefwa med: jag trotſar berg och troll 
Och fog och jord, ar mig til hunger trycka: 7 
Upſtigen ån en gån ;, IF Hieltar , med wår hycka 


Nvoͤr⸗ 


| . * 








Som ſp 
Du Biorn, fom all min blod uti dig fugat har! 


Sm båt til dig: 


J Ko m 
oͤrpã den tredie - - . Mk, flate Himlär, 
aren bligt och don, at ej den ſtalken ſwimlart 


AF alt mit hiertas gods år annan del ej qwar, 
Min hand emot din hand: Jag fal ervårdelig 
Dig qroditlja s a RN SONG 

Jag hoͤrer nu hwad der år: Manlaͤr laͤſa Sfiwer tile 
Tragodia of Oenighet: Det laͤter faſeligt. Ja, Gud 
låte Tragœdierne ſtadna på papper och i boli⸗hus, 
men icfe i waͤrket. Hwaͤrt ſtal jag nu gå? Jag 


aͤr fö vr i dag fom trots någon annan och) toet.ej 


hwad Hall jag löper « « Se der hålla twenne p 

at ſlaͤs. Elaͤnde! Den fom baͤſt fule tyckas win⸗ 
na, ligger under: Sya Ole, fåjer han, du fal dig 
på mig: hade jag ej waͤndt ryggen Åt dig, du hade : 


ej fåde hugg på mig, Lutter Intriguer! Gud näs 


de of, min Laͤſare, man får ej aå många ſteg förs 


än — ſyns och ſpoͤrſes. « Men fe Hår kommer 
, Her | 


drlag. — 
Foͤrl. God dag, Argus. 
A. Sod dag, farm . 
KFoͤrl. Nej roåntå: war god: angående 
uen. — — 


ÅA. An mer —— 
> Sör. En tilliten Banco år ju en Jude i et 


Land: båttre woro ju, at foͤrſtrifwa andre Judar, 


a NV 


ty de kunde utdrifwas nar man wille? Men en Spa 
Hen Banco, der alle baͤde inhemſte och utlåndffe 


Tunna inſaͤtta, år ju en oͤppenhiertig och förmågen - 
underſaͤte, fom dageligen tiltager och Fan med fis - 
ſtundeliga tilwaͤrt wid påkräfroande behof långt ans 


fenligare syfta Konung och Kronan under armar⸗ 
KX on € Aas — Bb 


-— 


bo. 
— > BED —— | 
ie, ån trots någon annan hed "alla flags ; Contrb; 
butioner i i werſden. Derfoͤre wil jag gerna , Ar- 
s, at Banquen blefwo wär' Englåndare, wår 
craslagg-dri are, twväre Handlandes Patron, 
ja faft han ån, hade kaͤnningar af Banquerotter 3 
ty han igenfinga mer med den ena Handen, ån Han 
tgufwo med. den andra. Wi ha den "förmån, 
= ardra Länder intet s s s ee 
a, Jag Pa I tånfa derpå, farwaͤl. 
Sö 3 dag å e du ffråcéclig wiſpaktig. 
mycket artigare i denna tiden. 
Mm Ritfens waͤrdande drender & hufvudet aͤrnar jag 
nu håffa på Fruentimmer: 
Min k. Placilla, hennes oͤdmiuke tienare koin⸗ 
mer at fria til henne för en af fine bekante: ber dm 
urfålt, at jag med et fådant årende framruſar näs 
got plumpt: Han år waͤl ej ſaͤrdeles hurtig; men 
Dråttigt PIAdd. Icke färdeles ſtuderad; men 
ffa vil: aͤnnu mycket ofoͤrſoͤkt; men aregirug 


mycket aͤlſtad; men af god ſiaͤkt. Kan waͤl eſſtort 


ffrifiva: men danfar waͤl. Ar waͤl in nosn *5* 
—— men gifmild och kan ſtaͤnka henne mer 
ag ån jag förtienf i all min tid. 

Plac. Ren » den Friaren Fan ju an⸗ 
waͤnda fin egendom der ruentimmer , fom högre 
fattar perfon Ån P acilla? Adieu. 

Der fick jag flår beſted: Foͤrdenſkull, jagi ön 
| Bar, at alla Aidor Hade Placillas finne och) at de 





ng larde at anfe perfonligt waͤrde mer ån en 
vå ꝛc. Jag fal remittera min bekante med Mn 


laſtin til [ Jihemde Collegiam. Neicfare : gir 
maͤſte gå in ti min ave 
bår nägot bref? Ri, bara detta = 


-., 


- Rin 
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Herr ARGUS. 
Sf Byn är, om jag fielf fal iåjat , qwick 


och walartad; ; men har nu blifvit utftött- 
från et anſenligt Stipendium af en ahmän, hrwoarg. 


waͤlmãende Fader warit i fränd, at drifwa det waͤr⸗ 


fet. Det hade warit Fådren laͤtt, ar underhaͤlla 
fir ännu ofoͤrtiente Son utan'Stiperidium 3; Men 


jag kan waͤl utraͤknat: Han lår under derma tiden 


FFV NT 


ha uttbmt fin pund då andra affikter och kdanſte 
Stockhalm drar merd penningar, Ån denna octen ;” 
deryre lår han haͤrmed hä welat ſtoppa den briſten: 
Sã sär det i deßa ſiſta tider: Dina och mina ård . 
de enda Iycbeliga Preatut " » ov 
> Orkar ej laͤſa laͤngre i dog: Nog, at den male 
mående Fadren, ehwad han år, Fan finna fig igen: 


i mit vurk. 


Zag drar mig tilbaka i min Philafophifta wraͤ 
alv I 


> med en fiter h 


ev at Rilsbagens flut? Stockholm 
får tima de famme dagar im det Wdes Lejonet 
lyktade at lefwa jaͤmt 16 är förut : Kåre Novem- 


, ber, jag wil fåja dig hwad det åk; Du Fan waͤn⸗ 


ja dig, atej d dörren få Börge I igen efter dig, når 


du går ut," Kan dit ej: så nätet och yt fom dine 


bröder? ſtu wi altid faͤſta oͤgonen på din utgång; 


— — — 


naͤr du går ut, fom du mil: 
At Lag 


naͤr du —5 wiſa of ryggen I Ge huru hö 


broͤſtad du kommer hitſtigandes: fötterne flamra 


ſom du hade tråsftor. Men lika mycket; k. No- 
vember, wil du laͤſwa mig, at tilpielpa medan, 
du år inne, Hroad j 1ad begår , få fal du du få få larma, 


Waͤrkſtalighet * mä bo 
od ffa från hoͤgder och tinnar! 


ON 


— IA⸗ 


LLBV IJ I * 
N 4 vr 7 ⸗ 


us - 04) nn 
Ht inbördes kaͤrlek må gronfta src — 


Bland Swear och Goͤtar och Famar? 


> 24 En får för alla oh alla för En 


Som barn i en broderlig. lottning! 
Neo Eniga armar År ingen för klen, 
A lätta fin Konung och Drottning: 
Da baͤfwar wår da glaͤdes mår Wan, 


"Gör Qi 
Dã klaͤder fi Self g agan i tiftel och 1988 
Och Waͤlmãgan — Kn anda 


» Gwent A. AR G U — 
Andre Delen. 
N:o XLVI. 
Non dubito fore plerosque, Attice, qui bet 


J— leve, & non Bfätis dignum = - 
adicent. J Nepos. 





Röken Telefillz, få lyder Ert beefe 
se” Det dr rart, at roi- Fruenti 
ſtarka. i friftvande. Men fom en del del af of 





icke juft har låtit fina nålar taga rangen af fina pens 


når, of de och kunna wara Ficdliga, fre 


i 
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— Argus toll wara god til waͤr wſdare upmun⸗ 
- pe och tvifa of *1 indela meningarne med de tek⸗ 


| 7 daft oc ofta ute pund ett. Wi fåtta dem 
uta roi dem aldeles, Hroilfeg 
se mg rått —8 3 mit Kions waͤonar. ⸗2 


Promen min olen, förlåt mig, Öv ön år ef 
allena haͤruti 5 Fi ha mänga bland 


waͤrt — upiyfta manfön, sanka förljer Skor 


| 
boid år Hl at a ln mot en fadan perfon fom Er? 
zz Jag ån ſtal taga mina få ſtunde 
6 — 3 bock biuda til at förnåja en RR och meng 
gåran.s > 
: Comma betyder et (fär, et ſtrek fom fördelar ex 
ening i ſina wißa lemmar och leder: Det tekna⸗ 


erene ſtundomtu ord, ſtundom flera: t. ex. J 


r (.) Norkioping: tad (,) Stockholm. 

Kas war mycket torfti RO GG Yptvilet Sröft fig deraf 
EYat jag fedt Er dri Gud förbarme fig (+) 
hwad buller Heidrik Ban anftålla får et falſtt waͤ⸗ 


ec (>) det han Pallar åra. Kaͤre Far C,) tånE 


broad tvåfende 3 Fännen gidra för et amma plagg! 
Skulle ej en god Swenſt Heller -tvilja årerfåtta fir 


hoͤghet (,) ån fe fit foſterland uprörag af oenighet? i 


ja, ofta kunna åfroer tiugo örd foͤrbiloͤpa innan et 
Comma behoͤfwer inffåras.” t. ex. Når j jag ej mer. 


med ſaͤkerhet och godt ſamwete för tro en högt anfen 


lig menniffia på fina ſtrifteliga oc) munteliga orv 
ed —* CP bar I cen dr Då be a 








SOTO te, Re ” | 
värdighet eller waͤr gamla Swenſka redlighet bland 
e mindre anſenlige at waͤnig)J ſynnerhet aͤr foͤl⸗ 
ande at maͤrka når thet liſla qvdet och et, — 
ock etiam) binder tu ord ihop, da behufs intet Com- 
na. t. ex. Talpus och Lycaon oc Jafon och Phi- 
lax löpa omkring och lyßna och fakta och möda bär 
)e. fig och andra med find, besveteljer och konfter och 
zikter och ſtraͤppſkott til fina ſtrattewaͤrde afſikters 
pinnande; Men foͤrnuftigt folk ler ät dem. Naͤr 
ter och uteflutes, da fårres Comma i ſtoͤllet. t. 
ex. allmän frid (>) enördkt (,) wanſtap (>) fam 
aͤllighet bli förftörde af enſtylt. aͤregirughet () aſ⸗ 
und. (5) egennytta (>) haͤmd etc. Men, ſcundom 
haͤr och begynner likſom en liten mp del af mes 
ningen , då fan det med et Comma fFilljag kan det 
ör ende. s, ex, Arbaces år fommen til få högt 
teftålle, at Han billigt borde wara nögd dermed G) 
och Ånda-rvil han klifwa högre,-Forandeg efter nya 
werldar. Det topp , fom han giordt, , år ſtiaͤligen 
ipfylde C,) och tid wil han laͤgga dertil nagra 
tuſende ſteg. Framför de orden hwilten, fom etc. 
jåtteg altid et omma, emedan de-börja roifa ſma 
mma i menings⸗kroppen, och hwargãng ſadane aͤu⸗ 
, brukas äter et Comma t. ex.. Sigge Rnarr- 
hiul (‚) hwilken är ånnu obeſtedeligare mor ſin 
dygdiga maka (,) ån Buffus. mot Philomela (,) 
har ej låtit råtta fig af mit 44de ark. Palatina () 
hwilken år en prydnad för fit fön (,) ſtrifwer mig til 
pch wiſar med ſit aͤdelmodiga lidande och forgesnorfar 
Fer (>) at Sigge dr en af mankoͤnets flaͤckar. Den 
mafa (5) ſom bedrofivar fin ofyldiga mata (4) ås 
a ån alla makans oͤfrige fiender ete. Comma 
atfes och gerna framför orden ar, huru ere, t. Är 








| Armand ſajer mig (5) at ffromtan aͤr hoöͤgnoͤdig i. 


OO 48 
en Miniſter; men jag tror () at: Armand liuger 
och ar hon twaͤrt om år ſtadelig. Mon det år ſant 
(,) at Fader Heliodorus ej wil ha biftpenningar ? 


etc. Turbulus hotade of (3) huru Han Bulle ham 
nas (,) huru ban fule förfölja of och wara barn 

(>) nm mi taladom honom emot; men wi ha fedg 

prof C(,) huru en ſtoͤrre man , ån Turbulus , betvas | 


tar de redelige och i ſamwetet ofoͤrſtraͤckte. Eljeſt 


kan och fåjag en hel mening utan at bruka Commas 


Nt. ex. 3 et fritt och waͤlbeſtaͤlt Rike bör den ene uns 


— — —— — 


nagon Höaher. | 
Colon teknas med tva prickar fåledes () och 
wid ändan af en föregående utlaͤtelſe, fom 
raͤfwer nagot efterföljande. t.ex. Capriol (:) Ne 
nt; 


| Derfäten aldrig gjöra den andre Enåfal i anſeende til, 


det gick intet an. Capriol (:) Jo det: gick ſtolt. 


- 
⸗ 


en Capriol & öv det gick fom det kunde, jag år 
nu matt. ( Det Exemplet kunde låmpas til en de 
tblig medlera i et Rike, fom nu med et uptãg, nu 
med et annat börjar apſpel til fin uphöjelfe ) Nu ſtal 


man få höra underwaͤrk () Tankt haͤr föll fnid för 


naͤgre dar fen ! Hår år ct ſtort jaaͤrtein at maͤrka CY: 
Jå det ſlaſtade Allhelgone⸗ afton ! Jag wil fåja 
Er kaͤrnan af hans bedrifter (.) Han ät och han ſof 


och han dog. Skalkar ffryta med hederliga namn” 
6) cn : 


rbittrad Munk har mig tilſtrifwit under. 


namn af Chriftianus — deo. Saͤ at Colon 


brukas likſom tekn til en 


itul för det påföljande. 
Widare; Deße ha laͤnge warit waͤre ſiukdommar 
() Hoͤgfaͤrd, afwund, fattigdom, egennytta, dum⸗ 


het, aperi ꝛc. Sö qwaͤder Swidiot hin gamla () 


vis 


, ”n 
Fe: 











au J Oo 
SS e wad arme Hemmar, 
Som nu bo bår inne (2) | 
* ſtarka lemmar, 


4 


et ſtadigt finne ꝛc. 
aj Colon fan brukas om et förebåd för 
ga meningar. t. ex. ER wet, fåjer Ptolo 


Sytas terroinft. Sc han * —* mig en td) 
kan jag altid wanda ryggen åt honom och taga ni 
en annan, ja em det och woro en af. de förkafiek. 
Korteligen, Jag har waͤnner, altſom de kunnan 
na mig, och jag ombyter dem, alt fom de aͤro $ 
nyttige. 2. Det år omöieligt , min Laͤſare, at up 
raͤkna alt det, fom Fan följa på et Colon. 
Semi-colon eller half scolon kallas åfrom 
Comma cum puncto, d. aͤ. Et ſtrek med en 
oͤfwer och teknas fålunda (:) Det flutår gerna hub 
wuddelen af en mening, når antingen ocfafen 
laggas til det föregående , t. ex. Den ådla och kok 
bara tiden bortaär mycket i lappri och —— 
fom borttaget hela weckorne (3) Ty Afwimds 
gjrughets « och OÖenighetss Andan bar å aͤnnu uf 
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lad i nåfroen och hindrar ſaͤllſtapet frän nyttigare 
rbete. MNar'en hoͤgt upſatt man har dumme waͤn⸗ 
er, år han lif Enſtoͤringen, fom af fin tame och 
zaͤlmenande bisen blef kroßad i fin fömn blott der 
zre, at en fluga fatt i hang panna, den bidrnen Med 
n plumra ram mille döda (:) Ty med fina tåls 
nifs⸗ tienſter riſpa de fula maͤrken i fin gynnares 
caͤgd, dortſtaͤmma ſaken och utſtaͤmma fig ſielfwa. 
"(ler och ſaͤttes half⸗ colon når man gior något flut 
f den föregående ſatſen, t. ex. Min: Mors milds 
et ware tack, fåjer Pelle, jag kaͤnner på mig; at 
nin blod är upfpådd af mycfen gammal; Tv 
van gidfer få lagom , och åfroenfå tror jag , at 
Jialmters gamla bod C hans Mor mare årad > de 
pſpaͤdd af mycken nys Ty han kokar ej mer ån min(;) 
Derfoͤre kunne wi waͤl foͤrlikas fom Broͤder på blo⸗ 
ens od) aͤrans waͤgnar. Den unga Dorimena > 
jar en waͤldig hop ſmickrare, fom åftvertnga henne, 
intingen hon wil eller ej, om ſin foͤrtraͤffeliga ſtioͤn⸗ 
'et (3) Derföre undrar jag icke, at hon år alt för 
tält i ſamqwaͤm och alt för lydig under fyra ögon 20. 
Siler:ocÉ brukas halfscolon når meningen förer om 
gen med et Men, et Dock ꝛc. t. ex. Här komma 
vifa Fergz— andar, ſom wilja inplugga oß waͤra 
zidromal och intala of ſaker, dem wi ej begtipa, 
yrvilfet wi och föreftålla dem (3) Men naͤr dem try⸗ 
a föidl, hielpa de fig likſom Religions -Wurmar 
ned uppenbarelſer, at kaſta waͤrt förnuft i en dum 
pdna. Når et grep går tilbaka för Aſſarnaddon, 
var han firar et -annat i bakhaͤll, och naͤr han blir 
atſthit genom en dörr, wet Han ſtrax waͤnen ge⸗ 
zom en annan, haͤlſt form allmänna ſalen på en tid 
jag fåde flera dorrat ¶n tilfövne (3) Men nu. im 
J n 


E 


- 
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ingrat fig få långe och genomtrån 

ban flinga fs Nr rocken bör kaͤnna — | 

Hus⸗ herren ledſnar wid Honom och alt ſolket le 4$ 

barn & Hufwud⸗ ſtaden wiſtas en förmögen och 


ål anfedd Man, fom har en waͤrnloͤs, men he⸗ 
derlig Swaͤrmor, en nödlidande, men dygdig Sy ' 








Pun& år ei annat ån en prick, fom teknas får 
leds (.) och ſaͤttes altid wid ſlutet af en mening, t. 
ex, Man, fom noͤdgas wara Härd emot fint 
huſtru, når han will ha oͤfwerwaͤldet i fit Hus, förs ' 
far ej mycket, at wara Man (. ruentimret År | 
maͤſt bewekligt och Fan i all woͤnlighet böjag, når 
man förftår at handterat (+) Naͤr en huſtru rätt 
aripas, år hon gladare at få da och råda, av 
regera (.)Somlige af de laͤrde gidra mål atſtilnad 
mellan förre och mindre punct, i anledning af frörs 
re eller mindre mening; en för min ringa del hål 
fer jag det oförgripeligen onödigt: En Fort mening 
fluter jag med liffå ſtor punct (ja ofta ſtoͤrre, om 
pennan plumpar ) fom en lång, och ehuru lång hon 
må tvara, få (fal doc altid punct i andan: Waͤr 
Natur och waͤſende will få Ha, t ex. Efter al 
froärighet , alt arbete, all widloͤftighet, all ledſam⸗ 
het, alla underliga aͤndringar⸗⸗/⸗⸗ 
.. bör tvårt arbete rara giordt 
arbete och mår Riksdag ha ef gammalt, Smwenföt , 
fladigt och tilförliteligs ſlut (.) 
s Froͤge⸗ 
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ägetefn ( Signum interrogationis ) gior 
man fölunda (7) det wiſar i andan, at den föregår 
ende meningen lår en fråga , t. ex. "Hwar togo nu 
ware waͤnner waͤgen (7) biefwo de fa ſnart oſynli· 
ge of en enda dimma 2) Hwar aͤr Swenft års 
lighet (2) Hwar är Landets Rikedom (2) Skulle 
Det ej wara nyttigt, at Haͤfwet oc) Staden Flådde 
| ſig i hemmasgiorde flåder (2) Hwad frågar jug ef⸗ 
ter, antingen Riket blir rikt och waͤlmaende genom 
Doaͤ⸗Indi handel eller egna Fahriquer eller annat, 
allenaſt at Landet blir rikt och waͤlmaͤende (7) gJa 
om meningen ån dr laͤngre, fktal dock frågetekn i 
åndav, t. ex. Hwem Fan avnat, ån aͤiſka de til⸗ 
waͤrkningar fom hår och där i Stockhölm och ans = 
” dra orter börja upreſa hufwuden, når man beſin⸗ 
nar, at Inlaͤndſke derigenom funna bli fa ſtarke fom 
untfändree at —— i toͤmmar derigenom afflis 
tas, at arbetsloͤner beſparas i Landet och at många 
fattiga Swenfka barn deraf få fit bröd (2) Bönan 
Utrops⸗foͤrundrans⸗ eller oͤnke⸗tekn gör 
ſaͤledes (!) bemårfandes, at det föregående « är nås 
got ſaͤrdeles, t. ex. Mina Ögon tilflute fig den das 
gen, då nägen Adelsmans, nãgon Praͤſts, naͤgon 
Borgares eller någon Bondes svålförsårfvade rått 
i nagon enda Landsort fritt foͤrtrampas til. minſta 
de () HErre Gud, Dura mänga ſtinn och faͤrgor 
Vertumnus bar fiftat på debe vg månader (!) 
Taͤnk Huru Tirilirivs har fåktat och arbetat, at få 
tilwaͤlla fig Kronans gyllende förmåner (!) AF, 
Gwifen fafelig hop af — dioneiag bielper til 
upfylla afgrundens winklar () Ack, at Händer 
och armar — flårke nog, at från fig til 
naͤſta Gud, at Owå nar 
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heten ej woro alt för fpåddtemmad, at få Egennyts 
tan för pannan (!) ꝛc. Eljeſt bruka ſomlige, når 
en oͤnſtan ffer af det angelaͤgnaſte ſlaget, at föröka 
detta teknet wid flutet til tee, på detta fått (I!) t. ex 
SS Gud lede Rungens foͤtter 
Pa wåra hala baͤrg, 
Raͤds⸗ lagren tage roͤtter 
Och Staͤnders ben fin maͤrg, 
Ren Laͤra bland of lyſ·e· 
Occh Lagen winne kraft 
Åt Sloͤgder Handlen myſe 
Och Flit gif” jorden ſaft (l ) 
Men min wackra Fröken, jag maſte rodl oc 
wiſa Er, huru de ſtiljeſtreken brukas, fom kallas 
Parenthefer : En Parenthefis eller mellan⸗ſats inne⸗ 
ſlutas af två ſtrek ſaledes << ccs ce ss IN det 
han ej mã inwicklas eller foͤrwilla der andra. t. ex 
Sa laͤnge Fru Swerige kaͤnner brift i kn 
os os os NB. (jag törs ei nämna mer för ut- 
laͤnningar) få långe maͤſte Hon noͤdwaͤndigt halla 
fig wid fången. Nu aͤr en ledfam tid, NB. (mål 
ge ſlaſtige waͤderlekar) och ledſamt både för dem, 
fom långta hemma ,. och dem ſom laͤngta borta 
Ulyffes ledſnar NB. (han år en kyſt man) at ſe 
ändra qmwinnoffapnader, ån fin fåra Penelopes. 
Penelope har många inwaͤrtes och utwaͤrtes be 
kymmer NB. : (hon år en kyſt qwinna.) innan hen⸗ 
neg Ulyffes kommer hem och hennes hierta i fit förr 
ra ſtick. Det år löjligt med Argus NB. (få är 
det waͤl med flera) fom ej roet, antingen han arbe 
tar til fin hugnad eller undergång. Et Philofophillt 
finne NB. (car fogel på jorden)" år altid lika roligt. 
Wi ha nu jämt 80 ar fedan en Swenſt Ridders⸗ 
L man 
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man affomnade, NB. (Gud gifwe of mãnge dylike) 
ra hwars ågon Konungar och Foͤrſtar dömde om 
fina öden. Almanacken fäfter i dag waͤra redeliga 
ögon på en ſtor Konungs aminnelfe Com de i deße 
dagar ha tid, at fåfta fig få långe) och bringar 
dem til at faͤgna fig af Ar FREDERICH. 0. f. tv. 
Sdadant begrep, min ådla Correſpondente, har 
. Argus om comma, punct, colon, x. Do 
androm deras frihet obetagen. Jag Fan ingen min 
plaͤgſed paͤtwinga. 





Swenſte ARGUS. 
| Andre Delen. v 
N:o XLVII. 


Ut cum ratione infanias. a 
| | Terent. 









— ag tilſtãr at maͤſtadelen mine Laͤſares och Laͤ⸗ 
TV ſarinnors bervägenhet ar ſtoͤrre, dn jag Fan 

aftiena: De betyga wid deßa ark ſadant noͤ⸗ 
je, at hwar gång jag kaſtar från mig eller tilgriper 
min penna, kaͤnner min blod en rörelfe af et "Jag 
wet ef hwad? Rolighet, Bekymmer, Mod, Blyg⸗ 
fambhet , Hopp, Twikan, Erkaͤnſla, Ifwer, Wan⸗ 
ffFap, Nit, Woͤrdnad etc. tyckas Halla Plenum i 
hiaͤrtat och föroröna Utſtott i mina ådror : Alt un: 
der anförande af en grannlaga Omhet, at bid: 

Bb 3: halla 


| 
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hälta det Allmaͤnnas gunſt. Favoriter i hãf, Fr 
'voriter hos de Skioͤna, jag aifroce Er min ris 
gelfe at beſinna: Ingen dr mig i det måler likare 
dn I: den iMningen kaͤnnen J båft, ſom öfroersår 
kroppen, tår man antingen tiltraͤder etter fårmnar 
de dyrbara oͤgon, med hwilka man Bar at giora. «sr 
Med alt detta gillar mar mig mycker, och ſanninge 
at fåja, hwarfoör Fart man icke gilla mig? Det & 
wife, Argus har fina flora ſwagheter, han fante 
la, har är en menniffia forn alle hang Laͤſare; man 
en menniffia (Jag ber öm urfåft) ſom inger ting fr 
jer med wett och tvilia, det han icke för fir del! ſt 
ſamwete finner ſtiaͤligt. Skulle man då ſtrikann 
honom derför , ac han ej altid talar i lag? Lojlig 
iftoer! Kan man icke tiga och tåla? Duger detiv 
tet, få är det ju lappri, och intet Det förför lappt 
fom bliftoit tryckt. Ios der ofarming, ſa wF? 
det ju fäfänge ſnack och ej den förfta ofarming, IN 
lupit Stad udy Land omkring. Men om det du 
ger, om det dr ſant, hwad Heder är det dä a 
 vgilar? Alsingen: Bara ſkam både nu och hos Kn 
förnuftiga efterwerlden. Deßutan hwwad ſtada gir 
jag? Lackar jag någon tif ivtriguer, tit partier, I 
ſielfswaͤld i fåra och Laghydna, tik obyföder! o.f. M 
Sannerligen, Herrar Intrigueurer, & eten filb 
we, ar J baden war — legat under, om II 
annat Orakel haft är Argus. -Partianda, dub 
de ledſnat för tiugu månader far, om du & amm 
ft at roa dig med, aͤn Argus. Religions grå 
u hade miſt aft dis Offer, om du inger ama 
hoͤrare haft ån Argus. Lagloͤsher, du bade mar 
bojor, om du ingen annan Domare hatt br die 

„J haden laͤugeſen grålat I 
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fpitalet, om J ingen annan Mæcenas haft än 


Argus. Qwinliga Fraͤckhet, du hade warit mans ⸗ 


roktad, om du ingen annan Galant Haft ån Argus. 
o. ſ. w. Braͤckeliga Kon, fom få ſnart arv upel⸗ 


dadt, (Jag tager nu ala mina wederboͤrande Gyn⸗ 
narinnor undan) ingen kan neka, at ju du aͤr 


den granlagaſte af mine Laͤſare, och ſtoͤrſta faran 
underkaſtad; men jag wil lafroa dig taga Argus 


fritt til dio i din kammar, i din fång s « ja men, 


jag fivarar för all farlighet, alt baltal « < « Kör 


man ut Petit-maitren pc) lägg Boken i ſtaͤllet jag 
wãgar Lif mot Lif etc. få at hwad Argi ſtadelighet 
angår, rader jag) min hållare, at gifwa fig tils 
freds och fofroa roligt, likſom jag, på baͤgge oͤronen. 
Om jag tvärt om giort nagon nytta, wet jag icke; 
ffulle likwaͤl tro, at den höga Handen behagar på 
nãgra ſtaͤllen watna deßa plantor, « « Den fåjer 
Bu, min Låfare, hwad har brakt dig, Argus,at 
gioͤra hela detta förfpråf? Skal nu Argus ej tala 
om annat, ån Argus? « « Talamod: hvad ar 
angelaͤgnare i denna tiden, ån at tala om ſig ſielf? Får 
jag icfe wara androm lif? Det år ju ej få braͤdt 


"um? tvi ha dnnu 6 weckor til Ful Deßutan hd 


rer jag, at wißt folk i deße dagar talar mycket om 
Argus och fruktar ⸗-hwad fruktar man? Fa 


ſtor ſak, jag Fan waͤl fåja ut: man fruktar, at Rik⸗ 


fo Staͤnder torde förklara fit nåje oͤwer hans ars 
e. ⸗⸗Ack jaͤmmer, Fru Auctoritet, det fal 
aldrig fe, fåjen J. Jag tilſtar på Edra rodgnar, 
at det woro bedroͤfweligt: Huru Polen IF nu bära 
Er at? Lat ſe⸗⸗Jo, fåjen vent ut, Argus 


aͤr en folkſtiaͤmmare, en illfundig anda, fom bors 


de ſtraffas och aldrig s - Mej der går intet an, det 
Bb fule 
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ulle Iäta fom J woren drabbad i hans ark. Låg 
; baͤttre oͤwerleͤgga⸗⸗ fåjen få: Skall et ſkaͤmt⸗ 
åre, fom ſtrifs för ro ſtul och af ingen alfwar⸗ 
m och fornuftig , utan af barn och obetaͤnkſam ung⸗ 
um beroͤmmes, bli af Rikfens » « Nej fo, det 
ulle lata tokugt, Argus har haft den Lyckan, at 
haga fin Ofwerhet ( hans jordiſta beſtydd) och 
dan det båfta folket i landet. Waͤnta, huru fun 
; då bete Er? Jo, jag tet: Ju mer han har bes 
itat fig deßa tu åren och ju båtere han fig upfört, 
I mer han I tilfaͤlle, at afböiat: Wi ha ju fede 
cof, at man fan flå, fåra och ſtielpa folk med all 
ͤrdnad, al hoͤflighet och de diupafte bugningar 
werlden? t.ex. beroͤmmen honom: Icke lagom, us 
in oͤfwer all måtta: Naͤr da någon yrkar på Hans 
zloͤning, få fajen: jag tror J aren underlig, fer 
F ej, at et få droͤpeligt waͤrk, fådan kundſkap, fås 
an foͤrfarenhet, fådan owaͤldughet, fådan finnrifs 
et, fadant mod, fadan noͤjſamhet etc. fan antingen 
fe ha fallit på en enda Perſon eller och Com han 
necligen år enſam) icke på en ung och medelmäts 
g, utan på en gammal, rik, mogen, ja en hoͤgt⸗ 
plyſt man, derför woro ſadant ſteg onoͤdigt etc. 
Ja min åra, Fru Aucloritet, det grepet är det 
llrabaͤſta, at i all oͤdmiukhet och uran Er fara giöra 
en få kallade Hoͤge Herren Argus til en ſtackare 
ch efter Rikſens Staͤnders bortgaͤng utſtaͤld för Er 
aͤmd. Uttoͤmen nu all Er waͤltalighet i mening⸗ 
ſt beroͤm tils deße hans Beſtyddare åro bortreſte, 
dan funnen J waͤl få honom i Edra klor. Hå 
unna och deras löften bli waͤrkſtaͤtta, fom nu i ſina 
ref hota Honom, når han bliv uppenbar, med o- 
ad, owaͤnſtap, foͤrfoͤljelſer, olycka, ja C Far a 
ja 


at tala om 


Li 


| 
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ſaja) med kulor, ſom faſtaͤn de upwaͤcka hwar aͤr⸗ 


lig Philofophs åtlöje, likwaͤl ej underlata, at wara 
nog ohdlſoſamma. Med det grepet kunnen I oc 

betaga alla andra mod och upmuntran, at med ef: 
tertanka tala fritt och at gidra få mycket fom deras 
fnille-gåfwor förmådde, om de litet upſpaͤndes. Ja 
derigenom funnen I baͤſt förblinda Swenſte Ung 
domen , at han ej ma fe och Fanna fina krafter ↄc. 
Sedan J da gaͤdt i land dermed och J fått Cr 


wilja fram, då kunnen 3 bågge, Argus och 3, le åt 


hwarannan: Den ene fom Philofoph , den andré 

ser > Si, förlät mig, min Låfare, ehuru jag 
talar , få fer dock, at jag uppehåller dig tör långe 
med mit Eget: Jag borde likwaͤl under hela denna 
tiden ba laͤrt, at aͤterſaͤtta der Enſtylta få länge det 
Allmaͤnn a bår ſtioͤtas. Men hwarom fall jag nu 


fkrifwa? Somlige fylla mig, at förmycket rårade 


högmal, fom burde wara oͤfwer min Sphæra: En 
fådan Junker Argus . fåja de, kunde waͤl nåja fig 
: ac, kaͤringſagor, Fruſtugohemlig⸗ 
heter, poike⸗ſtraͤppoc. och ej blanda fig i de allmaͤn⸗ 
na författningar = == Nog kunde jag beſwara det- 
ta; men wår ſtillsmaͤßa, min Laͤſare, är ej långt 
borta : Fem weckor aͤro ſnart aͤndade och jag bör: 
jar nu ledſna wid ſpaͤrr⸗rytteriet. Twaͤrtom, jag 
wil gaͤrna i detta ar? aͤtlyda denna Critiquen, laͤm⸗ 
na fwer⸗Gudarne i fred def) haͤlſa på trappherdar 
och hus Nympher: | 
Wi Phoebi Håfmån ha ej ondt efter namn, 
titlar och Caracterer af Gudar, Hiaͤltar, Gudinnor 
och Nympher: Wi kunne falla Niße Laquay Me- 
leager och hans Faͤſtmoͤ Atalanta. Om kam⸗ 
mar-pigan bliftvit plågad Af ſtaffaren, få fåje miv 
| $ | 


d 
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at Nymphen Nerigo blifwit låcfad af Bacehus: 
Om en Norrlaͤnning intagit en Stockholms flicka, 
få -fåje toi, at Boreas röfmat Orythia, od om 
Sklepparen ſmugit fig in til fin Patrons dotter, 
 fåje toi, at Neptunus beſokt Menalippe &c. IS 
re Herrar Marſtalker Horatius , Ovidius &c. a 
giort få för of. Jag owaͤrdig Phœbi tienare hun 
de waͤl och nu nyttia ſamma rått och i ſtaͤlle 
Måns Husdrång fåja Half-Buden Cardo och fö 
Bålla huspiga fåja Nymphen Janua; men jag wet 
«intet huru det wetter, at jag i dag ej ſtoͤrre Brus 
wil gioͤra, Ån flått och rått fåja Måns och Bålla, 
oo Nu waͤlan, Måns och Bålla dä: (Ja, du 
må wål le aͤt mig, min Laͤſare, fom nu förft be: 
gynner arkets innehål: Skau nu aͤfwen Argus he 
det laget, at Præliminarier, Fotmaliteter och ⸗ 
noͤdiga Foͤrdanſar ſtu horttaga hans tid och lor - 
maãlꝰ Aro hår nu ej månge nog andã, fom haden 
vanan? · Doc tyft, godt folk, det är derpaͤ gierer 
Jag wil låta fe huru lHjlig jag år, når jag utdea 
ger tiden med onoͤdigheter och på ſſutet noͤdgas⸗* 
= ) Defa förtråffeliga hion Måns och Balla, om 
wi fu tro Hiftorien, hade från ſidſte Brite” 
Maßedagen, då deras oͤgnekaſt förft möttes, fartaf 
för hwarannan et tycke, fom gått något närmare, 
än waͤnſtap; (Jag laͤmnar de förfarne, Qwinne 
hieltar, fom af intet annat upfåt inträda! frord | 
folkſamlingar af baͤgge koͤnen, ån at fån bånfar 
och högder få pröfiva hwad Måns husdrång gror 
wat, at befinna och namngifwa detta InTe): 
fan den roͤdblommiga Bålla åftven lätit höra ht 
iupa förfrånd och qwickhet, fan hwar och Et. 


taͤnka, at ålffarens hierta blef Ännu mer uprövar | 
| 


ilfaͤlen til hwar den gång hon gunſtigt yttrat fig 
fin Måns, bar Hiftorien förtegat , fa waͤl fom 
måftadelen hennes ſinrika utlaͤtelſer, hwilket jag 
hoͤgeligen beklagar; ty jag fruktar, at jag i anfeen- 
de dertil nu mãſte ſtadna i min beraͤttelſe, hemſtaͤl⸗ 

fa och upffiuta henne til nogare funffap. Dock, i - 
kraft af min naturliga driſtighet, underftar jag 
mig at fortſaͤttia hame i anledning af et enda Exem- 
pel: Naͤr Måns en gång för fin fagra Bälla anwaͤn⸗- 
de all den waͤltalighet, fom Hang aͤmbete i huſet for: 
drade, ſaͤunda: Efter fom jag bar giordt Er 
den åran och J hafwen tyckt om mig, få aͤr det 
barsnligt lika waͤl, ar inter ha någon Caritér 
! Sn någ ⸗⸗⸗Na, vå ss» Men om jag 
ade et namn, fon woro på fluds, fås 5 se 
Men J bar nu er artigt Namn lida, derföre 
jag mins, når jag war en liten bytinge och min 
Mor falig ( frågde ſtaͤlen) gaf mig braͤnnwin, 

få fad hon altid > Tag Bållen, Poike, och fup . 
ftelf « « > Bet war nu bugneligt lika för de ſmaͤ 
s s och få fick jag altid bat: Bålla, få jag åt 
mig få finn, få frinn, få jag gloͤmmer aldrig 
dec Namnet Balla. = = = Med hwad mera, fom 
der kaͤrleksfule Manſes bewekeliga tunga anförde: 
Dõ fate Hus-Nymphen på et ihaligt och fyrkan⸗ 
tigt waͤrk af trå, hwaruti hennes Fläder woro ins 
loͤſte, och de Lärde komma deruti oͤfwerens, ar hort 
med ec litet hwaßt järn, genombårade på.ena dn 
ban och genomtraͤdt med en hopſnodd ul, hoͤll på ar 
erſaͤtta den ffadan, fom Mäånles droga dmbetes ſy⸗ 
or förorfafat hans ſtrumpor: Iſadan förrättning, 

” fager jag, war Bålla begrepen, når hon med ſuckan 

faledes befarade Trappherdens ord: Sn min 
äns 


f v 
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t. Måns, der år lika fanners wackert om Ca- 
ritèr > s war Herre ban waͤl åndå s s < jag 
tror du år galen « < - År inte Måns det fagras 
fre Namn, fom nånfin war? Jag wet aldrig 
någon ftårre. helgedag i Ftockholm och aldrig 
fer jag waͤrt Herrſtap få grant fom når der år 
Parti-Måns dag: och den dagen kommer måft 
hwar wecka. Det gidr mig få godt för din 
ſkul få jag = «ac. AP ſinnrika Balla! Härliga 
Etymologie! Maͤnga Ldrdoms-blof i fina anmaärk- 
ningar oͤfwer de gamlas waͤrk ha icke hunnit til få- 
dan klarhet i wifa namns uttydningar. Mine Cri- 
tici gioͤra mig mycken heder, fom tvinga mig, at 
uppehålla mig wid få ſtora, angelägna och behage 
Kaa amnen, Hwem kan icke deraf bli upbygd? 
Men fortfarom widare; (Ja, fåjer du, min Låfa- 
re, det woro önffeligt, Argus, om du wille fort- 
fara: Du talar i dag i et talande om onoͤdigheter 
oc) kommer dock aldrig längre. = - = Men min k. 
Laͤſare, det ſtal ju få rara i denna tiden? Foͤrſtär 
du intet Periphrafis? Mången Predikan > -- - 
(Nej hör mer) iu laͤngre detta mårkeliga par tas 
lades wid, ju mer upeldades deras hiertan: Alt 
hwad under den tiden foͤrehades, laͤmnar jag til 
Nouvellifternes widare mogna utforffning: Hi- 
ſtorien nämner derom intet, icke eller driftar jag 
mig, at föröka beråttelfen af mit eget : Men det wet 
jag, at ingen hemlighet rar få dyrt beſwuren, fom 
be icke hwarannan uppenbarade: Jag mil ej omta⸗ 
la de mindre noͤdiga etler de tidender, fom Fruen 
hade ſagt til Herren om aftonen tilfoͤrene, då Bålla 
war inne och waͤrmde fången: Huru Stor⸗Turken 
ſtulle komma bit ſnart. Huru Herrnaͤd kunde a- 

van- 
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ee 


MO) NN oo 597 


vanceta , om han wille oͤfwertala den Herren, fom 
ſpiſade middag dar om mandagen. Huru Riks⸗ 


dagen ej liknar fig tik flut. ' Huru Fröken hade fart 
en folfidr. Huru unge Herren ſtulle få en dofa til 
Jul oc. Soͤdant, ſaͤjer jag, bryr jag mig intet om; 


Men fedan Måns funnit denna Nymphen få up 
viktig, blef Han och fielf få oͤppenhiertad, ar Han 


ingen af fina Hemliga tankar kunde Hälla foͤrdold: 
han waͤgade en ting, fom jag underkaſtar alla hem⸗ 
lighetg-giömmare at doͤmma, om han roar förfif 
tig: Med hemligheter bör man icke narras, Hålft 


naͤr de Bållor, man laͤgger dem uti, Aro få otåta 
ſom denna. Hwad fade da den oͤppenhiertade Måns? 


Han fade: Min Gris, min Hoͤna, du blir waͤl icke 
wred, om jag rått fåjer fom det ar beſtaffadt, weſtu 
= = Ska, men du ſtal lofwa mig at inte = = RNA, 
jag tror dig waͤl⸗-Weſtu, jag: roar i et kangel 
innan jag = = Fa, men låfar du ie = = nä mål 
= = XKag låt narra mig dår jag tiente förr i är: Daͤr 
war en Kokerffa hette Sila = = = och fen kom hon 
dumetmwål = = men i et tilftånd, fom >> lifroål ſtall 
jag wara trogen mot dig - -- Hvar och en Låfare 
laͤr haͤrwid förmoda , at Bålla blifvit förbittrad af 
en ſadan bekaͤnnelſe; men Månfes lycka roar ånnu 


gunſtig och olyckan aͤnnu i foͤrſtugan: Hus⸗Nym- 


phen ſwarade på en hel amanton, aͤn Måns waͤn⸗ 
tat: Hon fade: Ah, hwad aͤr det få underligt? J 


det kanglet ha waͤl frörte perſoner warit dn du. Men 


efter du få rent ut ſaͤjer det, få ſtal du laͤwa mig. 


at aldrig fåja en ting « - SFag fal fåja «= «Men :” 


åftu nu trogen? NÅ får intet få par jag tror 
digiwål - « jag fal fåja dig, at i fiobt få war der 
en Munför i det huſet jag war: Han talte få förts 

Å men 
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men = = « törlåte den ffiålmen - - faft foͤrdenſtul, 
jag må wäl tilftå det, hår år waͤl frörre Madamer 
än jag, fom ha > - men huru det gick, få fom jag 
i det tilſtandet, fom « «= nä lik godt - - Hiflorien 
beråttar, at Månles anfifte förroandlades under 
denna bekaͤnnelſens aͤhoͤrande och fedan han = << » 
Se, wiſte jag icke det? Nu år arket fullt och 
jag har uppehållit mig med onödiga frumfprång: , 
Det är ſant, jag har mänga myndiga efterdömen | 
för mig i detta mål, få at Hoft folk ej lår juft fe åt 
mig fom den enda af detta felet; men derför har 
jag burit migilifa ila at: Jag räder alla, fom bär 
de i ör, åt äre och alla år ha ar gioͤra med wiktiga . 
re aͤrender, Raͤttegaͤngs⸗ſaker, waͤrkſtaͤlligheter af 
goda ordningar o. ſ. w. at intet ligga, fom jag i dag | 
giordt, bland Formaliteter, onoͤdigheter och kring⸗ 
ſwep, utan giöra från fig och bringa ſakerne med 
förnuft, renhet och ſtyndſamhet til lut. Monne icke 
hela detta arkets innehall kunde blifwit ſagdt itre ra⸗ 
der? Du borde blygas, Argus 1l:o har du talat 
foͤrmycket om dig ſieif. Io har du warit ridlöf I 
tig i lappri. Hwad ha få många ädla, wittra, 
taͤcka, förnuftiga Laͤſarks och Laͤſarinnors oͤgon at gde 
* med Måns och Bälla v, Ste —8 än IJug 
mumla lange nog? III:o Har m ta 
dit ufla aͤnme, utan at en gång funna flutat. Ja, 
jag tilftår alt detta och nu i Harmen fall jag roråfa | 
flutet fränt mig i en rad, det må bli få ofullkomligit 


Abas och Bålla flåto fin kaͤrlet med bannor och friåksorfö 
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Om 
Swenſte ARGUS. 7 
Andre delen. 
N:o XLVIII. 


Monftrofique hominum partus « > - 
Lucan. 


| aturen har ffilde det Swenſta Folkſlaget få 
mål ifrån fig fom trots något annat: Gud 
wet, kanſce en utlaͤnning kunde beſtylla mig, 
at wara intagen af alt för mycken kaͤrlek til mit es 
get; men jag menar mig dock ej wara obillig, om 
jag "tilftår det gidr mig ondt, når jag hoͤrer någon 
ſraͤmmandes obilliga tanfar om mine Landsmaͤn: 
Det låter ſtundom fom en qwick hiårna noͤdwaͤndigt 
behoͤfde utklaͤckas i ſtarkaſte ſolwaͤrman likſom A- 
pollo woro få piunkig, ar han för koͤld (full aldrig 
driſtade fig oͤfwer Belt, och likſom wisheten woro 
ſkuggraͤdd för ſtarphet och ſtyrka. Nej, Herrar 
Grannar, man har ſagt mig, at Minerva går gårs 
na med hiekn och brynja, at hon hwilar nåftan få 
roligt i en ſnoͤdrifwa fom i en ſilkes⸗ fång, och at 
hon år likſaͤ modig efter et glas ram fom en win⸗ 
pocal. Ja, fåjen 3, bieltar Fan ingen betaga Swe⸗ 
rige: Dem låmne wi Er: Miniftrer aͤſwenwaͤl: 
Wi ſtu ock eftergiſwa, at bokſynt — belåfi t folf 
lükſaͤ waͤl fins bland Er fom of ꝛc. Men wiſen 06 
Originaler i wettenſtaper och konſter: Hwar år. 
den lefwande Mathematiſta Inbiliningen Hvar 
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år påfundgsgäfroan? Hwar år en god och ren fmal 
all ting? ꝛc. Jag foͤrifras oͤfwer fådana inkaſt. 
Gifwé Gud, at en del af den få kallade gode ſma⸗ 
ken, fom I of gifwit, woro förfrounnen.! Men | 
alfivar: Om 3 ån woren nagot mindre bekymrade | 
om of i wißa mål, dn J åren, ſtulle wi dock hieb 
på of med Gud och åran. Wi ha ockſaͤ Origina- 
ler i ddla fonftev :s so os 3 | 
3 ſnabb Canoners eld och ſtarpa Salvors knal 
grundade Faͤſtnings⸗ waͤrk med trogen graf od 





| wall, 
3 ſtolta Byggnings⸗ſaͤtt, at pryda flott och ſtoͤder, 
3 flora Styrke⸗grep med Watn, EN och Waͤder, 
4 liufwaſte Muſique, ſom fial och finnen ror, 
J kraftig Fåktar « arm och hwad til wighet hoͤr, 
IJ goda penſeldrag, fom liflog duk upliffba, 
I wackra ⸗ go o$ sg 
Nej, hwad behoͤfwer jag rimma fanningen I 
ſolk? Man må wal tro mig Ändå: At förtiga rod i 


re fårde, ha wi många förtråffeliga Swenſta hu 


wuden i wißa wetenſtaper. Ingen will jag namn | 
gifwa för afwund ful: Faſt jag tilſtär, at den o⸗ 


nämnde ej blefwo ſwartſiuk, om han rått förftodd I 


fin konſt; ty en fullkomlig måftare år aldric rådd 
för taͤflare: Hans waͤrk är ingen dumbe: — / 
hwad behöfiver jag waͤga derpaͤ loͤſt? 

Nog at wi wete, det de Swenſte, om de raͤt 
beſinna ſig, aͤro likſaͤ litet hufwudloͤſe ſom annat 
folk:. Sannerligen, mine redelige Landsmaͤn, om 
J alle taͤnken fom jag, få laͤtom of afifudda de 
namnen af Utlånningars Apor: Lätom oß taͤnka li⸗ 
tet, omhugſa oß litet, grunda litet och möda of I 
tet: 3 ſtolen då finna, at wi kunne gidra afwen År 

: an 


MODE 4 
—3 hem / alſter ſom andra. Samme 
dar jag om ware Manufacturifter, oc) Handtwaͤr⸗ 
kare: Jag fer icke, at de juſt i få lång 48 behöfiva 
pekſtickor: De ha hiaͤrnar, ögon, haͤnder dc. likſa 


doda fom fraͤmmande, och om man allenaſt hielper 


dem til god afſaͤttning af deras haͤnders waͤrk, få 
"har jag gode hopp om deras ffickelighet: At arbeta 


utan mat gär ej an: Konſten trifs icke roål i hun⸗ 


gren och tiggaren bryr fig litet ' on Hedren, ndr mar 
teligen, jag kommer til mit foͤrra Naturen har 
ſtildt det Swenſta Folkſlaget ſaͤ waͤl ifrån fig form 
trots något ammat. | 


. I 





Va detta föreral maͤſte jag tilſtã, at ibland of finnas 
wißfoͤdſel. Naturen har waͤl ingen kuld; men es 
huru det år , få finnas de. ” Öm wåra miffödfel 

ar jag derföre aͤrnat ſtrifwa i dag: Deras flag 


uͤro mångfaldiga 3 men jag wil allenaft upraͤhna naͤ⸗ 


” ara, fom Coon falla mig i minnet: O Himlär, 
hwar aͤr nu e 


nom > z z faftjag tilftår, dt. ſomliga åro mer löjs — - 


liga aͤn ffadelaa: > — 

"> Hår fitmas dwaͤrgar, ſmã Pygmirer, af en. 

half alns laͤngd, fom kunna uprycka ekar med roͤtter 

och flå med knytnaͤfwarne i ſtenmurar, at fyra bus 

: ER nedramla : Likwaͤl få ufle til anſeende, aͤt dn 
a 


 fPulle tyckas furtra knyta en fådan i en poße och ſtic⸗ 


Pa honom med påften, hwart man wille, utan fårs 
| belte omfoftnab. —— — 
Haͤr ſinnag Jaͤttar, hoͤge fom kyrketorn och 


” 
2 


"Fyllige derefter: Naͤr en ſadan Fommer ſtigandes, 


> barrar jorden och waͤtret ¶witer: Han Fam ej . 
| ; - 2: Vår od ee | = 4 1 =S ig 
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gode tanfar⸗ 


"gen ſtriker: Gaͤledes foͤrtiena de upmuntran: Kohr > 


Men med ait detta, min daͤſare och efter he⸗ 


Hercules? Haͤr worbo (vila för hos 
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fig ur fil låge-eller nedhagga fig igen utan et brak, 
fom höres hela milen. Han Åter fyra tre⸗dͤrs gam⸗ 
Te frötar i målet och dricker et oxhufwud den Hafte 
dryck i Hroar bägare. Naͤr man fer Honom i ſynen, 
Fan man haͤpna och komma från målföret s men trot 
du mål, min Låfare, at en af de omtalte dvärgar, 
'ja (hwad behoͤfwer jag taga få mycket til) en Ia 
gom Farl Fan böja, ſtaka kroͤka och twinga en fö 
Ban Reſe fom han wil. Daͤr aͤr ingen ſtyrka i he 
Ja hans ofanteliga ſtapnad. Om han ſtall wara 
. fåfer ; nodgas han ſmickra draͤngarne eller annat 
ſmã⸗ſolk, plåga dem och hälla dem wid gode lyn⸗ 
ne, få at jag ofta oͤmkas wid deße maktldſe buſar. 
Haͤr fins folk uran hufwud, eler atminftone 
få manffapeligt, at hufwudet, fom år måtta litet, 
* likſom ur magen: De åta och dricka förföråc 
keligen, ty de bli aldrig matte, och då Ha fafeliga 
tånder, hwarmed de nagga och fåra alt det folk de 
tkomma, ty de äro mycket arge. J pfrigit mãſe 
de ledas af annat folk wid Handen, tyde fe ej hwan 
de gaͤ: Den forn år ſtalkaktig mot dem, Fan läcka 
dem at falla i gropar få at moraſet frår dem öfver 
öronen 3 men et ſtarkt anhang af fådane år far 
ligt nog. | | 
, Haͤr finnas menniſtior med dona bröft, at hier⸗ 
tat ſyns för alla dem de räka: Det är roligt nog 
at ſtaͤlla fig midt för en fådan; ty hans hierta * 
nu hyſa onde eller gode, få far man dock fe många 
derüuti kralande löjliga ffapnader. Han gör ingen 
ondt; ty bor något ſaͤdant hos Honom, få ſyns det 
rar, och man waktar fig derfoͤre; men få mycke 
. dr det, en fådan duger aldrig til Miniſter. Qwin⸗ 
Fönet af detta flag dr mycker töjlige och mindre fars 
id | igt 
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fist ån manfönet: Når jag flundom talat med fås 


dana, Har jag med loͤje Fädat frå —*— nå 

danfar, find kampar mellan wife junkrar i deras 

—* — —— ja 3 en liten enſam fprått, fom krummat 
anda leder. 


pr fa —* hionalag af få olika matar, at du 


a ſtor ſom er jättinna 3 "men "mannen der⸗ 
emot få liten, at Ban fan ligga. och ſofwa i hennes 
toffel: Når Hon aͤr wid godt lynne, tillåter Hon den 


lilla mannen tväfroa vch ſpatfera på fia, hwart 


han will, och nde. hon far üt pã vifiter eller ſam⸗ 


qwaͤm, fatter on honom i fin darm eller muff, daͤr 


hon —* och handterar honom ſom en af 
de ſm Papegojor. Naͤr den minſta ſtakning 
aa af cn annan, ſpringer Han in i fin friftad > 
och når äter hang beffydderffa år wred, ftlaifwer 
det lila kräket fom ei aſpeldf. Naͤr Han ſtundom 
gioͤmt fig för henne i någon af hennes fållar, iny F 
firar hon åt Honom då det ſtall wara rodf,: och då 
kommer an framhoppandes; men år horn ogu 
då gier Hon honom en liten ”nåpp på nofen, 


han tittar ut. Det år alt för löjligt, at fe de ů 


manndaren i ſina maͤſtarinnors hander. 
Haͤr finnas gi aifte Mån, fom jag menar wara 
förtrollade: De tåla alt annat — ögon: men. ä 
ofta de fe fina egna huſtrur, bli de få ciandlade til 
igelkottar, willgaltar, bioͤrnar „eller dylika odiur, 
(8 at deras — makar gå likſom på lifvet, 
Hår fins våra anſikten, fura Ö 
plumpa later ꝛc. fom åro målslöfe i alt menni 


ſoraͤk; men morra, knorra och tadla oaflaͤteligen 


all ting, få at man knapt får talg, tånta, låfa, 
prio der ſofwa, daͤr — ato inne. 
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många tidningar, ſom dageligeti kringfoͤras. 


"når jag efterfinnar, huru haſtigt en ſadan År uy 


en⸗ — i haft behöfmer 20 eler 300 
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Haͤr fing fot, fom. har dron och munnar åf 
wer hela kroppen: (GT dra och en mund, et öra od 
en mund tått wid Hroart annat, Jiffom en Arle 
 Guins kladning. I hroat rord trånga de AN in ech 
hörd mer än andre, ty de Ha flera Öron, och i hwar 
ford utföra De det I igen mer ån andre, ip de ha fle⸗ 
re munnar. Jag menar, at deße brukas til de 


Haͤr fins folF; fom likt ſwampar på en nat 
koͤrer woͤdret och upwaͤxer tik anſenlig hogd: 3 
gãar wiſte jag ej af, aren ſadan war til, och i dy 
fer jag Honom taͤfla med gamla. beråpta folket om 
aͤmbete och beloͤning. Sannerligen jag lit heſtoͤn 


"vunnen, och jag Snffat at. detta flag wille med fa 
fnabba tilivåjt wåra få kaͤckt tilreds, — Swerig 
krigsmoͤ⸗ 

i fa 
— Haͤr fi fins et dbntrͤngande flaͤkte, ſom ot 
twaͤit igénom härda waͤggen Huru de bära fig 
och om de brufa någon fårdeles metall, at göra | hål 
för ſig, wet iag ej; rått fom en årlig Man får i 
ef rum, det han tror tara waͤl tilflufit, och mena 
den: andre få utan före, få fer Han honom inne he 
ſig. Derfoͤre få laͤnge jag ej wet hwad medel de 
bruka, kallar, jag dem mißfoͤdſel. 
Hå År fins en hep ſkalkar, ſom ſtada, plundra 

oh ſwaͤrta folk; men ĩ oͤgnabiicket åro de oſynli 





få at man efter dem fartilar. fäfångt. Når de 
wiſa fig iden, fer. det i ſaͤdan ſaͤkerhet, at ing 
kan tiltala dem 

Haͤr fins fo fof F altid gapar vch wiſar för 
fårliga ſwalg; oppen aͤr — ej - i 
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nt: Mellhe meo⸗, fom aldrig bK fulle: Fu mar? 
mån lagger för dem, ju mer wilja de ha. Bet tat 
daſte de funna, år at fiuriga matwiſor. 
Haͤr fins fot k med marmor⸗anſikten, fom ha 
den förmån, at aldrig blygas. 

— Haͤr fins et folkſlag, fem för” fin död ej 
Far tåla liuſet och ej trifs utan i mörkret: Når fos 
len eller: annan klarhet flår fådana ſmyg⸗ troll fö 

nen, falla de tilbafa och ſwimla; men i moͤrkret 
= e lyss oͤgde katter med fi ne likar ſaͤdant 

inn, at Argus ej hade luft wara rotta. 
7 Hår finnas roife hiårnar, fom kEfom war laͤ⸗ 
ta intrycka fig bilder af den ſtöt a förfarenbet , ſtoͤr⸗ 
frå kundſtap och frörfrå göromål på en handrodnids 
ning. "3a fanfårdigt, min Låfaré; på et dgonblick: 
Tag hwilken klenod du will af rikz hardande qaͤren⸗ 
der och Hål för en fådan en half tima, du ſtall få 
ſe, at den på ſtunden inpraͤglas hönvim i i hiårnan; 
och. at han derpå wet döma, maͤſtrg och laga alt 
efter ſit begrep, fom han deri hade oftbat fig tiv är 
Gud wet, huru det ſter få fart: Mangen ftulle 
dſta fig famma forman; men hwar och en hår & 
den ge an, at wara et fadant miffödfel: 34 

mätte nöja ſige at följa enfaldiga Naͤturen, ſom wil 

a fin tid: Du künde fråga, mi Låfare., huru 

wal det Fan gå för f aͤdane; men kaͤre, hwaͤd mås 
frecfiyde toll du fordra i ien blint af den , fört als 


drig laͤrt? 

Hår f find fal, fo jag må 1 åte De funna. 
är 8 eller lefwa utan er wiß life i en flaffa > 
den de maſte hålla för naͤſan. Wet du hwwaß 
den luften år 7 Jo/ all den ända, fom utgår åf ale 
dr Kungeligt år: cc du tro, ät Defa ne ; 


— 
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ina, de foͤdas af en by 

Sonat äv De u dh of.en of. en — | 
ej deße waͤder⸗ * | 

—* fins —* — —* 
iniffö ; 
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da, fom jag hwarken fan hålla 
lagbårdig ; ; tv jag wet ej hwad eler. hwar 
Jag hoͤrer mangfaldige ropa på "bono; 
weta ej mer ån jag, hwem han år: Jag dr Mart 
yr i⸗ uſwdet detta namnet; Det heter TO 
derbör e. ie jag en ati —* "galen. efter 


och frå. få wei intet jag 
Minct — fen na * fal jag få igen 
denne we derboͤrande 8 deg nu 
min natt tilſtundar, och tia när jag, at foͤ 
på wederbårande? Det är en underlig ww 


J derboͤrande: Ver jag Satur om raͤttwiſa, fö 


wiſar han mig! til wwederbårände: Ber is 


Bilanx om god handel och hushållning, få —— 


ter han mig tif wederboͤrande. Ber jag Di 
Köpa sa BRA et och annat, få Sår 
g til wederboͤrande: Härlig foͤrklarning 
nn bin ſlut i min klara jak, få fal bar 
wWwederbåtande Es fika målet i 


tala vid 
en aldrig wet jag hwar han bor 
fr är ole * Stal då April racka åt 
Fe * —2— weder 


ad Man: m 
oe — åra få lånar namn til allt: 


är ſaker, at gör daͤrſtaper och föyke 
på ”wederbårande » och mången. ſtympare, vä 


firar bortwiſar folk til vederbörande, utan at fid 
weta hwar wederbårande fins eller huru ban fet 





* 


ad) foͤrnoͤgd, få wida Croigheter har rum iming . 
| 5 


f 
* 


yt, Stackars wederbårande, nog får han be för, 
om han eljeſt nänfin år til: Jag tror och, faft. jag 


naͤmnt wederbårande i denna miffödfelsraden, at 
han aͤr ofbyldig ed) ej fielf rår får denne blind dans 
fen.” Wuaͤlan, då waͤnder jag bladet om och tillaͤg⸗ 


gr alle dem en art af miffödfel, fom ropa på we⸗ 
derboͤrande, utan til at meta hwem der är. .. 


AJ 
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Swenſte AR GUS. > 
J Andre Delen. a 


No XLIX. 
 Affetafe ferunt regnum celefte gigantes. 
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Se fer weckor ſedan taͤnkte jag på döden, i dag 

wil jag taͤnka på domen: Mit lilla Argiffa 

| Lifs annalkande flut är ej det endaſte, fom 
dertil gier mig anledning: Naͤr jag foͤrleden föndag 


la en wiß Praͤſts förtråffeliga förklaring oͤfwer 
Bet Härliga Evangelium om ytterfte Domen , kun⸗ 


LJ 


Be jag intet annat, än af hiertans grund betrakta 
den domwaͤldige Konungen , hwars domar bli fas 


ende, hwars raͤttwiſa ingen Fan drilla och från 
hywars Domſtol ingen Fan waͤdja. Den höge Riks⸗ 


dagens grundfaſta beſlut, fom aldrig Fan andras, 


infaftar mit finne i en laglhdnad, fom gör mig fri 


4 : tan⸗ 
i i 
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 tanfar, men ſlafwiſt och förfrådt, få wida jag | 
nedgraͤfwer mig i tider och ſtoſtet. Nar den rätte : 

fårdige Lagſtiharen flår et ewigt flag, få år de 
fait, det rubbas aldrig; derfåre når jag det tet, 
kan jag ju i ſakerhet derefter taga mina mått? Och 
ſamnerligen jag får intet annat råd. Fafaͤngt biu⸗ 
ber jag "til at: föråndra den ouploͤſeliga Enigheten, 
an ej anwat Pan, aͤn wara fig lik i erighet: "DR 
anningsfulla Raͤttwiſan fan ej heller annat, år 
dfwertyga of midt i ſtraff ⸗ plågan om wår ſtraff⸗ 
barhet = s+4-s Raͤt min tanka upklifwer til ar be 

- fråda deßa foͤrtraͤffeligheter och hon derifran ſtadar 
ned på aͤtſtilligt waͤrt upfoͤrande, få noͤdgas hon 
hoͤlla för ögonen, om hon ej-ffal ſwimla ⸗⸗5 
> Men, min Låfäre, borde soi ej mer warg omtånk 
te, at likna den hoͤgſta warelſen? Jag tilſtaͤr tål, 
at ju mer jag anfer den höga Fullkomligheten, HM 
' mer evfårmer jag wår ſwaghet: Så Långe werlden 
frått, ha Riken, Regeringar, Stånder och allt 
mennifbior warit fauna wanſkelighet underkaſtade: 
Denſamma fruktar jag lår följa den få långe hon 
ſtaͤr. Hwar mill jag få en fanning af fmå d del 
ge, fom Fan likna den ſtora Ödödkighetens mående | 
Men lika mycket, min Laͤſare, wi ſtu anda bi 
til, at lina waͤr ewige förebild få mycket roi noͤn 
fin hinme, och ju mer wåra krafter heflita fig. iu 
mer bli de handraͤckte ⸗⸗4⸗ Atminſtone når wi 
beſinne den ofelaktige Domarens dutgrundeliga ratt 

wiſa och derjaͤmt⸗ det ſwaghets moͤrker, hwar⸗ 

uti wãre domar famla, borde toi afftå det domar 

- res dmbete, fom wi of få ofta obilligt tilkvålle, oh 

med en Indig owaldlghet hemſtiuta målen från D 

under hans höga godtfinnande, fom alyrig lör EX 


r 
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Då firsripe wi of-aldrig « 2 ss — min Laͤ⸗ 

Are, hoͤrer du waͤß, at. jag ej talar om werldſlig | 
Rätt. och : lgglige Demare i wãrt REG Tro ej, 
at jag år ſa twettlägs; Jag drar intet gaͤrna ämnens - 

J håret, at. fĩ yttrar mina Moralen. Jag år - 

når. jag fer dygden ſta dem i mågen: Rik⸗ 

fens Ötdnder dn ders raͤttwiſg glaͤder migoch“ agens värka: 


Hålliopet I mår Konungs, Rads och Domares haͤn⸗ 
4 faͤgnar mig innerligen. Men wi ha wålDomås >: 


— em: Domare utan fullmakter, hwilkas 
3 rum i min mirnes⸗ bott Jag wil gif⸗ 
a dia prof 'på någte få och ſaledes tilfålle, at 
pa dia DE dig. öfwer det. lilla —— förs 


maͤtenhet, fom Elle domar oͤfwer fimjämlike, utan 


til at hwarken weta Lagen eller ranfafa faen. Om, 


den dödelige rått betaͤnkte, at Han fidf- ftår ganſta 


flått hos Sfwerdomaren och har ej mer aͤn et enda 
Froͤlſemedel från hang wrede, få ſtulle Han aflåta 
at doͤmma andra: Den. allrafrommafte har” orfad 
at fåja i fin ſwaneſaͤng: 
ag mördar, ſtore Gud, dit ſidſta domar⸗lag· 
Foͤrdoͤmlig är min fond, 'råttfårdig år din Lag; 
: Din taͤlet noͤdgas ſe min ſ ång i afgrund båds ' 
das i 


Och at jag af din nåd mot Raͤtten ej: Pan råddag. 
Waͤlan, få för mig ned: Din åra ſtaͤll tilfredsꝛ 
Jag bör. ba ewigt ſtraff. Si hår, i jag far tila 


Met hur kan jag bli brånd i fvafroelreldens flod; | 


— Når fielf din egen Son beſtaͤnkt mig med ſin blod? - 


Detta år enda raͤddningen (faſt mer ån full: 
komlig) mot den Ewigas dom och likwaͤl Iinberflar. 
53 den ene fyndaren at t fålla dom oͤſwer den — 

uru 


v — 
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Huru fal waͤl fådant bli uptagit wid den Håga Ob⸗ | 
werräffent bar dfto heder n lång tid 
Angamyr har med ſtor heder en läng tid tva 
vit gållande i de allmänna författningar: J et fb 
dant tilftand har det warit honom omoͤjeligt, at wa⸗ 
va allom til- nöjes, få wida han Haft ågonén på 
Rikſens båfta, utan anfeende til perfonen. "Nog, 
at "hans åra af ſtoͤrre delen blifroit erkaͤnd. Men 
hwad hander? Angantyr Tider en maͤrkelig mots 
gång : Glam⸗broͤder och munnsmwånner öfrvergifk 
wa honom, ſom goͤra ſtoͤrſta hopen, tv de redelige 
och waͤrkelige aͤro få. Ale tra hans underåöng wa⸗ 
ra för handen. Galen drages för Röriks Vomflok | 
då han förer ovdet i en ruftinde Raͤtt: Han ffdrkö 
dar henne på fit wig och fedan han giordt några mo | 
ker på axlarne 3 fatt anſiktet ĩ et ſten af medlidan⸗ 
«de, fajer Han: Jag wiſte waͤl, at wãr Herre ſtul⸗ 
"fe komma igen: Nu bli falig Ambiörns tårar be 
talte, dem Angantyr utpråfat. All den orått, 
fom den årlige Mannen lidit af. Angantyr » ha | 
Gud ei kunnat laͤmna ohaͤmnad. Stackars Man, 
ban har Haft honom på fit ſamwete ⸗⸗- Men kö 
re Rörik, ban I födt bref ofwan ifeån, at det 
haͤnger få ihop? Eller wiſen mig Er fullmakt, a 
få afkunna denne dom. , 
Sverker ſiuknar i fina Riksroårdande arenders 
ſtigaſte lopp och midt i glantfen af fin åra: Sub 
omen ar icke allenaſt ſaͤlſam, utan arom och uv 
derlig. Man mißtroͤſtar om hans lif. Huſtru oh 
barn bli at beflagg efter hans afgang; ty Han har 
ingen ting famlat ,. utan fina lagliga infomfter: kor⸗ 
teligen, det fer ila ut med Sverkers hus. Målet 
foͤrebringas den domkloka Fru Snottra:; Hon mån 


| 


N 
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tet fig til en gwinlig nåmd med beftört upfon, at 


inhämta def utiãtelſe. Hon fer up ät högden , hon 
ſuckar, bon utbriſter i denne dom: Herre Gud, det 
ſom goͤmmes i ſnoͤ, upkommer i tv: Jag kunde mål , 


taͤnka, at Sverker ſtulle en gång få omgaͤlla all den. 


forg han giorde min falig Bror: Salig Fritiofs 
ben ha ej kunnat multna i rv, förän Hans förföljare 
ffulle få ſin wederganing. Jag beklagar de fattiga 
barnen, fom ffu lida för Fadrens ful, och jag öns 
frår 2 3 « s Kära Snottra, hwart famlen J hån? 
Menen I kunna utleta den ſtore Domarens orſa⸗ 
Fer? Cec når gaf Han Er. lof, at en gång frefta 
rp é É. 


q:? — | os | 
Fru Ingeborg år toårnlös efter Herr Ataulfs 


dåd: Cå maͤktig och wålmående, fam hen war för 


tiägra är fedan, få fivag och torftig år hon nu. Hen⸗ 
nes ſak kommer före i Fru Ermegårds Rått: Bis 
fittarne taga fina. doms taßar i haͤnderne kring et 
Caffe-bord: Målet omroͤſtas: En fåjer, at Fru 


— af den raͤttfaͤrdige Himmelen pådragid ſig 


detta miföde med fin haͤrdhet mot fit tienftefolk. En 
annan, med den owaͤnſtap Hun fordam giorde mel⸗ 


lan Herr Eric och) Waldemar. En annan , med fis 


na Moucher och ſwaͤfwande fiyktighet. En annan, 
med de alffave Hon hade i fin ungdom ꝛc. Fru Er- 
megård aͤger fliljeroften och affunnar beflutet : Fag 


wil ingen ting utlåta mig fåjer hon; men man fall 


altid fe, at det går få med den, fom ryggar åktens 
ffaps s löfte: Jag wet hwem Ingeborg bedrog, naͤr 
hon tog fal. Ataulf. Det är lita mycket, men w 

HErre ss ss Jag ber Er, gode Waͤnner, * 


.ej nåmnen tvår HErre i Edre domar; ty han lr 


ha hele annat begrep om ſakerne an J. 
RE oo Men 
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"Wen, min Loͤſate, wet du råtta arten af be bes 
få Domare «flag ? Hoͤgfaͤrd, agg, afwund, haͤmd 


ennytta 20, taga altid fina viga Preatur bland fole. 
es til bifittare: De uptaga alt det, ſom Händer, 
filene afdömmasg, Pratocollen nedficfas, fa plute. 


trade — de ärd, til deras underjordiſta Tribuna- 
ler od) ingen fädan dom Har aͤnnu gadt oͤſweraͤnda 
i afgrunden; ty Soltan Behemot tvil gerna bibe⸗ 
hålla fine Underdomares heder på jorden. Jag rã⸗ 


kade nyligen et par enſpaͤnnare, fom arnade fig til 
det moͤrka riket med Acer, hwaraf jag ryckte ät mig, 


en det; derföre wil jag nu meddela dig nägra ut⸗ 
drag ur deras Protocoller. Jag gier dig dem i 
fragmenter och ofullkomlige föppars ty når jag och 
denne fivarte angel brottades, refwo roi papperen 


— D. Inkom Niſſe i hwar Gatu och beraͤt⸗ 


tade, at han ſedt Lepidus och Craſſus komma ut 
från Cyneas i i går aftons kl. half 10. Den miß⸗ 
tånfre Cyneas , fom har den fafelige ſatſen, at om 
uͤnkelig en ond ting i et Huehål Fal waljas af troå, 
få år båttre, at en och annan af folket oför(Eyllt får 
bannor eller ſtryk, » ån at Fars och Mors ord och 
befallningar fru gå oͤfweraͤnda få ofta folket wil och 
aldrig rara palitelige. Hwad månne det betyda? 
3 torsdags war Cyneas med dem til mältids. J 
måndags aͤkte han och Lepidus ihop til < ss Aas 
get hoͤlt före, at deße HT ha foͤrraͤdiſta ſtaͤmplingar 
ss? s Högfården: Cyneas aftar ej om, gt bin⸗ 


da fig til der gemenaſte ſloͤder, blott at han för måte 


ta fin aͤregirughet. Faiſtheten; Wil jutet tro, at 

Defa famman ddningar ju — * aͤro få farliga, om 
- Wess ; Hämd den på at de alle borde med 
äta oss” Reſol. 
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Reſol. Lepidus och. Craffus ha Jiffom Cy- 
F 


ven förde liga afſikter mot det almanna 
le Od. ss Atertogs och fortfattes ofs 


J Känn om. Flörindas —— Falſtheten uts 


"låt fig, at faſt ån Meleager loßat den ſkoͤnas ſnoͤr⸗ 
tif, "då hon haſtigt ſiuknade och ingen naͤrmare war 
för handen, Funde dock icke deraf ſſutas, at nägot 
fållfömt war dem emellan. Swartſi utan: Om jag 


aldrig laͤtit en karl göra mig den tienſten; der⸗ 
"förd. Ar Harr at ss Agget: Bet år låte at döms 


ma af hennes⸗⸗ 


Refol. Florirrda och Meleager ha bulpit hwar⸗ 


annan mer ån. den sängen.” 


S. D. Föredrog Fråter Ignatius , huru Bias 


giftvitén.hop penningar ät de Tattige. > Huru hän . 
nu — dl fupa få .mycket fom, foͤrr. Huru ban 
| te alla dem harr talade med, at ej ſwaͤrja. Hu⸗ 
hart nu laͤſte owanligen mycket i Biblen. Hurv 
han brakt fin huſtru, at goͤra fin froffiorte en twaͤr 
hand Fra på bada fidor. Huru z 


Reſol. Bias åt antingen befmittad af det nya 


wurmetiet eller. år han en ſerymtate. 

| . D. Ankom Menalcas "med Hagan , at 
ert P Pävel [ätit panta honom för et lamm « s » 
>" Refol. Snälbeten regerar hwar och en Herr 


Påvel i hela landet. 


S.D e mid Intraͤdde Curderies och före 
ſaͤkrade det ej wara utan orſak, at 
maͤnt aͤlſtas; ty han har et årligt ft inne not faͤder⸗ 


onon .få als 


'neslandet. Han berömde och Keönidas , fom Co- 


Nnong upriktige rån: Huru" hav hela demia: tiden 
mcd foͤrſtaͤnd dch 20 förde fina ord och huru ban 


KE 4e- a» 


— ingen 


"år ſtuile upgifroit andan på ſtunden, få hade jag 


| « 


mm BOO 
ingen gäng yrkat något enffylt, utan endaſt det all 


mannas nytta s « s Cumenes tog fit aftråde d <s. 


Agget beråttade, at Leonidas år fattig och fåledes 


til falu foͤr ⸗⸗⸗ Afrounden: Deras waͤnſtap år. 


få mycket miftånktare fom Cumenes talade i den 
ſaken, fom ss a s , 
Reſol. Leonidas vdyCumenes ha bågge fåde 
föften af Conon på tienfter och ehwad taͤcke de brus 
Fa, få fpela de dock under et tåcke. 

S. D. Beraͤttade Widſtepelſen, at en Car- 
teſian wunnit en Proceſs mot ert Peripatheticus: 
Samma⸗natt hördes en usla på hans ta och das 

gen efter. dog han. se , 
Reſol. Den fiålen lår wid detta Taget wara i 
det mörka Riket. Saledes äro alle Carteſianer 

et gudloͤſt följe. 


D. ⸗⸗Nov.⸗⸗Samlades Ratten i Arbek . 


las fång sPammar: Naͤrwarande: Afwund, Dum⸗ 
Het, Swartfiuka « s s Herr Holger, Fru Svan- 
"hvita, Spader Pamp , Madame Ruſta⸗- Ryls 


tet infom och föredrog, huru Cnejus dr både bittis ' 


"da och fent hos Fru Livia, faftån Herr Julius ofs 
ta intet år Hemma < « « Sqwallret und 


Ryktets beråttelfe, Dumheten och Holger: ; 
Wi wete ochfå Mycket. Swartſiukan: Jag får | 


ſedt dem aͤka tilſamman i en wagn ſent om 


nn < so 60 K . . 
Reſol. Julius år en god årlig Man och Livia 
Goas d Uplåfte bref från Zeph 
. D. ec mid, eg et bref från Zephy- 
rus til Eurus, hwari han 5 — at Månens tvål 
de år ej aldeles at förakta : Ebbe⸗Flod fyns lyda honom 
och Medici böra ofta ha anſeende til honom i fina 
: W | Curer, 


— on 


J 
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Curer, ned mera ss Agget: Zephyrus giör fig. 
grön i otid. ' Spader Pamp: Månen laͤr ofta ha 

målde Sfroer Gant Biärna 5* f.det Mär 

eſo t ra 

niffa folket —— o $$ | 

. SD. Föredrog Madame: Ruffa et Par 
 frumpo, fom woro giorde hår i landet, hwilka ej 

haollit mer ån 8. dar. Dumhet och Fru Svanhvi- =: 

ta: Hår Fan ingen ting göras med beffed « ss s: 

Refol. Alla inrikes Manufacturier och Ma- 

aufacturiſter åro egennyttige och bedraͤgelige. Haͤr 
blir aldrig baͤttre. 

D. ps Nov, ss CStedde ſammantraͤde Pl. r. 
i Herr Stenkils fal: Naͤrwarande: Afwund, Sielfs 
 FioPbet ⸗⸗Herr Sigge « s Herr Bouteille för före 
te, at Bilanx wunnit på en dag oͤfwer 1000. pd 

ar på OftIndiff Handel. « 4 Sielfklokheten: De 
ha warit iyckelige denne gången; men det fer als 
drig mer. Afwunden: För ſadanes winſt möjte , 
—Milet lida. Sannerligen de borde s' » - 
Reſol. De fom inrättat den handelen, ha ins 


gasa annan affift, ån aͤn at rikta enſthlt folk, hwaraf 


D. e mid. Underſtaͤlte Zoilus den lofltge 

ttens omdoͤme, huru wida Camillus kunde an⸗ 

feg för annat, aͤn en Tartuk, en ſtenhelig hyckla⸗ 

re, fom år få wånlig och påflig mot alla menniffior, 

ofta utan ätffilnad, fom ſynes beflita fig få hoͤgeli⸗ 

gen om Jupiters nåd, fom år få mån, at altid lägg 
ga fin menlöshet. a daga, fom aldrig wil emottaga 

någon fån? < « s ban anhölt om tilftånd, at 
"tillägga honom Caradter af ffrymtame. > 

efol. Beviljades. | 
Min 


2 
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Min k.kaͤſare, når jag nu fitter och laͤſer des 

fa Protoeollen , fan' jag ej ginat Ån le, da jad 
tänker på mig ſielf. Nur ſodane Domare finnas 
oͤfwer alt, hwart Pal da den ſtackars Argus taga 
"vågen, fom har få langt waͤgat fig på diupet? 200 
laͤr på det ſattet bli domd til Fide, Grek och Tur 
På en dag, och ingen Sed lär finnas i Kaͤttare⸗di⸗ 
ſtan, fom icke!i kraft af ſaͤdana Protocoll- Extra 
er wil hå mig til: medbroder. Men ſtor ſak: Av 
'guftinus ocy'Pelagius föddes på en dag: Min för 
-hoarare upreſte fig ſamma ſtimd fom min fiende knoͤ 
naͤfwen. Jag troͤſtar mig detwid ar haͤr Afro, 
Gudi Iof, finnas mange raͤttwiſe Domare, sh de 
widrige bedraga fig mycket, om de taͤnka modkoͤl⸗ 
nig med trug, ty (utan ſtryt) jag år tå | 
Phlloſoph. Defa tu ären ha wackert haͤtdat mig. 
gIcke def mindre uptager jag deras pominnelſer med 
”tacfisjelfé, fårdig at baͤttra mig få ofta wit fav 
wvete gör et med deras ifwer . 


> Når wi nu, fom ſagdf år, jaͤmfoͤre deße mår 
bGe kringfiygande Domar med den: Azwandge yt⸗ 
terſte Dom, v Himlar; hwilken olikhet + m bu 
will fom jag, min Laſare och Laͤſarinna, få fm 
'ei'bry of om dee fmå Underråtter, utan gå må 
jamna vag, tiga; tala och uptaga dem med sg 
och bättring; ty äro de raͤttwiſe, få år: wi dre 
wiſe, om wi ogille dem och ej aͤndre hwad war 
ſomrdete krafwer; men aͤro de det icke, få fålla de 
"gu af fig ſielfwe fom froft i den flora RevVifiöner, 
hwars arpa fxalar kunna ſtilja ſakens klarhet från 
sämftåndigheters dimma, och hwars omdörne aldrig 
foͤrmoͤrkas af olifa begrep, Ja deße Hotar, 


I 





| 
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de aͤrd falſte, Hålla icke en gång ut til tredie aidren: 
Boarnebarnen weta redan, at ſorſwara oß. 
Men ingen Fan ſatta fig på den foten, at wa⸗ 
ra lika nögd om alla omdömen, utan Han derjämte 
fredar fit ſamwete med en ren wandel. Ingaiunda 
— bår det an, at fåja ſom denne min bekante 


| 
Jag rifwer til mig Broad jag kan 

Oh i ſtattullet gömmer, 
Od) blott jag blir förmögen Man, 

| . Cor fak om man mig dömmer, 

| Mit Mynt år mig en wãaldig Hidlm, 

| Och kallar weriden mig en ſtaim, 

SI renſar jag min pipa. 


Jag föler Flickor i hwar wraͤ, 
Griſetten mig beroͤmmer, 
Och blott jag fån dem fpata få, ' 
Stör fak hwad man mig doͤmer. 
Min Kyrka år en Jungfru⸗ hur 
Och kallar folk mig fynda diur, 
Så floppar jag min pipa. 
Zag mater bottnen i mit krus 
Och faffan redligt tömmer, 
Och bott jag får mit goda tus, 
Sthr ſak hwad man mig doͤmmer. 
Den hiertans ſaften froͤgdar mig, 
Oh kallar folk mig liderlig, 
Saͤ röker jag min pipa. 


«oo x 
och en 


> 
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Swenſte ARG US. 
Andre Delen. 
N:o L. 


då 


Hic Hymenaus erit = . = 
Vinrgil. 





n wiß Perſon har ſkrifteligen knotat på mig 





derfoͤre, ar jag brukat def namn i mit ſidſta 
arb: Min vån, det ſkadar Er intet. I 
åren derföre lifa god. t. ex. Om en otillåtelig Bok⸗ 
friftvare kallade fig Argus och blefwo ſtraffad, broad 
kunde jåg derföre? Har jag någon frågd, få bliv den 


aldrig hos klokt folk deraf minſtad, at jag har er 


elak namne ⸗/⸗⸗ z Men fe, jag har ej tid at up 
pehaͤlla mig med fådant, om min lille Riksdag fal 
wara flutad den 18 Decemb, hwilket bör ſtie få 
framt jag wil wara trodd på mind ord. De ſtodo 
illa för en Sedolaͤrare, at i dag ha et beſlut, i mor⸗ 
gon et annat. Hwiſpaktighet aͤr et fel, fom bör undwi⸗ 
kas af den, fom ſtall föregå andra med godt efterdoͤme⸗ 


Ibland de angelågnafte mãl, fom höra unde 
min domſtol, år ftenffapet: Om jaa åndå Fund 
få mycket utraͤtta med mine Moraliffe laͤkedomar, 
at åPtenffapsFårlefen ingenſtaͤds gingo på kryckot 
ack, jag hade då ej arbetat fåfångt i deßa tu är. Jag 
wille för mit omak ingen ſtoͤrre lån begåra af min 
Landsmaͤn. Ehller och, mit Fira Faͤdernesland, ait 

mig 











mig en annan dygds fullkomliga haͤlſa: Jag fall 
wara noͤgd, blott at jag fan hugna mig af någon 
utråttad waͤrkan. Argus har foͤrſyn, at tigga Riks 
ſens Stånder om någon förmån för fin perſan. De 
ha nog åfrverlopp af andre. Den endafte beloͤ⸗ 
ning han ffulle äftunda , woro den, at de behagade 
förklara fi nöje ofwer hans waͤrk. Alt nog för en 
Philofoph. Utom def önffar han ingen högre benåds 
ning, ån fine Laͤſares egen foͤrbaͤttring: Jag hoppas - 
det baͤſta. Atſtillige dygdige Correſpondenter ha 
i det målet glaͤdt mig. Men i oͤfrigit har det maͤ⸗ 
fa Echo, fom min roͤſt hittils ådragit fig, warit bes 
roͤm och laft utan eftertryck. Man har lett är mig, 
man bar ſwurit, man har hedrat mig, man har hos 
tat, och dermed har det warit alt: Jag har lefwat 
et hwaͤlfwande lif mellan nåd och onåd, jag 
då, mine 8. Correſpondenter, (fom behaga bedia 
mig ſtrifwa lånare) ej haft orſak, at tånka på af⸗ 
tråde? Upſätet at tidna mit Faͤdernesland och mit” 
eget nöje ha warit mine Förmån: Naͤr nu de Her⸗ 
rarne ledſne och hindrade ej mer wilja gaͤ få Hit 
up i mit HiårneCollegium hwad ſtall då ſtrif⸗ 
roa laͤngre? Het år ſant, Konungens adeimodighet 
och Drotningens dygd ha warit de dyra banden, fom 
gwarhaͤllit Argus detta fenare aret : Afwenwaͤl måns 
ge andre Laͤſares och Laͤſarinnors förnåma finnen. 
Men fom min H fwerhet och def baͤſte Underfätare 
endaſt gonna mig för den nyttan jag borde elöra i 
dygdesläran: få har jag ju ſamma fiål, fom förr år: 
odt, ar taga afffied? Jag kr mot min wilja, at jag 
j med nog kraft fan tiåna dem i detta tilftand. s s 
n del menar waͤl Argus derföre noͤdgas fluta,.at 
hans påfund och infdäen börja nu teytas men jag 
DÅ 2 beder 
| - 
| 
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beder dig, min Låfare, wara föråtrad, at få fam 
ge du kunde gie mig nya ſfapnader, få långe kunde 

jag altid hinna med nya fått, at afimåla dem. 

hwart loͤper jag haͤn? At komma til mit förra, wil 
jag före illa K löjligt frieri och mårkeliga Stöten 
ſtaps förbehåll: Blefwo de Hos alla waͤrkſtaͤlte, fö 
90 tvi ej få många lyckliga aiftermål: Det fe 
dar ej, om jag en gäng liknar den Italienſte ”Theatrer 


Johan od Johanna, 
—* Ju ſlutas Riksdagen; nu föu wi Smart fil 


je ÅH, k. Johan. 22 
Ja Men fåj mig i tromaͤl, ålffar du mig? . 
a De anftår ingen Flicka at ſaja förft. Ma 


vh Kö jag aͤlſtar dia fom Skrifware ålffa fr 
n «foder. 
Ja. Zag ålffar dig fom Borgare⸗ Huſtrur älfa 
> fammets/biäneinoar. 
JL Jag ålffar dig fom Advocaten ålffar pro 


Ja a Jag alſtar dig fom Froͤken Jolantha åtar 


J. 9 ålffar dig fom waͤr Medicus alflar de 
sb ſiukdomar. 
: Ja. Jag aͤlfkar dig fom Fru Mariana ålfar! 
hombre til 2 Duc. och 1. 
— a Jag älgar dig fom Herr Eskels kattſtins ꝓo⸗ 
ar en Ö 
aria a Jag klftar dig fom Gru Biggas tunga aͤlſtar 


J. Jag 








] , . 
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IJ. Jag aͤlſtar dig fom en Spraͤtt⸗ Eodant aͤlſtar 

at foͤrſmaͤda de laͤrde och —5 — deras anſeende 
hos ungdomen. | | 

J.a Jag ålffar dig fom Madame Bottnlòs åls 
far at plutra bort fia Mans penningar. 

J. Jag ålffar dig fom Magiſter Bokmal ålffar 

. at ingen wet få myefen Greffa fom han. 
Ara Jag aͤlſtar dig fom Iliana ålffar at ingen tvet 
48 upſaͤtta moͤßor fom hen. J 
J.. Jag diffar dig fom den kloke aͤlſtar at tanka. 
foͤrſt och tala ſedan. | 
> Ja Jag aͤlſtar dig fom narren ålffar at tala foͤrſt 
och tänka ſedan. 
J. Jag aͤlſtar dig fom en obetaͤnkſam Far aͤlſtar 
at twinga fin Son til ſtaͤnd och leſwernes fått mot 
def wilja och boͤjelſe. . 
J:a Jag aͤlſtar dig fom Fru Julia aͤlſtar at laͤra 
fin doter bli Högfdrdig, dum, ohöflig, grann och 
galante. — | 
IJ. Jag ålffar dig fom en god Swenſt aͤlſtar at 
nye Lagen blir ſtrefwen på ren, god och brukelig 
Swenſta. 
> J:a Jag aͤlſtar dig fom Madem. Spelvink alffar 
klaͤda och yttra fig på brukelig Franffa. 

J. Jag aͤlſtar dig fom mår Crono⸗Fogde aͤlſtar 
damſpann, musfrat, Herredags⸗penningar, foͤrſle⸗ 
lön på plåt . 
Cronohemman, dagswaͤrken af de Mantals⸗frie, 
loͤſen foͤr anordnings liſtor ꝛc. 

a Jag ålffar dig fom hans huſtru aͤlſtar oͤfwer⸗ 
taͤckt wagn och tre haͤſtar i bredd. 

Jag aͤlſtar dig fom någre Tulbbetienter aͤlſta 

confilcationer, 

J Dd3 Ja 


ar, uphielp på hwitt mynt, ſtaͤdſel af 


är oo BE OK KE os 
J:a Jag aͤlſtar dig ſom Moſter Bakſlug ålffar 
t bedra dem. 


J. Jag ålffar dig fom Petit-maitren ålffar ſwaͤr⸗ 
ja, ſtryta, flå dant och jaga efter brunetter. 
Ja Kag ålffar dig fom Maitreffen alſtar betas 
ga, behaga, krumma fig och grunda påBillets-doux, 
* Jag ålffar dig fom en gammal finularät Als 
ffar at famla Banca-=fedlar. 
J:a Jag aͤlſtar dig fom en yr arfwinge aͤlſtar ac 
utfprida dem med alla waͤderhwirflar. 
J. Jag aͤlſtar dig fom wår Kock aͤlſtar oraͤkna⸗ 
de win⸗ houteiller. 
* JAg åttor dig fom mär. Kokerfka älffar ovat: 
nade 
J. Jag Mar dig fom Waͤrdhuſeni i Stockholm 
apa en lång Riksdag. 
a Jag * di fom de goda huſtrurne i lands⸗ 
* aͤlſta en & 
IJ. Jag ålar di dig fom en åregivug aͤlſtar fine 
gunſtlingars och ſmickrares krusaktiga upwaktningar. 
Ja FJag aͤlſtar dig fom Liſetta aͤlſtar fine aͤſſta⸗ 
res waͤrkeliga tienſter. 
J. Faa åtar dig fom Monfieur Pluto ålffar 
ſplitflockar i Riksdagar. 
* SM ör d dig fom Madame Proferpina ål 
r ta 
J. Hål år 4 + « Wi ha intet ſtarkare at fås 
ja det RH Zen widare. Huru ſtal år kaͤrlek bli få 
a ss 6— 
7 —— Rare eftod wir⸗. Taͤnk intet annat. 
åa 4 
Ja Nå, min fann, vå du få god? För Hroem 
tar du mig? Jag hade ej trodt dig wara bena 
r. 
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daͤt. Förlåt mig, min Herre, wil du ha mig? El 
fer wil du intet ha mig 7 SAj rent ut. 

J. Om jag wil ha dig? Utan twifwel. Jag mens 

fe intet få illa. Jag mente, at giftermaͤls⸗lagen 
ſtal ſtraͤngt bewaras. 
" Ja Waͤlan: på båda ſidor. Jag wet, at 
Herrar Manfolk tagen högra handen; men han 
ſtyrkan, få ha wi wigheten, hån J begrep, få ha 
wi grey, han 3 pentingar, få ha wi behagelighe⸗ 
ter. Hwad wiljen J då göra? Nej, tvi ta altid 
mwär. goda halfiwedel,- Gör du dina förbehåld få, 
ſtarka fom du wil, ja likſom du icke aͤlſtade mig, 
jag wil göra mina deremot. —3 
. Na, om få fal wara. Jag ber oͤm urfåkt: 

Du faͤr intet flå för ſtort på: intet ſpela bort mi⸗ 

na penningar, hår år ingen fört gier mig nagot i 
deße Dagar. . 

fe Wacker begynnelſe ⸗⸗⸗An mer? 

Deßutan, intet uttaga en ny Flådning hwar 
tredie nymåne. Det ſtal betalas. g 


—8 t. er 
J. Deßutan icke Handla alt det gyckleri du fer i 
alla krambodar: < Deßutan icke goͤra för flora 
mãltider « « « « BHefutan ej. lämna hushållet för 
wind och wåg och tienſtefolks nåd. Jag förftår 
det ej ſielf⸗⸗Deßutan inga ſpringkaͤringar och 
matliugerffor « « s Defutan ingen ſurhet och twaͤr⸗ 

et hwar gång jag omakar dig med fråmmande ⸗⸗ 
dun intet knot och traͤtor på alt det du fer och 

r i min naͤrwaro ⸗⸗⸗Deßhutan ej för många 
och fånga viliter s s « Deßutan intet nattwak 
hwarken ins eller utom hus öfver borgare stiman 
eller den gamla Sweuſto föhotiden. — | 
t p 4 a 


” oo FOO NR 


I Sn ej för ofta göra dig fiul för ro ſtul. 


| 


gålaren ſtall dnda ha fit. Deßutan inga ſielfs waͤl⸗ 


bisa 00 koſtſamma bruns⸗ reſor om ſomrarne. 
sa Kör på. 

J. Defutan inga Petits-Maitrer: Ej för mãnge 
Broͤder. Den offylda Man ⸗flaͤkten anſtaͤr mig 
ej Dehutan inga douceurer åt naͤswiſe jun⸗ 
krar ⸗e⸗Deßutan inga preſenter af Snusha⸗ 





nar⸗⸗⸗Deßutan inga mißtankte favoriter.” De 


pryda icke fårdeleg en panna. 
a Nu md jag le. 
.Lagom: Born intet at le åt: Hår kommer 


NE &e. om r jag ice a år med) och —* icke, 
at alt går loͤſt på mit finn. GSannerligen de Sol 
riddare, fom göra fådane pelegrims⸗ reſor med Hus 
ſtrurne utom maͤnnerne, de haͤlſa ej altid på den he⸗ 
ga graf. Saͤllan wåg jär det unga Qwinſtapet fig 
i det unga Manfapets wald på fådane luſtplatſer 
blott för Citroner ffull s 4 s s Sem et Deßutan. 
Summan af det båfta: Deßutan, med et ocd, du 
ſtal ej wara lik de Huftrur i denna wintertiden, fom 
göra Mänaernas namn til fina galanterie - - pålfar 
och under dem föala « 

J:a Taͤnk få rädd ss 7 Men haͤll, min Herre, 
nu former det mig til, at fåja D Defuran: 
du mit, jag ſtal hålla dit. 
Ja Defutan ſtal du Sn wara mi Det 
war et ſtort Deßutan. Som ig tycker på dina 


oͤgon, 


| 
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ögon ; få blir du fivartfiufare om mig, ån en 60 

åra gubbe om en 16 åra flicka. | 
J. Pa min åra, jaa är ej den endaſte ſiuklingen 


hwarken i Stockholm eler Goteborg eler Malmoͤ 


eller Örebro eller Åbo eller Norkioͤping eler Upſala 
eller fund eder i hwad ſtad du vil, fom dras med den 
inbillninggsfebren och kanſte ⸗⸗⸗Gud ret z ss 
find får och fattige frånder ſtal man ej « 2 «- ee 
Ja Deßutan intet wal af de wackraſte tienſte⸗ 
pigorne s « s Jag måfte waͤl betala dig ⸗⸗Deß⸗ 


utan ingen för nåra bekantſtap med de många Fru⸗ 
entimren, fom s so so ” 


J. Men rvånta ss = s 
J:a Behoͤfs intet waͤnta. Deßutan inga fofters 


ungar på armarne på mig, dem du fåjer rara fats 


tio flåft och laͤngwaͤga Syſterbarn. Haͤnger det 


galit ihop, ſaͤ fåj mig hållre-til ss « Befutan ins 


ga Diurgards⸗reſor, fom du icke altid Fan bekaͤn⸗ 


na foͤr mig ⸗⸗⸗ Defutan inga hemliga tracte- 
pingar utom min twetenffap = = = 


Men ⸗— 


3 
Jꝛa net Men dår. War ſaͤ god. 


J. Doft ss so os 
- Ja Intet dot Heller. Dehutan inga ſupare⸗lag 
ſent in på naͤtterne ⸗⸗⸗Deßutan inga fyll-bröder 


På allehanda ſtaͤllen i ſſaden ⸗/⸗⸗Deßutan ss « 


J. Men mine waͤnner os s = 


J:a Tag ding waͤnner Hem med dia. De rikti 


gas antal laͤr ej åta up of: Wi ſtu faͤgna dem ef: 


ger räd och åmne. Men intet «= = = Defutan når 
du gär til dem, ſtall du komma glad och nykter hem 


igen ⸗⸗⸗Deßutan intet orodfende, intet tyranni, 


intet buller, intet ſlagsmaͤl oͤfwer husfolker i eid 5 
| eß⸗ 
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Deßutan intet gnag och ſtaf, knorr och more Sfiver 
din huſtru ⸗⸗⸗Deßutan intet kaͤring⸗ piunk åfe 


wer matlagning, linklaͤder, klaͤckſlag ꝛe. - - Def 


utan ingen kinkighet över en liten hoſta, litet huf⸗ 
wudos, litet magref ꝛc. Deßutan intet Fubbande 
på armen eller Flänad bak oͤrat, nåt jag begår en 
nödig handpenning =: = - a 

J. IVÅl, wål, år det nu nod —— 

J:a Låt få wara. Om du wil hålla min lag, 
ſtal jag Hälla din. Och dermed år jag din och du min. 

J. Fen god flund = = Min Skidna - = Men'et 
Deßutan gloͤmde jag: Du ſtal intet lig öfver 
mig natt och dag eller tvinga mig, at ſoͤka Tien 
fter och Caradterer. Hin må ha den omforgen i 
derina tiden. Jag wet ingen waͤrre plåga hwaͤrken 
för den gifwande eller ſolande. Gud förbarme fig 
i Detta, mäle mälet qfwer detta fattiga Landet och troͤſte 

en Man, fom - 

Ja Ah, war inte rådd. Blott du wil fielf wara 

nögd med din lott: Du fal flippa at fylla på mig 


Maenar du, jag har luft at fe dig forafull, orolig, 
blek, utandad, utropad, utſtaͤld för ala omdömen, | 


blott får et onddigt hoͤgſate ſtul? Mej Johan, 
Himmelen ware tack, wi ha waͤrt bröd. Men ei 


Deßutan har ock jag glömt: Det år angelaͤgnare 


At du ej fördndrar-dit finne emot mig, utan ålffar 
mig altid lifa mycket. 
. Men, min k. Johanna , du bedrar dig om 


du tror mig: losſinnad. 


J:a Men, min k. Johan, jag bedrogo mig långt 
mer, om jag aͤlſtade dig, naͤr du woro ſaͤdan. 

j. Kan ej ſiu månaders långd, ja hela Riksdags⸗ 
tiden pa oͤfwertygat dig om min beftåndiger? 
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J:a Jo, om icfe fiu timar, ja en minut af dens 
na tiden kunde ha betygat mig wederſpelet. 

J. Jag tilftår, hår år en föränderlig werld: På 
nåd, gunft och waͤnſtap år ingen råfning at göra. 
Kaͤrleken har ſma afſikter. Troheten lefwer på in- 
treſſe. Min waͤn kyßer mig i dag, i morgon ſtaͤn⸗ 

gleier han fin dörr för mig. Jag foͤrtienar juft ej 
maͤnge gynnare med mit båfta wett och ſamwete. 
gag koͤper dem med min frihet och blir en ſlaf un- 
der deras wilja; men ofta når jag fom traͤlaktigaſt 
ſwettas för dem, funna de oͤfwergifwa mig af en 
caprice , håljt når mit waͤlfoͤrtienta anſikte börjar. 
bli dem ledſamt och de finna fig pliktige, at rara 
mig tackſamme. Då år jag förlorad utan hielp. 
Då fannas på mig den hednifa läran, fom förft 
waͤljer fig et lekelam, fen ſmickrar och klappar det 
»å alt fått, fen berömmer och tilbeder waͤdurens 
born, hwithet och ull, fen befranfar Honom med 
blomſter och fidft offrar Honom. til Gudarne för fin 
lycka. Skall jag äter bibehålla mig, få fal jag ' 
fom tuſende andre, ata med alla och halla med ins 
gen ⸗2⸗ Min k. Johanna, af det finner fal du 
aldrig finna mig. 


J:a AP, k. Johan, tvi wele dra of ur detta före 
treteliga waͤſendet. Wi ha waͤr föda ånda. Joͤf⸗ 
rigit wil jag heller fpinng, än tigga. Laͤt of byg⸗ 


Oo 


ga wår ro i enſlighet. Låt of flippa, at ſaͤtta fört 
til arm, 


J. Ack roliga ſtillhet! Foͤrnoͤjeliga ſtunder i et li⸗ 
tet fritt, ordenteligt och oſtyldigt hushäll! & lycke⸗ 
lige Landtboar, fom fitten i Edra wraͤr och hoͤren ej 
annat buller, ån det GUD och wadericten gea⸗ 


- 


L 
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Woaͤrt galenſtaps brak Hinner ej til Edra öron, uw 


tan genom ſagor och owißa tidningar. Om J als 
lenaſt wiſten Er ſaͤlhe so so | 


Men häll nu, godt folk: Argus will och tar 


> få et ocd i arfet: Det är ſant, en dygdig mens 


niffia, fom långt från bullret i en nöjfam ſtillhet 
kaͤnner fig ſielf, upbrufar fit pund och nyttiar et 
liufligt omgaͤnge, har et ganffa ſtort och hoͤgt Öde 
Hwilkendera fall jag falla ſtoͤrre Herre, antingen 
den anſenlige Dion hår i ftaden eller min Wan 
ityrus, ſom bor långt haͤrifrãn på en rolig 
landsbygd? Den ene har dfiver tuſende dyrkare: 
Den andre tre eller fyra waͤnner: Den ene ar 
på nägra tufende tungor : Den andre i tre ef 
fyra hiertan: Den ene blir utfpejad och anmärkt 
til minsta fteg och ord: Den andre får gä 
tala fom han wil: Dene ene fall wwara re 
bunden til minſta plagg oc) tima: Den an 
nytiiar en ordentelig frihet: Den ene fer fin New 
de bredewid fig och noͤdgas fira Honom: Den ar 
dre fer ingen, fom han icke Fan fåja fanningen: 
Den ene fer månge likar trotfa fig: Den andre 
är hoͤgſte Herren i fin lilla regering: Hen 
bar i fin. prakt och glimmande wagn den tanfan 
at hela wär werld fer Honom, gifwer alt på 00 
nom, knaͤfaller honom, och at hans nama 
plats för fia til wara ytterfta landsåndar > MN 
ban befinnar ei, at den andre fitter bland fim 
får, i fin trågård, i fin fruga 20. och icke en Gör 
tänker på honom , ej bryr fig om honom: Ja, 
Tityrus bugar afwen få litet för Dion fom D" 
on för Tityrus, at jag ej kan ſwara på 
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fraͤgan, utan få : Dion har ſtörre ämbete, Ti- 
tyrus flörre nöje « -« «= Den med alt detta 
min Låfare, et dygdigt finne, fom wet laͤgga tys 
alar på fina boͤjeiſer tukta aͤregirugheten, foͤraͤd⸗ 
fa ſielfkaͤrleken, dyrka wisheten, o. ſ. w. Fan Ha 
ſamma nöje i ſtaden fom på landet, Pa baͤgge 
fallen aͤro tilfaͤllen til alt. 


*xx 0 JR 


Gr Er tilfreds, min k. Boktryckare: Faſt Ar- 
Et lyktar blir Hår mål något annat, fom 
gier Er bröd: De Stvenffe pennar bli waͤl fliti⸗ 
gare haͤrefter. Deßutan, bo wet? Kanſte We⸗ 
derboͤrande torde lämna Er nya Lagboken at tryc⸗ 
Fa: Ja, det wore wål för Er, k. Schneider. 
— ag Inffar Er den lyckan. Daͤ ſaknaden I ej 
Argus. Ren om den förmånen ſter Er, få låt 
fe, at I trycken waͤr Lag rent och tydeligt. Et 
tryckfel i Lagen, ſtun I tro, har mer at fås 
ja, ån et teyckfel i Argus. Beware of: 
Det kunde oͤdelaͤgga en Hel familia. 


430 Ck) W 
 Svenffe AR G US. 
Andre Delen, 


N:o LI 
Contrabes vento nimium ſecundo Turgida vel. 
vs a Horat. 





ÅA rgös har aldrig ſeglat i ſtoͤrre ſioͤ⸗ſwall ån i 

| defe dagar : Het bår up och nid, up och nid! 
—* fer de moͤrka bottn⸗diuren i ſankningen, 

jag fer ſiierne⸗gudarne i uphoͤgningen. Aldrig ha 
de jag, fen jag började ploja detta haf, fädant tik 
faͤlie, ar ffilja mine Gynnare och Waͤnner fraͤn det 
andra ſlaget. Men, -GUdi Iof, mir lilla ſtiepp år 
ſtarkare och lyckeligare ſeglare, an jag förmodat 
Jag waͤntar nu ſnart mir lugn och börjar fe ham⸗ 
nen s s ss Hrmarmed fall jag nu i dag wara mis 
ne Laͤſare behagelig ? Det år en ſtor fraga : Jas I 
wille gårna Ha ſlutat med det Allmaͤnnas nöje. Om 


e 


jag hade fom andre granlaga Auctorer en manad, 
et halft är , ja et år til hwart ark, eller få lång tid, 
fom mit åmne behoͤfde, at bli. måfterligen utarbe⸗ 
tade, det ſtulle Hä ingen fara ha. Den, min Lå 
fare, jag har et dygn eller hoͤgſt halftannat: Hwad; 
will derpå bli giorde? Kan dä icke lyckan ofta flå 
felt? Jo, jag ber derföre mine Låfare nu och itik 
kommande tider, at de och endaft taga detta mil 
rår? på den foten : Frifwit fom det i Haft kommit 
mig för pennan: Om Fredagen lagdt på papperet 
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om Loͤrdags after burit til min Cenfor , fom nog 
ar bekymmer af mig. Sedan begynner det om 
andagen at fåttags Om Tisdagen blir det Corre- 
| cture , fom Onsdags morgon dr färdig. Om mid⸗ 
dagen kommer det Helt waͤtt i draͤngars och pigors 
mg fom laͤſa hålften i Schneiders och hålften 
K fine Herrars och Fruers foͤrſtugor. Derpa blir . 

det framgifwit och år det dä — ſent för mig, at 
laͤgga något dertil eller taga något derifran. Sv 
ledes aͤr från def aflelfe til def födelfe rid paß 4: 
| dog Soͤndagen oraͤknad) santa Fort tid för den 
öm allas omdömen är underkaftadt < = < Doc 
jag fule ej fråga få mycket efter, ät gifva löje i 

, fom nytta, 

Omj jag ända nu, når jag håller på at hop⸗ 
| laͤgga mina gon, kunde göra rifa Teſtamenten efs 
ter mig, ack, da ſtulle min afgäng hos mången bli 
Tietommen Men ſannerligen, det foͤrmaͤr j jag icke t 
ngen Jeſtament- ſtyddare lår få rikta fig, ingen 
— drilla, ingen omyndig ſtrika haͤmd och ins 
gen Förmyndare ſofwa fit ſamwete wid Argi qwar⸗ 
— Man fan waͤl taͤnka hwad en Philo- 
ſoph fan lånma: Små gammaldags ftycken, fom 
* glindrande werld foͤraktar och fom allenaft åls 
fås af någre få fånnare, « = = = Ho håll, det År 
ſant, jag är år Ändå icke få fattig! Hit, mine Betien⸗ 
ter, och upkaſten Jordeboͤckerne; Jas får fe hwad 
jag "fan aſtadromma: 


LJ ⸗ LJ 2. ⸗ $ 
go atwinſton⸗ har jag något, at gie min 
Bin Publicol la och hans "Sam. Annan fär 


a M (u) 
bar Argus intet. - = Gäledes lar jag bli nagot 
alfwarſam i dag. Det anftär och bÅft på —** 
ſaͤngen. Hwem kan galnas i et Teftamente? In- 
gen utan den, fom yrår. Jag will waͤl bruka mit 

wonliga obundna tal; men at det (3 mycket båttre 
mä — i minnet, will jag laga, at det tim⸗ 
mar ſig: 


bppet Teſtamente för min Waͤn Publicola af en 
egendom , fom aldrig fan tryta, faſt ån flere ät 
ban funna ha godt deraf: 


Woar lydig mot den Lag, fom du dig ſielf har ſtiktat, 
Hwartil du dig ſaͤ dyrt foͤrpliktat: p | 
At Kungs och Staͤnders ord 

Ma blifwa baͤrg uti wår loͤſa jord: 
ae Råttens adla Uf ej lefva må på nåd! | 

It Kungen blifwer Kung, at Raͤden blifwa Råd 
At Staͤnder Staͤnder bli och ingen klifwer 

An dfwer annars mur och fig des rått tilriſwer. 
War rådd om Cronans grund och än Konungt⸗ 

Rått 


Ty eljeſt ofoͤrſtyldt kan mången frå fig haͤtt 

Er gaͤng, om alt blir efterfraͤgadt. | 

gåt i din Frihet nu ej Landet mer bli plaͤgadt, 

An at det ju fan waͤl beftå FBL 
En gang, om twaͤng och krig det ſtulle dfroergå 

Ty eijeſt ſtull wid paß om hundra år haͤrefter 
"En Enwäaͤlds⸗Herre funna ſaͤja: 

(Fv, det rimmade fig Intet; Dock der år ändå fant) 

Sa mycket har du giedt naͤr du war din: 

Sã mycker kan du nu wål gie, då du år *3*3 





- 
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Dock intet år min ſats, at någon bör fig ſſona, 
At ſkura ren från brift och ſtuld mår Crona; 
Mej, fom en redlig Swenff? tag linnet af din kropp, 
Om du ej annat har at Hielpa riket op. 

Gif plats för dygd⸗beprydde hiaͤlmar, 

Beloͤna ärligt folk och ſtraffa ſtiaͤlmar. 

Det år i Rikſens tienft den dyraſte klenod 

Od) deraf får ec Folk upmuntran, luft oc mod; - 


Ty hwem lår aͤlſta frågd, når fraͤgd förfmås pch moͤr⸗ 
dag 


Och) hwem fan ej bli ſtiamd, når ſielfwa laften woͤr⸗ 
das? 


Tånd Swenſka lampor up i wårt Upfoftrings-bus 


Och gynna med all maft förnuftets rena lius. 
BUD nåd det land, där mwett förfölljes 

OM aͤdel wettenſtap af mörfer dfwerhölljes! 
War åm om trogen wård omkring den lena hiord, 
Som betas af GUds ord, 

Ac ulfwar må bortjagas 

Id) rena fammwers-mått i alla ſaker tagas. 

Med nyttig Handels⸗lopp gif waͤra Ståder gul, 
Som trotfar utlaͤndſk makt och riktar Cronans Tull. 


Hielp wåra flaggor ut på hedna haf at ſwaͤfwa 


Och Swerjes gagn wid Solens upgång kraͤfwa. 
Gif Swenſke armar drift i handa⸗waͤrk od) flågd, 


At wåf-oc) hammar⸗-ſlag hörs up i Gudars högd: - 


Dergenom manfar bröd för månge tuſend magar, 

Som Swemfa giften .gie i deßa bilo-dagar ; - 

Som eljeft anten fPola tigga, 

Bli tiufwar eller ufla ligga. 

Upodla Jordens bruk, fom mwåre Fåder föder: 

Den goda Modrens frukt blir ſtaͤnkt fom Hon blic 
foͤtt: 

Ee Ja, 


* 


t 


X 
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Ja, uptaͤnk rena mått och fteg, fom intet ſwikta, 
'& alla ftånd , waͤrt Foſterland at rikta; 
Ty rikdom har den art i denna tid och bygd, 
(Som likwaͤl ſaͤllſamt tycks) at han fan gifva Dygd: 
At ingen armods-trål | 
SBortfålljer Landſens Raͤtt och Frihet, , ja fin fiål 
För någon Tienſt, för någon penning 
dr någon annan lyckans kaͤnning. 
om maͤktig, aͤdel, ſtor boͤr du dig noga wakta, 
At aldrig ringa Folk ifrån din hoͤgd förafta 
Med Rang, med filje-fårg , med alt fom afwund gier 3 
Ty når den ringa fig af dig föraftad fer, 
Will han med waͤld up i en Riddar-fadel, 
Gier hin båd aln'och plog och will bli Adel, 
Mot ffiållsord will han fig i hiälm och harneſt goͤm⸗ 
ma, 


Hur fådant lår ta lag med tiden, fan du dömma. 
Nej, alle tiene wi en GUD, en Kung, et tand; 
fåt hand få twaͤtta hand: 
En himmelſt Enighet wår ådla Frihet foder, 
Och afgrund ſielf blir rådd , når wi förlifs fom broͤ⸗ 
” der, 

War nögd i mindre ftånd med din. afffilde tott: 
Dermed går du dig fielf oc) Fofterlandet godt: 
Tro ej, at åran fråds med Purpur ſamman lyſer; 
Nej med det namn, fom dygden hyſer. 

Gläd Kungen med din tro, ja kyß de dyra fiåten 
Af dygd hos bägge Majeftåten : 

"Betänk i vilken ro och gyllne tid du bor 

J ſtygd af fådan Far och Mor, | 


1 dag , min Waͤn 











” 
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(Nag fåjer intet mer) om du alt detta mins, du ſaͤkert 
| konſten Dar, 
At tvenne Gudabarn idland of hålla qwar, 
Som eljeſt ſtulle från of wandra: | 
Waͤr Frihet fallas en, mår Waͤlfaͤrd år den andra. 
Om du det glömmer bort. och de ifrån of fara, 
Då må du fielf för Efter⸗werlden fara: 
Jag mina hånder twaͤr, 
Ty jag Har fagt broad jag förmår: 
Rir jag bar för dig lagt din fruktan och dit hopp, 
Så fan du fielf dem hämta op: 
Wi Philofophe-finnen, 
Som tala Fådecs frå och ha def frågd i minnen, 
Wi ſkulle ej få illa må, 
Om fFieppet (hindre GUD) til botnen ffutle går 
Ty plaͤgas aͤn mår kropp, ſtaͤr dock waͤrt mod i fråge 
den, 


Och ſtu ml då, få taͤnke wi på hoͤgden. 

Men ac, de många lif, fom all fin walfard faͤſta 
Wid jordifft mål och allmänt båfta, 

| De lefwa ymfeliga dar, 
Maͤr Modren Barnen flyr och Sonen flår fin Far, 
Får Nåftve-råttens dön i alla winklar fufar, 
Och alt omfull til ånda ruſar. 
Dock, aͤdla Swenſta Folk, jag tror dit oͤde mål: 
Bed GUD och går din plikt , få frålfar du din ſiaͤl: 
Din frihet och din haͤlſa. 
Och fåj, hwad fan du mera frålfa? 
Si få, jag tror min waͤn, dit Samwet flyrfas lår 
Om detta Teſtament af dig antagit år, 

GSifwit Stockholm på mit ytterſta, 

| &.10 Dec. 1734. Ar i 

. > . JM 5. 
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Oppet Teſtamente för min Waͤns Son af et ewaͤr⸗ 

deligt godg , fom ej bör juft följa den aͤldſte i Hans 
flåfe, utan frråda fig.til alla: 

Min Damon , bör nu på: | | 
Jag fer du fFall.nu in i werldens buller gå: 
Anſtaͤll då dina fiaͤt, ſom Himlen båft behagar, 
Begynn en långd af maͤnge fälle dagar :. 
Up-ana dit förnuft och lår dig taͤnka rent; 
Då ſkall du fe, at alt dig faller laͤtt och gent. 
Ju mer du dit förnuft med redighet upbrufar 
Ju mer det fig för GUD od) ordets högd ödmiufar: 
får dig i ſmaͤtt ar taͤnka raͤtt i ſtort. 
SÅ ba de ſtoͤrſte blaͤß i gniſte⸗moͤrjan giort. 
Da tar du ſtaͤds en ſak uppå def råtta aͤnda, 
Od) ingen fan din. fyn förmånda. 
Din tanka trånger fig i igenom ſtoft och dam : 
All willowaͤg förbi den jämna ſtraͤten fram. 
Til godt Original fan du då lyckligt aͤmnas, 
Faſt Swerjes afwunds ·flock ej ſlikt will hoͤra naͤmnas. 
War aldrig orkelos, fly laͤttjan fom en Paͤſt: 
Sen hon fig in i kropp och finne faͤſt, 
Så duger du ej mycke: 
fås , frrif och idfa flit i hwärt et ådelt ftyce, 
Som ungdom. pryda fan, 
Alt ſnille tienar dig en gång då du blir Man. | 
IJ nyttig wettenſtap fFall du dig hemma goͤra, 
Foͤrutan ſnillebragd hwart will du dig nu roͤra? 
Haͤr aͤr en annan tid, min fåre Damon, nu 
In då din Farfars Far fif Purpurn af fin Fru. : 
fåt dine likar fritt bli Caffe-Hus-Drabanter, | 
Foͤrſmaͤda Laͤrdoms-prof, at ſielfwe bli Pedanter; 
Du får waͤl fe den: dag, 
Då wraket bugar fig, at winna dir Pebag. 


& 


, 
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Naͤr de båd hit och dit i därffaps yrhet raͤnna, 
Så tag du i din wrã din cirkel, bok och penna. 
Få fe hwem winner maͤſt, 
Och hwem ſom af ſin dag om afton glaͤdes baͤſt. 
Laͤt aldrig tadel⸗gift utfloͤda af din tunga, 
Ohofwiſkt ſkiaͤmt du bör ej tala eller ſiunga; 
Men willdu bruka jfiåmt, få laga då fom nu, 
At den, fom ſtiamtad blir , fan le få wål fom du, 
War liflig, ven och frit tal, i kropp, i draͤkt, 
Sa at dit fållffap blir båd ung och gammal tådt, 
sår big och waͤl din Caſſa fyra: 
J våra dar bli bushållsgrepen dyra: 
(Sör genom andra ej; det du fan fielf utföra, 
Skiut ej til morgon up det du i dag fan göra, 
Foͤrakta ej alt fmått, > > 
Det gör et ftort ihop, når det fin Sumrna fått, 
Goͤr alt i finom tid, Håll ordning i din mandel: 
En faf hwar gång , ej mer, det år en redig handel. 
Inwikla dig ej mer i ſaker och beſlut, 
Im at du altid går med heder dermed ut. 
Laͤt ingen Froͤjas mund dig laͤcka, 
J Evas örtegård forbudna roſor plåda; 
Ty, Damon, daͤr år tagg, fom blir Nv hwaß och 


Du ſliaͤmmer roſen bort och fielj du gier dig får. 
Tag GUD til råds om ftånd och lefnads fåte, 
— Rådfråga fen din Far, ban lår dig gifwa vått 3 
Men ſtaͤll din råkning ej på alla, tidnings måder: 
Laͤt Kejfarn rufta fig, Franſoſen winna ſtaͤder 
Och faſt hwar General dig juſt ei dricker til, 
Du kommer waͤl ändå få länge fom Himlen will. 
Min Damon , framför alt bör du en ting dig lära, 
At bli en riig Swenſk, ſi daͤr år all din Kra: 

Ee 3 En 
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En Smwenff, fom hellre dör, ån nåjer fig den bag, 
Då han fer minſta braͤck i Frihet, Kung och Lag: 
En Swenſk, den lydan ej mot Sammet år et hinder, 
Den Egennyttan ej til band och tunga binder, 
En fådan Swenſk, min Damon ſtall du bli, 
Då bålfar jag dig Stor, då fallar jag dig Fris 
Ty dermed får dit Namn det rum i Dygdens Tem- 


pel, 
At du blir dina Barns och Barnebarns exempel. 
Gifwit Stockholm a. 
ARGUS. 


Öppet Teſtamente får min waͤns Doter 
af et Fraͤlſe⸗gods, hwilket ej blir fåmre ån en 
Morgongaͤfwa. 

Min unga Cloris, maͤrk: | 
Naturen bar i dig lage ned & maͤſterwaͤrk;, 
Ty bör där ungdoms waͤhr, når nu dit blomſter Énope ' 


| pas, 
En lycklig HIF med GUD och åran hoppas. 
War derför friff til mods, war afdrig ſpotſt och twar, 
Ej anbrom tif beſwaͤr | 
Dock war ef aft för Mid mot alla? 
Dit glas år tunt, det fan i glådien falla, 
Od) blir def engång brådt når du det flår omfull, 
Det ſatts gj fen ihop med nrånga tunnor gull. 
Iej, Cloris, war man öm ont ryftet och dir åra, 
dräkt, — kropp ſtall du ej mer begåra, | 
taͤck enfaldighet, än aͤdel liflighet, 
vat F wins of he åa wet, 
ro aldrig ſmicker⸗prat praͤtthoͤks almanack 
Com fåja, du år Sprucche * 
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De fpå dig waͤdret klart och likwaͤl blir det ſlaſf, 
Ja, om er qwinno pilt, til utanſtriften raſt 

Sig waͤnder til en annan; ' 

Så war man lika någd och vårda ej at bannan; 

Ty Cloris , tån, 

At då din dygd blef lös utur en farlig lån. 
Haͤll moden foͤr Tyrann, men om du dj ej kan miu⸗ 


Så lyd med wett, dit Kön har nog den fiufan, 

At lydan utan ivett: | 

En Wis aͤr aldrig förft, at lydan, har jag ſedt, 

Ei heller ſidſt, ac låta honom fara. | 

War Drotning bör din Spegel wara: 

&j baͤttre Förebild wårt Awin⸗-koͤn fan begaͤra. 

Sörftå din hushålle-fonft, det år en hufwudkaͤra; 

Ty når du jämte dygd och tro den konſten fan, 

Du blir en gång en tröft och beder för en Ran: 

Häͤll helig åfra Tro = > | 

Går ftapladej jag, jag fruktade, at ej funna tala ſtarkt 
nog i den puncten.) 

fåt mildhet. winna dig dit husfolk och din mwårdning, 

Wawfrång i finom tid med billighet, med ordning. 

Hå år du på en gång båd fnåll och ſtion, 

En fampa i dit hus , en Stierna i dit Kön. 

Gör ej din Man til flaf , om ban det ej förtlånar, 

Upfoftra GUD til lof dem GUD dit Hf foͤrlaͤnar; 

Men lågg dig intet in i der du ej foͤrſtaͤr: 

En Gaße annan måg til frågd ån Flickan gafr. 

Sidſt, Cloris, framför alt får dygden Mi div pryds 


Din GUD, din Man, din Far, bin Mor bewiſa 
lydnad 


Eee Hå 
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Och når du bar en ledig ſtund, 
tås detta Teſtament, det år dit gods och grund. 
. Gifoit Stockholm x. J 
| ARGUS. 


Soledes har jag mt beftålt om mit hus od 
bortsteftamenterat mit fafta oda; Hwem fFalljag 
nu lämna mina fögdren? « s Lätfe - « Doc, 
broad ſaͤjer jag? de äro ſnart räknade, jqg har ej me | 
aͤn min penna: hwem laͤr waͤl wilja ha den ſumpen 


Siette delen af mine Correſpondenter, Gu⸗ 
di (of, den hopen år ej frörre: Jag år det Aämån 
na mer förbunden aͤn jag Fan fåjay får nuvodlefte 
wanligheten komma ruſandes, at illa haͤkla min 
enfaldighet i deßa Teſtamenten; Mer, mine rod | 
ner, jag har med flit welat tala rått fram i dag: 
Man prålar ide gårna i et Teſtamente: det år 
min enfa 3 ſtor fa med broad wardeloͤshet de 
ffrifs, blott det har något godt at innebära. 3 
öfrigt lår ingen ha något at fåja Sfiver mina ſkiaͤn⸗ 
ker. Det Gud gifwit mig tü Aflinge, faͤr jegnu 
. Dock det år redan foͤrmycken apologie. 
Jag fåjer nu, fom förr, at jag ej bryr mig omfade 
na ffrifroelfer: 





Battus har af mig begårt, s 
At jag will def Bref beſwara; 
Men jag will en Battus mara, 
Om det år en ſtyfwer waͤrdt. 
Slanten will jag ej omſtoͤpa: 
Som han kommer, må han föpa. 


Men 
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Men likwaͤl, mine Haͤcklare, Han J något 
emot mig. fa fåjen mig det rent ut innan jag dör: ” 
Jag will hwarken oförjont ſtiljas haͤdan ellex bli ans 
fallen. på min rygg. För min del Fan jag foͤrtro 
Er, at jag ingen ting har emet Edra perfoner: 
Edra ſatſer förtjäna icke Heller mycken ifwer. Der⸗ 
för tar jag afſtied Er waͤn, atminſtone på min ſida. 
Jag worvo eljeft otackſam mot den ogemena gunſt, 
föm mit Faͤdernesland mig wiſat: Naͤr jag beſin⸗ 
nar, at min Nãadiga Ofwerhet, Rikſens Högloft. ' 
Staͤnder och alle mine aͤdelmodige Laͤſare oͤfwerſedt 
med många mina fel (ty hwem aͤr fri derifrån 2), 
woro jag dã icke obillig, om jag ej oͤfwerſago med 


Edra? Fag bör berömma Er, aͤtminſtone derföre, 
at J fritt pppat mig hwad I föcen i ſtioͤldarne. 


Jag bar rättat och bättrar mig af de påminnelfer,, 


ſom duagat. De oͤfriga ha. ej rört mit finne. Men 
alt nog: Farer waͤl it alla tider, mine mißghnna⸗ 


re, ⸗2 An har du et ark, min k. Låfare, 
at waͤnta: Det ſidſta och fivärafte af 
qla dem Argus ſtrifwit. — 


1 . 
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Swenſke AR GUIS 
Andre Delen. 
N:o LIL 
Clåudite jam rivos pueri, fat prata biberwnr. 
Virgil. 








ån? hwad waͤſend! Naͤr jag , mink. Laͤſare 
nu på ſtunden fatt i begrep, at af dig taga 
mit oͤdmiuka afſtied, hörde jag et buler 

omkring mig: Dår war et krig upkommit m 

mina ack: Foͤrdarfweliga Aregirughet! Tänk, de 





ena ſtridde med det andra om högfta aͤreſtaͤllet 


min bokhylla : Efter du warit få gunſtig och gillat 


dem, få inbillade de ftackarne fig, at de woro hoͤgtar⸗ 


fenliga Ereatur , hwart i fit ämne: 96 aͤrs Su 
och 33 års Hoͤgfard hade förent fig, at huggasmd 
Petit-maitrerne. Balzar Laquaj hade underfta 
fig at taga Lifa Husbonde i fragen. Jeppe Wil 
hierne will kaſta Rlubban genom fön af 
wunden wille ſoͤnderrifwa min Trosbekaͤnnelſe X- 
Alt för Rangen ſtul. J obetoͤnkſamme PIM 
gar, fade jag, ſtolen och I traͤta om ingen ting? 
ZI undrar jag ej, at drygare folk det går. Mar 
ne J ej befåfiven all den Enighet I ågen. Ignat 
bens inbördes och befinnen ej, at en froartmufis 
tuktare, fom nu fitter tyft i en wrã, Fan i et Anft 

göra Er alle foͤrmoͤrkade, ätminftone i nå 
tycket, Nej, förlifens Barn, det år mit råd. * 


På 








- 2 000 MR 443 


min åra, J förftån ej ſtort hwad et foͤrtroligt ſam⸗ 

haͤlle af alle lemmar under et Huldt Hufwud År 
farkt, ren I enige, få will jag wara Er Kung 
2⸗Naͤrwi hafedt prof', fom Hiſtorien beråttar, 
— at en menniffia fa tilwandt en Katt, en Ratta, en 
Hund och en Taͤtting, at de med waͤnfkap aͤtit til⸗ 
ſammans och brufat likſom en mennifflig Höflighet, 
(maͤſterſtycke, fom kunnat göra ſtora ſaker på en 
Palſt Riksdag) kunnen dä ide I komma oͤfwer⸗ 
ens, fom Åren af en natur? s« s ss jo, jag får 
jer Er fom en befallning, förlifeng ungar, eljejt «sssss 


Men fe, Hår kommer Ryktet, hwad har der 
at förkunna? « < « s Sannerligen,' Argus, me 
Fan du med nöje ihoplaͤgga dina oͤgon: Likfa ren och 
fri aͤr du nu blifwen utvärtes fom inwaͤrtes, i ans 
feendet fom i ſamwetet: Raͤtt fom du fitter i din 
enſlighet och ej annat wet, än at dina ſanningar dre. 
förgatna i detta bullret, få kommer hela dit Taͤder⸗ 
nesland och gifwer dig bifall: intet i lag, i Faͤlar, 
i glam 20. utan i faſtſtaͤlt omdoͤme af lagſtiftande 
miund. Hwilken glaͤdie för en afffiedstagande Au- 
ctor! Mängen Bokfyfware , ja hwad fåjer jag? 
mången högre Perſon, wille gårna ſtryka på Foten 
för mindre, faft aͤn efter 3 års möda : Rikſens 
Hoͤgloflige Staͤnder ha behagat förklara fit nöje df⸗ 
wer dit arbete, innan de flåto fin nu Sfiverftåndna 
Sammanklomſt. Kon en Frifpråkare mer degåra? 
2ö ſanningens waͤgnar månne han Fan hoͤgre onffa 
fina ſanningars goda undfågnad i fraͤgdade hiårs 
tan? Nej, oud och aͤdla ſtenar åro deremot intet 
et råfna. Penningar upwaͤga deremot i et rent fins 
ne få litet fom namn, eder och inſegel mot g mid 
Oſwer⸗ 


Mo oo BOO 


Öfröntbet., når det angår at hagna et ande friher 


s's es häll, det war förhögt: Penningar, will jag 
fåja, fpifa deremot få litet fom tack och goda vrd 
fbifa mot Ducater , at bervefa den troåte Cremes, 
når Han ſitter i fit ämbete , eller fom wett fpifar mor 
bonne mine i den wackra Sylvaniras hidrta. Pen⸗ 
ninge⸗beloͤning Har jag och aldrig. pärånkt, mindre 
3 Riket har folk, fom för ſadan belåning mer 

fig, ån jag. Min Argiſka ſyßla här icke 
den arten. Om hon kunnat indraga nagot i 
Rikfens Caſſa, ſannerligen hon hade det med ſtoͤrre 
noͤje giort , ån at draga något derifrån. Deßutan 
hwad har jag foͤrtiant? Jag raͤknar alt fom min 
ſkyldighet. Hwad jag deßa tu aren giort, bör al⸗ 
—J anſes för en Iårofpan : At bekaͤnna ſanningen, 
jag är ännu i den aͤlder, fors med detta prof kun⸗ 
nat waͤnja fig, år, om GUD wil, haͤdanefter åts 
tare tiaͤna fit Faͤdernesland. Alt nog denna gåns 
gen. Jag år nu wand. Jag aͤr nu upmuntrad. 
Argus har ej högre Funnat oͤnſta fig. Fa, Högs 
Ioflige Staͤnder, hwarmed ſkall jag nu betyga Er 
min tackſamhet? J waͤrket har jag ingen ting at gifwa: 
Inga ſkiaͤnker, inga waͤlplaͤgningar, inga utwaͤr⸗ 






| 


kelſer af Edra angelaͤgenheter. Derom låren F och 


likſͤ litet bekymra Er fom jag dertil är ofoͤrmoͤgen, 
faftån jag hade hederligt fög , fen alt år beſtaͤlt 

alla afſikter nu aͤro fullbordade. Hwad ſtall jag dã 
goͤra? Min waͤltalighet haͤpnar får et ſaͤ ſtort ämnes 
Dock laͤt hoͤra. Ho wet? J aͤren glade oͤfwer Er 


ſtore Riksdags flut foͤr tre dar fedan: Sö år jag oͤf⸗ 


wer min lilla ſtaͤnmas ånda i dag Cjag har haft 
den åran at följa Er tåmmeligen i hålarne) derför 
re låren J aͤfwen få mildt höra min tackſaͤjelſe fom 

JAg 


| 
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jag henne med glädje gifwer. GUD wet med hwad 
iuterlig fågnad jag i lördags ſag Er i utwaͤrtes fås 
kerhet och inwaͤrtes ro funna waͤlſigna Er Konung, 
Waͤlan: Dem nögdom år allting waͤl. Tros 
glade afftiedsstagare ⸗⸗friſtt, låt gå: d⸗den 
hoͤ⸗hoͤ⸗ Höga na⸗na⸗na⸗ nad och yn⸗yn⸗ ynneft , fon 
me mig år we⸗we⸗ derfafas roederfaren sz s s sc 

Nå, jag Fan fåja « « = ffal jag nu ſſamma? Det 
har aldrig haͤndt mig forr. Hwilken fam! nu le 
alla ät mig: bloden oͤfwerloͤper mig , når jag fer få 
mänga menniffior, fom alla ha ögonen på mig och 
waͤnta underwaͤrk ss s ja det är båft, at jag då 
ar del flått och) rått på laͤttaſte och enfaidigaſte 

ttet. . | 


, + 


FJag tackar Rikſens Hoͤglofl. Ridderffap och A⸗ 


del, ſom af ſin egen aͤdla roͤrelſe behagat gynna mit 


”aibete med fit nöjes betpgande. ' Denne dyce Kropp, 


hwars widtfraͤgdade Lemmar ha fatt Werlden i förs 
undran, Grannarne i baͤfwan och Foſterlandet i, 


åra, ia fom göra ſagorne talande i alla tider, har 


laͤnt Öronen tik mina fmå Bok⸗Gudinnors lekande 
ſorl och deri fattat behag. Ofwertygande prof, at 


den hiaͤlmprydde hopen ej allenaſt roar fig af fegers 


tekn och wapnebrak, utan af rena dygden och wet⸗ 
— tenffapers liud. Han har härmed liknat fine Faͤ⸗ 


der och den urgamla dygden har wiſat fig i den nu 
lefwande Ridderligheten. Detta Aro⸗GStaͤndets 
rentaligaſte tungor ha haͤrutinnan yttrat deras hiaͤr⸗ 
tans owaͤldughet; Ty hwad afſikt ſtulle de mål 


haft på en obekant? Jag beklagar , fedan detta 


oo 


ſtiedt, at mit waͤrk ej warit 100 gånger mera waͤrdt, 


a 


på det ämnet kunnat ſwara emot et få videlt Staͤnds 
utlaͤtelſe. Men nu år det foͤrſent: Jag fröktar mig 
a ; de 
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dock derwid, Hoͤglofliga Ridderſtap, ar en få hög 
upmuntran lår upwaͤcka hiaͤrnar, fom bättre förs 
tiaͤna dit offattbara bifall. i 

Jag tackar de Hoͤgwoͤrdige, Höglårde, Ren⸗ 
—55— och Nitiſte Himla⸗VLaͤrare, fom för mig 

yſt gunſtiga tankar och derigenom wiſat, at en dyg⸗ 
dig Sedolaͤra, faſt hon på werldfligt fatt fram⸗ 
träder, ej är et onyttigt hion, utan en god tiena⸗ 
rinna af deras heliga fyftemal 

Jag tackar Rikſens beroͤmwaͤrda Borgerſtap, 

fom af fin egen bewagna drift för mig giort det 
ſteg, fom jag erkaͤnner ſa laͤnge jag lefwer. De 
har wiſat På mit waͤrk, ehuru enfaldigt det aͤr, at 
Standet aͤfwen har fin witterhets⸗ſmak i 
bruk och de inwaͤrtes nåjen. Det har wiſat, a 
dogden äger Borgare⸗Raͤtt i Rikſens Ståder. Stå 
derne ha donat fine portar och laͤmnat fria” bonin 
gar för Moralen: Alt ifrån Vſtad til de oͤfwerſte 
fiållar Fan nu en Utlanning få höra Swenſta Cr 
dolårans Iycka i Argi beffydd. In mer: De 
haͤrmed wiſat fig sila de Patriotife grundfatter, 
fom jag drifwit i mina ark. Men ju högre detta 
gläder mig, ju mer förbinder det mit finne til en 
tacffambet , fom ej Fan ha ögonen på wit eget, utan 
på det berömliga Ståndets waͤrde. 

Jag tackar det ÄArbara och Hederwaͤrda Ban 
deftändet, fom hårutinnan frivilligt förent fig med 
de bokfarnare Staͤndens behag: Offyldiga betrak⸗ 
telſer och foͤrnuſts⸗lekar aͤro inge owaͤnner med bart 
och plog, yr och ſpada. De diffa ſamgwam MÅ 
.ocdens. menloͤſa bruk och den lefwande Naturen 
Ja, I redelige Dannemaͤn, J hafwen härmed | 
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ſat, at J Åsen rena begrep, upriktiga finnen och den : 


gamla Swenffa arten, fom fatt Er jämte waͤrt 
Faͤdernesland i ryktbarhet hos alla Folkeſſag. 
Samtelige Hoͤgloflige Rikſens Staͤnder, J 

fen waͤl, at mit tackſamhets tal. ej ſparar mot den 
aͤdelmodighet, gunſt, bewaͤgenhet och waͤlwillja, 
fom I betedt en obekant Auctor och ſaledes utan 
anſeende til hans perſon: Men varen derjaͤmte förs 
fåfrade, at få länge detta hufwud taͤnker, denna 
hand rörer fig och denna förmåga tilfdjer, Fal det 
wara i afſikt på Rikſens Nytta, Frihet och Nöje. 4” 
Mu oͤnſtar jag Edra hemrefor få lätta och glada 
fom mången ſamwetskrank år glad at han flipper Er. 
Saͤledes, min k. Låfare, ar nu förfta ſtycket 


of detta Ack förbi: Hu äterftår , at Argus biuder 


fit Faͤdernesland fara waͤl och fåjer fom en god ens 
faldig drang, när ban ade ur tienften: Har jag 
giort någon emot, få bedes jag om förlåtelfe. s « 
Men alwarſamt: . 
Jag tacfar den Allrahoͤgſte, den Ewiga Wis⸗ 
domss⸗kaͤllan, den Allſeende Styraren, fom behas 
gat tillaͤta detta ſtoftet, Mura ſol⸗grannet, uplyfta 
fig nagra alnar fraͤn jorden, at ſtundom betrakta 


def obegripeiga makt. Han fer waͤrt Intet, når 


tvi wele fe Hans Oaͤndelighet. Naͤr wi i Fundffas 
pen om Naturens lopp, waͤrter, jord⸗maͤner, berga 
arter och otaliga lekamliga ſammanhang ännu 
icke hint en gång på halfwaͤgen, huru lånat ffu 


wi mål då ha kommit i fundffapen om Andarne 


od) det Omåteliga Waͤſendet? ſannerligen ganſta 
Fort, och ån mindre, om wi ej ågde det uppenbara⸗ 
de Ördet » waͤr ſalighets lyfta. Men jag taFar 


den Store GUden, fom bewarat detta fandl arv 
Q 


i det ej bortblaͤſit i hafwet. 


$ 
I 
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Jag tackar Hans Kongl. Maj:t, min Miere 
nädiafte Konung, allevunderdäniggt, fom alt fran 
början af mit friſprak kaͤckts beſtydda mig under ſia 
Kungeliga ynneſt och wiſat derra waͤrk de nade⸗tein, 
ſom̃ bratt fielfroc Afwunden i fit moͤrker, at ſoͤnder⸗ 
. bita fint tunga. Min umderdanigfte plitt Fan deres: 
-mof'ej annat göra, ån fa mycket mer uplifwa den 
underfåteliga tro och kaͤrlek för def waͤlſignade Pers 
fon, fom aldrig afläter utan med mit Uf « - > åts 
minſtone ſtal FREDRICHS Namn behålla fit rätts 
måtiga Rreminne, få länge Argus blifwer laͤſen i 
de tillommande tider, ty Han har ſagt ale fine Lands⸗ 
mån ſanningen. U od 
«> Say tackar deras Excellentier, Rikſens Rad, 
med diupafte woͤrdnad, hwilkas uplyſta ögon wid 
hwarjehanda tilfåtlen kaſtat gynnande ſtraͤlar på dets 
= ta arbetes Deras hoͤga Ambetens dryga bördor Ha 
ej hindrat dem, at ſtundom laͤſa Defa blad och der⸗ 
igenom upmuntra en Auctor, fom ingen annan åre 
girughet haft, ån at winna Rikſens mognafte Måns 
tycke. Huru lyckeligt aͤr icke er Rike, når def Hög 
Er Rad förnöjer fig i dygdens förfroar och laſtens 
rtryck! —.. 
Jag tackar Rikſens Hoͤgtbetrodde och Trogne 
Maͤn alleroͤdmiukaſt, hwilka med fina klara efterdoͤ⸗ 
men altid behagat giöra mina Moråler myndiga 
hos de ringare , fom ofta ife aͤgt egna urſtillnin 
ling. Deras Wett och Fraͤgd Har genom den yn⸗ 
neſt, fom mig år wiſad, banat mågen til förre ſnil⸗ 
lens upmuntran, at pryda wart ådernestand. — | 
Jag tackar famtelige mine Låfare af Ma 
net.4 alla Stånd, i ala ämbeten, hoͤge och läge 
aͤrde och olaͤrde, gamle och unge, i ſtaͤder och, 
4 . . N | SS ans 





Ar et tekn, at Folkſlaget har fina 


I 


HO 4— 


tandet, ins nd utrikes, fom behagar icke allenaſt tã⸗ 


la defa tu åren, ar jag lagt dem fina och mina ſwag⸗ 
för ögonen, utan och wiſat denne boken ſadan 
ärlef, at > <> sr ss Gag blygs at ſajat) det 
fö aktigt omꝰ —— — —* 
ej få twifwelaktigt om Lan fom 
nighetens gynnare fig inbilla. Taͤnk, om min för- 
måga i denna lärofpan Hade fioarat mot min wilja! 


reglor. ULRICA od) Dogd⸗adel aͤr nu alt det fans 
ma. Naͤr nu alle det weta, hwad glådie Har. då 
icke warit för den — af Hennes Majets un- 
derſätare, at fe wår Frihets⸗Hiaͤltinnas egna nä 
diga oͤgon och Händer anna hans ark. Samerli⸗ 


gen det Fan ej med ord utföras, jag ſtadnar twaͤrt 


of so rs so ce > faͤra Swerige, jag pås 
minner en ting i detta mit fidfta ark: Du kan aldrig 
glömma ULRIC | 


ss bo 9-m76p 2 8 
Jag tackar det ddla Qwinndkoͤnet Imwårt Ri⸗ 
ke, Grefwinnor, driherrimer, Fruar, Fråktiar, 





4 KE 0) H J. 
Jungfrur, Huſtrur, med få ord, alla Evas Doͤt⸗ 
trar, mina bewaͤgna Laͤſarinnor, fom mer ån.jag 
nanſin förmodat , ha behagat gynna mina ark. Mi- 
na alwarſamma Sedolaͤror ha icke affkraͤckt de bloͤdi⸗ 
och lifliiga Sinnen. De ha inbrutit i Moralen 
likſom waͤl öfroade Wettenſtaps⸗Soldater och de 
ha deruti tagit foͤrtraͤdet för månge bokſynte Mån, 

(4 at jag til flut Ban bekaͤnna broad jag under 
tu mn ar få föränd at mår — kan faͤg⸗ 
na fig af få foͤrſtandigt, årbart o int Fruen⸗ 

33 Land i werſden. 


timmer, fom trots nagot Land i 


Jag tackar mine bewãgne, dygdaͤlſkande och 
upriktige Correſpondenter af bågge fönen >» fon 
warit mig til ſtort underftåd i manga Amnen. Min 
ſtyldighet fordrade, at nu upraͤkna deras namn och 
tacka hwar och en ſaͤrſtiſdt; men ſom jag wet, at de 
blott for namnen full mig ej tilſtrifwit, utan 
ſakerne, få ſyns mig ÅF onddigt, at nämna nam 
nen. Jag hoppas och, at de gunſtigt urfåkta, om 
jag ej hwars ed) ens begäran hint at förgöja. De 
oh nog maͤrkt, at jag Haft haͤnderne fulla s «> - 

fe Telemak ; hwars bref jag nu på ſtunden ſick, 
war förfåfrad , ar waͤra finnen, få rida roi 
dewaͤgen, ej aͤtſtiljas i tankarne, faſt jag ffiljes rid 
dig fom Argus, och du wid mig fom en dygdig Läs 
-— fare eller Laͤſarinna «= «= >. Detta ware ſagdt 
för alle mine Correfpondenter. 


Jag tackar min Herr Cenfor af alt hierta 

fom bland alle mine Laͤſare af mig haft ſtoͤrſta mör 
an, faſt Gud wet, at wi aͤmu ej med hwaran⸗ 

. nan 


i 
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nan talat et ocd i vår lifstid. Hans rena utwaͤ⸗ 

gar i twifwelaktiga ſaker Hans magna råd, Hans 
laͤrda påminnelfer och Hans gunſt mot mina tan- 

Pars fria lopp bör jag al aldrig förgåta. H 

Land bör tilftå, at —— under 

ſeende begynner oͤfwer alt likſom få nytt lif —3— de 

Swenſte pennar likſom — at wiſa ſig för Hans 

don, hwilkendera baͤſt år ſturen. 


Jag fule mål tacka nine gamle Aucdorer, 
Hr. Ehrenmenvet, —8 Hiertfkott, Hr. Hiern- 
brott, Hr. Gyllenbalance och Hr. Patriot, om 
de naͤnſin warit til mer ån i min inbillning s » s 
J detta ark, min Låfare, hörer du waͤl, at jag ej 
annat talar, Ån rena enfalbiga fanningen. 


go Ciledes bar — » jag få 
Er, min —— , han jag | 

er ss farwaͤl bn ärligt Schneider. 
5 en braf tan, ag fan berömma Cr tro⸗ 
bet, Er tyftlåtighet och Er ringa nyſttenhet, at fͤr · 
nimma hwem —— efler hutu jag hetat. Det 
bar gom Cr I IF Hafiven yet der⸗ 


föra: af mig fig förtåraad, Fan 
jag mi afbetupriftigalte firat — F weriden förfåkra, 


at jag ej ſedt def derſon, utan blott deß ſwaghet. 

Mit finne har. (få myc —— fört oc) Glo 

kumat oͤfwerwinnas) haft en leda för enſtylt hat, 

490 och afſtkter. Jag har warit en fiende af Par- 
| ficr ech fRImnangaddningår. "Den ſom Fallar mig 
| Ffa par⸗ 


a > GO RR 


partiſt Sör .derjämte Falla broar och en Pråft pars 
tif får fin I åra « a.» > Men, at jag ju haft mi 


» na fel, Fan jag aldrig nefa : jag woro förmåten, 


öm jag ſadan renhet påftodo. + - ag år in- 
genting mindre, ån fri från critiquer. Samer⸗ 
ligen, om jag fi fi elf litet moͤdade mig, ſtulle jag wi⸗ 
fa många utanwaͤrks⸗fel i mina arf. Jag will och 
underkaſta detta waͤrk deras tuktan, fom finna hwad 
deruti boͤr forbaͤttras. Men jag ber dem och der: 
jämte, ej tillåta, at deras ådla naturs⸗ gäftvor får: 
moͤrkas af Hitfliga böjelfer och enfidiga afſikter⸗ 
S3medlertid, min åfare hår jag giort mit til, ef 
ter min lilla me Kag oͤnſkar nu, at flere göra 
Sa — inftone vill jag ingen afffråcfa. 


K. —— ar, J behagen —* —— 
egna roͤ of höra huru det laͤter· Hwad 
ſtaͤl ha at altid begabba andra med Edra 
haͤrmande laten? - Hetta fåjer jag ej för min 
full > ty-mit fådefpel år ms åndadts men för hwar 
och en. wålmenande Auctor, fom wil tiena det 
allmaͤnna. 


Jag laͤgger nu, mit Härd: Publicum, defa 
104 art för dina förter til et hrof af min ungdoms 
arbete. Uptag dem fom de. foͤrtiena. Jag har ej 
—— 
Jag gärna upoffrar Hu 1 a 

oh cfa. Mi Cåfare 5 
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at min afgång ej bringar Er få mycket til tårar 
ſom min lifstid brakt Er til loͤze; men på min ſida 
betygar jag, at mit finne i denna ſtillsmaͤßan faller: 


likſom i en dwala: Mit innerfta uproͤres och ögonen 


watnas, naͤr jag Ny . 
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Wegiſter 


fwer 
Den Swenſte 


AR G US, 


— Andre Delen. 
Sv 1734. 








*Ane MNyårésånfan til Swea RIK; 
——* wid Sweriges Handel , fåcofråt, 
te i et famtal e 


IV, Tankar öfwer tUpfoftringena ; 


VI,  Sätyriffe ſatſer och genſatfer, at — ——— 
raͤttegaͤngs⸗ mißbruk. 

VII. Sqwaller⸗Andan. 

VILL. Argi Trosbekaͤnnelſe til Sjang mißtaͤnkares raͤttelſe. 

IX. Foͤrnuftets wanlige Irringar t flutfatfer. 

Zz. — Daͤrſtaper, eller ſamtal emellan Balzar 06) 


XL — öfwer Satyriffa Skriffatiet. 

XII. Inrikes Partier ſtadeligare ån uppenbart Krig ned 
Grannarne. 

XIIL Petits-maitrerne i Stockholm afmålade, 

XIV, — —— målningar. 





— — 


Regiſter. 
XVI. Betraktelſer på Konungens Foͤdelſe⸗Dag. 
XVII. Samtal mellan Tomtgubben i Foͤrmaket och Tomtgub⸗ 
ben i Cabinettet. ee 
XVIIL Kraͤmare⸗Handelen beförifiven. | 
XIX, Soldat-⸗amnen. Förfka Ungdomens tankfrifet i Him: 
la fåran, Mufiquen. En Sjerres och def draͤngs olika ins 
billninggnåjen, Petit · maitre dumhet. Adelſkap bör 
hellve ſoͤrwaͤrfwas ån aͤrfwas. Swar emot en beſtyll⸗ 
ning. Recepter för Twillingſoten oh flaͤngſiukan. 
.Stockbolsms Anſigten. Flidor fom twinga fina ſtap⸗ 


: lynnen. | 
XX. Argi Rålenfap för Rikſens Stånder. 


XXI. Riksbagsmaͤns Kånnetekn. 

XXII. Saga om Erik hin Goͤtſte, angående fåfångan af wår 
inbillade magt, hoͤgmaͤl och angelaͤgen heter. 

XXIII. Mellan⸗loͤpare, anhangs waͤrfware och tidningefårare, 

XXIV. Medici, fom bikta fig för Låfareo Siuden. | 

XXV. Gramaticaliſtt prof, huru meningar boͤras och fams 
manbindas med Som, Soͤſom, Emedan, Aldenſtund, 
Ehuruwaͤl, Gå, Mtfå, Ty ac. 


XXVI. afwentyr om Rikſens Otaͤnders upkomſt och tilſtand 


fraͤn de aͤldſta tider. 
XXVII. Genſaͤjelſe-Andan, eller ſamtal mellan en Landt Jun⸗ 
| fare och en Trapploͤpare, 


XXVIII. Notificationer, Avertiffeinenter, Sundgörelfer ↄc. 


pålArgi Boktryckares mig, 


XXIX. Anledning: til ac inraͤtta et Oathus. | 


XXX. Odugelige och dugelige Pråfters kaͤnnetekn. Yåms 
förelfe mellan Sweriges Frihet och Religions-Friheten. 

XXXI: Gagubpott angående en raͤtt Frihets hågn mot Ene⸗ 
waͤlde. J 

XXXII. Anmärkningar oͤfwer ec Kaͤrleksbref på Nim, 


XXXIII. Safliga Reflexioner, 


XXXIV. En reſa til Glyſiswall. 


XXXV. Huru Narrar bygga Slott i luften, eler ſamtal 


mellan Biörn Hufwuddunſt och Jeppe Willhiarne. 


NXXVL Bref från en alt för fruktſam, en ale för gapug, 


XXXVII. Nya Philofophiffg Syftemer, 


Maͤrta Nålsöga, Maja Aprill- waͤder. 2. 
SAKVUR 


Regifter... F 


XXXVILL Om GSwenſta Agget. 
XXXIX. Spådomar. Bref angående pen ffadeliga Petit 
maitre · Secten. 
XL. Argus haͤrmar en Savoyard eller Gat⸗ſtrikare. 
XLI. Uidrag ur twaͤnne oͤfwerkomne Dag⸗Boͤcker. 
XLII. Upbaͤd til Skall. 
XLIII. Vetraktelſer $fwer Doͤden. 
XLIV. Halfgiorde mål Remitteras. 
XLV. Gnigheten Frihetens Moder. Banquen. Flickort 
woal of Fåftmån. Stipendiers utdeining. Tanks. 
åfroer det då tilaͤmnade Riksdagens ſlut. 
XLVI. — furu Comma, Punct, Colon, Semicolon: Uv. 
brukas 
XLVII. Critique $fwer Tidens urdeogande med onoͤdigheter | 
; genom en beraͤttelſe om Måns och Bålla, 
XLVIIL Mißjoödſel. Wederboͤrande. 
XLIX, ad och uͤktenſkaps förbehåll. Ea ſtilla och roll: 
ort e ad . 
L Om Johans ad) Johånnas, GSifeermils Uerenstom ä 
melſe. 
LI, Argi Teftamente 
LIL Tadjöjeler od) fifta: 2uped feån fit Bådernen 
and. 
1 
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